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సాహితీ లోకములో సింహపురి సీమకు అంతర్జాతీయ విఖ్యాతిని సముపార్టించి 
పెట్టిన విశ్వతోముఖప్రజ్ఞానిథి “కవికోకిల” దువ్వూరి రామిరెడ్డి. నంస్తవనీయులైన ఆ 
మహాకవిని సంస్మరించుకోవడం కర్తవ్యముగ సంభావించి అను వత్సరము రామిరెడ్డిగారి 
జయంత్యుత్సవము నిర్వహించుచు సాహితీవేత్తను, విజ్ఞానశాస్త్రవేత్తను ఒక్కొక్కరిని 
రూ. 1116/- లతో సత్కరించి “దువ్వూరి రామిరెడ్డి అవార్డు” బహూకరిస్తూ ఆయన 
గ్రంథములను పునర్ముద్రణము గావించి సారస్వతసేవ సలుపు సదుద్దేశముతో మాన్యశ్రీ 
డాక్టర్‌ బెజవాడ గోపాలరెడ్డిగారి ఆశీస్సృలతో, రేబాల లక్షీఫరసారెడ్డి ధర్మనిధి సహకారముతో, 
కొందటు వదాన్యుల సాహాయ్యముతో 1984 జూన్‌ 20వ తేటీన నెల్లూరులో “ దువ్వూరు 
రామిరెడ్డి విజ్ఞాన సమితి” న్థాపింపబడినది. 


1986 నం॥లో “కవికోకిల” “వాయిస్‌ ఆఫ్‌ ది రీడ్‌” అను ఆంగ్ల కవితల సంపుటిని; 
1992లో “కృషీవలుడు” కావ్యమును పారిశ్రామికవేత్తలు, సహ్యదయులు మాన్యశ్రీ 
గునుపాటి హరిశ్చంద్రా రెడ్డి గారు వారి తండ్రి పేర నెలకొల్పిన “గునుపాటి వెంకటరమణా 
రెడ్డి ట్రస్టు” వారి ద్రవ్యృసావాయ్యముతో ముద్రించి ప్రచురించగలిగినాము. 


ఈనాడు ఈ శతజయంతి సంవత్సర సందర్భముగా ఆయన కృతులను రెండు 
సంపుటములుగ వెలువరించగలుగుతున్నాము. మొదటి సంపుటము (ఖండక్యతులు - 
కావ్యములు) నెల్లూరులో “ఇండో నేషనల్‌ లిమిటెడ్‌” డై బ్యాటరీల తయారీ పరిశ్రమను 
సంస్థాపించి నెల్లూరు నగరమునకు పారిశ్రామిక ప్రపంచములో ప్రముఖ స్థానమును 
కల గ దేశములో అనేకానేక సంస్థలకు భూరి విరాళాలొసదగిన వదాన్యులు మాన్యత్రీ 


పి. ఓబుల్‌రెడ్డిగారి ఆర్థిక సావాయ్యముతోను: 


రెండవ సంవుటము (నాటకాలు - సాహిత్య విమర్శలు, డైరీ - ఉత్తరాలు 
బెంగుళూరులో గజలక్ష్మి (బెంగుళూరు డైస్‌ & కెమికల్‌ సంస్థాపించి దేశ పారిశ్రామిక 
ప్రగతికి తమవంతు క్యషి సల్హుచున్న మాన్యశ్రీ ఏనుగ అనంత పద్మనాభరెడ్డిగారు ఏనుగ 
రామమ్మ వెంకట నరసారెడ్డి మెయోరియల్‌ ఛారిటబుల్‌ ట్రస్ట్‌ (రిజిష్టర్డ్‌ ద్వారా అందించిన 
ద్రవ్య సాహోయ్యముతోను ప్రచురింపగలుగుచున్నందులకు పరమానందముగా నున్నది. 
ఆ మాన్య మహోదయులిరువురకు నిండు మనసుతో కృతజ్ఞతాంజలులు సమర్చించుకొను 
చున్నాము. 


కారణభూతులు, నిత్యసాహిత్యవ్రతులు, నవ్య భవ్వ వచన కవితాప్రధితాత్తులు, నెల్లూరునకు 
గర్వకారణులైన మాన్యమహోదయులు డాక్టర్‌ బెజవాడ గోపాలరెడ్డిగారు ఈ 
సంపుటములకు “ముందుమాట” అంటించి ఆశీర్వదించడం అద్యషప్టముగ భావించుచు 
వారికి కృతజ్ఞతానేక నమస్నుమనన్నులర్షి స్తున్నాము. 


శ్రీ ఓబులరెడ్డి గారి సాయమందింపజేయుటలో తోడుపడిన మా విజ్ఞాన సమితి 
సభ్యులు, కస్తూరిదేవి బాలికోన్నత పాఠశాల కార్యదర్శి, మాజీ రోటరీ గవర్షర్‌ గౌ॥ శ్రీ జె.వి. 
రెడ్డి గారికి, అట్లే శ్రీ ఏనుగ అనంత పద్మనాభంెడ్డి గారి సాయము చేకూర్చుటలో 
చేయూతనొనగిన సాహితీపరులు, సుప్రసిద్ధ కవులు గౌ॥ శ్రీ వాకాటి పెంచెల రెడ్డి గారికి 
ప్రత్యేకముగ హాద్దికాభివాదనములు. 


“కవికోకిల” రచనల ముద్రణ హక్కును దువ్వూరు రామిరెడ్డి విజ్ఞాన సమితికి 
ప్రసాదించిన దువ్వూరి రామిరెడ్డి రచనల కాపీరైట్‌ హక్కుదారులు రామిరెడ్డిగారి పౌత్రుడు 
- స్వర్గీయ వేణుగోపాలరెడ్డి గారి పుత్రుడు శ్రీ వెంకట రామమోహన్‌ గారికి; వెంకట 
రామమోహన్‌ గారి మాత్యమూర్తి శ్రీమతి సత్యవతమ్మగారికి; ఈ విషయములో 
నాయపడిన వేణుగోపాలరెడ్డి అల్లుడు డాక్టర్‌ వేమారెడ్డి ప్రభాకరరెడ్డిగారికి మనఃపూర్వక 
భన్యవాదములు. 


ఈ సంపుటముల ముద్రణ విషయమై సముచిత సలవోలొసది ప్రోత్లోంచిన కావలి 
జవహర్‌ భారతి రిటైర్డ్‌ లెక్టరర్‌ “కవికోకిల” గ్రంథములపై ప్రామాణికులైన పరిశోధకులు 
గౌ శ్రీ కె.వి. రమణారెడ్డి గారికి అభివందనములు. 


నెల్లూరు వి.ఆర్‌. కళాశాల రిటైర్డ్‌ ఇంగ్లీషు లెక్టరర్‌ గౌ॥ శ్రీ వేదము వేంకటరామన్‌ 
గారికి ప్రణతులు. 


రామిరెడ్డిగారి గ్రంథముల సంపుటినందించి ముద్రణకు వెసులుబాటు కల్పించిన 
వినయశీలి, మిత్రులు వి.ఆర్‌. కళాశాల ఆంధ్రశాఖాధ్యక్షులు గౌ॥ శ్రీ మోపూరు 
వేణుగోపాలయ్య గారికి; “కవికోకిల” సాహిత్య వ్యాన సంపుటినొసగి తోడ్డడిన సహ్యదయ 
మిత్రులు గౌ శ్రీ హెచ్‌.యని.వి.కె. రంగారావుగారికి; 
' రామిరెడ్డి గారి అముద్రిత రచనల వ్రాత ప్రతులిచ్చి ప్రచురణకు సాయపడిన - 
దువ్వూరివారి రచనలను గూర్చి పరిశోధించి పిహెచ్‌డి. పట్టమును పొందిన నెల్లూరులోని 
వేద సంస్కృత కళాశాల ఆంధ్రశాఖలో లీడర్‌ గౌ॥ డాక్టర్‌ కె. నరసింహారెడ్డిగారికి :- 


కారణాంతరములవలన ముద్రణ ఆలస్యమైనా శ్రద్ధతో అందముగ ముద్రించి యిచ్చిన 
“నవత గ్రాఫిక్స్‌” అధినేతలు, వర్ధమానులు శ్రీయుతులు కూరపాటి చెంగల్‌ రాజు, నాగరాజు 
సోదరులకు - ఆ ముద్రజాలయ సిబ్బందికి; 


టర్చుతో, నేర్చుకూర్చుతో కంప్యూటర్‌ టైప్‌ సెట్టింగ్‌ చేసి యిచ్చిన శ్రీ పారెళ్ల మల్లికార్జున 
రావు గారికి శుభాశీస్తులు. 


సాయమందించిన వారెందరో ! అందరికీ వందనాలు. 


“ఆంధ్ర ఫోక్‌లోర్‌”, “ఐ ఆరిజిన్‌ ఆఫ్‌ ది నాన్‌ బ్రామిన్‌ మూవ్‌మెంట్‌” - ఈ రండు 
ఆంగ్ల వ్యాసములు శ్రీ కె.వి.ఆర్‌ “కవికోకిల జీవితము - సాహిత్తము” నుండి గ్రహింపబడినవి. 


స్వర్గీయ బండి గోపాలరెడ్డిగారు (బంగోర తమ “కూనిరాగాలు-ఇతర రచనలు” 
(1983 ముద్రణుఅను పుస్తకములో “కవికోకిల అముద్రిత గ్రంథాలు” అను శీర్షిక క్రింద 
రామిరెడ్డి గారి కొన్ని రచనలు వెలుగు చూడవలసి యున్షవని ఒక జాపితా యిచ్చారు. ఆ 
ప్రేరణతోనే వారి అముద్రితరచనలు “నా దేశాటనం డైరీ”, “ద్విపద రచన-గణభేదముూ, 
“గుడివాడ రత్తం” ప్రచురించినాము. 


ఈ సంపుటి విక్రయ ధనము “దువ్వూరు రామిరెడ్డి విజ్ఞాన సమితి” మూల 
ధనమునకు చెందుతుంది. 


ఇంకను రామిరెడ్డిగారి గ్రంథములు - 


పండ్లతోట; గులాబితోట; శ్రీ కె.వి. రమణారెడ్డిగారు రచించిన 'కవికోకిల జీవితము 
- సాహిత్యము” వునర్ముద్రణము కావింపవలనియున్నది. వదాన్యులు, సాహిత్య 
ప్రియంభావుకులు ముందుకు వచ్చి సాయమందించి ఆ కృతుల ముద్రణకు కూడ 
తోడ్చడుతారని ఆశిస్తున్నాము. 


“శ్రేయాంసిబహు విఘ్లాని” అను నానుడికి తగినటులే ఎన్నెన్నో అడ్డంకులూ - 
ఇబ్బందులూ అన్నియు అధిగమించి ఈనాటికి ఆంధ్ర సాహిత్య జగత్తుకు ఈ కావ్య సంపుటిని 
ఆదరముతో నమర్జింప గలుగుచున్నందులకు సంతసముగా ఉన్నది. “కవికోకిల” 
కవితాసుధథను ఆస్వాదించి ఆనందిస్తారని ఆకాంక్షిస్తున్నాము. 


జయోస్తు ! జైహింద్‌ ! 


దువ్వూరు రామిరెడ్డి విజ్ఞాన సమితి 
(రిజిష్టర్డు : 135/1984) 


ఎల్లూరు. 


పరిపోషకులు :- రేబాల అక్ష్మీనరసారెడ్డి ట్రస్టు. 


స్‌భ్యులు 


పి.ఏ. రమణా రెడ్డి - అధ్యక్షులు 
కాటంరెడ్డి సుబ్బారెడ్డి - కోశాధికారి 
అగస్త్యరెడ్డి వెంకురెడ్డి - కార్యదర్శి 


జె.వి. రెడ్డి 
గునుపాటి ఆదిశేషారెడ్డి 
వేణుంబాక వీరరాఘవ రెడ్డి 
మేనకూరు శ్రీనివాసులు రెడ్డి 
బి.వి. నరసింహులు 
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ఏనుగ వెంకట నరసారెడ్డి గారు 
(శ్రీ ఏనుగ అనంత పద్మనాభరెడ్డి గారి తండ్రిగారు 
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ఐనుగ నరహరిరెడ్డి గారు 
ఏనుగ అనంత పద్మనాభరెడ్డి గారి పెద్ద అన్నగారు 
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గత శతాబ్దపు అంతదశాబ్దము ఆంధ్ర సాహిత్యమునకు బంగారు కిరీటమే 
పెట్టింది. ఆంగ్లభాషా సాహిత్మాలచే ప్రభావితులై సారస్వతమును భిన్న ప్రక్రియలతో 
అలంకరించిన ఒక నవతరం పండిత కవీశ్వరులు జన్మించారు. రాయప్రోలు 
సుబ్బారావు, అబ్బూరి రామక్యష్టారావు, బనవరాజు అప్పారావు, విశ్వనాథ 
సత్యనారాయణ, అడవి బాపిరాజు, గుజ్జం జాషువా, నాయని సుజ్బ్టారావు, దువ్వూరి 
రామిరెడ్డి, దేవులపల్లి కృష్ణశాస్త్రి మొదలగు ప్రముఖులున్నారు. నాకు పరిచయంలేని - 
కారణముచేత ఇంకా కొంతమంది ఉండవచ్చునని భావించుచున్నాను. వీరిలో 
ఎక్కువమంది కాలేజీలలో చదివినవారే. అనూహ్యమైన ఒకతారాగణమో, - 
పుష్టగుఛ్రమో అవతరించినట్లు, ఇంతమంది మహనీయులు ఆంధ్రదేశములో ఒక 
దశాబ్దములో జన్మించినారు. బసవరాజు అప్పారావుతో తప్ప మిగతవారందరితో 
పరిచయమున్నదని ఆనందపడుతుంటాను నేను. వీరందరి శతాబ్ది ఉత్సవములు 
జరుపుతున్నారు. కృష్ణశాస్త్రి 1897లో జన్మించినారు. వచ్చే సంవత్సరము వారి 
శతాబ్ది ఉత్సవాన్ని జరుపుతారని భావిస్తాను. 


ప్రస్తుతము నా ముందు మాటలు దువ్వూరి రామిరెడ్డి శతజయంతి 
ఉత్సవమునకు సంబంధించినవి. ఏరు కాలేజీలో చదువలేదు. కవితా ప్రతిభనంతా 
స్వయంకృషితో ఆర్జించుకున్నారు. ఇంగ్లీషు బాగా చదివి తాను రచించిన కొన్ని 
తెలుగు ఖండికలను తానే “వాయిస్‌ ఆఫ్‌ ది లీడ్‌” పేర ఇంగ్రీషులో కవితల సంపుటిని 
రచించి వెలువరించినారు. వీరు చాలాచిన్న వయస్సులోనే దివంగతులగుట 
శోచనీయమైన విషయము. వారిని పెమ్మారెడ్డి పాకెంలోను, బుచ్చిరెడ్డి పాళెంలోను, 
నెల్లూరులోను కలిసి మాట్లాడే అవకాశం నాకు ప్రాప్తించినది. దేశబంధు చిత్తరంజన్‌ 
దాస్‌ రచించిన కొన్ని బెంగాలీ పద్యాలను. నాదైన శైలిలో అనువదించి రామిరెడ్డికి 
వినిపించినాను. వారి ఆమోదముద్ర నాకు లభ్యమైనదని తలచాను.. వరు 
ముఖ్యముగా వ్యవసాయ కుటుంబములో జన్మించినవాగె గ్రామీణ ప్రజల సుఖ 
దుఃఖములను తమ కావ్యవస్తువులుగా గ్రహించినారు. అదివరి ప్రత్యేకతయేమోనని 
నాయభిహప్రాయము. నెల్లూరులో ఒక మౌల్వి దగ్గర పర్షియన్‌ నేర్చి ఒమర్‌ ఖయ్యాం 
భావాలను ఆంధ్రులకు తన పానశాల ద్వార అందించినారు. ఈ సందర్భములో 
జక మాట చెప్పట మరచాను. రాయప్రోలువారు, అబ్బూరివారు వంగభాషా 
'ప్రభావితమైనవారు. అబ్బూరి రామక్యష్ణారావు కలకత్తాలో చదువుకున్నారు. 


రాయప్రోలు వారు కొద్ది మానాలు శాంతినికేతన్‌లో నుండి గురుదేవ్‌ రవీంద్రనాథ 
ఠాగూర్‌తో ముఖాముఖి పరిచయం కలవారు. గుజ్బ్జం జాషువా దళితవర్ణాల 
ఆక్రోశమును ప్రకటించి ఆంధ్రుల ఆశీర్వాదాభిమానములను పొందినారు. 
విశ్వనాథ ప్రాబీన ఆర్య సంస్కృతికి ప్రతినిధులై అనేక ప్రక్రియలలో రచనలు సాగించి 
ఆంధ్రభాషామతల్లిని అలంకరించినారు. కృష్ణశాస్త్రి బ్రహ్మసమాజముచే ప్రభావితులై 
“నాకు ఇద్దరు గురుదేవులు. ఒకరు రవ్‌ంద్రనాథ ఠాగూర్‌, రెండవవారు రఘుపతి 
_ వేంకటరత్నం” అని చెప్పుచయుండేవారు. 


ఇక రామిరెడ్డి పద్యములు, నాటకములు, విమర్శన వ్యాసములు వ్రాసి కీర్తిని 
పొందినవారు. వారి కృతులను నమీక్షిస్తు ప్రశంసించడానికి నాకు శక్తి లేదు. 
వారిని గూర్చి అనేకులు పరిశోధనలు చేసియేయున్నారు. అందరికన్నా ఎక్కువగా 
ఆధునిక ఏజ్ఞానమువైపు ద్యష్టి మరలించిన వారు రామిరెడ్డి అని చెప్పవచ్చును. 
రేడియో భాగాలను సమీకరించుకొని రేడియోను తయారుచేశారు. ఆధునిక 
రీతిలో సెమ్మారెడ్డి పాలెంలో గ్యహాన్ని నిర్మించుకున్నారు. తమ వీలునామాలో 
తనపేరున ప్రతి సంవత్సరము ఒక విజ్ఞాన శాస్త్రవేత్తను నమ్మానించవలసినదని తన 
కుమారుని ఆజ్ఞాపించినారు. కొన్ని పరిస్థితులవల్ల అట్టి సమ్మానాలు కొద్ది సంవత్ణరాలే 
జరిగినవి. 


వీరి శతాబ్ది ఉత్సవాలను జరుపడానికి నెల్లూరులో ప్రముఖుల ప్రోత్సాహముతో 
ఒక కమిటీ ఏర్షాబైనది. డానికి మాగుంట సుబ్బరామరెడ్డిగారిని అధ్యక్షులుగా 
ఎన్నుకున్నారు. వారి శోచనీయమైన దారుణ హత్యానంతరము జె.కె. రెడ్డి గారిని 
(మాజీ శాసన సభ్యులు) అధథ్బక్షులుగా ఎన్నుకున్నారు. జె.వి.రెడ్డి కోశాధికారిగ, 
అగన్య్యరెడ్డి వెంకురెడ్డి కార్యదర్శిగా వ్యవహరించుచున్నారు. ఈ ఉత్సవాల 
సమయములో రామిరెడ్డి యొక్క గ్రంథాలను రెండు నంవుటములుగా 
ప్రచురించుటకు నిశ్చ్రయిం-దినారు. మొదటి సంపుటి (కావ్యాలు - ఖండకృతులు 
ని, నెల్లూరు నిప్టో ఫ్యాక్టరి అధిపతులు, మద్రానునగరమున పేరుగాంచిన శ్రీ పి. 
ఓబుల్‌రెడ్డి ఉదారముగ ముద్రణ వ్యయమునంతా భరించి ప్రచురించుటకు 
ముందుకు వచ్చారు. రామిరెడ్డి నాటకములు, వ్యాసములు, డైరీ - ఉత్తరాలను 
రెండవ సంపుటిగ ప్రచురించుటకు ఖర్చకాగల మొత్తమును బెంగుళూరులో 
పరిశ్రమలు స్థాపించి నడుపుతున్న శ్రీ ఏనుగ అనంత పద్మనాభ రెడ్డి భరించుటకు 
ముందుకు వచ్చారు. వరిరువురకు నా అభినందనలు. ఏదైనా సావనీరు 
ప్రచురించినయెొడల అందుకుకాగల వ్యయాన్ని భరిస్తానని మాగుంట సుబ్బరామిరెడ్డి 
నాతో చెప్పియున్నారు. తిక్కవరపు నుబ్బరామరెడ్డి (యం.పి) పాతికవేలు 


రూపాయలు విరాళమొసరినారు. ఇతర దాతలును తమ విరాకములతో ముందుకు 
వచ్చి ప్రోత్సాహమిచ్చినారు. వీరందరికి ధన్యవాదాలు. వారి ప్రోత్మాహానికి 
నమోవాకములు. 


గత డిసెంబరులో నేను విశ్వనాథ వారి శతజయంత్యుత్సవములలో 
పాల్గొనుటకు రాజోలుకు వెళ్ళినపడు డాక్టర్‌ అల్లూరి రాజకుమారి ఈ కమిటీకి 
విరాళముగ రూ. 11 16/-అందించినారు. వారికి నా ప్రతేక నమస్కారములు. 


ఈరెండు సంవుటములకు ముందుమాట వ్రాసే అవకాశము, బాధ్యత 
కమిటీవారు నామీదనే ౫ చారు. నేను రామిరెడ్డితో బాగుగ పరిచయము = 
కల్లినవాడిని కాబట్టి ఆ ఒ"శ్శతను స్వీకరించి నిర్వర్తించాను. సంపుటములు 
అచ్చుకావడం ఆలస్యమైనందున 1995లో జరగవలసిన జయంతి ఉత్సవాలు 
1996లో జరుగుతున్నవి. రామిరెడ్డి .స్మ్యశృంకముగా ఈ ప్రచురణలు, ఉత్సవాలు 
జరుపుతున్న కమిటీ వారికి ముహూర్త దోషము ఆంధ్రులు అంటించరని నేను 
ఆశిస్తున్నాను. రామరెడ్డిగారి యశస్న వర్ణమానమగుగాక! జ 
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కర్షక విలాసము 


ప్రథమ ముద్రణము 1081 


సూత్రధారి 
రామచంద్రారెడ్డి 
సుందరరామరెడ్డి 
వెంకటేసు 

శాస్త్ర 
రామకృష్ణారెడ్డి 
వెంకారెడ్డి 
నరసయ్య (గుమాస్త) 
రంగడు 

రాగడు 

నారప్ప 

సీత్రడు 


మారిష 
సాతానికుబ్ద 


సతారామమ్మ (వేశ్య) 


(లా 
£ 


పోలీసు ఇన్‌ స్పెక్టరు 
పాలీసు 

యానాది 
రామారావు 


వెంకటరెడ్డి. 


వెంకటసుబ్బారెడ్డి 
ప్లీడరు 
ఫిర్యాది 

ముగ్గురు సాక్షులు 
నరసారెడ్డి 

డాక్టర్‌ 


ఆచార్యులు 


వేశ్యమాత 
అవ్వ 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.సంపుటి-2 
కృతజ్ఞత 


బాల్యంబుననె కావ్యవనవిథి విహరించి 
కవికోకిలాలాప గతులు మెచ్చె; 

సౌందర్యభావనాశబలిత చిత్తు(డై 

స్వర్గతుల్య మొనర్చి స్వభవనమును; 

కలిమికి సహజమౌ గర్వంబువిడి మిత్ర 
బృందహృత్సీఠిక నెక్క6 గలిగె; 

అర్ధికి గౌరవహాని దోంపింపని 
దానశిల్పములోని తత్త్వమెజి€గ; 


మాటలకు. జేంతలకు మాజుపాటులేమి 
వజతె నీయందు రేబాలవంశ చంద్ర 
యనుచు నెల్లరు. బొగడంగ నలరినావు 
రమ్యుగుణమూర్తి శ్రీ సుబ్బరామిరెడ్డి ! 


కత్తికి. గావ్యకలా సం 

పత్తికి మొగదారులైన మనతొంటి నృపుల్‌ 
ఇత్తజి నరుదేయైనను 

బొత్తిగ విడిపోవు మనల. బూర్వాభిరుచుల్‌ 


కొండవీటి రాజ్యేందిర క్రుంకిపోయె 
నకట! దురదృష్టవశమున, నైననేమి? 
నేడు సిరిగల ప్రతి రెడ్డివీడు కూడ 
పండితులపాలిటికి “పిల్లకొండవీడు' 


“జనకుని స్మృత్యర్థము నే 

ననుకొంటిని నీదుకృతుల నచ్చొత్తింపన్‌ 
అనుమానమేల? నీవా 

నన వోయీ”” యన్న తీరు “లొ” ననిపించెన్‌ 


vi 


నీ రసికత, నీమైత్రియు 

_ నీరమ్యకళానుభూతి నిరతము శిల్ప 
ప్రేరకమై నవకవితో 

ద్ధారకమై పెంపు చెందుతన్‌ బ్రియమిత్రా! 


నేను నీవును సకలంబు నిశ్చయముగం 
గాలవాహిని నొకనాండు గలయ(గలము; 
కాని, రమ్యమైన యపూర్వ కావ్యసృష్టి 
అమరతం గూర్చుంగర్తకు నాశ్రితునకు! 


సిరికిందగిన వదాన్యత్ర, 
పరువము, లలితాభిరుచుల బలిసిన భావ 
స్ఫురణము, భోగప్రీతియు 

విరిసెను నీబ్రతుకు. దీవ విరులటు మిత్రా. 


ధనముండుట పరిపాటియె ; 

ధనమే సర్వంబుగాదు; ధనముండియు స 
ద్విని యోగబుద్ది గలిగిన 

మనుజుని భాగ్యంబె లోక మాన్యత గాంచున్‌ 


రమయు వాణియు. బక్షపాతమువహించి 
కూర్చి రర్భంబు విద్యయు. గొదవలేక; 
అట్టియొద్దిక యందజి కబ్బదోయి, 
జీవితార్థంబు నిరుకేల6 జిక్క(బట్టు! 


Vii 


కథికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంవుటి-2 
విన్నపము 


ఇంతవజకు నేను రచించిన నాటకములు రచనాకాలక్రమానుసారముగా ఈ 
సంపుటమున సమకూర్పంబడినవి. చిత్రగుప్త సంవత్సరాది సంచికలో ప్రకటింపబడిన “కాంగ్రెస్‌ 
వాలా” అను ఏకాంక నాటకముగూడ ఇందు పునర్ముద్రణము గావింపంబడినది. 
మోపూరు నివాసులును కలళోపాసకులును కవితా రసజ్ఞాలును నాకు మిత్రులును అగు 


శ్రీయుత రేబాల సుబ్బరామిరెడ్డిగారు 


ఒకనాడు ప్రస్తావ వశమున నిట్లనిరి 8 - 

“నీగ్రంథములు చెల్లా చెదరుగ నున్నవి. మాసపత్రికలలో ప్రకటింపబడిన కొన్ని 
కావ్యములు గ్రంథరూపమున వెలువడనే లేదు. తుదకు నీ పుస్తకములు ఎచ్చట దొరకునోయను 
సంగతి కూడ చాలమందికి తెలియదు. నికృతులన్నియు ఒకే సంపుటముగ నచ్చొత్తించిన 
బాగుగనుండును. నీ విష్టపడుదువేని నేనందుకువలసిన యేర్పాటు కావించెదను” 


సుబ్బరామిరెడ్డిగారి కవితా ప్రియత్వము, బెదార్యము నన్ను ముగ్గుని గావించినవి. 
అర్థింపబడియు కవులకు సహాయము చేయు కవితాపోషకులు అరుదైన ఈ కాలమున 
సుబ్బరామిరెడ్డిగారి ఈ యయాచిత సాహాయ్యము ప్రశంసా పాత్రమని వేజుగ చెప్పనక్కణలేదు. 
నేను వారికెంతయు కృతజ్ఞుండను. 


సుబ్బరామి రెడ్డిగారి జనకులు 
కీ.శే. రేబాల సుబ్బారెడ్డిగారి స్మృత్యర్థము 


ఈ కవికోకిల గ్రంథావళి యచ్చాత్తింప(బడినది. 

నేను నెల్లూరిలోనుండి అచ్చుప్రూపులు స్వయముగ దిద్దికొన వీలులేకయున్నందున 
నామిత్రులును, మృదుమధుర కవితారచయితలునగు గోనుగుంట పున్నయ్యగారును, 
చిరకాలమిత్రులును “హాలిక” లాంఛన విశ్రుతులును ప్రభాత ముద్రణాలయాధికారులును 
ఆగు మరుపూరు కోదండరామ రెడ్డిగారును ప్రూపులుదిద్ది శ్రద్ధతో మిత్రకార్యము నెరవేర్చిరి. వారి 
సాహాయ్యమునకు నేనెంతయు కృతజ్ఞుడను. 


నెల్లూరు, 


30-5-1936. 3. స నట్‌ దువ్వూరి రామిరెడ్డి 


viii 


ముందుమాట 


కీర్తిశేషులు దువ్వూరి రామిరెడ్డిగారి రచనల్లో ఇంతకాలం అముద్రితంగా వుండిపోయిన 
“కర్షక విలాస నాటకం ప్రచురణ పొందడం సాహిత్యప్రియులందరూ హర్షింపదగ్గ విషయం. 


ఆనాడు -'64 సంవత్సరాలకు ముందు - కర్షక విలాస నాటక ప్రదర్శనలో ఒక 
పాత్రధారిగా నటించిన డాక్టర్‌ డి.వి. సుబ్బారెడ్డిగారు (దండా వెంకట సుబ్బారెడ్డి) ఈనాడు 
ఆనాటక ప్రచురణలో ప్రధాన పాత్ర వహించడం ఎన్నదగ్గ విశేషం. డాక్టర్‌సుబ్బారెడ్డిగారు 
మద్రాసు వైద్య కళాశాలలో శారీరక శాస్రాచార్యులుగా, గుంటూరు వైద్యకళాశాలలో ప్రిన్సిపాలుగా, 
ఉస్మానియా వైద్యకళాశాలలో వైద్యవిజ్ఞాన చరిత్రా చార్యులుగా, గొప్ప పరిశోధకులుగా,కీర్తిగడించి 
ప్రస్తుతం హైదరాబాద్‌లో విశ్రాంతి జీవితాన్ని గడుపుతున్న సుప్రసిద్ధులు. వారువైద్యశాస్తజ్ఞులైనా 
సాహిత్యప్రియులు. తెలుగులో కూడా రచయిత,.'ఆరోగ్యవ్యాసమంజరి' “దేశీయ వైద్యవిజ్ఞానం' 
' సీమకు స్ట్రీమరులో' మొదలైనవి వీరురచించిన తెలుగు గ్రంథాలు. వయోవృద్దులైన శ్రీ 
సుబ్బారెడ్డిగారు ఎంతో ఉత్సాహంతో ఈ నాటక ప్రకటనకు పూనుకోవడం వారికి దువ్వూరి 
రామిరెడ్డిగారి యెడలగల చిన్ననాటి సన్నిహితమైత్రికి, చిన్ననాటినుండి వారికిగల తెలుగు 
భాషాసాహిత్యాభిమానానికి ఒక. ప్రబల నిదర్శనం. 


కర్షక విలాసం ఒక సాంఘిక నాటకం. ఈ శతాబ్దపు తొలిదశాబ్దాల్లో ముఖ్యంగా 
ఆంగ్లేయుల పరిపాలనలో ఒకవైపు పాశ్చాత్య విద్యా నాగరికత, మరొకవైపు భారతీయ 
జాతీయోద్యమం రాపిడి పడి ప్రబలమౌతున్న కాలంలో తెలుగుదేశపు గ్రామీణ ప్రాంతాల్లో స్థానిక 
నాయకుల ఆలోచనల్ని, ప్రవర్తనా సరళిని, సామాన్యుల జీవితాన్ని ప్రతిబింబింప చేస్తున్న 
నాటకమిది. ఈ నాటకాన్నిచదివిన వారికి స్వాతంత్ర్యం తర్వాత కూడా మన గ్రామీణ ప్రాంతాల్లో 
మనుషులు, పరిస్థితులు ఇంకా మారలేదన్న సత్యం స్ఫురించకపోదు. ఈ నాటకంలోని 
ఇతివృత్తం ప్రాంతీయమైనదిగా, సమాజంలో కొన్ని వర్గాలకు సంబంధించినదిగా తోచవచ్చు. 
కాని ఇందలి మానవస్వభావచిత్రణ సార్వకాలికం,సహజం. అందువల్ల ఇది కాలదోషం పట్టని 
సార్వజనీనమైన రచనగా నిల్వగలదు. 


ఈ నాటక ప్రచురణలో నా బాధ్యత నామమాత్రమే. పూజ్యులైన శ్రీ సుబ్బారెడ్డిగారు 
నామీదగల వాత్సల్యంతో నాకీపని అప్పగించారు. అందుకు ధన్యుణ్ణి. వారికి నా కృతజ్ఞతాపూర్వక 
నమస్కృతులు. 


“కర్షక విలాన' నాటక ప్రచురణకు ముందుకువచ్చి శ్రద్దతో ముద్రించి ప్రకటించిన 
త్రివేణి పబ్లిషర్స్‌ (పైవేట్‌ లిమిటెడ్‌ సంస్టవారికి, ముఖ్యంగా శ్రీ భావరాజు నరసింహారావుగారికి 


IX 
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నా హృదయపూర్వక ధన్యవాదాలు 
ఈ గ్రంథ ప్రచురణలో నాతో నహకరించినవారు ముఖ్యంగా, తెలుగు 


మినీకవితోపాసకులైన యువకవి శ్రీ రావి రంగారావుగారు, డాక్టర్‌ అక్కిరాజు రమాకాంతారావుగారు, 
శ్రీ గుత్తి కొండసుబ్బారావుగారు. డాక్టర్‌ కేతు విశ్వనాథరెడ్డిగారు - వీరందరికీ నా ధన్యవాదాలు. 


తిరుపతి,. 
1981 సెప్టెంబరు. జి.యన్‌.రెడ్డి. 


కర్షక విలాసము 


తొలు వానల్లురియంగ నుత్ఫుకత( దోడ్తో నాగలింబన్చి, యె 
ద్దులు వోందోలుకు. గర్షణంబున భువిం దోరంబు నెత్తావి చి 
ప్పిల, నంభోధర మాత పత్రము వలెన్‌ విన్వీధింబర్వుంగ ని 

స్తుల మోదంబున దున్ను సైరికుని దృష్టుల్‌ బోచుమమ్మందరిన. 


(నాంద్యంతమున నటునిటు. జూచి) 
మారిషా ! ఒకసారిటు రమ్ము, 
ఇదిగో, వచ్చుచున్నాను. 
(ఉన్ముఖుడై యాలోచించుచుండును) 
బావగారూ ! ఏమో ఆలోచించుచున్నట్టున్నారే ? 


మారిషా ! నిక్కువమే. నేడు రెడ్డిజన మహాసంవుము ప్రప్రథమమున 
సమావేశమయిన శుభదివసమగుట సభాస్తారులగు సైరిక ప్రభువులు తద్‌జ్ఞాపకార్థ 
మేదేని యొక నూతన నాటకమును బ్రదర్శించి తమ్మానంద కందళిత 
స్వాంతులరుగా నొనర్చు మని నా కనుజ్ఞయొసంగిరి. 


అందుకు మీరేమని విన్నవించితిరి ? 
'చిత్త' మని శిరఃకంప మొనరించితి గాని యిప్పు డే నాటకము ప్రదర్శించి సభ్యుల 
రంజింపవలెనో యని శంకించుచున్నాడ. 

ఓహో, అటెన మీరూపకము కర్షకజన హర్షదాయకమై యుండవలయును గదా ! 
మారిషా ! చక్కగ జ్ఞప్తికి దెచ్చితివీ కర్షక విలాసము ను బ్రదర్శింతము. 
బావగారూ ! ఈ నాటకమును రచియించిన కవి యెవరు? 

దువ్వూరి రామిరెడ్డి 

ఓహో, రసికజనానంద స్వష్నాళ్షేషాది కృతికర్తయగు రామిరెడ్డియా ! 
బుద్ధిమంతుడా, చక్కగా గహియించితివి. 


ఆ కవి-బాలుడే కదా ? సకల విద్యా విశారదులగు ని సభ్యుల నాతని నాటకము 
రంజింప జేయగలదా ? అదియుంగాక సంఘము వారి తొందర వలన నుడుకు 
జుర్రినట్లు పది దినమ్ములలో నెట్టులనో వ్రాసి పూర్తిచేసినాడు. 


|] 


సూత్ర 


ఆ.వె. 


తే.గీ. 


సూత్ర 
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నీ నందేహ మహేతుకము. ఎట్టులన, 
- పారుగువారి బిడ్డ నరన భాషల కంటె 
నింటి బిడ్డ కొతుకు లింపె యగును 
న్వకుల బాలకుండు వాకొన్స కృతి యెట్టి 
దైన ముదము గాదె హాలికులకు. 


సత్యమే. గుణగ్రహణ పారీణులకు, స్వకులాభిమానము గూడ నుండిన నిక 
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. (తెరలో) 
కువలయామోద నంధాయి, వ్రవిమలంబు, 
నహిత చక్రంబులకు నూడు నమృత సార 
మైన రెడ్డ యళళ్ళంద్రి కాళి, దిక్కు 
దిక్కులకు [బిసరించు నుదీర్థకాంతి. 


మారిషా ! భట్రాజు రెడ్డిగారి యశశ్చంద్రోదయ మున గైవారము సేయుచున్నాడు. 
రామచంద్రారెడ్డి కొలువు కూటమునకు వత్తురేమో ! 


అటైన మనమిక బోవుదము రమ్ము 
అటులనే 


(ఇద్దరు నిష్క్రమింతురు) 


రామ 


చిం 


కర్షక విలాసము 
ప్రథమాంకము 


1- వ రంగము 
(రామచంద్రారెడ్డి యింటిలో చావడి) 
సుందరరామరెడ్డి గారూ ! మీ రెప్పుడు వచ్చినారు ? 


కొంచెము పనియుండి నిన్న సాయంత్రము మోటారు కారుకు వచ్చితిని. నేడే 
యూరికి బోవలయునని తలచి యుంటిని. మిమ్ముల నొకమారు దర్శించి 
పోవలయునని వచ్చినాను. 


మీ కార్యము సఫలమా ? 


_ ఎమి సఫలమండి, మొన్న క్రొత్తగా స్థాపించిన రెడ్డ సంఘ ఫండులో వేయిరూపాయలు 


గావలసి, దొరకునని వచ్చి విచారించితిని. రెడ్డిగారూరలేరు. గుమస్తా యుండినారు. 
వారు సమయము ననుసరించి, యక్కర ననుసరించి నూటికి రెండురూపాయలు 


మొదలు మూడున్నర రూపాయల వరకు వడ్డికిచ్చెదరట. అందుకు సమ్మతించిన, 


ఉండిన స్థిరాస్థిని అప్పునకు రెండింతలు ఆడుమాన పత్రము మూలముగా 
కుదువ యుంచవలయును. అటు పైన రెడ్డిగారికి దమ యిచ్చిన యప్పు మరల 
వచ్చునో రాదోయను అనుమానము గలిగిన, స. రయి తొక్కరుండు 
జామీను దారుడుగా నుండవలయునట. 


_ మంచి పద్ధతులే గాని, సుందరరామరెడ్డి గారూ, యింత వడ్డి యెవరైనా అనుకొను 


చుండగానైనా వినలేదండీ. అబ్బా, యిది యేమి స్వార్థపరా యణత్వము ! అప్పుల 
గైకొనువారు మరల వడ్డి మొదలుతో గూడ చెల్లించుటకో, లేక వార లక్షయమగు 
భిక్షాపాత్రిక శరణు సొచ్చుటకో దెలిసినది గాదు. అయ్యో,అది యేమోగాని యీ 
అన్యాయ దేవతకు మన వారే ఆశ్రయులయినా రండి. 


అయ్యా, యిందువలననే గదా , మన కులములోని బీదవారు సర్వకాల 
సర్వావస్థల యందు నేకస్థితిలో నుండుట. వారి కెప్పుడు నిర్భాగ్య దేవతతోనే 
పోరాటము. ఆ పోరాటమునకు విరామమే లేదు. అప్పిచ్చిన భాగ్యవంతులకు 


_ వారువెట్టి సేయుదురా ? వారివారి కార్యములు జక్కబెట్టుకొందురా? చిల్లిగవ్వయైన 


3 


రామ & 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.సంపుటి-2 


గొరవవడక వడ్డిమొదలు తేల్చి యిత్తురా ? బీద కాపుల కష్టము లేమి సెప్పను ? 
మా పయిరులు కోడువారినవి. ఈ వేళ మా పయిరులు కోసుకొని రేపు మీకు 
వడ్డిచ్చెదమని యెంత బ్రతిమాలుకొన్నను వినక, అప్పిచ్చిన రెడ్డి వారికిం తరువు 
చీటీల నంపి యిల్లు వెడలనీయక గోడుగుడుపుచుండును. ఏమి సేయను ? 
పొట్టేలు సెప్పినట్టా, పోతరాజు సెప్పినట్లా ? 

మీరు సెప్పునది నిజమేనండి. యీ దుర్ణయములు అడుగంట బోకడ వెట్టుటకు 
జక్కగా విద్యమనకులమందు వ్యాపింప వలయును. సంకుచితా భిప్రాయములు 
మాన వలయును. దేశాటన ముండవలయును. ప్రజాభిమాన ముండవలయును. 
అట్టుగాక కూవస్థమండూక మితర జలాశయ మెరుగనట్లు, తమగ్రామమే 


ప్రపంచమంతయునని, తమ యుద్దేశములే యుత్కష్టము లని తలంచుచు 


తమ వాదము పెడవాదమని మనస్సాక్షి యొక ప్రక్క బోధించుచుండినను, 


సత్యమును పోకడవెట్టి పారుషమునకై తమ సర్వశక్తిని వినియోగించిన నేమి లగ్గు 


? యింక కులాభిమాన రహితులు జీవన్మృతులని నొక్కి చెప్పవలయునా ? 


అవునండి, కులాభిమానము లేనివారికి దేశాభిమాన మెటుల గలుగ గలదు? 
ఉపన్యాస వేదికలపై నెక్కి తమ వాచాలత్వమును బ్రకటించుట కొజికు వేయినోళ్ల 


.. దేశాభిమానము దేశాభిమాన మని చాటించిన నేమి ప్రయోజనము? ఉట్టికెక్కజాలని 


వాడు స్వర్గమున కెక్కగలడా ? తమ సంఘములోని లోపములు పూరింపశక్తిలేని 
వారు, ఇతర సంఘములకు నీతి బోధింపబోయిన వారు గారవింతురా ? యింట. 
గెలిచి గదా రచ్చ గెలువ వలయును. మన కాపు కులమున నెందరు దినమునకు 
రెండుపూటలయినను గడుపార భుజింపని వారు లేరు ? ఎందరు పూర్ణమయిన 


కట్టు పుట్టములు లేక తిరుగువారు లేరు? ఎందరు విద్యా విహీనులై, స్వభావ 


తరువుచీటీః 


_ ప్రజ్ఞాన్వితులయ్యు సాన పెట్టని రత్నములై సముచిత శిక్షలేక బుద్ధి వికాసము లేని 
వారై, మూఢుల వలె నగుపట్టుట లేదు ? ఎందరు తమ శిస్తుల సైతము 


గట్టుకొనుటకు . బ్రాణముల నైన దాకట్టువెట్టి, హెచ్చు వడ్డీలకు ధనము 
పుచ్చుకొని తరువాత దీర్చికొను సదుపాయము గానక, తేనెను బడ్డయీగవలె, 
భారమై తమ జీవితమును గడుపుట లేదు ? ఇట్టి దౌర్భాగ్యులకు మనసంఘము 
చోటిచ్చి యుండునని మనలో నెవ్వరైనను దలచియున్నారా ? 

మాండలికము. ముందు తన పని జరుగవలెనని కోరుతూ పంపు చీటి, తరువుకాడు 


అనే ప్రయోగం కూడా ఉంది. 


రామ 


కర్షక ఐలానము - ప్రథమాంకఠకము 


._ సరనవు6 బంచభక్ష్యములు నమ్మతిమై భుజియించి, మిద్దెపై 
.బరవున( బొర్లుచుండ(బని వాండు వదంబుల నొత్త వీవనన్‌ 


మరియొక బంటు వీవంగను మాల్చ నొకానాక రెడ్డి, గంజికిం 

గరవయి వేరొకండు మడి గష్టము సేయుట కేగుచుండడే ? 

అయ్యా, యిట్టి వారల జూచినప్పుడు మన సంఘస్థుల కిట్టి యవస్థ వచ్చెను గదా 
యని చింతించు కరుణామయ హృదయుడొక్కడైన నున్నాడా? అట్టి దురవస్టా 
సాగరమును దరియించుట కొక నావ నెవడైన బ్రసాదించి యున్నాడా ? 


సుందరరామరెడ్డి గారూ ! యిట్టి లోపములు ప్రయత్న పురస్సరముగా మనవారే 
దిద్దికొనగలరు గాని, అయితే వారెప్పుడును బ్రయత్నము చేసిన పాపమున బోరు. 
మనలో గొంచెము జ్ఞానము గలవాడు, చదువరులు, భాగ్యవంతులు, చదువులేని 
బీదలగు మూఢులను జూచినప్పుడు వారికి జదువుకొనుటకు దగిన సాధనము 
లేర్చరచి, క్రొత్త విషయమును మనసున కెక్కజేసి, వారి సంతతులకు విద్య 
చెప్పించునట్లు బోధించి, తగునంతవరకు సాయము చేసి, ప్రోత్సాహ 


_ మొనర్పవలయు. ఈ పద్ధతులను ఇతర కులస్థుల జూచియైన మనవారు 


నేర్చుకొనగూడదా ? 


అయ్యా, తమరు చెప్పునది నిజమే గాని, అట్టితరులకు బోధించు చదువుకొనిన 
భాగ్యవంతుడగు కాపు వాడెవడైన నొక్కరున్నాడో మీకు దెలిసియుండిన చెప్పగలరా 
? ధనికులు నిరుపేదల జూచి నప్పుడు తమ్ముబాధించు పిశాచము లెదురుపడినవని 
తలంతురు. భాగ్యవంతులకు బీదలతో మాటాడిన గౌరవలోపము. కొంచెము 
చనువుగా గలసి మెలసి యుండిన, ఎడేండ్ల శనివలె దమ్ము బాధింతురను 
భయము. పట్టపరీక్షలలో తేరి యాంగ్లేయ భాషాజ్ఞానము గలిగి, నూతనోద్దేశముల 
దెలిసికొనిన కాపు విద్యార్థులకు, మూఢులగు సైరికులతో గలసి మెలసి యుండిన 
తాము సర్వకళాశాలలో జదువు కొన్నందుకు నందజతో ధారాళముగా మాట్లాడిన 
గౌరవ లోపమను దుశ్చింత, కొందు స్వగౌరవ పోషణార్థమయి లేని మౌనము 
నారోపించుకొందురు. భూగోళ జ్ఞానమే లేక, నక్షత్రమండల జ్ఞాన మలవరచుకొను 
నిచ్చ తదేక దృష్టికి లోపములేక దేవాలయములోని రాతి విగ్రహములకు నిశ్చల 
జ్ఞాన శిక్షసీయుచు గూర్చొని యుందురు. అట్టి జీవచ్చవముల దర్శింపబోయిన 
నిరుపేదలకు బాల్యమునందు దాము వీధిబడులలో చదివిన సుమతీ శతకములోని 
'అధరము కదలీ ' కదలక మధురములగు భాషలుడిగి మౌన వ్రతుడౌ” అను 


ర్‌ 


రామ 


సుంద. ః 


రామ 


సుంద 


సుంద 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.నంపుటి-2 
పద్యము జ్ఞప్తికి వచ్చి వెనుకకు బోవుచుందురు. అయో! మన సంఘమే న్లండి 
యిట్టి దురాచారములకు నాలవాలమై యున్నది. 
ఎవరో కొందజు 'ధన మెచ్చిన మద మెచ్చును అను సామెతకు లోబడిన 
మూఢులట్లందురుగాని'ధనమెచ్చిన మతి హెచ్చును.” అను లోకోక్తికి సాక్షి 
భూతులగు బుద్ధిమంతులు మీరు చెప్పిన యవలక్షణములకు నాశ్రయులు 
గారు. 


మజీ కొందతిీకి సద్విద్యాగంధ మలవడియున్నను, ధన మదాంధపిశాచము చేతి 
పాలనా దండమునకు లోబడి గర్యోద్యోగమును నిర్వహించుచు, మనస్సాక్షి 


యెంత ప్రబోధించినను తెలిసికొన జాలకున్నారు. 


సుందరరామరెడ్డిగారూ ! మీ ప్రతిభా మహిమ యింతదనుక నా కెజుక పడినదిగాదు. 
యిదివరకు మీరు వచ్చినప్పుడీ ప్రస్తావనమే రాలేదు. నివురు గప్పిన ని ప్పను 
లోకోక్తి మీయందు చరితార్హత నొందినట్టున్నది. మీ అభిప్రాయము లెంత 
ధారాళమైనవండి ! మీ బోటి వారి మైత్రిని సంపాదింపవలయునని నా కోరిక, 


మీకు దెలియని క్రొత్త విషయములు నేను దెల్పునంతటివాడనా ! యేవో నాకు 
దోచిన నాలుగు మాటలను జెప్పితిని.. 

నేనొక సంవత్సరము క్రిందట శిస్తుకాలమందు పేద కాపుల స్థితిగతులను 
స్వయముగా గనుగొని. వారల జేరబిలిచి రాజకీయ పరపతి సంఘములలో 
మీరేల వలసిన ధనము పుచ్చుకోగూడ దని ప్రన్నించితిని. అగ్రాసనాధిపతి సంఘ 
ధనమును స్వప్రయోజ నార్థ్ధమయి యుపయోగించుకొని, యితరులు డబ్బునకై 
అర్జీ యిచ్చుకొన్నప్పుడు, పంచాయతీ సభ జరుగలేదనియు, గుమాస్తా లేడనియు, 


ఇంతవరకు బాంకుల నుండి డబ్బు రాలేదనియు వాయిదాలు వేసి, తుట్టతుదకు 


వారి కాశాభంగము కలిగించుట వలన వారా సంఘము తట్టయినా మొగము 
పెట్టుటలేదని జెప్పిరి. 


అయ్యా ! యింక వారిక్‌ రూపాయకు మూడు కుంచములు మొలగొలుకులు 


చొప్పున ఒప్పందములకై డబ్బిచ్చు పుణ్యజనులా శరణ్యము | 


ఈ గ్రామమునం దట్లుగాదు. ఆరు నెలల క్రిందట నేనొక పరపతి సంఘము 
్థాపించితిని. ఆ సంఘములో బీద రయితులకు మాత్రము అప్పియ్యబడును. 


అందుకు మూలధనము అయిదువేల రూపాయలు జమచేసితిని. వడ్డీ నూటికి 


ఆరు అణాల చొప్పున నేర్నరచి, ఆరు నెలలలో వడ్డీ మొదలు చెల్లించునట్లు 
(| | 


రామ 


భామ 


వెంకటేసు ; 


వెంకటేసు ; 


రామ 


కర్షక విలాసము - ప్రథమాంకము 


విధించితిని ఈ సంవత్సరము శిస్తులకు బీద రయితు లందరు మిగుల 
సంతోషముతో ఆ సంఘమునందే అప్పు తీసికొని పోయిరి. మణి నేనొక ధర్మపాఠశాల 


స్థాపింప బ్రయత్నము చేయుచున్నాను. దేవుని దయ ఎట్లగునో ! 


గొప్ప పుణ్యము గట్టుకొన్నారండి ! ఇతరుల కష్టములు తమ కష్టముల వంటివే 
యని తెలిసికొను తమబోటి వారికి దప్ప తదితరులకు బరుల యాపదలు 
తెలియునా ? 


మరి మీరెప్పుడు గ్రామానికి వెళ్ళనున్నారు ? 

ఇప్పుడే, రెండు గంటల ప్యాసింజరుకు. 

అయితే మీరు భోజనము చేసి పోవచ్చును. 
భోజనమున కేమిలేండి, సకాలమున కింటికేపోగలను. 


అట్టుగాదు. మీరు భోజనముచేసి పోవలయును. లేక ఫలాహారమైనను . 
తీసికొనవలయును. 


(చిరునవ్వుతో) అటులనా ! (లేస్తూ టేబిలుపై నున్న వార్తా పత్రికలు చూచి) 
అయ్యా ! మీరీ కృష్ణాపత్రిక ఒక్కటేనా తెప్పించడం ? 


కాదండి, దైని కాంధ్రపత్రిక, ఆంధ్ర గ్రంథాలయ సర్వస్వము, యింకా మరికొన్ని 
మాసపత్రికలు గూడ. 


రెడ్డిజన మహాసంఘము పక్షమున నొక మాసపత్రిక ప్రకటింపబడును. దానిని 
గూడ దెప్పించండి. 


అటులనా ! అవశ్యము తెప్పించెదను. 
(గమళ్ల వెంకటేసు ప్రవేశించును) 
అయ్యా ! సానానికి యిందా కనంగా నీళ్లు తోడాను. మరి సల్లారి పోతాయేమో! 
వస్తున్నాను పోరా. (వెంకటేసు వెనుకకు మరలును) - 
ఒరే వెంకటేసుగా ! మన అబ్బయ్య వచ్చినాడా ? 
ఇందాకనంగా వచ్చి కూడు దిని కలుపుకాడికి పోయినాడు. 
సరె ఇక పో 
(అవనిక దిగజారును) 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 
కర్షక విలాసము 


ప్రథమాంకము 


ద్వితీయ రంగము 


(రామచంద్రారెడ్డి సోఫా కుర్చీపై గూర్చుండి వార్తాపత్రిక చదువుకొనుచుండును) 


™ 


(శాస్తి ప్రవేశించును) 
మహాప్రభో ! అర్జిచాత కాంభోదమా ! అభ్యుదయోస్తు ! 


రామచంద్రారెడ్డి రంగు బంగరు కడ్డి 
శుభమన్తు ! చుభమన్తు / నుగుణ మహిత 
మీవార లెల్లరు మిగుల నత్యాత్ములు 
బిశ్రాణన (ప్రొాఢ్‌ వెలనినారు 
మ్‌ కీర్తి చంద్రిక మిరుమిట్లు గొల్పుభు 
నదాతాంబుజాళికి నదరు గూర్చు 
మ వ్యవసాయంబు మేదిని వ్రజకెల్ల 
జీచనాధారమై సెలగు చుండు 
వూర్వుకాలంబు నందున భోజరాజు 
వండతాదుర శాఖియై వరగుచుండె 
న్తుతంబున సైరిక ప్రభువు లిలను 


ట్టి లోవంబు దీర్పంగ బుట్టినారు. 


a ౬ 


మీ శౌర్యమున కోడి మేటి సింగము తొల్లి 
యగజాత పొదంబు లాశయించె 

మీ రథంబుల నీడ్చీ మెప్పు సెవ్పగ లేక 
ఆబోతు గిరిజేశు నండ జేరె 

మీ పాలంబుల దున్న నేవు సాలక దున్న 

"యమునకు వాహమై యడరు విడిచె 

మీ హలంబున కోడి మేదిని యనిశంబు 

దినముణీ సేవల దిరుగుచుండు 
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తే.గీ. 


రామ 


రామ 
శౌ(ర్త 


రామ 


శాస్తి 


రామ 


కర్షక విలాసము - ప్రథమాంకము 
జొర! మీవంటి వారలున్న్హారె యొరులు, 
దీనమందార / వందారు దివ్య నురభి / 
కనక నన్య్మూర్తి ! కకుబంత కలితకీర్తి / 
(ప్రాభవ మహేంద / శ్రీరుంద రామచంద ! 
శాస్రిగారూ ! యీ కుర్చీమిద కూర్చొనండి. 
అలాగేనండి. (కూర్చుండును) 
తమ రేప్రాంతమువారు ? 
మాది ఉత్తరాదిదేశము 
తమ నామధేయము ? 
బిరుదములతో గూడ చెప్పనా ? 
చిత్తము 


ప్రాఢకవి, ప్రాఢ సరస్వతి, వాది మత్తేభ కంఠీరవ, కుకవి శుండాల గండభేరుండ, 
కింకవీంద్ర ఘటాపంచానన, సమరోద్దండ కోలాహల, శతావధాని, శతవిధాని, 
పండిత పద్మవన హేళి, మహామహోపాధ్యాయ, ఉభయ కవిత్వ తత్వపారంగతే 
త్యాది బీరుదాంకితుండను, లంబోదర శాస్తిని. 


అబ్బా, యెన్ని బిరుదులండి ! యివి మీరెట్లు సంపాదించినారు ? 


కొన్నిటి సమయానుకూలముగా నే నేర్ప్వరచుకొంటిని. కొన్ని నా స్నేహితులచే 
నీయ్యబడినవి. మజికొన్ని మా గురువుగారు స్వర్గమున కేగునప్పుడు ఇం ద్రసభలో 
క్రొత్త బిరుదులను బొందుటకై, ప్రాత బిరుదులను నా పేరట పరివర్తనము 
చేసినారు. 


అందుచేత నేనండి మీ కిన్ని బిరుదులు ! 

ఇవియేగావు, కొన్ని అలవాటులేక మరచితిని. అన్నియు గలసి పేపతట్టెడు గలవు. 
మీ కెవరయినా జాబు వ్రాయవలయునంటె ముందుగా పోస్టాఫీసు యజమానులకు 
పెద్ద కార్డులకయి అర్జీ యిచ్చుకోవలయును గాబోలు ! (దరహాసము చేయును) 
(వికట హాసము చెయును) 

తమరు కవిత్వము చెప్పగలరా ? 
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రాస్తు 


బా 
(లి 


రామ 


బి 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 
ఓహో, “రామాయణము సమగ్రముగా విని, రామునకు సీతయేమి కావలయు'” 
నన్న ప్రశ్నవలె నున్నదే ! నేను వల్లించిన బిరుదులను మీరు సాంతముగా వినలేదు 
కాబోలు, మరల వాకొందునా ? (అని ప్రాఢకవి అని చెప్ప మొదలిడును) 


విన్నానండి. (శాస్త్రి నిలుపును) మీ రే యే కవిత్వము చెప్పగలరు ? 


ఆశు కవిత్వము, బంధ కవిత్వము, చిత్ర కవిత్వము, గర్భకవిత్వము, గర్భనిర్భేదక 
కవిత్వము, చాటుకవిత్వము, ప్రబంధ కవిత్వము పూర్వము చెప్పుచుంటిని. 


మజ యిప్పుడవియేవీ చెప్పలేరా ? 

ఇప్పుడు పెద్దవాడనయినాను. పూర్వము వల్లించిన పద్యములు మాత్రము ఆశు 
కవిత్వములో జెప్పగలను. నా కన్ని పాఠములు తెలియును. నా శైలి పండిత 
వేద్యము. 

అంత కఠిన శైలియా ? 

కాదా మజి, ప్రబంధ రాజము, విష్ణుచిత్తీయము, వసుచరిత్ర. నా శెలికి సరిచూచే 
పక్షానికి పై గ్రంథములు మంచినీళ్ళ పాకంలో బడినట్లున్నవి.. 

శాస్తులుగారూ ! ప్రస్తుత కాలమునకు మీ శెలి నిరుపయోగమండీ. కావ్యము 
సర్వజనసామాన్యమై యుండవలయును. పద్యములు అలిత పదగుంభన గల్లి 
రసవంతములై యుండవలయును. ఆంధ్ర భారత శైలి స్పృహణీయము. 


భారతము మొగమే నేను జూడను. అది పిప్పి, అందేమున్నది ? సంస్కృత పద 
గుంభనలేదు. పద్యమంతయు నొకటే సమాసముతో నింపవలయును. అదే 
పాండిత్యము. అదే కవిత్వము. కవిత్వము సర్వజన సామాన్యమైతే దానికేమి 
గౌరవ ముంటుందండి ? మరి కవిత్వపు ఫక్కి చెప్తాను వింటారా ? 

దయచేసి చెప్పండి 

ప్రాఢకవి. 


కల్పాంత మేఘాళి ఘట్టించి యొండాండు 
విడుగులు వర్షించు వడువుదోవ 
గిరి సానువుల నుండి గిరికొని బండలు 
ఢమ ఢమ ధ్వని దొద్దు డంబు దోవ 
.₹లకందరనుస్త శార్జూలమును రేవ 
గర్జించి పైబడు గతి దలిర్హ 
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తే.గీ. 


రామ : 


రామ 


రామ 
రామకృ : 
రామ 
రామకృ . 
రామ 


కర్షక విలాసము - ప్రథమాంకము 
నేటికి నెదురీదు పాటి దోవీంవంగ 
గమకంబు కఠినంబు గారవింవ 


నంన్భృతంబునకే పర స్థానమిచ్చి 


'ద్విత్వములు గూర్చి, పొల్గులు దీటు వజచి 


యుక్కు సెనగలు గ్రసియించు నొప్పు దోవ 

కవిత గూర్చిన గాదె పో కవివరుండు. 

లంబోదర శాస్రిగారూ ! మీరు చెప్పిన శైలి గల గ్రంథముల నిప్పుడెవ్వరూ కోరరు. 
అట్టి గ్రంథములు పుస్తక భాండాగారములలో రామబాణ ప్రీతి గాగలవు. 


ఆ శైలికి కాసెత్తు తగ్గినా గాని టీకలు వ్రాసే పండితులకు పనిలేక కవులను 
దూషిస్తారు. 
(నవ్వుచు) మంచి సమాధానమే | 

(యింతలో నొక బాలుడు వచ్చి రెడ్డి చేతికి జాబిచ్చును) . 
(జాబు చదువుకొని) ఏమండీ, మీరేనా రామకృష్ణారెడ్డిగారు ? 

అవునండి. 

మీ కావ్యమును దెచ్చినారా ? 

ఆ, తెచ్చినాను. (అని చేతికిచ్చును.) 

మీరు సమయమునకే వచ్చినారు. నం గారుగూడ నున్నారు. మీరు కూర్చోండి. 
(కొన్ని పద్యములు తనలో చదువుకొని, (స్వగతము) శైలి సరసముగానే 
యున్నది.) 

ఆ గ్రంథమేమిటండి ? పూర్వకవి కృతమా,. ఆధునిక కవి కృతమా ? 


మా కులస్సుడేనండి, యీ అబ్బాయి వ్రాసినాడు. 


* (ఆశ్చర్యముతో) ఈ పిల్లవాడా ! = కులస్ఫుడా |! అంటే కాపువాడు. 


(చిరునవ్వుతో) అయితే యేమి ? 
రామ, రామ ! (అని చెవులు మూసికొనును) 


ఏమి శాస్త్రులు గారూ! రామనామస్మరణచేసి చెవులు మూసుకొంటున్నారు? 


11 


e 
(> 


రామకృ క 


రామకృ క 


రామ 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 


అయ్యో, రెడ్డిగారూ ! కాలమెంత తలక్రిందయినదండి 1 (కొంచెము తల యూపి 


పెదవులు విజచి) ఎంత నికృష్ణపుకార్యమైన కలియుగమున కేతగును, శంబూకుడను 


శూద్రవాడు తపస్సు చేస్తుంటే, యాతనిచంపి లోకమునకు శాంతిగూర్చిన రాముడే 
రాజు. ఆ యుగమే యుగము. శూద్రవాళ్ళు కవిత్వము చెప్పుచుంటే మరణదండన 
విధించే రాజులేకనే ఈ కలియుగములో నిన్ని యుత్సాతములు బయలుదేరినవి. 
యీ సంఘములు, యీ సమాజములు, యీ సంస్కారాలు యేమిటివి ? 


Sa గావా మణీ ? 


సర్వలక్షణ సమన్వితమైన కవిత్వము న కవి ఎవడయిననేమి ? 


రత్నాభరణము పంచముని మెడలో వ్రేలాడుచుండినను స్వప్రకాశమును 
బోనడచునా ? 


అబ్బాయీ ! నీవు లోకానుభవ శూన్యుడవు, పసివాడవు. నీకేమియు దెలియదు. 
రత్నాభరణము భాగ్యవంతులు ధరించినపుడది రత్నాభరణమేగాని, అదే నగ 
బీదవాడు ధరించితే గాజురప్పల నగ, తెలిసికొన్నావా ? 


(స్వగతము - ' (చెవిటికి శంకూదినట్లు') (ప్రకాశముగా) మీరు శాస్తవేత్తలు 
మీతోవాదమెందుకు పసివానికి ?. 


శాన్త్రులుగారూ ! శూద్రులు కవిత్వము చెవృగూడదని మిరు 
nS కావ్యమగు శ్రీ మద్రామాయణమును రచియించినది 
శ్రీ వాల్మీకి మహా మునీంద్రులు గదా ! ఆయన బోయవాడనిగదా లోక ప్రసిద్ది! 


& ఆ కాలమెక్కడ, ఈ కాలమెక్కడ ? గోకులాష్టమికి, పీర్ణవండుగకు సంబంధము 


చేస్తున్నారు. అప్పకవి సిద్దాంతము మీకు దెలియదా ? 
ఉపమ గలిగిన శయ్యల నొప్పియున్స 
నం(ఘ్రిభవుని కావ్యంబు గ్రావ్యాంబుగాదు, 
పాయనంబైన నంస్కార వక్షమైన 
రాక మృష్టంబు వావ్యంబుగాని యట్లు 
విన్నారా ? 
వసుచరిత్ర కర్తయగు రామరాజభూషణుడు రాజసభలలో గౌరవింప బడినవాడుకాడా 
? ఆతని కావ్యము పండిత పఠనార్హ ముగాదా గ్గ 


ఆతని కవనాన్ని తెనాలి రామకృష్ణుడు ఇట్లు తూలనాడినాడు, విన్నారా? 
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కర్షక వలాసము - ప్రథమాంకము 
“చీవర పావర తీవలు 
చేవలు బుట్టల్లినట్లు చెప్పెడు నీ యీ 
రావు కవిత్తవు కూతలు. 
బావన కవివరుని చెవికి వమదం బిడునే ?” 


అందుకేమిలెండి, కవులకు నొకరి నొకరు దూషించుకొనుట స్వభావమే. మజీ 
యీ గ్రంథాన్ని కొంచెము చూడండి. 


అబ్బా, నేను జూడనండి, యేమి కవిత్వము ? కాపువాడికి కవిత్వము, తురకవాడికి 
కవిత్వము, కల్లుదాసరికి కవిత్వము. అయ్యో ! కవనాని కెన్ని కడగండ్లు పట్టినాయండి 
| ఛీ, ఛీ! యింత యేల, మా వారినే అనుకోవాలె, వారే విద్య నేర్పించడము, వే 
టీకాలు వ్రాయడము, వారే వ్యాఖ్యానాలు వ్రాయడము, మరి వారే వేదముల 
నుదాత్తానుదాత్తాది స్వరములతో గూడ నచ్చువేయడము. ఇక శూద్ర వాండ్లకు 
విద్య కలుగుతుందంటే కలుగదా మటీ? అందుకే అప్పకవి దీర్భాలోచన 
పరుడుగాబట్టి ఆయన కడుపుచల్లంగా నట్టిసిద్దాంతము చేసినాడు. ఇది 
యట్లుండనిచ్చి మరియొక యుత్సాతము. ఆర్యసమాజస్థులు శూద్రవారికి, 
తురకవారికి ఉపనయనాలు చేసి, యజ్ఞోపవీతములు వేసి, వీరెందుకు బ్రాహ్మణులు 
గాగూడదని మా ప్రాణములు తీస్తున్నారు. దారిలో గనబడనీరు. ఒకటే పెడవాదము. 
ఇది యట్లుండగా కమ్మవారు యజ్ఞదీక్ష వహించి సోమయాజులు గావడము. ఈ 
కష్టములు పడేదానికంటె అడవులలో తపస్సు చేసుకోవడమే మేలండి. 


మట్‌ యీ గ్రంథాన్ని కొంచెమయినా చూడరా ? 
చూస్తామనుకొంటే సులోచనాలు లేవు. (అని లేవబోవును) 


లంబోదర శాస్తులుగారూ ! మీరు దయచేసిన కార్యము తెలియపజచకనే 
పోవుచున్నారే ? 


ఓహో, మరచితిని, (అని మరల కుర్చీలో కూర్చొనుచు) నాకు షష్టిపూర్తి అయినది. 
దేవుని కృపవలన నింతవరకు భార్యా భర్తలము సుఖముగా నున్నాము. మేము 
షష్టిపూర్తి వివాహము చేసికోవలయునని కోరిక కలిగినది. ఆ సందడిలో మా 
చిన్నవాడికి నుపనయనము, మా రుక్ష్మిణికి సపెండ్జిన్నీ, మా తండ్రి తద్దినమున్ను, 
మా పెద్దకూతురి నిషేక ముహూర్తమున్ను జరుపుకోవలయునని నా కోరిక. 
తరువాత దేవతా యత్నము. మీరిచ్చే సంభావన తాళిబొట్టులో బడేటట్టుగా 
చూస్తాను 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంవుటి-2 
(లోనికి వెళ్ళి రెండు రూపాయలు తెచ్చి ఇచ్చును.) 
ఇంత ప్రసంగమునకిదియేనా సంభావన ? 
మజొక సమయములో చూడండి. 
అయితే సరే. మరి సెలవా 7 


దేవుని సెలవు (అని దండము పెట్టును) 


౩ _ (నిష్క్క్రమించును.) 


రామకృష్ణారెడ్డిగారూ ! యిటువంటి వారిచే మీ గ్రంథము పరిష్కరింపించుట 
తగిన పనిగాదు. ఇట్టివారికి నీసు మెండు. వారికి ననుమానము గలిగిన దంతయు 
ప్పేయని వారి భ్రమ. మజీ నీ బాల్యము లేని తప్పులు కూడా నున్నవను 
నూవాకు దోడ్పడును. నాకు వరిచితులును, విద్యత్కవులును, 
విశాలాభిప్రాయములుగల వారును, కరుణామయ హృదయులును నైన 
శర్మగారొకరున్నారు. నీ గ్రంథమాయనచే పరిష్కరింపించెద. ఇక ఫలహారము చేసి 
గ్రంథాలయము తట్టు పోవుదము. | 


అటులనే. 


(అవనిక జారును) 
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నరసయ్య 


వంకా 


కర్షక విలాసము 
ద్వితీయాంకము 


ప్రథమ రంగము 
(వెంకారెడ్డి గృహము, గుమాస్తా లెక్కలు చూచుచుండును) 


8 (స్వగతము) నూరారైనను, ఆరు నూరైనను కాపుల యిండ్లలో గుమాస్తాలుగా 
నుండి మెల్లగా కాలము గడుపుకొనుటయే మేలు. వారు తిట్టినను, తిమ్మినను, 
అగౌరవము చేసినను, గౌరవము చేసినను వారి యాశ్రయము శ్రేష్టము. 
లాభదాయకము. కష్టపడినా గవ్వదొరకని యీ కాలములో జీతముల నూరులుగా 
జేకూర్చు కొనుటకంటే నిక గావలసిన దేమున్నది ? నూరుతిట్లు దిని యైన నొక 
గుమ్మడి దబ్బ తెచ్చికోవడముగదా వివేకము ! వెంకారెడ్డి యెక్కువగా చదువుకోనందు 
వలన నా చేయి కొంచెము కొంచెము మెలగుచున్నది. పెత్తనములు చేయగలవాడే 
గాని లెక్క పద్దుచూడలేడు. ఇక వెంకటరెడ్డి చదువు చాలించి వచ్చినప్పటికి గదా 
గ్రామ లెక్కలపై తనికీకి వచ్చును ! ఇంతలో నే నేదో రెండు, మూడు వేల 
రూపాయలు చక్కబెట్టుకొందును. పోయిన సంవత్సరము జమచేసిన నన్నూరు 
రూపాయలు ఈ సంవత్సరము జమ చేసిన నన్నూరు రూపాయలు 


రెడ్తిగూరి కిము ఇక గనుగొనబోడు. తప్పులెక్కలు వ్రాయించి తప్పు 
దస్తావేజులు సృష్టించి వెంకారెడ్డి సంపాదించే డబ్బంతా అది పోయే దారిన 
పోతున్నది. మరి అట్టి...................... డబ్బు నిలుస్తుందా ! (బయట చెప్పుల 


సందడి యగును) చెప్పుల చప్పుడగుచున్నది. రెడ్డిగారు వచ్చుచున్నారు కాబోలు 
! (బౌండు బుక్కుల పేజీలు త్రిప్పుచు) సుబ్బారెడ్డి కాసా ఖర్చు 40-00 ; రామిరెడ్డి 
జమ 90-0-0; జంగమమల్లుగాడు ఖర్చు 20-0-0 ; ఎటుకాలి పోలుగాడు జమ 
5-0-0 (అని చదువుచు వాయుచుండును) 


(వెంకారెడ్డి ప్రవేశించును) 
నరసయ్యా ! యిదేమీ, యీ లెక్క రాస్తుండావు, దస్తావేజు తయారుచేయలేదా? 
ఇందులో ఒక తంటా వచ్చినదండి (అని సులోచనములు తీసి చొక్కా గుడ్డతో 
తుడుచుచు చెప్పును) 
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నేరక 
రంగ 
వెంకా 
రంగ 
వేంకా 


రంగ 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.సంపుటి-2 
ఏమి తంటాలయ్యా, మహాతంటాలు ? (అని మొగము చిట్లించుకొనును) 


పెంచెలురెడ్డి చేవ్రాలు దారుడు గాడు. ఫోర్టరీ చేయుటకా వీలులేదు. బొట్టన వ్రేలి 
ముద్దర కావలయును. ఉత్త నిశాని చెల్లదు. 


(కోపముతో) మజీ ఆ గాడ్జెకొడుకు పాగురెట్ల తగ్గుతుంది ? ఒకవేళ మనవి 
యాభయి అవుగొడ్డుపోయి పండుచేను ఒక జాముసేపు మేస్తేనే బందిలిదొడ్లో 
తోలవలయునంట్నా ? ఇంత పాగురా వాడికి ? యెవరాసరా చూచుకోని వా 
డాడిందల్లా ఆటగా వుండది ? వాణ్ణి బొక్కా పెట్టాల, యెట్నో ఒకట్ట రాయవయ్యా 
(కొంచెము కోపముతో) మణి వ్రేలిముద్దరెట్టయా కొట్టుకోళ్ళు ? 

ఏదో పనికని పిల్చి యింట్లో కొచ్చిన పాట తలుపేసి జాటీ తీసుకొంటే ముద్దరా 
వస్తుంది, గిద్దరా వస్తుంది. 

(తలయూచి కొంచెమాలోచించి) అట్లకాదండి. పెంచెలురెడ్డి రామచంద్రారెడ్డి 
పక్షమువాడు, మీకు రామచంద్రారెడ్డికి పార్టీలు పడినప్పటినుంచి మన 
విరోధులందరు ఆయన ఆసరా చూచుకొంటున్నారు. ఆయన పెద్దమనిషి, 
నెల్లూరు, అల్లూరు తిరిగేవాడు. ఉద్యోగస్థులందరు ఆయనకు పరిచయము. 
ఆయన మాట సాగినట్లు మన మాట సాగదు. 


అవునయ్యా. మనం జేసే ప్రతిపనికి అత డడ్డు పడుతుంటాడు. అతణ్జి ముగించితే 


మన పనంతా బాగా ఉంటుంది. 


(ఆశ్చర్యముతో) అబ్బా ! అది దుస్సాధ్యమైన పని. బీదవారికి ఆయన చాతా 
సహాయకారిగానుంటాడు. కాబట్టి ఆయన కష్టం ఊరివారి కష్టంగా ఉంటుండి. 
రవ్వంతైనా పారవచ్చినటై తే మన కాపురమే మునుగుతుంది. 


(ఆలోచించి) రంగా! 

అయ్యా ! 

నీవుపోయి మాదిగ రాగణ్జి పిలుచుకోనిరా. 

ఇప్పుడేనా ? 

(కోపముతో ) ఆ! 

(స్వగతము) మారెడ్డికి ఎప్పుడుబట్టి.............. ఎవర్ని సంపడానికో మాదిగరాగణి. 
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వెంకొ & 


రాగడు ః 


“వంకా . 


రాగ 


వెంకా 


కర్షక విలాసము -. ద్వితీయాంకము 
(నిష్కమించును) 
(సంతోషముతో) మీ యుక్తి మహా శాఘనీయమండి. 
(చిరునవ్వు నవ్వుచు చుట్టకాల్బును) 
(రాగని ప్రవేశము) 


సామీ | అదేం. దాసిన (వంగి దండము పెట్టును) 


ఒరే ! అట్ల తిరిగి దొడ్లోకి రారా. 
బుద్ది (అని నిష్రమించును) 
(స్వగతము) “చెట్టు చెడే కాలమునకు కుక్క మూతి పిందియ లన్టట్టు,' మా రెడ్డికి 


- పోగాలానికి అన్నీ దుర్చుద్భలే. పండు చేను యాభయి పశువులు మేస్తే యెవరికైన 


కడుపు మండదా ! యెన్నిమాట్లు ఇతని దగ్గరికి వచ్చివాడు బతిమాలుకొన్నా 
పశువులను కట్టివేయించడు. ఈనకాచి నక్కలపాలు చేసిట్లు, దున్ని కలుపుకప్పర 
తీసికొని పండబోయే కాలానికి ఊరివాడి పశువులు మేసిపోయిన యెడల వాని 
గతి యేమి ? యిప్పుడు మాటంటే చేతబడులు, తప్పు ప్రామిసరీ నోట్లు 
కల్పించడం జరుగుతున్నది. 


(వెంకారెడ్డి, రాగడు ప్రవేశింతురు) 
సామీ, సెలవా ! 


ఒరే, అప్పుడు -నల్తారెడ్డికి- తప్పిపోయినట్టుపోయెనా....... లంజాకొడుకా ! నీ 
ప్రాణంతీస్తా | 


బుద్ది, బుద్ది, (అని చెంపలు కొట్టుకొని) సామీ ! అవశ్ళ్శత, మునుపాయన 
బయలుబూమి దొరకలా ! అందుకోసము తప్పిపోయింది. మజీ (అని ఒక చేతితో 
తలగుడ్డ పట్టుకొని మతటీయొక చేతితో తల గోకికొనుచుండును) . 


పనైతే అప్పటికంటే యింకా పందుము మొలగొలుకులొడ్డు, కుక పొట్టేలి నిస్తాలే 
పోరా! 


అదే సామీ ! నీ పాదాల సలవన. (నిష్క్రమించును) 
నరసయ్యా ! మసోదా కుదిర్చిపెట్టవయ్యా, ముద్దర కెబ్లెనా ఉపాయం చేస్తాం. 
(వాయుచుండును) | 
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వెంకొ 
నౌర 
వెంకా 


నార 


నార 


వెంకొ 


నార 


వెంకొ 


సార 
వెంకా 


రంగ 
వెంకా 
రంగ 


నార 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.సంపుటి-2 
(నారప్ప ప్రవేశించును) 

ఎమొయో నారప్పా ! అబ్బా, నీ దర్శనమే కనాకష్టంగా వుండదే | 
లేదెంకర్మ ! అగ్గురారం పోయివుణ్లాను. నిన్నా మొన్నాలేను. 
ఎమి సమాచారాలోయ్‌ ?. 
అగ్గురారానికి నెల్లూరు బలళ్ళొళ్ళు వచ్చినారు. వాళ్లు చెప్పుతారు యుద్దం మాటలు, 
అబ్బా ! (అని చిరునవ్వు నవ్వును) 
యేమిటి యొ యొ ! 


ఇప్పుడు కుంపిణీవాడికి, జర్మనోడికి'యుద్దం జరుగుతుందంట |! పెంచోల్తు, 
రూమోళ్లు యుద్దం చేస్తుండారంట ! యిప్పుడెల్లా వగదెగదంట. అది సరే గాని, 
నీలిమందు దర యుద్దమయిన దాకా తగ్గదంట్నే ? 


అవునంటోయి ! 


అగ్గురారాన కోమటి రామాంజము పైసాకు ఆరు సుట్టలిచ్చేది. ఇప్పుడు యుద్దమని 
రెండు తగ్గించినాడయ్యో, సూడు మజీ. 


(పెద్ద నవ్వునవ్వి) అట్టనా ! పావ్వాకు గూడా సీమనుంచి వస్తదంట్నా? 


ఇప్పుడు పెతిదానికి అదే సాకైతే! మతి నేనొస్తా, చేనిదాకా పోవాల. ఇట్లొచ్చి 
పోదామని వచ్చినా ! 


ఉండోయ్‌ పోదువుగాని, ష్‌ తీసుకోని పోదువులె. (1 పెద్దగా) పిల్లా (పలుకరు) 
రంగా ! 


(తెరలో) ఆ......... చేతిలో పనుండది వస్తుండా ! అ అయ్యా ! ఎమి ? 
ss రెండు కాళ్ల పావ్వాకియ్యరా.. 
(తెచ్చి యిచ్చును) 


(మూచ్చూచి కొనుచు, స్వగతము) రెడ్డిగారింటి కాడ రెండుమాటలు చెప్తే రెండు 
కాళ్ల పావ్వాకు దొరుకుతుంది. 


(అవనిక జాలును) 
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కర్షక విలాసము - ద్వితీయాంకము 


ద్వితీయ రంగం 


(వెంకారెడ్డి భోజనముచేసి, చుట్ట త్రాగుచు, భాగవతము చూచుచు, చుట్టక్రింద పెట్టి, 


వెంకా 


వెంకా 


అక్షరము లొక్కొక్కటిగా కూడికొనుచు బ్రత్యక్షరమునకు రాగము దీయుచు 
జదువుచుండును.) 


సి. “చుట్టాలు దొంగలు సుతులు బుణస్టులు 
కాంతలు సంసార కారణములు ” 
(ఇంతలో సీతడు ప్రవేశించును) 
అయో, యంకరెడ్డిమ ! 
ఎవరర్రా (తలయెత్తి) సీతా ! యే................ 
పోలీసోళ్ళ దెబ్బకు తట్టుకో లేకుండానయ్య. 
ఎమి ? 
నిన్న సందేల కట్టె పరవగా ఒచ్చినారు. మళ్లీ దెయ్యాల్టిరిగే అద్దమరేయికాడ 
లేవగొట్టినారు. యెక్కడుణ్ల్ఞారో మల్లీ కాపు లేశేయాలకు తగిల్నారు. మీ 
దిబ్బలమీదుంటిమి. అంతో యింతో దొరికితే మీకే యిస్తుంటిమే ! మజీ మీరు 


గదా సంరచ్చించాల ? 


నీకేం భయములేదు లేరా. నీ ప్రాణానికి నా ప్రాణం ఇస్తాలే. అయితే యీ అమాస 
కెక్కడికీ దోపిడికి పోలేదంట్రా ? 

అబ్బా ! పురోయితపు బాపనయ్యకు మిరు బియ్యం పెడ్తారు. ఆయన యింట్లో 
కూసోని ఒకటే మోపనకార్తి, మిందకార్తి, కార్తిమిందకార్తి పెట్టి వానలు కురిపించి, 
గుడిసెలలోనుంచి బయటికి కాలుపెట్టడానికి లేకుండా చేసినాడు. గెంజికి మాడి 
సచ్చినామయ్యా! 

మతి యీ తడవ వుత్తదేనె ! (అని పెదవులు విరుచును) 


కాదులే, అయిదారు దినాలనాడు పోయి వడుపేసుకోని వచ్చినాను. (అని చేపల 


బుట్టలోని నగలు తీసి యిచ్చును.) 


రెండు మురుగులు జతలు,ఒక పట్టెడేనా ! (అని చేతిలోనికి తీసికొనును.) 


(ఇంతలో పోలీసు ఇన్‌ స్పెక్టర్‌, పోలీసు ప్రవేశము) 
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వెంకా 


పో.ఇ., 
వెంకా 
పో.ఇ. 
వెంకా 
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పోలీ. 


వెంకా 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 
(తత్త బిత్తజలాడి సొమ్ములు ఒడిలో వేసుకొనబోవును. రెండు మురుగులు, 


అటో 


పట్టెడ క్రింద బడును.) 

ఏమండి రెడ్డిగారూ ! మీ కా నగలెక్కడివి ? 

(అధైర్యముగా) మావేనండి. 

ఈ యానాదివాడెవడు ? 

మా తోట కావలివాడు. ఇప్పుడే వాలుగలు, చేపపిల్లలు తెచ్చి పెట్టిపోతున్నాడు. 
అయితే యిప్పుడీనగలతో మీరేమి చేస్తున్నారు ? 


అయ్యా, చెప్తా. (తెరవంకచూచి) ఒరే రంగా ! ఇనసపెట్టరుగారికి పాలల్లో, 
సక్కిరేసుకోని తీసకరారా, పో. 


యిప్పుడేమీ అక్కరలేదు. 

అయ్యో, తీసుకోండి స్వామీ! యెండలో బెట్టబడి వొచ్చినారు. 
మిమ్ముల చూస్తే అనుమానం మనుష్యులుగా నున్నారు. ఆ మురుగులను, గజ్జల 
పట్టెడను ఇక్కడ పెట్టండి. 

ఎమన్నా అనేరు గాని ఆ మాట అనబాకండి స్వామి ! పదిమందిలో తిరగనేర్చిన 
వాళ్లము, అట్లా పనికివస్తామా ?. 

(భీకరముగా) ఇచ్చటుంచండి చెప్పినట్లు. 

(భయముతో క్రిందపెట్టును. పో.ఇ. చేతికి తీసుకొనును) - 


అ 
రెడ్డి చేతను, ఆ యానాదివానిచేతను స్టేట్మెంటు తీసుకో. 
చిత్తము స్తా" 
(రెడ్డి తట్టు తిరిగి) అయ్యా, నా గతేం సామీ ? బరజెడు పిల్లల గలోణ్ణి, నిన్ను 
నమ్ముకోనుండాను. 
(ఉరిమిచూచి) చత్స్‌ వూరకుండు...... 
(స్వగతము) తెప్పించుకునే టప్పుడు మాయమాటలు | చెప్పేది, ఇప్పుడు 
తన్నబొయ్యేది. 
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కర్షక విలాసము - ద్వితీయాంకము 
(పోలీసు, పోలీసుఇన్‌ స్పెక్టరు పరస్పరము చూచుకొంటారు) 
వెంకా రెడ్డి, ఇట్రా 
(వచ్చును. రెడ్డి చెవిలో పోలీసు రహస్యము చెప్పును) 
అట్నెలే అయ్యా, యీ ప్రళయం తప్పించుకుంటే. 


(రెడ్డిచెవిలో) కొద్దిగా తీసికొనడు. ఆయన యిప్పటివాడుగాడు, యీ సొమ్ములు 
గాక పైన వంద. 


అయితే మాందిలే అయ్యా ! యీ అంపాదిలితే పదేలు, మతి యీ కేసెట్టచేస్తారు? 
ఎనాదివాడిపై మోపి, మిమ్ముల సాక్షి వేస్తాం. 


అయితే సరే. రంగా! ఇన స్పెక్టరు గారికి, పోలీసుకు తమలపాకులు, యాలక్కాయలు 
తెచ్చియ్యరా తొందరగా. 


(తెచ్చి యిచ్చును) 
(పోలీసు వంక తిరిగి) యీ యానాదివానిని పోలీసు స్టేషనుకు తీసుకొనిపో. 
చిత్తం. 


(రెడ్డి తట్టు తిరిగి) అయ్యా, నన్నేం చేసినావయ్యా యంకమరెడ్డి ! (అని యేడ్చును. 
పోలీసు మెడబట్టి నెట్టును.) 


ఓరే, నేనింతదాకా పోలీసుతో -చెప్పుండింది నీ సంగతే, పోరా, నీకు భయములేదు. 
(పోలీసు, ఇన్‌స్పెక్టరు, యానాది నిష్కమింతురు) 


అబ్బా ! నేటి కొక పెద్దగండం తప్పీంచుకొన్నట్టు. రంగనాయకులకు రథోత్సవము 
చేయిస్తానని మనసులో మొక్కుకున్నా రంగ నాయకులు సత్యెంగల్లదేవుడే! 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.నంపుటి-2 
తృతీయ రంగం. 
ఇంటి చావడి-. 


(వెంకటరెడ్డి ఇంగ్లీషు నావలు చదువుచుండును. ఇంతలో రామారావు 


ప్రవేశించును) 
మిష్టర్‌ వెంకటరెడ్డి, ఎప్పుడు వచ్చినావు Man? 
మొన్న సాయంత్రం మెయిల్కు వచ్చినాను. 
మీ eXamMination$ అయినవా ? 
అయినవి. SUMmMer holidays ఇచ్చినారు. 
Re - opening ఎప్పుడు ? 


July 15th or so. ఇక్కడ reading - room start చేసినారంటనే బాగా 
జరుగుచున్నదా ? 


ఎవరో ఒకరు 512గ చేస్తే 5tart చేసిన వానికేదో గౌరవమనిన్నీ, యితరుల 
కాగౌరవము లేదనిన్నీ.......... ఇదొక bad Opinion. కొందరు దానికి VIgorous 
గా wంrk చేస్తారు. అందుట్లో యిప్పుడు మీ father, brother కున్ను, 
రామచం ద్రారెడ్డికిన్నీ పార్టీలు. Reading - ౧00౧ను $t2rచేసినది రామచంద్రారెడ్డి, 
అందువలన మీ father, brother పక్షము వాళ్లు reading - [00M కు పోరు. 


ఇది బాగున్నదే ! Reading - [00 ప్రజలందతీ కొరకు గదా స్టాపింపబడినది. 
మజీ family disputes దీని కేమి సంబంధమయ్యా ! Public reading - room 
ఒకరి సొత్తా, అందరికి సమానాధికారం లేదా ? 


అది సరే, ఇది వజకు రామచంద్రారెడ్డి బలవంతము చేయగా చేయగా కొంతమంది 


రూమ్‌కు వస్తుండినారు. ఇప్పుడు పార్టీల సాకుతో ఎవ్వరు రారు. 


మన గ్రామములోనే గాదండి ఈ పద్దతి. మా [6661685 యెక్కడెక్కడ [69౭6100 
- rooms start చేసినారో అక్కడంతా యిట్లే వున్నదండి. 


మీ రెడ్డ partly spirit చాలా మెండబ్బా ! 
Party spirit, brutal spirit & ? 
(నవ్వును) 
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కర్షక విలాసము - ద్వితీయాంకము 


మొన్న నేను పోయి చాలా వరకు మా రెడ్డు 51ఇగ చేసిన reading - rnroms 


చూచినాను. Meeting call fంr చేస్తే పెండ్డి పేరంటము వలె ఒక్కొక్క రెడ్డిగారి 
యింటికి 560/8140/ పదిమార్లు తిరగవలయును. ఎన్నిమార్లు తిప్పించుకొంటే 
అంత గౌరవము ఎక్కువని వారి అభిప్రాయము. 

'సెభాసు. (తల యూచుచు) 

రామారావ్‌ ! యిది యేమొ చెడ్డ అలవాటయినదండి. ఆంధ్రభాష మాట్లాడుతుంటే 
మధ్య మధ్య యింగ్లీషు పదములు తజచుగా పడుతుంటవి. నేను 
ప్రయత్నపూర్వకముగా ఆంధ్రభాషే మాట్లాడ తలస్తాను. అలవాటువలన యెట్లో 
యింగ్లీషు పదములు దొర్గుతానే వుంటున్నవి. 

మీ మాట సరె, అట్టుండ నీయండి. కొందరు గౌరవార్థమయి ప్రయత్నపూర్వకముగా 
మధ్య మధ్య ఇంగ్లీషు ముక్కలను చొప్పించి, సంతోషించే వారున్నారు. 
(నవ్వును) 


నిజమే, యిది చాలా bad practice యేనండి. 


 నాకిప్పుడిప్పుడాంధ్రభాషపై అభిరుచి గలుగుచున్నది. మనుచరిత్ర కొంత వజికు 


చదివినాను. విజయవిలాసము రెండు మూడు సార్లు చదివినాను. అబ్బా! ఆ 
సొంపేమని చెప్పనండి. ప్రతి పదరసోదయమంటే ఆ పుస్తకమునకే తగును. 
నాటకములు గూడా కొన్ని కొన్ని చదివినాను. ఆంధ్రప్రచారిణి నవల లించుమించుగా 
అన్నీ చదివినాను. 


వెంకటరెడ్డీ ! నీవు చాలా బాగా language improve చేసుకొన్నావే. నీవు 860000! 


_ lessons అని చదువుతావా, 8౧6/&! books అని చదువుతావా ? 


చదువదలచుకొనే వారికి వ్యవధిలేకనే యుండదే ? 


నీ Character చాలా మంచిదయ్యా ! మీ రెడ్డి 5146605 ను చాలా మందిని 
చూచినాను. వారిని గురించిన కథలు కొన్ని విన్నాను. అబ్బా! వారి ౧0|| 
standards bad అండి. తల్లిదండ్రులేమో తమ పిల్లకాయలు నెల్లూరులో బాగా 
చదువుచున్నారని నెల నెలకు 50000! fees గాక pocket money two 
rupees నో లేక three rupees నో పంపిస్తారు. వీరు పాఠములు పఠింపక 
నెక్టయిలు, కాలర్లు, బూట్సులు, చబవద్దాలు ధరించుకొని చెడ్డ స్నేహితుల గూడి 
బోగమువారి యిండ్లలో కాలము గడిపి బడి విడిపించే వేళకు పుస్తకములు 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 


చంకల్లో బెట్టుకొని భోజనముకు బయలుదేరుతారు. మజఖీ వీరి చర్యలు దూర 
గ్రామములలో నుండు తల్లిదండ్రుల కెట్లు తెలియగలవు ? వారు పిల్లకాయలను 
గురించి విచారించనే విచారించరు. 


అవును, నిజమేనండి ! మొన్న నేను ఇద్దథీ విద్యార్థుల విషయమై వినియున్నాను. 
కావున విద్యార్థుల కొక hostel యేర్పరచినట్టయిన ఈ దురాచారములు చాలా 
వజకు తగ్గిపోగలవు. 

Perhaps you don't know ! (అని నవ్వును) 

ఎమిటి ? 

మీ రెడ్డకు నెల్లూరులో కొన్ని నెలల క్రిందట ఒక ॥05t6! యేర్చరచినారు. 
అయితే, నేను పోయి చూడవలయునే ! 

Then | shall take leave of you (అని లేచును) 

ఇంతలో తొందరేమి ? కూర్చోవయ్యా పోవచ్చును. 

(అని చేయి పట్టుకొనును) 

Excuse me, please (అని చేయి విదలించుకొని) రామచంద్రారెడ్డి private 
$౯hool open చేస్తానని చెప్పి, దానిలో నన్ను టీచరుగా ఉండమని కోరినారు. 


ఆయనతో మాట్లాడవలెను. 00d - bye. I will meet you tomorrow again 
(నిష్కమించును) 


(వెంకటరెడ్డి మరల నావలు చదువుచుండును. సాతాని కుబ్బ పువ్వు లమ్ముచు 
వచ్చును.) 


పూల్‌ పూల్‌, జాజిపూల్‌, మల్లిపూల్‌, చేమంతి పూల్‌, దవనం, మరువం, 32 
జంటాలు అర్ధణ, బలేచౌక. 


కుబ్బా ఎది ఒక మల్లెపూల దండ యిచ్చిపో.. 

అయ్యా, మీరెప్పుడొచ్చారు . (అని బుట్టలోని దండ తీసియిచ్చును) 

యీ దండ యెంత ? 

ఎంత అయితే యేం లెండి, యింట్లో అమ్మగారి దగ్గిర వడ్డెయ్యించుకోని పోతా. 
అయితే సరే పో. (అని పుస్తకము చూచు చుండును) 
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కర్షక విలాసము - ద్వితీయాంకము 


అయ్యా ! (అని తల గీరికొనుచు) దీనికి నే నొచ్చే టప్పటికి జవాబు రాసి పెట్టండి. 
(రవికలో నుండి జాబు తీసి, *నవ్వి, అతని మొగము కొంచెము చూచి 
నిష్కమించును.) 


(అడ్రసు చూచికొని) యీ జాబెక్కడిది ? FeMale hand-writing గా వున్నది. 
(జాబు విప్పును) ఓహో, పద్యములే ! (చదువును) 


శ్రీమద్దేంకట రెడ్డికి 

వేమరు దండములు పెట్టి వెలవెలది నతా 
రామమ్మ బ్రాయుచున్సుది 

కామమునకు రతీ లతాంగి కరణిని (బీతిన్‌ 


_ నిన్సుం బ్రదోషకాలమున స్తేహిత వల్గముతోడం గూడి యో 
యన్ఫుల కన్నువిల్తు(డ రయంబుగ నేగెడు నిన్సు నెంతయుం 
గన్నుల కాంక్ష దీరునటు(గాంచిన యంతనె పంచబాణుడుం 
గ్రొన్సున తూవులేని తెగ గోసెడు నా వృదయంబునెేడ్రెజన్‌ 


_ మనమది యేమొ కాని నిను మానదు, కానదు వేజుత్రోవ, కుం 


దనమును గుంద జేయుమెయి, తమ్ముల(దమ్ములం జేయు కన్నులున్‌ 


_. వనితల బిత్తవోరి యగు వీక్షము ళోభిలు నిన్ను గూడ నే 


_ వనితలు ప్రాగ్భవంబున( దవంబులు నల్ఫి జనింబిరో ధరన. 


తాళగలేనురా మదన తావము, కోవము నూనబోకురా! 
'కూళలు వారకాంత లనుకోబని లేదుర ; ద్రవ్యమొల్లరా ! 

హేళన గాదుర్శా యసువులిత్తణీ నిల్వగ నన్ను జేరరా ! 

పాలన సేయరా, మదిని భారము బావర, ప్రావు నీవెరా. 
ఏమో వ్రాసెను వారకాంత యనుచున్‌ హీనంబుగా నెంచినా 

వేమో మానుూుయడ ! నిన్ను జెంది హృదయం బేరీతి (జింతించునో 


(ప్రేమం బారంగ నన్ను జేరి కనుమా వేద్యంబగు న్మత్తనూ 
స్టేమం బేక్రియ దగ్గెనో విరహతా చింతా నితాంతత్ప్వతన్‌. 


బూమెలమారి జంతలని భూమి నృజించెనొ మమ్ము క్రూరతన్‌ 
_ “సోమరి ధాత / కాక గడునుందన మొపవ్పగ నెల్లవారలే 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 
మో మముగాదె దూరుటలు మోహము లేదొ ? గుణమ్ములేదొ మా 
రామల కెట్టి విద్యలును రావా ? మజోమి మమున్‌ నడింవగన్‌. 


పంకమునందు బుట్టెగద వంకజ మంచు నళి ప్రకాండముల్‌ 
వంకజ నిరతానవము బానము సేయక మర్ధిపోవునే ? 

అంకము భంద్రునందు గల దంచు. జకోరము లంళుభుక్తికా 
తంకము నౌందునో ? గుణవితానముగాదె గ్రపిం(త్రు సాధువుల్‌ 


(వాయ గడంగినం గులుకువాథెడు లేఖిని, లోచనంబులం 
బాయక బాప్ప్రవూరములు వాఖీ నిరుద్ధము సేయు దృమ్టులం,; 
గాయజ దివ్యరూవ / మది గానిలి తోచదు వాయ నేమి ; నా 
కొయము నిల్పి కొచెదవొ? కాలుని (పోలికిం జేర బంచెదో ? 

= ఇట్లు వేడికొను భవదీయ సతారామమ్మ 
ఈ వారకాంత గృహము రచ్చదగ్గర నుండు వేపచెట్టు సమీపమున గదా! నేను నిన్న 
ఆ మార్గమున బోవుచుండు నప్పుడు చూచితినని వ్రాసినది. మూడు 
సంవత్సరములకు పూర్వము మాయన్న వివాహమునకు వచ్చినది కూడ నీకాంత 
యనియే తోచుచున్నది. అప్పటికి రజస్వల కాలేదు ; గణిక యైనను చక్కగా విద్య 
నభ్యసించినది. ఆహా ! యెంత హృదయంగముగా పద్యములు వ్రాసి పంపినది. 
పద్యములు చదివి నంతనే నా హృదయము కరగుచున్నదే, యిక ప్రత్యక్షముగా 
నన్ను జూచి మోహించి విరహ వేదనం గుందు కోమలి హృదయమెట్లుండ 
వలయు ? యౌవన ప్రాదుర్భావమున విరహము దుస్సహముగదా ! (మరల 
జాబుజూచి) అయ్యో పాపము ! కాటుక కంటి నీటి బొట్టులు అక్కడక్కడ యీ 
లేఖపై బడియున్నవి. 
వారకాంతల ప్రణయము శశవిషాణమని వినియుంటిని గాని యీ చేడీయపట్ల 
నట్టుగాదు ; నిజముగా మనసులో విరహతాపము లేనియెడల ఇట్టి జాలికరమగు 
పద్యముల వ్రాసి పంపునా ? సామాన్య గణికలవలె మోసము సేయ ప్రయత్నించిన 
“ద్రవ్యమొల్లరా” అని వ్రాయునా ? పాపము సతారామికి నాపై నిజమైన (పేమ 
కల్గుటకు సందేహము లేదు ; సాతాని కుబ్బ వచ్చినప్పుడు దాని విషయ 
మామూలాగ్రముగా విచారించెద. 


ఇప్పటి సంఘ సంస్కర్తలు వారకాంతా సంభోగము హీనమని బోధించుచున్నారె, 
యిందు కేమిసేయను ? చెడిపల (ప్రేమ శాశ్వతము కాదని కాబోలు ; శాశ్వత 
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ప్రణయము కలిగిన మన సతారామి వంటి వాలుగంటి దొరకిన యిందేమి తప్పు 
? అట్టి వారలుండరని వారి వాదము గాబోలు ; ఒక వేళ నుండిన ? వారి ప్రశ్నల 
కెట్లో సమాధానము చెప్పవచ్చును. ఒక్క నాటికేమి ? ఎల్లకాలము మన మా 
వృత్తిలో నుండముగద ! అది యేమోకాని, యీ జాబు చూచినప్పటి నుండియు 
ఆ వారకాంత నా మనమున అచ్చాత్తినట్టున్నది. వనితయే వరించి రమ్మనిన 
నిరాకరించు మూర్చులున్నారా ? ఇక ఆ ఆలోచన యేల ? కుబ్జ మరలవచ్చునేమొ; 
రేపు సాయంతనము వచ్చెదనని జాబు వ్రాసెదను. 


(జాబు వ్రాయుట నటించును) 
(కుబ్బ ప్రవేశించును) 


పూల్‌, పూల్‌, మల్లెపూల్‌, జాజిపూల్‌ చౌక ; 32 జంటాలు అర్థణా. (తెరలో నుండి 
అరచుచు వచ్చును.) 


(ఆతురతతో) కుబ్బా ! మటొక దండ యిచ్చిపో. 

(ఇచ్చును) 

కుబ్బా ! యీ జాబు వ్రాసిన దెవతె ? 

మీకు తెలియదా ? (అని మూతి నాయారముగా ద్రిప్పును) 

నీ నోటిగుండా చెప్పిన నోటిముత్యాలు రాలునా ? 

(చిరునవ్వుతో) కాదు, కాదు, సితారామమ్మ, రచ్చకాడ బోగ మమ్మాయి. 


నే నట్లే తలచుకొంటిని (కొంచెము నిదానించి) కుబ్బా ! దానిని నీవెప్పుడు 
చూచితివి? 


నేను ప్రతి దినము వాళ్లింట్లో పువ్వులిచ్చి వాడిక. రొండు దినాల నుంచి పూలు 
తీసుకోడంలేదు ; నగలు పెట్టుకోదు ; మంచి పావడ కట్టుకోదు ; పీనిగ మొకం 
పడి వుండింది. 


ఎందువలన ? 

ఎందువల్లనో అబ్బా ! వాళ్ల సుట్టాలెవరైనా సచ్చిపోయినారు కామాల.. 
(చిరునవ్వు నవ్వి) కాదు, కాదు, తరువాత ? 
మరిశిపోయినా.......గందం మాత్రం పూస్కోనే పూస్కాంటుంది. 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.సంవుటి-2 
పుస్తకములేమి చదువుకొనదా ? 


ఆ గొడవ నాకు తెలియదు. నిన్న యెన్నిల్లో వాళ్ళయింటి తట్టు పోయినా; నే 
నెప్పుడైన వాళ్లఇంటికి పొయ్యి పాటా పద్యం నేర్చుకొనేదె. ఆ మొక్కటె మిద్దెమీద 
కూర్చొని పద్యాలు పాడుకుంటా వుంటే యెన్నో అవి నేర్పించుకొన్నా. 
(ఆతురతతో) ఏవి ఆ పద్యములు చెప్పు ? 

(అటు యిటు చూచి) అమ్మా వాళ్గొస్తారేమో ? 

అమ్మ సందులో నున్నది; అన్న పాలమునకు పోయి ఉన్నాడు. 


(కొంచెము మురిపము సూపి) . 
మారసమాన రార ! నను మానకురా, విరహంబు తాళలే 
రౌ, రజతాద్రి ధర ; వరిరంభణ కేళి కనుగ్రహింవరా 
సొరనవైరి జేరి నవ సారస బాణుడు మేరమీజ్‌ నా 
సారము బీరమున్‌ తులియ సాగ, మనోహర నన్ను జేరరా. 
మోహనాకార ! నీ మోము జూడగనైన 

నేణఖాంకు. డిటుల నన్హేచ గలండె 
కంజాయతాక్ర ! నిన గౌగిలింవంగనైన 
గంతుడు నన్చిట్టు గాల్పం గలండె 
ధర్మాత్మ ! నీ .యూర్పు దాని సోకగనైన 
గంధిల వాతంబు గాన్‌ నిడునె 
' మంజుల భాష / నీ మాటలు విననైన 
కోకిల [వాతంబు కుందు నిడునె. 
నీవు సేరం గళంకియో నీరజారి ; | 
అంబుజా(్తుడు నుక్కజీ యతనుండగును ! 
గంధిలానిల మనలము గాంచబోవు 
బరభృతంబులు మనలము పాలంబడును. . 
కలువ వకసించె నూతన కాంతి, భృంగ 
రాజమా / (గోలగలవొ మరందరనము ? 
శారదాజబ్ద మయూఖముల్‌ సననకమున్ల 
_వత్రజాలము ముకుళింవయబడక మున్న. 
ప్రియుడు రాకయున్సు వేణిక యున్నది 
కంఠ మునృదింక౯ గలయగుటేల ? 
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వెంక 
కుబ్జ 


వెంక 
కుబ్జ 


వెంక 


వెంక 


కుబ్జ 


వెంక 


వెంకట 


లం 


లిలి 


చిం 


లిం 


కర్షక విలాసము - ద్వితీయాంకము 
(స్వగతము) అయ్య ! యెంత తాపము ! యెంత తాపము! 


(ఆలోచించి) అయ్యా! యీ పద్దెంలో సగం మజఖీచి పోయినా. ఇంకా ఎన్నెన్నో 
పాడుకుంటూ ఉండేది. సదువుకున్న వాళ్ల కొచ్చినట్ట్లు నా బోటి మోటువాళ్ళకి 
రావడమంత సుళువా ? 


అది సరే ; దానికి కన్నెజిక....... (అర్జోక్తియందే) 


(తొందరతో, చేయిద్రిప్పుచు) ఆ మాటెత్తబాకు ; ఆ మాటెత్తబాకు. ఆహ ! పాపమా 
పిల్ల లోకమే యరగంది. సమర్హాడి ఆర్నెల్లు కూడా కాలేదు ; నరిశిమ్ముల 
పావర్గానికి సరిగా ఆర్నెల్లా ఒక వారము. 


అయితే, యీ జాబు తీసికొని పొమ్ము. (యిచ్చును) 


(జాబు రవికలో దాపుకొనును) 


(స్వగతము) ఎంత తావము పట్టలేకనో పాపమా వారకాంత చింతాక్రాంతమానసయై 
పాడుకొనుచుండినది. 

(స్వగతము) పిల్లకాకి కేమి తెలుసురా యింటిబ్దబ్బ ఎటనేది యిట్టాంటిదె. 
సతారామమ్మ మంచి వాళ్ళే వలలో యేసుకొన్నాది. బోగమోళ్ళటక్కు టమారాలు 
నిజమనుకోని అబ్బయ్య మెత్తబడ్డాడు. దానికి నేలగొలిమిడాకు మందుపెట్టి 
రెండు పిండాలు తీసేసింది నేనే గదా. కన్నెజికమ్మాట ఆయన చెప్పేటప్పుటికి 
నవ్వొచ్చి అణుసుకొన్నాను. (నవ్వబోయి ఆగును) ఈ జాబు తీసుకొని పోయి వాళ్ళ 
కిచ్చి నా కిస్తానన్న పాతకోక యీనాడే తీసుకొంటాను. 


(నిష్కమించును) 
తే. కలువ వికసించె నూతన కాంతి, భృంగ 


_ రాజమా / గోలగలవొ మరందరనము ? 
శారదాబ్ద మయూఖముల్‌ ననకమున్దు 
వ(త్రజాలము ముకుళింప బడకమున్సు. 

(తెరలో) . 
వెంకటయ్యా ! ఫలహారానికి అమ్మ పిలస్తుండది. 
వస్తున్నా. 

(నిష్కమించును.) 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ,సంవుట్‌-2 
కర్షక విలాసము 
తృతీయాంకము 


ప్రథమ రంగము 

(వారకాంతా గృహము, 
అమ్మా! యీ సాయంత్రమగద వెంకటరెడ్డి వస్తానని జాబు వ్రాసినాడు. 
అవునమ్మా, 


సాతాని కుబ్బ రుణము మనమెప్పుడు తీర్చుకోగలమో గాని మన విషయములో 
తన సొంత పనిగా నెరవేరుస్తుంది. 


దానికేమీ యియ్యలేదా ? 


అదేమి ? నీవు కట్టుకుంటా ఉండిన కాకినాటి లేతా ముదురు సరిగంచు 
చళ్లాయిచ్చినాను. 


అమ్మా ! వెంకటరెడ్డిని ఎన్ని దినాలు మన యింటికి రానిస్తాము ? 


అమ్మా! అంత మాత్రము నీకు తెలియదా ! అయినా నీవు యౌవనపు కోపులో 
నున్నావు. ఎంత బుద్ది చెప్పినా మీ ప్రాయం పిల్లలు మిండగాళ్లసాగసు 
చూచుకొంటారేగాని, డబ్బు చూచుకోరు. నీవు సదువుకొని సుద్దిబుద్ధి గలిగిన 
దానివి. నీవట్ల చేస్తావని నాకు నమ్మకము లేదుగాని, అయినా ఒకప్పుడు నీ 
మనసు గూడా తిరుగునేమొ. 


అమ్మా ! కులాచారము వదలుటకు నసనతఠత:గౌరవ హెననా? 


అదేగదో, మతి నీటెన బోగముకత్తె విటుల పట్ల యెట్లు నడుచు కోవాలంటె, నా 
యనుభవము చెప్తాను వింటావా ? 


సరే చెప్పమ్మా, 


ఒర్భని కన్ను గీటి మి యొక్కని రొక్కయు నంది, యంత ప 
అొత్కని గొగిలించి యిక నొక్కని మోవిమరంద మాని పై 
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కర్షక విలాసము - త్యతీయాంకము 
నొక్కని పక్కచేరి, విటు నొక్కని నిల్వెడలంగ నెట్టి యిం 
కొక్కని జేరదీసి ధన యోషిత కాలమువుచ్చగా వలెన్‌. 


అమ్మాయీ ! ఒక్కని మీదనే తగులాట ముంటే డబ్బెట్ల కూడుతుంది? 
ఇదిగాక మనకు వేజే జీవనాధార మున్నదా ? ముసలి వారమైతే మన మొగాలు 
చూసే వారెవరైన ఉన్నారా ? 


తే. తేనె ద్రావిన మీదట దేంటి బోటి 
తమ్మి వువ్వులు విడనాడి తలంగు కరణి 
విత్త మెల్లను గ్రహియించి వెలవెలంది 
విటుల వీడుట (శ్రేయంబు వివుల నేత్ర! 


అమ్మా! యిట్టరా. (అని చేరదీసి ముద్దు పెట్టుకొని) మోహము, (ప్రేమ యివన్ని 
మనకు పనికిరానే పనికిరావు, అవి మనకు నిప్పంటివి! అయితే విటుబ దగ్గిర 
మాత్రం, అవన్ని వాటికంటె యింకా మజథిన్ని ఉండేటట్టుగా నటించాల. ఇక్కళ్ళై 
నీ తెలివి తేటలుపయోగించాల. 


ఉ. ముద్దులు పెట్టినట్లై మణీ మోమున మోమును జేర్చినట్లె, మే 

ల్ఫుద్దులు చెప్పినట్లె, గడునుందన మేమియు లేనియట్లై పే 

రొద్దిక యున్సయట్లె, మజి యొక్కనిపై మతి లేనియట్లె, డ 

బ్బౌద్దియు గోరనట్లె చరియించి భుజుంగుల గూడ మేలగున్‌. 
సతారామమ్మా ! నేనొక మాట చెప్తాను. అది నీ మనస్సులో ఎప్పుడు మెలగుతూ 
ఉండవలె. వెతక పోయిన కుక్క యెన్ని కుందేళ్ళు పడుతుంది. నే చెప్తే నేర్చుకొనే 
దానివి నీ వెట్టిదానివి ? బిడ్డ పుట్టంగానె మీ గాళ్ళవాపు తెలుస్తుంది. అయినా 
మంచిదే విను. 


తే. మధుర మకరంద లోలయె మధువ కాంత 
(ప్రతి నుమంబును రుచి చూచివజబు కరణ 
_ విత్త మార్థింప6 గోరిన వెలవెలంది 
విరతియే లేక విటులను మరంగవలయి. 


(యింతలో బూడ్సుల శబ్దము వినబడును) 
సతాః అమ్మా! బూడ్సుల చప్పుడగుచున్నది, రెడ్డి వచ్చు చున్నాడు కాబోలు. 
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వెంక; 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 
అమ్మా! నీకు విటుని తోడిదే బ్రతుకు, ఆయన ధనము మనకెందుకు? 
గౌరవమే చాలు, ఆయన మన యింటికి వస్తేనే చాలు 
(ఇంతలో వెంకటరెడ్డి వచ్చి ద్వారము న. దాగుకొనును, 


ఎటుని తోడీదె లోకంబు ఎిటుడె నుఖము 

విటుడె మానంబు నర్గంబు విటుడె (ప్రాప్తి 

వటుడె ప్రాణంబు, నద్ధతి, విటుడె కలిమి, 

విటుని నొక్కనినే గూడ వెలయు నుఖము 

మన చెడిప, లదేమి పాపమోగాని సుఖము గోరక డబ్బుకై విటులను బాధిస్తారు 
వాళ్లకు పాప పుణ్యం పైన బుద్దేలేదు. 

(స్వగతము) బంగారునకు( దావి యలవడినట్టు ఈ కాంతామణికి నీతిబోధ 
సేయు జనయిత్రి గూడ ప్రాప్తించినది. గచ్చపాదలో శ్రీగంధ తరువులవలె యీ 


వారకాంతా కులమందు వీరేల యుద్భవించిరో! విధాత గొప్ప శిల్సియే యగు(గాక 
ఛాందసత్వ మాతని బాధింపక పోలేదు. 


(వెంకటరెడ్డి లోపలికి ప్రవేశించును) 

అయ్యా! దయచేయండి. 
(సిగ్గు నభినయించి లోని కేగును) 
(వెంకటరెడ్డి సోఫా కుర్చీ మీద గూర్చుండును) 
(సిగరెట్టు కాల్చును) 
ఈ వసంత బుతువునకు( బండు వెన్నెల గూడదాపురమైనది. 
అంతేగదయ్యా మఖి, పాయపు వాళ్లను వేపుట్లో వేచడానికి. 
(సిగరెట్టు రెండు గుక్కలు పీల్చి కుడిచేతి వ్రేళ్ళ సందున నిరికించికొని) 
(స్వగతము) : 

జలధరంబున మెజీసెడు చంచలయటు 

గన్చుదోయికి విందాయె. గలికి కాంతి 

నిమిష నందర్భనంబె నా కమిత ముదము 

నియ్య, నియ్యదో చిర నుఖ మింతి పొందు. 
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తల్లిః అమ్మాయీ! సతారామమ్మా! రెడ్డిగా రొచ్చున్నారే. ఇట్లోచ్చి రెండు మాటలు 
మాట్టాడిపోవే. ఇంత సిగ్గెందుకే? (రెడ్డి తట్టు తిరిగి) మీ బోంటి వారి మొకము 
సూచింది కాదు కాబట్టి పిల్ల సిగ్గు పడుతుంది. (తెర తట్టు తిరిగి) అమ్మాయీ! 
యిట్రావే, యిదేమి సిగ్గమ్మా! యాయన పరాయివా(డంటే.. 


సతాః (మెల్లమెల్లగా వచ్చి ఒక మూలగా నిలుచుకొని పయంట చెంగు జేతం బట్టుకొని) 


చ. అలనటనొంది వచ్చితిరి యల్లన నంళుక తాళ వృంత నం 
చలన మొనత్తునో వదన సారన భఘర్మకణాళి యింకంగన? 


వెంక 2 లలిత మృణాళనాళ మృదులంబు భవద్భుజ వల్లి కోమలీ! 
అలయునా? వాడునో? (మము నందునొ? గందునొ వీవ సాగినన్‌. 
తల్లి : పిల్లులు కుండలు తోస్తున్నాయి, సందు తలుపేసి వస్తాను. 
(నిష్కమించును) 


సతా *ః ప్రాణప్రియా! 
నెలకొని మీ సవర్యలకు నేరని బాహువు లేల కాల్పనా? 
అలసి వాడినన్‌ శ్రమము నందిన గందిననేమిదోసమా? 


వెంక $ (స్వగతము) ఆహా! యీ కామిని ప్రణయమెంత గాఢము! (ప్రకాశము) (ప్రేయసి! 
నీవు లిఖించిన పత్రములోని ప్రత్యక్షరము నా హృదయస్థమైనది. చదివిన పద్యమే 
చదువుచుంటిని. తలంచిన తలంపే తలంయచుంటిని, ప్రొద్దుగూకు నప్పటికి 
నాకొక యుగము గడచినల్లైనది. 


సతా * హృదయేశ్వరా! జాబు చూచిన యంతనే మీకంత ఉత్కంఠ గలిగి నప్పుడు, 
మిమ్ము గన్నారం గాంచి, మోహించి, మీకై పరితపించు నా హృదయము, 
వ్రీలిపోక రెండు దినములు గడపినదిగదా! ఆహా! నా చిత్తము మెత్తనిది కాదేమొ. 
కాదు కాదు, నిన్ను పొందంగలుగుదు నను ఆశయే నా ప్రాణబంధన మును 
వెడలింప లేదు. లేక యండిన( జైతన్యహీనమగు నా కాయమునె మీరు 
చూచియుందురు. 


ఉ. వండిన నాగవలియటు పాలెను నాదు శరీర మింతకే 
గండము లందు6 బాండురవికారము పైకొనెం జిత్తమంతయున్‌ 
మండెడు విప్రయోగ శిఖి, మాన్యుండ/ నాగతి యిట్టులుండ, నా 
చండశరుండు మన్మథుడు చావంగ గుప్పెను బూవు టమ్ములన్‌. 
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వెంక 


వెంక 


పొ 


తే.గ. 
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అయ్యో! కోమలీ? నీ దురవస్థ చింతనాతీతము, నన్ను వలచినందుకు6 గదా 
నీకింత కష్టము. 


గడచినగాథలు ద్రవ్వనేల?; చింతను నూతనముగా. జేసికొనుటకే. 


చెలీ! మగవారి చిత్తములకంటె నాండువారి చిత్తకుసుమములు, కోమలములు. 
అవి విరహవాతోద్దూతములు కావుట కేమి సందేహము! 


(వేశ్యమాత ప్రవేశించును) 


అయ్యా! యిన్ని దినాలనుంచి యీ గ్రామములో ఉండి గూడ మా యిండ్ల తట్టె 
రార, మే మంత చెడిపోయినామా? మా పిల్లలకు సాగసులేదా, అందము చేదా, 
చందము లేదా, చదువులేదా, సందెలేదా, పాటరాదా, పద్యంరాదా, మణి గుణం 
లేదా? మజేమి లేదండి? మమ్ము లెందుకో కాకులు పొడిచినట్లు పొడస్తారు 
లోకులు, సదువుకొన్న వాళ్ళకేనండి మా మీందగంటు, వాళ్ల కూటి కొచ్చినామా, 
వాళ్ల గుడ్డ కొచ్చినామా? 

వారపుటన్తుముల్‌ మెనవివారలు బియ్యెలు ప్యానుచేసి, మా 

వారలు కూళలంచు౯ దమవారికి6 జెప్పెదరంట నం 

స్కారమదంట, దంట నుడికారము లేలనొ, వార లేల ని 

ప్కారణ వైరమూని మము గాజీయవెట్టగ, నింత పంతమే. 


దీనికొక కారణ మున్నాదండి. 


వ్రీడరు వారిరావు వ్రీయమున నొకనాండు 
అర్జుకొ వాటికి నరుగు దెంచి 
చబెలియరో యం బొక చెడీవ యింటను దూరి 
వరిరంభణానక్తీ. బడతి వేడ 
దెలియక యా కొమ్మ తేమ్ము వణ మన 
దలయూచి వహుమ్మంచు( దలలి పోయి 
పారకాంతలు చెడ్డవారని లెల్టురుల్‌ 
చెప్పి శాస్తములెల్ల గుప్పు గప్పి 


నభల నూరూర జేయించి నంఘ నంన్భ 
రణ మటంచును బేరిడి రసీఠవర్యు 
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వెంక 
తే.గీ. 


కర్షక విలాసము - తృ్యతీయాంకము 


లకును మాకును చెడంబాటులను రచించి . 
మాదు మంచంబు లెత్తి (గ్రుమ్మరెడు నివుడు. 


ముందర మా కాలానికి, ఇప్పటి కాలానికి అచ్చి మశకాంతరమండి, 
ముందు మేము పీడించినా ఒక్క దమ్మిడీ యిచ్చేది లేదు, ఇపుడట్లగాదు, వాళ్ళ 
పరువు కాపాడు కోడానికి, మేము వద్దన్నా బలవంతం చేసి యిచ్చి పోతారు మీ 
బోంటి ఘరానాదార్లు. (తెరవంక చూచి) యీ పిల్లు లొకటే మోపన కుండలు 


తోస్తాయి. 


(ఛీ, ఛీ యనుచు నిష్కమించును) 
హృదయేశా! రవివర్మావిలిఖితములైన యీ పటములను జాచితిరా? 
ఇప్పుడు వేళగాదుర, యహీనగుణాకర/” యన వీడకే 
కొవ్ఫును గుంజివట్టి మరుకోలల కాంగగ లేక కృష్ణు డిం 


పాప్పగ గొల్ల పల్లవిని నోరగం దార్చెడు6 బూవు టింటికిం 
ద్వవ్వునె యెన్సుయడైన నవతామరసాంబకు లక్ష్య వద్దతుల్‌. 


(కొంచెము తెరప్రక్కకుంబోయి, డాచేతితో నాతని చేయి పట్టుకొని) 


ఇదిగో, యీ చిత్రమును జూచితిరా? 


కలలో గాంచిన నుందరాంగుని నుషాకన్యా లలామంబు ని 
చలు (బ్రేమంబున( గౌంగిలింవ6 గనులం జాల్యాతె బాప్పాలి; చె 
క్క్‌ళులం జిప్పీలె. గంట కాంకురతతుల్‌; కీల్లంటు జాజొం బ్రియా! 
యిలలో నెట్టిర్షికిన నిట్టులె గదా యింతుల్‌ వతుల్‌ గూండగన్‌. 


ఆ గదిలోని రతీ మన్మథుల పటము చూతము రండు. 
(స్వగతము, 

హృదయమా?! వేచియుండుమ యదయు(డైన 
మదను దెగటార్చు కాలంబు గదియ వచ్చె; 

వాని కోటలు లగలు వట్టి,విదవ 

నిల్లు గూల్చెడు నమయంబు నెజు(గు మిదియ. 


(ఇద్దరు నిష్క్రమింతురు) 
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(తెరపడును) 


(వెంకటేశు, రంగడు చెరియొక తట్టు నుంచి ప్రవేశింతురు. వెంకటేశు చంకలో దుప్పటి 


రంగ 


వెంక 


రంగ 
వెంక 


రంగ 


వెంక 
రంగ 


వెంక 


రంగ 


వెంక 


రంగ 


యుండును. రంగని చేతిలో కూరగాయల బుట్ట యుండును) 
-౩ విష్కంభయము :- 
వెంకటేసో! యెక్కడికిరో? 
(నవ్వి) రంగా! మీరెడ్లోర్ని, నిన్ను సూస్తై మమ్మ ల్నెక్కడ సంపతారో నని 
బయమేస్తుందిరా. 
సంపేదేందొరే! 
మీ రెడ్డి మా రామచంధ్రారెడ్డికి చాతబడి చెయ్యించినాడోయ్‌. 


ఆ... (అని కొంచె మాలోచించి) అందుకే గామాల్రా, అప్పుడొకనాడు మా రెడ్డి 
మాదిగ రాగణ్జి పిలవమంటె, నేనే పిలిచినా. మజీ మా రెడ్డి, వాండు దొడ్లో యేమొ 
చిన్నంగా మాట్లాడుకుంటుంజ్లూరు. 


మా రెడ్డీ బలేవాడే లేవోయ్‌; బలే పక్కాపని చేసినాడు. 

ఎం చేసినాడు? 

మాదిగ రాగడు మా రెడ్డి దగ్గిరి కొచి 'సామీ, ఆ యంకారెడ్డి మీకు చాతబడి 
చేయమన్నాడు. మీకు చెయడానికి నాకు చేతులాడలేదు. నాను పిల్లా పిసుగు 
గలవోణ్డి. దేవరోరు నాల్గు దినాలు బాగుళ్లే దని పట్టెసుకొని పండుకొంటె పందు 
మొడ్డు, ఒక పాబ్టెలు దొరుకుతుందని బతిమాలు కొన్నాడు. ఆపాట మా రెడ్డి 
సరేనని అయిదు దినాలు యింట్లోనే వుండి ఒల్లు జబ్బని పుకారా పుట్టించినాడు. 
నే నందరితో ఏడ్చి ఏడ్చి మా రెడ్డి సావనున్నాడని చెప్పినారా.” (నవ్వును) 

బలే పక్కాపనిరా, అవతల? ల . 
అవతల మీ రెడ్డి వాడికి వొడ్డు, పొట్టేల్నిచ్చినాండు. మా రెడ్డి వారం దినాలకు 
బాగయిందని బయటి కొచ్చేతలికి, యెవురో సూచి మ రెడ్డికి చెప్పినారంట. ఆ 
మాయన రాగడు మోసము చేసినా(డని వాడి తుంగల చేని కుప్ప నురిపించుకోని 
యింట్లో పోసుకున్నాడు. వాడిల్లు ఆర్జమరేత్రికాడ తగలబెట్టించినాడు. 
(ఆశ్చర్యముతో) ఆ! యిప్పుడు యిరోదమయితే దొంగతనం గానో, దౌర్జన్యము 


కర్షక విలాసము - తృ్యతీయాంకము 


మీదనో కుప్పలు నురిపించి పోసుకోవడం, యిళ్లు తగలబెట్టించడం. ఎంత సాగితే 
మాత్రం యిట్టనా! మొన్న గూడా మారెడ్లోరింటికి పోలీసోళ్లు రావడం, మాట్లాడడం, 
గందరగోళంగా వుండిందిరా. అదేందో తంతుగా వుందే మా రెడ్డి పనంతా! 


వెంక ; నేను తొందరగా పోవాల, వస్తామథి. 
రంగ : ఎసురు బెట్టాచ్చినారా, నేను గూడా.పోవాల.. 


(ఇద్దరు నిష్కమింతురు) 
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కాటమరెడ్డి రాధాకృష్ణారెడ్డి, నేనున్ను ఒక పాఠశాలలో. జదువు కొన్నాము. ఆయన 
తమ్ముడు మోహన రెడ్డి యున్నాడు. అతని కిచ్చి కమలమ్మను వివాహము 
చేసెదను. 


(ఆశ్చర్యముతో) అన్నా! మజి వాళ్ళు కాటమ రెడ్డి వాళ్ల తెగ, మనము పెరుమా రెడ్డి 
వాళ్ల తెగ అయితిమె! మన చుట్ట పక్కాలు ఈ సంబంధమున కొప్పుకుంటారా? 
మన కులములో లేనిది తెచ్చి పెడ్తున్నావు. ఇది, ఒక పెద్ద లోకదూషణగా 


ఉంటుంది. 


ఇరు తెగల వారిలో ఎవరో ఒకరు ఆధికులయిన యెడల, ఆధిక్యత నొందిన వారికి 
తగ్గువారికి సంబంధము పొసంగదు. కాని, రెండు శాఖలవారు సమానస్శులైన 
యం దేమి భేదమున్నది? 


అదెట్టన్నా! మనమే యెక్కువ, మనము పెరుమారెడ్డి వాళ్లము కదా! 

ఎందులో మన మెక్కువ? కులమునందా, ఆచారమునందా, వృత్తి యందా? 
అవియేగదా అపూర్వములు. 

నీవే ఇట్టంటె నే నేమి జబాబు చెప్పేది? ఇది వంశ పరంపరగా వస్తున్నది. 
ఎట్లయినా యీ సంబంధమును మన ఇంట్లో వాళ్లు ఒప్పుకోరు. 

ఈ సంస్కరణ నేటి దనుకొన్నావా? కాదు. 

మతి మన తాతలకాలము నుంచి ఉండినదా? 


లేకేమి, ఇదివజకు నూటయేబది సంవత్సరములకు పూర్వము గూడూరులో 


నున్న యేలూరువారు, కాటమరెడ్డి వారు, పెరుమారెడ్డి వారి తెగతో సంబంధము 


చేసి కొనిరి. కొన్ని సంవత్సరముల దనుక మన బంధుత్వములో కొంత పట్టింపుగా 
నుండినది గాని యేబది సంవత్సరముల నుండి యించుకైన భేదము లేక వారు 


పెరుమా రెడ్డి వారి తెగలో నైక్యమైనారు. అందువలన మన శాఖవారికి( గలిగిన 
అగౌరవముగాని, నష్టముగాని యింతవజకు గాన రాదు. ఇప్పటికి ముప్పది 
సంవత్సరములకు పూర్వము దువ్వూరు పిచ్చిరెడ్డిగారు ఏ తత్పంస్కార 


దర్శకులగుటకు( బ్రయత్నించిరి గాని ఏలనో కొనసాగలేదు. నేడు కొందరు 


బుద్ధిశాలులు శాఖా సమ్మేళన బీజములు వెదచల్లిరి. అవి యంకురించి దినదిన 
ప్రవర్ధమాన ములగుచున్నవి. 


అయితే ఈ గుద్దులాట చాలా సంవత్సరముల నాంటిదేనె! అప్పుడెప్పటి సంగతో 
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పోని, నేడు మొదలు పెట్టింది కొత్తగానే గదా! ఇదికొంచెము ప్రబలిన తర్వాత 
మనము ప్రవేశిస్తే బాగుంటుందని నా యిష్టము. 


అందరు మనవలెనే తలంచి యూరకుండిన యెడల యీ సంస్కరణ యెప్పటికి 
ప్రబల( గలదు? సత్కార్యములు చేయువారికి మధ్య మధ్య ప్రతిహతములగు 
చుండుట స్వాభావికము. కొందజీిట్టి కార్యములకు ప్రత్యక్షముగా చెడుపు 
కోరకుండినను సభలలో మాత్ర మంగీకరించినవారివలె శిరఃకంపన మొనరించి, 
తరువాత వారెన్నెన్ని విఘాతముల ఘటింప సమర్టులో అన్నిటికి లోపము 
లేకుండ ఘటింతురు. అట్టి వారికి నైతిక ధైర్యము శూన్యము. 


పెండి విషయములో ఆ(డవారి సలహా లేకుండా మనము పనిచేయలేము. 
- ఎన్నిసభలు చేసి ఉపన్యాసములిచ్చినా అవి బయట మాటలేగాని, యింట్లోవాళ్ల 


కయిష్టమయితే ఆ కార్యం జరిగేది కష్టం. ముందుగా వాళ్లకు బోధించవలయును. 
వాళ్ళను ఒప్పించు కోవలెను. అదట్టుండ నిచ్చి ముందుగా మన అవ్వబోంటి 
వాళ్లను ఒప్పించ వలెను. మొగవాళ్ళు చెప్తే యేదో వింటారుగాని, ఆ(డవాళ్లట్లుగాదు. 


చెప్పి సూస్తాం, మన అవ్వను పిలువు మళీ. 
(నిష్కమించి, అవ్వతోగూడ వచ్చును) 
అవ్వా! యిదిగో ఈ కుర్చీ మింద కూర్చో 


నాయనా! మమ్మల కుర్చీలమీద తగలజెట్టకపోతే మాందిలె; మేము కాపరాలు 
చేసేటప్పుడు కుర్చీల్లేవు, బెంచీలు లేవు! (అని క్రింద కూర్చుండును) 


(కుర్చీ విడిచి అవ్వ దగ్గర కూర్చుండును) 

(లేచి వలుతుఆపట 

మన కవళమ్మ పెళ్ళి మాటలు మాట్లాడ్డానికి పిలిపించి నావని ఏ చెప్పినాడే 
అబ్బయ్య? 

ఆ... అవు నవ్వా (చెవి దగ్గర బిగ్గరగా చెప్పును) 

మతి మొన్న పాళాన్నుంచి కొండారెడ్డి పెళ్లాము, చెల్లెలు వచ్చినారు. 


నే విన్నా. 
విన్నా? ... వాళ్ళ పిలగాడు మంచోడె. ప్రో కాపరము మన కాపరంతో సరితూగేదె. 


"ఆ అబ్బాయిని సూడాలని చెప్పి పంపితేను, మొన్న వొచ్చినారు. అప్పుడు నీవు 
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నెల్లూరికి పోయుణ్యావు. వాడు సాగటాల మంచి బిడ్డ, సొక్కాలు నిండా 
ఏసుకోనుణ్యాడు. మజీ యేందో గొంతుకు నవారంటి దాంతో ఉరిబోసుకోనుణ్యాడె. 
అట్టాంటివి మీకు లేవేం అబ్బే. ఎంత కరీడైన మాంది, అట్టాంటి నవారా రొండు 
పట్టె మంచాలకు తెప్పించు. 


(చిరునవ్వుతో) అవున్లే, తర్వాత! 


* _ అయ్యంతా అట్టుణ్ణిచ్చి ముక్కు కాణ్బుంచి చెవ్వుకాడికి నల్లంగా మన కాకి 


రెక్కలాల (బొటనవ్రేలు చిటికెనవేలు ముడిచి చూపుచూ) యింతింత కన్నులు. 
(నవ్వి) అవి కన్నులుగావు, నల్లకంటి అద్దాలు. 


(ఆశ్చర్యముతో) అట్టనా నాయనా! అదేందో తెల్లగుడ్డు లేకుండా అంత కన్నుంటుందా 
అనుకొన్నా మల్లీ అదుష్టానికేమైన అట్టుంటుంది కామాలను కొన్నాలె. చత్తారి 
దాపరమైంది నాయనా. ముసిలిముండనుగదా! మన కవళమ్మను ఆ అబ్బాయి 
కియ్యాలని నా కిష్టం. 

అవ్వా! వాడికి చదువురాదు. మొద్దు. వాడి కియ్యడానికి నా కిష్టం లేనే లేదు. 
ఏమి, మట్టి పిసుక్కొనే కాపోళ్ళకు సదువుండాలని సిద్దాంతమా! కూడు పెడ్తుందా, 
గుడ్డ పెడ్తుందా? మన కష్టానికి పోదు మనకు పోదు. అయితే యెవరి కియ్యాలని? 


అటు చదువురాక, యిటు సేద్యపు. బనులకు+ బనికిరాక నడుమన తిరిగే వాండీ 


కియ్యమంటావా? 


మజీ నీ యిష్టం, యెవ్వరి కియ్యాలనబ్బే? 

రాధాకృష్ణాంెడ్డి తమ్మునికి. 

(అశ్చర్యముతో) కాటమరెడ్డి రాధాకృష్ణారెడ్డి తమ్ముడికా? 

ఆ .... అవును. 

(ఎగాదిగా చూచి, కొంచెము కోపముతో) మనోళ్ళల్లో ఆడోళ్ళంత కొల్లబొయ్యి 
మొగుళ్ళు దొరక్కుండా అల్లాడుతుండారా, లేక యెగతాలి పట్టించడమా ఏం 
దబ్బె? 

కాదవ్వా! మన కమలమ్మను వాళ్ళ తెగవారికి ఇయ్యవలయునని నా కిష్టము. 


అదిగాదు నాయనా! నీకు ఇటువంటి దుర్చుద్ధి పుట్టిందె యెందు నిమిత్తము? 
పెద్దోళ్ళు బతికిపోయినట్లు కాల మెగదోసుకోని పొయ్యే జాతకము లేదు కామాల 
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కర్షక విలాసము - త్యతీయాంకము 
పుట్టినాను. ఉగ దెలిసింది, కాపరాలు ,చేసినాను, యీ దుస్కుతాలు, ఈ ఏర్పాట్లు 
ఎ నెరగనయ్యా (అని చీమిడి చీదివేయును) 
అవ్వా! దీనికే యింత చింతిల్ల వలయునా? 


నాయనా! మన సంసారంలో (అని నిదానించి తలయూచి) నేనెజిగి ననక 
దురోదన సంపత్తి నిత్తె కల్యాణంగా పిల్లా పిసుగు ముప్ప యింటి కుణ్ఞారే 
వాళ్ళందర్ని మొగించు కొన్నాను, మీరిద్ద రుండొస్తె మీ కిట్టాటి దుర్చుద్ది పుట్టె. ఇంక 
యాడవక ఏముండది? ఎంత లోక దూసన! ఎంత లోక దూసన! కాని కానని వాళ్ళ 
నోళ్ళల్లో నానాల్చిన జాతకముంటె ఎవరు తప్పిస్తారు? నాడు రాశినాడా బెమ్మనేడు 
రాశినాడొ! 


(అని లేవంబోవును) 
అవ్వా! మజియేమి చెప్పకుండా లేచిపోతున్నావే? 


ఏమి చెప్పేదయ్యా! ఇన్ని కల్రాలొచ్చినాయి, యిన్ని జాడ్యా లొచ్చినాయి, యెందరో 
సచ్చినారు. మజి నన్ను గాన్లేదే ఆ మాయ మాలచ్చమ్మ. ఇట్టాటి యిపిరీతాలు 
ఇనడానికి గామాల.(లేవబోవును) 


(చిజునవ్వుతో) అవ్వా! మఠీి నీ కిష్టము లేదా? 
నా దేందిలే అయ్యా! ఇప్పటి కతలు, ఇప్పటి కమామీసులు, (అని లేచిపోవును) 
(రామ లేచును) 


అన్నా! నేను చెప్పినది నిజమైనదిగదా? 


వీరికి సర్దిచెప్పేది కష్టము. వీరి పిడికిలి కోతి పిడికిలి. వీరి కోడికి మూడే కాళ్లు. వీరి 
యుద్దేశములు దేహముతో మారవలయునే గాని, తదితరముగాదు, నా 
యభిప్రాయము పూర్వ నిర్దారితమె. 


అయితే సరే నన్నా! 
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వెంకా 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.సంపుటి-2 
కర్షక కులాసము 
చతుర్థాంకము 
పథమ రంగము 
వెంకారెడ్డి , గుమాస్తా నరసయ్య 

అయ్యా! నిన్న సబ్మేజస్ట్రీటు కచ్చేరి నుండి సమ్మను తెచ్చినాండు ఖాను సాహేబు. 
తీసుకొన్నావా ? 

ఆ......(అని తలయూచును) 


ఒక రూపాయ డబ్బులిచ్చి లేడని రాయించగూడదంటయ్యా ? ఇది గూడ 
చెప్పాల్నా ? 

మీరు సాక్ష్య మివ్వకపోతే కేసు మీమీద జరుగుతుందని చెప్పినాడు సబిన్‌స్పెక్టరు. 
అట్లయితే సరే, వాయిదా యెప్పుడు ? 

ఎల్లుండి. 

ఎల్లుండేనా ! ఆహా, దగ్గిరి కొచ్చిందే ? 

అయ్యా ! మన పక్క ప్లీడర్నేసుకోబనిలేదా ? 

ఇక్కడ మనపక్కే ముండది ? మనము సాక్షమే గదా చెప్పేది. దీంట్లో 
ఎమిబెడదలున్నాయి ? ఇనస్పెట్టరెట్లా చెప్పమంటే నూరు భయాల్లో జ్ఞాపకము 
పెట్టుకొని అట్లనే చెప్పేది. దీంట్లో ప్లీడరు నేర్పించే సాక్షమేముండది ? 
అట్టుగాదండి. ఇది క్రిమినలు కేసు. సాక్ష్యం చెప్పేది మహాకష్టం. తప్పుబోతే 
ప్రాసిక్యూషన్‌లు, జుల్మానాలు. పది రూపాయలకు తొక్కట పడితే, యెట్టయ్యి 
యెట్లు వచ్చునో ? అధికారి యిష్టం, మనఅదృష్టం. 


అయితే మనము ప్లీడరును ఏసుకోవలసిందేనా ? 


అవశ్యం. ఇప్పటి ప్లీడర్లులో క్రిమినలు కేసులలో వెంకట్రావుతో సమానంగా 
వాదించేవాళ్ళులేరు. 


అదేమి నరసయ్యా ! మొన్న మన వారసు కేసులో సివీల్లో మొనగాడని ఎంకట్రావుకే 


నరస 


వెంక. 


తం 


కర్షక విలాసము - చతుర్ధాంకము 
యిప్పిస్తివే మన వ్యాజ్యెము. ఇప్పుడు మల్లీ క్రిమినల్లో గూడా అంటావె ? 
ఆయన రెండిట్లో మొనగాడె. అయితే, ఆయన క్రొత్తవాడు, అనుభవము తక్కువని 
కొందటు ఆయనకు కేసు లియ్యరు గాని, ఆయన మహా మంచిగుణము 
గలవాడు. తెలివితేటల కేంలేండి. ఆయనలో మనిషిని కని పెట్ట నడుచుకొనే 


గుణమున్నది. అందువల్లనే ఆయన ఫీజు కొంచెము యెక్కువగా అడుగడు. నేను 
దాన్నంతా సరిపరుస్తాలెండి. 


అట్లయితే సరే, నీవంటి నమ్మకమైన గుమాస్తా దొరకడం నా అదృష్టమే. (నవ్వును) 


(చిరునవ్వు నవ్వి) యేమో లెండి, నా శక్తి కొలది సహాయము చే 'సేవాళ్లేగదా! మీ 


యింటి వస్తువులు, మీ యింటి కార్యములు మా యింటివిగా చూచుకొనే వాణ్ణి. 
అయ్యా ! యీ కేసులో మాత్రం నాకు నూరు రూపాయలు పద్దుగా 
ఇవ్వవలయునండి. 

(మొగము తెల్లబోయి) నీకు నూర్రూపాయలెందుకు ? 


కష్టపడి నెల్లూరు, అల్లూరు తిరిగినందుకు, ప్లీడరుతో మాట్లాడి నందుకు. కాయితాలు, 
గీయితాలు తీసుకోవడం పట్టడం ఉండలేదా ! 

మజీ సంవత్సరానికి నాలుగు దినాలొచ్చి లెక్క పద్దులు గీకినందుకు సాలొకటింటికి 
60 రూపాయలు తీసుకొనేదిన్ని మల్లీ యిట్టాటి అపర్దండగలాస్తే యీటికి గూడా 


డబ్బా ! కాపోళ సొత్తంత తెగ తేరక పడివుంటదంటయ్యా ! మొన వారసు కేసులో 
జ ES రీ వ 


దీనికని, దానికని నూటయాభయి రూపాయలు లాగినావు. ఇంతవరకు ఒక 
వాయిదా గాలా. యిట్టయితే మేము జరపలేమయ్యా।! 


లెక్కపద్దులు వ్రాయడానికి నేను గుమాస్తానే గాని, కేసుల్లో దిరగడానికిస్తున్నావా 


60 రూపాయలు ? 


' నీవింత కచ్చితంగా వుండే సంగతి నాకు తెలియదే? పెరుగుబొట్టు మొదలుకోని = 
ముప్పయి మూడు మా యింటికాడ జరుపుకొంటావు. నీ కొడుకు ఉప నయనానికి 


50 రూపాయలు తీసి యిచ్చినాను. ఇవన్నీ నీ మొకం చూచి యిచ్చినామా ? నీ 
మొగమాటాన్ని చూచి యిచ్చినామా ? యింత జ్ఞాపకమే లేదంటయ్యా ? 
మొన్న బలరామిరెడ్డిమీద వచ్చిన ఉత్తర వార్పు కేసులో గుమస్తా ఆయనతో గూడ 
నెల్లూరికి తిరిగినందుకు 200 రూపాయలు లగాయిస్తున్నాడు. అయితే నేనింకా 
మొగమాట మ్మీద 100 రూపాయలడిగినాను. 


45 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంవుటి-2 
మీ కంటె మాకు దిక్కులేదని మీరు పాడిందల్లా పాటైంది. కానీ (అని తలయూచును) . 
అట్నే తీసుకో. 
మటి నేను పోయి ప్లీడరును మాట్లాడివస్తా. 
సరే పోవయ్యా. 
(పుస్తకములు మూటలు కట్టి వ్రాతబల్ల కడగా పెట్టుచుండును.) 


(స్వగతము) ఈ గుమస్తాలు నకచికపర్యంతము పీక్కతినేవాళ్ళు. కొంచెమైనా 
విస్సాసము లేదు. కుడిచేత తీసుకోని యెడమ చేత ఎక్కిరించే వాళ్ళు. మొన్న 
వారసు కేసులో ఇంతవరకు 150 రూపాయలు వదిలించినాడు. మల్లీ యదటికచ్చీ 
వాళ్లలో కలిసి మన కేసులో పట్టు యీడ్సులు చెప్పి వాళ్ళ దగ్గిర 200 రూపాయలు 
తీసుకొన్నాడని యిన్నాను. యెట్టెట్ట మోసం చెయ్యంది మూడేళ్ళనాడు పైపంచతో 
వచ్చిన బాపడు, నేటికి 5 యకరాల భూమి, రెండావుగొడ్డు, ఒక బజ్జె గొడ్డు, 
రెండుకాళ్ళ యెద్దులు సంపాయించి నాడా ? లెక్క లెట్టెట్ట చేసినాడో నాకు 
తెలియదు. మన లంకా చాత సూపించాల. కయ్యంత సదువురాని 
కొట్టుకోళ్లేగదా ! క 


(నిష్క్రమించును) 


(స్వగతము) రెడ్డిగారికి కోపము వస్తే కట్టె విరిచి వలో పెట్టినట్లు మాట్లాడతారే 
గాని అవతల గొఖ్టెపిల్ల, యీ కేసులో ప్లీడ్రరే అక్కరులేదు. మజీ దీన్ని బలము చేసి 


చెప్పని యెడల యీ నూరు రూపాయ లెట్లు వచ్చును ? సమయము దొరికినప్పుడే 


లాగ వలయును. వెంకట్రావుకు బుద్ధి కుశలత లేదని యెవ్వరు ఆయన దగ్గరకు 
కేసులు తీసుకొని రారు. అందువలన ఆయన వద్దకి వ్యాజ్యాలు తెచ్చే గుమస్తాలకు 


గాని, ప్రయివేటు ప్లీడర్లకు గాని 100 కి సమయము ననుసరించి 25 మొదలు 40 
_ రూపాయల వణకు కమీషను ఇచ్చును. అందువలన నేనెప్పటికి ఆయన వద్దకే. 
కేసులు తీసికొని పోవుచుందును. ఆయన కేదో ఒక నూరు రూపాయల సం 


కనిన పక్షం 40 రూపాయలు కమీషను దెచ్చుకోగలను. 
| (నిష మించును) 
= (తెరపడును) 


కర్షక విలానము - చతుర్థాంకము. 
ద్వితీయ రంగం 
(ప్లీడరు గృహము. ప్లీడరు పుస్తకము చదువుచుండును. 
ఫిర్యాది ముగ్గురు సాక్షులతో ప్రవేశించును) 

వెంకట్రావు గారు ! దణ్ఞమండి. 
(కొంచెము తల కదిల్చి) కూర్చోండి రెడ్డిగారు. (సాక్షుల తట్టు తిరిగి) వీరెవరండి? 
వీళ్ళు మన సాక్షులు. కొంచెము వీళ్ళను తర్ఫీదు చెయ్యవలెనండి. 
ఓహో ! (అని కొంచెము తల కదల్చ్బును. ఒక సాక్షి తట్టుతిరిగి) మీ రిట్టరాండి. (సాక్షి 


_ వచ్చును, 
ః'. (చేతులు కట్టుకొని నిలుచును) 


మీ పేరేమి ?. 
నా పేరు రమణారెడ్డి 


మీ రెప్పుడైన యిదివజకు కోర్టులో సాక్ష్య మిచ్చినారా ? 


లేదండి. మా పెద్దోళ్లు ఎజగరు, మేము ఎజగము. 
అయితే నీ విప్పుడు ఫిర్యాది నరసారెడ్డి తరపున సాక్ష్య మిచ్చుటకై వచ్చినావా? = 


;  మతేనయ్యా! 
 -ఫిర్యాది నరసారెడ్డిని రంగారెడ్డి గడ్డపారతో కొట్టి నప్పుడు నీవు రంగారెడ్డిని 


పట్టుకొన్నావా ? 
రామ, రామ ! లేదండి. 
(ఆశ్చర్యముతో) మణీ నీవేమి సాక్షి చెప్పడమునకై వచ్చినావు ? 


సాక్షమంటె సూచింది చెప్పడమనుకోని "ea అడిగితేను అట్నేలే అని 
చెప్పినానండి.. 


మతి నీవేమి చూచినావు ? 

నరసారెడ్డి భార్యదేనండి పోకిరితనము. 

నరసారెడ్డి భార్య కిందులో యేమి సంబంధం ? 

వాడకట్టు జగడాలు పడి నరసారెడ్డి భార్య రంగారెడ్డిని తిట్టింది. ఆపాట రంగారెడ్డి 
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ఫిర్యాది ; 


ఫర్యాది 
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తిట్టినాడు. ఇంతలో నరసారెడ్డి గడ్డపారతో రంగారెడ్డిని కొట్టినాడు. 
(సాక్షి తట్టుతిరిగి గుడ్డురుమును) 


నరసారెడ్డి ! యీ సాక్షి నీకు వ్యతిరేకముగా కాప ఇతని సాక్ష్యము 
నిరుపయోగము. 


మీరు తర్ఫీదు చేస్తే పనికొస్తాడు లేండి. 


అయ్యుంతా నాకు తెలియవు. నిజం చెప్పబోతేనే కచ్చీర్లో ఒళ్గొణుకుతుందట, 
అబద్దము చెప్పుబోతినా ఒళ్ళు మతీ వణు కుతుంది. నేనెప్పుడు అధికారి మొకము 


సూచినోణ్జి గాను. నీ యబ్బతోడు. ఎట్టుండి ఎట్బొచ్చునొ! 


ఈమాట వూరికాళ్లే చెప్పితే నిన్నెందుకు తీసుకొస్తాను ? ఇక్కడ పూటకూలి తింటివి. 
కాపీహోటల్లో వడలు, కారాబూంది తింటివి. మాకేం కర్చులేదనా ? నిన్ను తోడుక 
రావడం గుడ్డగూబను సంకలో పెట్టుకొని తీసుక రావడమైందే మా పని ! 


సాల్టెవోయ్‌, చెప్పినావుగాని. అలవాటు పడిన వాళ్ళయితే పాల్టించి పాలించి 
నందిని పంది చేస్తారు. పందిని నందీ చేస్తారు. అయినా నాకేం తెలియదబ్బా! 


(నరసయ్య ప్రవేశించును) 
వెంకట్రావు గారూ ! నమస్కారము. 
నమస్కారం. కూర్చోండి. 


(ఫిర్యాది తట్టు తిరిగి) ప్రథమ సాక్షి పనికి రాడు. మిగత యిద్దజీని సాయంత్రం 
తీసుకొనిరా, తర్ఫీదు చేస్తాను. నా కిప్పుడు కొంచెము పనియున్నది. 


చిత్తము | 
(దండము పెట్టును) 

(సాక్షులు, ఫిర్యాది నిష్కమింతురు) 
నరసయ్యగారూ ! ఎదో ఒక కార్యం లేనిదే మీరు దయచేయరే ! 
(చిరునవ్వుతో) కొంచెము పని పడిందండి. 
వ్యాజ్యె మేమన్నానా ? 


అవునండి. మా రెడ్డి మెజిగ్టేటు కచ్చేరిలో సాక్ష్య మియ్యబోతాడు. అందుకుగా 
మీతో మాట్టాడవలయునని వచ్చినాను. 
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డ్డి 


00 


కర్షక విలాసము - చతుర్ధాంకము 
మజణి అందుకుగా నాతో యేమి పని? 


కోర్టులో ఆయన్ను క్రిందికి మీదికి లాగకుండా మీరు కొంచెము ఆసరాగా 
ఉండడానికి. 


(నవ్వుచు) అట్లనా ! 


వెంకట్రావుగారూ ! నాకు అధికంగా మాట్లాడడమునకు సమయము కాదు. 
రెడ్డిగారిని ఇక్కడకు తీసుకొని వస్తాను. మీరు ఫీజు 150 రూపాయలడిగి, 
నూరురూపాయలకు తగ్గించండి. అందుకు నేను తగువుగా రెడ్డితో చెప్తాను. 
మీరాయన్ను కొంచెము తర్ఫీదు చెయ్యండి. 


కేసు స్వభావము తెలియనిదే నేనేమి తర్ఫీదు చేసేది ? 


కేసేమున్నది. మీరు వాదించవలసిన అక్కరలేదు. మీరు ఊరికే సాక్షిభూతంగా 
ఉండవలసినదే. ఇన్‌స్పెక్టరుగారి ప్రశ్నల ననుసరించి మీరు పోండి. ఆయన రెడ్డి 
పక్షంగానె ఉంటాడు. 


అట్లయితే సరే. 

నేను వెళ్ళి రెడ్డిగారిని తీసుకొని వస్తాను. ఈ కేసులో మాత్రం 100 కి 40 తగ్గదండి. 
అట్నే కానీండి. 

(నరసయ్య నిష్కమించును, 

(స్వగతము)కమిషను ఎట్లు తీసుకొన్నను నరసయ్య దయవలన నేనెట్లో కాలము 
గడుపుకొనుచున్నాను. ప్రతిదినము కోర్టుకు పోవడమునకు అవకాశము గల్గుచున్నది. 
ఇక పెద్దప్టీడరు నగుటకు ఒక గుజ్జిపుబండిమాత్రం తీసుకోవలయును. టెన్నీసు 
క్లబ్బులో మెంబరు కావలయును. ఇంత మాత్రపు గౌరవముతో ఈ సంవత్సరము 


గడిచిపోతే వచ్చే సంవత్సరమునకు కాన్ఫరెన్సు లో రిసెష్పను కమిటీ మెంబరు 
పదవి నొంది సర్వజనులకు నన్ను ప్రచురపరుచుకోగలను. 


(బయట కాలి చప్పుడు వినబడును) 
(ప్లీడరు న్యూస్‌పేపరు చదువుచుండును) 
(రెడ్డి, నరసయ్య ప్రవేశింతురు) 


స్వామీ ! దణ్ణం. 
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ప్లీడరు 
నరస 
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(కొంచెము తలయూచును) 
(నిఅబడియుండును) 
(కొంచెము నిదానించి, చిన్నగా) నరసయ్యా ! ప్లీడరు మనతో మాట్లాడలేదేమి? 


ఓహో |! ఈయన అందజు వకీళ్ళవంటివాడనుకున్నావా యేమి ? ఈయన చాలా 


గొప్ప ప్లీడరు. అందుకు మనతో పలకకుండడమే గుర్తు. 
అట్టా, సరె. మఖి యెప్పుడు పలకతాడు ? 
ఎప్పుడంటే....ఆయన కిష్టమై నప్పుడు. 


అట్టయితే కాస్తతీరిక చేసుకోని వస్తుమె ! 


(నరసయ్య తట్టుతిరిగి) ఏమండి, యితనేనా మీరు చెప్పిన రెడ్డి ? 


(లేచి) చిత్తం, అవునండి. 

(ఇంతలో గాలికి న్యూస్‌ పేపరు బల్లపై నుండి పడును. రెడ్డి ఆతురతతో, 
ఆ కాకితమును ఎత్తి బల్లపై పెట్టును.) 

(రెడ్డి తట్టు తిరిగి) నీవేనా కోర్టులో సాక్ష్యము చెప్పబోయేది ? 

అవునండీ స్వామి ! (అని చేతులు కట్టుకొని కొంచెము వంగి యుండును) 


ఈ కేసు మాజస్టీటు కోర్టులో కాబట్టి యిందుకు ఫీజు 150 రూపాయలియ్య 
వలయును. 


స్వామీ ! కేసు నాదిగాదు. యానాది వాడిది. నేను మాటమితికి సాక్షిని. అందుకే 
నూటయాబయిరూపాయలడిగితే యెట్టస్వామీ! ? రమారమిగా చూచి పోనీయండి. 
ఆశకుమట్టా, మందలా? 
(కన్నుసన్నచేసి) వెంకారెడ్డి ! నీవు మర్యాదలేని మనిషివయ్యా. గొప్ప వారితో 
మాట్లాడే విధం తెలియదు. (ప్లీడరు తట్టుతిరిగి) వెంకట్రావుగారూ ! ఏదో 
కొంచెము తగ్గించండి. వీరి కేసులన్ని మీకే యిప్పిస్తాను. 


మ్‌ యిష్టం, మీరెట్లు తీర్మానం చేసినా సం. 
నన్నుకావలిసి పై యాభయి రూపాయలు తగ్గించి నూరు రూపాయలు తీసుకోండి. 


నీమొగమాటం వలన హూ జరప తగ్గించినాను గాని రెడ్డే స్వయముగా 
వచ్చి యడిగిన యెడల పైసాఅయినా తగ్గించి యుండను. 
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తమ దయ. 
(స్వగతము) డబ్బిచ్చి చెప్పుతో కొట్టించుకున్నట్టయింది. నా డబ్బుపోవడం ఎందో, 
నరసయ్య మొగమాటమేందో ? ఈ వకీళ్ల ముందరచేతులు కట్టుకోని నిలుసోడం, 
యీళ్ళిళ్ల సుట్టూరు తిరగడం. ఏమీ నాకీ గాచారం ? పెద్దోళ్ళు సంపాయించింది 


ఉచణ్ణమట్టుకు తిని యింటిపట్టున కుదురుగుండా వుంటె యీ కష్టాలెందుకొస్తాయి 
? ఇక దొంగ నగలు నా ప్రాణం పోయినా కొనను. అదేందో శని ! (అని చేయి పైకెత్తి 


దండము పెట్టును.) 


అయ్యా | యిక మనము పోదాము రండి. 


ఆ.....వస్తుండా (ప్లీడరు తట్టుతిరిగి) అయ్యా, శలవ తీసుకొంటా. (దండము 


యూ 


పెట్టును) 
(తలయూచును) 
(నరసయ్య, రెడ్డి నిష్కమింతురు) 
(తెరపడును) 


ర్‌] 


వెంక 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.నంపుటి-2 


కర్షకవిలాసము 


పంచచమాంకఠకము 


ప్రథమ రంగము 


(వెంకటరెడ్డి చొక్కా గుండీలు తీసి దుప్పటి కప్పుకొని యుండును) 


(స్వగతము) అయ్యో ! యీ బాధ నే నెట్లోర్చుకొనగలను ? ఎన్ని దినములు 
పెద్దవారికి చెప్పక, తెలియనీయక దాచగలను ? వాయుజ్వరమని తల్లికి జెప్పి 
ఆమెను నమ్మించుటకై రెండు వాయువ మాత్రలను మైంగితిని. గడ్డపారలు 
మ్రింగి చిట్టుడుకు నీల్ఫు ద్రావిన నేమి ప్రయోజనము ? నే జెప్పకుండినను 
నఖశిఖ పర్యంతము పొటమరించిన మచ్చలు మున్ముందుగా దమ రాక 
నెజిగింపగలవు. మూత్రవిసర్జన మతి దుస్తరమైనది. ఒక్కొక్క బొట్టు పడుట 
ఒక్కొక్క జన్మమెత్తుటవలె నున్నది. ఊరు మూలంబుల రుబ్బుడు పొత్రములవలె 
రెండు కందములు పాటమరించుచున్నవి. అబ్బా ! ఆ బాధ పరమెశ్వరున కెజుక. 


_ గుడ్డదడుపు రోగ మిప్పుడిప్పుడు విజృంభింపుచున్నది. ఆహా! నా (గహచారము. 


దేహమా సుఖరోగంబులకు గేహమైనది. యశమా నశించినది. ధనమా వ్యయమైనది. 
ముదమా తుద నొందినది. స్నేహితులా ఎల్లిద మాడుదురు. తల్లిదండ్రులా నన్ను 
విషసర్పముగా జూతురు. నేనిక పదిమందిలో మొగమెత్తికొని తిరుగగలనా ? 
వేటకాని పిల్లన (గోవి పాట జింకపిల్ల నెలయించినట్లు, వారకాంత 
కర్ణరసాయనములగు పద్యజాలము నా హృదయము నపహరించినది. ఉత్కంఠ ' 
రెక్కొల్సినది. మోహ సంతమసము నామందబుద్ది నంధీభూతము చేసినది. 
కార్యాకార్యవివేక శూన్యత నాపాదించినది. బెరా! యిక మోహ పిశాచము నాచే 
నెట్టెట్టి దుష్కార్యంబుల జేయించి యుండి యుండదు ? లోకానుభవ శూన్యులగు 
నా బోటి వారు, మెరయు చుండు ప్రతి వస్తువును బంగరువని గ్రహింతురు. 
తృణాగ్రముల నున్న హిమబిందువల ముత్యంబులని భ్రమింతురు. ఉప్పును 
గప్పురం బనుకొందురు. జలముపై నచ్చటచ్చట నున్న నాచు కసువును జూచి 
లోతులేదని మందబుద్దులు కొంద జగాధ జలంబుల దిగి జంబాలంబున గూరి 
కొందురు. అనుభవములేమి తేటికూన పూచిన పువ్వునందెల్ల తేనె గ్రోలవచ్చునని 
యాసవడి చంపక సుమమునకు సైతము పోయి కష్టపడి వెనుకకు మర్షుచుండును. 


వ్‌2 


తే.గీ. 


కర్షక విలాసము - పంచమాంకఠకము 


వారకాంతలు పయోముఖ విషకుంభములని తెలిసియు, నే మోస పోయితిని. 
శకునములు చెప్పు పక్షి వలలో బడినట్లయినది. ఇస్సబ్బా! (అని రెండు తొడలను 
పట్టుకొని యొత్తికొనుచు) నరములు జివ్వుజివ్వుమని గుంజుచున్నవి.. జ్వరము 
హెచ్చుచున్నది. (తలపట్టుకొనును) (కొంచెము నిదానించి) ఆహా ! వెలయాలి 
మోసము మరచినా మరుపురాదు. 


కసవు గప్పిన నూతులు గణక, లట్టి 

వారి స్తేహ మనర్థక కారణంబు 

ఇంబు మాటలు, కొలకూటంబు మనము 

ప్రణయభావ మభావము వణ్య నతికి. 

“ ద్రవ్యమొల్లరా' యని కమ్మ వ్రాసినది. తొలుదొల్త నేను స్వయముగా 
ధనమిచ్చినను దీసికోక నా ప్రార్థనపై గ్రెకొనినట్టు నటించినది. 


రసికుల గోరుచుందు ధనరాజి యదేమిటి కయ్య నెయ్యుడా ? 
వనీగొని నూరికో దిననొ ? భావజ బాణ వఎిభిన్లు చిత్త దు 

ర్వ్యననము మాన్సునో ? ప్రణయ వర్ణన హేతువా ? యంచుబల్కి నా 
దెన కుహనా వ్రీయంబుగల తీరును జూవదు వార కాంతయున్‌. 


ఆ కలువకంటి తేనె సోనలవంటి మాటలు నా మోహదేవతకు ఉచ్చాటన 
మంత్రములైనవి. ఆహా ! వారి బూమెలు ! తీసికొనని యట్లే. అందుల కిందుల 
కని వేయి రూపాయల వణకు సంగ్రహించిరి. నే సల్పిన కైతవము నా యన్న 
కెజుకైన పాద తాడిత భుజంగమువలె పై బడడా ? నీలిగింజల కొజకై అన్న 
వేయిరూపాయలు తెమ్మనెనని చెప్పి, సుబ్బారెడ్డి పేరటి కొక ప్రామిసరీ నోటు 
వ్రాసి యిచ్చి పైకము తెచ్చి, ఆ పిసాళి జంతల కప్పుడప్పుడు సమర్పించితిని. ఈ 
విషయమెన్నిదినములు గోప్యముగా నుండగలదు ? జంకుతనము, బొంకుతనము 
దాగునా? (తలయొత్తికొనును) వాడుక లోని కొన్ని లోకోక్తులు అనుభవ 
పురస్పరములు గావని నా మతము. వదనము హృదయ ప్రతిబింబమని కొందజు 
చెప్పుదురు. శశిబింబానన యగు ఆ సౌందర్యరాశి హృదయ రంగంబున కుహనా 
పిశాచమేల తాండవించుచున్నది ? ఆహా ! సృష్టి విచిత్రము. 


శ్రీ విష్ణు సేవ్యమా క్షీరాబ్ది కుక్షిలో 
బడబానలంబు నంవ్రభవ మొందె 


53 


తే.గీ 


వెంకా 
వెంక 


చెంకా 


వెంకట 
వెంకొ 


వెంక 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.సంపుటి-2 
అమృత శీకరముల నాశాంతముల( జల్లు 
శకిలోంగళంకంబు నంభవించె 
శీత సౌరభమయ శ్రీఖండ తరువుల 
విషనర్భజాలంబు విడువకుండె 
జగమెల్ల ముంపంగ6 జాలిన వననిధి 
కట్ట లేకయె దాను గట్టువడియె 
అట్టి నృష్టికి నధినేతయెన స్రష్ట . 
హోరి లావణ్యలవారి యా వారనారి( 
జిత్తమందున( గవటమన్‌ క్షేళముంచి 
చేసే యుండుట యది యొక చిత్ర మగునె ? 


గతజల సేతు బంధన మేమి ఉపయోగము ? ఓ పరమేశ్వరా ! నా 
పగవానికైన నిట్టి బాధ గలగకుండుగాక ! ఇక మీద నా స్నేహితుల్వెరు ఇట్టి 
దురవస్థకు బాల్పడ కుందురుగాక ! అబ్బా ! యీ బాధ అనుభవ వేద్యమే గాని 
చెప్ప శక్యముగాదు. (తొడలు పట్టుకొనును) 

(వెంకారెడ్డి ప్రవేశించును) 

ఎం నాయనా ! జ్వరమేమైనా కొంచెము తగ్గిందా ? 
ఎం తగ్గలేదన్నా. 
నెల్టూల్లో పూటకూలిళ్లల్లో పచ్చడి మెతుకులు తిని, నీకు ఊష్టం చేసి యీ జ్వరం 
రావడం. నేను ఆసుపత్రికి పోయి డాక్టర్ను పిలుసుకోని వస్తా. (అని లేచి వెంకట; 


రెడ్డి మొగము చూచి) యెంకటయ్యా |! అయ్యేమిటయి, మొకాన దద్దులు 
దద్దులుగా లేశినాయి ? 


పైత్యపు దద్దులు పొంగినాయన్నా ! 
అవునవును. మజీ నే నాసుపత్రికి పాయ్యొస్తా. - 


(స్వగతము) డాక్టరునుపిలువ వద్దని చెప్పిన యెడల అన్న అనుమానము 
నొందును. ఇక డౌక్టరు వచ్చిన యెడల నాగుట్టు బయటబడును. నేనెంత కపట 
నాటక మాడినను రోగము దాగునా? 


(డౌక్టరు, వెంకారెడ్డి న. 


వెంక 


డాక్టరు ఫి 


వెంకా 


డాక్టరు 8 


వెంక 


వెంకా ; 


వెంక 


డాక్షరు 
చూ. 


వెంక 


వెంకా 


కర్షక ఏలాసము - పంచమాంకము 
Good Morning Sir ! 
Yes. good Morning J 
అయ్యా ! యీ కుర్చీమీద కూర్చోండి. (అని కుర్చీ జరుపును) 


May | know your name please ? 


: Venkata Reddy 


అయ్యా | మా వాడికి పది దినాలనుంచి ఒకటే జరము. ఇంతకూడైనా సగించదు. 
నెల్లూరినుంచి వచ్చినాడు. అప్పటి నుంచి వాడి మొగం చూడ రాకుండా 
పోయినాదండి. గజ్జల్లో జరబిళ్ళలు కట్టినాయి గామాల, నడవలేకనే యుండాడు. 
మీరు కాస్త శ్రద్ధ గా పనిచెయ్యాల్నండి డాక్టరుగాళూ! 


చూస్తాము (లేచి) (ధర్మామీటర్‌ వెంకటరెడ్డి నాలుక క్రిందపెట్టును) (మరల తీసి) 


.. ఓహో |! జ్వరము 103 డిగ్రిలు. కాస్తున్నది. (స్టైతాస్కోపు చెవికి తగిలించుకొని, 


గుండె, వీపుమీద పెట్టును) శ్వాస కోశములు గూడ దుర్చలములైనవి. 
వెంకటరెడ్డిగారూ ! మీకు జ్వరము ఎన్ని రోజుల నుండి ? 


* - పదిరోజుల నుండి, 


ఛి 


డాక్టరు : 


చెంకా 


(బొటన వ్రేలి గోరు కొణీకి కొనుచు) | 5౭౭. (అని మెల్లగా దలయూచును) [want 


to examine your blood. 


: Yes, you may. 


NY (సూదితో ట్రేలిని గ్రుచ్చి అద్దపు తునకల పైన రాయును. 
_ తన జోబీలో వేసుకొనును.) 


Come into the adjoining room. | want to examine your private 
parts. త 


(వెంకటరెడ్డి, డాక్టరు తెరలోపలికి బోదురు) 


(స్వగతము) ఇవి మనకు తెలిసే కొట్టుకోళ్ళుగావె ! 


(వెంకటరెడ్డి, డాక్టరు మరల ప్రవేశింతురు) 


(ఫౌంటెన్‌ 3 ఏనా పెదవిపై ఆనించుకొని ఆలోచించుచు కుర్చీపై పై గూరుచుండును.) 


అయ్యా | జరమేనా, యింకా పైత్యమేమన్నానా 9? 
ర్‌ర్‌ 


డాక్టరు 


వంకా 


వెంకట & 


వెంకా 


డౌక్టరు 


వెంక 


డౌక్టరు $ 


వెంకా 


వెంకా 


డౌక్టరు 


వెంకా 


డాక్టరు క 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.సంపుటి-2 
యీ అబ్బాయికి జ్వరమేగాదు, సుఖరోగములు మజిీకొన్ని కలవు. 
ఏమిటీ ......... సుకరోగాలా ? (అని తమ్ముని తట్టు తిరుగును) 
(తలవంచుకొనును) 
ఎమి రోగాలయ్యా ? 
ఇతనికి చురుకు రోగము గలదు. తర్వాత అంటురోగము ప్రబలినది. ఇప్పుడు 
సవాయి దద్దులు దేహమంతా వ్యాపించినవి. నీవు చెప్పినట్లు అవి జ్వరబిళ్లలు 
గావు. 
అయితే మరేంటియయ్యా ? వాడిశిగెడ్డలుగానా ? 
ఆ, అవే, (మందు చీటి వ్రాయుచుండును) 
అట్టనా ! (తమ్ముని తట్టుతిరిగి) ఇందుకేనయ్యా నిన్ను నెల్లూళ్ళో సదవేశింది? (అని 
తలయూచును) నీ సదువు సట్టబండలయ్యిందె! యేమో సదువు సందె నేర్చుకోని 
బుద్దిగలిగి వుంటావనుకొంటే నీ కిదేం దుర్చుద్ధిరా యంకటయ్యా ? సదువుకున్నోడి 
కంటె సాకలోడే మేలయిందె ! నీ సదువు లేకపోతే నా పీడ బొయ్యిందిగాని 
ఇంటిపట్టునుండి ఆ లెక్కపద్దులు గీకుతావుండు నరసయ్య బదులు. ఆ పది 
రూపాయలైన మిగులునుగాని. తండోమండో చేసి నాలుగు దుగ్గాణ్లు 


సంపాయించుకోని కీర్తిగా బతుకుతుండే మన సంసారములో, యాదవ కులానికి 
ముసలం పుట్టినట్లు పుట్టినావేమిరా ? 

వెంకారెడ్డి ! యిదిగో యీ చీటీ ప్రకారం మందు తెప్పించి, దినమునకు మూడు 
పూటలు భోజనానంతరము ఆ ద్రావక మిప్పించవలయును. మా ఆసుపత్రికి 


వచ్చిన యెడల పిచ్కారీ లోషను ఇస్తాను. మఠీ ఆ గడ్డలు కొంచెము మెత్తపడిన 
వెనుక ఆపరేషను చేస్తాను. 


ఆ మందులో శవ్వాయికి గూడ వుండదా అయ్యా ? 
ఆ, అన్నిటికి తగిన మందులు వ్రాసియున్నాను. 


చిత్తం. యీ కాయిలా యెట్నో ఒకట్టు కుదిరితే తమరి దర్మాన, మేము మీ కష్టం 
బెట్టుకోము లెండి. ఏదో సమర్పించుకొంటాము. 


ఇప్పుడు నడకబత్తా 5-0-0 మాత్ర మివ్వండి. తర్వాత రోగము కుదిరిన యెడల, 
మీ యిష్టము వచ్చినంత యివ్వండి. 


ర్‌ర 


 వెంకా 


డౌక్టరు క 


వెంక 


కర్షక విలాసము - పంచనమాంకము 
చిత్తము (స్వగతము) అబ్బా, ఈ నెల్లో యెన్ని దండగ లెన్ని దండగలు ! (అని 
లోపలికి బోయి రూపాయలను తెచ్చి యిచ్చును) 
ఇక నేను వస్తానండి. (లేచి వెంకటరెడ్డి తట్టుతిరిగి) 


Mr. Venkata Reddy, don’t be offended for my procedure. IfI don’t 
reveal the matter to your elders and administer you good medli- 
cine, those diseases may drink the very sap of your life. You see, 
take care in future, lest you may loose your health. Alright, | shall 


take leave of you. Good morning ! 
(తలవంచుకొని) Thankyou sir! . 
(తెరపడును.) 
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అవ్వ. 


రామ 


అవ్వ 
రామ 


అవ్వ 
రామ 


అవ్వ 
రామ 
అవ్వ 
రామ 


అవ్వ 
రామ 


అవ్వ 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 
ద్వితీయ రంగము 
రామచంద్రారెడ్డి గృహము, అవ్వ అస్వస్థత 
(అవ్వ మంచము మీద పండుకొని యుండును) 


కాయనా, యిట్టరా ! 


(దగ్గరకు బోయి మంచముపై నొక చేయి నానించి కొంచెము వంగును) 


అబ్బయ్యా ! మన కవళమ్మ మూర్తం కన్నారా సూచేటట్టులేదు గామాల యింత 
బతుకు బతికి. (కన్నీళ్ళు, పెట్టుకొనును) 


అవ్వా! మన యత్నములో ఏమున్నది ? అంతా భగవద్యత్నమె. నీ వింతలో ఇంత 
జబ్బు పడుదువని నేకలలోనైనా అనుకోలేదు. మనమేమి చేయగలము? 
అవున్నాయనా ! (అని యేడ్చును.) 

ఎందుకవ్యా దుఃఖపడుతున్నావు ? యేమొ తొంభయి సంవత్సరములు నీచేతి 
మీదుగా కాపురము నడుపుకొన్నావు. పిల్ల వాళ్ళను పెద్దవాళ్ళనుగా చేసినావు. నీ 
యిష్టము వచ్చినట్లు అన్నదానము చేసికొన్నావు. ఇక నీ కీ సంసారముతో ఏమి పని 
? కృష్ణా, రామా అనుకో నీ కట్టె కడతేరి పోతుంది. ఇంత ముసలి ప్రాయములో 
నంజుజాడ్యము ప్రాణాపాయకరమైనదే! 


(పెద్దగా దగ్గి అలసటతో) అవున్నాయనా ! నీవుచెప్పింది నిజమే.. కిష్ట! రామా! 
గోయిందా ! నారాయణ ! (మరల దగ్గును) 


(మందుసీసా చేతికి తీసికొని) అవ్వా ! యీ మందు తీసుకో, దగ్గుకొంచెము 
తగ్గుతుంది. 


(అలసటతో) కాటిక్కాళ్ళు సాసుకోనుండే ఆపెకు నా కెందుకులే మందు. బడికి 
బద్దలు గావడానికా ! 


ఆయుష్యమునకు మనము కర్తలముగాము. అయితే మన చేతనయి నంత 
వజకు ప్రయత్నము చేసి తగవైన మందులు తీసికొన వలయును. 


అబ్బయ్యా ! మంచం కింది నీల్లిట్టియ్యి, దాహం గుంటుండది. 
(నీళ్ళిచ్చును.) 


అబ్బె ! మన గురువులోర్ని ప్యసాదము, శీపాద తీర్తము తీసుకోని రమ్మని మణిశిని 
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రామ 


అవ్వ 


రామ 


అవ్వ 


రామ 


అవ్వ 


రామ 


ఆటా 


రామ 


రిం 
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అవ్వ : 


ఆభూా 


రామ 


రామ 


ఆటా 


అవ్వ 


కర్షక విలాసము - పంచమాంకము 
తరుము. 
అట్లనె. ఒరే ! (తెరలో) (అయ్యా' అని వినబడును) 
తిరువెంకటాచార్యులను అవ్వ పిలుస్తున్నదని పిలువు. 
(తెరలో అట్టాగే' అని వినబడును) 
నాయనా ! నీ శెయ్యిట్టజూపు. నా శేతిలో శెయ్యెయ్యి. 
ఎందుకవ్వ్యా ? 


మన కవళమ్మను కాటంరెడ్డోళ్లకు యియ్యబాకు. మన కాపరానికి శేయస్కుతం 
కాదు. 


ఈ విచారం నీకెందుకవ్వా ? నీవు లక్షణంగా రామమూర్తిని ధ్యానం చేసికో. ఊరకే 
మాట్లాడితే నీవు దగ్గలేక బాధపడుతావు. 


(తలయూచి) యిస్‌, నారాయణ ! గోయింద ! కిష్ట కిష్ట ! ఆచారై తిరువలికలె 
శరణం. 


(స్వగతము) ముసలివారు తమ యభిప్రాయముల మార్చుకొనుట బహు దుస్తరం. 
(ఆచార్యులు ప్రవేశింతురు) 

“ అన్నవయల్‌ పుతువై యాన్గాల రంగజ్కుప్పన్ను తిరుపావై పల్పతియం." 

ఆచార్యులవారూ ! నమస్కారం. వేం చేయండి. 

జియ్యర్‌ తిరువడిగళే శరణం. (అని కుర్చీలో కూర్చుండును.) 

(మంచము నుండి సగము లేచి) స్వామీ అపరాదిని, (అని దండము పెట్టును) 


అమ్మా! లేవవద్దు, పండుకోండి. 


అవ్వా కదలకుండా పండుకో. 
అయ్యా ! యీమె కేమిజబ్బు? 
వాపురోగమండి. 


త్సా,త్సొ,త్సొ, అయ్యో, పాపము ! (కొంచెము నిదానించి ఆవులించి) జియ్యర్‌ 
తిరువడిగళే. శరణం. శ్రీనివాసా! యన్నప్పనే ! 


(అలసటతో) స్వామీ ! నే నెన్నో బాగవతాపచారాలు చేసినా. నా అపచారాల నన్ని 
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ఆచా 
అవ్వ 
ఆదా 


అవ్వ 


ఆభూ 


రి 
అల 


రామ 


ఆటా 


రామ 


ఛిచి 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 
పోంగొట్టి నాకు పరంపద మిప్పించయ్యా. నా మెళ్లో తీగ తాళిక పూసలు మీకు 
సమర్పించుకొంటా ! 
అమ్మా రామానుజమ్మా ! (యింతలో) 
అయ్యా, నాపేరు ఎంకట లచ్చింగదో ! మరిశిపోయినాలా ? 
మీ దాసనామము'రామానుజమ్మ” అని. 


అట్నా ! యింతకు ముందెప్పుడైనా తెలియపరస గూడదో యీ దాశనామం. 


అమ్మా! శ్రీ వైష్ణవ సిద్ధాంతములో -"చార్యుని కొజికై శిష్యులకు పరమపదం 


గలుగుతుందని ఆల్వారాదులు సాయించి యున్నారు. అందులో కించిత్సందేహమైనా 
లేదు. 


(తీగ తీసి ఆచార్యున కియ్యబోవును) 

అవ్వా, నీకేమిపిచ్చి ? నీవు పరమపదము పోవుటకై ఆచార్యులకు తీగె 
లంచమిచ్చుచున్నావా ? ఈ యాచార్యుడు పరమపదము కంట్రాక్టుకు 
దీసికోనున్నాడా ? ఆచార్యులు స్వర్ణ దర్శనము చేతనే పరవశులగుదురుగాని, 
సర్వ సృష్టికర్తయగు భువనేశ్వరునకు ఈ తీగ లంచము సంతృప్తి గలిగించునా? 
ఎవరెవరు చేసేత చేసిన కర్మములు వారువారనుభవించ వలయును గాని, 


_ సిపారసులతో నేమి పని ? అవ్యయమగు న్యాయమునకు పక్షపాత ముండునా! 


(స్వగతము) ఇక. నాబోటి గురువుల వ్యాపారాలు అప్రతిహతముగా జరుగు 
కాలము పోయినది. (మెల్లగా దలయూచి) (ప్రకాశముగా) రెడ్డిగారూ ! మీ రట్లు 
శాస్త్రముల నిందించకండి. కాంచన దానం శ్రేష్టం. అందులో ఆచార్యులకు 


_ సమర్చించుకోవడం మహాశ్రేష్టం. పూర్వాచార్యుల పద్దతి అవలంబనీయము గదా ' 


! శ్రీ వైష్ణవ సిద్ధాంతములో తిరుమంగయాళ్వారు మహా ప్రసిద్ధ పురుషుడు. 
ఆయన దారులు దోచి ఆ డబ్బుచే శ్రీరంగనాథునికి సప్తప్రాకారాలు కట్టించినాడు. 
కట్టిన బేలుదారులను పరమపదమునకు బంపించి నాడు. ఆయన మహా 
వైంకర్యపరుడు. దొంగిలించియైన ఆచార్య కైంకర్యం చేయవలయును. 

ఈ సిద్ధాంతం చాలా మంచిదండి. జీవిత యాత్ర గడుపుట కెవ్వరికైతే ధన 
మత్యావశ్యకమొ, అట్టివారి సర్వస్వము దోచి, ధనావశ్యకతలేని విరాట్‌ స్వరూపమున 
కొక దేవాలయము నిర్మించుట, సరె, గోవును చంపి చెప్పులు దానమిచ్చినట్టు,యిక 
మీద మీ శిష్యులకు దొంగతనము చేసి ఆచార్య కైంకర్యం చేసే పరమ 
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రామ 


చిం 


కర్షక విలాసము - పంచమాంకము 
రహస్యమును బోధించండి. మణీ ఆచార్యులవారూ | తిరుమంగయాళ్వారు 
బేల్చారులను పరమపదమున కెట్లు పంపినాడు? 


(స్వగతము) ఇక నీతని తోడి వాదము లాభదాయకము గాదు. అర్ధసంపాదన 
యందు వాదమెప్పుడు నష్టకారియే యౌను. (ప్రకాశముగా) అయ్యా ! ప్రాకారములు 


నిర్మించిన బేలుదారులకు కూలి యియ్యలేక, ధనమిత్తునని వారిని మోసముగా 


పుట్టిపై నెక్కించి కావేరీలో ముంచినాడు. తర్వాత వారికి పరంపదము. 
అట్టి దుషృత్యాపకీర్తి మాపుటకై పూర్వులు 'బేల్దారులు పరమ పదమున కేగిరి' 
యని సమర్థించిరి కాబోలు. 


నాయనా ! నా పసుపు కుంకానికి రాసిచ్చుండే వ పదేనెకరాలు రంగ నాయకుల 
పేరట యేయ్యించయ్యా. ఎమొ సచ్చినా పేరు, సెతిష్టవుంటుంది. 


అవ్వా! ఆ పద్ధతి నా కిష్టంలేదు. 


అయ్యా ! అవ్వగారు చెప్పిన పద్ధతి చాలా మంచిదండి. ఇప్పుడు రంగ నాయకులకు 
నాలుగు తళియలే ఆరగింపగుచున్నవి. ఇక నీ పదిహేను యకరాలు దేవుని 
పేరిటవేస్తే ఎనిమిది తళియలుగా ఆరగింపుచేయ వచ్చును. చాలా వైభవముగా 
ఉంటుంది. భూషణములు చేయించవచ్చును. 


ఎన్ని తళియలారగింపు చేసినను అందేమి కలదు ? ఆరగించువాడు దేవుడా లేక 


భాగవతులా ? ఇక ఎన్ని తళియలైనా భోగ్యముగా చేసికొని ఆరగింపవచ్చును. 


ఆద్యంత శూన్యుడై, సర్వలోక భరితుడై, జ్ఞానానంద స్వరూపుడై, పిపీలక బ్రహ్మ 
పర్యంతము సమముగా ప్రకాశించు సర్వేశ్వరుడు జిహ్వచాపలముచే 
పులియోగిరము, దద్యోదనము, చక్కెర పొంగలి యారగించు చున్నాడా ? దేవుని 


పెరు చెప్పి మనము రుచి చూచుచున్నాము. ఇప్పటి దేవాలయములు వ్యాపార 


స్థానములైనవి. అర్చకులు ధనాకర్షణ యంత్రములైనారు. దైవ విగ్రహములు 
ద్రవ్య సంపాదనకై ఎర్చజిచు కొన్న సాధనములైనవి. డబ్బిచ్చిన దేవుని దర్శనము 


_ గలుగును. డబ్బు వదలిన ఆచార్య కృపగలుగును. ఆహా ! కాలవిపరీతములు, 


సర్వేశ్వరుని యపార కృపా మహిమ ద్రవ్యమునకు విక్రయింప బడుచున్నది. 
లోకరక్షకుని యఖండ స్వరూపమును ఒక చిన్న దేవాలయమున బంధించి 
వారమ్ముచున్నారు. మూఢులగు లోకులు కొనుచున్నారు. ఇట్లు పొసగునా ? ఇది 
లోకుల మనోవైకల్యము, భ్రమ. దేవుడు సర్వజన సాధ్యుడు. దేవుడు అనంత 
కళ్యాణ గుణగణ పరిపూర్ణుడు. అట్టి దేవుడు పూజనీయుడు. అచేతనము 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 


నందున్న దేవుని పూజించుట కంటె సచేతనమునందున్న దేవుని పూజించుట 
మేలు గదా ! ఆకలి లేని విగ్రహములో నున్న దేవునికి క్షీరాన్న మారగింపు 
సేయుటకంటే, అన్నములేక మరణశయ్యపై దొర్లుచున్న యొక మానవుని 
హృదయమందున్న దేవునకు బీదగంజి యారగింపు చేసినను ఉపయోగకరముగదా 
! అన్నము లేక చచ్చు వారు, కట్టగుడ్డలులేక దిగంబరులగువారు, విద్యా 
విహీనులై మూఢులవలె దిరుగువారు లెక్కకు మిక్కుటమై మానవకోటి 
యందగుపడుట లేదా ! అట్టివారు బాగుపడుట దేవునికి అయిష్టమా ? వారి 
దుర్గతిని కన్నారగాంచుచు, ఎట్టి సహాయము చేయనిష్టపడక, వాంఛారహితుడగు 
సర్వేశ్వరునకు భూషణములు చేయింప డబ్బు కొల్లవెట్టు చున్నాడు. ఈ విషయము 
చర్చింప బూనుకొనిన ఎడతెరిపిలేక వచ్చు చుండును. (అవ్వతట్టుతిరిగి) అవ్వా ! 
ఆ పొలములో కొంత గ్రంథాలయ మునకు, మరికొంత పాఠశాలకు వ్రాయించెదను. 


నాయనా ! నీకిష్టమొచ్చినట్లు చెయ్యి, నీకిష్టమైతే నాకిష్టమే. 


8 (స్వగతము) ఇక మా కాలక్షేపాలు కట్టిపెట్టవలసిందే ! మా వ్యాపారములు 


మొగిసినవి. ఆ రామానుజమ్మ తీగ, దండా యిస్తే నా భార్యకు మంగుళూరు 
గాజులు చేయించవచ్చును. ఆ తోడు తప్పిపోయినది. రామచంద్రారెడ్డి బాగా 
దాపురమైనాడు. ఇక మగవారు మన మాట వినరు. ఆడవారి కంత విమర్శన 
జ్ఞానము లేదు. వారికి గురువిచ్చిన దంతా గుమ్మడి కాయ. మా అభీష్టములన్ని 
వారికి పూర్వాచార్య సూక్తులే, అట్టివారు తొందరగా లోబడుదురు. మారు 


మాట్లాడిన భాగవతాపచారము వచ్చునని వారు పలుకరు. అట్టి అమాయకులే 


మాకు శిష్యురాండ్రు. వారిని వదలిన యిక మా జీవితము జరుగుట దుస్తరము. 
(తెరపడును) 


| 


ర2 


ఒకడు 


లి 
© 


కర్షక విలాసము - పంచమాంకము 
తృతీయ రంగము 
(తెరలో) 
రామచంద్రారెడ్డి సన్నాైనాడని వాళ్లింట్లో కలకలంగా ఉండదిరో ! 


రెండవవాడు ః అట్నా ! వొరె, మనము పరిగిస్తాపాయ్యి సూస్తాం ! 


'ఆ......అలాగే. లగిత్తతాం పట్టోరే ! 


(రామచంద్రారెడ్డి సన్యాసి యుడుపులతో ప్రవేశించును) 
రెడ్డి సోదరులారా ! 


కాలచక్ర చంక్రమణము దురూహ్యము. చక్రవర్తి పరిపాలనా దండమునకు 
వెజగు పడదు. పుత్రవియోగిని కన్నీటి తరగలచే నాపబడదు. కాల సంచారము 
దురంతము. కాలగర్భంబున నెట్టెట్టి చిత్రములు గుప్తములై యున్ననో నెవరి 
కెజుక ? లోక చరిత్రకారులు, భూమి నేకఛత్రాధిపత్యముగా నేలి నశించిన 
చక్రవర్తుల నొక్క రొక్కరినిగా చరిత్రాశ్వాసము లకు జేర్చు చున్నారు. మిన్ను ముట్టిన 
సంఘంబులు మన్ను ముట్టుచున్నవి. కొన్ని సంఘంబులు బాలసూర్యుని వలె 
తేజో విరాజమానములై వర్ణిల్లుచున్నవి. ప్రకృతి శక్తి ప్రతి దినము లోకోపయోగమునకై 
విని యోగింపబడుచున్నది. ఉత్తేజ నిస్తేజంబులు ప్రకృతి పరికరములు. క్షీణదశావ 
సానంబున నభివృద్ధి దశాంకూరములు కందళించును. ఇదియే పరిణామ 
న్యాయము. ఎది నశించెనో అది యభివృద్ధి పొందుట కవకాశమున్నది. ఎది 
అభివృద్ధి నొందెనో అది క్షీణించు టకు బాల్పడి యున్నది. ఇట్టి ప్రకృతి న్యాయములు 
నిరంతములు నిచ్చలములు, దురూహ్యములు. ఈ వాదమునకు. నిదర్శనము 
లోక చరిత్రమే. 


సోదరులారా! 


విత్తనము నశించిన చెట్టు గలుగుచున్నది. తైలము నశించు కొలది దీపము 
ప్రజ్వరిల్లుచున్నది. మేఘము క్షీణించు కొలది వర్షము గలుగుచున్నది. ఈ 


న్యాయము అర్థశాగస్తజ్ఞుల కనుభవవేద్యము. ఆహా! నశించు వస్తువు కొద్దిదైనను 


ప్రతి ఫలము విశేషము గలుగుచున్నది గదా! వటబీజ మెంత ? దాని యాకారమెంత 


_ ? ఆ చిన్ని బీజము తన యాకారము నశింపజేసికొని ప్రభూతమగు వృక్షమును 


గలిగించుచున్నది. తైలము తన రూపు మాపుకొని అంధకారమును గబళించు 
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ప్రకాశముతో వెలుగుచున్నది. మేఘము క్షీణించి లోకమునకు పయోదానము 
సేయుచున్నది. ఘనులు నిర్వ్యాజ కృపాపరులు గదా! ఈ న్యాయముల నన్నిటిని 
యోచించి, స్వగృహార్థ త్యాగముచే, స్వకులార్థ ప్రాకటత్య్వమును సాధించుటకు 
నేనీ దీక్ష వహించితిని. ఈ సన్న్యాసాశ్రమమును స్వీకరించితిని. రెడ్డి సంఘ 
సంస్కారమే మజ్జీవిత పరమావధి. = ్క 

మతావిష్కృతి లేని యే యుద్యమము చక్కగా కొనసాగుట దుర్లభము. 
మతమనగా నేమి ? ఏ యుద్దేశము, ఏ ఎ కర్మ ఎ పద్ధతి మనుష్యుని సర్వశక్తి 

సంపన్నునిగా జేయుచున్నదో అదియే మతము. 


సోదరులారా ! 

మన సంఘమునం దెవరైన దుర్గుణులు నా యుద్యమముచే, నా 
_యుద్దేశములచే బాగుపడగలిగిన యెడల, నా ఆశ్రమ స్వీకృతమున కది ఫలముగా 

బరిగణించెదను. మన సంఘములో నవనాగరకతా కైతవంబునను, మూఢత్వము 

వలనను, దురాశవలనను ఎన్నియో దురాచారములు ప్రవేశించినవి. పాదుకొనినవి. 


ట్‌, ఫలముల నొసగుచున్నవి. అట్టి ఫలితము ననుభవించువారలను మనము 


ప్రతిదినము చూచుచున్నాము. కొందజు తమ సర్వస్వమును వారకాంతలకు 
దోచి పెట్టుచున్నారు. మణి కొందజు బీదల నెక్కి రానీయక యిబ్బంది 
పఅచుచున్నారు. మజీ కొందజు హత్యలు సేయుటకైన వెనుదీయరు. అబ్బా ! 
ఆ దుష్కృతముల నన్నియు బేర్కొన నాకిష్టము రాకున్నది. లేనిపోని తగువులు 
కల్పించుకొని యితరుల కాపురములు కొల్లగొట్టించుట ! ఓ కుల వృక్షమా ! యిట్టి 
. విషకీటకావళికి నాశ్రయమై నీ వెంత కాలము వృద్ధి పొందగలవు ? దుర్ణయ 
_ మెంతకాలము అప్రతిహతముగా వర్ధిలగలదు ?. 


అన్నలారా ! 


పూర్వము రెడ్డి కులాలం కారులును, రాజ్యదురంధరులును, పండిత 
పోషకులును, కవిలోక శిఖామణులును,యోగీశ్వరులును నైన వీరభద్రారెడ్డి, 
అనవేమారెడ్డి, మల్లారెడ్డి, వేమన మొదలగువారి యశః కర్పూరముల నేడు మన 
'కుష్మృత దవానలంబున కేల యాహుతి చేయవలయును ? ఐకమత్య భావమును 
స్మరింపుడు, నాగర కతా పరమాశయమును జ్ఞప్తియందుంచు కొనుడు. మీ 
కాత్రము, దీన రక్షణ, స్వార్థ నంరక్షణయందేగాని, అనహాయుల 
దేవ్యాపహరణమునందు గాదని తెలిసి కొనుడు. మీ బాలులను, బాలికలను 


ఈ 


తే.గీ, 


తే.గీ. 


శక 


కర్షక విలాసము - పంచమాంకము 
విద్యాన్వితుల జేయుడు. పాఠశాలలు స్టాపించుడు. కులాభివృద్దికై పాటుపడుడు. 
పుస్తక భాండాగారముల నెలకొల్పుడు. విద్యాభివృద్దికై తగినంత సహాయము 


సేయుడు. ఇదియే నాయుపదేశము. మీ సంఘసేవకుడనగు నన్ను పనిగొనుడు. 


నా యుద్యమములకు తోడ్పడుడు. 

సాదరబుద్ది జూడుడు ప్రశస్త గుణాకరులార ! ద్రవ్య నం 
పాదనకై దురాశమెయి వల్మరు బీదల కష్టవెట్టి, దు 

ర్వాదము నల్సి, న్వాలుమతి పావము పుణ్యము లెంచబోక నం 
పాదన సేయనేల నటువంటి Nee 7 ర్రీర్తి గల్గునే ? 


అధికారమును దంచును. 


నధికులమం బిస్టవృత్తి ననిశంబును, దు. 


వృుథముల బోయిన కష్టము 

వ్యథయును దలబడకయున్భె హోలికులారా ? 
అంగమందున తల మొద లవయవములు 
నరిగ నుండిన గాదెపో సొష్టవంబు, 

౦మ వరమావధియు నట్లె నకల జనులు 
ర్వృనంవదలం గని నంతసిలుట. 


రె 


ల్‌ 


విద్య గభిన వారె వివేక మతులు 
విద్య లేకున్లు నర్వంబు వృథయ కాదె ! 


'ధనము గల్లియు నద్విద్య దనరకున 


షండునకు భార్య యబ్బిన చందమగును. 


క్రొతంబు గలదని శక్తి హీనుల మీద 


దాడీ వెళ్లుట గొవ్పతనము గాదు 
ద్రవ్యయుక్తులమంచు తగువులాడి ధనంబు 
కోర్టుల కర్పించ గోర దగదు 
తనకు మాలిన ఖర్చు మును జేని యవ్వుల 
నవ్వు వ(త్రముల పై నలగ దగదు 
అనువయోగములైన యాచారముల వీడు 
వట్టుల నందేహపాటు తగదు. 


రక్‌ 
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తే.గీ. సైరికోత్తములార ! మీ క్షాత్రగుణము 
వోలికోత్తములార / మీ యర్ధచయము 
కర్షకోత్తములార / మీ కమ్రబుద్ధి 
నంఘ నంస్కార సాధక చణత నొందు. 

(భరత వాక్యము) 

ఉ. ధారుణీ వల్దభుండు భువి ధర్మము దవ్పక సర్ప రాజ్య నం 
భారము నిర్వహించుత యపార పరాక్రమ శౌర్యధుర్యులై 
భారత మాతృ వు(త్రకులు భానిలుతన్‌, నుజనావళుల్‌ మహో 
దారత దుష్ట నంన్కరణ తద్దయు జేయుచునుం(దు గావుతన్‌. 


సంపూర్ణము. 


రర 


| సీతావనవాసము 


ప్రథమ ముద్రణము 1921 





వొత్రలు 


రామ లక్ష్మణ భరత శత్రుఘ్నులు మాండవ్యుడు 
సీత్ర సానందుడు 
ఊర్మిళ ముని కుమారులు నలుగురు 
వసిష్టుడు ' కుశ లవులు 
వాల్మీకి యజ్ఞదత్తుడు 
శూర్పణఖ సేనా నాయకుడు 
భద్రుడు విభీషణుడు 
మందారిక తాపసపురంధ్రి 
మధురిక రాజులు 
ద్వార పాలకుడు ప్రజలు 
పరిచారిక 
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నాంది 


శ్ర వెదేహియు( బుతకుల్‌ కుళలవుల్‌ 


సేవింప, సౌమిత్రి భ 
క్యావేశమ్మున భత్రమెత్త, నిరుచా 
యన్‌ నిల్చి వీబోవులన్‌ 
వైవంగా లవణారియున్‌ భరతుండున్‌ 
భద్రాననానీను.ై 
యీ విళ్వంబును నేలు రాముండీడు మీ 
కివ్షాయురారోగ్యముల్‌! 


ప్రథమాంకము 
ప్రథమ స్థలము ః లంక 


(శూర్పణఖ ప్రవేశము) 


శూర్చ ః ఆహా! కాల వైషమ్యము! దానవేశ్వరు(డు పేరోలగంబుండు సభా మంటపమున 
సాలెపురువులు గూళు లల్లుచున్నవి. సకల సామంత మహీకాంతుల కైవారములకు 
మాటు గుడ్డగూబల కర్ణకఠోరములగు, విరావములు వినవచ్చుచున్నవి. బెరా, రాజధాని 
దుస్థితి! 
సురనీద్ధ నొధ్య కీన్సుర యక్ష గంధర్హ 
రాజులకును డాయరాని లంక! 
వన్మగాళనవక్ష వరిభవ నంపాది 
యంభోధి పరిఖయై యలరు లంక! 
మేరుకోదండు దుర్వార శౌర్యంబైనం 
గరగించు వీరులం గన్న లంక! 
అభంక షోత్తుంగ హర్మ్యగోవుర వైభ 
వముల నాకము సిగ్గువజచు లంక! 
ప్రళయ రుద్రార్భ చండ విభ్రాజు తేజుం 
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డైన దళకంతునకు రాజధాని లంక! 
నేంటి కెట్లాయె- నక్కటా! నేలమట్ట 
మాయె దుష్ట దైవము మాకు దాయయాట. 


కరా ! రాక్షసకుల వినాశము! సురేంద్రుని పరాభవించిన మేఘనాదుండు మడసె. 
అవార్య శౌర్యబలసాహసుండు కుంభకర్ణుండు కాల వశంవదుండయ్యె. మాల్యవదాది రాక్షస 
వీరనాయకులు శరతల్పము లలంకరించిరి. చతుర్ణశభువన విద్రావణుండు రావణుండు 
పరాభూత భుజ వీర్యుండై రణక్రోడశాయి యయ్యె. . 


వలా సేశ్గరు వెండి కొండ వడ(కంగాం జేత నూణించి, ది 
కాల (శ్రేణికి నాజ్ఞవెట్టి, మునులం గారించి, నైలింవ క 
న్యాళీం దెచ్చి నవగ్రహంబులను గారాగారమం దుంచి శౌ 
ర్యాలంబంబుగ రాజ్యమేలిన నురేంద్రారాతియుం గూలె(గా! 


వీరవతంసులకు విరోధి సైన్యంబుల. జీల్చి చెండాడి విజయలక్ష్మిని వరించుటయో లేక 
యాత్మోచిత మరణంబునొంది స్వర్గభోలాల సులగుటయో ధర్మముగాని, రాక్షసయోధులకు 
ఇంతటి యథఃపతనము తగునా! . 


మరణము నైజుమెల్లర, కమానుష దోర్చల సాహసాంకు లా 
సుర నికరంబు, లట్టిరికి బారులు వోయెడి త్రోవలెన్సు గా 
నిరణమునన్‌ నరాళనుల నిశ్చల యోధవతంనులట్ల వా 
నరులు నరుల్‌ జయించిరన నా కుదయింబెడి లజ్జ పెల్లుగన్‌. 


దండకాటవి రాముడు నా ముక్కు, సెవులు గోయింప., గినిస్‌ రావణునిం బురికొల్పి 
సీతం జెరంబెట్టించితిననియు. దన్మూలంబున రాక్షస కుల వినాశం బయ్యెననియు దైత్యాంగనలు 
నన్ను దూజుచుందురు. ఆ యంగవైకల్య కథా విధానమొక వంకయు అసురకులవినాశ 
సంతాపవహ్ని వేజొకవంకయు నాచిత్తము దరికొల్పుచున్నది. దైత్యకుల క్షయమునకు నేనా 
హేతుభూతురాలను? - కాను కాను ; ముమ్మాటికిం గాను. సురారికుల కలంకుడు 
ప్రతిపక్రభూషణు(డు స్వపక్ష దూషణు(డు అవీభిషణు(డే కారకుండు. ఆ రాక్షసాధముడే 
నిజరాజ్యరహస్యముల( బరుల కెతీంగించి కులాధఃపాతంబునకు. దోడ్పడియె. ఓరీ విభిషణా, 
నీయొక్కని యవివేకంబున దైతేయ సముదాయమున కంతటికి నాపదవాటిల్లె.గదా. నీ 
మౌఢ్యమునం గదా లంకాపురలక్ష్మి భగ్నావశేషగోపురమిషంబున. జేతులు బారచాంపి రణనిహత 
భర్శకా విలాపంబుల వాపోవుచున్నది. ఛీ! ఆ దైత్యకులాంగారుని నామమేల స్మరించితివి? 
అట్టి పంద పవిత్రమగు మాకులమున జన్మించి వంశపారంపర్యాగత గౌరవంబు నేల 
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నేలపాలొనరించె? 


అరిపాదంబులు పట్టి దానుడయి, దైత్యవ్రాతముం బోరిలోం 
బరిమార్సించి, నహోదరాదులమృతిన్‌ భాగ్యంబుగా నెంచు ము 
వ్కరుండై నేండు విభీషణానురు(డు లంకా రాజ్యమేలంగ ని 
గజీ యిబ్బో నివనింపంగావలెనె యింక న్పీచవుం గూటికిన్‌? 


వనంబున6 గందమూలఫలాదులు లేవా యీ వాడు పొట్ట నించికొనుటకు? ఆ(డుదాన 
నయ్యు రాక్షసకులంబున దశకంఠునకు సోదరినై జనియింప లేదా? (ఉల్కిపడి 
యాకసమువంకంజూచి) ఆహా! రణనిహతులైన దైతేయవీతులు నొకన్నులకు( బొడకట్టుచున్నారు. 
పోటుగంటులనుండి దొరంగు ఒక్కొక రక్తపూరమును ఒక్కొక నాలుకగ ప్రతిహింసా 
పరాయణత్వము నుపదేశించుచున్నది. 


మేఘనాదాది మహావీరులారా; నా ప్రతిజ్ఞ విను(డుః 

మీరల్‌ రాక్షనవీరయోధులు బలామేయ వ్రభావైళక దు 
ర్వారుల్‌ పోరుల నే నరాంగనకునై న్వర్థం బధిష్టించి యు 
న్నారో యాధరణీ కుమారి యవమానం బొంది శోకార్తయె 
ఘోరారణ్యము అందనాథయయి యెగ్గుంబొందంగల్పించెదన్‌. 

(ఆశ్చర్యముతో) ఏమిది! వారెంతలో అదృశ్యులైరి! ఇదియేమి మనోభ్రాంతియా?' 
స్వప్నమా? లేక సత్యమై యుండునా? నన్ను. బ్రతిహింసకుయురికొల్పుటక్రె పితృలోకవాసులు 
నాకు దర్శన మిచ్చియుందురు కాంబోలు! 

రాముని మోసగించి తనచేతనే సీతను గాంతారముల ద్రోయించి ఆ నృపతి గోడు గోడని 
దుఃఖింప నేను పక పక నగ నిలింప లోకవాసులగు మా బంధుసందోహము, 'వహవా! 
శూర్చణఖా! యని న న్నభినందించునప్పుడు గదా నా జన్మము కృతార్థమగుట! నేండే నే 
నయోధ్యకుంబోయి పూర్వాలోచిత కల్పనాక్రమంబున సమయమువేచి పగతీర్చుకొనియెద! 
(నిష్రమించును) 
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ద్వితీయ స్థలము ః వనము 
(సీత, ఊర్మిళ విహరించుచుందురు) 
గృహారామ పరిసరము అతిక్రమించి నిసర్గ రమణీయమగు నీ వనోపాంత 


దేశమునకు వచ్చితిమి. 


అక్కా, చాల అలసితివని మున్నే హెచ్చరించితినిగద. 


కడవ దిగలేని నిర్భర గర్భవతివి, 

చారు నుమకోమలవు, వ్రయానమునకోర్హు, 
వెంత చెప్పిన వినక వనాంతరమున 

కింత దవ్వేల నడువంగ నిగురుబోండీ? 


వనాలోకన కుతూహలము నన్నింతదూర మెలయించినది 
అత్తగా రీసాహసము వినిన - 

ఏమీ? 

మనల నిద్దజను గోపింతురు. 

ఆత్మవినోదార్థము ఇందుల విహరించుచుంటిమి. 
అట్లయిన గమనాయాసము లేదా? 

ఇపుడిపుడు దోంచుచున్నది.. 


ఇక మరలుదమా? 


ఇంచుక సేపీ వెన్నెల జాలతిన్నెపై విశ్రమించి యంతఃపురమున కేంగుదము. 
చెల్లెలా, మార్గపరిశ్రాంతములగు నాయవయవముల కీ మందమారుత సుఖాశ్లేష 
మమృత లేపనమువలె నున్నది. 


జిలిబిలి 'కమ్మదేనియల చిత్తడి జాజుచు(, బుప్పొడిన్‌ వనీ 


తలముల రాల్బుచుం, గుసుమ తల్పములంబొరలాడుచున్‌, ధునీ సలిల: 
తరంగ డోలికల సంతత మూంగుచు, శీతలంపు6 గౌం 
గిళుల మదంగకంబుల సుఖింపంగంజేయు మరుత్కిశోరముల్‌. 


ఊర్మిళా, గృహారామములకన్న ఈవనాంతరములు రమణీయ ములుగ నున్నవి. 


చాలుగ మార్గపార్య్య తరుశాఖలం బుప్పిత వన్యవల్లు లు 
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శిరి 
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య్యాలల పోలికం గదలియాడ, మయూరము లెక్క కూయుచుం 
గేళి జరించుచుండి తొనికింప6గ6 దీవల నుండి క్రొంబువుల్‌ 
రాలిన నేలయంత నవరత్తమయంబుగ6 గాంతు లీనెడున్‌ 


అక్కా, పదునాలుగే(డులు దండకారణ్యమున నివసించిన నీకు కృత్రిమారామ 
వాటిక లింపుగొలుపునా? అచ్చటి నిర్‌రురములు, అచ్చటి శకుంత సంతానములు, 
అచ్చటి వివిధ మృగవిహార సందర్శనములు ఇచ్చట లభించునా? 
చెల్లెలా,దండకారణ్యమన్నంతనే నాయొడలెల్ల గగురెత్తుచున్నది. 

దండకారణ్య వానంబు దలంచినంత 

హర్ష శోకానుభవము పెల్లగలించుు, 


వనవిహారదు, తాపన జనుల మైత్రి 
రాక్షస విరోధమట మాకు బ్రాస్తమౌట. 


౩ అక్కా, గడచినది గదా యారణ్యవృత్తాంతము. 


అయినను అందనుభవించిన సుఖదుఃఖావస్థలు మజపునకు వచ్చునవియా? 
జనస్థానమున( బదునాలుగువేల కంచురథముల రక్కసులతో నసహాయ 
శూరుండయి పోరి, వారినుక్కడంచిన ఆర్యపుత్రుల శౌర్యమూర్తి నేండు 
దర్శించినటుల( బొడకట్టుచున్నది. 


ఖరదూషణాది దైత్యో 
తృరముల నురుమాడి, రుధిరధారల దొరంగన్‌ 
శరజ క్రతములఈ గాంతు.ండు 

- వఖలెను కింళుకము బూతపట్టిన యటులన్‌ 


అక్కా, శూర్చణఖాపరిభవానంతరము గదా ఈ సమరము మ. 
అవునవును! ఆ దానవి కడుమాయలమారి పిశాళి తే 


“నిను మింగెద నని యనురాం 

గన బాహువు లవ్పళించి ఘన ఘోషమునన్‌ 
నను దరియరాంగ నగ్రజు 
వనువున నీవ్రియుండు దాని బరిభవ వబజబెన్‌ 


_ ఆ రక్కసికి మంచి శాంతి పూజయే జరిగినది. 
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ఊర్మిళా, యాదైత్యాంగనయే గదా నాయపహృతికి మూలము! 
(ఆశ్చర్యవిషాదములతో) ఏమీ! దాని యకార్యమా యది యంతయు? 


చెల్లెలా, కాలము గానియపుడు అమృతము గూడ విషమగు చుండును. ఆ 
బంగారు జింక యెంతపని చేసినది? 


కనకమయమైన వారిణంబు గజీకబయలం 
(గ్రేళ్తుదాంయుచు. గొమ్ముల గీటుకొనుదు! 
జిక్కి చిక్కక యల్లంత(జేరి బెదరి 

చూచు మురిపెంబు చిత్తంబు సొబ్బివిడదు. 


అయ్యో! ఆర్యపుత్రా, యింతవటికే నీసందర్శనము. సన్యాసివేషమున- హా! యి(క 
నుడువ(జాలను, పవిత్ర చరిత్రుండగు లక్ష్మణకుమారుని నిర్హితుకముగం దూలనాడిన ఫలము 
తత్‌ క్షణమే యనుభవించితిని. 


ఊోర్మి 3 


అక్కా, యెందుకీ కర్ణకఠోరవృత్తాంతము ? (స్వగతము) నేనేల దండకారణ్య 
వృత్తాంతము నెత్తితిని? 

నన్నారక్కసుని బారినుండి రక్షించుటకు నిజప్రాణ పరిత్యాగము గావించిన 
మహాత్ముడు పక్షిరాజు జటాయువు నా తల(పునకు వచ్చుచున్నాడు. 


నురరివు బాణపాతములనుుక్కి యునెత్తురు(గ్రక్కీయున్‌ మహో 
దుర గరుదంచ లానిల విధూత విమాను నొనర్చి రావణున్‌ 
ఖర నఖరాగ్ర కుంచికల6 గండలు దొల్పుచు నెట్ట కేలకున్‌ 
దురమునం గూలె దుష్టవిధి దోడ్పుడమిన్‌ ఖగవర్యు(డక్ళ టా! 


ఇదే యాశాభంగపరమావధి ! ఇదే దండకాంత్యదర్శనము! ప్రాణేశ్వరా, రక్షింపుము! 


రక్షింపుము! 


ఊర్మి 3 


రాము 8 
ఊర్మిళ కి 


రాము & 


(మూర్చిల్లును) 

(దుఃఖముతో) అయ్యో! యింక నేనేమి సేయుదును? అక్కా, అక్కా, 
(రాముండు (ప్రవేశించును) 

(స్వగతము) ఎవతెదో స్రీకంఠస్వనముగ నున్నదీ నసతాపము! 

ఓహో! బావగారిచ్చటకే వచ్చుచున్నారు. అక్కా!, యూరడిల్లు మూరడిల్లుము. 


(డగ్గరి) ఇదియేమి యూర్మిళా, వీయుక్క మూర్చిల్లి యున్నది? 
భయకారణమేమియు. గలుగదు గదా? 
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ఊర్మి 


రాము 


రాము 


రాము 


oc 


రిచి 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.నంపుటి-2 
అరణ్యనివాసవిషయము స్మరించి మూర్చిల్లినది. 
ఓసి బేలా! (కరస్పర్శగావించి) (ప్రేయసీ, యూరడిల్లుము. గడచిపోయినది 
లెమ్ము వనవాసవిషయము. 
(మెల్లగంగనులు విప్పి) ప్రాణవల్లభా, రక్షింపంబడితిని. 
భ్రాంతినుండియా? 
ఏమీ దండక గాదా యిది? 
నీ మృదుల హృదయము నడుగుము. 
(స్వగతము) స్వప్నమునందువలె నవస్థాంతరము పొందితిని. (ప్రకాశముగ) 
ఆర్యపుత్రుండు విహారమునకై యిచ్చటికే విచ్చేయనేల? 
(చిజునవ్వుతో) నేనడుగందలంచిన ప్రశ్నను నీవే యడిగితివా? మజి యెక్కడ 
విహరింతును? ధర్మాసనము విడి యంతిపురంబున కేంగితిని; అయ్యది 
ప్రియావిశూన్యమగుట we వస్తువు నన్వేషించుచు నింతదూరము 
వచ్చితిని. 
అరణ్యావాసముతప్పినను అభ్యాసము వాసనారూపముగనున్నది కాబోలు! 
(చిజునవ్వుతో) కావుననే గర్భాలసవయు వనముల వినోదించుట. 


(సిగ్గుతో) ఆర్యపుత్రునకే బుణపడితిని. 


అక్కా, సంధ్యాపూజకు6 గుసుమములు కోసికొనివచ్చెదను. (పువ్వుల బుట్టతో 


నిప్క్మమించును) 


(స్వగతము) నామనోభీష్టము కత 
(ప్రేయసీ, యేమొ తలపోయుచున్నట్లున్నావు. 


ఏమియు. లేదు 


జానకీ,నీవు నా బహిః ప్రాణమవుగదా, మనకిద్దజకు కకక మెజుంగ రాని 
అజరు లుండునా? 


రహస్యముగాదు. నాకొక యభిలాషగలదు. హే పరిసరాటవుల నివసించు 


తాపస కన్యకల స్నేహానుబంధము నన్నిడ్చుచున్నది. 


ఇందుకా యింత శంకించుచుంటివి? 
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రాము 


రాము 


సీతా వనవాసము - ప్రభమాంకము 
ప్రాణవల్లభా,మునికన్యకలతో6 బ్రొద్దుపుచ్చుచుండిన యా దినములు నేనెట్లు 
మజతును? 


గిరిసాను న్రుత నిలరయురీతటములం (గ్రీడింవగా6 బోయి, సాం 
ధ్య రమారంజిత పళ్ళిమాళ( గల చిత్రంబుల్‌ బిలోకించుచున్‌, 
నరసాలావము లాడీకొంచు బుషికన్యల్‌ నేను సంతోష ని 

రర బిత్తంబుల. బుబ్చినట్టి దినముల్‌ భావంబు? బ్రేరించెడిన్‌. 


కాంతా,నిండుపున్నమనాంటి రేయి నీవును ఆరణ్య బాలికలు గూడి యాడుచుండ- 
చాలు చాలు ఆర్యపుత్రుని వినోదము! 
గాంగ వరినర వల్లీ కుడుంగములను 
._ దావసాంగన లీవును దాంగియాడ 


నెవరెఖుంగక పొదరింట నేను సొచ్చి 
సింహగర్హల మిమ్ము వంబింవలేదె? 


ముగ్ధములైన తాపస కన్యకల బెదరుచూపులు ఆర్య పుత్రున కామెతలైనవి 


కాంబోలు. 


సీతా, యా దినములు మజచినను మజపురావు. 

ప్రాణవల్లభా, ఆ వనప్రదేశములు మజొక మాటు దర్శించి వత్తము. 
అటులనే పోవుదము లెమ్ము, 

(స్వగతము) ధన్యను. 

ఇ(క నంతఃపురమున కే(గుదము. 


వళ్చిమాబ్రికి డీకొని వగుల వాఖీ 


యర్కుండను న సాంధ్య రాగాబ్టియందు 
నల్దనల్థన మునుగంగ నాయుదంత 
మవనిందెలువంగ నన బకు లజచి వజచు. 


ఊర్మిళా 
ఇదిగో వచ్చుచున్నాను. 
(అందటు నిష్కమింతురు) 


7] 


శత్రు 8 


1వముని 4 
2వముని ః 
కివముని ః 


రాము 


4వముని ః 


వసి 
2వముని ః 


1వ మునిః 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.సంపుటి-2 
రామచంద్రుండు? 
ఆ దుష్టరాక్షసు(డు అర్థనారీశ్వర వరప్రసాద మాత్రముననే యింత గర్వింప 
వలయునా? 
సీతాదేవి న్వయంవరంబున నృవశ్రేషుండు మాయన డా 
చేతంబట్టినశెవకార్ముకము విచ్చిన్సుంబుగాం గూలదే/ 


భీతింజెందుదుమే త్రికాల మనినన్‌? వేయేల? భూతేళ్చురున్‌ 
మాతో బోరుకుందెచ్చిన న్విడతుమే మాంసాళననవ్రాతమున్‌. 


రాజకుమారా, ఆత్మోచిత శూరాలాపము లాడితివి. 

మేము రక్షింపంబడితిమి 

దీనరక్షామణీ, వర్థిల్లుము. 

మునులారా, భయపడవలదు. 

(మునులవంకందిరిగి) తాపసులారా, మహారాజు అభయ ప్రదానముచేసెను. 
ఇక భయపడకుండు . 

ధర్మము గౌరవింపంబడినది. 

మహాప్రభూ రామభద్రా, ఆదుష్ట రాక్షసు(డు బ్రతికి యుండువజకు మా నిత్యనైమిత్తిక 
కృత్యములు కొనసాగవు. 

దీనశరణ్యా, మాయాపద లేమని విన్నవింతుము? 


నవన యూవ స్తంభ నివహంబు రోకళ్ళ 
కని పెల్లగింవ మాజాడరాదు; 
యాగభాగంబుల నర్పింవు(డనికోర 
నీకున్న యమపురి కేగవలయు; 
పీచు గడ్డంబులు పెజీకి త్రాళులు పేన 
_వలెనన్సు నెదిరింప వలనువడదు; 
తపసి కన్సైలంబట్టి దయమాలి బెజంబెట్ట( 
గనులు కాయలుగాయ గాంచవలయు,; 
రాక్షసుల దుండగంబులు రాజనభల. 


దెలువునట్టివె? యటం జూడ వలయుంగాని 


80 


రాము ః 


2వముని & 


లక్ష్మ 


సీతా వనవాసము - ద్వితీయాంకము 
రామభదు€ డార్యావర్త రాజ్యమేల6 
దావనుల కిట్టి దుర్గతి దావరించె. 
హరి హరి! యెంతటి మాట వినవలసె. 
పాపము శాంతించు6గాక 


మహారాజా, ఆ లవణానురుని విజృంభణ మటుండనిచ్చి మానవ 
మాంసాభిలాషులగు ఆ దానవ సైనికుల యపలాప ప్రలాపంబులు విని విని మా 
చెవులు కాయలు గాచినవి. 


లవణుం డీ భువన(త్రయీళ్ళురు. డి6 కేలాపల్కు? .లింకొక్క మా 

నవనాథుం బతియంచు వాకొనిన మీనాల్కల్‌ దెగంగోసి నె 

తు వెదల్‌ చల్లెద మూరకాకులకు, నేరో మొమ్ము రక్షించు ధ 

ర్మవిదుల్‌ దెండన నాళయింబితిమి రామా, మౌనికల్స(దుమా. 
దానవసంహారమునకై యవతరించిన ధర్మస్వరూపునకు విధిగదా తాపస రక్షణము. 
మునీంద్రా, యూరపిచ్చుకపై బ్రహ్మాస్తము ప్రయోగింపవలయునా? ఆ యల్ప 
రాక్షసుని వధించుటకు దశకంఠ సంహారకు. డే.గవలయునా? 


సుగంధి - ఒక్కరుండ( . జాలనే మవోగ్రవహ్పా కీలలం 


శత్రు 


రాము 


గ్రక్కుబాణ నంచయంబు గాడనేని వాని పే 

రక్కు6జీల్చి నెత్రుకండ లంతటన్‌ విదల్ప6గన్‌ 

దక్కు వారలేల యొక్క 'దానవున్‌ వధింప(గన్‌? 
లక్ష్మణ కుమారా, భళి! భళి! ఇంద్రజిత్సృంహారకునకుం దగినవే యీ 
వీరవాక్యములు! 
అన్నా నిజప్రతాపమునేల యుజ్ఞగించుకొందువు? కుక్కనుగొట్ట బచ్చెన కోల 
కావలయునా? 
కాయల్గడ్డలు మెక్కు బక్కరునులం గారించు దైతేయులన్‌ 


మా యింవన్‌ యళమౌనె? నీవలుగంగా మాయావియౌ యిందజి 
త్తో యుద్దంబున గుంభకర్హ ముఖదైత్యోత్తంనులో వార! లే 


- లాయీవుూనికి? లక్ష్మణా, యనురం గూల్సన్‌ నన్నుబుత్తెంచుదూ 


వత్సా శత్రుఘ్నా, నీ పలుకులు ముద్దులొలుకుచున్నవి. నీవే యాలవణాసురుని 
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1వ మునిః 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 
వధియింపం బోయెదవులెమ్ము 
ప్రసాదము 
మహాప్రభూ, మా గుండెలు కుదుట. బడినవి 
తాపసులారా, యింక మీ మునిపల్లెకు. బొండు. 


శ్రీరామచంద్ర, నీవే 

యీ రాజ్యము నేలవయ్య యీతి రహితమై 
ధారాళ సౌఖ్యములు చే 

కూజ(గ జనులెల్ల నతము౧ గుతుకము నొందన్‌ 


(యవనికజారును) 


ytd 


శి 
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భద్రు 


తృ్యతీయాంకము 
'విష్కంభము - హజారపు ముంగిలి 
(భద్రుండు ప్రవేశించును) 


గూఢచర్యమెంత నిష్ణురమైన యుద్యోగము! అప్రియమైనను సత్యమే 
పలుకవలయును. భూపతులు చారనేత్రులుగదా! ఏమి సేయుదును? 
ఎంతకాలము తెలుపక యూరకుందును? _ విశ్వసనీ యుండ నని గదా 
మహారాజు నన్నీ కార్యమున నియోగించెను? ఎన్నిమాజులో పలుక యత్నించియు 
నాలుక యాడమి నూరకుంటిని? నేం జెప్పక దాంచినను మతి యే చారుండైనం 
దెలుపవచ్చును. కుండనుమూయ మూంకుడు గలదుగాని, లోకమును మూయ 


. మూకుడు గలదా? 


కటకటా ! యిట్టి యుద్యోగమునకా యింతకాలము జీవించియుంటిని? 
ఆత్మహత్య గావించుకొని యీ రహస్యము దాంచియుంతునా ? (ఆలోచించి) 
ఎంత వెజ్ణివాడను. నే హత్య గావించుకొనిన మహారాజు విశ్వసనీయుడగు 
వృద్ధచారుని గోల్పోవుటగాక మటి యేమి లభించును? కోమల స్వభావయగు 
జనక రాజకుమారి యీ యపవాదము విన్న బ్రతికి యుండంగలదా? 


ఆహా! లోకమెంత యవివెక పూరితము ! 


అగ్ని కీలలం బరిళుద్ధ యైన తల్లిం 

బంక్‌ రథునకుం గోడలిం బరమసాధ్దా,.. 
రాఘవుని వత్తి, నద్గుణ రత్తుఖనిని 
దూజీ రీలోకులు కళంక దూషితనుగ. 


(మందారిక ప్రవేశించును) 


(స్వగతము) అంతఃపురమున నమ్మకమైన దాసిగనుండుట కన్న బావిలోపడి 


చచ్చుటమేలు. ఏపనికైనను మందారికయే పోయి చావ వలయును. ఆ 
 పురోహితు(డు ఎక్కడ బ్రాహ్మణార్థము చేయుచున్నాండో యెట్లు కనుగొందును,? 
వాండుగో ! భద్రుండు, దివాణము దిక్కునకే వచ్చుచున్నాడు. అతని నడిగిన. 
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భద్రుడు ః 


మందా ః 


భద్రు 


మందా & 


భద్రు 
మందా 
భద్రు 
మందా 


భద్రు 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 


దెలియును. ఈ ముసలిభద్రుండు అంతఃపురమున తానొక్కడే విశ్వాసపాత్రుండని 
గర్వపడుచుండును. అతని కొకింత శివమెక్కించిపోయెదను. (మందారిక తొలంగి 
తొల.గిపోవుచుండును.) 


ఎవరక్కడ? 
(పలుకదు) 
ఎవరది ? మందారికా, ఏమిపలుకవు ? 


ఎమియాపదగలిగినది, ప్రాణము పోయిం రునుక్లాను 3 


* పసి తొత్తుకూంతురా, ఏమి తొలగి తొలంగిపోవుచున్నావు ? 7 


నీవంటి నవకోటి మన్మథాకారుని రాచుకొని పోవలయునా ? (పోవుచుండును) 


మాటలలోనే దాంటిపోవుచున్నావె ! ఇటురమ్ము నీ యొడిలో నేమొదాచుకొని 
- పోవుచున్నావు. ఏమైన దొంగిలించవు గదా ? 


నీపనికి నీవు పొమ్ము. తక్కినపనితో నీకేమి సంబంధము ?  దివాణమంతయు నీ 
మొగముపై నడచుచున్నదా ? 


జస అలు మహారాజంతవాండు నన్ను పల్లెత్తుమాట హక, నీవా 


నన్ను తిరస్కరించుదానవు ? రామభద్రుని శెశవము నుండి నేను సేవకు(డను 
సుమా. 


అబ్బా ! అయోధ్యారాజ్యమును రక్షించితివి ! నీవు చచ్చిన రాజకుటుంబము 
పుట్టిమునుగును. (పోవ ప్రయత్నించును.) 


ఓసీ మాయలాండి. (చేయిపట్టుకొని యొడి తడవును) 
(చిజునవ్వుతో) భద్రా, మనకిరువురికి పాణి గ్రహణమా ? 
ఛీఛీ! గయా (చేయి వదలును) 


నీ రసికత్వము తెలిసిందిగాని, పురోహితుని యెక్కడనైన. చూచినావా 9 


ఎందుకు ? 


నిన్నటి రాత్రి నాలుగోజామున దేవిగారు దుస్వప్పముగన్నారంట. అందుకై శాంతిపూజ 
చేయించవలసిందని ఆజ్ఞ అయింది. 
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భద్రు 


మందా 


భద్రు . 


భద్రు 


సీతా వనవాసము - తృ్యతీయాంకము 


(ఆశ్చర్యముతో) దుస్వప్నమా ! బెరా ! దుర్భిక్షమునకు ముందు ధూమ కేతువు. 


(స్వగతము) ఈ ముసలి భద్రునకు ప్రతిదియు అమిత ముఖ్యముగ 
దోంచుచుండును. 


మందారికా, పురోహితుండెక్కడనున్నాండో నాకుం దెలియదు. 
ఈ వానకా ఇన్ని ఢమఢమలు ? (నిష్క్రమించును.). 
ఇ(క నాలసింపందగదు. సేవకు లస్వతంత్రులు గదా. 


(యవనిక) 
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రాము 
ద్వార 
రాము 


ద్వార 


భద్రు 
రాము 
భద్రు 


రాము 


భద్రు 


రాము 
భద్రు 
రాము 
భద్రు 


oa 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 
ప్రథమ స్థలము : విశ్రాంతి భవనము. 
(రాము. డాసీనుడైయుండ6గా6 దెజయెత్తంబడును, 


ఓరి, యెవండురా అక్కడ ? 

మహా ప్రభో, దాసుండను. - 

ఓరీ, రాజ్యకార్యవిముక్తులమైన మా కించుకసేపు లోకవ్యవహార వినోదము 
గావింపవలయునని భద్రునకు మామాటగ దెలియంజేయుము. 

ఏలిన వారి ఆజ్ఞ. (నిష్కమించును) 

రామభద్రాా జయము జయము ! 

భద్రా, విశేషము లేవియైన గలవా ? 


(నవ్వుచు) ఒక గొప్ప విశేషముగలదు. పాపదేవత ర మిమ్మెప్పుడు 
వేయినోళ్ళ దూషించుచుండును. 


సకల భోగ భాగ్య సౌఖ్యములకు( బుణ్య 
కార్యములకు నునికి గలదు రోమ + 


రాజ్యమందు, నాకు రవయేని6 దలదావ 
నీడ లేదటంచు నిత్య మగలు. 


(చిరునవ్వుతో) ఓయీ, నీ ప్రియోక్తులు చాలింపుము. లోకులే మనుకొనుచున్నారు? 


దేవర పవిత్ర చారిత్రము లోకమున కాదర్శప్రాయమైనది. 


రాముడు. లోకరక్షకుం డరాతిభయంకరు(డుగదెత్యదో 
స్ట్రేమవారుండు, దుష్టజన శిక్షకు, డార్యజనావనుండు, న 
త్యామల నీతికోవిదుం డహంకృతిదూరు(డటంచు నజ్జన 
స్తోమము లాడుకోయ బరితోషముతో వినుచుందునెవ్వుడున్‌. 


భద్రా, యివి కేవలము స్తుతి వాక్యములు. లోపములేవి వాకొనరా లోకులు ? 
(స్వగతము) హా ! మందభాగ్యుండను ఏమి తెల్పుదును ? 
ఓయీ, యేలపలుకక యూరకున్నావు ? 


(స్వగతము) ఇంకం జెప్పకతప్పదు. (చెప్పబోయి యూరకుండును) 


రాము 


భద్రు 
రాము 
భద్రు 


రాము 


భద్ర ; 


రాము 
భద్రు 


రాము 
భద్రు 


రాము 


00 


ఓీతా వనవాసము - తృతీయాంకము 
సంశయించెదవు ! (స్వగతము) ఈతనికేలాకో దుఃఖావేశము గల్లినది. పలుకజాలక 
స్తంభితు6డై-యున్నాండు. 


తను వుధత ఘర్మంబుగం 

గనుంగొనలను బావ్బవారి కణములు జారన 
ముని పెదవులు చలియింవంగ 

మనమున గల వనటం దెలువుమాదిరి. దోంచున. 


(ప్రకాశకముగ) ఓయీ, లోకుల కేమి యవాంతరము వాటిల్లదు గదా ? 
(నిట్టూర్పుతో) అట్టిలోకుల కేల యవాంతరము గలుగును? 
(ఆతురతో) ఎట్టిలోకులకు ? 

బుద్ధిహీనులైన పురజను లాడెడు 

పలుకు లెపుడు నమ్మ వలనుపడదు 

(ఆతురతో) పౌరు లేమనుకొనుచున్నారు ? 

అగ్ని శుద్దియెన యమలచిత్తకుందప్పు 

లంటంగట్ట జంక, రళుకు వడరు. 


(ఉద్వేగముతో) హా! ఎమి వినుచుంటిని. భద్రా, యేమంటివి ? జానకిని 
నిందించిరా లోకులు ? 


జానపదులు నీరుదెచ్చుకొను బావికడ నొకపల్లెత యేమేమో యపవాదములు 
పలుకుచుండెను. నే నెట్టు చెప్పగలను ? 


భద్రా యళుకుపడవలదు. 

రావణు.డెత్తుకొనిపోయి తనయింట నుంచుకొనిన సీతను మరల రాముడు 
పరిగ్రహించెను ; కౌసల్యాదేవి యింటంబెట్టికొనుటకు సందేహింపలేదు. కౌసల్యయే 
నేనైన కోడలినప్పుడే యిల్లు వెడలించి యుందునని యేమేమో యసంబద్ధము 
లాడుచుండెను. 

బెరా ! మందభాగ్యుండనగు నన్ను గుజీంచి సాధ్వీమతల్లియగు కౌసల్యా 
దేవికింగూడ నిందాపాదనమా! అకటా ! వంచింపంబడితిని. శ్రైత్యమునకై 


_శ్రీఖండతరువు నాక్లేషించితింగాని, కోటర నిలీనయగు విషభుజంగిని6 గాంచనైతి. . 


ఛీ! దుష్ట హృదయమా, వహ్ని పరిశుద్ధయైన సీతను సైతము సంశయించు 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.సంపుటి-2 
చున్నావా? 
రామభ(ద్రా, యవివేకుల యాడికోలు పాటింపందగదు. 
ఓయీ, సత్యము పలికితివి. 
ఏ లలితాంగి నచ్చరిత మెల్లజుగంబుల( బాపవల్లికా 
మూల ఖనిత్రమై భువనవూజ్యమునై నుతికెక్కి, నట్టి నా 
పాలిటి భాగ్య లక్ష్మీ యవవాదభరంబునం గ్రుంగునట్లు కాం . 
తాళముతోడ లోకు లన దాలిమినొందునె చిత్త మిత్తఖీన్‌? 
ఓ నిర్విచార ప్రపంచమా, నీకు గాలావధి యయ గాంబోలు 


అనల పరిజుద్ధయైన వూతాత్మసీత( 

దూలనాడీరి లోకులు దురితమతులు, 

అగ్సి శిఖతోడ సయ్యాట లాడంబోవు 

శలభము లెజుంగునే ప్రాణనంకటంబు ? 
(స్వగతము) అయ్యో! యేమి యుత్సాతము లుప్పతిల్లనున్నవో ! (ప్రకాశముగ) 
మహాప్రభో, శాంతిల్లుము. దేవరయే కోపించిన నింక బ్రపంచమున కెవ్వని 
పాదతలము శరణ్యము ! ఆకాశమే కూలిపడిన నెత్తి పట్టువారలెవ్వరు . 


(స్వగతము) కోపావేశమున సత్య మతిక్రమింపనుంటిని. (ప్రకాశముగా) భద్రా,సీత 
రావణాపహృతయైనదనుట సత్యము, లంకలో నివసించు టయు యథార్థమె. 


ఇంక లోకులేమి యన్యాయమాడిరి ? 


ఇంతవజకు నిజమాడిరి . 
అవును. లోకము పాపశంకి. 


: ఇక్ష్వాకువంశము అపవాదాతీతము గదా. 


(స్వగతము) హృదయమా, కార్య మెట్లు హు పకన; 2 'ప్రియాంగనార్లేష 
సౌఖ్యము నపేక్షించి చిరకాలాగతమగు రఘువంశ కీర్తి కళంకితము సేయుదునా? 
సద్యశమును రక్షించుటకయి యర్ధాంగి నైన( బరిత్యజించెదవా? కఠినచిత్తమా, 


యేమి న న. 


పెండ్లివేళ( గాలి బొటననైలి నొక్కి 
_ కంకణమనోజ్ఞమగు సీత కరముగొన్లు 
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సీతా వనవాసము - తృతీయాంకము 


పతకము విడనాడి నేయు గర్భిణిని సాధ్వాం 
గీర్తి కొణకు వనంబున గెంట మనెదె ? 


(ప్రకాశముగ) భద్రా, నీవుపోయి లక్ష్మణునిటకు రమ్మనుము. 
ఏలినవారి చిత్తము. (నిష్రమించును) 
ఈయపవాదమును లక్ష్మణునకెట్లెజింగింతును ?' 
(లక్ష్మణుడు ప్రవేశించును) 

(స్వగతము) అన్నగారేమొ దీనవదనులై విచారించుచున్నారు. (ఆకాశము) 
అన్నా, లక్ష్మణుండు మొక్కుచున్నా(డు. 
వత్సా లక్ష్మణా, రాముని జీవితము శూన్యమైనది. ఇంక నీ వసుంధరా భారమును 
నీవ వహియింపుము. అందుకై నాకొక ప్రత్యుపకారము సేయుము. 
(ఆశ్చర్యముతో) ఎమి యీ వింత ? 
లక్ష్మణా, 

ఈ కరవాలము కొని, 

నా కంఠము. దుంచుమీ 
అమంగళము శాంతించు(గాక | 


క్రణంబును రాముం 
డీ కష్టలోకజీవన 
శోకము నహియింవలే(డు క్షుభితాత్ముండై. 


అన్నా అకాండముగ నీమనమేల యింత భ్రాంతిల్లినది ? ఎమి యాపద 
సంభవించదుగదా. నీ కఠోర వాక్యములు నా హృదయపుటము భేదించుచున్నవి. 
కాంతావియోగమునందైన నింతటి నిర్వేదము బొందియెటు(గవు. 


లక్ష్మణా, సీతావిరహము రామునిది మాత్రమే. కీర్తివియోగము ఇక్ష్వాకువంశ 
మంతటిది. 


బిరకాలార్థితమైన గౌరవ యళశ్రీ నేడు లోకావవా 

ద రజఃపంక కళంకితంబయి చెడెం ; దమ్ముండ, యింకేల యీ 

ధరణీ రాజ్యము ? వూజ్యవంశగరిమన్‌ దైన్యాంబుధిన్‌ ముంచితిన్‌ ; 

నరనాథుల్‌ నను గాంచినవ్వురె ? యిసీ! నాకేల యీ ప్రాణముల్‌ ? 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 
అన్నా నీ పలుకులు వింతంగొలుపుచున్నవి. ఇక్షాకువంశమా అపవాదపంకిల 
మగుట ? ఆశ్చర్యము fs 
నివ్పునకు( జెదలు వట్టునె ? 
కప్పుళ సిర మొలయునే వికారవు౯ దావిం ? 
దవ్వులు గలుగునె రఘుకుల 
మొవ్పును దేజంబు దొరంగ నో రఘువీరా, 


నీ మనం బిటుల శోక సంతప్తమగునటుల నపరాధ మొనర్చిన వారెవ్వరు? 
రావణాపహృతయయి పునర్గ్శహీతయగు సీత. . 


(నిర్విణ్ణుండయి) కటకటా ! యేల యిట్టి సంశయోక్తులాడెదరు? 


_సంశయోక్తులు లోకులవి. 


(కోపముతో) ఏమీ ? లోకులు దూషించిరా పతివ్రతాశిరోమణిని? 
తెలియరొ/ధారుజీతనయ, తెంవరిమూకల యాడికోలుకున్‌ 
వెలుపటి నత్యతేజమని, వీరలవారల పోల్చి ( గండ క్రొ 
వ్వ్యాలయ బవిత్రవర్తనను నొప్పుని కారులు (పేలినట్టి లో 
కులను ను పేళ్షసేం మనకు నృ్మరపాలుర్ణాన ధర్మమే ? 

అన్నా లోకులు మందబుద్దులు; గతానుగతికులు ; సత్యాసత్య వివేకశూన్యులు 

అవును; అగుదురు. 

అట్లయిన వారి యపలాపప్రలాపములా మనకు. బ్రమాణములు? 
జనులవవాదముల్‌ వలుక( జాలుదురంచు౧దలంచి, లంకలో 

_ ననల విచద్ధయౌటకు నిలాత్మజ మీ రడుగంగ నెమ్మనం 
బున నళుకింతలేక నగుమోమున జొచ్చె హుతాశనార్చులన్‌ 
జనకజు నిష్కళంకయని నన్ఫుతియింవ నిలింపనంతతుల్‌ 

వత్సా, నాకన్నులను నేనే విశ్వసింపక పోవుదునా? 


నమ్మెడీవాండంగాను లలనామణీ జానకి నంశయింవ న్యా 

యమ్మని, మైన లోకులు నయమ్మెడం బాసి వివేక శూన్యులై 

యిమ్మలినావవాద ముదయింవ(గ జేసిరి / దూజువావ నిం 

ద్యమ్మొ యధర్మమో విధియొ తమ్ముండ, నీవెతలంవు మీయెడన్‌ 
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సీతా వనవాసము - త్యతీయాంకము . 
ఇ(క మూఢాత్ములే ధర్మసాక్షులా ? .' 


లక్ష్మణా, 


.. మూఢబిత్తులైన్స బుద్ధిమంతులె యైనం 


(జల రంజనంబు పొలనంబు ; 
సత్య బావ్యామైన, నమ్మతిగాన్నున్సు 
వారి ననునరింవ వలయు నవతి: 


లోకు లభినందింపని రాజ్యపాలనము నిరర్ణకము. 


ననె నైన సీతనైనను, ' 
నివైనను వ. నేవిడతును లో 


చత నాటిల్తెనేనిం బలుకులి౯కోలా ? 


= “వత్సా, యేల వితర్మము ? కార్యము నిశ్చయింపయిడినది. 


(ఆతురముతో) ఎటులు ? 
ము. (మెల్లగా) సీతను బుష్యాశ్రమమున వదలి రావలయు. 


'(చకితు(డై) అకటా ! యేమివింటిని ? కానలకుం బంపుటయా ? అన్నా 
వ. అలుక గా ? 


నిండుచూలాలి జానకి నెనరులేక 
' కాననంబులకంవింప6 గడంగువీని 
'కెక్కడిది చిత్త్రబంచల్య ? మేటికరుణ ? 
"యేన క్రూరుండం బల్కితి నిట్టిమాట. " 


అన్నా, అతి కఠరోరశాసనము. 


లోకమును సంతోషపెట్టవలయు. 


లోకమున సజ్జనులు లేరా ? 
తమ్ముండా, సజ్జనుల కత్తిపోటు లకన్నను దుర్ణనుల నాలుక పోటు లతి క్రూరములు. 


. ౩. అన్నా, అపూర్వ మీఘోరశిక్ష. 


ఇక్ష్వాకువంశకీర్తి దిగంతవిశ్రాంతము. ఈయపవాదము తూలరాశిం బడిన 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 
యగ్నికణమువలె సకల దిక్కులకు వ్యాపించును. 
మీకు ధర్మము నుపదేశించునంతటి కోవిదుండనా ? 
ఉపదేశించియు నిరుపయోగము. 


(స్వగతము) అయ్యో ! యి(క నవమి సేయుదును ? (ప్రకాశముగా) అన్నా, దేవి 
ఆపన్నసత్వ. 


ఈక్రూరాత్ముని చిత్తము పాషాణసదృశము. 
వెనుక చింతించియు - (అర్జోక్తియందె) 


లక్ష్మణా, కర్మఫలానుభవ త్వకలందిన్త దు. కార్యము నిశ్చితము. ఆజ్ఞను 
పాలింపుము. 


(న్వగతము) వినయముచే నిరుత్తరుండనైతి (ప్రకాశము) మీ యిష్టానుసారము 


ప్రవర్తించెదను.. 


దండకారణ్య నివాసినులగు తాపసబాలికల దర్శింప సీత యభిలషించినది. ' 
నేండే ప్రయాణము సాగింపవలయు. 


(దుఃఖముతో) అన్నా! మజియొక్క మాజీ - 

లక్ష్మణా, యింక మాటాడిన నాయానగలదు. అగ్రజుని పనుపు సేయుము. 
పొమ్ము, 

(స్వగతము) ఎజీగి యెజీ.గి నేనీ ఘోరకృత్య మెట్టానరింతును? హా! పాపపుదైవమా 
నీకెంత నెనరులేకపోయె. (నిష్కమించును.) 


(దుఃఖముతో) బెరా! యెంతటి కారిన్య మారోపించుకొన్నను శోక భారమున నా 
చిత్తము క్రుంగుచునే యున్నది. పత్నీ ఒకక రను టయ గాక యనుజ 
తిరస్కారియుంగావలసె. 


జానకి లేక రామునికి నునికిగలదా ? కఠిన హృదయమా, నీకార్యము నిర్వర్తించితివి. 
ఇ(క రాముని సంసార మసారమైనది. 


హా! వనవాస ప్రియసఖీ జానకీ, నిన్నుం గానలకంపి నేనెట్లు బ్రతికి యుందును? 


వదునాలుగేడులు వరోరకాంతారముల నివసించియు నీవు నన్ను( 


గూడియుండుటంగదా యాపదలెల క్ల సౌఖ్యములు గను, అరణ్యమే యయోధ్యగను 
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జూపట్టినది. నీవు దైత్యాపహృతవైనప్పుడు గదా నాకు యథార్థమైన యరణ్య 
నివాసము. 
ప్రాణప్రియా, యీ క్రూరాత్ముని యుపభోగ్య హారవల్లికయని గ్రహించితివి; 
విషవ్యాళమై కజవనున్నా(డు. 
దేహముననుండీ వృదయమ్ము. దీనివైవ 
హృదయ దేహమ్ము లెడమౌట (బ్రతుక గలవె ? 


నాదు నర్జాంగి సీత ననాదరమునం 
గాన కంప మా యిద్దజి గతులి(కేమొ ! 


జానకియందు లోకమేగాదు అపరాధి ; ఈ కారుణ్య రహితుండు రాముండుకూడ! 


డద్రియు(డటంచును, సౌందర్యమయు(డటంబచు, 
ధీరుడనుచును, ద్రెలోక్య వీరుండనుచు 

నెవని నమ్మి కరాంబుజు మిచ్చి నావా 

ఆ కులాంతకుడే కానకంవు నిన్ను. 


సీతా, మదేక జీవితా, నేను జీవించియు నీ వనాధవైతివా ? (దుఃఖించును.) 
(యవనిక జాజును) 


క 
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ద్వితీయ స్థలము : సీతపడకటిల్లు 
(సీత నిద్రించుచుండును; రాముడు ప్రవేశించును) 
రాము ః అకటా! కలోరచిత్తమా, నీవేల మెత్తందన మూనితివి ? నన్నేల యర్ధరాత్రమున 
నీయంతఃపురమునకు. గొనితెచ్చితివి ? నీయందనురాగ మిసుమంతయైన( 


గలదా ? అట్లయిన లక్ష్మణుని మృదుమధురములగు అనునయాలాపములు గ 
వజ సదృశమగు కవచము నేల భేదింపలేక పోవును? 


జననంబాది నిశాత ళన్త విదళ బృ(తూత్తమాంగ న్రవ 
ద్భన రక్త వాదమందుం జేతులను నంక్షాళించు నీ రామభ' 
(దుని బిత్తంబవు ! నీకు నెక్కడిది కారుణ్యంబు? కాకున్హ( గా 
ననముంజేర్హ గ నియ్యకొందువె నతిన్‌ సంపూర్ణ గర్భాలనన్‌ ? 
ఇదే జానకీ శయనాగారము. ఈ మందిర మనుదిన పరిచితమయ్యు మనోలౌల్యము 
వలన నూతన నివేశమువలె నగపడుచున్నది. 
అంతఃపురమంతయు. బ్రశాంతమై నిద్రానిబద్ధమై నిశ్చలమై యలరారు చున్నది. 
అచ్చటచ్చట మధుపానమత్తలై నిదురించు పరిచారికల యుచ్చ్వాస నిశ్వాసముల యలుకుడుదప్ప 
నొక్కదిమయైనను నిశాప్రశాంతమునకు భంగము గావింపదు. లోక మంతయు 
నిద్రానందపరవశమై యున్నను రాముండు మాత్రము శోకాకులుండై దొంగవలె ప్రసుప్తయగు 
సీతాలతాంగి శయనాగారము( జొచ్చు చున్నాడు. 
(పరిచారిక కలవరించును) 


ఎమది ? పరిచారిక లెవ్వరైన మేల్కనిరా ? కాదు. ఎవతెయో కలవరించినది. నా 
జీవితేశ్వరి యెక్కడ నిద్రించుచున్నది ? ఆ అదిగో ! హంసతూలికా తల్పమున 
కనుల నత్తపఃఫలయు కాయము నొందెనొ! యంబుదంబులం 
' జెన్తాలికించు మించటకు. జేరెనా ! కల్పలతా కుడుంగ మం 
దున్చెజవూల పొన్పువయి6(దూంగు నిలింవలతాంగి యేమొ! కా 
ది న్మనబోణ్‌ నాదు వృాదయేళ్షురి జానకియే నిజంబుగన్‌ ! 
ఆహా? యేమి యీ యమాయిక వదనబింబమునం దాండ వించులావణ్యము! 
అలకా (కాంత లలాటసీమను గవాక్రాయాత చంద్రాంచుమూ 
లలు కర్పూరవు నిగ్గులం జిలుక దల్పంబందు నిద్రించు నీ 
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అలనారత్తము సీత, మైందవ శిలా లావణ్య సారంబు (ప్రో 
జ్వాల కాంతాకృతి నొందెనో యనంగ నాభావంబు రంజించెడిన్‌ ! 


కరచరణాద్యవయవ శోభితమగు నాహృదయమే యిది. (ముద్దిడబోయి వారించుకొని) 
ఛీ! నెనెవ్వ(డ నీ నారీమణి నంటుటకు? 


రాముడను గానొ ? నిద్రించు రామసీత 
గాదొ ? నేనేల ముద్దిడరాదొ ? 
నన్ను నేనే శూన్యుండనుగం దలంచుకొనుచున్నాను. ఏమి యిది స్వప్నమా ? 
పసి కంటి 


అకట ! దాథుణనత్యంబు; అవనిజాత 
రామ హృదయంబుగాదింక, రమణి యెవతొ ? 


మదేక జీవితా, సీతా, గృహేందిరా, హృదయేశ్వరీ, అని మధురముగ సంబోధించు నా 
నాలుక నేటి కిట్టి కఠినాలాపము లాడవలసెంగదా ! 


ఏకన్య పాణి నందీయ శతానందు( 
డంగంబు వులకింవ నందికొంటి ; 

ఏ ననబోణి నే నేంగుదెంచంగ దొనె 
ఘోరాటవులకు న న్రూడివచ్చె ; 

ఐ సాథ్వి దనుజావహృతయయ్య నేక వే 
ఐీవ్రతంబున నతీనియతి గడపె ; 

ఏ మోహనాంగిని నెడంబాయ నాకు లో 
కము జాన్యమగునట్టి విమల వృాదయ ; 


అంబుజేక్షణ, రాకా శశాంక వదన, 

యజన భూజాత, వూత విఖ్యాత నీత 

పావకర్ముని కీర్తినాం బానీపోవు ; 

రామభ్యద్రున కింక దుర్భరము (బ్రతుకు ! 

జానకీ, నా హృదయమును దొంగిలించుకొని పోవుదువా ? ఈ రామునకు హృదయ 
మొకటికలదా ? కలిగిన బంగారు బొమ్మను, ఈ ముద్దుల మూటను వన్యమృగములకు 
బలియీయనెంచునా ? కాంతామణీ, ఈ లోకమున నిన్ను. గాంచుటకిదియే కడసారియా ? 
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ఆశా కుసుమంబున కీ సందర్శన మే వృంతచ్యుతియా ? 


లలనామణీ, నిరపరాధిని వగు నిన్నుంగాన పాలుసేయనున్న ఈ కఠినాత్ముని మీ 
యిలువేల్పులైనం గోపింపరేల ? పితృలోక వాసులగు నో ఠఘుకులేశ్వరులారా! నన్నేల మీరు 
శపింపరు ? నిలింపులారా, మీ సమక్షమున గదా సీత యగ్ని పరిశుద్ధయైనది. అట్టి 
మిమ్ములనైన గౌరవింపక కులకాంతను అడవులకు వెడలించు ఈ నిర్భయుని ఏల 
సహించుచున్నారు. ప్రకృతీ! నీవేల తామసించితివి ? 
నిర్భర ద్రళయాబ్ద గర్భ నంభూతమై 
_కులిళోత్కరంబు నన్గూల్చదేమొ / 
యుంధయూూనిలోద్వేల సాగర కల్లోల 
ములు పాంగిపారలి నన్ముంవ వేమొ ! 
పెట పెటార్భటితోడ6 బెటిలి యీ కుతలంబు 
అతలంబునకు నన్ను నడవదేమొ ! 
క్షణకాలభగ్సమై స్తంభావలంబంబు 
సౌధంబు గూలి నం జదువదేమొ ! 


రాముడే లేకయున్సు నీరాజవదన 

యఖిల సౌఖ్యాభిరామయె యలరకున్నె ? 
శోక మూర్ణితమయ్యును సొక్కుగాని 

యెంత కఠినంబొ వగులద్‌ హృదయమకట ! 


సీత * (నిదురలో) ఆర్యపుత్రా, నన్ను మజచితివా ? 


రాము 2 సీత మేల్కనినదా ? (చూచి) కాదు కాదు. కలవరించుచున్నది. ఆహా! 
ప్రణయోత్కర్షము. ఈ లతాంగి నిద్రయందైనను నన్నే తలపోయుచున్నది. 


హృదయేశ్వరీ, క్రూరసర్పము అమృతమయఫలంబు నంటు రీతి ఈ నిర్ణయుడు 
కడసారి ముద్దుగొనుచున్నాండు. 


సీ్‌త్ర ? (మేల్కొనంబోవును) 


రాము 2 జానకి మేల్కొనుచున్నది. ఇంక నిటనుండ6ందగదు. వీడి పోవంగాళ్ళురాకయున్నవి. 
ప్రేయసీ, యిదే కడసారి సందర్శనము. 


. (నిష్కమించును.) 
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సీత * (మేల్కొని) ఆర్యపుత్రుని కంఠస్వరమువలె నెద్దియో అవ్యక్తగంభీర ధ్వని నాకు 
వినంబడినట్టు తోంచినది. (కలయంజూచి) ఇచ్చట ఎవ్వరును లేరు. కలగని 
మెల్కొంటిని గాంబోలు ! కను తెప్పలు నిద్రమాంద్యమున(గూరికొని పోవుచున్నవి. 
(నిద్రించును) 


(యవనిక జాటును) 
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మధురి 


మందా 
మధు 
మందా 


మధు 


మందా 
మధు 


మందా 


మధు 


మందా 


మధు 


మందా 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శజన అత 2 


_చతుర్ధ్థాంకము 


విష్కంభము 


(మధురిక అటుతర్వాత ఒక 'నిమిషమునకు మందారిక ప్రవేశింతురు) 
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ఇదిగో ! అంతఃపురపరిచారిక వస్తూవున్నది. దీని నడిగిన సమాచారమంతా 
తెలియును. ఒసే మందారికా, తలవంచుకొని యెక్కడికే బిరబిర పోతున్నావు ? 
ఓహో |! మధురికా 


నీవు రాణిగారితో కూడా మునికన్నెల చూడడానికి పోలేదా ? 


ఆ - నాపని పోయినట్లే వుంది. 


ఎమే గొంతుకు వురివేసుకో బొయ్యేదానివలె మాట్లాడుతున్నావు? అంతఃపురంలో 
నీకేమైనా చీవాట్లు తగిలినవా ? 


కాదే పిచ్చిదానా, మాహారాజుగారివొల్లు జబ్బుసంగతి నీకు తెలియలేదా ? 
ఎమో చూచాయగా విన్నాను. ఇప్పుడేమైన నెమ్మదిగా వున్నదా? 


మధురికా, యేలిన వారికి జ్వరతమందము గలిగిందని రాజవైద్యుగులు 
చెప్పుకొనుచుండగా నేను రహస్యముగ విన్నాను. దేవిగారిని గుజించి యేమేమొ 
కలువరిస్తున్నాడట మహారాజు ! రాజకులమంతా హల్లకల్లోలంగా వుంది. 


అయ్యో పాపము ! యీ సంగతి రాణి గారికి తెలిసివుంటే మునికన్నెల చూడడానికి 
పాయ్యువుండదు. 


దేవిగారు బయలుదేరిన వెనుకనే పైభువు గారికి జన్నిపట్టినదంట. 
అయ్యో ! నీ వొక్కమారైనా దరిశింపలేదా యేలినవారిని. 
వైద్యుగుల వుత్తరవులేనిదే రాజబందుగులు గూడ అక్కడికి పోగూడదని భద్రుడు 
చెప్పినాండు. 
(నేపథ్యమున) 
ఒసే మందారికా, నీవింకా యిక్కడనే పెత్తనము చేయుచున్నావా ? 


వాడుగో ! భద్రుడు అరుస్తున్నాండు. తొందరగా పోవలెను. ఆ ముసిలి కట్టెతో నా 
కత్తకోటరికమైనది. (పోంబోవును) 
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సీతా తంల నవా వలం ర 
మధు :ః; మందారికా, యిటెక్కడికి పోతున్నావు 2 


మందా ; నవగ్రహదానా లియ్యడానికి కొట్టిడీనుండి నవధాన్యాలు తెమ్మని పురోహితుడు 
పంపించితే పోతున్నాను. 


మధు ః సరేపామ్ము, సాయింత్రం అక్కడికి వస్తాను. 
(ఇరువురు నిష్కమింతురు) 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 
ప్రథమ స్థలము : అడవి. 
(సీత చెట్టుమొదట నిద్రించుచుండును - లక్ష్మణుండు ప్రక్కన 
నిలుచుండి యుండును) 


లక్ష :; అడుగో ! శుక్రభగవానుండుదయింపనున్నాండు. (ఆలకించి) ఆహా ! 
శకుంతసంతానముల కలకల నినాదములు సమీర సమ్మిళితములై వీనులకు 
విందొనరించుచున్నవి ! 


అనిలోచ్చాలిత వర్థమర్మర రవవ్యాప్తిన్‌ నుఖ న్వప్ప బం 
ధనము ల్వాయంగ నుల్కి లేచి ఖగనంతానంబు నీడంబులన్‌ 
ఘనరావంబొనరింప యామవతి యాజ్ఞం గాలముందెల్ప/గో 
యని బొటించెడు కాలమావకుని కంఠారావమో నాందగున్‌. 


(సీతంగని) బెరా! మానవుల కెంతటికష్టములైనను అనుభ వించుకొలంది సాధారణమగు 
చుండును. లేకయున్న అంతఃపుర నివాసయోగ్యయగు ఈ సుకుమారి యెక్కడ ? ఘోరమృగ 
భయంకరమయి కఠిన శిలాకంటక భూయిష్టమగు ఈ కాంతార తలమున నిదురించుట 
యెక్కడ ? 


లవలీవల్లవ కోమలంబులగు నీలావణ్యవత్యంగముల్‌ 

దవులం గావలసెం గలోరధరణీ తల్పంబునన్‌ ; రామ బా 

హువు దిండై నుఖనిద్రనొందందగు నీ యోషిల్లలామంబు దా 
రువుఖండం బువధానముం జలివి గూర్కుం బూవుముండ్లంబలెన్‌ 


మానవ జీవితము సుఖదుఃఖ పరిపూరితమయ్యును గర్మఫలాను భవమందు 
వ్యత్యాసము గనుపట్టుచుండును. అకటా! మా కుటుంబమంతయు నెడతెగని శోకదవానలంబున 
మ్రగ్గుటకే జన్మించెనా ? ఒక్కరి నొసటనైనను మంచి వ్రాత వ్రాయండా ఆ విధాత? 


వనవానంబుగతించే, దానవుల దుర్వ్యాపారముల్మాసె, భా 
మేనిచేకూజె, ధరాధిరాజ్యవిభవామేయానుభావంబునన్‌ 
మనమింపార నుఖంబులొందు చెటులో మాకాలముంబుచ్చనౌ 
నని యోచింవ నిటాయెం జిత్రము లహా ! యా దైవనిరేశముల్‌! 
తల్లీ విదేహ రాజనందనీ, ఘోరదవానలజ్వాలలు తరుకోటరమున కంటు కొనుచుండ 
నేమియుందెలియక సుఖనిద్రా పరవశయైయున్న శారికా కుమారివలె శయనించియున్నావా ? 
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సీతా వనవాసము - చతుర్ధాంకము 


రామచంద్రా, యిట్టి ముగ్ధ హృదయను ఇట్టి లోక పావన చరిత్రను నీవెట్లు విడనాడ 


సాహసించితివి ? ఎంత వేడికొన్నను వినవైతివే ! అకటా ! యీ పాపకార్యమొనరింప అగ్రజుండు 
నన్నే నియోగింపవలయునా ? 


వదునాలుగేండ్లు వనముల 

నొదవిన కష్టముల కోర్చి యున్నాడు దయా 
స్పదచిత్తు(డు గాడని యా 

సదయు(డు నన్సీ యఘంబు నలువంనిబెనో / 


కాకున్న నిట్టి నింద్యోద్యోగమున నన్నేల నియమించును ? కులిశాఘాత ప్రాయమగు 


రామసందేశము నీ కుసుమకోమల కెబ్లెజీంగింతును? ఎబ్లెజీంగింపక యూరకుందును ? ఒక 
వంక నలంఘ్యమగు నగ్రజుని యాజ్ఞ - వే జొక వంక మృదులమగు వ నా. 
యంత రాత్మను బీడించుచున్నవి. 


సీత 


(మేల్కొని) మందారికా, (కలయంజూచి) ఓహో ! అంతఃపుర మనుకొంటిని. 
వత్సా, అరుణోదయ మయినట్లున్నది. 


వనవృక్షబ్భ దసంఛయాంతరములన్‌ వ్యావించి నూర్యాంళు కాం 
చన కాంతుల్‌ వరికీర్ణ నిృృముల యోజన్‌ నేల బింబింవ భా 
నునిభీతిం దిమిరంబు తారకల నందోహంబుతో వచ్చి కా 
నన పాదంబుల నాళయించె నన నానందంబు నంధించెడిన. 


లక్ష్మణా 
(ఆలోచించుచు.€ బలుకడు) 


(స్వగతము) నిన్నసాయంకాలమున నే౭బిలిచినను దెలిసికొనక లక్ష్మణుండేదియో 


- యోచించుచుండెను. ఇప్పుడు సైతము అన్యాయత్తచిత్తు.డై చింతించుచున్నాండు. 


(ప్రకాశముగ) అన్నా, లక్ష్మణా. 
అమ్మా యేమంటివి ? 


౩  నిన్నటినుండియు నీవేలొకో దీర్ధచింతానిమగ్నుండవై యున్నాండవు. నీ మోము 


చూడ దైన్య మొలుకుచున్నది. 
విశేషమేమియులేదు. ఈ వనమనోహరత్వమును దలపోయు చుంటిని. 


(న్వగతము) అదియేమొ నామనమున నూహింపరాని నంశయము 
వాడముచున్నది. (ప్రకాశముగ) లక్ష్మణా, నిన్నటి దినమున మనము గంగానదిని 
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లక్ష్మ 


లక్ష్మ 


ఛిరి 


న! 


భీచి 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 


తరియించితిమి గదా, ఇంక బుష్యాశ్రమముల కెంతదూర మేగవలయును ? 
వత్సా చూచితివా ఆ లేటికొదమను, 


ఎక్కడ? 


_ (నిరూపించి) 


ఆగశ్రమకురంగ మల్లదే ! యజుత( బూల 


మాల వ్రేలాడ సెలయేళ్ళ కూలములను 

గవ్వురము లట్లు నురుగులు గాజుచుండ 

మిసిమి వచ్చిక జొంవంబు మేయు. గనుము / 

అమ్మా ఈవన సౌభాగ్యము. దిలకించుకొల(ది యీ ప్రాంతములు తాపస 
నిలయములుగ6 దోంచుచున్నవి. 


నవహోమోధత ధూమధూద్రుములు వర్ధంబుల్‌ ధరాజంబులన్‌ 
బువుగుత్తుల్‌ మునిబాలికాపచితముల్‌ వూజార్ధ, మిక్కానలో 
సవనాజ్యామల సౌరభంబులొలుకున్‌ నర్వంబు, వేయేల ? మౌ 
ని వరుల్‌ కాంపురముండు చిహ్నములు రాణించున్‌ విశేషంబుగన్‌ 


వత్సా, మనము పోవలసిన తపోవన మెంతదూరముననున్నది ? 
ఈ భాగీరథీ పరిసరారణ్యముననే కొంత దవ్వేగవలయు 


అటులైన నేనిక నడవ(జాలను. ప్రాద్దుటినుండియు నేదో మనోవికారము నను. 
గలంచుచున్నది. రాత్రియంతయు నిదుర పట్టియు. బట్టక యుండుట వలన 
అవయవముల బడలిక యింకను దీజదు. అదియుంగాక సూర్యతాపము 
హెచ్చుచున్నది. కొంతసేపీ శీతల తరుచ్భాయల సేదదీర్చి కొని మెల్లగ బోవుదము. 
అటులనే విశ్రమింపుము. దప్పిగొనియున్న - (అర్జోక్తియందె) 

లక్ష్మణా, నాకేమియుం బనిలేదు. ఈ మనోహరారణ్యవాటిక6 గాంచినంతనే 


నామన మానందపులకితమైనది. ఆహా! నా జీవిత కాలమంతయు నిచ్చోటనే 
గడప(గలిగిన-- . 


(స్వగతము) హతవిధీ, ముందుగనే పలికించుచున్నావా ? 
సరనఫలావనమ తరుజాలము తియ్యని వండ్లనిచ్చు ; నిల్‌ 
యురములు నిర్మలాంబులిడు. ? జల్లనినీడలొనంగు. బూంబొదల్‌; 
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మరుతము వువ్చుసౌరభ నమంచితమై గమనవ్రయాన ని 
షురత( దొలంచు ; మృత్యువిట జొవ్పడనంబియమౌను లక్ష్మణా / 


ఆహా! ముందటిజన్మమున నేనేమి నోములునోచి ఆర్యపుత్రునివంటి యనుకూలపతిని 


గాంచితినో గదా. ఆ సరసుండు నామనోభీష్టమును అనుసరింపకున్న నాకీ ప్రకృతి రామణీయకము 
దర్శించుభాగ్య మబ్బియుండునా? 


లక్ష్మ 
సీత్ర 


లక్ష్మ 


° 
© 


టి 
ఖి 


చం 


(స్వగతము) అయ్యో ! అమాయికా ! (కన్నీరునించును) 


(చకితయై) అన్నా లక్ష్మణా, నీవేల కన్నీరునించుచున్నావు ? నిన్నటినుండియు నీ 
చర్యలన్నియు శంకావహములుగ నున్నవి. ఊరక నిట్టూర్చుచుందువు. 
ఆలోచించుచుందువు. దీనవదను(డవై నేలచూచుచు నీలోన నీవే 
మాటాడికొందువు. హృదయము నొగిలించు శోకభారమున నీమోమున( 
దొలకాడుచున్నట్లున్నది. వత్సా, అందజికు సేమమే గదా, నీవేల పలుకవు ? 
(ప్రేమ మయుండు నావిభుండు, వీరకులా భరణుండు, నద్గుణ 

స్తోముడు, శౌర్యధాము(డు యశోధవలళీకృత దిక్తలుండు, న 

త్యామల వర్తనుండు, కరుణామృత సాగరుడా యయోధ్యలో 

నేమియు నావదంబొరయ కే నుఖ మొందుచు నున్సవాండొకో ? 


అన్నగారు సుఖముగనే యున్నారు. 

లక్ష్మణా నా మనమున దెలుపనలవిగాని యనుమాన ముప్పతిల్లుచున్నది. నేను 
వనములకు వెడలునప్పుడు రాజకార్యలంపటు(డయి హృదయేశ్వరుండు నన్ను 
వీడ్కొలుపండాయె. అన్నా శత్రుఘ్నుని సమర యాత్రలో నేమియు అమంగళము 
వినవుగదా ! సవనదర్శనార్థమేగిన భరత కుమారు(డును గురుజనులు కుశలముగ 
నున్నారా? 

పూజ్యురాలా, అందజికుం గుశలమే. 

లక్ష్మణా, మీయన్న జనరంజకముగ( బాలించుటలేదా ? 

అమ్మా లోకుల సంతోష పెట్టం దన యర్భాంగినైన( గానపాలుసేయ సాహసించు 
క్రీర్తికాము(డు ధరాతలమెల్ల శాసింప నింక జనరంజకత వేజి చెప్పవలయునా? 
అట్లయిన నీ హృదయాందోళనమున కేమికారణము ? 


వరమ సౌఖ్యములను భార్యను విడనాడి 
యన ననునరించి యటవి కేంగు 
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నవ్పుడైన నిట్టి యార్తితోం గుందవు 
చింత బొందనేల చెవ్పుమన్స్లు 


లక్ష్మ: (కన్నీటితో) తల్లీ యన త చ. 

ఏమని దెల్పుదున్‌ రఘుకులేశ్వరునాజ్ఞ -- (నిట్టూర్చును) 
సీత * _ (చకితయై) ఆజ్ఞయేమి - ఎల విలంబించెదవు ? 
లక్ష్మ ఏ పాతు శతారపాతమై 


నీ మనముం గలంచదె ! అనింద్య చరిత్రం బతివ్రతామణీన్‌ 
గోమల చిత్త నిన్సుంగొని ఘోరమృగాకుల భీకరాటవిన్‌ 
రాము(డె వీడంబంబెననం బ్రాణము లింకెటు బిక్కంబట్టెదో, 


సీత ౩ (దిగాలుపడి) వత్సా, వత్సా, లక్ష్మణా, ఏమంటివి ? ఆర్యపుత్రుండే నన్ను గానలో 
విడువబంచెననియా ? నిజముగనా? ఆ.... ఆ.. 
(మూర్చిల్లును) 


లక్ష్మ * అకటా! యెంతకష్ట మెంత కష్టము ! రామమయ జీవిత మూర్చిల్లినది, తల్లీ, 
యూరడిల్లుము. 


వొ 
Gr 


(సగములేచి) లక్ష్మణా, ఆర్యపుత్రునియెడ నేనేమి యపరాధ మొనరించితిని. 
తడిగుడ్డ జుట్టి చల్లంగ 
మెడగోసెడు కరన హృదయు మేలనివించెన్‌ 
నడుకాన నన్ను గెంటగం 
దొడరిన కౌనల్యనుతుండు i దుర్భర మకటా ! 
అయో: ! నేనెంత పాపాత్మురాలను ? నామనోనాయకుని నిష్కారణముగ 


నిందించుచున్నాను. అన్నా, నీవేమిపరాకున వింటివో గాని, క్షణకాలమైన నన్ను విడనాడి 
జీవింపనేరని ప్రణయ సముద్రుడు నామనోహరుండు ఇట్టి ఘోర కార్యమున కియ్యకొనునా? 
ననుగాంచి నిమిషమైనను నౌక్కయుగమని 
= వలుమాజుందిలకించు ప్రణయమహిమ ; 
ప్రణయకోవమున నవ్వలి మొగం బయ్యును 
మునుదానె మాటాడు మోహాగరిను ; 
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లక్ష్మ 
సీత 


లక్ష్మ 


సీతా వనవాసము - చతుర్థ్ధాంకము 


నామనంబెజీం౧ మనృనగ లాలించుటే 
జన్మఫలంబను జాణతనము ; 
అగ్జిసాక్షిగ- బెండ్జియాడిన నను(బ్రేమ 
దల(వున కెలయించు ధర్మన్తక్తి ; 
నవ్వులాట లకైనను నన్నుంజేరి 
మేలమాడంగనోవని మెత్తందనము - 
నేడు వమ్మయిపో విడనాడీనాండె ? 
_మన్మనోహరుం డీదియేటి మాట వళ్ళ ! 
లక్ష్మణా, ఆర్యపుత్రుండేమనెనో ఆపలుకులనే వినిపింపుము. 
(స్వగతము) అయ్యో! యీ సాధ్వీమణి. యెంత ముద్దరాలు! (ప్రకాశముగ) తల్లీ, 
చెప్పెదను. 
జానకి మన్మనఃపదము సాధుజన స్తవనీయశీల ము 


(స్వగతము) హృదయమా, యింతకే సంతసింపకుము. 

fee పజ లోకో కుజనులాడిరి నిందలు దుర్మదాంధులై 
ఎమీ ? లోకాపవాద దూషితనా ? 

మానిని నింక నేలికొన మానితమౌ రఘువంశకీర్తికిన్‌ 

న్యూనత గల్గుంగాన నెగులొందక కానన వీడుమీ సతిన్‌. 


ఆహా ! మేఘాడంబరములేని వజ్రపాతము ! లక్ష్మణా, అయోధ్యలో సజ్జనులు 
లేరా ఇది తగదని బోధించుటకు ? నీతికోవిదులగు తాపసోత్తములు కజివయిరా 
? నా హృదయేశ్వరుని మనము సత్యా సత్య వివేక శూన్యమైనదా ? మున్నటి 
పేమ యంతయు. గపటనాటకమా ?. 

హృదయకూలంకషంబుగం బొదలి పొంగి 

పారలు ప్రణయ ప్రవాహంవు6 దరంగలైన 

నరనవీక్షల సేకంబు నలువు ప్రియు.డె 

యటవులకు నన్ఫుంబంవుట యద్భుతంబు / 


కరుణా సముద్రుడు కఠిన చిత్తుండగుట దైవ దుర్విపాకము గాక మటిీ 
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ea 
Ea 
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యేమనవచ్చును ? . 


కుమారా, ఆర్యపుత్రుండు తన కన్నులనే విశ్వసింపండా ? తన మనమునే 
సంశయించునా ? నా పాతివ్రత్యము ననుమానించెనా ? 
జనముల్‌ నోటికి వచ్చినట్లు వలుకన్‌ శంకింవ రెవ్వారినిన్‌ 
మనుజాధిళ్ళరు( డట్టి వాక్యముల నమ్మానించి, చూలాలి కాం 
తను నిశ్చింతగం గానకంప(దగవే ? ధర్మంబె ? యీ న్యాయముల్‌ 
మన్దైవుట్టెనె లక్ష్మణా ? యిదియు నన్మార్థ్గం బె మీబోంట్లకున్‌ ? 
తల్లీ, లోకపావనీ, నీపాతివ్రత్యమును రామచంద్రుండు శంకింపలేదు. ఇంక 
శంకింప(బోడు. అవివేకు లాడుకొను నపవాదముల వలన రఘువంశకీర్తి కళంకిత 
మౌనోయని వెజచి తన హృదయమును బెజికి వైచినటుల నిన్ను విడనాడెను. 
(దుఃఖముతో) లక్ష్మణా, యిక నెప్పుడైనం బ్రాణవల్లభుని దర్శించు నవసర 
మబ్బునా ? 
(స్వగతము) ఈ తల్లిని ఇట్టి యవస్థలో వీడి నేనెట్లు పోంగలను? 
జీవితేశ్వరా, ఇ6కనైన దిగంత కీర్తివిస్తార్లుండవుగమ్ము, నాకింక మరణమే శరణ్యము. 
(స్వగతము) అయ్యో ! ఆత్మహత్య గావించుకొనునా ? (ప్రకాశముగ) అమ్మా 
నిలుకడమింద నైనం బ్రజలకు నిజము దెలియకుండునా? . 
మందభాగ్యనగు నాకుంగూడ నిట్టి యాశావలంబనమా | 
(స్వగతము) కాఠిన్యమా, కా నావేశింపుము (ప్రకాశముగ) 

-దురితుండ బంధువిరక్తుండ. 

గరుణారహితుండ( గ్రూరకర్మకుండను ము 


ష్కరత వనంబున నిన్విడి 
పజతెంచ(గ నున్న కటిక వాండను దల్లీ. 


వత్సా, ఆత్మనిందవలదు. సార్వభౌముని శాసనము ఎల్లజికు నలంఘనీయము. 
నీకు మార్గము మంగళకరమగుంగాక 1. 
(స్వగతము) . 
వ్రఖయపాళంబు లెట్టివో బలిమిబట్టి 
లాగినను దెవ్వుపోవక సాగుచుండు, 
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సీతా వనవానము - చతుర్థాంకము 


అలిత బిననాళ ఖండంబులను దెమల్సు 
నడుమ సాగెడు నూత కాండములు వోలె ! 


(ప్రకాశముగ) అమ్మా యేమి సెలవిచ్చి పంపెదవు ? 
సీత ౩ లక్ష్మణా, నే6 జెప్పిపంపున దేమున్నది ? 
అపవాదదూషితయెన కాంతను బానీ 
వతి కీర్తి. బొందుట భావ్య మనుము ; 
కొనల్యయాదిగా( గలుగు నత్తల కేను 
గడుభక్తీతో మొక్కు లిడితి ననుము ; 
తోడికోడండ్ర నాతోడి నేన్తము నెంచి 
కడసారి సేమంబు నడీగె ననుము ; 
చెలికత్తియలు నన్ను బలుమాటు(దలపోని 
యుమ్మలింవ నిరువయోగ మనుము ; 


వ్రజల నింకమీంద మోదంబుంబడయు(డనుము ; 
పతిని నెడంబానీ యిక సీత బ్రదుక దనుము ; 
జన్మజన్మంబులకు రామ సార్గభౌము( 
బరమపావను భర్తగాల బడతుననుము. 


లక్ష్మ * అమ్మా యీ ప్రాణఘాతుకుని మన్నింపుము. (నమస్కరించును) 

సీత 4౪ అన్నా, విచారింపక పయనము గమ్ము, 

లక్ష్మ 2 తల్లీ, వనదేవతలు నీకు. బ్రసన్న లగుదురుగాక ! 
వనదేనతలారా, రా 


మునివత్సిని నొంటి వీడి పోయెడీవాండన్‌ 
వనమృగ బాధల? బొందక 
జనకజ రక్షింవుండమ్మ సౌఖ్యములిడుచున్‌. 
(కొన్నియడుగులిడి - స్వగతము) పాదము అసమ్మతముగ ముందడుగిడుచున్నను 
మనసేమో వెనుకనే మరలుచున్నది. (నిష్కమించును.) 


సీత్ర g (లక్ష్మణు(డే(గు దెసంజూచుచు) నా జీవిత శేషమువలె లక్ష్మణుండేంగుచున్నాండు! 
నాకు లోకమంతయు నంధకార మలీమసమై తోచుచున్నది. అయ్యో! ఈ 
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నిర్ణరారణ్యమున దిక్కులేని దాననైతిని. ఇంతటి తిరస్కారము సంభవించునని 
కలలోనైనం దలచి యెజు(గను. హృదయేశ్వరా, కుసుమకోమలమైన నీచిత్తమేల 
వజ్రసదృశమైనది ? కాని కాలమునకు దారహారము విషవ్యాళమై కజుచెనన్న 
సామెత నేడు యథార్థమైనది. 


నవకోటి మన్మథాకారా, దీనమందారా, హృదయేశ్వరా, యెన్నికష్టము 
లనుభవించుచున్నను నీ త్రిజగన్మోహన స్వరూపము క్షణమైన మటచి 
యుండంగలనే ? 
మజవంగవచ్చునే శరదిందు బింబంబు. 
బురణ్‌ంచు చిన్సారి మోముతీరు ? 
మజవంగవచ్చునే మాణిక్య కుండలో 
జ్ఞాలకోమల కపోల విలననంబు ? 
మజవంగవచ్చునే యరవింద దళ నుంద 
రంబైచెలంగునేతద్యయంబు ? 
మజవంగవచ్చునే మకరంద రన బిందు 
తుందిలంబైన ముద్దుల యెలుంగు? 


నయనవర్వము సేయు నానాథుమూర్తి 
. నింకనీ జన్మమున గాంచ నెట్టులబ్బు ? 
(వణయవృంతంబు విడిపోన వాడకున్సై 
జీవ నవవుప్పు మూర్పుల తావి దొలంగ. 
ప్రాణవల్లభా, త్వదేకాలంబను నన్నిటుల. గాన పాలొనరింప నీకు న్యాయమా 
మనోహరా, ప్రాణవల్లభా, యి(క నాగతియేమి ? (చెట్టు కొమ్మపట్టుకొని దుఃఖించును) 


(యవనిక జాజును) 


లట 


వ 
చ్‌ 
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సీతా వనవాసము - చతుర్ధాంకము 


ద్వితీయ స్థలము ః అడవి 


(వాల్మికి, మాండవ్యుడు మాటలాడుచుండగా తెజ యెత్తంబడును) 
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మాండవ్యా, నీవు చూచితినని చెప్పిన సాధ్వి యెచ్చట నున్నది? 

ఇచ్చోటనే మూర్సిల్లి పడియుండినది. ఇపుడెచ్చటికో పోయి యుండును. 

ఈవనమందెయ్యెడనో వృక్షచ్చాయల విశ్రమించియుండునేమొ చూతము రమ్ము, 
(నిష్కమింతురు) 

(తెజయెత్తగా సీత తరుమూలమున గూర్చుండియుండును) 

చిత్తమా, యూరక యేల యంతరాళసౌధములు నిర్మించెదవు? మున్ను లంకలో 

నశోకవనమున నివసించుచున్నప్పుడు నామనో నాయకుడు దానవపతిని 


వధియించి నన్ను మరల. గొంపోవునను పేరాసతో మేన నసువులు 
భరియించితిగాని, యట్టి యాశావలంబము నేండు లేదుగదా. 


(వాల్మీకి , మాండవ్యుండు ప్రవేశింతురు) 


(స్వగతము) ఈకుమారియా ! (ముక్కుపై వ్రేలిడికొని) ఆహా! అంతయు. దెలిసె. 
(ప్రకాశముగ) రామపత్ని. 


(ఉల్కిపడి చేచి - స్వగతము) ఎవరో మునీశ్వరులు ! నన్నెట్లు గుర్తించిరి ? 
(ప్రకాశముగ ) మహాత్ములారా, వందనములు. . 


దీర్భ సుమంగలీ భవ ! 


_(న్వగతము) శీఘ్రమే మరణించునట్లు దీవింపరుగదా. 


బిడ్డా, యోగదృష్టి ప్రభావము వలన నంతయుం దెలిసికొంటిని. కర్మవశంబున 


సత్యవంతులకైన నిక్కట్టులు గలుగుచుండును. సంసార సాగరమున ముని6గిన 


వారలు సుఖ దుఃఖతరంగ తాడితులు గాకుందురా? 
మునీంద్రా, నిరపరాధులును శిక్షార్హులగుదురా ? 


అమ్మా, నీ వమాయికవు. నిరపాయకర జీవనముసల్పుచు అరణ్యమున నివ్వరుల 
నేరికొని తిని బ్రతుకు శకుంత సంతానములు సైతము వ్యాధుని యంపకోలకు 
గురియగుటలేదా?- . 


మహాత్మా లోకు లవివేకులైనను ఆర్యవుతుండు గూడ వారి నే 
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యనుసరింపవలయునా ? 
అమ్మా ఇది రాజకీయరహస్యము. రాజునకు. బ్రజప్రాణాధారము. ప్రజలు 
విద్వేషించి తిరుగంబడిన సామ్రాజ్యమైనను బునాదిలోనికి( గూలిపోవును. కుమారీ, 
కాలదుర్విపాకమునకు లోంబడనివారెవ్వరు? 
అనిలాలోల జలటబ్రవాహ చలితంబై చప్కవర్ణావళుల్‌ 
వెనుకన్ముందుకు. బోవురీతి జనులున్‌ విళ్ళుంబునం గాలవా 


విని నోలాడుచు నస్వతంత్రులయి యేయే వేళ నేదేది గాం 
చనగున్‌ దాని బరిగ్రహించి తుదకుం జాలింతు నంసారముల్‌ 


సాధ్వీ, ఆరణ్యకుల్యాపరిసరమున మా యాశ్రమమున్నది. అచ్చట మునిబాలికలు 
నీకు సహచారిణులై యుపచరింతురు- మాండవ్యా. 


చి 
ce 


స్వామీ 

నీవు శీఘ్రముగ పోయి పరిపక్వ ఫలములు గోసికొని యాశ్రమము నకు రమ్ము, 
చిత్తము (నిష్కమించును) 

బిడ్డా, శంకింపవలదు. మీ తండ్రి జనకరాజేంద్రుండు మా కత్యంత ప్రియమిత్రుండుగ 


నుండెను. మాయాశ్రమము నీ పుట్టినిల్లుగ- దలంచయకొనుము. శీఘ్రకాలమున 
నీవు వీరమాత వయ్యెదవు. 


(కన్నీటితో) మునీంద్రా నా పరీభవమును మాజన కుండెజబుంగకమున్ను 
తపోవనవాసియయ్యెను. లేకుండిన నాకొజికెట్లు పరితపించి యుండునో | 


కుమారీ, విచారింపకుము. నీ వాపన్నసత్వవు. మార్గాయాసమున బడలియున్న 
దానవు. అరణ్య సహజమగు నాతిథ్యముంగొని విశ్రమింతువు రమ్ము. 


(స్వగతము) తాపనులు నిర్హేతుక వాత్సల్యవంతులు ! (ప్రకాశముగ) మహాత్మా, 
నే నేమహర్షిచేం గరుణింప6 బడితిని ? 


వత్సా, నన్ను వాల్మికి యందురు. 


(స్వగతము) ఈ పవిత్రనామమును మున్నే వినియుంటిని. SE 
తాపసోత్తమా యీ దిక్కులేని దానిని రక్షించితిరి. . 

బిడ్డా అందఅనురక్షించుటకు సకలాంతర్యామి భగవథీతుండొకడు గలండు. 
పోదము రమ్ము, కాలవిలంబునంబున. దపోంతరాయము గలుగును. 
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సీతా వనవాసము - చతుర్ణాంకము 
సీత క మీ చరణముల ననుసరించుచున్నాను. 
(స్వగతము) 
దరియు దావులేక తరంగ లుల్లోలించు 
జలధి మధ్య నావ నడలి క్రుంక 


మును(గనున్న నావికునికి జెక్కవిధాన( 
(బావ్రమయ్యె. దావసాశ్రయంబు. 


(నిష్ర్క్రమించును.) 
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పంచమాంకఠకము 


ప్రథమ స్థలము ః అయోధ్య 
(శూర్పణఖ ప్రవేశించును) 


శూర్చు ౩ మాన్యులొనరింవనేరని మహిత కార్య 
మొక్క యల్పు.డె యొడగూర్చు నొక్కవేళ ; 
రావణోంద్రజిదాది వీర ప్రముఖులు 
సలుపంజాలని వని నాకు శక్యమయ్యె ! 


- నే నాటిన యుక్తి కల్పలతాబీజ మంకురించి, తీవలల్లుకొని, పూలు పూచి ఫలించినది. 
నా కల్పనాచాతుర్యము పరమావధి నొందినది. పల్తెత వేసము. దాల్చి భద్రుండు వినునట్లు 
_ సీతను అపనిందలాడితిని. ఆ ముదుసలి గొడ్డు గంభీరముగం దలయూపు చుంబోయెను. ఒక్క 
గడియలో సీతాపవాదము వాడవాడల మాజు మోగునటుల అమ్మలక్కలు నీటికి వచ్చు 
బావులకడను పణ్యవీథులందును రచ్చకొట్టములదగ్గరను వివాదములు పెంచు చుంటిని. 
_ రామ రాజ్యము పై ప్రజలకును మునీశ్వరులకును ద్వేష బుద్ధి జనియించునటుల లవణాసురుని 
గ్రేరించి తపోవనములు ధ్వంసముగావించితిని.' 


ఆహా ! నేటికి నా కపటనాటకము ముగిసినది. రామ చంద్రుడు సీత నడవులకు 
వెడలించి తాను నేడు విరహ విహ్వలుండై శోక సాగరమున6౬ బారము గానక ప్రాణ 
సంశయావస్థలో నున్నాడు. గర్భ మంధరయగు సీతను ఒక్క పెట్టున జంపిన నేమి 
లాభముగలదు ? అడవులలో6 బడరాని యిడుమలు గుడిపించి క్రమక్రమముగ శోకానలంబున 
మాడ్చిన(గదా నాకసిదీజును. (వికటహాస మొనరించి) ఆహా ! నేండుగదా నేను దశకంఠునకు 
సహోదరినిగ వన్నెకెక్కుట ! నేండుగదా పితృలోక వాసులగు మా బంధు మిత్రులు పరితృప్త్పులగుట 
! (ఆకాశము వంక గాంచి) దశకంఠా, మేఘనాథా, కుంభకర్ణాది రాక్షసవీరనాయకులారా, 


సీతారామ విషాద బాష్ప సలిలాసేకంబు గావించి మీ 
చేతంబుల్‌ రగిలించు శోకదహనార్చి న్నేండు చల్లార్చితిం ; 
బ్రీతిన్‌ రాక్షస విక్రమోచిత సుఖ శ్రేయంబులంబొంది చిం 
తా తాపం బెడలించి శాంతి గొనుండీ నాకంబున న్నిచ్చలున్‌. 


నెంటికి నా గుండె బరువు తీతీనది. ఇదిగో ! నా దీక్షా కంకణము విచ్చుచున్నాను. 
సంతోషరసపూరము నా హృదయ తటముల నొరసికొని ప్రవహించుచున్నది. వేగమపోయి యీ 
యుదంతము యుద్ధనిహతభర్శకలగు దైత్యాంగనల కెజింగించి వారి చిత్తము లించుక 
చల్లంబజచెదను. 


(నిష్రమించును.) 
we 


రాము 


రాము 


రాము & 


భర 


రాము 


భర. 


సీతా వనవాసము - సంచమాంకము 
ద్వితీయ స్థలము ః అంతర్భవనము. 
(రామభరత వసిష్ణులు కూర్చుండియుందురు) 
తమ్ముండా, నేనెంత కరుణాశూన్యు(డను? 


చేతులారంగంబెంచి చేంజేతం బూవ 

నున్సు మలికం బెకలించు తెన్సుగాంగ6 
బ్రాణములకన్స మిన్నయె వరగు ప్రియను 
ఘోరకాంతారముల6 (దోనీ కూళనైతి. 


* అన్నా నీవే ఇటుల జింతించుచున్న మా బోంట్లగతియేమి ? 


వత్సా రామచంద్రా, సర్వమెజింగిన నీవే యిటుల నడుకాన( బడుచున్నావు. 
అంతపుణ్యము నా కలవడునా ? 

గంధ సింధురము పంకనిమగ్నమైన దాని నుద్దరించు వార లెవ్వరు? నీ 
శోకమును దిగమింగి తమ్ములను బుజ్జగించ వలసినవాండవు గదా. 


మునీంద్రా, జానకిని దిగమింగినవాండను, శోకమును దిగమింగ లేనా ? 
కొండలు మింగువానికి గండశిల లొక లెక్కయా? 


అన్నా, నీపరితాపమునకు మేరయే దొరకకున్నది. మా యల్ప ధైర్యముగూడ 
- ప్రవాహ సంఘర్షణమున సైకతబంధమువలె కరంగి పోవుచున్నది. 


భరతా, యుమ్మలింపకుము, మీయన్న నూరడింపుము. చింతించిన నేమి 
లాభము గలదు ? 


శోక దహనార్చు క గ! తప్ప, 
బాప్ప బిందువులెడలేక పడుట దవ్ప, 
గాంచువారల మనముల( గలత దప్ప 
నేల ళోకింవ ? నువయోగ మేమిగలదు ? 


తమ్ముడా, లక్ష్మణుడు వచ్చెనో లేదో కనుగొనిరము. 


8 వచ్చిన మీ దర్శనము చేయకుండునా న్‌ 


ఏమో, అయినను చూచిరమ్ము. 
(స్వగతము) ధీరహృదయు(డగు రామచంద్రుండే ప్రియావిరహ చంచలు(డయి 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.సంపుటి-2 
యిట్లు గుందుచున్నాడంట ! ఇక సామాన్య మానవుల విషయము చెప్ప 
వలయునా? (నిష్క్రమించును) 


రాము ః తాపసోత్తమా, ఉంఛవృత్తితో జీవించు నీచుని నిర్చాధ్యతకుంగూడ నే నసూయ 
పడవలసిన వాండనైతిని. 

వసి ; వత్సా, యట్టన వలదు. ఉన్నతవృక్షములకు గాక రుం రమూమారుత సంఘర్షణ 
మల్ప కుటజంబులకు( గల్లునా ?బాధ్యత వహించు పురుష వుంగవుల కెల్లరకు 
స్తుతినిందలు సుఖ దుఃఖములు అనివార్యములు. 

రాము ; (విననియట్లు) అయ్యో ః ఆ మోహన స్వరూపమును నేనెట్లు మజవ6గలను ? 
కలగని నిద్ర లేవ నట(గాంచిన దెల్ల మనంబులోపలన్‌ 
గలకగ ఖండఖండములుగా వలంాంబిన దృళ్యమట్టులం 
దొల౧౧ తొలంగకే వెనుక బోంచెడిరీతి ధరాకుమారి యు 
జ్ఞఃలమగు నున్వరూవమెదంబాయక పానీయు6 బాయకుండెడున్‌ 

(భరతుడు ప్రవేశించును) 


భర. ః అన్నా లక్ష్మణు(డింకను రాలేదు. 


రాము 2 ఏలరాండు ? ఇంతలో వచ్చియుండును. మరలంబోయి కనుంగొని రమ్ము 

భర ౩ (స్వగతము) అకటా ! నిశ్చలమైన రాముని చిత్తమెంత లౌల్యము వహించినది? 
(నిష్రమించును.) 

రాము :ః వసిష్టమునీంద్రా, మీరు దివ్యదృష్టివంతులుగదా మా జానకి యేమైనదో చెప్పగలరా? 


ఎంతవెజ్జివాండను ? ఏమైయుండును ? 


అకట / కంటక భూయిష్టమైన కాన, 
గర్భ భరమున. బార్జి భాగములు క్రుంగ 
నడుగు నామడగా నల్దనడుగులిడుచు 
నడవిమృగముల కావోర మయ్యెయుండు + 
మా తల్లి కౌసల్య, ' వత్సా, నా ముద్దులకోడ లెక్కడ' యని యడిగిన వన మళ 
బలిపెట్టితి నమ్మాయని చెప్పుదునా ? (దుఃఖించును.) 


వసి : రామచంద్రా, మిన్నులుపడ్డచోటు పోవుకొలంది నిరంతముగం బోవుచుండును. 
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సీతా వనవాసము - పంచమాంకము 
దుఃఖసాగర మీ(దుకొలంది నిరవధికమై దోంచు చుండును. ఏ ప్రజల రంజమునకై 
ప్రియాంగనను విడనాడితివో, రాజ్యకార్యముల నారయమి, ఆలోకులకే కష్టము 
వాటిల్లును. వత్సా, నీవు విధిజ్ఞుండవు. శోకింపక ధీరుండవుగమ్ము 


రాము : తాపసోత్తమా, దుఃఖమెంత యడంచికొన్నను నీటిబుగ్గవలె నిరంతరముగ. 
బెల్లుబుకుచున్నది. 


విరహ నంతావ మెట్టిదో నిరయగహ్వ 
రంబువెడలెడీ ధూమ వరంవర లటు 

లేచి హృదయాంతరాళ మలీమనముగం 
గడలుకొను బుద్ధి నూర్యుండు కవ్వువడంగ. 


(భరతుండు, లక్ష్మణుండు ప్రవేశింతురు) 
రాము :ః' (ఆతురతతో) అన్నా లక్ష్మణా, నా జానకి నేమిచేసితివి ? (కౌంగిలించుకొనును) . 
లక్ష్మ = కఠినాత్ముడను, మీ యాజ్ఞ నిర్వర్తించి వచ్చితిని. . 
రాము ; హా! మదేక జీవితా, సీతా. (క్రుంగిపోవును) 


(యవనిక జాటును) 
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షష్టాంకము 
ప్రథమ స్థలము ః అడవి 
(వాల్మీకి కృష్ణాజి నాసీనుండై యుండును) 


CE 


వాల్మీ నర్వకాల నర్వావన్గలయందుం దపోనందవిలినమైన నా చిత్తము 
కుటుంబవాగురుల6 దవుల్కొన్నది. ఆహా ! సంసర్గదోషము! కుశలవుల నెత్తి 
'పెంచుకతమునం, దపోదగ్గరసమగు నాహృదయము గూడ సాంసారిక (గుమకు( 


దావలమైనది. ఇక సామాన్యుల విషయము చెప్పవలయునా ? 


లోకేశ్వరా, నిదాఘసంతాపమున శుష్కించిన వన లతలువోలె యెన్న(డో జీర్ణించిన 
సంసార వాసనల. బునరుజ్జీవింపనెంచి యిట్టి చిత్రమగు లీలనాకటి గల్పించితివా ? 
అఘటనాఘటన చాతురీసమంచితా, కుశలవుల నా పోషణమున నుంచి యొక బాధ్యతను 
గలిగించితివి. నన్నెప్పుడు బాధ్యతా విముక్తుని. గావించెదవు ? కుశలవులకు యథావిధిగ 
ఉపనయనము గావించితిని. క్షత్రియోచితవిద్యలయందు నిపుణుల. గావించితిని. 
వీరకుమారులి(క( బరశాలల( గష్టములకు6 బాల్పడందగరు. నవఖండ సామాజ్యధురంధర 
క్షముండగు రామభద్రుని పుత్రులెక్కడ - ఆకులలములు. దిని, అడవుల. దపోనిష్టల గాలము 
గడపు మాబోంట్ల కుటీరము లెక్కడ ? 


ఆ జనక రాజకుమారి, పుత్రకులమూలమున నింతకాలము బ్రతికియున్నది. 
లేకున్న నెప్పుడో ప్రాణ పరిత్యాగము గావించికొని యుండును. 


(నెపథ్యమున,) 
వాల్మీకిమునీంద్రా, మృత్యుంజయ తీర్ధసేవాతత్పరులగు బుషీశ్వరులు వేచియున్నారు. 
వాల్మీ : ఇదిగో ! వచ్చుచున్నాను. (నిష్కమించును.) 


ళో 
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సీతా వనవాసము - షష్టాంకము 
ద్వితీయ స్థలము ః అడవి 
(మునిబాలురు ప్రవేశింతురు) 


మాండవ్యుండు ః కుశలవులింతలో నెట్లుపోయిరి ? 


సానందుండు ః 


మాండ 
సానం 


మాండ 


సానం 


ల 


కుశు 


మునిబాలురు : 


లవు 
సానం 
మాండ 
కుశు 


లవు 


° 
చి 


4 
a 


9 


భి 
© 


° 
0 


అయ్యయ్యో - 
సానందా, యేమేమి ? 
వారుగో ! కుశలవులు. కొదమనులాగివైచి తల్లిసింగమును పాలు పితుకుచున్నారు. 


అబ్బబ్బో ! చచ్చిరి చచ్చిరి. సింహము తిరిగిచూచి పండ్రికిలించుచున్నది. అబ్బా, 
బిడ్డలు గారురా వీళ్ళు పిట్టపిడుగులు. 


వీరు చచ్చిన మనపైకి వచ్చును. న. మనము ఆశ్రమమునకు 
వెళ్ళుదమురమ్ము 


(కుశలవులు ప్రవేశింతురు) 


(సింగపుంగొదమను ముద్దుపెట్టుకొనుచు) బుజ్జమ్మా, మన aes 
నీకు తియ్యని పండ్లు కోసిపెట్టెదను. 


(పెద్దసింగపు జూలు పట్టుకొని) సింహమా, పరుగెత్తుము - నీపై స్వారీ చేసి 
చూచెదను. 


(భయపడుదురు) 


సానందా, యీ బుజ్జమ్మను తీసికొని మేముగూడ ow వచ్చెదము. 
మీరు చచ్చునది గాక మమ్ములను గూడ చంపుటకా ? 


సానందా, నాకు భయమెత్తుచున్నది. మనము వీరికన్న ముందుగ సరుగెత్తుదము. 
మాండవ్యా, భయపడకండి. ఇవి పసిపాపల వంటివి. మనలనేమి చేయవు. 


(నవ్వుచు సింగపు(గొదమను మునిబాలురపై విసరుచు) ఇదిగో! సింగపుకూన, 
వదలిపెట్టిన మిమ్ము కఅచి చంపును. 


పు. అయ్యో ! చచ్చితిమి - చచ్చితిమి 


లవు 
సానం 


లి 
చి 


అబ్బా ! యెంత మహిమావంతులురా వీళ్ళు ! చచ్చి మరలా బ్రతికినారు. 
లవా, మీదుండగములు తల్లితో. జెప్పి మిమ్ముల. గొట్టించెదము. 
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లవు 
సానం 


కుశు 
మాండ 


"లవ 


మాండ 


కుశు 
లవు 
సానం 
కుశ 
ర్‌ 
మాండ 


సానం 


లవు 1 


కుశు 


లవు 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 


ఏమీ కొట్టించెదరా ? (సింగపుంగొదమను చంక(బెట్లు 


కొని సానందుని దగ్గరకు 
పోవును.) 


(వెనుకకు. దగ్గుచు) అయో ! అక్కడనే యుండుము. మమ్ము సింగపు( 
గొదమచే. గజిపింపకుము. బ్రాహ్మణ హత్యా పాతకము చుట్టుకొనును. 


(స్వగతము) మునిబాలకులెంత పిజికివారు | 


లవా, యొకసింహముండినట్లు మజతియొకసింహ ముండదు సుమా. నీ మురిపెము 
గిరిపెము వెళ్ళివచ్చును. 


(చిజునవ్వుతో) అవునవును ! ఉండవు ; కొన్ని ఆడువి, కొన్ని మొగవి; కొన్ని చిన్నవి; 
కొన్ని పెద్దవి. 

మేము మాటాలడిన మీకు ఎగతాళిగనున్నది. 

తమ్ముడా, వీరు ధైర్యవంతులు. వీరితో చర్హాటము లాడంబోకుము. 


(ఒదుగుచు) సానందా, యీ సింగము బారినుండి మమ్ము రక్షింపుము. 


ఎమీ మమ్మెత్తిపాడిచెదరా ? మేము పిజికివారమనుకొంటిరా ? మా తల్లిదండ్రులు 
నిగ్రహానుగ్రహశక్తి మంతులు - శాపప్రయోగదక్షులు | 


ఊ.......ఊ..! మాకు భయమెత్తుచున్నది. చీమలపుట్ట చూడు దాగుకొంటాము. 
(నవ్వుచు) మా తాత ముత్తాతలుగూడ రాజ్యాలేలిన ప్రజ్ఞావంతులే | 


సానందా, నీవిక మాటాడక రమ్ము ; అడవి మేకల పాలు. ద్రావి వీరికి 
పాగరుపట్టియున్నది. వాల్మీకిపాదులవారి యాశ్రమమునకు. బోయి మనపయి 


సాడ్డులేకుండా వీరితల్లితోం జెప్పుదము. 


అవును. పోదము పద. (నిష్క్రమింతురు.) 


అన్నా తల్లిసింగమును తరుమగొట్టుము. ఈ చిన్ని కూనను ఆశ్రమమునకు 
ఎం! దీసికొనిపోయి నివ్వరియన్నముపెట్టి సాకుదము. 


పాపము ! ఆ కొదమను విడిచిపెట్టుము. దానితల్లి యూరకే నీతట్టు చూచుచున్నది. 
మనతల్లి దగ్గణనుండి మనలను బలవంతముగా వేజుపజచిన మనకును 


_అమ్మకును ఎంత కష్టముగ నుండును. 
అన్నా మృగాలకు. గూడా అంతేనా ? 
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కుశు 
లవు 


కుశ 


లవు 


కుశు 


పీతా వనవానము - షష్టాంకము 
; అవునవును. 


* అట్లయిన వదలిపెట్టెదను. (కూనను ముద్దుపెట్టుకొనుచు) నా బుజ్జికూనా, 
నీవుపోయి నీ తల్లి పాలు త్రాగుము (వదలిపెట్టును) 


* మునిబాలకులు మనలను వదలి పెట్టి పరుగెత్తిరి చూచితివా ?. 
అన్నా వారుతల్లితో యేమేమొ చాడీలు చెప్పుదురు. మనము కూడ వెళ్లుదము 
రమ్ము, 
అవును ! కదలుము. 
(నిష్కమింతురు) 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 

తృతీయ స్థలము : వాల్మీకి ఆశ్రమము 

(సీత జాతిబండపై( గూర్చుండియుండును) 
అకటా ! బిడ్డలారా, యీ మందభాగ్యురాలి కడుపున నేలపుట్టితిరి ? 
రఘుకులాలంకారుని యంకపీఠమున6 గూర్చుండి ముద్దులొసంగు భాగ్యమునకు. 
దొలంగి యీ నట్టడవులం దాపసబాలురతో( గ్రుమ్మరునట్లు విధి మీ నొసట 
వ్రాసినా ? 
జలధి వరీత భూవలయ శాననకర్తకు. బుతులయ్యు ము 
ద్దులనుతులెట్ట్‌ సౌఖ్యపరితోషము'. లొందక మౌనియా(శమం 
బుల ఫలమూలము ల్లుడిచి భూషణముల్‌ కయి సే(తలేక వ 
ట్ట లజినముల్‌ ధరించి యకటా ! నమిధల్‌ గొని తెచ్చుటాయెనే ? 


అంధకారవుయుమవ్చైన యోకాళమున నక్షత్రద్యయమువలె బాలకుల 


సుందరవదనారవిందములు నాకు6 గొంత యానందము గలిగించుచున్నవి. మొలబంటి 
దుఃఖమున మోకాలిబంటి సంతోషమనునది యిట్టిదే కాబోలు. 


మాండ 


(మాండవ్యుండు, సానందు(డు ప్రవేశింతురు) 
అమ్మా, 
నాయనా, యెమి ? 
మీ కుశలవులను గట్టుదిట్టము సేయకున్న( బ్రాణాపాయము గలుగును. 
సానందా, యేల యిట్లు పలుకుచున్నావు ? వా రేమిచేసిరి ? 


2 కొదమను లాగివైచి తల్లిసింగమును పాలు పితుకుచుండిరి. మేము అది 


యేమిపనియన్న మాపైకి సింహకిశోరమును విసరి భయపెట్టిరి. నే నబద్ధమాడిన 


ఈ మాండవ్యుని అడుగుము. 


ఇందేమి యబద్దమున్నది. 


అయ్యో ! వారికి. గ్రూరమృగములతో నేమి చర్గాటము ? వాల్మీకి నాయన 
గారితో. జెప్పి కుశలవులకు( దగు శిక్షచేయించెదను. మీరుపొండు. 


అమ్మా ఆడవిమృగములన్న లవునకు(గొంచెముగూడ భయము లేదు. మాబోటి 
వాండ్డమే భయపడుచుందుము. 
(నేపథ్యమున) 
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లవు 


సీతా వనవాసము - షష్టాంకము 
అన్నా, నావిల్లుగూడ కొమ్మకు. దగిలించుము. 
అమ్మా, మే మింక వెళ్ళెదము; లవుని కంఠస్వరమువలెనున్నది. మమ్ము(జూచిన 
సింగపుకూనను ఉసిగొల్పుదురు. (నిష్కమించును) . 
కురంగములతోడంబంచానన కిశోరముల బెంచినను వాని స్వభావమేల మానును? 
మొగిలి పుట్టంగ ముండ్లును బుట్టినటులం 
గుశలవులతోడ శౌర్యంబు గూడయబుట్టై ; 
నార్యతాపస సాహచర్యమున నైన 
కాత్రగుణముల కజకజ సమసిపోదు. 

(లవు6డు ప్రవేశించును) 

అమ్మా, నేను సింగపు బుజ్జమ్మను ఆశ్రమానికి తెచ్చెదనంటే అన్నయ్య వద్దన్నాండు. 


(కాంగిలించుకొని)ి అయ్యో ! నా ముద్దుకూనా , క్రూరమృగములతోడ మీకేమి 
చర్జాటము ? అవి యొకప్పుడు మిమ్ములంగజచినను గఅవవచ్చును. 


(నవ్వుచు) మాచేతిలో లేవా కజికుబాణాలు ? 


నాయనా ! యి(కమీద మీ రట్టిసాహసకార్యము లొనరింపకుండు మంద 
భాగ్యులకు నమృతముగూడ విషమగుచుండును. 


అమ్మా వాల్మీకి తాతగారు చెప్పే రామాయణము నీవు వినలేదా ? అందు 
కథానాయకు(డగు రాముడు చిన్ననాడే తాటకను మారీచ సుబాహులను 
చంపినాండ6ట ! ఆయన క్రత్రియు (డట ! అమ్మాక్షత్రియు లందరు చిన్నతనమందే 
యుద్ధము నేర్చుకొంటారా ? 


నాయనా, మునిబాలురకు మీకేల యా విచారము. 


అమ్మా, వాల్మీకితాతగారు మాకు చిన్నప్పుడే బాణప్రయోగము శిక్షించినారుగదా 
! నేను క్షత్రియుండనయ్యెదను. అమ్మా అన్నయ్య కూడా అవుతాడుగదా. 


(లవుని జవిరియెత్తుకొని) నా కన్నతండ్రీ, అట్లే అగుదురులెమ్ము. 
(నేపథ్యమున) 

తమ్ము(డా, రమ్ము రమ్ము 

(కౌగిలి విడిపించుకొని) అన్నయ్య యెందుకో పిలుచుచున్నాండు. 


సాలా 
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అక్కటా ! నాముద్దుకొమరులు ఈ యజ్ఞాత వాస కష్టములెన్ని దినము 
లనుభవింతురు ? ఈ బిడ్డల ముద్దుమాటలు వినిన ఆర్యపుత్రు.డెట్లు 
సంతసించియుండునోగదా ? 

జనకుడు గని మోదింపని 

తనయుల మృదుభాషణములు ధైర్యోద్ధతులున్‌ 

దనరియు వ్యర్థంబులు ని 

రనవనమున€ బూచియున్న ప్రసవము లటులన్‌. 


(యవనిక జాజును) 


122. 


సీతా వనవాసము - షష్టాంకము 
చతుర్ధ స్థలము ౩ అడవి 
(యజ్ఞదత్తు(డు ప్రవేశించును) 


యజ్ఞ ౩ సవనమన్న సంబరమున( గష్టముల గుర్తెజుంగక యీ యుద్యోగమున 

కొప్పుకొంటిని. నడచినడచి నాపాదములు పుండ్లయినవి. ఏ పుట్టలోనో ఏపొదలోనో 
గుక్కిరిమిక్కిరి మనకుండ ముక్కుపట్టుకొని యెన్నడో ప్రాణముపోయిన 
పేనుంగులవలె బిజ్జబిగిసికొని కూర్చుండియున్న వగ్గుతాపసుల యిక్కలు 
నెనెట్టు కనుగొందును ? ఆ జడదారులు రాకున్న అశ్వమేధము చక్కగ నెరవేరదట! 
మేము లేమా అయిదారువేదములు చదువుకొన్న మహా బ్రాహ్మణులము. 
ఆయిననేమి ? శంఖమునుండి జాజీన నీళ్ళే తీర్థమగును. 


ఇచ్చట నలుదెసలకు బలుమార్గములు పోవుచున్నవి. ఎదారిని పోయిన నే యరణ్యము 
సొచ్చి యే క్రూరమృగములవాత బడుదునో అను భయమున నాగుండెలు దేవతార్చనగంటవలె 
గడగడ గొట్టుకొనుచున్నవి. అయ్యో, నేను తిరిగి దారపుత్రుల. గాంచు భాగ్యముండునా ? 
ఎట్లయిన నగుగాక ! ఇట్టితరిజీ ధైర్యసాహసము అవలంబించి రెండవ పరశురాము(డ 
నయ్యెదను. (నలుదెసలు పరికించి) ఈ మార్గము వెడల్పుగను చక్కగనున్నది. అపాయము 
జరుగునెడల నిరాటంకముగ బరుగెత్తుటకు6 దగియున్నది. (కొంతనడచి) అయ్యో సింహము! 
సింహము |! చచ్చితిని చచ్చితిని. వెదాధ్యయనపరుడంను, బ్రాహ్మణుడంను, రక్షింపుడు, 
రక్తింపుడు ! 


(లవుడు విల్లుభుజమున తగిలించుకొని పూలబుట్టతో వచ్చును) 
అవు $ ఎక్కడ ఎక్కడ సింహము ? (విల్లుచేతికందుకొనును) 


యజ్ఞ ౩ (గద్దదస్వరముతో) నాయనా,అదిగో సింహము. నిన్ను దైవము సనుయుమునకె 


పంపనా6డు. 
లవు 2 _ (విల్లెక్కుపెట్టి)ి ఓయీ ఛాందసుండా! నాచేత మునిహత్య గావింపనెంచితివా ? 
యజ్ఞ _ ః అబ్బాయీ, కాదుకాదు. అదిగో ! సింహము పొదమాటున ; గాలికి జూలెగురుచున్నది 
చూడు. 
అవు * చూచి చెప్పెదను. 
యజ  ; నెనికుడ నుందును. 
(sa టొ 
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(చూడంబోవును) 
మునికుమారా జాగ్రత, జాగ్రత. 
చూచితివా ఈయన సునందుల తాత! 
అబ్బో ! నిజము తెలియక యెంత భయపడినాను. వీరు ప్రతి అమావాస్యకు 
కైరము చేయించుకొన్న నాకింత భీతిగలిగి యుండదుగదా. (స్వగతము) ఈ 


మునిపేరు పట్టిలోనున్నదా ? (చూచి) ఉన్నది. (ప్రకాశముగ) ఆర్యా, సునంద 
మునీంద్రా. 


బ్రాహ్మణుడా, సమయము తెలిసికొనక హెచ్చరింపకుము. సునందుల తాతగారు 


__ సమాధిలోనున్నారు. 


అబ్బో ! మునిశాపము తప్పించుకొంటిని. నాయనా, వాల్మీకి మునీంద్రుల 
యాగ్రమము చూపించెదవా ? 


మీరెవ్వరు ? ఎందుకు మా తొతగారి ఆశ్రమానికి వచ్చినారు? 


మునికుమారా, నేను సద్రాహ్మణు(డను. ఈ మకర కుండలములు 
నాశాస్త్రతత్వమును నాకన్న ముందు హెచ్చరింపలేదా ? చతుర్దశ వేదసారమును 
ఈ డబ్బాలో వైచి పీల్చుచుందును. (ముక్కుపాడి డబ్బాతీసి చిటికె పాడిపీల్చి) 
అనగా వేదములెల్లనాకు కరతలా మలకములు. 


అయ్యా, ట్‌ వాల్మీకి తాతగారికి ber నుండతగినవారు. మా తాతగారికి 


నాలుగువేదములు మాత్రమే తెలియును. 
అపు (నవ్వును) 
3 అవునుగానీ, మీ పేరేమి 7 


నాపేరా? యజ్ఞదత్తుడు. 


మీరిచ్చట శత వచ్చినారు 9 


సకల సామంత మహీకాంత మజికిరీట ప్రభారంజిత పాదపద్ముండగు ఇక్ష్వాకువంశ 


_ప్రదీపకు(డు రామచంద్ర నరేంద్రు(డు అశ్వమేధము నొనరింపనున్నాండు. ఆ 
యజ్ఞదర్శనార్థము మునీశ్వరుల వంకా నేను నియోగింపంబడితిని. 


సీతా వనవాసము - షష్టాంకము 
రామచంద్రనరేంద్రుండా ! (ఆలోచించి) ఏమీ రామాయణ కథానాయకుండా ? 
(ఆశ్చర్యముతో) రామాయణ మేమిటి ? 
మీకు తెలియదా ? 
అయ్యో ! తెలియదే. 
నిజముగనా ? 
ఏమీ మాబో(టి మహాబ్రాహ్మణు లబద్ధములాడుదురా ? 


వాల్మీకితాతగారు రఘువంశీయు.డైన రామునిచరిత్రమును ఛందోబద్ధము 
గావించిరి. ఆ రాము.డేనా మీ రామచంద్ర నరేంద్రుడు? 


అట్లేయున్నది. ఏమిచిత్రము ! వేదములందు(గాక ఛందస్సు మణి యొక 
చోటయబుట్దెనా ? 


అవును ; మా తాతగారి అమృతవాక్కునందు. 

ఎట్లు ? 

ఒకనాండూ ప్రాద్దుపాడుపున వాల్మీకి తాతగారు శిష్యులతో. గూడ గంగానదికి 
స్నానమునకు. బోవుచుండ దారిలో నాక చెట్టుకొమ్మపై నొక క్రౌాంచమిథునము 
ముద్దులాడుకొనుచుండెన(ట. అంతలో ఒకబోయయొకపిట్టను కజకుటమ్మున 
నేలంగూల్చెను. పాపము ! రెండవపిట్ట దానిని గాంచి కరుణముగ వాపోవుచుండ 
తాతగారు వీక్షించి ఆబోయవానిని శపించిరి. 

తర్వాత ? 

ఆ శాపము అనుష్టుప్పు శ్లోకరూపమున వెలువడినది. ఈ చిత్రమునకు శిష్యులును 
తాతగారును ఆశ్చర్యపడుచుండు సమయమున బ్రహ్మదేవుండు ప్రత్యక్షమయి 
రఘురాముని చరిత్రమును శ్లోక రూపమున రచియింపుమని ఆదేశించెను. 
(స్వగతము) ఆహా! ఈ కథను వినుకొలంది వింత వొడముచున్నది! (పకాశముగ) 
నాయనా ? నీవెవ్వరిబిడ్డవు, మీ తండ్రిపేరేమి? 

ఎమో నాకుందెలియదు. 


(స్వగతము) ఆహా ! ఈ కుమారుడు రాజకుటుంబమున( బుట్టవలసినవా(డు. 
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(ప్రకాశముగ) నాయనా ? వాల్మీకి మునీంద్రుల, యాశ్రమము చూపించెదవా? 


వాల్మీకి తాతగారు కుటీరమున లేరు. మృత్యుంజయ తీద్దమునకు శిష్యులతో. 
గూడ పోయియున్నారు. 


* ఎమి నే బయలుదేరిన లగ్నమహత్త్వము ! అగస్త్యమహర్షి యాశ్రమమునకు 
ఏతట్టుపోవలయును ? 


రమ్ము దారి చూపించిపోయెదను. 


నాయనా, దీర్చాయుష్మంతుండవుగమ్ము 


(నిష్కమింతురు) 


ప 


లి 
(a 


ఆశి 
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సీతా వనవాసము - షవ్టాంకము 
పంచమస్థలము ౩ అడవి 


(కుశలవులు సమిధలకట్టలతో ప్రవేశింతురు) 


తమ్ము(డా, అవెరిన సమద లివెనాా? 

అన్నా, నేను పుల్లలు ఏరునప్పుడు కాలిలో ముల్లు విజిగినొప్పిచేసినది. అందువలన 
కొద్దిగ నేరితిని. 

ముల్లు తీసికొంటివా ? 

తీసితిని ; ఇంకను కొంచెము నొప్పిగానున్నది. 

కుటీరమునకు. బోదమురమ్ము ; గారనూనె పూసిన నొప్పితగ్గును. 

ఇప్పుడే ఆశ్రమమునకు నడువలేను. కొంతసే పీ చెట్లనీడ కూర్చుండి పోవుదము. 
అట్లే కూర్చుండెదము (ఇరువురు కూర్చుందురు) 


(ఆలోచనోన్ముఖుండై స్వగతము) మాతల్లియేలొకో యడపరాని శోకముచే 
నెల్లప్పుడు6 గ్రాగుచుండినటుల( గన్పట్టును ? ఇతర మునికన్యలవలె పువ్వులు 
ముడువదు ; గారనూనె చరుముటలేక తలవెండ్రుకలు జడగట్టి కొనిపోయెను. 
నీరింకిన వాడిపోవు తమ్మితూ6టివలె మాయమ్మ ఎందువల్లనో క్రమక్రమముగా 
దిగ గరంగుచున్నది ? 


అన్నా యేమి తలపోయుచున్నావు ? 
తమ్ముండా, అమ్మ యుమ్మలికము నీవెప్పుడైన కనిపెట్టితివా? 
ఉమ్మలిక మెందుకు ? 


మనయమ్మ యప్పుడవ్చుడు శోకమున(6 గుములుచుండును. నిన్న 
సాయంకాలమున నే నాశ్రమమునకు. బోవుసరికి నాంటిగంగూర్చుండి కన్నీరు 
నించుచుండెను. నేను వచ్చుట గాంచి కన్నీరద్దుకొని నన్నుముద్దిడి కొనియెను. 
శోకకారణ మడిగిన ముద్దులు గురిపించి నామాట పులిమి పుచ్చెను. 


అన్నా, మునికన్యలేమైన అమ్మను కష్టపెట్టినారు కాంబోలు. 
అటుగాదు ; వారు మనతల్లిని ఎంతో యాదరమున నుపచరించు చుండెదరు. 
అన్నా మన మాశ్రమమున కరిగి అమ్మను నిజమడుగుదము. 
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_ అవు 


కును 


లవు 


కుశు 


లవు 


లవ 
కుకు. 
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లవా, నాకొక సందేహము కలుగుచున్నది ; మన మెవ్వరము ? మనమేల యీ? 
యరణ్యమున నున్నాము ? 


అన్నా అంతమాత్రము తెలియదా ? వాల్మీకి తాతను అమ్మ నాయనా, యని 


. పిలుచుచుండును మనతల్లి తాతకూంతురు గదా? 


అట్లయిన మన తండ్రియెవరు 2 es మనము ఆయనను 


- చూచియెజుంగము. 


(దీనముగ) అన్నా, మనకు( దెలియని పిన్నంనాటనే మరణించెం గాంబోలు! 
కాదు, కాదు ; మనతల్లి మంగళసూత్రము ధరించియున్నది. 


(కొంతసేపూరకుండి) అన్నా తెలిసినది, తెలిసినది. మన తండ్రి యెచ్చటనో 


"తపస్సు చేయుచుండవలయును. 


నాకేమియు( దోంపకున్నది. మనకును ఇచ్చటి మునిబాలురకును చాలభేదము 


గనుపట్టుచున్నది. వాల్మీకి తాతగారు తక్కిన తాపస కుమారులకు శిక్షింపని 
బాణప్రయోగము మనకు మాత్రమే యేల నేర్పించిరి ? 


మనలను క్షత్రియులను జేయుటకు. 


లవా, నీ సమాధానము నాకు నచ్చలేదు. ఇందేదో కొంత దాపజిక మున్నది. 
ఎట్టులైన హటముపట్టి ఈ రహస్యము నెజుంగవలయును. 


అవునవును ; మనమిద్దజిమేడ్సి అ దినకుండిన అ అమ్మ యా న 
చెప్పక మానదు. 


(నేపథ్యమున) 
ప్రళయకాలాబ్ది కల్లోలపటలిరే6గి 
పృథివి. గబళొంప వచ్చెనా( బృథుల సైన్య 


_ మటవింగాల్మెట్ట భీతిల్లి యాశ్రమముల 
కొక్క పెట్టున( బర్వె మృగోత్కరంబు. 


(కుశలవులు లేచి) 
ఎమీ సైన్యమా Ee 
ఆహా ! తాతగారు చెప్పినల్లే అయినది. ' నే నాశ్రమమున లేని సమయమున 
రాక్షసులు వచ్చి యజ్ఞవేదికలు పెళ్ళగింతురు. మునిపల్లె కొల్లగొట్టదురు 
128. 


మాండ 


లవు 
కుశు 


మాండ క 


కువు 
మాండ 
కుశు 
మాండ 


లవు 


మాండ 


కుశు 


మాండ క 


లవు 


సీతా వనవాసము - షష్టాంకము 
జాగరూకులై యుండు(డ”ని హెచ్చరించిపోయిరి. లవా, ప్రమాదము వాటిల్లినది. 
(ఇరువురు విల్లెక్కు పెట్టుదురు) = 
(నేపథ్యమున) 
ఆహా ! వింతమృగము ! వింతమృగము ! 
(మాండవ్యుండు ప్రవేశించును) 


ఆహో ! వింతమృగము | వింతమృగము [. 
మాండవ్యా, ఏమి మృగము ? 


8 ఆడగశ్రమముతట్టుకు రక్కసి బలగములు వచ్చినవా ? 


(భయముతో) అయ్యో ! కుశా, నన్ను గాపాడుము. 


ః . భీతిల్లకుము ; రాక్షసులు నీకెదురుపడిరా ? 


లేదు. . | 

అట్లయిన సైన్యము లేమి ? 

(స్వగతము ) దిగులుతీఅినది. (ప్రకాశముగ) అరణ్యమార్గమున ధూళీపటలము 
ఆకాశమున కెగయుచున్నది. ఒక వింతమృగము బంగారు మొగము పట్ట 
తళతళమనునట్లు పరుగెత్తుచున్నది 


మాండవ్యా, అదేమి మృగము ? 


ః వృద్ధతాపసులు దానిని యజ్ఞాశ్వమని చెప్పుచున్నారు. 


అశ్వములు వాహనములని రామాయణకథయందు విందుము.' 
అవునవును. 


మత్తకోకిల - 


కాంచమింతకు నట్టివింతమృగంబు నెవ్పుడు నీవనిన్‌ 
మెంచుపోలిక నంచలించును మేదిని నడయాడెడుం ; 
బొంది వట్ట బోవం దారును బోదవచ్చిక మేసెడిం ; 

_ గుంబెతోళయు. గుచ్చుజూలును గొవ్పడెక్ళలు చెన్సగున్‌. 


అన్నా మనము పోయిచూతము. 
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కుశు మాండవ్యా, ఆ గుజ్జమెచ్చటనున్నది 1 
మాండ కళ్యాణ సరోవర (ప్రాంతమున. బచ్చిక బయల మెయుచున్నది. 
అవు : పోవుదమురండు. 
(అందజు నిష్కమింతురు) 
(తెజయెత్త(బడును. గుజ్జము కనబడును.) 
కుశు £ ఆహా! ఈ వారువమెంత తీరుగానున్నది | 
మాండ : (దూరముననుండి) కుశా, యొంటిగ దగ్గజికు( బోకుము, అది కజచునేమొ. 
లవు + శఈగుజ్జముపై స్వారిచేసిన నెట్టుండునో ? (డగ్గణి) అన్నా, అదిగో బంగారుపట్ట 
మోమున వ్రేలాడుచున్నది. 
కుశ (మొగముపట్ట తీసికొని చూచి) దీనిపై రత్నాక్షరములు గూడమెజయు చున్నవి. 
మాండ :£ (స్వగతము) గుజ్జమునకు కఅచుస్వభావము లేదుకాంబోలు! (మెల్లగ డగ్గణును,) 


స్త 
t 


(ముఖపట్టము పరికించి) 


వదితలల రావణానురు 
మెదివ్‌న శ్రీరాము(డళ్ళమేధము సేయన్‌ 
వదలెను వాయమును : బీరుల్‌ 
పాదలినం గట్టుండు ; లేక, మోడ్చుడు కరముల్‌- 
ఎమేమీ ? శ్రీరాము(డశ్వమేధ మొనరింపనున్నా(డ(ట |! ఆతనికన్న నీరులున్న 
వారువమును బట్టవలయునంట ! 
అవు : లేకున్న? 
కుళ్తు చేతులు జోడింపవలయునంట ! ఏమి యీ కండకావరము. దశకంఠు నంతటి 


వీరుని సంహరించితినను గర్వము కాంబోలు ! లోకములోని వీరమాతలు 
గొడ్డువోయిరా ? 


వెప 


అవు * అన్నా రాముండసహాయశూరుండై దశకంకఠుని వధియించెనా ? భ్రాతృద్రోహియగు 
“భీ షమణు.(డు, కోతు(లు, . కొండముచ్చులు, ఎలుగుబంటు టే కున్న 
రామచంద్రుండేమయ్యుండునో యెవ్వరెజు( గుదురు?ఆ శూరత్వమునకా ఈ 


ల nf అ నే శు 
యిుశంవుధము ? 
అ 
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లవు 
మాండ 
లే 
లవు 
కుశు 


లవ 
మాండ 


సీతా వనవాసము - షష్ట్ణాంకము 
మనమీ సవనాశ్వమును కట్టివైచెదము. 


అవునవును ; వాల్మీకి తాతగారు పక్షపాతముతో వర్ణించిన శ్రీరాముని శూరత్వ 
మేపాటిదో కనుంగొందము. 


అబ్బో ! మీరు మునిపల్లెకంతటికి అగ్ని రగిలింపనున్నారా ? మునిబాలురెక్కడ? 
సార్వభౌమునెదుర్కొను టెక్కడ ? 

తమ్ముండా, నాసమిధలుగూడ నీవు పట్టుకొనిపామ్ము. ఈ యశ్వమును నెను 
దీసికొనివచ్చెదను..(తీసికొనును) 


అన్నా ఈ గుజ్జముపై నే నెక్కెదనా ? 

అవా, యజ్ఞాశ్యము పవిత్రమయినది. 

అట్లయిన వలదు లెమ్ము 

(స్వగతము) మునిసల్లెకేదో మహాప్రళయము సంభవింపనున్నది. 
(యవనిక జాజును) 


PR) 
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సప్తమాంకము 
ప్రథమ స్థలము :ః అడవి. 
(లక్ష్మణు(డు ప్రవేశించును) 
లక్ష్మ gs దుఃఖగర్భితములగు పండ్రెండువత్సరములు గడచినప్పటికిని రామ పత్నిని 
విడనాడిన యీ కాంతారస్థలముల దర్శింప, సీతాపరిత్యాగ సంతాపము నే(టిదివలె 
- నాహృదయతటము లొరసికొనుచు. బ్రవృద్ధ మగుచున్నది. 
ధరణీజా వదన్యాన వూతంబులైన . 
యటవులించుక మార్పుతో నైనం గాంచ 


నయ్యె/గాని సీతాకార మాత్మందక్క 
దృళ్యలోకంబు నను నెందు. దేజరిలదు. 
సీతా విరహితమైన యశ్వమేధము దుఃఖకరమైనను దన్మూలమున ఆర్యాపునర్దర్శనము . 
లభించునేమోయను కొండంత యాసతో వచ్చితిని. నా యాస నిద్రమేల్కొన్న వాని స్వప్పమువలె 
అదృశ్యమయ్యెను. (కొంత నడచి) అకటా ! నేనెంత ప్రాణ ఘాతుకుండను. అగ్రజుని యాజ్ఞగావించి 
మరణ పర్యంతము వేధించు హృదయశల్యము దెచ్చికొంటిని. 


రామనందేళ మేం దెల్పం గోమలాంగి 
జానకీదేవి ప్రాణవిహీన యగుచు 
వజపాతంబునం గూలు వల్లిబోలె 
మూర్భబోయిన తరుకాండ మూలమిదిగా / 
ఈ ప్రదేశము నేటికిని గుర్తింప సాధ్యమగుచున్నది. 
జనక రాజేంద్ర వుత్రికోష్మల విషాద 
బాష్పవారి ప్రవాహంబు పాఖీపాజీ 
వచ్చవూరియు నిబ్బోటం బట్ట దకట + 
వృథ్విళోకాగ్సి వరితప్త హృదయమనంగ 
_(నేపథ్యమున కలకలము) 
(ఆలకించి) ఎమీ యీ కలకలము ? 
(సేనానాయకు(డు ప్రవేశించును) 
సేవా $; జయము జయము యువరాజునకు ! యజ్ఞాశ్వము బంధింప బడినది. 
లక్ష్మ క (ఆశ్చర్యముతో) ఎవరు బంధించిరి ? 
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ఎవ6డో బుషికుమారు.డు. 


(ఆశ్చర్యముతో) బుషికుమారు(డా ? తెలియక కట్టి యుండును. 
సవనాశ్వమనిచెప్పి విడిపించు(డు. 


మహాప్రభూ, సర్వవిధముల బోధించితిమి. నయ భయములC జెప్పి తిమి. ఎంత 
బ్రతిమాలినను వినక ఆతాపసవటువు ముష్కరపుంబట్టు పట్టియున్నాండు. మేము 
బెదరించిన సరకుసేయక యెల్లిదమాడుచు శింజినీ టంకారము గావించు 
చున్నాడు. 
ఎమివింత ? 

కార్ముకం బేడ యడవులం గాయగరుబు 

పండ్లు గుడిబెడి జడదారి వటువులేడ ? 

(బహ్మాకులమున రెండవ వరళురాము. 

ఉవతరించెనె కేనరి హరిణి కటులు ! 


యువరాజా, యాత(డు సామాన్య తాపసబాలకు(డుగా(డు. 


సొందర్యశకౌర్యయుల్‌ నమభాగములు గాంగ 
బంచికొన్సువొ దేహ భావములను + 

ముణిబాలకత్త్వంబు భుజబల విక్రమం 
బైెకమత్యముతోడ నలరునవియు / 

అంగులీ కినలంబు లతుల శరాననం 
బవిళత స్పేవాంబు నానగొనెనా / 


_2ళవంబును ధైర్య సాహసోద్దతు లన్దు 


దమ్ముల యట్టుండం దలంబెనొక్కొ 1 


కాక యన్యోన్యదూరత్త కలనమెలంగు 
గుణములెల్లను నొకబోట( గూడి తావ 
నార్భకాకారము సమాశ్రయంబుగొనునె ? 
యిట్టి చిత్రంబు నృష్టీలో నెందుంగనము. 


సేనానీ, ఆ తాపసవటువును జూచుటకు నామన స. చున్నది, 
అచ్చోటికి దారితీయుము. 


ఇదిగో యిటు. 


(నిష్రమింతురు, 


133 


లక్ష్మ 


కుశు 


లక్ష. 
కుశు- 1 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.సంపుటి-2 


వీ బాలిశోద్యమమును దెలిపిరమ్ము నా యో కడసారి సదుపదేశమును 
గమనింపుము. 


రాజా, క్షత్రియవీరులు ఉపదేశవాక్యముల6 బ్రయోగించియా విజయము నొందుట! 


ః -(స్వగతము) వినవిన నీ బాలకుని చతురోక్తు లసహ్యములగుచున్నవి. (ప్రకాశముగ) 





లి 


ఓయీ, నీవెవ్వని సవనాశ్వమును బంధించితివో యాలోకైక వీరుని క్రోధాగ్ని 


శిఖలయం దేల శలభమువలె మ్రగ్గెదవు ? ఆరామచంద్ర నరేంద్రున యతిలోక 


- శూరత్వము నీకు( దెలియక యింతటి సాహసకార్య మొనరించితివి కాబోలు ?. 


కౌశిక . యజ్జంబుం గావంగ నేంగుబో 
....._మార్కొన్న తాటక మదముడంచె ; 
ఆడుదానిని బట్టి యఖబి తకూయయగం జంవ 
నదియె జారత్తమం చనగ వలెనె ? 
 క్రతునాటి శోణిత క్రవ్యముల్‌చల్లు మా 
రీచ నుబాహుల పీచమడంె ; 
పండ్లు గడ్డలుమెక్కు బక్కతపసుల నేచు 
న పిరికి దైత్యుల6 గూల్ప వీరుండగునె ? 
.. ధరణీసుతా స్వయంవరమున గిరిజేశు 
_. _ఎబలువిల్లు డాకేలం బట్టివిజిచె ; 
చిరకాలముంటం బుచ్చిన విల్లు విజీచిన 
దానికే చంకలు తట్టవలెనె ? 
అతుల విక్రమశాలి నమరేజీ సుతు వాలి 
=.వ్లొక్క భాణంబున సాకం 





ఇరువ థః పోరాడునెడం బొంచి యొక్కని 
మ గుగాం దెగటార్ప మ మంద. 2 






ఎని చరిత్ర మీ బాలున కెట్లు దెలియును? 





ందివలె  బొగడుచున్నావు ? రాముని శూరత్వము 





లక్ష్మ 
కుశు 


లక్ష్మ 


కుశు 


సీతా వనవాసము - సప్తమాంకము- 


కో(యతి కొండముబ్బు లెలుగుగొడ్డచేత 

జలధి గట్టంచినార లాళ్ళుర్యముగను ! 

వన్యమృగముల. బాలించువారు మీరు 

ము వరాక్రమోద్ధతికింక మేరగలదె ? 
ఓయీ |! 
రాజకుమారా, స్తుతిపాఠమున6 గొంత మజచితివి. మీ రాముండు కాకి పై(గూడ 
నస్త్రప్రయోగము. గావింపలేదా ? 
(కోపముతో) ఓరి జ్ఞానలవదుర్విదగ్భా, యెంతతాళుకొన్నను నీ యవినితిని 
వీడకున్నావు ? రామచంద్రనరేంద్రుని6 దూలనాడిన నీ గర్వమిపుడే యడంచెదను. 
రమ్ము -- నీ శరాసనము సజ్యము గావింపుము. 
రాజా, యిప్పుడు క్షత్రియు(డవైతివి. తపోవన శాంతికి భంగము గావింపవలదు. 
ఆ మరుప్రదేశమునకు నడువుము. 


(నిష్క్రమింతురు) 
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తృతీయ స్థలము ః వాల్మీకి కుటీరము 
(సీత ఆసీనయైయుండును) 
సూర్యభగవానుడు నభోమధ్యగతుండై వేడిసెకల నుమియు చున్నాండు. నా 
ముద్దుకొమరు లేలొకో యింత వణకు. గుటీరమునకు రారు. అయ్యో ! యేమి 
నా కుడికన్నదరుచున్నది ? 
(మాండవ్వ్యు(డు ప్రవేశించును) 
అమ్మా అమ్మా, ఆరణ్యకా - (దుఃఖించును) 


నాయనా, మాండవ్యా యెందుకు దుఃఖించుచున్నావు ? కుశలవు లెక్కడనున్నారు? 


అమ్మా యేమి చెప్పుదును ? ఇంకను గుశలవులా ? (దుఃఖించును) 
(తత్తరముతో లేచి) ఎమీ ? కుశలవులేమైరి? వారిపుడెక్కడనున్నారు? వచ్చు 
చున్నారా ? ఒక్కమాట చెప్పుము. 

అయ్యో ! నా నాలుక యాడకున్నది. 


నౌ ముద్దుబిడ్డలకేమైన నాపద సంభవించెనా ? మాండవ్యా యేల విలపించెదవు? 


శ) 


క్కడివో పాపిసైన్యములు కళ్యాణసరస్సు ప్రాంతముల విడీసినవి. వారి 


సవనాశ్వమును కుశుండు కట్టివైచెను. సేనాధిపతి వచ్చునను భీతితో నేను 
దూరమున దాంగియుంటిని. అంతలో సేనాని వచ్చెను. 
తరాంత ? 


* 


తర్వాత కుశుండును సేనానాయకు(డును ఏమేమొ వివాదములు సలుపుచుండిరి. 
ఆ మాటలు నాకు స్పష్టముగా వినంబడలేదు. 
మాండవ్యా, కుశలవుల కేమియాపద గలుగదు గదా ? ఒక్క క్షణము సేపు 


విలంబన మొక్కయుగముగ6 దోంయచునది. 


అమ్మా వారిరువురి వాదముల నూహింప, సేనాధిపతి యశ్వమును విడువు 


ఏ! 
ఆరో 


మనియు. గుశచుండు విడువననియు అన్యోన్యము తర్కించు కొనుచుండినట్లు 


న. 


G3, 


) అయ్యో ! బాలు(డెక్కడ, యజ్ఞాశ్వమును బట్టుటెక్కడ? ఇంతనేరమి 
) మాండవ్యా, కుశుండు అశ్వమును విడువలేదా ? 


ft 
wf 
స లె 
© ¢t 
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$ . ప్రాణమునైన వదలి పెట్టునేమోగాని, వారువమును మాత్రము విడువండు. 


అయ్యో ! నీవైన బుద్ధి సెప్పవా 7 

నే సమీపమున నుండిన. గదా -- 

తరువాత ? 

సేనానియును గుశుండును మరుప్రదేశమున కరిగిరి. 
వారచ్చట బోరుసల్సిరా ? 

వేటు చెప్పవలయునా ? 


* _ అకటా ! ఎంతప్రమాద మెంతప్రమాదము ! 


పోరులను నారితేరిన వీరులేడ ? 
బాణవిన్యాన మెజుగని బాలురేడ ? 

శౌర్య సాహన సాధ్యంబు నమరమేడ ? 
యిన్సి తలపోసి శంకించు హృదయ మకట ! 


అమ్మా' శంకింపవలదు. కుశుని సంగరకళాకౌశలము వీక్షింప సేనాధిపతి 
విస్మితచిత్తు(డై ప్రతీకార సంధానజడు(డై యూర కుండెను 


మాండవ్యా, లవకుమారు(డు దగ్గజిలే(డా ? 

అమ్మా ఆతండు సమిధలను మోసికొని కుటీరమునకు వచ్చు' చుండెను. 
అట్లయిన గుశుడొంటరిగ యుద్ధము చేయుచున్నాండా ? 

అయిననేమి ? అగ్నికణ మొక్కటి చాలదా కొండంత తూలరాశిని బుగ్గిసేయుటకు? 


తేనె తెట్టెను జెలరేంవందేనెటీంగ 
గములు వెడలెడిచందానం గాండవటలి 
కుళ శరాసన ముక్త్షమై గుమురుకొనుబు 
దిక్కులీనిన యట్టుల. దేజరిల్లె. 


బళీ ! కుశకుమారా, జనకున కనురూపు(డవైన పుత్రు(డవైతివి. మాండవ్యా, 
తరువాత తరువాత ? 


రూవంబెత్తిన శౌర్యమట్టుల మహారుద్రాకృతిన్‌ నంగర 
వ్యాపారోన్ముఖు(డై కుళుండు వ్రదర బ్రాతంబు నంధింవఠగం 
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జావం బుర్వికి జాణ సైన్యవతి మూర్చాబీత చేతన్కు(డై 
భూవర్యంక ళయానుండయ్యె వనభూముల్‌ వట్ట స్వానీకినుల్‌. 
ఆహా ! వీరమాత నైతినను నానందంబున నా యొడలెల్లం. బులకరించుచున్నది. 


ముద్దుకుమారా ! మొన్నటిదనుక నాయొడిలో నాడు కొనుచుంటివే ! యింతటి 
సమరకళాకౌశల మెప్పుడల వజచు కొంటి వోయి ? | 


జనకుడు నీ వరాక్రమము, శౌర్యము బాహుబలంబు, నంగరం 
బున జరియించునేర్చు, శరముల్‌ వణపించెడి తీరు గాంబినన్‌ 
గనుల బ్రమోద బాష్పములు కాల్వలు గట్టగ గౌంగిలింపండే 
తనయు(డ రమ్మటంచని ? నుత్హా నుకృతంబటు లుండంబోలదే! 


అమ్మా అంతట. గుశుడు విజయకుతూహలియై సవనాశ్వము ముఖమున = 
మెజయుచున్న బంగారు పట్టను లాగికొని కుటీర మునకు దరలుట = 
కుద్యుక్తుండయ్యెను. ్క 


& _ (స్వగతము) నాయనా, ముఖపట్టమును విజయాంకముగ( గైకొంటివా? 


(ప్రకాశముగ) అంతట / 


అంతట సింహనాదములొనరించుచు. జెల్హాచెదరైన సైన్యములు నొక్క మొనకు. 
దలపడి కుశుని చుట్టుముట్టినవి. ఇంతలో మూర్భి తుండగు సేనాని తెప్పిరిలిలేచి 


సేనల. బురికొల్పుచుండెను. 


(నివ్వెఅపాటుతో) అయ్యో ! నాయనా, యింకెక్కడి కుశుండు ? ఒక్క బాలుని 


| కంక పాదువుట వీరనీతియా ? 


అమ్మా అంతట కుశుని యవస్థ చలిచీమలకుం జిక్కిన యురగ కిశోరమువలె 
నైనది. (దుః ఖించును) 


క. (దుఃఖముతో) నన్ను పరతేరలిఆలి. వంచించితివి. ఇంతదనుక కుమారుని 
శౌర్యవినోదమున మైమజపించి యతర్మ్కితముగ సత్యమును బ్రత్యక్షము 
గావించితివి. నాముద్దుకుమారా, రఘువంశ కరీరమా, mers సర్వస్వమా, 


అసహాయుండవై. రణరంగమునం గూలితివా ణ్‌. 


శరముల పోటు గంటుల నజస్రము నెత్తురు లూటకాల్వలై 
తొరంగి శరీరముందడువ దుర్భర వేదన కోర్వలేక యె 


సీతా వనవాసము - నప్తమాంకము 
త్రెజ(గున౯ బల్లటిల్లి రణదేశమునన్‌ శయనించితో ! మనం 
బెరియయగ నన్ను దమ్ముని నిఆంతగ లోయదలవోనీ కుందితో 


అయ్యో ! కుశకుమారా, నాకన్నుల వెన్నెలా, నన్నును నీముద్దు తమ్ముని విడనాడి 
పోయితివా ? వాల్మీకి నాయన వచ్చి కుశు(డేడీ యన్న నేనేమి చెప్పుదును తండ్రీ ? ప్రియ 
తనూజా, నన్నుంగూడ నీతోడ( గొనిపొమ్ము (మూర్చిల్లును) 


మాండ ః అమ్మా యూరడిల్లుము. నేంబోయి లవుని దీసికొనివచ్చెదను. (నిష్క్రమించును.) 


సీ్‌త్ర 8 (తెప్పరిల్లి) నాయనా కుశకుమారా, ఒక్క నిమిషంబున లోకమెల్ల వెలింగించి 
మజునిమిషంబున నస్తమించు నుల్కవలె నయినదా నీ బ్రతుకు ? వాల్మీకి 
నాయనగారుండిన సత్తపః ప్రభావమున. బునర్జీ విని గావించియుండునేమో 
గదా ! అకటా ! నాబోంటి దురదృష్టవతికి నంతటి భాగ్యమబ్బునా ? నా 
ముద్దుకూనా, పండ్రెండు వత్సరములకే నీకు శతాయుష్యము సంపూర్ణమైనదా? 


పూర్ణిమా చంద్రుని బురుణించు నీమోము 
కళలెల్ల దజీగెనే కన్సుతండీ / 
కల్వుజేళకులు వోలు కన్నులు జిగిమాని 
మూతలు వడియెనే ముద్దుకూన! 
నువిశాల ఫలకంబు సాంవుమీజు నురంబు 
శోణీతం బొలికెనే నుందరాంగ / 
ఆజానులంబమై యలరు దోర్యుగళంబు 
బలము దొలంగెనే కలికి వట్టి 


ఆశలకు నెల్ల నాలంబమైన నీవు 
సంగర క్రోడశాయివై నమసినావె ! 
యిట్టి ప్రత్యక్ష సత్యంబు నెజి(గియుండి 
వగులదేమొ నాహృదయమ్ము (బద్దలగుచు. 
అయో ! నా ముద్దుబిడ్డా, నన్ను నట్టడవులపాలుచేసి పోయితివా ? 
(లవుండును మాండవ్యు(డును ప్రవేశింతురు) 
నాయనా, నీ ముద్దులయన్నను గోల్పోయితిమి. (లవుని కౌగిలించుకొని దుఃఖించును) 
లవు _ : అమ్మా యేడువక చెప్పుము. గుజ్జమేమైనా అన్నను కజచెనా ? 


సీత్ర ౩; అయ్యో? నాయనా, యది యజ్ఞాశ్వమంట గదా. 
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మాండ 


అవు 
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రిం 
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అయిననేమి ? 
అయిననేమియా ? అదియే ప్రాణాంతకమైనది. 
అశ్వరక్షకులు కుశునితో( బోరాడిర6ట.. 
ఏమీ ? అన్నను నొప్పించిరా ? 
నొప్పించుటయా ! కంఠగతప్రాణుని( జేసి రనుము. ఎవరికైన నంతపాగరు 
తగదు. అందులో తాపసార్భకు లెట్టుండవలయు ? 
మాండవ్యా, ఇది నీతిబోధలకు( దరుణమా ? 
ఏమంటివి ? కంఠగతప్రాణుని6 జేసిరనియా ? 
ఉన్నారా తుకునొంచువీరులు నృవవ్యూహంబునం దెచ్చటన్‌ ? 
విన్నామే వులివిల్ల ముట్టి వృకముల్‌ పీడించి చెండాడుటల్‌ ? 
గన్మామే యిటువంటివింత ? యయినంగానిండు ; నేంబోయి మా 
యనం దెత్తు రివు ప్రభేదన చణ వ్యాపార పారీణతన్‌. 


మాండవ్యా, నన్నా కదనరంగమునకుం గొనిపామ్ము 


(స్వగతము) అయ్యో ! నాకే రావలయునా యీ మహావిపత్తు ? మునుంగంబోయి 
మొసలికి. జిక్కితిని. ఒక్క శిలీముఖము తప్పిదారి నాపైంబడిన6 బ్రాణముల 
నూటికొనకమానదు. (ప్రకాశముగ) లవా, యిట్టి కార్యముల బాల్యచాపలము 
ఆపదలకు మూలమగును. 


నా ముద్దుకూనా, నీకేల యీదుర్చుద్ది ? తారతమ్య మెజుంగక పోరిన కుశకుమారుని 
గతి యేమైనది ? 


చంద్రబింబమ్ము జలద నంభన్సమయ్యెం 
గాజుబీంకటి నల్లడం గ్రమ్ముకొనియెం - 
దారకలు మాసి యొక్కటే తార నిలిచె ; 
నదియు మఖింగిన గతియేమి యయ్యనాకు ? 


అమ్మా, రోషాగ్నిజ్వాలల నానెత్తురు తుకతుక యుడుకుచున్నది. ప్రతిహింసావేశము 


నన్ను బెరరే6ంపుచున్నది. నన్ను వదలుము. 


నాయనా, నీముష్కరత చాలింపుము. కడసారి 'వాముడ్వుకొమరుని మృత 
కళేబరమునైన6 గాంచుటకు నన్ను గొనిపామ్ము 


అవు &ః 


మాండ 


అవ : 


మాండ 


అవు ‘ 


మాండ 4 


సీతా వనవానము - సప్త్రమాంకము 


తల్లీ, నీవు విచారింపవలదు. అన్న సర్వతోముఖబాణప్రయోగ దక్షుడు. ఆత(డు 
మరణించియుండుట కల్ల. అన్న మూర్చిల్లి యుండిన భీతిల్లి ఈ మాండవ్వుండు 
పరుగెత్తియుండును. 


నీవు మాత్రము భీతిల్లకుందువా ? అప్పటికిని ధైర్యవంతు(డను గావున దూరమున 


నుండియైన నంతయు దెలిసికొని వచ్చితిని. 
అమ్మా, కాలవిలంబనమగుచున్నది. నన్ను(బోనిమ్ము (కౌంగిలి విడి పించుకొనును) 
నాయనా, నామాటవినరా. 

నాదుముద్దుకూన, నాకను వెన్సెలా, 

నాదు భాగ్యరాళి, నాకుమూార, 

వుత్రళోక వహ్వా బొగిలింవనెంచితే ? 

రార కన్తతం(డే, రణమువలదు. 


అమ్మా, యాకూళలకు అన్నయ్యను నప్పగించి నన్ను సుఖముండు మనియెదవా? 


అనను నొంబినట్టి యభియాతిబలంబులు దెట్టువుట్టలన్‌ 
వెన్సుడి మున్చడింబజవ భీషణ నంగరమందు మబ్బు లో? 
జెన్సగు మించునా మెజనీ చిందజవందజచేసి శౌర్యము 
భ్యూన్సతి నొంద( దెబ్బెద నహోదరు నీవు ముదంబుంబొందంగన్‌ 


మాండవ్యా, యింక నేనేమి చేయుదును ? ఈలవుండు నామాట సరకు 
సేయకున్నాండు ? 
అమ్మా, నీవు బ్రతిమాలినను విననివానికి నా సదుపదేశము చెవిని దూరునా ? 


తల్లి నీవైన వాల్మీకి తాతయైనం 

దావ సేళ్ళురులైన విధాతయెన 

అన్న యవమానమునకు రోష్తాగ్దిరగులు 
నన్ను నిలువంగలేరని నమ్ముమమ్మ. 


అమ్మాయి6క6౬ బోయివచ్చెదను. మాండవ్యా, రమ్ము, 
పోదము పద. 
(ఇరువురు నిష్కమింతురు) 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.నంపుటి-2 
సీ్‌త్ర *ః _ (చేతులుజోడించి) అయ్యో ! జగదీశ్వరా, యీ ముద్దుకుమారునైన రక్షింపవా ? 


నూర్య చంద్రులార, నురలార, మునులార, 
కన్సతండ్రులార గావరయ్య, 

_యిలను నెల్ల నేలు నిక్షాకు భూపాలు 
ముద్దువట్టి నాదు ముద్దుపట్టి. 


(యవనిక జాటును) 


bisa | 
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సీతా వనవాసము - సప్తమాంకము 
చతుర్ధ స్థలము :ః అడవి 
(కుశు(డు మూర్చిల్లియుండును ; లక్ష్మణుండు ప్రక్కన నిలంబడియుండును) 


లక్ష్మ * కటకటా! నేనెంత యకార్యమొనరించితిని ? రోషావేశమున నీ బుషికుమారుని, 
ఈ శూర బాలకుని, ఈ సౌందర్యరాశిని నా కజకు టమ్ముల కెజి గావించితిని! 
సగము పూచిన యెజ్ఞ లొద్దుగపురమ్మ 
గాలితా(కున నేలను గూలినటుల. 
దూపుగంటుల నెత్తురు దొరంగుచుండ 
ధరణి యొడిలోన6 బవళించె6 దపసి సుతుడు. 


ఆహా ! నా యవివేకమునకు నాకే లజ్జ వొడముచున్నది ! బుషి కుమారు 
దునుమాడినందుకు అన్న కోపింపక మాన(డు. ఈ కుమారుని దురవస్థం గాంచిన6 దాప: 
దంపతులు నన్ను శపింపక మన్నింతురా 2 


ఉత్సాహ. వి 
చిగురుటాకు జొంపమందు( జిచ్బువెట్టి యవ్వులన్‌ 
వగల. బొగులు మూఢునటుల బాలకున్‌ మనోవారున్‌ 


విగతజీవు(గానొనర్భి వీరలోక ముందు నే 
నగడు గుడుతు నంచు. జిత్తమారటంబు నాందెడిన్‌. 


ఆహా !యీ తాపస బాలకునిపై నకారణవాత్సల్యము నాకేల గలుగుచున్నది? ఇది 
తపోవన మహత్వమాయేమి ? 


అరిదెగటారిన యందుకు 
బరగదు మోదంబునాదు భావమునందున 
బరమ నుహృన్మరణంబన. 
గర ముమ్మలికంబు నన్ను గళవళపెట్టున్‌. 
ఆహా ! బాలకుని యవయవములు మెల్లమెల్లగ6 గదలు చున్నవి. శరాఘాతముల 
నీకుమారుండు మైమజచి పడియుండెనే గాని, దైవవశమున మరణింపండాయె. ఈ వీర 
కిశోరమును మా శిబిరమునకు గొనిపోయి వ్రణచికిత్సగావించి, యన్నకు ఉపాయన ముగ 
అయోధ్యకు బంపెదను. 
(కుశునినెత్తి భుజముపై వైచికొనును) 
(లవుండు ప్రవేశించును) 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.సరవుటి-2 
(స్వగతము) ఓహో ! యీ రాజకుమారు(డు అన్న నెత్తుకొని వెడలుచున్నాండు. 
(ప్రకాశము) ఓయీ, నిలుము, నిలుము, నీ దొంగతనము సాగుననుకొంటివా?. 
నేను మాయన్సు వెంబడి లేనియవుడు 
లెక్కయిడరాని సైనికులొక్పమొగిని 


పుట్టతేనెకు నీ/గలు మూంగినటుల 
ముట్టడించి వధించియు. బోవువారె ? 


(కుశుని నేలపై. పరుం౦డబెట్టి స్వగతము) బెరా ! యీ బాలకు(డెవ్వడు ? ఈ 


_మూర్చితుని ప్రతిబింబమో యనునట్లున్నాండు ! వీరిరువురు కవలైయుందురా? 


ఓయీ, శూరమ్మన్యు(డా, మీరాచవారి శూరత్వమిట్టిదియేనా ? ఒక్క బాలకుని 
అందజు సైనికులు పాదివి తెగటార్చుటయే గాక అతని మృతకళేబరము 
సైతము దొంగిలించుకొని పోవుచున్నావా ? 


ఓయీ, ఆకళేబరమును విజయోపాయనముగ౭దలంచుము. అన్యోన్య జిగీషువులమగు 
మనలో నెవరు గెలచినను ఆ పారి తోషికమును గైకొందము, 


స 
© 


ఎ 
చి 


బాలకా, నీవీ బుషికుమారునకు సోదరు(డవా ? 
నీకు నకాల మృత్యువును. 


g అంతరమెజుంగక బాల్యచాపలమున మార్కొనిన యీ బాలుని గతి యేమైనదో 


చూడుము. 


(శింజినీ టంకారము చేయుచు) ఇంక నీగతి యేమికానున్నదో తెలిసికొనుము. 


_ (మెల్లగంగనువిచ్చి) తమ్ము(డా, నాకు6 దోడ్సడవైతివా ? మరణ శయ్యయందైన 
నొక్కమాజు కౌంగిలించుకొని నన్ను వీరస్వర్గమునకు వీడ్కొల్పవా ? 


(విల్లుక్రిందవైచి) ఆహా ! మా భాగ్యవశమున అన్న బ్రతికి యున్నాండు. (దగ్గరకు 


పోయి మోకాలిపై వంగి) అన్నా నిన్ను దురాత్ములు నొప్పించిరా ? నన్నేల 


ముందుగ బంపివైచితివి ? 

తమ్ముండా, నేనిపుడెక్కడ అరా ? 
రణరంగమున. 

ఇంకను రాజకుమారుడు అ | 


వీండుగో ! యజ్ఞపశువువలె బంధనమునకు సిద్ధముగ నున్నాండు. 
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సీతా వనవానము - సప్తమాంకము 


(చేతిపై సగములేచి) ఏడీ ? 


+ (స్వగతము) జైరా ! ఏమి యీ కుమారుని క్రాత్రము ? 


శరఘాతంబుల వేదనన్‌ సాలయుచున్‌ శార్దూలపోతంబు నె 
త్తురులొల్కంగ నగంబునిక్కి మృగయుం దుండాడ నుంకించెనా 
శరబవిద్దాంగు(డు బాలకుం డురు రుషా నంక్షుబ్ధ చిత్తంబునం 
బరంగున్‌ ; బావురె ! బీరమోహన రణప్రావీణ్య రూపంబనన్‌. 


లవా, నావింటి నిటు లందియిమ్ము. (లవుడు అందియిచ్చును) (స్వగతము) 
బెరా. ! నాకరము శరాసన భారమునైన నోర్వకున్నది. (వింటిని దిగవిడచును) 


(శింజినీ టంకారము సేయును) 
(వాల్మీకి ప్రవేశించును) 


ఆహా ! శాంతికి. దావలమైన తపోవన మేలొకో ఆర్ధ శోణిత పిశితంబులం 
గళంకితమైనది. 


రాజకుమారా , నీ ప్రాణములం గాచికొమ్ము 
మాజనని నర్వలొక నమ్మాన్యవృత్త 
పూత చారిత్ర వీరప్రనూతయేని 
తాత వాల్మీకి నత్తపో ధన్యుండేని 


ఎవరు నన్ను. బేర్కొనుచున్నారు ? 
అస్త్రమియ్యది, 

ఆహా! ప్రమాదము. విడువక యాంగుమాంగు. 
మునిచంద్రమా, లక్ష్మణుండు మొైొక్కుచున్నాండు. 


కుమారా, వర్టిల్లుము ! 


(స్వగతము) లక్ష్మణు6డా యీతండు ? 

తాతా, (వాల్మీకిని కౌగిలించుకొని) యీ దురాత్ముని సేనలు అన్నను ముట్టడించి 
మూర్భిల్ల(జేసినవి. అన్నను బ్రతికింపుము. 

తాతా, నన్ను శీఘ్రముగ వీరస్వర్గమునకు వీడ్కొలుము. ఈ శరాఘాత వేదన 
దుర్భరనుగుచున్నది. 
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కవితోకిల గ్రంథావళి - శ.జి. నంపుటి-2 


(స్వగతము) ఆహా! దైవఘటనాచిత్రము ! (ప్రకాశముగ) నాయనా, యూరడిల్లుము: 
నీవు వజ్రకాయు(డవు కాగలవు. 

(స్వగతము) ఏమీ వాల్మీకి మునీంద్రుల మనుమలా యీ వీరకుమారులు ? 
ఆజన్మ బ్రహ్మచారికి. గుటుంబము కలదా ? 


(రుశునిె పైవంగి) నాయనా కుశా, (ఒడలు నిమురుచు) స్తే శరాఘాతము లన్నియు 
నిర్పాధకములయ్యెడిని లెమ్ము 


(స్వగతము) ఆహా . తపోధనుల మహత్యము ! 


తాతా సమయమునకు వచ్చి నన్ను రక్షించితివి. 
అన్నా వేదన శమియించినదా ?. 
లవా, తాతగారి తపఃప్రభావ మమోఘము గదా ? 


ము. వేదన తొల(గిపోయె( ; 
బూర్గ్యదోర్భల ముత్తాహమును జెౌలంగె(; 
దగుదు నేనింక వైరి మర్ధనము నలువ. 
కుమారా, యీ పట్టుదలవదలుము. మాననీయులయెడ అపరాధ మొనరించితివి. 


(స్వగతము) ఆహా ! ఎప వాల్మీకి తాతగారి పక్రపాతము. 


లక్ష్మణా. గొప్ప ప్రమాదము వాటిల్లినది. లోక విఖ్యాత వీరులగు మీర లీబాలురతోC 


బోరాడుట ధర్మమా ? 
(స్వగతము) ఇంటల కత మరం (తగు అక్షుణయా యీతండు? 


మునికులతిలకా, మన్నింపవలయు. ఈ కుమారకుల మనోహర స్వరూపములు 
నా హృదయమును గరుణావేల్లితమును గావింపం బో రుట కిష్టపడక సవనాశ్వమును 
వదలు6డని యెంత బ్రతిమాలు కొన్నను వీరు వినరైరి. నా ప్రయత్నము సాంగమి 
రఘుకులేశ్వరు ప్రతిజ్ఞ నెజవేర్చుటకై అనిష్టముతో నైనం గదనము సలుపవలసి 
వచ్చెను. 


-(స్వగతము) వాల్మీకి తాతగారు రాకుండిన నింతవజకే ప్రతిజ్ఞ నెజవేర్చియుందువు 
కాబోలు ! | | 


నాయనా, గతమునకు. జింతించిన వఖెములేడు. ఈ తపోవనము ప్రవేశించి 


సీతా వనవాసము - సప్తమాంకము 


మా కతిథివైతివి. 
లక్ష్మ  ః; మహాప్రసాదము. 
'అవు _ : (కుశుని వంకతిరిగి) అన్నా మనల నొప్పించిన దురాత్మునకు ఆతిథ్యమొసంగ 
వలయునా ? 
కుశు :; లవా, తాతగారు ఆశ్రమ ధర్మములకు వెలియౌదురా ? 
వాల్మీ ః కుమారులారా, ఆశ్రమమునకు. బోదమురండు ; అతిథి సత్కారధన్యుల 


మగుదము. (స్వగతము) దైవవశమున నేను సమయమునకు. దీర్ణయాత్రనుండి 
మరలిరాకున్న నెంత ప్రమాదము వాటిల్లియుండునో ! 


(అందటు నిష్కమింతురు) 
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పంచమ స్థలము : వాల్మీకి ఆశ్రమము. 

(వాల్మీకియు సీతయు సంభాషించుచుందురు) 
కుమారీ, ఈ విషయము చక్కంగ నాలోచింపుము. ప్రజలింతకుమున్నె తమ 
యవివేకమును తెలిసికొని పశ్చాత్తాప పడుచుందురు. పుత్రవతిని నిన్ను 
రామచంద్రుడు కన్నుల. గప్పికొని స్వీకరించును. 

నేలనాలుగు చెజగులు నేలజాలు 

వీరవీరులు కుళలవుల్‌ వెలందిమిన్స, 


అట్టికొమరుల సౌఖ్యంబు నరనియినం 
గాంతు నన్ఫిధిం. గాలంబు౯ గడవుమమ్మ,. 


నాయనా, సర్వమెజీంగిన మీరే యిట్లాడుచున్న నింక నే నేమి పలుక(గలను ? 
ఆర్యపుత్రునకు నాకన్నను గుమారులకన్నను కీర్తియే గదా యాదరణీయము. 


కుమారీ, నిన్ను మరల. బరిగ్రహించుట వలన రామచంద్రు( 
డపకీర్తివంతుడౌనని యెంచెదవా ? 


' ప్రజలట్లు తలంతురు. 


అమ్మా లక్ష్మణుని వలన నంతయు నెజింగితిని. నిన్ను వనములకు( బంప్‌ 
నందులకు జనులు రామచంద్రుని తొందరపాటును దూలనాడుచున్నార6ట! 
ఆహా ! ఎమి లోకుల చిత్తచాంచల్యము |! 


_ నోటి కడ్డమాయకయులేక మాటలాడి 
నత్యము ననత్యమెజు(గరు జడవాదయులు ; 
గాలి వీచిన యట్లెల్ల. గదలియాడు 
కేతనాంచల మటు వారి చేత మలరు. 
జానకీ, జనసామాన్యము కర్ణధారిలేని నావవలె ముందు వెనుకకు. ద్రుళ్ళింత 
లాడుచు అనేక విధముల బోవుచుండును. 


నాయనా, యశ్వమేధ మొనరింప సమకట్టిన యార్యపుత్రుండు నూతనముగ 


సహధర్మచారిణిని బరిగ్రహంచియుండునుగదా ! 

బిడ్డా రామచంద్రుడు ఎకపత్నీ వ్రతుండని యెజుంగవా ? 

అట్లయన సహధర్మచారిణి లేక యజ్ఞదీక్ష యెట్లు వహించును? 
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సీతా వనవాసము - సప్తమాంకము 
నీ ప్రతిబింబమగు స్వర్ణమయ విగ్రహమె సహధర్మచారిణి యగుట! 
(ఆశ్చర్యముతో) ఏమీ యీవింత ! ఆర్యపుత్రుండెంతటి కైన దగియున్నాండు. 


శాస్తసమ్మతమని యెందజో ధర్మవేత్తలగు తాపసు లుపదేశించినను ద్వితీయ 


పరిగ్రహమున కియ్యకొనక నీ ప్రతికృతిగ గాంచన విగ్రహమును నిర్మింపించి 
రఘుకులేశ్వరు(డు దీక్షాకంకణము ధరియించెనంట! 

(స్వగతము) ఆర్యపుత్రుని యేకపత్నీ వ్రత మెల్లకాలము వర్టిల్యుగాక! 

అమ్మా రామచంద్రుండు నిన్ను విడనాడియుండువఅకు స్వస్థ చిత్తుండు 
కాంజాలండు. 


నిండుచూలాలి విడనాడ నేర్భెై (గాని 

ఎరవాతావంబు రాముడు వీడలేండు ; 

వవలు రేయును నిన్సెంచి వనవివనవి 

పాండురోగి విధంబున. బాలిపోవు. 
(స్వగతము) ఆర్యపుత్రునకు వినోద హేతువైన ఆ కనక విగ్రహమునకన్న 
సంతాపకారిణినగు నేనే దురదృష్టవతిని. 


(కుశలవులు ప్రవేశింతురు) 


తాతా, మా పాఠముల నొప్పగించుకొనుము. మేము పూజాపుష్పములు 
గోయ౭బోవలయు. 


నాయనలారా, పాఠములటుండనిండు. అయోధ్యావతి రెరునరించు 
అళ్వవేధమునకు మన మావ్యోనింవ(బడితిమి. మనమందజము 
నేండేంరాజధానికి. బ్రయాణము కావలయు. 


తాతా, అమ్మకూడానా 2 
అవును ? 
తాతా, అట్లయిన మేము రామాయణ కథానాయకుని. బ్రత్యక్షముగ( 
జూడ(గలమా? 
నిస్సంశయముగం౭ జూడంగలరు. 
(స్వగతము) ఆర్యపుత్రుడు తమతండ్రియని తెలిసిన ఈ కుమారకులెట్లు 
సంతసించువారో గదా |! 
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తాతా, ఆ లక్ష్మణిండేమైన మాపై లేనిపోని తంటాలు చెప్పునేమొ 7 


న న్ననుసరించు మీకు నేలాటిభయముండదు లెమ్ము, 


; అన్నా రమ్ము చక్కగ ఉతికియారవైచిన వల్కలములు ధరియించు కొని 


సిద్దముగ నుందము. (కుశలవులు నిష్క్రమింతురు). 
కుమారీ, తాపస సువాసినుల యాశీర్వాదములు వడసిరమ్ము 
అటులనే పోయివచ్చెదను. (నిష్కమించును.) 


నే నిన్నిదినములు. దలపోయుచుండిన కార్యము అతర్కితముగ అశ్వమేధ 


సందర్శనమూలమున సిద్ధింపనున్నది. ఇంకనైన రామ భద్రుండు దారాపుత్రవంతు.డై 
సుఖియించు.(గాక 


(నిష్కమించును) 
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రాము 


రాము 


రాము 


లక్ష్మ 


రాము 


అష్టమాంకము 
ప్రథమ స్థలము ః యాగమంటపము 
(రామ లక్ష్మణ భరత శత్రుఘ్నులును, 


రాజులును, మునులును, ప్రజలును కూర్చుండియుందురు.) 


(స్వగతము) అకటా |! సర్వాంగనిర్వాణదాయిని యగు నా జానకిని మోసగించి 
యడవులకు వెడలించి కృత్రిమమగు కనకవిగ్రహముతోడ నే నీ యాగమంటపము 
నలంకరింపవలయునా ? ఈ సాహసము సీతా బహిష్కారమునకన్న హృదయభేదక 
మగుచున్నది. 

రామభద్రా, కంకణము ధరియించికొమ్ము, 

(చేయిచా(పును. వసిష్టుడు కంకణము కట్టుచుండును.) 


అవనిజాత రాముని బహాఃప్రాణ మనుచు 
నౌెల్లరనుకొను నత్యంబు కల్లయయ్యె ; 
నట్టుగాకున్హ జానకి నడవి కంపి 

పావి రాముండు నింకను (బ్రతికియున్సై ? 


రామచంద్రా, హుతాశనున కంజలి ఘటియించి హోమకుండము రగుల్పుము. 
(ఉల్క చేత(బట్టుకొని కుండము తప్పించి రగిలించుచు.) (స్వగతము) సీతా 
విరహితమైన ఈ యశ్వమేధము నే నెట్టానర్తును? 

నాదు గృహలక్ష్మి , యర్జాంగి, నాదునో ల 

తాంత మకరంద బిందువు చెంతనుండ 


నెన్సా జన్మంబు లొనరించి యున్న నాకు 
ధర్మవత్తి యయ్యె నిటం గుందనపుబొమ్మ, 


(స్వగతము) శోకాకులితచిత్తుండగు మాయన్న యజ్ఞవిధుల సాంతముగ నొనరింప. 


గలడా ? 


(స్వగతము) జనక్‌! నీకై యొనర్చిన అనన్యసాధ్యములగు సాహస కార్యములు 
నేండు నిష్రయోజనము లాయెంగదా ! 
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నీవు లేకుండిన నిన్తుల బలళాలి 

వాలి జెండాడుట వమ్ముగాదె ? 
నీవు లేకుండిన6 బావని జృంభించి 

వనధి దాయటుటయు నివృలముగాదె ; 
నీవు లేకుండిన నిఖిల వానరసేన 

యబ్జిగట్టుట వ్యర్థమౌనుగాదె ? 
నీవు లేకుండిన నిర్ధిద రణవీరు 

. రావణు. జంవుట రవ్వగాదె ? 


స్వార్థపరత నిన్ను సాధుచరిత్రను 
జేతులార గానం జేరందోని, 
వెజ్టీపట్టీనటుల వెకలినై చింతింతు 
గడబినట్టి దుష్ట కార్యమునకు. 


(వాల్మీకి కుశలవులు ప్రవేశింతురు) 
రామభద్రాా మంగళమగు.గాక ! 


మునీంద్రా, భవదాగమమునం గృతార్జుండనైతిని. 


తథాస్తు. తథాస్తు. 
(స్వగతము) లక్ష్మణుండెజింగించిన సౌందర్యమూర్తు లీయిరువురు వటువులై 


 యుందురా? 


(సభలో గుజగుజలు) 
మునీంద్రా, యీ తాపస వటువు లెవ్వరి కుమారులు ? 
వీరొక వనవాసిని బిడ్డలు. 
(జనాంతికము) అన్నా, యీ యజమానుండేనా రామాయణ కథానాయకు(డు? 


అట్లే తోంచుచున్నాండు. తమ్ముండా, యీ శాంతస్వరూపుని దర్శించి నంత 
దల్లినిగాంచినంత యనురాగ ముప్పతిల్లుచున్నది ! 


అన్నా, వాల్మీకి తాత సత్యమే వర్ణించెను. 
మునీంద్రా, ఆ వనవాసిని యెవ్వతె ? 
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వాల్మీ 
రాము ః 


వాల్మీ ? 
రాము ; 


వాల్మీ 


కుశలవులు ; 


వాల్మీ 


కుశలవులు ః 


రాము 


కుశు 
లవు 


రాము : 
లవు 
కుశు క 
రాము 


సీతా వనవాసము - అష్టమాంకము 
ఎవ్వతెయో యొక గర్భిణి వనముల నిస్సహాయయై పరితపించు చుండ, నే 
నాశ్రమమునకు. దీసికొనిపోయి కుమారీ నిర్విశేషముగ6 బోషించుచుంటిని. 


తాపసోత్తమా, యీనిర్హేతుకవాత్సల్యము మీ దివ్యచిత్తమున కను రూపమైనది. - 
తరువాత ? 


కొన్ని దినముల కా సీమంతిని యీ కవ బిడ్డలను బ్రసవించెను. 


(స్వగతము) ఆహా ! ఈ సుందరకుమారుల. గాంచినప్పటినుండి నా మనము 
పరిపరి విధముల బోవుచున్నది ! అదియేలొకో వీరి ముఖ మండలముల వెదేహి 
పోలికలు పొడకట్టుచున్నవి. నా భ్రాంతియే యిట్లు తో(పించుచున్నదా? 


(ప్రకాశముగ) కుమారులారా, యిటురండు 


8. (స్వగతము) వాత్సల్యబీజమా, యంకురింపుము. 


(అనుజ్ఞకై వాల్మీకితట్టు చూతురు) 
నాయనలారా, భయపడకు(డు రామభద్రుడు సర్వ ప్రజలకు జనక ప్రాయుండు. 
(రాముని యొద్దకుపోదురు) 
(ఇరువురను రెండుచేతుల. జేరదీసికొని, స్వగతము) 
ఆహా ! ఏమి యీ యాశ్చర్యము ! 
ఈ మనోహరాంగు లీ ముద్దుకొమరులు 
నన్ను నంటినంత సన్నుతాంగి 
జనకజాత హస్త సంస్సర్శ్భమట్టులC 
గాయమెల్ల నమృత కలితమయ్యె. 
(స్వగతము)ఎమి, యీ మహాత్ముని తాపసాదరణము ? 


(స్వగతము) తండ్రి కౌంగిలి నెజుంగని నా శరీరము ఈ మహా రాజు కౌంగిట 
సుఖించుచున్నది. 


కుమారులారా, మీ నామధేయములేమి ? 
మహారాజా, యీయన కుశుడు. 


రాజచంద్రా, యీత(డు లవుడు. 


(స్వగతము) ఎంత కఠోర సంబోధనములు! 
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కవికోకిల కంర - శజిసంపుటి-2 
సస వత్సా, యింక యజ్ఞవిధుల గమనింపుము. 
వాయనలారా, మీరి(కరండు. 
(కౌంగిలి వదల్చుకొని వాల్మీకి దగ్గజకు వత్తురు) 





(స్వగతము) ఆహా! కౌంగిలి వదల్బుకొనిపోవు నీబాలకుల నాచిత్తము గూడ 
ననుసరించుచున్నది. ఆగర్భవతియే సీతయె యుండిన ఈ ముద్దుకొమరులే నా 
బిడ్డలైయుండిన --ఆశాా యీ మందభాగ్యుని యందు నీయూహలన్నియు 
నిరర్ధకములు. 

(శూర్చణఖ నీడ్చుకొని విభిషణుండు ప్రవేశించును) 
విభీ ; ఓసీ కులపాంనన్సీ చండీ, యోనీ జంత, 

నాకు సోదరివై వుట్టినావెనీవు? 

కత్తికొక్కొక్స కండగాం గాయమెల్లం 

దజీగివైచినం బోనె పాతకము కుటిల ? 
దానేశ్వరా, యాగమంటపముననా స్తీ హత్య ? 


c 


రాము ; విఖీషణా, ఏమియీ దౌర్జన్యము 2 

విఖీ 2 రఘుకులేశ్వరా యీ మాయలమారిజంతను ఇప్పుడే శిరచ్చేదన మొనరించుట 
కాజ్ఞి యొసంగవలయు. ఈ శూర్చణఖయే నిరపరాధి నియగు జానకీదేవి 
బహిష్కారమునకు మూలము. ఈ రక్కసి యొనరించిన కుట్రలన్నియు నాకు. 
దెలియవచ్చినవి. ae Eu. 

రాము : (ఆశ్చర్యముతో) ఏమేమి? 

అక్ష : (స్వగతము) ఇది యేమివింత? 





Saves శ a) న్‌ పం 





, యీ శూర్పణఖ యేమిచేసినది ? 
ఈ క్రూరచారిత్రయే తన దుష్టకృత్యమును దెలిసికొనుంగాక్ష 
(సభలో గుజగుజలు) 


శూర్చ కి దీనరక్రామకీ, ఆపద్పాంధవా, రామచంద్రా వ. కుయు లాలింపుము. 
అనాథవత్సలా, ఈ పాపాత్మను రక్షింపుము. నాతప్పు క్షమియింపుము. నన్ను 


[9 
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భరతు 
విభీ 


శత్రు 
శూర్స 


ప్రజలు 
రాము 
విభీ 
అ 


66 


సీతా వనవాసము - అష్టమాంకము 
(స్వగతము) ఈ రహస్యము పూర్వమే తెలిసియుండిన జానకీదేవి యడవులకు6 
బంపంబడి యుండదుగదా. 


ఓసీ మాయలమారీ, నీబొంకులింకం జాలింపుము. సీతాపవాద కళంకము నీ 
హృదయ రక్తపూరమున. గడిగివేయవలయును. 


(స్వగతము) శూర్పణఖ కుట్రయా యింతటికిం గారణము! 
దీనబాంధవా, రామభద్రా, యీ దీనురాలికి నభయప్రదాన మొసంగి రక్షింపుము. 


ప్రాణవల్లభం జీకాకు వఅచినట్టి 

కాకదెత్యుని సైతము. గాబినావు ; 
అఖిలలోక ళరణ్యుండవైన నిన్ను? 
([బాణదానంబు వేండెద రామభద. 


అన్నా యీ మాయావినియందు నెనరూనందగదు. 


దానవీ, నీవెట్లు సీతాపవాదమునకు మూలమవైతివి ? 


మహారాజా, యథార్థము చెప్పుచున్నాను. నన్ను రక్షించినను శిక్షించి నను మీ 
కరుణయే. 
చెప్పుము. 
రాక్షసవినాశన ప్రతీకారమొనరింపం గోరి జానకీదేవిని నెట్టైన నడవులం గష్టపెట్టనెంచి 


అయోధ్య జెరితిని. మాజువేసంబున6 జరించుచు జనసమ్మర్హములగు ప్రదేశముల 
ఎమేమొ యపవాదములు వ్యాపింపజేసితిని. రామభద్రా, రక్షింపుము. రక్షింపుము. 
జానకీదేవి నిష్కళంక--సీతాదేవి సాధుచరిత్ర-- 
(స్వగతము) ఓసీ క్రూర రాక్షసీ, నీపగ తీర్చుకొంటివా? 
మహారాజా, ఈకపటచారిణిని దెగటార్చుటకు ఆజ్ఞవెట్టుము. 
అన్నా ఈ రాక్షసి కరుణార్హగాదు. 

నిండుచూలాలి వైదేహి నిమురంవుం 

గష్టములకు6 గారణమైన దుష్టురాలిం 

గజకు కణవాలమునం జీల్చి కండలెల్లం 

గాకులకు గ్రద్దలకు వైవ6 గౌతుకంబు. 
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రాము 
శూర్ప 
రాము 8 
బుషులు : 
విభీ 

శూర్చ వి 
వాల్మీ . 
రాము &ః 
వాల్మీ 8 
ప్రజలు : 
వాల్మీ క 
ప్రజలు ః 
మునులు ; 
రాము 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.సంపుటి-2 


తమ్ముడా దీక్షాకంకణపూతమైన నా హస్తము అపరాదిని రక్తమందైన 
ముంప(జాలను. ఈ కుటిల చరిత్రను హింసించినను నా ప్రాణ వల్లభ మరల 


బ్రతికివచ్చునా ? శూర్చణఖా, వెడలిపామ్ము పాప పరిహారము. గావించుకొనుము. 


రఘుకులేశ్వరా, నీయనంత కారుణ్యము వర్డిల్లు(గాక ! దార పుత్రవంతుండవై 
సుఖింపుము. 


(స్వగతము) జానకి జీవించియున్నంగదా -- 
రామభద్రా, నీయతిలోక దయాళుత్వము ప్రశంసనీయము. 
శూర్చణఖా, రామచంద్రుని యాజ్ఞలేమి నీవు వధింప(బడక బ్రతికి తివి . ఇంక 


లంకయందడుగిడిన నా కరవాలము నీప్రాణముల నూటికొనును. పొమ్ము 
నీపాపాత్మతరియించునటుల నెక్కడనైన వనమందు( దపమాచరింపుము. 


(స్వగతము) పులివాత(బడిన జింకపిల్ల జాజీపడినటుల ఈ విభీషణుని చేతినుండి 
తప్పించుకొంటిని. ఇంక నెక్కడికైనంబోయి. నాజీవితశేషమును గడపెద. 
(నిష్కమించును) , 


(లేచినిలుచుండి) బుషీశ్వరులారా, సకల దేశాధీశ్వరులారా, ప్రజలారా, పవిత్ర 


_ చారిత్రయగు జానకీదేవి శూర్పణఖ మూలమున నడవులకు వెడలింపంబడుట 


మీరెల్ల రెజుంగుదురుగదా ! నిండుచూలాలు- కోమలశరీర - రాజకుమారి 
నిస్సహాయయై యెట్లు కాలముగడపుచున్నదో యెవరెజుంగుదురు ? 


మునీంద్రా, హృదయ మర్మభేదకమగు నీ విషయము నేల తలపించుచున్నారు? 
ఆ సాధ్వీమణి కష్టపరంపరలు విన్నం గలోరచిత్తులైన (గంట దడివెట్ట కుందురా? 
ఇక గరుణార్ద హృదయులగు మీమాట. జెప్ప వలయునా ? 


వాలీ కీ మునీంద్రా, మహారాజ దురవస్థందలంచినంతనే మాగుండె లవియుచున్నవి. 


అవునవును ; అయోధ్యావాసులు సజ్జనులని నాకు దెలియును. సీత యన్ననో 


కదల మెదలలేని గర్భవతి. వనమా ఘోరమృగాకులము. ప్రాణములు 
పిడికిటంబట్టుకొని ఆ యబల యెంత కాలము జీవించియుండును ? 

కష్టము ! కష్టము! చ, 

సీత సుఖించు6గాక |! 

(స్వగతము) అయ్యో ! యీ మునీంద్రునిపల్కులు వ్రిలుచున్ననా హృదయమునకు 
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వాల్మీ 


ప్రజలు 


రాము 


వాల్మీ 


ప్రజలు 


రాము 
వాల్మీ 
రాము 


వాల్మీ 


రాము 


ప్రజలు 


వాల్మీ 


లక్ష్మ 
రాము 


రర 


రర 


© 
° 


సీతా వనవాసము - అష్టమాంకము 
శల్య సంచలనములవరె నున్నవి. 


శూర్పణఖ తన దుష్కార్య మొప్పుకొనినవెనుక సభాస్థారులలో నెవ్వరైన సీతాదేవి 
బహిష్కారయోగ్యయని చెప్పగలరా ? 


మునీంద్రా, సీతాదేవి మాకు. గన్నతల్లివంటిది. జానకీదేవి పావన చరిత్ర - 
పతివ్రతామణి. దేవీ బహిష్కారము ప్రమాదజనితము ; ప్రమాదజనితము. 


(స్వగతము) ఈ ప్రజ లే గాలికి ఆ చాపయెత్తు స్వభావము గలవారు. 


_ సభ్యులారా, సీతాదేవి దైవవశమున బ్రతికియుండినం బునర్లహణ యోగ్య 
_ యగునా ? 


నిస్సంశయముగ - ఈయశ్వమేధమున మహారాజునకు సీతాదేవియే సహధర్మచారిణి 
గావలయు. 


ఇది యెట్లు సంభవించును ? 
వత్సా ! దైవఘటన కసాధ్యముగలదా ? 
(ఆతురతతో) ఆర్యా, అట్లయిన మాహృదయేశ్వరి బ్రతికియున్నదా? 
కుమారా, జానకి బ్రతికియున్నది. . 
(ప్రజలలో సంతోష సూచక సంభాషణలు, గుజగుజలు) 
ఎమి వినుచున్నాను ? ఇది స్వప్నము గాదు గదా? 
మహారాజా, మా మనములు చల్లంబడునటుల సీతాదేవిని పరిగ్రహించి 
సుఖింపుము. 
రాఘవా, నీకు. గుమారులు గూడం గలరు. 
(స్వగతము) నాయూహ యథార్థమై యుండునా ? 
ఆహా! యిదియేమో మాయనాటకముగ నున్నది. మునీంద్రా, యిది యంతయు 


_నసంబద్ధము. నాకెక్కడి జానకి ? యెక్కడి కొమరులు ? సీతకును నాకును 


బండ్రైెండు వత్సరములు దుర్భేద్యకుడ్యము వలె యెడ(బాటు గావించినవి. ఇది 


యంతయు న్వప్నము - మృగతృష్టాపాయుము -ఇంద్రజాలము- ఈ 


మందభాగ్యునికి భార్యలేదు, బిడ్డలులేరు, సోదరులులేరు, బంధువులులేరు, 
ఎవ్వరును లేరు. రామునకు లోకమంతయు శూన్యము ; అంధకార మలీమసము; 
నరక సదృశము. 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జి.సంపుటి-2 
వాల్మీ ః అమ్మా, జానకీ, 
(జానకి, తాపసపురంధ్రి, ప్రవేశింతురు ; 
కుశలవులు ఆమెను చూచి ప్రక్కకు వత్తురు) 
రాము (ఆశ్చర్య దుఃఖములతో) జానకియా ? ఎకవేణీధారిణి - కృశాంగి - ఆ - నాజానకి 
బ్రతికియున్నది ! 


(రాముడు పీఠముపై నుండి లేచును. కుశలవులు ఆశ్చర్యముతో చూచుచుందురు. 
రాముడు సితను దగ్గణకు తీసికొని) ప్రాణ ప్రియా, నా స్వార్ధపరత్వమును క్షమియింపుము. 
నాయపరాధమును నీ కృపాకటాక్ష వీక్షణముల. గప్పిపుచ్చుము. నా జీవిత శేషమును నీ 
యభీష్టపాలనమునకై వినియోగించి యపరాధ విముక్తుండ నయ్యెదను. 

నాముద్దు బిడ్డలారా, కుశలవులారా, రండు నాయుత్సంగము నలంక రింపుండు. 
నన్నానందవార్డి నోలలాడింపుండు. మీ తల్లి నట్లు నట్టడవులం గష్ట పెట్టితినని కోపింపకుండు. 


కుశు _ః (స్వగతము) ఇదియేమి, మహారాజిట్లనుచున్నా(డు ? 


లవు _ :ః '(స్వగతము) మేము రామాయణ కథానాయకుని బిడ్డలమా? 
(సభలోగుజగుజలు) 
తము 8 నాయనలారా, రండు. నన్ను గౌంగిలించుకొనుండు. 
లవు *ః _ (స్వగతము) ఇంతవజకు( దాపసబాలకుల మనుకొనుచుంటిమి! 
సీత  ః: ప్రాణవల్లభా, యీదీనురాలియపరాధములను మన్నింపుము. (పాదములమీంద 
వ్రాలును) 
రాము ః (లేవనెత్తి) హృదయేశ్వరీ, నిరపరాధిని వని తెలిసియు. గీర్తిలోభమున, మిషపెట్టి 


నిన్ను గానలకంపిన యీ పాపిరాముండు నిన్ను క్షమియించుట కెవ్వండు ? నీ 
యతి లోక పాతివ్రత్యము నీయనన్య సాధ్యమైన క్షమ మావంశము నుద్దరించినది. 
మజొకమాజీలోకమును నా కానందమయముగ నొనరింపుము. (స్వగతము, 
ఆహా ! మానవుని సుఖదుఃఖావస్థల భ్రమణము | 

ఐం(ద్రజాలికు6 డాత్మ మోహనవు6 గుంచె 

ఎనరినంతనె మాజెడీ ఎిషయమటుల 


నాకు నిరయంబుగాం దోంచు నాదు బతుకు 
నధ నన్ఫిభమయ్యె నీక్షణమునందు ! 
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(ప్రకాశముగ) మునిసత్తమా, నాకృతజ్ఞత యెట్లు తెలిపికొనుటకు. దోంపకున్నది. 


సీతా వనవాసము - అష్టమాంకము 


నన్నింకొకమాటు సపత్నీకుని గావించితిరి. 


వాల్మీ కి 


బుషులు ; 


(ప్రజలు 


బుషులు : 


వత్సా, కష్టసుఖములు లోకమునకు సహజములు ; అని వార్యములు, గడచినది 
మజచిపామ్ము. వర్తమానము ననుభవింపుము. భవిష్యత్తును దృష్టిపథమున 
నుంచుకొనుము. 


రఘుకులేశ్వరా, జానకీసహితు(డవై యశ్వమేధము చొనరింపుము. దార 
పుత్రవంతు(డవై గార్హస్థ్యసాఖ్యముల ననుభవింతువు గాక | 


తల్లీ లోకమాత, అజ్ఞానుల యపరాధముల మన్నించి మమ్ము మీ బిడ్డలవలె 
రక్షింపు6డు. 


న్వస్తీవ్రజాభ్యః వరిపాలయంతాం, 

న్యాయేన మార్గేణ మహీంమహీశాః 
గోబ్రాహ్మణేభ్యః శుభమస్తునిత్యం, 
లోకాః నమస్తాః నుఖినో భవంతు ! 


(యవనిక జాజును) 


భరతవాక్త్యం 


నెలముమ్మాజులు వర్షముల్‌ గురియుతన 
నిరంధ్రమేభఘాళి న 
న్య లతావృక్షణయంబు సత్ఫలయుతంబై 
క్రొమముల్‌ వావుతం 
గలుగుంగాత న్వరాజ్యమెల్ల ప్రజకుం! 
గళ్యాణముల్‌ సౌొఖ్యముల్‌ 
వెలయుంగావుత స్వర్థ్ధమందు బలె నీ 
విళ్ల్ళుంభరన నిత్యమున్‌ ! 


గ్‌ 
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'కుంభదాణా. 


(మీరాబాయి 
ప్రథమ ముద్రణము 29-10-1924 





కుంభరాణా 
అగ్బరు బాదుషా 
తాన్‌సేన్‌ 
బలవంతరావు 
శ్యామలరావు 
మాధవరావు 
కుమారసింహుడు 
సేనాధిపతి 
అర్చకుడు 
వెంకయ్య 
సుబ్బయ్య 


మీరాబాయి 


సుశీల (దాసి) 


(౯ 
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వొత్రలు 


ఇరువురు యాత్రికులు 


వెంకటదాసు 
గోకులదాసు 
మురళీదాసు (తలారి) 
ఫకీరు 

దునీచంద్‌శేట్‌ 
ఇరువురు మంత్రులు 
ద్వార పాలకుడు 
బాలుడు 


ఇస్మాయిల్‌ 


వాసంతిక (దాసి) 


అ 
ష్గఐి 


Pey 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 
కుంభరాణా 
(మీరాబాయి) 


నాంది. 


శ్రీ రాధానతి నేలినట్టు కరుణా 
బిత్తంబునన్‌ దుఃఖ దు 
- ర్యారాంగ పరీక్ష తవయగు 
మీరాబాయి చేవట్టి లో 
కారాధ్యుండుగ నొవ్పు మాధవుడు 
మమ్మజ్ఞాన సంక్షుబ్ధ నం 
సారాంభోనిధి కర్ణధారుడయి 
మోక్షద్దవముం జేర్చుతన్‌ ! 
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కుంభ రాణా - స్థలము- 1 


స్థలము 15 ఉదయపురము 


(శ్రీ కృష్ణాలయాంతర్భాగము. అంతయు కొంచెము చీకటిగనుండును. ద్వారము 
చుట్టును వెలుగుచుండిన చిన్న ప్రమిదలు కొలదిపాటి వెలుతురు నొసగుచుండును. తెజ 
యెత్తబడగనే అలంకృతమైన కృష్ణవిగ్రహము, తీర్థపాత్రాది సన్నిధి సామగ్రి, పూజించుచున్న 
అర్చకుడు, దర్శనార్థము వచ్చిన యిద్దరు యాత్రికులు అగపడుదురు. అర్చకుడు అర్బనానంతరము 
కర్పూర హారతి యెత్తును. యాత్రికులిద్దజు కూడ పాడుదురు.) 


మొదటి 


యాత్రికుడు : 


రెండవ 


యాత్రికుడు : 


మొ. యాత్రి : 


రెం. యాత్రి 


అర్చకుడు 


సుబ్బయ్య 
వెంకయ్య 


ఆహా ! ఎమి ఈ దేవాలయ ప్రభావము ! లోన అడుగు పెట్టినంతనే యేదో 
అనిర్వాచ్యమగు ఆనందము, శాంతి నా చిత్తము నావరించుచున్నవి. 


వేసవి యెండల తిరిగి తిరిగి సామ్మసిల్లు బాటసారికి శీతల తరుచ్చాయ 
సుఖమొసగునట్లు, నంసారపీడాజర్టరితచిత్తుడైన మానవునకు ఈ 
కృష్ణమందిరము శాంతిదాయకమగుచున్నది. 


అవునవును. ఒక్క క్షణములో నెంత మార్పు గలిగినది !. 


ఇచ్చట పవిత్ర వాతావరణము నిగూఢమైయున్న మానవుని దివ్య ప్రకృతిని పై 
కుబికించుచున్నది. (విగ్రహము తట్టుతిరిగి) నందనందనా, మరల నీ 


_దర్శనభాగ్యము లభింపజేయుము. 


(ఇరువురు యాత్రికులు నిష్కమింతురు,) 
పూజల పసేగాని ఒక్క రూక కూడ పడడములేదు తీర్థపాత్రలో. 
(వెంకయ్య సుబ్బయ్య అను ఇద్దజు యాత్రికులు ప్రవేశింతురు) 
(దేవాలయ స్తంభములు తక్కిన విశేషములు చూచుచుండును) 


ఓయ్‌, శనిపిశాచమా, యిట్టసూడు దేవుణ్ణి. బుద్ది, బుద్ది. (చెంపలు వేసికొని) 
మనకా యింటికాడి కూతలే వస్తాయి దేవళాల్లో కూడాను. దేవుణ్ణి శేవించు. 
ఆ - సేవించాంగా. మటి, దూరాపుకొండలు నునుపన్నారు పెద్దోళ్ళు. ఈ 
సంబరానికా మణీ నన్ను గోదారినుండి ఎంటేంటో శెప్పి యింతదూరం 
లాక్కోనొచ్చావు. ఇంతదూరం వచ్చాంగా యెంత పెద్ద గాలిగోప్పరం వుంటుందో 


అని ఆశపడ్డాను. శ్రీరంగం దేవళంలో నూరోవంతుకూడా లేదు. దాని 
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తస్ప్సాదీయ ఆ స్తంబాలకేశి చూస్తే తలగుడ్డకింద పడ్డాది. యెంకయ్యా, యీ 
శిత్తరం చూశావా ? ఇంత జగప్పెళయంగా తిరుణాళ్ళ జరుగుతుంటె ఒక్క 
జంతరిజంతరిపెట్టె కూడా లేదు. ఒక్క రంకలరాటమైనా లేదు. అదేంసూశావు, 


ఒక్క సుట్టపావ్వాకు అంగడికూడా లేదు. 


ఆ, భేష్‌, మాబాగా శెప్పావురా సుబ్బన్నా! ఎంత పెద్దగాలిగోప్పరం వుంటే అంత 
పెద్దమహాత్తెం గల్లదేవుడుంటాడాయేం ? ఇక్కడ మహత్తెమంతా అ 
మీరాబాయమ్మ గారిదే. అందుకోసమే దేశదేశాలనుంచి జనం తేరుమోకు 
తీశినమల్లె వస్తుంటారు. ఒక్కసారి ఆ తల్లి పాటవింటే మనజన్మం తరిస్తుందంట. 


_ ఆమె యీ పట్నమేలే రాణాగారి పట్టపుదేవంటారు.. 


ఆలాగా? పట్టపుదేవిని మనము సూస్తే యింకా బతకడంగూడానా? 
ఆ బక్తురాలికి రాణ్‌ వాసంలేదు. 
అందరూ చూశేటట్లు పెళ్ళాన్ని యూదులు తిప్పేరాజు యేంరాజోసి తోసిరాజు! 
(చేతులుతట్టి) ఓయ్‌, పండ్లూ ఫలాలు బేడా పాతిక యేదైనా తెస్తే సన్నిధిలో 
సమర్పించండి. తీర్ధం శటకోపం తీసుకోండి. 
ఒకమూల కడుపుకాలుతుంటే శిత్తం శివుడిమీద నిలుస్తుందా యేవిటి ? 
మీరాబాయమ్మ యెప్పుడు ఇక్కడికి వస్తాదండి ? 
ఆమె యిప్పుడు రాదు. మీరు తెచ్చిన నైవేద్యం తృణం ఫణం యీ తట్టలో 
పడవేయండి. 

 (హారతిపళ్ళెము చూపించును) 
(వెంకయ్యతో రహస్యముగ) ఇక్కడిది ఇక్కణ్ణే రంగరిస్తాం. (ప్రకాశముగ) 
అంతా దేవుడి సాత్తేగదండి. పళ్ళు ఫలాలు ఇక్కడివే పెట్టండి. 
ఒక అణారూక పెట్టు. . 
కాటి కాసైనా తప్పినా తప్పుతుందిగాని, అర్చకుడి కట్నం మాత్రం తప్పేది 
కనాకష్టం. (కుచ్చె కొంగుముడివిప్పుచు) ఇంట్లో డబ్బు స్మరణా, ఈదులో 
డబ్బు స్మరణా, దేవళంలోకూడా డబ్బు స్మరణేనా సోమీ ? 


(కర్పూరము వెలిగించి హారతి త్రిప్పుచు) ఏడ్చినట్లే వుంది. మీ స్మరణా, మీ 


భక్తి! యాత్ర వచ్చినప్పుడైనా పదిపాతికలు ఖర్చుచేయరాదూ ? (ఈలాటి 
మంత్రములతో హారతియిచ్చి, ఒక తులసిదళం ప్రసాదముగా యిచ్చును.) 
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కుంభ రాణా - స్థలము- 1 
కాశంత ఆ పళ్ళు ఫలాలు పెసాదం పెట్టండి సోమీ. 
కొనుక్కోని తినండి. వెళ్ళండి. వచ్చేవాళ్ళకుకూడ అడ్డము. (అని అదలించును.) 


అణారూక శేతులోపడే దాకా కాస్త అట్టా యిట్టా వుండి అది శేతులో వపా 
తన్నబోతాడు ! ఈడి తస్సాదీయ మా వూళ్ళో కాక పోయెనే. 


నోరుమూసుకో. అపచారం (సుబ్బయ్యను లాగుకొని పోవును.) 
(పూర్వసువాసినియగు వైష్ణవియు నొకబాలుడును పూజాద్రవ్యములతో 
బ్రవేశింతురు) 
(అర్చకుని చేతి తబుకులో పూజాద్రవ్యములు పెట్టును) 
అష్టోత్తరమా, సహస్రనామమా ? 
సహస్రనామమె చెయ్యండి. 
అష్టోత్తరానికి అర్ధరూపాయ, సహస్రనామానికి ఒక రూపాయ. 
అట్లయితే అష్టోత్తరమే జరిపించండి. 
అర్ధరూపాయ యిట్లా పడవేయండి. 
(గుడ్డకొంగు విప్పుచూ) జరిపించండి. ఇస్తున్నాను. 
మీ యజమానుడి పేరేమి ? 
ఒరే, బాబు. 
ఎమవ్యా? 
మీ తాత పేరటచెప్పరా. 
వరదాచార్లు 


* కాదురా.. 


రంగాచార్లు. 
కాదురా, నీకు తెలియదూ ? 
(కోపముతో) కుంకాచార్జు, వెంకాచార్లు. 


ఛీ |! వెధివి. (అర్చకుడితట్టు క్‌ అది గాదండి. సీతా అమ్మవారి నురదిసేరు 
ఏమిటండి ? 
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భరతుడు. 


ఇంకొకాయనండి.. 


_ శత్రుఘ్నుడు, లక్ష్మణుడు. 


ఆ, నిలపండి ఆరెండో ఆయనండి. 


. లక్ష్మణాచార్యులా ! అబ్బా ? చంపినావుగదమ్మా (అర్చన మొదలు పెట్టి 


పదినామములు చదివి అర్థరూపాయ కొజకు చూచుచు) ఈ యుగములో 
విచ్చేటట్టుగా వుండలేదే ఆ కొంగుమూట | 


' ఇదుగోనండి (బేడరూక తబుకులో వేయును. బేడను చూచి అసంతృప్తుడయి 


అర్చనచేయుట ముగించి కర్పూర హారతి యిచ్చి, తీర్థమిచ్చును.) 
అయ్యా, రెండుకళ్ళ లేనివాణ్ణి, ఒక్కకాణీ దైచెయ్యండి తండ్రులారా. 
(రహస్యముగ) అవ్వా, నీదగ్గరవుండిన చెల్లని బేడబిళ్ళ ఏమిచేశావు? 
ఎందుకురా ? 
అదుగో ! ఆ గుడ్డివాడికి వేశి చిల్లర తీసుకొంటాము. 

అయ్యో, నేను అర్చకుడి తబుకులో వేసి తీర్థం తీసుకొన్నా గదరా. 
అయితే పోనీలే అవ్వా, మంచిపనే చేశావు. 


(ఇద్దజు నిష్కమింతురు) 


(హిందూ యాత్రికుల వేషము ధరించిన తాన్‌సేను ఇస్మాయిల్‌ ప్రవేశింతురు) 


ఇస్మాయిల్‌ వ్‌ 
తాన్‌ 


ఇస్మా క 


ఆహా, యేమి యీ చిత్రము ! గర్భగుడి చీకటిలో మినుకుమినుకు మని 
నక్షత్రములవలె వెలుగుచున్న ఈ దీపములు మూల ప్రకృతిలో మెజయుచున్న 
జీవాత్మలో యనునట్లున్నవి! ఈ యగరు ధూపము, ఈ కర్పూర సౌరభము, 


ఇవి యన్నియుంజూడ మనమెదో యొక దివ్యప్రపంచమున సంచరించు 


చున్నట్లున్నది. మన శ్రమకు మించిన ప్రతిఫల మబ్చినది. 
తాన్‌సేన్‌ జీ 


కలత జనాభ ఉల ఆ 


జాగ్రత........ 


మజచితిని. గురూజీ, ఇచ్చట ప్రాణరహితములగు శిలలు కూడ పవిత్రము 
లైనవో యనునట్లు భయభక్తులను పురికొల్పుచున్నవి. మీరాబాయి గాన 
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మాధుర్యముచే మెత్తవడి, భక్తుల యడుగురాపిళ్ళకు అజుగు వాజిన ఈ 
శిలా ఫలకములు గూడా మానవకారుణ్యమునకు పాత్రములగుచున్నవి. 


తాన్‌ ; నేనుహిందూదేవాలయము లోనికి ప్రవేశించుట కిదియే మొదటితూరి. ఇట్టి 
యానందము నేనెవ్పుడును అనుభవించియుండలేదు. మనము 
పునీతులమైతిమి. మనజన్మము సార్ధకమైనది. 


అర *(తీర్థపు గిన్నెలోని రూకలను ఎంచుకొనుచు) దమ్మిడి యాగాణి, అణా, ...... 
ఒక వెండిరూకైన వేసిన పాపాత్ముడులేడు. లేకలేక ఒక బేడరూకపడితే 
అదికూడా చెల్లనిదే ! విళ్ళభక్తి యిట్లా బద్దలవుతుంది. 


(డబ్బులు తీసిరొండిన దోపుకొనును) 


(కొందజు యాత్రికులు ప్రవేశింతురు. దూరమున మీరాబాయి గానము వినబడును. 
కలకలముమాని యాత్రికులందజు వినుచుందురు) 


తాన్‌ ; ఆ అవ్యక్త మధుర గాన ప్రవాహమెక్కడనుండి ? 
యాత్ర : అదిగో ! మీరాబాయి, మీరాబాయి. 
(యాత్రికులలో కలకలము) 


(మీరాబాయి పాడుచు ప్రవేశించును. సుశీల, వాసంతిక ఇంకకొందబు ప్రీ 
పురుషులు పూజాద్రవ్యములతో ప్రవేశింతురు. దేవాలయములో నుండిన యాత్రికులు 
మీరాబాయికి సాష్టాంగ నమస్కారములొనరింతురు.) 


అర్చ ః (స్వగతము) ఈయమ్మవల్ల మాబ్రతుకుదెరువు పాడయిపోతున్నది. 
మీరా * అన్నలారా, లెండు, లెండు. నాకు మీరేల మొక్కెదరు ? ఈ తుచ్చురాలి నేల 


ప్రశంసించెదరు ? నేను దాసురాలను, ఈకృష్ణమందిరమున నూడిగము 
చేయుదానను. బిచ్చగత్తెను. యాచించు బిచ్చగాండ్రకు ఎమి 
ప్రయోజనముకలదు ? మనల నందజను రక్షించుటకు కంకణము గట్టుకొన్న 
ఈ శ్రీకృష్ణ పరమాత్మను - ఈ రాధావల్లభుని - ఈభక్తవత్సలుని - ఈయనంత 
కళ్యాణగుణ పరిపూర్ణుని - ఈ సౌందర్యరాశిని మనమందజమును చేరి 
ప్రార్థించెదము. 


(కొందటు యాత్రికులు అర్చకుని చేతికి పూజాద్రవ్యముల నియ్యబోవుదురు) 


మీరా $ వలదు, వలదు, మీరు తెచ్చిన పూజాద్రవ్యములను ఈ లీలావిగ్రహుని 
పాదముల కడనుంచుడు. జన్మమెత్తిన ప్రతి మానవుడును దేవుని పూజించుట 
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కరుడు. అందజము సృష్టికర్తయెదుట నమానులము. మధ్యవర్తితో 
నవసరములేదు. 
(అందజును అబ్లేచేయుదురు) 
ఆర * (కోవము దిగయింగుచు) మీరు సాంతంగా వూజించం కొంటే 
పూజించుకొన్నారుగాని, మా భాగం కొబ్బరి చిప్పలు పండ్లు ఫలాలు తృణం 
ఫణం ఈ బుట్టలో పడవేయండి. (బుట్టచూపును.) 
(కొందు అట్టుచేయుదురు) 
మీరా ౩ (భక్తిపారవశ్యమున పాడును.) 
(అందజును ఆనందపరవశులగుదురు. అర్బకునకు గూడ భక్తి గలిగి 
మీరాబాయికి నమస్కరించును.) 
మీరా ఏ హే కృష్ణా, భక్రజనహృత్పద్మాసనాసీనా. = 
(ధ్యాన నిర్మగ్నయగును ; సుశీల ఆమెను పడనీయక పట్టుకొనియుండును) 


తాన్‌ * మిత్రమా, నేనిక గాయక సార్వభౌముడనుగాను. నాగర్వము నేలగజచినది. 
నాగాన నైపుణ్యము తృణప్రాయమైనది. మీరాబాయి బ్రతికియున్నంతవరకు 
లోకమున మజీయెవ్వరును గాయక సార్వభౌములు లేరు. ఆహా ! అగ్బరు 
చక్రవర్తియే ఈ భక్తురాలి గానము విన్న 


ELLE 





ఇనా 5 చక్రవర్తి బిచ్చగాడగును. కృష్ణమందిరమే వాసగృహమగును. 
(నీ 
(బురా బాయి మెల్లగా కన్నులెత్తి పాడుచు కదలును ; అర్చకుడు తప్పు 
అందును ఆమెననుసరింతురు) 
(తెజజాజును) 


“== కమా 
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స్థలము 2 : ఢిల్లీ 


(అగ్బరు పాదుషా విశ్రాంతి మందిరము; చిన్న మేజాపై హుక్కా పెట్టబడి యుండును. 
తెజియెత్తునప్పటికి అగ్బరు తాన్‌సేనులు సంభాషించు వైఖరిలో నుందురు.) 


తాన్‌ $ ప్రభూ, మీకోరిక అపాయకరము. మజలనాలోచింపుడు. 

అగ్బరు ': అపాయము మొగలాయి చక్రవర్హులకు క్రొత్తదికాదు; అనుక్షణ పరిచితము. 
తాన్‌ * అయినను ఇది సాహసకార్యముగాదా? 

అగ్బరు : నే నెజుంగుదును. కుంభరాణా మనకు ప్రబల విరోధి. రహస్యముగ ఆతని 


రాజ్యమున ప్రవేశించుట సాహసకార్యమె. అయినను, ఆ భక్తురాలి దర్శనము 
అవశ్యకర్తవ్యము. తాన్‌సేన్‌, ఆమెపాట నిన్ను కూడ ఆనంద పులకితుని 


గావిందినదా? 


తాన్‌ ః నన్నేకాదు. ఆ దావీదు నేడు జీవించియుండి ఆ భక్తురాలి గానము విన్న 
ఆనంద పరవశుడై యొడలు మజచును. స్వర్గములోని కౌసరు నిర్‌రురము 
ఆమె కంఠము నుండి ప్రవహించును. ఆ దివ్యగాన ప్రవాహమున నేనును 
నా చిన్న పానపాత్రిక నింపుకొంటిని. 


అగ్బ fw? 

తాన్‌ ః నేను ఆమె పాటలు కొన్ని నేర్చుకొంటిని. 

అగ్బ $ (సంతోషముతో) అటులనా, ఏదీ ఒక్కపాట పాడుము. నా హృదయమును 
ఆనందవీచికల నుయ్యాలలూపుము. 

తాన్‌ $ ఆ సుధా ప్రవాహమెక్కడ ? యీ యుప్పునిటి కాలువయెక్కడ ? 

అగ్బ *' ఆ పాటలు విన కుతూహలము వొడముచున్నది. 

తాన్‌ $ (పాడును,) 

అగ్బ ; ఆహా, ఏమియీ పాటసొంపు! ఈ గీతము ఆమె సౌందర్యముకడ మాధుర్యము 


నెరవు తీసికొనెనా యేమి? 
తాన్‌ ; ప్రభూ, వ్రతోపవాస కృశాంగి యగుటచే ఆమె సౌందర్యము పూజ్యము ; 
దివ్యము. శ్రీకృష్ణ ధ్యానపరాయణయై తన్మయత్వమున ఒడలు మజచి 
వ్రాలినది. మజ్ఞూను కూడ లైలా కొజికు అంతటి వేదన అనుభవించియుండడు. 
షీరీను కొజకు భృగుపాత మొనరించిన ఫర్హాదు సైతమట్టి నిర్మల (ప్రమ 
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నెజీగియుండడు. “అనల్‌ హక్‌ అని చాటించిన మాన్ఫూరుకూడా అంతటి 
ఆత్మ పరమాత్మల యైక్యము రుచిచూచి యుండడు. ఆ సతీతిలకము 


ట్‌ 


హర్షవులకిత దేహయై వో ! ముకుంద, 
కృష్ణ, కృష్ణా యటంచు నంక్రీర్తనంబు 
నలువుబునె ధ్యానమగ్సయె సన్సుతాంగి 
దివ్య శోభా వరిధియందు తేజరిల్లె | 
తాన్‌సేన్‌, నా వాంఛా ప్రదీపమును వెలిగించితివి ; ఉత్కంఠ (పేరించితివి, 
నిర్ణయుడవై వంజల నార్పబోకుము. నా జీవిత మంతయు 
రాజ్యసంపాదనమునందె వ్యయమగుచున్నది. ఒక్కనిమిషమైన శాంతిలేదు. 
ఈ తృష్ట్ణకు దరిదాపుగలదా ? 
ఒక రాష్ట్రము గైకొన వే 
జొర రాజ్యము నాచి కొనగ నుల్లము గోరున్‌ ; 
నకలైళ్వర్యము లొనరియు 
నిక జాలునటన్న తృప్తి యిల లేదుగదా ! 
మా బోటి దరిబేసులకు తృప్తి యుచితము గాని, తమ వంటి చక్రవర్తులకు 
పరాక్రమమే యశస్కరము. 
తాన్‌సేన్‌, చక్రవర్తులు గూడ మర్త్యులే సుమా. 
ఏరీ యా బహరాముగోరి, ఖునురూ లెందేగె నౌషీరవాన్‌ ? 
ఏరీ రుస్తుముజాలు, తాయి ? యెవుడో యెబ్బోటనో ధూళియై 
పోరే, వారి నమాధులైన గలవే ? భోగాను భోగత్త్యమే 
సారంబో వరతత్తమొండుగల దో నత్యంబుగా సృష్టీలోన్‌-? 


నే నెవ్వడను ? ఏల జన్మించితిని ? ఏల మరణించుచున్నాను ? ఈ జనన 


మరణముల రహస్యమేమి ? ఈ ప్రశ్నలు చిరంతనములయ్యును నిరంతరములుగ 
నగపడుచున్నవి. దైవదృష్టియందు అందజము సమానులమే కదా ? అట్లయిన లోకములోని 
ఈ విపర్యాసమునకు కారణమేమి ? కొందజు రాజులు, కొందజు రైతులు, కొందటు 
సంపన్నులు, కొందజు దరిద్రులు, కొందజు సుఖితులు, కొందు దుఃఖితులు ! ఈ రహస్యమును 
ఆ భక్తురాలు భేదింపగలదు. ఆమె ఐంద్రజాలిక స్పర్శచే ఈ రహస్యము దాచిన మంజూషపు 
మూత విడిపోవును. మనము రేపే తరలవలయును. == 
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అగ్బ 


తాన్‌ 
అగ్బ 


తాన్‌ 
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తాన్‌ 
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నావలన గదా మీకీ తలంపు గలిగినది ! ఇప్పటికే మౌలానాలు, షేకులు 
మిమ్ము ద్వేషించుచున్నారు. మీ హైందవ పక్షపాతమును నిందించుచున్నారు. 
ఇంతకును నేను కారకుడనని నామరణమున కెదురుచూచు చున్నారు. 


తాన్‌సేన్‌, వారు జగదేకసత్యము నెజుంగరు, జ్ఞానమున కన్న వారికి 
స్వపక్షాభిమానము మిక్కుటము. జ్ఞానమునకు జాతిమతభేదములు లేవు. 
గులాబిపూవు ఎవరిచేతనుండినను అదేవాసన గొట్టుచుండును. 


* నిజము చెప్పితిరి. 


హైందవ తురుష్క పారసీ హౌణులకును 
వీరు వారననేల ? యీ విళ్ళుమునకు 
దేవుడొకడను నత్యంబు దెలియలేక 
మతము పేరట పోరాట ముందు జనము. 


మీరాబాయి జ్ఞాన ప్రదీప మీ మాయాంధకారమును దొలగింపగలదు. 


మహమ్మదీయుల కంట బడిన కులకాంతలు రాణి వాసమునకు తగరని 
రాజపుత్రుల మతము. అందులో కుంభరాణా మిక్కిలి యభిమానవంతుడు. 
మన యుద్దేశము దుష్టముగాదు. ఆమె హృదయ హోమకుండమునుండి 


జ్ఞానవిన్ఫులింగ వెంక్కటిదైైన వెలికుణఖీక్‌ మన మనఃపథముల 
జ్యోతిర్మయము చేయవచ్చును. 


మీచిత్తము. వజీరు లీయుద్యమమున కియ్యకొందురా ? 


ఇది మన యిరువురిని దాటి పోని రహస్యము. 
మీ ప్రయాణమునకు కారణము ? 


ఆ సంగతి నాకు వదలుము. మనము హిందూ యాత్రికులమయ్యెదము. 
వలసిన యేర్పాటులు గూఢముగ కావింపుము. 


మాజాడజాలను. 
; _సంశయింపకుము. దైవము మనకు తోడ్పడును. 


అబ్లెయగుగాక ! సెలవు (నిష్కమించును.) 
నా జీవిత కావ్యమునందు క్రొత్త అధ్యాయము ప్రారంభమైనది. (హుక్కా 
త్రాగుచు ఆలోచించుచుండును.) 


(తెజజాటును) 
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రాణా 


రాజె 


రాణా 


మీరా 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 


స్థలము 3 ః ఉదయపురము 


(ఉద్యానవనము, ఒక సరోవరము, అందు చేపలు తినుచున్న కొంగయు 
అగపడును. కుంభరాణా పరాయత్తచిత్తుడై ఒక పూవును వాసన చూచుచు చలువజాతిబండపయి 
కూర్చుండియుండును) 


ళ్‌ 


© 


నానాటికి మా యంతఃపురము నే నడుగిడుటకు యోగ్యముగాని సన్న్యాసిని 
మఠమగుచున్నది. అచ్చట పూర్వమునవలె హృదయరంజన మొనరించుట 
కొక్క చిజునవ్వుగాని, ఒక్క డ్రేమావలోకనముగాని, తుదకొక్క తియ్యని 
మాటగాని కజవయ్యెను. నా ప్రాణేశ్వరి క్రమక్రమముగ నాచేతి నుండి 
జాజిపోవుచున్నది. ఆ పాడు మత మేనాడు మా యింట నడుగు వెట్టినదో 
ఆనాటినుండియు మా యిరువురి యనురాగ బంధములు సడలిపోయినవి. 
ఆ విరాగిణీ హృదయమున నాకిప్పుడించుకయైన చోటులేదు. (నిట్టూర్చి) 
నేడు నేను కేవలము భర్తను, ప్రాణవల్లభుడను. పుప్పొడి రస్తావలె 
కనుపడుచుండిన మా జీవిత మార్గము నేడు కంటకశిలా భూయిష్టమయి 
అసహ్యమయి ఘోరమయి పొడకట్టుచున్నది. నా సంసార మసారమయి 
నరకప్రాయమైనది. . 


(మీరాబాయి, సుశీల పువ్వుల బుట్టతో ప్రవేశింతురు) 


నాథుడిచ్చటనే యున్నాడు. సుశీలా, మనమా వంకకు పోయి పూవులు 
కోసికొందము. పూజా సమయము కావచ్చినది. 


(ఇరువుజును రాణాకు కొంచెము దూరమున బోవుచుందురు) 


నన్నుచూచి యేల మరలుచున్నారు ? ఈ ప్రాకృతుని గాలిసోకిన 
పంచమహాపాతకములు తక వలలో 2 


అయో ! నాయపరాథమును మన్నింపుడు, మీరేదో యాలోచనలో 
మునిగియున్నటుల తోచినది. మా నందడి మీ యవధానమునకు. 
అంతరాయము కావచ్చునను తలంపుతో తొలగిపోయితిమి. 


(విషపు చిలునవ్వుతో) అనుకూలవతివి ! .. 
నా నదుద్దేశము నేల యనుమానించుచున్నారు ? ఎపుడైన మీ 
కనిష్టమాచరించితినా ? నా సతీత్వమున కేమైన లోపము వాటిల్లెనా? 
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లరా౭ణఫొ 


రా౭భా 


సుకిల 


రా౭భా 


కుంభ రాణా - స్థలము-3 
మీరా, ఆయుపచారవాక్యముల నటుండనిమ్ము సతులు నిరంతర వ్రతోపవాస 
కృశాంగులేకారు, కేవలము విధినియమబద్ధ సంబంధలేకారు ; పతుల 
హృదయము లాకర్షించు సమ్మోహన మంత్రాధి దేవతలు గను, మృదుమధుర 
స్వభావలుగ నుండవలయును. పరస్పర హృదయైక్యములేని వైవాహిక 
బంధము నీరసము - సంతాపకరము - హత్యాకరము. కృశాంగీ, కడచిన 
యేడెనిమిది సంవత్సరములు వేజు. మున్నటి లావణ్యవతి వేనా నీవు ? 


కాటుక జిగి పూత కాటుచీకటి (గ్రమ్ము 

నీ కన్దుదమ్ముల నీటు దొలగె ; 
హృదయభేదక చింత లేనియు నడగించు 

బిజబునవ్వు విడిమోము బిన్సవోయె; 
కనుల కానందంబు గలిగించు నీరూవ 

సౌందర్య మేడకో జాజిపోయె ; 
ఎపుడైన నిశ్లేష మెజుగని చిత్తంబు 
ప్రణయ ళ్మశానమైరాజదొడగె ; 
నవ్వులాటలు సరసాలు నాడె ముగిసె ; 
నీ నమేలమేనియు న్మరణేీయమయ్యె ; 
అనుదినంబును నెడబాటె యధికమయ్య, 
నిక నతీవతి నంబంధమేమి యానా ! 


సుశీలా, చూచితివా నాధుడెంత తప్పదలచుచున్నాడో ? వేషము పైని 
యభిమానమును నాపైని ప్రమయని పొరపడినాడు. 


(మీరాతట్టుతిరిగి) అంతేగదమ్మా మజిీ. (రాజుతట్టుతిరిగి) అట్లగాదు లేవమ్మా 
(స్వగతము) ఎటుచెప్పినా చావె. 


* మీరా, నీకిపుడటులనే తోచును లెమ్ము హృదయము తోడ నంతయు 


మాటును. చేటికా, నీవిక వెడలిపామ్ము 

(వారికి కనబడకుండ మూతి త్రిప్పుకొనుచు నిష్కమించును) 
(మీరాబాయి భుజముపట్టుకొని) నీవేల యీ పిచ్చివేషము వేసికొని నా 
కన్నులను దూషించుచున్నావు ? నా సంతోషము భగ్నము చేయుటకు నీవు 
కంకణము కట్టుకొంటివా ? 


నాథా, యెవరెవరి వేషములు వారివారి చిత్తసంస్కార స్వభావాదుల 
1/6 


రాలా థ్‌ 


మీరా 


రామూ కి 


రాణా క 


మీరా 


రాకా థి 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.సంపుటి-2 
కనురూపముగనుండును. నాకీ వేషముపె పై ప్రీతిగలదు. 
నాప్రీతియు తలపవలదా ? 


నా స్వభావమునకు విరుద్ధముగ నేనెట్లు నడచుకొనగలను ? ఆ కపట 
నాటకము వలన మీకెట్టి ప్రీతికలుగును ? 


అన్యోన్య భావానుసరణము కపట నాటకముగాదు. అదియె గార్హస్థ్య 
జీవితమునకు పునాది. 


నేను ధర్మబాహ్యనని మీ యుద్దేశ్యమా ? 
నీమతావేశము, అలౌకిక విషయచింతనము, నిరభిమానము, శుష్క వైరాగ్యము 
సామాన్య గృహస్థ ధర్మములకు భంగము గలిగించుచున్నది. 


(దీనముగా) అయ్యో ! అందుకు నేనేమి సేయుదును ? నా మనస్సు 
నాస్వాధీనము కాకయున్నది. కన్నులు మూసినను దెజుచినను శ్రీకృష్ణుని 
దివ్యమంగళ విగ్రహము నాయెదుట నిలిచినట్లు పొడకట్టును. ఒక్క నిమిషమా 
రాధావల్లభుడు నా కన్నులకు కట్టకున్న లోకమే మునిగిపోయినట్లు అంతయు 
శూన్యముగ నగవట్యును. నిమిషమెక్క యుగముగ విశేషదంఃఖ 
మనుభవింతును. ఇట్టి జీవితము నాకు స్వాభావికమైనది. ఇందు మీకేమి 
విపరీతము తోచుచున్నది 7 


అందు విపరీతము కానిదేమున్నది ? ? (స్వగతము) ఇంతదనుక యీ కాంతను 
తనదారిని తన్నేగనిచ్చినందులకు నేనే నింద్యుడను. అయినను పూర్వస్క్మృతిని 
కొంత కలిగించి చూచెదను. (ప్రకాశముగ) ప్రేయసీ యటుచూడుము. ఆ 


సుందర సరోవర ప్రాంతమును మజచితివా ? 
లేదు. 


తామరపాకువెంబడి నిలుచుండి యాకొంగ చేయుచుండిన యుదర పూరణ 


తపస్సును చూడుము ; 


ధ్యాన నిర్మగృమైనిల్సి యా బకంబు 
కాలు దవిలిన చేనల గఅచి తినును, 
కపట వైరాగ్యనటనల ఘనత చూపి 
గ్రుడ్డిలోకుల వంచించు గురుని వగిది.. 
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హా 


కుంభ రాణా - స్థలము-3౩ 


నాథా, నిశ్చింతముగ జీవితమును వ్యర్థము సేయుచున్న యీబేడిస త్రుళ్ళి 
పాటును దిలకింపుడు. 

కొయ మనపాయ మని యెంచి కాలమెల్ల 

మెట్టిపాటుల బుచ్చెదు మీనరాజ, 

విధి యదృశ్యవాస్తము వెనువెంట నంటి 

కడకు నిను మృత్యువదముల కడకు గెంటు. 


(స్వగతము) ఇంతవజకు నాయుద్దేశమె తనయుద్దేశముగ నుండినది. ఇప్పుడు 
భిన్నము. ఇది యంతయు దుర్మతముయొక్క వైపరీత్యము (ప్రకాశముగ) 
అవునుగాని, మీరా, యీ పాలజాతిబండ జ్ఞప్తియున్నదా ? 

పూర్వము మనకు విశ్రాంతి పీఠము. 

పూర్వము ! అవునవును పూర్వము! మజియొక మాతీచ్చట కూర్చుండి 
మున్నటి వినోదములను ఆప్రణయనఖ్యమును కొంచెము సేవు 
కలగనియెదము వచ్చెదవా ? ఆ సృతి మందపవనుని' సుఖోచ్చ్వాసమువలె 
నాయొడలు పులకరింప చేయుచున్నది. 


కలయని తెలిసియు దానిపై నింతమక్కువయేల ? 


(విసుగుతో) నీయీపిచ్చి ప్రశ్నలే నన్ను మాటిమాటికి హతాశుని చేయుచున్నవి. 
నీకేదో చిత్తచాంచల్యము కలిగియుండవలయు. రమణీయస్వప్ప్నము 
ఆనందదాయకము కాదా ? 


ఆ యానంద మెంతకాలము ? కలగనినంతకాలమె. మన మేల నిరంతర 
దివ్యానంద మనుభవించుటకు యత్నింపగూడదు ? 


(ఆసతో) ఆ యానంద మెట్టిది ? 
అమృతానందము ; శ్రీకృష్ణలీలాధ్యాన పారవశ్యము. 
(లాఘవముగ నవ్వి) ఓసీ పిచ్చిదాన, నీ మాటలు నాదుఃఖమునందు కూడ 


_ నవ్వుపుట్టించుచున్నవి. నా మనస్సు తేలికయైన యగరు ధూపమను కొంటివా 


గాలిలో నెగిరిపోవుటకు? ఊహమాత్రమైన పాల సముద్రమును నమ్మి 
చేతిలోని పాయసపు పాత్రను జాఅవిడుచు మూఢుడుండునా ? ? దారిద్ర్యచింతా 
పీడితుల నూరడించుటకొఅకు, పరలోకము మీది యాసతో నిహలోక 
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దుఃఖము సహించుట కొజకు, అవివేకులను భయపెట్టి ధర్మబద్ద్భులను 
జేయుట కొఅకు పౌరాణికులు స్వర్గ నరకములను కల్పించిరి. పరలోకమునకు 
ద్వారపాలకులు గురువులట ! వారికి లంచమిచ్చినవారికి పరమపదము |! 
నిరసించినవారికి నరకము కాబోలు ! ఎంత యవివేకము ? 


(దీనముగ) అయ్యో ! యేల యీ పరలోకదూషణము, గురు నిరసనము ? 
అహంకారచిత్తు లెజుంగజాలని తత్వరహస్యము లెన్నిలేవు ? 

కండ నెత్తురు ప్రాయంవు గారవంబు 

కనుల కెగదట్ట తత్త్యంబు గానబడదు ; 

పాలనా దండళశ్తక్త్‌ నళ్ళరమటన్న 

వీడుగువంటి నత్యంబును ఏనెద వెవుడొ. 
మీరా, నీ నిరసన స్వభావము నాకు కోపము గొల్పినను నీ యజ్ఞానమునకు 
మాత్రము నాకు జాలికలుగుచున్నది. ఆడువారబలలు దుర్చలచిత్తలు. 
వివేకమునకన్న భావోడ్రేకము మిక్కుటము. కావుననే మత విక్రేతలగు 
కపటగురువులు మిమ్ములను దేలికగ లోబజచుకొని వంచింతురు. పాక్షిక 
మతావలంబకులే లోకమునకు ఉపద్రవకారులు. స్వయ మారోపితమైనవారి 
పవిత్రత అన్యులకు ఏవము పుట్టించును ; వారి దుర్ణయములు 
దురాచారములు మతాచ్చ్భాదనముత్తో లోకుల మోసగించుచున్నవి. మీరా, 
నీమతోన్మాదము నీకు పరలోకము నిచ్చునో లేదో తెలియదు గాని, 
నంతోషముగను నిశ్చింతముగను గడచిపోవుచుండిన మన 
గార్ల ర్వ స్థ్యజీవితమును మాత్రము న! 


తెమ్మెర వీవ కంపిలెడి దీపము మానవ జీవితంబు ; సౌ 

ఖ్యమ్ములు భోగముల్‌ గుడువనౌను దదంతరమందు చావు న 

త్య; మని రూవ్య నంళయవదంబు వరంబునునమ్మియేల భో 
_గ్యమ్మగు యౌవనానవము నానక చిందెదవో విరక్షవై. 


(స్వగతము) ఓ విశ్వనాటక ప్రజేతా, నీవు రచించిన యీ సంసార విషాదాంత 


నాటకమును అభినయింపించుటకు మమ్మునిరువుర నొక్క సూత్రమున 


_ బంధించితివా ? ఏమి నీ మాయావిలాసము | | 
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(స్వగతము) సుందరుడయి సర్వభోగ సమోపేతుడయి తన్ను ప్రాణ ప్రదముగ 
కామించుప్రియుని అలక్ష్యముచేసి అప్రత్యక్షమైన యూహాోవి గ్రహమును 
మనోవైకల్యములేని యేయువతియైన (్రేమించునా ? ఇది యసహజము. 
ఇదియొక మానసిక వ్యాధి. జెషధసేవనము మేలు చేయవచ్చును. 


(నేపథ్యమున శంఖధ్వని) 


నాథా, నేనిక పోవచ్చునా fs శ్రీకృష్ణ మందిరమున శంఖమును పూరించుచున్నారు. 
ఇది పూజా సమయము. 

నాయొద్దిక నీకంత వెగటు వుట్టించుచున్నది కాబోలు. మీరా, 
మనజీవితమునందెంత మార్పు కలిగినదో నీవే యూహింపుమా, ఈ 
పరిసరములే అప్పటి మనవినోదమునకు సాక్షులు. 


ఇబటి నంధ్యా విహారంబు, లిచటి చేత, 
లిచట్‌ యాటలుపాటలు హేళనములు, 


నిచటి విడరాని కౌగిళ్ళు, నిచటి సుఖము 
కనుల కాలేఖ్యమట్టుల గానవచ్చు. 


సుఖమయముగా కడచిపోయిన ఆనాటి జీవితమునకును నీరసమై 
నిరయప్రాయమైన యీనాటి జీవితాభాసమున కెంతటి తారతమ్యముకలదో 
నీవెటుంగకపోవు. 


సకల వస్తువులకును మార్పు అనివార్యము. భోగములు శాశ్వతములని 


_తలంచితిరి కాబోలు ! మీరు నారూపసౌందర్యమునే వలచి యుందురేని 


నేనెప్పటికైన పరిత్యజింపబడవలసిన దాననే. నా సౌందర్యము నిరంతముకాదు. 
రోగ పీడితను జరాభారకృశాంగిని కావచ్చును. . 


నీవు నిజముగ లోకజ్ఞాన శూన్యవు. యౌవన సౌందర్యములెట్లు కాలబద్ధములో 


_ మానవుని భోగాభిలాషకూడ అట్ల. ఆ కామ్యానురాగమె అనుభుక్తమయి 


వార్డక్యమునందు తప్తకాంచనమువలె నిష్కల్మషమయి బహుకాల 
సహవాసజనిత బాంధవ్యముగ మాటును. వసంతమున పూచిన పువ్వు 
శరత్తున ఫలవంతమగును. సామాన్యమైన యీ ప్రకృతి ధర్మమును గుర్తెజుగని 
నీమనస్తత్త్వము నాకు దురూహ్యముగ నున్నది. 


m 


అసామాన్య ధర్మములుకూడ కొన్నికలవని మీరును గుర్తింపవలయును. 
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(విసుగు కోపములతో) అవి కుక్కమూతి పిందియలు. చెడుకాలమునకు 
పుట్టు విపరీతములు. 


మీకట్టు తోపవచ్చును. 


(స్వగతము) మతితప్పిన వారింత యుక్తియుక్తముగ మాట లాడుదురా? 
నాబుద్ధి సంశయగ్రస్తమగుచున్నది. (ప్రకాశముగ) విరాగవతీ, రసహీనమైన 


తర్కము నేనెజుంగను, హృదయముల భాష వేజు, ఆ భాషయె నాకు 


తెలియును. నీవనావశ్యకముగ భావిచింతనము సేయుచున్నావు. 
కడబినది కడచిపోయె దుఃఖమ్మొ సుఖమొ, 
కడచుచున్సుదె పెదవుల నిడినపాత్ర ; 
దానికన్న ననిళ్చితార్థంబు మేలె ? 
రేవు రేనను మాటకు రూవులేదు. 
(బ్రతిమాలుకొనునట్లు) నీవీ సన్యాసిని వేషమును తగులబెట్టి మున్నటి 
మీరావు కమ్ము 
ఆ మీరా నికచూడలేరు ; పునర్దన్మము వచ్చినది. నాథా, వేషములో నేమున్నది? = 
(కోపముతో) నీ హృదయములో నేమున్నదో ఆ వల్లకాడే వేసమునందు = 
ప్రతిఫలించుచున్నది. ఎంత యోర్చుకొనబోయినను నీయీతత్తోన్మాదము 


నాకు విసుగుపుట్టించి కోపము రేపుచున్నది. నీవు నీమతమునైనను లేదా 


నేను నిన్నైనను వదలు కొనవలయును. అందునీకేది సమ్మతము ? 
నాకు రెండును సమ్మతములు కావు. నేను మిమ్ములను ద్వేషించుట లేదు. 


పేమించుటయునులేదు. అటులైన భావసామరస్యము లేని మనకు 
సంసారమెట్లు నిరంతరాయముగ కొనసాగును ? 


ఆ సామరన్యము, ఆ నంధిస్థానము. మీయందును నాయందును 
అందజీయందును కలదు. మనమందజము నొక్క సూత్రమున గ్రుచ్చబడిన 
ముత్యములము; ఒక్క భిత్తిపై పై చిత్రింపబడిన బొమ్మలము ; ఒక్క సముద్రమున 


రేగు తరంగములము. ఈ బాహ్య మ అంతర్భూతమైన 


ఏకత్వము కలదు. 
ఓసి వెజ్టిదానా, నీ రోగమునకు మందులేదా ? 
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ఆ మందుకొజకె నిరంతర మన్వేషించుచున్నాను. చేతికి చిక్కీ చిక్కక 
మాయగారడివలె మజిగిపోవుచున్నది. ఆ మందు దొజకిన నా పిచ్చియేకాదు, 
లోకము పిచ్చికూడ కుదురును. 


(కోపముతో) మీరా, నీవిక పిచ్చిదానివికమ్ము. బిచ్చకత్తెవు కమ్ము ఇంక 
నేదియైన కమ్ము నీవుమాత్రమిక నంతఃపుర మర్యాదను దాటవలదు. 
సామాన్య స్రీలవలె అందజికంటపడుచు నీవు కృష్ణమందిరమునకు పోవలదు. 
నీప్రవర్తనము నీయొక్కతెకే నంబంధించినదికాదు ; మాపైకూడ 
ప్రతిఫలించును. ఉదయపూరు రాజ్యాధీశ్వరుని పట్టమహిషి పిచ్చిపట్టి వీధుల 
వెంబడి తిరుగుచున్నదను అపవాదమునుండి కాచికొనుము. 

నాపై ఆస వదలితి నంటిరి. బిచ్చకత్తె నగుటకు సమ్మతించితిరి. దారిప్రక్కల 
దుమ్ముతో కూడ సరిపోలని నాకు అభిమానమేల ? ఆ దురభిమానము 
పూర్వజన్మముతోడ నశించినది. దిక్కులేని వారికి దేవుడే తోడునీడ. 
బిచ్చమెత్తుటకు నాకు అనుజ్ఞయిండు ; ఆలోకేశ్వరుని ముంగిట 
భికాందేహియని నిలచెదను. 


నీ పిచ్చికి నిన్ను వదలినను త్రాడు తెగిన గాలిపటమువలె నిన్ను తిరుగనిచ్చుట 
నాకిష్టములేదు. ఇంకను నేను నీకు పతిని. 


ఆ కృష్ణుడొక్కడే ప్రాణేశ్వరుడు. లోకములోని జీవులందజును విరహిణులు. 


(కోపముతో) ఈ పిచ్చి మజీింత ముదురుచున్నది. మీరా, నీవన్నమాట నీకు 
తెలిసివచ్చినదా ? వినుము, ఇంకను నేను నీకు ప - తి - ని. 

నన్ను సేవకురాలిగ పనిగొండు. నామతమునకు నన్ను వదలుడు. 
అన్యమతస్సులే పూజ్యమైన హిందూమతమును స్వీకరించి సంసారమును 
తరించుచుండ మీరేల నాస్తికులగుట ? 


అన్యమతస్థులెవరు ? 


అగ్బరు పాదుషావంటివాడే గోపిచందనము ధరించి భక్తి మార్గము నవలంబించి 


హిందూ మతమును ఆదరించుచున్నాడని వినికిడి. 
(కోపముతో) అగ్బర్‌? మరల ఆతని ప్రశంస. ఇది వజికే పలుమాజులు 


హెచ్చరించితిని. ఆతని ప్రశంస నారాజ్యమునందు అపరాధము. ఆతడు 
మేకవన్నె పులి. తేనె పూసిన కత్తి. చిరకాలమునాటి రసపుత్రరాజ్యములను 
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మీరా 


రాణవొ 


చచ 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.సంవపుటి-2 


మెల్లమెల్లగా కబళించుచున్నాడు. ఆతని రాజకీయ నీతి అతలస్పర్శి. ౪! 
..సరి, సరి, నీయభిమానముకు కారణముకలదు. అగ్బరు నిన్ను వివాహమాడ 
తలచి యుండెనుగదా. మీ తండ్రికి మానము అభిజాత్యము లేకుండిన నీవు 


సార్వభౌముని శుద్దాంత కాంతవై యుందువు. పాపము, నీదురదృష్టవశమున. 


నాబోటి యల్పమండలేశ్వరునకు భార్యవైతివి. 


కడచిన గాథలేల త్రవ్వెదరు? మీ మనస్సులోని వేరుపుర్వు ఇంకను నశింపలేదు. 
మీయనుమానమె మీకు తెవులు లేని వేదనయగుచున్నది. అగ్బరు పాదుషా 
మనకు విరోధియైనంత మాత్రమున ఆయన పేరుకూడ ఉచ్చరింపకూడదా? 
విరోధి లోనున్నంతమాత్రమున సద్గుణములు గౌరవింపబడకూడదా? 
పాదుషాహి జనకునివంటి కర్మయోగియని వింటిని. 

(పిడుగడచినట్లు నిర్విణ్లుడయి, కోపఘూర్షిత నేత్రుడయి) ఏమీ? .... నాసతి 
.. నాయెదుట .. ఆ రసపుత్రకుల మానాపహారిని ఆమేచ్చుని ప్రశంసించుట? 


_ వాని దుర్ణయములను సమర్దించుట! ... సహింపరాని పతితిరస్కృతి. ఓసి 


మాన రహితా, నీవెంత సాహసమున కొడి గట్టితివి? ఆ మాయ వేషగాడా నీకు 
పూజ్యుడు? ఆ కపటనాటకము హిందువుల నాకర్షించి మోసగించుటకై 
పన్నిన పన్నాగమని నీవెటుగవా? గౌరవమైన రసపుత్రకులము చెడపుట్టిన 
బీహారీమల్లునివంటి వంశపాంసనులు వాని పాదముల నాశ్రయించి 
తమకూతుండ్డను వాని యంతఃపురకాంతలు గావించి వాని గులాములకు 
గులాములై తిరుగుచుండ నేనొక్కడనే వానిని ధిక్కరించి స్వతంత్రుడనై 
యండుట నీవెజుంగవా? ఆదురాత్మునిపై ఏల ప గౌరవము? నానెత్తురు 


_ తుకతుక యుడికిపోవుచున్నది. 


(దీనముగ) అయ్యో! నేనేమిసేయుదును? నాదురదృష్టమువలన నామాటలలో 
మీకు విపరీతార్థములు తోచుచుండును. నేను విన్నసంగతి యంటిని? 


అవునవును! విన్నసంగతి యంటివి. అంతఃపురమున నీకు వాని ప్రసంగములతో 


 ప్రొద్దుపోవుచుండెనా? వెడలిపామ్ము, నామనము సంక్షుబ్ధమైనది. 


(కన్నీరు నించుచు) మీకింత మనోవేదన కలిగించు నేనుండియేమి ఉండక 
యేమి? శ్రీకృష్ణా ఆపద్పాంధవా, నన్ను, నీకడకు చేర్చికొమ్ము 
_ (నిష్కమించును) 
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చేటిక 


రర 


కుంభ రాణా - స్థలము-3 


ఎంతకాల మీయింటిలోని పోరు? హృదయములోని కొలిమి.? ... నాసతి 
నావిరోధికి వత్తాసివచ్చుట? ... రవంతయైన యళుకు లేక ఆతుచ్చుని జనక 
మహర్షితో సరిపోల్చుట, ఆ కాంత ధిక్కారము హృదయ శల్యమువలె 
పీడించుచున్నది. మనకింక శాంతిలేదు. మీరా, మన యిద్దరిలో నెవ్వరైన 
నొకరు చావవలయును. 


(నేపథ్యమున) 
ఇద్దరున్నూ. 
ఎమి యీయపశ్రుతి? ఎవరక్కడ? 


(ప్రవేశించి) దాసురాలిని వాసంతికను. రాణిగారూ సుశీలా యెక్కడికి 
పోయారని గోస్వాములవారడిగారు. ఇద్దరున్నూ యిప్పుడే దేవాలయం 
తట్టుకుపోయారని చెప్పేసరికి దేవరవారు హెచ్చరించుకొన్నారు. 


మరల ఆయున్నాదిని దేవాలయమునకు పోయెనా? ఈగోస్వాములు 
మహిష స్వాములు మాసంసారమిట్లు వల్లకాడు చేసిరి. ఎడి యాసన్యాసి? 
(తొందరగ నిష్కమించును ) 

ఓయమ్మో, ఇంకేముంది - (అంటూ నిష్కమించును.) 


(తెజజాటును) 


ఈమె ENN 
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స్థలము 4 ః ఉదయపురము 
(పాంథశాల, కొందజు యాత్రికులు కునికిపాట్లు పడుచుందురు. కొందటు 
నిద్రించుచుందురు. ఒక ముసలియవ్వ కాళ్ళు చాపుకొని కూర్చుండి మేలుకొలుపులు పాడు 
చుండును. ఈ సందడికి వెంకటదాసు ముందుగా లేచును) 
వెంకటదాసు :ః 'ఏమండోయ్‌, గోకులదాసూ, లెగండి, లెగండి, ఎంత మొద్దు నిద్రయ్యా 
మీకు! పొద్దున్నే ప్రయాణమంటే నాకు రాత్రంతా నిద్రపట్టదు. ఏమండోయ్‌, 
బృందావనానికి పాయ్యేబండ్లు కదిలిపోతున్నాయి. ఈ సమయం తప్పితే 
మనకింక మంచి దారితోడు దొరకదు. లెగండయ్యా లెగండి. 
(ఒక ఫకీరు ఈ కేకలకు నిద్రమేల్కొనును) 
ఫకీరు * అయ్‌! ఏ కోన్‌రే తెలంగిముసాఫిర్‌, రాత్రిహంతా దివానా మాద్రి పుకార్‌ 
శేస్తాడ్‌? ఈ హడావుడీ మే మాకి హొక్క ఛనం కూడా నీంద్‌వుంది లేదు. 
హొక్షముసాఫిర్‌ వస్తాడ్‌ హరిబోలో హరిబోలో శెప్తాడ్‌, ఇంకా హొర్టు బైరాగీ 
వస్తాడ్‌ జయ్‌ సీతారాం బోల్తాడ్‌. తుత్తెరీ గడ్బడా హింద్వాలోగ్‌ (కోపముతో 
జోలె గొంగడి జవురుకొని పోవును) 


వెంకట  ; నీదేంటోయ్‌? ఫక్కీరి,.కీసరపాసర మంటావు, మ నీ బుజ్జబద్దలు 
చెయ్యనా యేంటి. 


(ఇంతలో యిద్దరు యాత్రికులు తూ(గు కన్నులతో లేచి కూర్చుండి "పట్టుకో 
పోనియ్యవద్దు, దొంగలు, దొంగలు” అని అరతురు) 


వెంకట *ః ఎంటి ఆ వెల్టి కలవరింపు? పట్టుకోవడమేంటి! 
యాత్రికుడు :ః నీవు మజీబుజ్జి బద్దలు కొట్టమన్నది దొంగల్ని కాదూ? 
వెంకట క (పకాయించి నవ్వును) 


(ఈ సందడికి eases లేచి హత ముల్లె సవరించుకొందురు. 
ఇంతలో అగ్బరు తాన్‌సేనులు హిందూ యాత్రికుల వేషములతో ప్రవేశింతురు) 


అగ్బర్‌ 2 వారు చెప్పిన పాంథశాల యిదియే కాంబోలు 
తాన్‌సేన్‌ ఈరాత్రి మనమిచ్చటనే నిదురించి వేంగుజామున లేచి కృష్ణమందిరమునకు 
పోవచ్చును. 
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కుంభ రాణా - స్థలము-4 
అగ్బర్‌ ; అల్ల కానిమ్ము 
తాన్‌ ః; అయ్యో మీరీ వట్టినేల యెట్లు నిద్రింతురు? 
(మూటలోని గుడ్డనుతీసి పడకవేయును) 
అగ్బ $8 (పడకపై కూర్చుండి) ఆహా యీ మత యెంత గంభీర సత్యమును 
బోధించుచున్నది. ఉమఖయ్యాము రుబాయిని తలంపునకు తెచ్చుచున్నది. 


అంతములేని యీ భువనమంత పురాతన పాంథళాల, ఎ 
(శాంతి గృహంబు; నందు నిరునంజలు రంగులవాకిళుల్‌, ధరా 
కాంతులు పొదుషాలు,బహరాం జమిషీడులు వేనవేలునా. 
గొంత నుఖించి పోయి రెటకో పెఖవారికీ6 జోటొ నంగుచున్‌ 


ఇచట, నున్నంతవజకి మనదని యెడి భ్రాంతి. తరువాత సుకృత దుష్కృతములు 
తప్ప వేజొండు మనల నంటిరాదు. ఇట్లయ్యును జీవితాశ సహజముగ నుండుట వింతగదా? 


తాన్‌ $ భగవంతుడు భ్రాంతియనెడు పుష్పహారముచే విశ్వసంసారమును బంధించి 
యున్నాడు. 
అగ్బ ౩ కావుననే బంధము గూడ ప్రియమైనది. = 


(పాంథశాలలోని యాత్రికులు వెడలుచుందురు) 
వెంకట 8 (తాన్‌సేన్‌తట్టుతిరిగి) ఏమండోయ్‌, మీరింక సుఖంగా పండుకోవచ్చును. 


మేము వెళ్ళుతున్నాం. 

తాన్‌ =. అయ్యా మిరేదేశస్థులు 

వెంక ; _(స్వగతము) తస్పాదియ్యా, బాగా డాబు సరిగా చెబుతాను. (ప్రకాశముగ) 
నేనా? ఆంధ్రుణ్ణి. 

తాన్‌ =| చాలా దూరము యాత్ర చేసినారు. 

వెంక ; అయ్యో! మాదురదృష్టం యిక్కడికి గూడా తరుముకొచ్చిందండి. ఆ పరమ 
భక్తురాలిని మీరాబాయమ్మగారిని దర్శనంచేసుకొని ఆమె కృష్ణ మందిరంలో 
పాడుతుంటే విని మా పాపిష్టి జన్మాలు కృతార్థం చేసుకోవడానికి యింతదూరం. 
ఎండనక వాననక కొండంత ఆశతో యీ పట్నం చేరినాము. 

అగ్బ $ (ఆతురతతో) ఏమీ? ఆమె దర్శనము మీకు లభింపలేదా? 
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వెంక 
అగ్బ 
వెంక 


తొన్‌ 


వెంక 


అగ్బ 
తాన్‌ 


గోకు 


వెంక 


వెంక 


ళం 


99 


యాత్రికులు ; 


అగ్బ 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 
మీ ఆత్రం చూస్తే మీరు కూడా ఆ భక్తురాలి దర్శనానికి వచ్చినట్టుంది. 
అవును. 
ఆ తల్లి దర్శనమైతే యింత మనస్తాపమెందుకు? ఆమెకు పిచ్చి పట్టిందట.! 
రాణాగారు ఆమెను అంతఃపురములో వుంచి చికిత్స చేయిస్తున్నాడట. 


తన యవివేకమునకు చికిత్స చేయించుకొనిన బాగుగ నుండెడిది. 


పిచ్చి కుదిరి కృష్ణ మందిరానికి వస్తుందని పది దినాలు కనిపెట్టుకొని 


' వుండినాము. ఆమెకు దినం దినం పిచ్చి హెచ్చుతున్నదని విని ఇక యింత 


దూరము వచ్చినవాళ్ళము బృందావనమైన సేవించుకొని పోదామని 
బయలుదేర్నాము. మీరేమైనా వస్తారా? 


(ఆలోచనా నిమగ్నుండై యుండును) 
మేమిప్పుడే యిచ్చటకు వచ్చితిమి. పట్టణము చూడ వలయును. 


అబ్బబ్బా, యీ వెంకటదాసుతో వేగేదికష్టంగా వుంది. ఎవరడిగినా ఆంధ్రుణ్జి, 
ఆంధ్రుణ్బ్జీ అని బలే డాబుసరిగా మాటచెబుతాడు. కార్యం మాత్రం బండిసున్న. 
దారిలో మనిషి కనపడ్డ పాపానికి తలవిసిగి బట్ట కట్టేవరకు వుపన్యాసం 
చేస్తాడు - ఎమోయ్‌ వెంకటదాసూ, బండ్లు కదలి పోతున్నాయి రావయ్యా, 
మాట లెట్టుకోని పెద్ద దొర కొడుకులాగా నిలుచున్నావు? 

ఎమోయి, మనం దొరకొడుకులంగాక, రామరాజు ప్రభువు రాజ్యం చేసేవజకు 


ఆంధ్రుడికుండే జబర్దస్తి హ్‌ కూడా లేదు. మన దెబ్బంటే క 
అబ్బా అంటుంది! 


_ ఆ! యిట్లా యెగనిక్కినవాళ్ళే కిందపడేది, ఆ - ఇకచాలురావయ్యా ప్రసంగం. 


(కోపముతో) ఎమంత పుట్టుమునిగిపోయిందా యేంటి? మనిషి కనబడితే 
మాట్లాడనియ్యవు, నీబోటి శకునాల పక్షితో కూడా వస్తే యింతేకదూ మటిీ. 


హా ద్వారకీవాసా, శ్రీ కృష్ణా జయరమారమణ గోవిందో హరి. (మూట ముల్లె 


'లెత్తుకొని కదలుదురు). 


మనము దైవముచే వంచింపబడితిమి; మందభాగ్యులము. ఆ సరమ 
భక్తురాలి వైరాగ్యమును ధ్యాన పారవశ్యమును ఉన్మాదముగా శంకించి 


.. విషయలోలు.డైన రాణా ఆమెను అంతఃపురమున బంధించి యుండవచ్చును. 


ఇంక మనమెట్లు దర్శింపగలము? 
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తాన్‌ 


అగ్భ 


తాన్‌ 


అగ్బ 


కుంభ రాణా - స్థలము-4 


; మనలను ప్రేరించి యింతదూరము ఈడ్చుకొనివచ్చిన యా భగవంతుడు 


మురళీదాసు ; 


తాన్‌ 
మురళి 
అగ్బ. 
మురళి 


o 
0 


మనకేదైన సదుపాయము చూపింపక పోవునా? 
మిత్రమా, కోకిల పంజరమున బంధింపంబడియు గానము మానదుగదా? 


గానమునకప్పుడే యెక్కు డావశ్యకత. వేదనామృదులమైన గానము మజీంత 
మధురమై భువనేశ్వరుని హృదయ ద్వారము కడ అతిథియై నిల్చి 
తలుపుందట్టగలదు - ఇక విశ్రమించెదము. 


మీరాబాయిని దర్శించువఅకు నాకెక్కడి విశ్రాంతి? 


 (తాన్‌సీను మూటవిప్పి అగ్బరునకు పడకపజచును. ఇరువురును గుడ్డలు 
_ కప్పుకొని పండుకొందురు. తలారి మురళీదాసు కట్టకజ్జతోను 
చేతిలాందరుతోను ప్రవేశించును) 


ఎవరు ముసాఫిర్‌ఖానాలో బాటసార్లు? మూటా ముల్లె జాగ్రత్తగా తలకింద 


పెట్టుకోండి. దొంగలు దోచుకుంటే మా జవాబు దారీలేదు. హుషార్‌ హుషార్‌. 


(అగ్బర్‌ తాన్‌సేనులు గుడ్డకప్పుకొని లేచి కూర్చుండుదురు) 


అయ్యా నీవెవ్వండవు? 
నేను గస్తి తిరిగే తలారి వాబ్దిండి 
బాటసారులను నిదురలేపుట తోడనేని జవాబు దారితనము తీజిట్లున్నది. 


ఏమి చెయ్యమంటారండి బాబు ? ఎవరు బాటసార్లో యెవరు వేషధార్లో 
కనుక్కొనేది కనాకష్టం. 


(అగ్బరు తాన్‌సేన్‌లు చిజునవ్వుతో అర్ధగర్భితముగ పరస్పరము చూచు కొందురు) 


మురళి 


అగ్బ 


తాన్‌ 


మురళి 


అగ్బ 
మురళి 


ఫ్‌. దొంగలు కూడా యాత్రికుల్లాగా వచ్చి నెమ్మదిగా పండుకొంటారు. అందరిని 


నిద్రపోనిచ్చి దొరికినవరకు చంకలో పెట్టుకొని పెద్దమనుష్యుల్లాగా వెళ్ళిపోతారు. 
అవును! లోకము బహువిధము 


3 సరము? 


a 
° 


మురళీదాసండి. 
పేరు వినుటకు సొంపుగ నేయున్నది. 


నవుకరిమాత్రం బలె గడుసుగావుందండి. కడుపునిండా కూడు లేదు. 
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అగ్బ 


మురళి 


అగ్బ 


తాన్‌ 


చరి 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 
కంటినిండానిద్రలేదు. కట్టుగుడ్డకు గూడా కరువు. ఇట్లాంటి కక్కురితి 
నవుకరి చేసేదానికంటే మీమాదిరిబైరాగులై " జైసీతారాం' అంటూ నాలుగిళ్ళకు 
పోయి నాలుగు పిడికెళ్ళు బియ్యం తెచ్చుకోని సుఖంగా పొట్ట గడుపుకొంటూ 


' కాలుమీద కాలు వేసుకోని ఏ సత్రపు గోడకో ఆనుకోని దొరకొడుకు ఎట్టాంటి 


వాడ్రా అనుకొంటూ కాలచ్చేపంచెయ్యడమే మేలుగాతోస్తుంది నాబుద్దికి. మా 
రాజులుకూడా సోమారిపోతుల్నే ఆదరిస్తారు. మాబోటి కష్టపడేవాళ్ళకు కూడు 
లేదు యీ కాలంలో. మా వూళ్ళో వుండే రామాంజయ్యగోరు పాద్దున్నే 
మొగాన యెంటికపోసంత సందూ కూడా లేకుండా నామాలు పెట్టుకోని 
గుమ్మడికాయ తపిలె నెత్తిన పెట్టుకోని అచ్చా పాత్రకొస్తాడు. సాయంత్రం పూల 
దండలమ్ముతాడు. నెలకి రెండు మోరీల అచ్చా పాత్ర బియ్యం అమ్ముతాడు. 
సారాయంగడికి దినమ్మూ తప్పడు. మల్లీ పెళ్ళానికి బంగారుమురుగులు 
రాళ్ళ కమ్మలు చెయ్యించాడు. ఇదంతా అచ్చాపాత్రడబ్బె ! ఇంక నేను నెల 
పొడుగుతూ నవకరిచేస్తే కల్లు తాక్కుండా బిగబట్టుకోని వుంటేగింటే పెళ్ళాం 
బిడ్డలకు దినానికి రెండు పూటలు కూడు దొరికేది కనా కష్టం. నా పెళ్ళాంకూడా 
బిచ్చమెత్తి మురుగులు చేయించి పెట్టమని డినమ్మూ తగువు. నాకు అదే 
తేలిగ్గా వుంది బాబు. 


దానము దుర్వినియోగమగుటయే తప్ప, బిచ్చమెత్తుట వలన బీదతనము 


పోదు. ఎంతటివానికైనను కాలుసేతులు చక్కగానుండు నంతవజకు 
యాచించుట నీచము. 


కడుపునకు చాలీచాలని నవుకరి అంతకంటే నీచంగా తోస్తుందండి. యాత్రకు 
వచ్చిన పల్టెటూరివాండ్డను అదిలించి బెదిలించి కొంచెము డాబుసరి 
మణుసులను యాచించి బేడా పాతికా సంపాయించుకోని కాలం గడుపుతూ 
వుండినాను. ఇప్పుడు మా కూట్లో రాయిపడిందండి బాబు. 

ఏమీ? 


రాణిగోరి వల్లనే యీ పట్నం యాత్రాస్తళమైంది. _ ఆతల్లికి పిచ్చిపట్టి = 
అంతప్పురములోనే చెరపెట్టించినప్పటినుంచి యాత్రికులందరు మెల్లింగా 
సళ్ళు కొంటున్నారు. మాకొక్క దమ్మిడీ యిచ్చేవాళ్ళు కూడా కనబడరు. 
ఈ పిచ్చి కథను సామాన్య జనులందరు నమ్ముచున్నట్లే యున్నది.- ఈ 
యూరిలో విశేషము లేవియైనం గలవా? 
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అగ్బ 


తాన్‌ 


రిం 
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_  కుంభరాణా- స్థలము-4 

రాణిగోరికి పిచ్చిపట్టిందొక పెద్ద విశేషం. ఆలుబిడ్డల్ని పెట్టుకోని గుట్టుగా 
కాపరంచేస్తుండే సంసార్లకు మతాలు వైరాగ్యాలు నేర్పించి కుటుంబాల్లో 
కలహాలు పెట్టే గురువుల్ని సన్నాసుల్ని రాజ్యంలోనుండి యెళ్ళ గొడ్తారని 
మొన్న దొరగారు పట్నమంతా తుడుమెయ్యించారు. ఈది బళ్ళల్లో యేమి 
తెలియని పిల్లకాయలకి యేలాంటిమతాలు మాయమాటలు చెప్పకూడదనీ 
యిందుకు తప్పినట్లయితే వురిసిచ్చని చాటించారు. వూరంతా కూడుడికినట్లు 
వుడికి పోతుంది. గురువులంతా వొక కట్టుగట్టి సిసువుల్ని సిసువురాండ్లని 
యెగదోల్తున్నారు. 


అయితే మీ యూరిలో చాలా విశేషములు గలవు. 


ఇంకా వకటండి - ఆ - మరేంగలిస్తే - మీ కేమైనా పిచ్చికి వైయిద్దం 
తెలుసునాండి? అట్టయితే దివాణంలో కొంచెం సంబావన ముట్టుంది. 
గోసాయి చిట్కాలంటే అందరు నమ్ముతారు. 


రాణిగారి పిచ్చి కుదుర్చుటకా? 


అవునండి 

సంస్థానపు వైద్యులు లేరా? 

ఎందుకులేరు ! వుండాడు కండోజీరావు. ఆయన రాణిగోరిని సూశి దణ్ణం 
పెట్టి ఈరోగానికి నాకు మందు తెలియదని వెళ్ళి పోయాడంట ! 

ఆత(డు వివేకి. 
అంతఃపురములోనికి ఇతరులను రానిచ్చెదరా ? 


ఆ - వైద్దుగులైతే రావచ్చును. అంతప్పురాధికారి బలవంతరావుగోరి వుత్తరువు 
తీసుకొని రాణమ్మగారికి వైద్దెం చేయవచ్చును. కుదిరితే మీకు బలే 
పేరుంటుంది. వూళ్ళో వాళ్ళందరు మిమ్మల్నే పిలస్తారు. 


(చిబునవ్వుతో) మీ యూరి వారికందజికు ఇట్టి పిచ్చియేపట్టి యున్నదాయేమి? 


కాదండి, ముందుగా రాజోరి నగళ్ళల్లో పేరు తెచ్చుకొంటే ఆయెనక యాడబట్టినా 
చెలాక. 


మేము రాణిగారియొద్దకు పోవలసియున్న రాణాగారి వద్దకు పోవలసిన 
యవసరములేదా? 
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క ఇదంతా బలవంతరావుగారి మీదనే వదలిపెట్టేశిన లాగుంది. (ప్రెబువుగా 


- రిప్పుడు కొలువుకచ్చేరిలోకి రావటం లేదు. దొరగారు ముందటిమాదిరికాదు. 


(నలుప్రక్కలుచూచి రహస్యము చెప్పువానివలె నటించి) ఎవ్వురు ఎమీ 
అనుకోడానికి కూడా జంకుతారు. బంగారమంటి దొర యీలాగై పొయ్యాడని 
పెద్దాచిన్నా అందరు అనుకొంటున్నారు. (దుప్పటిమడచి క్రింద వేసికొని 
కూర్చుండి) అయ్యా, చలిపుడ్తూవుంది. మీ దగ్గిర చిలిమివుంటే వొక్క 


 దమ్మిస్తారా? 


మేము బైరాగులము కాము. బంగి త్రాగము. ఇదిగో ! యిటు రమ్ము, నీవు 
చాలా మంచివాడవుగా నున్నావు. ఈ రూక తీసికొనుము. 


. (లేచి సంతోషముతో. చేయిచాపి) దైశెయ్యండి బాబు, మీపేరు చెప్పుకోని 


పిల్లాపిసుగు రెండుదినాలు కమ్మంగా కారంగా కడుపునిండా గెంజితాగుతాము. 
నేను కల్లంగడికి పోనేపోనండి. (రూకతీసికొనును) 


(మెల్లగా) రేపటి మన యెత్తుగడకు అవలంబము దొజకినది 
అంతయు దైవేచ్చ. (గుడ్డకప్పుకొని పరుండును) 
(రూకను చేతిలాందరు వెలుగున చూచుకొని) అబ్బో ! ఇది రూకగాదురో 


మోరియ్య ! ఇట్టా ధర్మంచేసే బైరాగుల్ని నేను పుట్టిబుద్దెరిగినాక ఎప్పుడూ 
చూళ్ళేదు. (మరల లాందరు వెలుగున చూచుకొని) అబ్బో ! యీ మోరియ్య 


గిన్నెలో సారాయిలాగ చకచక మెరుస్తుంది. 


(అటు నిటు పరిక్రమించుచు) - 
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గేయము 


బంగారు మోరియ్య బయమేనుతుంది 
శేతులో మెరువట్ల శెదిరీపోతుంది. 
కనబడని దేవుండు గరడావాహనుడు 
పెత్తేక్షదైవంబు బంగారుమోరి ; 
వీశినారివాడింట పెరిగే నంటుంది 
మాబోటి వారిండ్ల మారిపోతుంది ; 
పెళ్ళాన్సి నూవిస్తై ప్రియమాడుతుంది 
పిలిశిముద్రెట్టి నన్‌ వలపించుతుంది. 
దాని తస్సాదియ్యా, దానికి నూవించనే నూపించను. 
సారాయమ్మే బాబు నల్లంగావుంటె 
నవుకర్కి శెలవిబ్చి నవ్వుకొంటాను ; 
బంగారు మోరియ్య బయమేనుతుంది 
శేతులో మెరుపట్టు శెదిరీపోతుంది. 


(నిష్కమించును) 


(తెరజాబును). 
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స్థలము 5 :ః అంతఃపురము 


(మీరాబాయి ధ్యాననిమగ్నయై యుండును. తెరయెత్తబడును. సుశీల 
స ప్రవేశించును.) 


9 
ఛి 
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రాణీగారూ, ఈ మందు కొచెం పుచ్చుకోండి ఈ సారం కడుపులోకి పాయ్యేసరికే 
పిచ్చి కుదురుతుందట. 


(పలుకదు) 


ఈమెపిచ్చి మందూమాకులతో కుదిరేలాగులేదు. మూడు దినాలు నుంచీ 
అన్నం నీళ్ళు అంటకుండా ధ్యాన్నించుకొంటూ, పాడుకొంటూ, నవ్వుకొంటూ 
మనలోకంలోనే లేదు. మా లలితకు జన్నిగుణం తగిలినప్పుడు ఈలాగే 
వుణ్జింది. ఇట్టాంటి రోగాలు కట్టెతో గూడా పోవాల్సిందే...అమ్మగారూ, 
కొంచెమయినా యీమందు తాగండి. 


(ధ్యాన నిమగ్నయై పలుకదు) 


మందంతా తాగేశిందని బలవంతరావుగారితో చెబుతాను. (ఒకప్రక్కకు వచ్చి 
మందు క్రింద పాజబోసి మెల్లగా స్తంభమున కానుకొని తూగుచుండును.) 


(మెల్లమెల్లగ కనులెత్తి) శ్రీకృష్ణా, రాధామనోవల్లభా, దీనావనదీక్షా పరతంత్రా, 
నన్నేల యీనిర్బ్భంధమున నుంచితివి ? నేనేమి యపరాధ మొనరించితిని ? 
నీ మందిరమునకు నచ్చి నీ దివ్య సుందరమూర్తిని సేవింపనీయక నా భర్త 
నన్నీ యంతః పురమున బంధించియుండుట నీకు సమ్మతమేనా ? తమ 
సర్వస్వమును నీపాదములకు నర్చించిన పల్లెటూరి గొల్లపడుచుల సైతము 
నల్గాటవెట్టుట కలవాటుపడిన నీకు నన్నుపేక్షసేయుట యొకవింతయా ! ఓ 
భక్తవత్సలా, అజ్ఞానముచే నీసదుద్దేశమును తెలిసికొన లేక నిందించితిని. 
సందేహించితిని. విషయవాంఛా మలీమసములైన గోపికల హృదయములను 
విరహాగ్ని జ్వాలలందు పరిశుద్ధము గావించి, వారికి నిర్వాణసామ్రాజ్యము 
నొసంగితిని. నీదాసురాలను నన్నుగూడ నట్లే పరిశుద్ధము చేయుటకు ఈ 
యుపాయము పన్నితివి కాబోలు 'సకలాంతర్యామి నైన నన్ను ఈ యజ్ఞానవతి 
యెజుంగలేక మందిరము మందిరమని భ్రమపడుచున్నది. దీనికి చక్కని 
గుణ పాఠము నేర్చించెదినని యెంచి, నాకీ బంధనము విధించియుందువు. 
ఆపత్పరంపరలు మహోపకార గర్భితములను గభీరసత్యమును నేడు 
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గగ్రహించితిని. కృష్ణా, నీ కరుణ అనంతము ! అనంతము! 
(ధ్యాన నిర్మగ్నయగును) 
(వాసంతిక ప్రవేశించును) 


సుశీలా, యెక్కడ ? 


(తూగుచుండి యుల్కిపడిలేచును) మల్లీమందుతెచ్చావా ? అమ్మగారు 
వొక్కచుక్క పోకుండా మందంతా తాగేశినారు. 


దొరసానమ్మగారు ఆఅవస్థలో వుంటే నీవు నిమ్మళంగా నిద్రపోతున్నావా ? 


నీవొక్కదానివే భయభక్తులతో నవకరిచేసేదానివిన్నీ తక్కిన వాల్లందరూ 
కూలికి పనిచేసే వాళ్ళు. ఎందుకీ పనికిమాలిన బడాయి ? వచ్చినపని 
చూచుకొని పోరాదూ. 


సుశీలమ్మగారూ, బుద్ది, బుద్ది, (చెంపలువేసుకొనును) రాణిగారి కెట్లావుందో 
కనుక్కోని రమ్మన్నారు బలవంతరావుగారు. మందు తాగిన వెనుక కాగా 
పడుకుందో లేదో కూడా అడిగి రమ్మన్నారు. 


బుద్దితో అట్టా అడుగు చెబుతాను. మునుపటికంటే పైదుర్గుణాలేమి 
కనిపించలేదు. ఇంకా కాళ్ళుముక్కు పీక్కునే స్టితికి రాలేదు. తనలో తానే 
మాట్లాడుకొంటుంది. ఇప్పుడే కన్ను మాల్చింది. ఇంతవటికు నేను విసురుతునే 
వుణ్యాను. కానీ, యీ సంగతంతా నేను పోయి బలవంతరావుగారితో 
విన్నవిస్తాను. అంతదాకా రాణిగారి దగ్గర వుంటావుగదూ? 


ఆ మాటలు చెప్పడానికి యెవరితెలివైనా యెరవుతెచ్చుకోవాల్నా యేంటి? 
(నిష్రమించును) 

ఇది బహుచమత్కారి తొత్తుకూతురు. మథిచిపోయైనా మోసపోతుందంటే 
మోసపోదు. రేయింబవుళ్ళు నన్నే పడిచావమంటుంది. 


(ఉల్కిపడిలేచి బయలుచూచుచు) హృదయేశ్వరా, యింతలో నా కౌగిలి 
విడిపించుకొని యెట్లుపోయితివి ? ఎచ్చటి కేగితివి ? ఈ దీనురాలిని 
వంచించుటకు నీకు మనసెట్లు పుట్టెను ? ఒక్క స్థలమున నుందువని 
నిర్ణయములేని నిన్ను నేనెక్కడయని'వెదకుదును ? 
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'లోకేశ్వరా, ఎందుకీ లీలావిలాసము ? నీ దివ్యమంగళ సౌందర్యము నీ యనంత 
. ప్రకృతి దర్పణమున ప్రతిఫలింపజేసి నిన్నునీవు చూచుకొనుటకా? (బయలుచూచి క్రమక్రమముగ 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.సంపుటి-2 
ఉందువో మౌనిజనోత్కుల్ల హృదయాబ్ద 
కర్ణికా నాట్య రంగములయందు ? 
ఉందువో శాంత రసోజ్ఞంల మూర్తివె 
క్షీరాబ్టిలో మృదుశేషళయ్య ? 
ఉఊందువో దీనావనోద్యోగ రతుడవై 
"తలపోత కందెడు దవ్వునందు ? 
ఊందువో నిర్వాణయోగ నంధాయివై 
రానలీలా భోగరాజ్యమందు ? 


ఇంక నెబ్బోట నుందువో యెవరి కెఖుక ? 


నృష్టినాటక నూత్రధారివి ! నిరంత 
ప్రకృతి కేళీవినోద హర్షంబు కొజుకు 
అలుల తుడీపెదు మొదలు సెడక. 


భ్యాననిమగ్నయగును. ) 


నుశి ‘ 


ఈయమ్మగారి మాటలూ మందలింపులూ ' నాకు సంస్కుతంగా వుంది. 
నిన్నటి. రాత్రంతా కునికిపాటెనాలేక యీమెతోటి మేల్కోని అవస్తపడ్డాను. 
కొంచమట్టకన్నుమాలస్తాను. ఆ,ముదనష్టపు వాసంతికతో నాకు అత్తపోరయింది. 
(పైట చెంగు పజచుకొని యొక మూలగ పరుండును) 


నన్నేల యింకను నీ యొద్దికి చేర్చుకొనవు ? దవాగ్ని మధ్యమున 
పరితపించుచున్న యీ కురంగిని కాపాడుటకు నీకింకను దయగలుగలేదా 
? నీ కంఠమున వేయుటకై కట్టిన పాగడదండ నాయంజలిపుటమున 
కమలిపోయినది. ఇంకను నీవుర్తావేమి ? నేను పంపుచుండిన బాష్పదూతికలు 
నిన్నింకను చేరలేదా ? నా విన్నపమును గొనిపోయిన బలాకలు దారిలో 
నేమైన నాలసించినవా ? లేక నివేయుే పేక్షించితివా | 


ధూళి గప్పిన యీ ం జీర్ణ చేలదాల్సి 
గజీక వువ్వులు కొవ్పులో దుజీమి, మునుగు 
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కుంభ రాణా - స్థలము-5 
టంబరంబును రాణీవానంబు వీడీ 
దుమ్ము గద్దియనెక్కితి తుదకు నాథ ! 


ఇంకనైనను నీ చరణ దాసినగుటకు తగనా ? పూర్వమా రుక్మిణిని గొని 


లేకయున్న నీవేల మజతువు, రాధా? నీవు ధన్యవు - ధన్యవు . (ధ్యాన నిమగ్నయగును) 


ఇ 


సుశీ 


మీరా 


2 (మేల్కొని కూర్చుండి పైటచెంగుతో విసరుకొనుచు) అబ్బా! యీ హడావుడిలో 


నిద్రపట్టడంగూడానా. (ఆవులించి, తూగి, కొంచెము జరిగి పండుకొనును.) 
(ఉలిక్కిపడిలేచి అటునిటుచూచుచు) ఇంతలో నెక్కడ మాయమైతివి ? 


_ నాయొద్దనే కూర్చుండి నన్ను ముద్దిడుచుంటివే. నీ త్రిజగన్మోహన స్వరూపము 


నొక్కక్షణమాత్రము నాకన్నులకు కనిపించి యానందపారవశ్యమున నేనొడలు 
మజచియుండ మోసముచేసి తారిపోయితివా ? నీకెందజో ప్రాణవల్దభలు 
గలరు. వారిని వదలి నీవొక్క క్షణమైన సహింపనోపవు. ఈ రాధతో నీకేమిపని 
? నేను సౌందర్యవతిని గాను. భాగ్యవతిని గాను. కులీననూ గాను. కృష్ణా, 
నీకిట్టి భేదబుద్ధియుం గలదా ? ఆకుబ్బయెట్టి యందకత్తె ? ఆ విదురుడెంతటి 
భాగ్యవంతుడు ? ఎట్టి కులీనుడు ? అట్టి అవ్యాజ కృపాకటాక్షము నాయెడల 
యేల యుజ్ఞగించితివి ? మోసగాడా, పొమ్ము పొమ్ము. నీవు మరల 
అర్ధరాత్రమున వచ్చి నాతలుపు తట్టి నన్ను బ్రతిమాలుకొన్నను నేను లోబడను. 
అలుకపూని నిన్ను వెనుకకు మరలించెదను. చెలులారా, ఒకవేళ నేను 
మెత్తందన మూనినను మీరు గట్టితనముబూని నాకు సహాయపడవలయును. 
ఇసీ ! నేనెంత ముద్దరాలను ? పదియారువేల గోపికలకు జీవితేశ్వరుడైన 
మన్మథజనకుని ఈ దీనురాలి అలుకయేమి సేయును ? 'పేదవారల కోపము 
పెదవులు దాటదు. దాటినను నవ్వులచేటు. హృదయేశ్వరా, నాకా 
యభిమానము దుమ్ముదుమారమైనది. నేను నీ సొత్తును. అస్వతంత్రను. 
తలపై పెట్టుకొన్నను కాలిక్రింద వైచికొన్నను నాకిష్టమె. నాకిష్టమనునది 
యెక్కడిది ? అంతయు నీయిష్టమె. నన్నేల ప్రాద్దుపాడుపుననే నీతోడ 
యమునా తీరమునకు కొనిపోవు ? గొల్లపడుచునకు రాణివాసమెక్కడిది? 
ఇరువురము తోడుత్తోడుగా పసుల మేపుకొనుచుందుముగదా ! 

నీ వెండలో చెట్లనీడల పన్నుండి 

వనుల.మేవగ నన్నుబంవరాదా ; 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 


భలిది బిక్కంబుల నడలించి యన్హ్రంబు 
పెట్టవేయని పేర్మి బిలువరాదొ ; 
అలనీతి నొక్కింత తలిరువీవన వీవు 
(పేయసీ, యని యాజ్ఞవెట్టరాదొ ; 
మననయ్యె భువన మోహనగాన మొనరింవ 
మురళి యిమ్మని భూడ్క్‌ నెజవరాదాొ ; 
తలిరుటాకులు పూవులు దండగట్టి 
మెడను గీలింవుమూ యని నుడువరాదో ; 
అట్టి యువచారముల కే ననర్ణనైన 
నిష్టముండిన రీతి నన్సేల రాదా ! 
(ధ్యాననిర్మగ్నయగును) 
(అగ్బరు తాన్‌సేనులు వైద్యుల వేషముతో ప్రవేశింతురు) 
ఆగ్బరు, తాన్‌సేనులు 2 తల్లీ, చరణదాసులము. (దండముపెట్టుదురు). 


మీరా 2 (ఆనంద పారవశ్యమున నుండును) 
తాన్‌ * దర్శనమాత్రముననే ధన్యులము. 
అఆగ్బ ః గానమువిన్న నేమి యగుదుమో | 
మీరా 


; నందనందనా, దివ్యసుందరశరీరా , నీవంటి సుకుమార కుమారుని 
_ ఆకొండతిప్పలలో ఆ యరణ్యములలో పసుల గాచుటకు ఆ యశోదాదేవి 
యెట్టుపంపెను ? ఆ నందుడెట్టియ్యకొనెను ? తల్లిదండ్రుల హృదయము 
లింత కఠినముగ నుండునా? 
వగలెల్ల నూర్యాతపంబున దిరుగంగ 
ముదుక వాజిన నీదు మోముగాంబి ; 
నజల మేఘళ్యామ నంకాళదేహంబు 
గోరజచ్చున్నమౌ తీరుగాంచి ; 
లలిత వల్ద్లవ కోమలములైన వైేళులు. 
కజ్టు రాపిడి కాయ గాయగాంచి ; 
(వ్రజభామినీ మనః వథముల విహరించు 
వదములు ముండ్ల పాల్వడుటగాంచి ; 
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అగ్బ 
మీర 


తాన్‌ : 


అన్న 


తాన్‌ 


అగ్బ 


మీరా 


ళం 


కుంభ రాణా - స్థలము-5 


వేడినిట్టూర్సు విడతు ; నావిధిని దూరు 
కొందు ; హృదయంబు బ్రీలిపో గుందుబుందు ; 
నీ చరణ దాసిని రాధను నేను లేనె, 
యంతకష్టంబు నీకేల యాత్మసాల ? 

ఈ పరమభక్తురాలికి రాధాత్వము సిద్ధించినది. 


కృష్ణా, రేపటినుండియు నేనే యాల మేపబోయెదను. నీ వా యరణ్యమునకు 
రావలదు. నాకు వాదోడుగా నుండుటకు నీపిల్లన గ్రోవినిమ్ము. నీపెదవి 
కెంజిగురులంటిన వివరమునందె నా వాతెజినాన్ని నీ మధురాధర రసస్పర్శ 
ననుభవించెదను. 


(మెల్లగా కనుతెప్పలు వాల్చుచు) గానపారవశ్యముచేత కన్నులు 
మూతపడుచున్నవి. 

కన్నులు మూతపడుచుండగనే ఇంతకు ముందెన్నడును ఎజిగి యుండని 
హృదయద్వారమొకటి తెజవబడినది. 


దాని తాళపు చెవి కొజికె మనమింత దూరము వచ్చితిమి. ఎమి యీగాన 
విశేషము! 


కావుననే లోక ప్రసిద్ధమైనది. 


తల్లీ, మమొ్మొక్కమాజు కరుణింపుము. మేము కృతార్థులమయెదము. 
(కన్నులు పులుపుకొనుచు లేచి కూర్చుండి) మల్లి వైద్దుగులొచ్చినారి ! 
రోగమొక దోవ మందొకదోవ. 
(ఉల్కిపడిలేచును) 

(అగ్బరు తాన్‌ సేనులు లేతురు) 
ఆ! మనోమోహనా, వచ్చితివా ? నన్నుగొనిపామ్ము, ఎంతకాలము నీకయి 
వేచియుంటిని ? 
ఇక్కణుంచి కొనిపామ్మని వేడుకొంటుంది దొరసానమ్మ 

(కూర్చుండి తూగును) 
(అగ్బరు తాన్‌సేనుల తట్టుతిరిగి) ఇద్దరు శ్రికృష్ణులు ! (సుశీలవంక చూచి) 
ఇంకొక శ్రీకృష్ణుడు (నలువంకలుచూచి) కోటానుకోట్ల శ్రీకృష్ణులు ! ఇందులో 
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నాప్రాణేశ్వరుడైన యశోదానందనుడేడి ? 
ఈ భక్తురాలికి లోకమంతయు శ్రీకృష్ణముయముగ నున్నది. అమ్మా ఆ 
కృష్ణుని మాకు చూపించి మమ్ములను భవవిముక్తులను గావింపుము. 
జగన్మోహనా, నీవు నాతో చెరలాట మాడుచున్నావా ? నీవు నిన్నెటుగవా ? నీవు 
శ్రీకృష్ణుడవుగావా ? 
ఈమె కీ సమయమున నిహలోకజ్ఞాన మంతరించినది. రాధయే తానను 
విశ్వాసమున శ్రీకృష్ణ విశ్లేషము సహింపనోపక యార్తిచెందుచున్నది. మన 
మిప్పుడీమెతో సంభాషింపలేము. దర్శనముచే పవిత్రులమైతిమి. గానముచే 
హృదయము నిర్మలమయ్యెను. ఇక మరలుదము. 
“నీవు నిన్నెజుగవా ? నీవు శ్రీకృష్ణుడవు గావా ?' యను వాక్యముతో మనకు 
చిరంతన సత్యమును బోధించినది. 
(కనులెత్తి) అబ్బో ! మరల దోమరాటుకూడా యెక్కువైంది. (పైటతో 
విసరుకొనుచు) కన్నట్టెమూయనీయ వీ పాపిష్టిదోమలు. అయ్యా, - యేమైనా 
మందిచ్చిపోతున్నారా? కుప్పెకట్టయితే మజొక్కసుట్టు యెక్కువగా 
సాదియ్యండి. కాస్త యిచ్చాపత్తెం పెట్టండి. పాపం ! మారాణిగారు ఇప్పటికే 
సన్నగిల్లిపోయారు. 


ఆమె పిచ్చికి ఆమెయొద్దనే మందుగలదు. దానిని మేము కూడ కొంచెము 
గహంచితిమి. 


(స్వగతము) వీళ్ళకు గూడా పిచ్చిపట్టిందాయేంటి ! ఈ పిచ్చి అంటురోగమాల 
అందరికీ తగులుకొనేటట్టుంది. ఈ గాలితగిలి నాకూగూడా పిచ్చిపట్టిందోయేమొ 
అద్దము చూచుకోని వస్తాను. (నిష్కమించును) 


ఈ దాసి మనల ననుమానించి యుండదుకదా ! 
అది తూగుబోతు. 


తల్లీ, ఈ గురుకట్నమును గ్రహింపుము. ఈ హారమును శ్రీ కృష్ణునకు 


స్వయంవర హారముగ సమర్పింపుము. 


(మీరాబాయి అంజలిలో హారమును విడచును) 
ఈబీద కట్నమును గూడ పరిగ్రహింపుము. 
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(పూవులదండను దోసిట విడచును.) 


(దండముపెట్టి యిరువురు నిష్కమింతురు. ధ్యాన నిమగ్నయైయున్న 


మీరాబాయి చేతిలోనుండి హారము క్రిందికి జాజిపడును.) - 


సుశీ. 


(ప్రవేశించి) అద్దములో చూచుకొంటె ముందరి మొఖంలాగేవుంది. నాకేం 
పిచ్చిపట్టలేదు. వైద్దుగులు మందైనా యియ్యకుండా వెలళ్లిపొయ్యారే. (హారమును 
చూచి ఆశ్చర్యముతో) ఆ ! యిదేంటి చుక్కల దండలాగా మెరుస్తుంది. 
(నలుప్రక్కలు పరికించి) ఇక్కడ యెవ్వరూలేరు. రాణిగారు కన్నుమాల్చివున్నారు. 
(హారమును తీసికొని) వైద్దుగులు చూచివుంటే తట్టేసివుండేవాళ్ళే. దీన్ని 
దొంగిలిస్తే దేవుడుకూడా కనుక్కోలేడు. (అటునిటు చూచి అవికెలో 
దోపుకొనును) 

(మెల్లగా కనులెత్తి) ప్రాణవల్లభా, యీవిరహిణిని నీవు పరిత్యజించితివి. ఇక 
నే జీవించయుండలేను. ప్రాణపరిత్యాగము చేసికొందును. ఈ హత్యాపాతకము 
నిన్నుదప్పక చుట్టుకొనును. (తన్నుజూచుకొని యుల్కిపడిలేచి) హా! 
ఇదియేమివింత! నేనే కృష్ణుడను ! మా కిరువురకు నభేద ప్రతిపత్తి గలిగినది 
|! ఈ చరాచర భూతసృష్టి యంతయు నేనే ! నేను లేనిదియు నేను కానిదియు 
నొక్కటియైన కనబడదు ! అంతయు నేనే......నేనే........నేనే....నే.........నే........ 

(మూర్చిల్లును ; సుశీల ఆనుకొని పట్టుకొనును) 
(తెరజాటును) 
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స్థలము 6: రాణిగారి అలంకొర మందిరము 


(తెర యెత్తబడునప్పటికి సుశీల అచ్చట సామానులు సర్దుచుండును, 


అదుష్టం గోడమీది పిల్లిదూకినట్టు దూకుతుంది. కలలోనైనా యిట్టాంటి 
హారం వేసుకొనే దినం వస్తుందని నే ననుకోలేదు. 


(రవికెలో దాచియున్న హారమును తీసి కన్నులకద్దుకొని, మెడలో వేసికొని 
అద్దముచూచుకొనుచు పాపట దిద్దుకొనుచు) 


దాసీయని పేరేగాని నాకుమాత్రం అంద చందాలు లేవా యేంటి ? రాణివాసంలో 
పుట్టేవుంటే నేనూ వాక రాణినై యుండేదాన్నే. 


(ఇంతలో వాసంతిక ప్రవేశించి, సుశీల మాటలువిని యొకప్రక్క నక్కియుండును) 


ఛి 
(3 


చి 
చ 


ఈ గదిలో యేంచేస్తుంది సుశీల ? రాణిగారిని వదలిపెట్టి యిక్కడ 
తారాడుతుంది. (కొంచెము వంగిచూచి) ఓహో |! అందం చూచుకొని 
మూర్భపోతుంది. ఆ మొఖం యింకా కాస్తబాగుంటే అద్దం రవికెలోనే 
వుండాల్సి వుంటుందేమొ. 


అందంలో రాణిగారికి చవితినిగా వున్నాను. మతీ యీ హారం వల్ల నా అందం 
యిమ్మడించింది. 


(ఆశ్చర్యముతో) ఇదేంటి యీ విచిత్రం ! ఈ బుగ్గల బూచి! కడుపులో యెన్ని 
ఆలోచనలున్నాయి ! వొక్కదెబ్బలో రాణిగారికి చవితైపోయింది! ఇంక 
రాణాగారివంటి మొగుడొక్కడే తక్కువ ! 

నేనింక అధికారంచేస్తే వొక్కదాసీతొత్తు కూతురుకూడా పల్లెత్తు మాట నలేదు. 
నా హారంచూచి గపుచిపుమని నోరుమూసుకోని పోతారు. 

ఈ దయ్యాల మంగిని చీపురుకట్టతో శివాళించ బుద్దేస్తుంది. దీని 
కెక్కడిదీహారము? ఏ మిండమగడైనా యిచ్చిపోయినాడా యేం ? 

నాకు మంచికాలం వచ్చేసరికి ఆ వైద్దుగులు దొరసానమ్మకు హారం నజరిచ్చి 


పోయినారనుకుంటాను. లేకపోతే వుట్టవుడియంగా హారాలు ఆకాశం 
బొందచేసుకొని కిందపడతవా ? 


ఆ |! తెలిసింది. ఎవరో నజరిచ్చిపోయిన హారాన్ని రాణీగారు మాంద్యంలో 
వుండేటప్పుడు ఈ మాయలాడి తబ్టేసివుంటుంది. 


201 


౨౦ 


కుంభ రాణా - స్థలము-6 


ఆ వాసంతిక నా అందాన్ని చూచి చూపోపలేక గొంతుకు వురివేసుకొని 
చస్తుంది. 

(మెటికలు విజచుచు) ఓసి లంబాడి, నీబుగ్గలుకోసి వండివేస్తే పదిమంది 
సిపాయిల కడుపులు నిండుతాయి. నీయందాన్ని చూచి నేను వురివేసుకోని 
చావాల్నా ? 

సరిసమానుల్లో వొకరికి కొత్తగా భాగ్యంవస్తే తక్కిన వాళ్ళ కళ్ళలో కారం 
చల్లినట్లుంటుంది. వాళ్లయీసు నన్నేమి చేస్తుంది ? కొంచెం వోరపైటవేసుకోని 
మద్యరంగంలో పనివున్నట్లు తిరుగుతుంటాను. ఎవరైనా యెక్కడి దీహారమంటే 
రాజాగారిచ్చినారని రహస్యంగా చెబుతాను. 

(ఈ మాటలు విని నవ్వునిలుపుకొనలేక పక్కున నవ్వును) 

(ఉలిక్కిపడి) ఎవరక్కడ ? వాసంతికా ? 

అమ్మా దొరసానమ్మా అట్టాంటిరాజు నాకూ మొగుడైతే నేనూ రాణిగారికి 
చవితినై వుందునుగదా ! 

(ప్రాణములు పోయినట్లు దిగాలుపడును) ఈలంజెకూతురు అంతావిన్నది 
(తెప్పరిల్లి) వాసంతికా, యెంతసేపైంది నీవు వచ్చి ? 

తమరు రాణిగారికి చవితి అయ్యింది మొదలు తమరి అందచందాన్ని చూచి 
వాసంతిక వురివేసుకొని చచ్చేవజకు, రాణాగారు నిన్ను మోహించి ఆ హారం 
బహుమానం చేసేవజకు. 


నే ననుకొన్నట్లే మోసపోయావు. 


అదేంటి ? 


నీవు వచ్చి వాకిటివద్ద దాంకొన్నది అప్పుడే చూచాను. నీ వేమనుకొంటావో 

చూస్తామని అట్లా మాట్టాడినాను. 

(నవ్వుచు) నేను మాత్రం నిజమనుకొన్నానా ? నీవు తమాషా పట్టిస్తున్నావని 

నేనుకూడా నవ్వుతుజ్ఞూను. 

నేను ఎగతాళికి అన్నమాటలు నీవు దాసీలదగ్గర అనవద్దు. వొట్టు, వాళ్ళు 

ఎకసక్కెం మాటలు కూడా నిజమని యొత్తిపాడుస్తుంటారు. 

అంతేగా భాగ్యం. అట్లాగే, నాకు పనివుంది. మల్లీవస్తాను. (స్వగతము) ఇది 
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నన్ను మోసం చేసినానని అనుకొంటుంది. దీన్ని మోసంచేసి కొరడా వేట్లతో 
నలుగు పెట్టిస్తాను. (నిష్క్రమించును) 
పాపము, వాసంతిక నన్నొాకకంట కనిపెట్టేవుంటుంది. ఎట్లయినా దానికి 
నన్నుచూస్తే కొంచెం భయమే. (హారముతీసి అవికిలో దోపుకొనును) 
శుక్రవారము నాడు తలకుపోసుకోని రాణి గారిచ్చిన బనారసుచీర కట్టుకోని 
మల్లీ యీ హారం వేసుకొంటాను. 


(తెరలో సుశీలా, ఇంకా ఏం చేస్తున్నావు ? అని కేక వినబడును) 
ఇదిగో ! వస్తున్నాను. రాణిగారి మందు సంగతే మరచిపోయాను. 
(నిష్కమించును) 


203 


కుంభ రాణా - స్థలము-7 


స్థలము 7 : రాణాగారి విశ్రాంతి మందిరము 


(పట్టుమెత్తలుకుట్టిన సోఫాయుండును. దానికి కుడిప్రక్కన రెండుకుర్చీలు 
వేయబడియుండును. ఎడమ ప్రక్కన ఒక చిన్న బేబిలుపై హుక్కాయుండును. రెండుమూడు 
వున్తకములు పెట్టబడియుండును. రాణా ఆలోచనా నిమగ్నుడయి అటునిటు 
పచారుచేయుచుండగా తెరయెత్తబడును. రాణా కుదుటపడని మనస్సుతో ఒకతూరి పుస్తకము 
తీసికొని పుటలు త్రిప్పి మరల బల్లపై పెట్టును. అటునిటు తిరుగును. ఒక్క గ్రుక్కెడు హుక్కా 
పీల్చి గొట్టమును బల్లపై పెట్టును. రాణా యిట్లు మనస్పంక్షోభముకనబజచు చేష్టలు ఒకటి. 
రెండు నిమిషములు చేయును.) 


రాణా * మీరాయొక్క నడవడి విడదీయరాని చిక్కుగ నేర్పడినది. ఇది యది యని 
నిర్ణయించుటకు వీలుకాకున్నది. కొందు దీనిని మతావేశమని చెప్పుచున్నారు. 
మతావేశముకూడ యొక మానసిక వ్యాధియనియే నాయుద్దేశము. (సోఫాపై 
కూర్చుండును) జె రా! నాకన్నుల యెదుటనే నీ జీవిత మెట్లు మాజిపోయినది! 
ప్రేమకు విషయూభూతమగు వస్తువే ద్వేష (పేరకమైనయెడల - ఈ రాజ్యమే 
కాదు. ప్రపంచమునంతయు నేలు వానికైన శాంతిలేదు. ఆనందములేదు. 
హృదయము శ్మశానము. జీవితము మరుప్రదేశము. ఇంతకన్న దుఃఖకరమైన 
ఆంతరిక సంక్షోభము వేజొండు లేదు. (లేచి అటునిటు తిరిగి) తనకు తెలిసి 
మీరా నన్ను తిరస్కరించుట లేదు. ద్వేషించుటయులేదు. ఒకప్పుడు తాను 
వచించుమాటల ఫలితమును యోచింపలేనంత అమాయికగ నగపడును. 
ఆ కాంత యొనరించు ప్రతి కార్యమును తనకు నైసర్గిక మైనట్లే తోచుచుండును. - 
ఎదియో యొక బలాత్కారశక్తి తన్ను నన్నుండి యాకర్షించుకొన్నట్లు 

నిస్సహాయయైై వర్ణించు చుండును. 

(మజల సోఫాలో కూర్చుండును) 


మీరాను పరిత్యజింపజాలను, ప్రణయమంజులమైన గత జీవిత స్మృతి 
'నాసంకల్పమున కడ్డుపడుచున్నది. ఎప్పటికైనను మీరాను నా వంకకు 
త్రిప్పుకొనగలనను నమ్మకము గలదు. 
(బలవంతరావు ప్రవేశించును) 
బలవంతరావు ః జయము, జయము ధర్మ ప్రభువులకు ! 
రాణా 8 “కూర్చుండుము - మీరా ఇపుడెట్టున్నది ? 
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(కూర్చుండి) నిన్నటివలెనే యున్నది. బెషధ సేవనము వలన 
ప్రయోజనమేమియు నగవడుటలేదు. దైవానుకూలముగ నాకొక 
విషయుముజ్ఞవ్ల్హికి వచ్చినది. భూతచికిత్సచేయించి వేయిమంది 
సద్రాహ్మణులకు షడ్రసోపేతముగ సంతర్పణ చేయించి, శాంతిచేసిన యెడల 
రాణిగారికి తప్పక జాడ్యము కుదురును ! 


(విసుగుచూపుచు, స్వగతము) ఇతడు పురాణపురుషుడు. ఇతని ఇప్పటి 
యోగ్యత వార్థక్యమే! 

భేతాళుని ఆజ్ఞలోనుండి అప్పుడప్పుడు కొన్ని పిశాచములు తప్పించుకొని, 
భూలోకమునకు వచ్చి ప్రజలను బాధపెట్టుచుండునని మంత్రశాస్త్రవేత్తలు 
చెప్పుదురు. అవి పట్టినప్పుడు ఆవేశమువచ్చినట్లూ, పిచ్చిపట్టినట్లూ 
ఉండేదికలదు. భల్లూక శాస్తుల వారు శాతపాడి మంత్రములలో . - 
(విసుగుతో) ఇస్‌...ఇక చాలింపుము ! ఎంతతెలివితక్కువ వ్యాఖ్యానము? 


(అణగిపోయి) ప్రభువులవారు మత విషయములలో ఇంత కఠినముగా 
మాట్లాడడము కొంచెము - (నీళ్ళు నమలును) 


మూఢభక్తులకు మతము కానిదేది ? 


పాఠశాలలో మతప్రచారము చేయకూడదని దేవరవారు కావించిన శాసనము 
ప్రజలలో కల్లోలము పుట్టించుచున్నది. పీఠాధిపతులు, కులగురువులు, 
రాజద్రోహము బోగించుచున్నట్లు వినికిడి. మొగలాయి వాళ్ళు మనమిద 
కత్తిగట్టియున్న యీ సమయమున మన ప్రజలలో రాజ్య ద్వేషం కలగడము 
మంచిపనిగాదు. ఏదో వృద్దుడను, సంస్థాన శ్రేయోభిలాషిని, అనుభవశాలిని 
విన్నవించుకొన్నాను. తర్వాత ప్రభువుల చిత్తము. 


నిజమే ! దానిని నేను గమనింపకపోలేదు. విశ్వసనీయుడైన సేనాధిపతికి 
ఖచ్చితమైన ఉత్తరువు వంవియున్నాను. ఈ ముతాధి కారము 
ప్రతిపదమునందును నాయాజ్ఞ నెదుర్కొనుచున్నది. నా రాజ్యమునందు నా 
శాసనమే శిరసావహింపబడవలయును. అరాజకము, బహురాజకము రెండును 
అపాయకములే ! మతాచార్యుల పలుకుబడి సన్నగిల్లిననే ప్రజలలో మూఢభక్తి 
నశింపగలదు. లౌకిక జ్ఞానమును, జీవితమును ద్వేషించు ప్రతి మతమును 
మానవుని మనో వికాసమునకు అభ్యంతరమగును. ఈ సంకుచిత 
మతములను నా రాజ్యమునుండి సమ్మార్జింపవలయును. 
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మతాధికారము చాలా శతాబ్దముల నుండి వేళ్ళు పారియున్నది. 
నేను ప్రవేశపెట్టిన విద్యాపద్ధతికి కజికైన వాదరగలదు. 


దేవరవారికి తెలియనిదేమున్నది ? సర్వజ్ఞాలు - అయినా అనుభవశాలిని. 
శలవు పుచ్చుకొంటాను. (లేచి కొంతనడచి) మనవి చేసుకొన వలయునని 
మజచిపోతిని. ఒక చిన్న సంగతి, ప్రభువుల వారికి తెలియవలసిన ముఖ్యమైన 
విషయము గాదు. 


ఎముద్‌ 3 

రాణీగారికి చికిత్సచేయుటకు నిన్నటిదినమున ఎవరో యిద్దరు వెదేశిక 
వైద్యులు వచ్చియుండిరి. వారును వచ్చినట్లె పోయిరి. అప్పుడు రాణిగారి వద్ద 
సుశీలయను దాసి యుండినది. ఈనాడు అది ఎదో యొక హారము వేసికొని 


తిరుగుచున్నదని ఇంకొక దాసి వాసంతిక చెప్పెను. దానిని పిలిపించితిని; 
అది ధరించుకొన్నహారము అమూల్య వజహారముగా కనుపట్టినది. 


ఈ విషయము చిత్రముగనున్నది. దాసిఎమి ? వజ్రహారమును ధరించుటేమి? 
దాని నిటకు పిలిపింపుడు. 


ఎవడురా అక్కడ? 


3 స్వామి 


రాణిగారి పెద్దదాసిని సుశీలను ఇచ్చటకు దోడ్కొనిరమ్ము, 
చిత్తం. (నిష్కమించును) 
ఆ దాసి యెచ్చటనైన దొంగిలించియుండునా ? 


అది సామాన్య భాగ్యవంతులు వేసికొను హారముగాదు. దొంగిలించి యుండిన 
అంతఃపురముననే దొంగిలించి యుండవలయును. 


(సుశీల మెడలో హారము వేసికొని యోరపైటతో కుల్కునడకతో ప్రవేశించును) 


ఉల్‌ 


సుశీల 


(స్వగతము) రాజుగారు నన్నెప్పుడు పిలిపించేవారుగారు. ఈ దండ మహత్తెంవల్ల 
నాకేదో యదృష్టం పట్టైలాగుంది. (సిగ్గునభినయించుచు) నీళ్ళల్లో లోతు, 
మనసులో మర్మం యెవరికి తెలుస్తుంది! (పైట సవరించుకొని హారము 
దిద్దుకొని) దాసురాలిని (దండముపెట్టును.) 


(సుశీల మెడలోని హారమును పరికించును) 
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(స్వగతము) రాజుగారు నావోరపైటమీదనే కన్నువెశారు. 
ఆ హారమును దీసికొండు. 


(సిగ్గుపడుచు హారముదీసి వినయ మభినయించుచు దూరము నుండి 
బలవంతరావుచేతి కందియిచ్చును) 


(రాణాచేతబెట్టును) 
(పరిక్షించుచుండును) 
(స్వగతము) ఎవరైనా నన్ను మోసం చేసి వుండరుగదా ? 


దాసీ, నీ కీహారమెక్కడిది ? మాబొక్కసములోని ధనమంతయు వెచ్చించినను 
దీని మూల్యమునకు సరిపోదు. 


(స్వగతము) అబ్బో ! అట్లాంటి హారమా యిది ? యెంత వెజ్టిముండను, 
దాచైనా పెట్టుకోక పోతిని. 

ఎమి యాలోచించుచున్నావు ? కట్టుకథలల్లకుము. యధథార్థము చెప్పుము. 
నిన్నటిదినం రాణిగారికి మందియ్యడానికి వచ్చిన వైద్దుగులు ఈ హారము 
ఇచ్చిపోయినట్లుంది. 

ఊహించుటయేమి ? నీవు చూడలేదా ? 

(భయముతో) రాత్రంతా అమ్మగారికి విసుర్తూనే వుండి ప అప్పుడే 
కన్నట్ట మాల్చాను. 

ఓహో | కన్నుమాల్చితివా ? ? 

తర్వాత రాణిగారు నన్ను దగ్గరికి పిలిచి 'ఒసె సుశీలా, ఇక్కడ వుండే దాసీల్లో 
కెల్లా నీవుకొంచెం ముక్కూమొగం అందంగా వుండేదానివి, ఈ హారం నిక్రెతే 
తగివుంటుంది అని నేను వద్దనేకొంది నామెళ్ళోవెసారు. 
(కోపముతో) ఓసీ, బుద్ధిలేనిదానా, నీ సౌందర్యవర్గనముతో మాకిప్పుడు 
పనియేమి? మీరాకు ఆ వైద్యులు ఈవజ్రహారము నిచ్చిరా ? లేక అంతకు 
ముందు ధరించియుండినదా ? 
అంతకుముందు లేదండి దొరగారు, వాళ్ళు రాణిగారికి నజరు తెచ్చినారేమొ. 


వైద్యులేమి అంతఃపురమున కిట్టి నజరులు పహ... ? ఇదియొక క్రొత్త 
చికిత్సకాబోలు | 
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(స్వగతము) ఇది అటుతిరిగి యిటుతిరిగి కడపటికి నా ప్రాణముల మీదికే 
వచ్చునట్టున్నదే. 
పాతర త్రవ్వబోవగా భూతము బయటపడినట్లు ఇదేదియో యొక క్రొత్త 
విషయము బొగడ పొడిచెను. దీని నంతయు మా యమాత్యులుకూడ 
విచారించి పరిశీలించిన బాగుగనుండును. - ఓరీ 
దాసుణ్ణి 

£9 
మా మంత్రులను నిచ్చటకు రమ్మని చెప్పుము ; శీఘ్రముగ. 
చిత్తం. (నిష్ర్కమించును) 


బలవంతరావ్‌, ఆ వైద్యులు మీయుత్తరువు తీసికొని యంతఃపురములోనికి 
ప్రవేశించిరా ? 


(సగర్వముగ) నా యనుమతి లేనిదే పోతుటీగ కూడ అంతఃపురములోనికి 
ప్రవేశింపదు. 


వారివేషభాష లెట్లుండినవి ? అసాధారణ విశేషము లేవియు మీకు తోపలేదా? 


వారివేషములు వారికి తగినవిగనే యుండినవి. వారి సంభాషణ యోగ్యతను 
పట్టిచూడగా రాజసంస్థానములలో మెలగిన వైద్యులవలె నే యగపడిరి. 
ద్రవ్యార్ణనముకంటె వ్యాధి కుదిర్చిన కీర్తియే వారికి ముఖ్యమైనట్లు తోచినది. 
తిరిగి పోవునప్పుడు సంభావన మాటయే యెత్తలేదు. 

(కోపము బిగపట్టుకొని) అప్పుడు నీ బుద్ధి స్వాధీనమున నుండినదా లేక 
అభిని మత్తున తూగుచుంటివా ? 

(తత్తరముతో చేతులు పిసుకుకొనుచు, స్వగతము) రాజు గారికి గూడా 
తెలిసినట్లె యున్నది. 

(కోపముతో) ఓయీ, పిచ్చి బ్రాహ్మణుడా, నీవు కన్ను లుండియు చూడలేవు 
; వీనులుండియు వినలేవు ; తలయుండియు నాలోచింపలేవు. ఇట్టి 
యమూల్య హారములను నిశ్చింతముగ కానుక యియ్యగల వైద్య 
వేషధారులకు నీవిచ్చు బీదసంభావన లెందుకు ? 


(ఆశ్చర్యముతో) వేషధారులా వారు !, 


కాక, మజియెవ్వరు ? 
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(సంగతము) ఈ ముసలాయనకు మూడుచిట్ల ముక్కజొన్నలు బత్తెం 
పడేలాగుంది. 

(మంత్రులిరువురు ప్రవేశింతురు) 
జయము, జయము! 
విచ్చేయుడు. 

(మంత్రులు కూర్చుండుదురు) 

శ్యామల రావుగారూ, మన యంతఃపురమున వింతలు పుట్టుచున్నవి. ఈ 
హారమును చూచితిరా ? (శ్యామలరావు చేతికిచ్చును.) దీనిని ఆ దాసివేసికొని 
తిరగుచుండగా మరియొకదాసి చూచి బలవంతరావు గారి ౩జిగించెను. 
(స్వగతము) చూపోపలేక ఆ మాయలాడి తొత్తుకూతురు వాసంతిక మోసం 
చేసి వుంటుంది. ఈ ముసలిబాపడికి నేనంటే కళ్ళల్లో కారం చల్లినట్లుంటుంది. 
నిన్నటిదినమున ఎవరో యిద్దరు వైద్యులు మన యంతఃపురమునకు వచ్చి 
మీరాకు ఈహారములను నజరిచ్చి పోయిరట | 
వైద్యులా యిట్టిహారములను బహుమతిచేయుట | 
(హారమును తాను తీసికొని) ఇది నమ్మతగినది కాదు. 
నిజమేనండి దొరగారు. 
నీవు చూచితివా ? 
నా చేరడేసి కళ్ళనిండా చూచానండి. 


రావుజీ, వైద్యులు మన యంత; పురమునకు ఎద్బునమాట యథార్థము. ఆ 
సంగతి బలవంతరావుగారె చెప్పిరి. 


ఆ వైద్యులే యీ హారమును దెచ్చియుండక పోయిన, అంతరాళము నుండి 
యూడిపడి యుండునా ? 


వారు నిక్కువమైన వైద్యులైనట్లు తోపదు. 


తలంచితిని. ఎవరో. దురాత్ములైన సంస్థానాధిపతులు 
మాయ ns పవాద కళంకితము కావించుటకొణకు వైద్యవేషధారులై 
వచ్చిరి. నీకు వారి యుచ్చారణలో భేదమేమైన గోచరింపలేదా ? 
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(తత్తరముతో) ఎదో కొంచెముండినట్లుగనే తోచుచున్నది. నాకప్పుడనుమానము 
తట్టనందువలన అంతగా పరికీిలింపలేదు. కొంత మొగలాయిదేళ 
స్పర్శఉండినట్లుగా భ్రమ. 

ఆ ! తెలిసినది. ఇది యంతయు ఆ కపటాత్ముడు అగ్బరు పన్నిన కుట్రవలె 


నగవడుచున్నది. నన్ను శౌర్యముతో లోబజచుకొనలేక యిట్టి 
యధమకృత్యమున కొడిగట్టియుండును. మీరేమి తలంచెదరు ? 


మన యూహావలంబనమునకు ఇంకను కొన్ని ఘనిష్టములైన యాధారములు 
దొజకవలయును. 


ఒకవేళ ప్రభువు గారి యూహ సత్యముగనే యుండవచ్చును. మొగలాయివారు 
ఎట్టి నీచకార్యములకైన సాహసింపగలరు. 


ఆ దుర్వివేకుడు ఇట్టికుతంత్రముల వలన నన్ను లోబజచుకొనగలడా ? 
అక్క సెైలియండ్రను ఆలుబిడ్డలను మొగలాయి పాదుషాలకర్పించి యా 
యపకీర్తి మూల్యముచే నున్నతోద్యోగముల విలిచి నీచ జీవనము సేయుచు 
చిరంతన యశోవిరాజితమైన రాజపుత్ర కులమునకు కళంకము దెచ్చిన 
మానసింహాదుల వంటి పతితుడ ననుకొనెనా నన్ను? ఎన్నియుపాయములైన 
పన్నుగాక, కుంభరాణా అగ్బరునకు ప్రాణముతో లోబడడు. (బలవంతరావు 
తట్టుతిరిగి) ఓయీ నిద్దురపోతా, ని యజాగ్రత్తవలన గదా మాయంతఃపురమున 


' కింత యపనింద కలిగినది ? 


(లేచి, గద్గద స్వరముతో) మహాప్రభూ, అంతఃపురాధికారినౌట నేనే యపరాధిని. 
వృద్దుడనౌట బుద్ధిపాటవముకూడ తగ్గిపోవుచున్నది. కన్నులును చక్కగ 
కనబడవు. నన్నిక ఉద్యోగ విముక్తుని గావింపవలయునని ప్రార్థించుచున్నాను. 


ప్రార్థన మవసరములేకయే నిన్ను పదభ్రష్టుని గావించుచున్నాను ; నీ 
వయస్సు, నీ స్వామిభక్తియు, నీ ప్రాణములను దక్కించినవి. వెడలిపామ్ము, 
మన్నింపబడితిని. ధన్యుడను. (తాళములు రాజుముందర పెట్టును) 
రాజసేవ కత్తిపైని సాము ! (నిష్కమించును) 


(స్వగతము) ఈ ముసలిబాపడు మేయబోయి మెడకు దగిలించుకొన్నాడు. 
ఆ వాసంతిక మాటవిని నామీద చాడీలు చెప్పినందుకు ఆ వుద్యోగం కాస్తా 


_ వూడిపోయింది. 
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ద్వార 
శోస్టమ 
ద్వార 
రాణా 
శు 
మురళి 


శ్యామ 
మురళి 


రాణా 


మురళి 


66 


CE 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జి.సంపుటి-2 


మాకు విశ్వానపాతుడైన కుమార సింహుని అంతఃవురాధికారిగా 


నియమించితిమి. ఉత్తరువు సాదరు చేయించుడు. 


చిత్తము, దేవరవారు చాలా న్యాయముగ తీర్మానించితిరి. కుమారసింహుడు 
వనిప్రాయుము వాడగుటవలన అతని తండ్రియయద్యోగమును 


బలవంతరావుగారి కొసగబడియుండెను. ఇప్పుడు కుమార సింహుడు 


యుక్తవయస్కుడు. 

రాణిగా రొంటరిగా వుంటారు. మళ్ళీ వస్తాను. (నిష్కమించును) 
తలారివాడొకడు ప్రభువులవారి దర్శనానికి కనిపెట్టుకోని వున్నాడు. 
ప్రభువుగారిప్పుడు కార్యాంతర నిమగ్నులు. రేపువచ్చి మనవి చేసికొమ్మనుము. 


(నిష్కమించి, మరలవచ్చి) వాడిది అగత్తెమయిన మనివంట. పెళ్ళాం బిడ్డల 
నోటికాడ కూడంట. 


ఏమది ? వానిని రమ్మనుము - నాదర్శనమును గోరువారినెవ్వరిని 
ఆటంకపెట్టకుడు. అంతకన్న నాకు ఉత్తమమయిన కార్యమేమున్నది? 


చిత్తము. 
(తలారి మురళీదాసు ప్రవేశించును) 


మహాప్రెభో, నాది అగిత్తమయిన మనివండి. పెళ్ళాం బిడ్డల నోటికాడ 
కూడండి. (వంగి దణ్ఞము పెట్టును.) 


ఎమిరా నీమనవి ? ఒకటి రెండు మాటలతో విన్నవించుము. . 


చిత్తం మహాగైభో, యీ యాళపాద్దున, అంటే పాద్దుఅల్లాడికెక్కినాక, 


(నిర్దేశించును) నేనొక బంగారు మోరీ యెత్తుకోని మార్చుకొందామని దునీచంద్‌ 
సేట్‌ దగ్గరికి వెళ్ళినాను. ఆమోరి తీసుకోని దాని కరీదు పది రూపాయలని 
అయిదు రూపాయలిచ్చి మిగత పైకానికి పదిరోజులు తాళి రమ్మన్నాడండి. 
కానిమ్ము, En a 


ఆ పక్కంగటి సేటు ఆయన కడుపు సల్లంగుంటే దాని కరీదు యిరవయి 

రూపాయలని చెప్పినాడు. ఆ పాట మల్లీ దునీచందుసేటు దగ్గరికి పోయి 

నీపయికంతీసుకోని నా మోరీ అన్నాయియ్యో,లేకుంటె యిర వయి 

రూపాయలన్నా యియోఢ అని బతిమాలినాను. మోడేసుకొన్నాను. ఏమి 
211. 


శ్యామ 


మురళి 


రాణా 


మురళి 


మురళి 


కుంభ రాణా - స్థలము-7 
చేసినా నా కోడికి మూడే కాళ్ళంటాడు. ససేమంటే ససేమంటాడు. మోరీ 
యెత్తి తిత్తిలో యేసుకోని పెట్లోపెట్టి బీగం యేసి, మొల్లో యేసుకొన్నాడు. 
నేను మల్లీ గట్టిగా అడిగితే నీవిక్కడ అల్లరిచేస్తే దొంగసాత్తని చెప్పి దండాధికారికి 


పట్టిస్తాను కబరారని గుడ్డు మిటకరించాడు. ఆపాట నేను యిదంతా 


యిన్నపంచేసుకోడానికి దండాదికారిదగ్గరికి పోయినాను. పోయినపాటనే 
అక్కడవుండిన నౌకరి నాచేతికి యిసనకజ్ఞ పట్టిచ్చి ఆయన యాడకో 
జారుకొన్నాడు. నేన విసుర్తూ మనవి చేసుకొంటూ వుణ్యాను. అయ్యగారు 
మెల్లంగా కన్నుమాల్చినారు. రెండు గెడియలకి మేల్కొని సరే అంతా విన్నాను 
గౌని, దునీచందు నీమీద ఫిర్యాదుచేస్తే అప్పుడు విచారిస్తాము పో అని 
పంపేశాడు. నామోరీ యిప్పించేమాట మరిశేపాయ్యాడు. 


' నీమనివి యామోరీని తిరుగ యిప్పించమనియే కదా. 


అదేనండి మహాగ్రైభో. 


శ్యామలరావుగారూ, చూచితిరా మన పరిపాలనా సౌష్టవము, దండనీతి 
విధానము? ప్రజల మనస్సులే కాదు. పాలనా యంత్రము కూడ 
సంస్కరింపబడవలయును. 


లూ 


త్తము. 

నీకు మొహరీ యెక్కడిదిరా ? 

నిన్నటిరాత్రి ముసాపురిఖానా వద్ద గుస్తు తిరుగుతుణ్యాను. నేను అందరి 
తలారివాళ్ళలాగ రాత్రంతా నిద్రపోయి పొద్దున్నే లేచి కాగడా పట్టుకోని 
వచ్చేవాణ్డీ కాదండి. గుట్టుగా నవుకరి చేసుకోని బతికేవాణ్ణి. 

కానిమ్ము 

చిత్తం మవిీపైెభో - ఆ సాలలో యిద్దరు ముసాఫర్లు పండుకోని 
నిద్రపోతుండినారు. వాళ్ళను లేవగొట్టి మూటాముల్లె భద్రమని యెచ్చరించాను. 
నేనెప్పటికి ప్రతి బాటసారిని కజ్టితో తట్టిలేపి కాగడా పట్టి చూస్తుంటాను. 
అందువల్లనే నా ఫారాలో వొక్క దొంగతనమైనాపోలేదండి దొరగారూ. అదంతా 
(పెభువుల 853. 

అధిక ప్రసంగము చేయకుము. శీఘ్రముగ ముగింపుము. 

(భయముతో) చిత్తం మహాగపైెభో - మాటామాటలో మా యింటి మంచి 
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రాఖా 


మురళి 


రావా 


శతి 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.సంపుటి-2 
శెబ్బరా చెప్పుకొన్నాను. వాళ్ళల్లో వొకాయన నా మీద కనికరం పుట్టి వొక 
మోరియ్య యినామిచ్చినాడు. ఇంతకంటే చిల్లపెంకెత్తుకూడా యెత్యాషం 
జరగలేదండి దొరగారు (దండము పెట్టును) 
వారు వైదేశిక యాత్రికులా, బైరాగులా ? వారిపై నీ కేమైనా అనుమానము 
తట్టలేదా ? 
వాళ్లు దొంగల్లాగా లేరండి మహా(్రెభో, పెద్దపెద్ద నామాలు, తొళిసిపూసల 
న చూస్తే భక్తుల్లాగా కనబడ్డారు. నాయంటివాణ్ణీ గూడ “అయ్యా' అని 
పెద్దమణిశిని లాగా పలకరించారు. 
అందుకే ఉబ్బి తబ్బిబ్బులయి నీయుద్యోగవిధులను మజచితివా ? 
అడిగినంతనే బంగారు మొహిరీల విసరి పాజవేయగల సంపన్న యాత్రికులు 
బిచ్చగాండ్రకయి కట్టింపబడియున్న పాంథశాలలలో నివసింతురా ? ఓరీ, 
మూర్భుడా, నీగాడిద బుద్ధిచే మానవాకృతి దూషింపబడినది. (మంత్రుల 
తట్టుతిరిగి) రావుజీ, యీ బాటసారులే యావేషధారి వైద్యులు. 
అట్లే తోచుచున్నది. ఆ దునీచందుశేటును పిలిపించెదము. ఆతడు 


రత్నవ్యాపారముచేయు గొప్ప షాహుకారు. ఆతని చేత ఈ హారమునకు కూడా 
మదింపు వేయింపవచ్చును. 


నీవు శీఘ్రముగా పోయి దునీచంద్‌శేటును రాజాజ్ఞగా పిలిచికొనిరమ్ము, 
తలారియొద్ద తీసికొనిన మొహరీని గూడ తీసికొని రమ్మనుము. 


చిత్తం (నిష్క్రమించును) 
మనవేగువారు చాలా ప్రమత్తులయినటుల కనబడుచున్నారు. లేకయున్న 
పరదేశీయులు మాజువేసములతో సంచరించియు, అంతఃపురమున 


దూరియు తప్పించుకొని పోగలుగుదురా ? 


ఈతూరి ప్రమాదమే జరిగినది. 


శ్యామ $ 
దునీచంద్‌ శేటు 
మరళి 
దునీ § 
మురళి క 
శ్యామ 

మురళి 

దునీ $ 
శ్యామ క 
రాణా స 
దునీ . 
శ్యామ 

దునీ 


కుంభ రాణా - స్థలము-7 


(దునీచంద్‌ శేటు ప్రవేశించును) 

౩ (తలారి మురళీదాసును చూచి రహస్యముగ ) ఏమిరా ఈసంగతి 
రాజుగారిదాకా తెచ్చావా ? ఉండు ! భడవా, నీసంగతి చెప్పిస్తాను. 
చూడండి దొరగారూ ఈ శేటుగారేమంటున్నారో. 


జయము, జయము ఎలినవారికి ! దొరగారి వుత్తరువైతే యీ మొహరీ 
వాడికిస్తానని చెప్తున్నానండి. 


(స్వగతము) ఆ - వూరికే యిస్తావా, వుంగరాల చేతిమొట్టు దగిలితే 
పెద్దమణిశిలాగా యిస్తావు. 


నీవుపోయి, నీనవకరిచూచుకొమ్ము మేము విచారించి నీ సొత్తును 
నీకిప్పించెదము. 


దయసేయించండి సోమి, పిల్హాజల్హాగల్లవాణ్డీ. (దండముపెట్టి, 
నిష్కమించును.) 


(తిత్తికుచ్చె విప్పుచు) తమరు బంట్రోతును పంపేటప్పటికే నేను దండాధికారి 


దర్శనం చెయ్యడానికి సగం దూరం వచ్చానండి. నే నబద్దమాడితే ఆ 


జవాన్నడగండి. (మొహరి శ్యామలరావు చేతికిచ్చి) ఇది దొంగ సాత్తేనని నాకు 
చాలా అనుమానం తట్టింది. అట్టాంటి సొత్తులను కొనవలెనంటె నాకు మహా 
చెడ్డభయమండి. 


(పరిశీలించి) ప్రభువుగారు దీనిని చిత్తగింపుడు ; ఇది మొగలాయి నాణము. 


౩. (పరికించి) అవును ! ఆ వేషధారులు కూడా మొగలాయి రాజ్యమునకు 


సంబంధించినవారి. 


(భయముతో) ఇంకే వేషధారులు మాదుకాణానికి దొంగసొత్తులు తేలేదండి. 

కర్పూరం వెలిగించి ఆర్పమన్నా ఆర్పుతాను. 

శేటుగారూ, దొరగారు మీ పెద్దమనిషితనమును అనుమానింపలేదు. ఈ 

వజహారమునకు మదింపువేయుడు. 

(హారమును తీసికొని ఉత్తరీయపు చెజుగుతో దానిరుద్దుచు) నేను ధరవేస్తే 

త్రాసులో పెట్టితూచినట్లు సరిపోతుంది. (పరికించి ఆశ్చర్యముతో) ఈ 
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దునీ క 


దునీ 


రాణా 
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శ్యామ కి 
మాధ. 


రా౭భా 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.సంపుటి-2 
హారము నేనిదివజకు చూచినదేనండి. కాశ్మీరదేశవర్తకుడు సంవత్సరము 
క్రిందట పదిలక్షల రూపాయలకు అగ్బరు చక్రవర్తిగారికి అమ్మినాడు. 
(చివుక్కునలేచి) ఎమంటివి ? అగ్బరుకా ? 


(తత్తరముతో స్వగతము) కొంపమునిగినట్లుంది. (ప్రకాశముగ) పరధ్యానంమీద 
యేమొ అన్నాను. 


(ఉద్రేకముతో శేటు భుజము పట్టుకొని) యథార్థము చెప్పుము ! సంవత్సరము . 
(క్రిందట అగ్బరు ఈ హారమును కొనియుండెనా 7 


ఇటువంటి దానివలె వుండినదేగాని, అయితే యిదౌనోకాదో నేను నిర్ణయించి 
చెప్పడానికి జ్ఞప్తిచాలదండి మహాప్రభో. 


నిజము చెప్పుము ; అందువలన నీకేమి యపాయములేదు. 


(అనుమానించుచు) ముప్పాతికా మూడువీసాలా మూడుపిరలు ఆ 
హారంమాదిరిగానే - వుండినట్లు తోస్తుందండి ప్రభో. - 


(శేటు భుజము వదలి) సత్యము బయటపడినది. అమాత్యులారా, యింకను 
మీకు ఘనిష్టములైన యాధారములు కావలయునా ? ఆ దుర్మార్గుడైన 
అగ్బరే మాజువేసమున మాయంతఃపురము జొచ్చెననుట కింకను సందియము 
గలదా? కుంభరాణా బ్రతికి యుండగనే తన యంతఃపురమున నింతటి 
యన్యాయము జరుగునా ? (నలుప్రక్కల చూచి) ఆ దాసి యెచ్చటకు 
తారిపోయినది ? అంతఃపురములో నొళవులేనిదే యితరు డింతటి 
సాహసకార్యమున కియ్యకొనునా? పూజ కను నెపమున కోరినప్పుడెల్ల మీరా 


కృష్ణమందిరమునకు పోవుచుండెను. యాత్రికుల వేషము ధరించి అగ్బరు 


అప్పుడప్పుడు ఆ మందిరమునకు వచ్చుచుండెకాబోలు ! ఆ కపటవతి 
యంతఃపురమున బంధింపబడుట యెజీంగి వైద్యవేషధారులయి వారు 
వచ్చియుందురు. 

నాబుద్ధి సంశయాందోలితమైనది. ఎట్లు నిర్ణయించుటకును వీలుకాకున్నది. 
రాణిగారిట్టినింద కతీతులు. 


(రేగుచున్న కోపము బిగబట్టుకొనుచు) ఏమీ ? రాణిగారు ఆకసము బొంద 
చేసికొని క్రిందికి నూడి పడిరా ? ఎల మీకింకను సందేహము? అదియేమిబుద్ది? 
మీ ముందు య. చేసి పెట్టినగాని యథార్థము హంత. స 
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శ్యామ 


శ్యామ 


కుంభ రాణా - స్థలము-7 
ఆ దాసి యెక్కడ ? 
(భయముతో సుశీల ప్రవేశించును, 
ఓసీ, ఆ వైద్యులు వచ్చినప్పుడు నీ వంతఃపురమున నుంటివా? 
(గొణుగుచు) వుణ్యానండి 
మీరా ఆ వైద్యులతోనేమైన మాటలాడినదా? 


అమ్మగారు ముందటి మాదిరిగానే మాట్లాడుకుంటూ వుణ్యారు. 

వైద్దుగులను చూచి అమ్మగారు వచ్చితివా, నన్ను తీసుకొని పొమ్ము 

ఎంతకాలమువేచి వుందును” అని వేడుకొంటూ వుణ్ణింది. 

ec? (క్రోధమూర్తి యగును) 

అమ్మగారితో గూడా రాత్రంతా మ అప్పుడే తెలియకుండా కన్ను 

మాల్చినాను. 

(కోపముతో) అమ్మగారు - అమ్మగారు- ఆ అమ్మగారిని నిన్ను ఒక త్రాటనే 

యురివేయించెదను. నీకంతలోనే వాడలు తెలియని నిద్రవచ్చెనా? దీని 

నిద్రమత్తు వదలునట్లు గుజ్జపు కమిచీతో మేలు కొల్పుడు 

(దుఃఖముతో) ఈ తప్పు మన్నించండి దొరగారు. బుద్ది గెడ్డిదిని నిద్రబాయ్యాను. 
(బంట్రోతు నెట్టుకొని పోవును) 


మహాప్రభూ, యిట్టి సందర్భముల తొందరపాటు తగదు. ఆ తెలివి తక్కువ 
దాసి చెప్పిన తబ్బిబ్బు మాటల నాధారముగాచేసికొని మీ సందేహమును 
బలపఅచుకొనంబోకుడు. అది నిద్రమత్తున నుండి పుర్వాపరముల నెజుంగక 
అసంగతముగ కొన్ని మాటలు చెష ప్పెను. స, 


ః శ్యామలరావ్‌, మీ సదుద్దేశము ప్రశంసనీయము. కాని, సదుద్దేశములు 
_ అపరాధ కళంకమును తుడిచి వేయజాలవు. ఇక నేను బూటకపు 
_సమాధానముల నమ్మను. ఇది వణకు నా యనుమానము నిర్చేతుకమని 


తలంచి యుంటిని. సందేహ వశంవదుండనైన నా యభిప్రాయము నణంగ 


ద్రొక్కి నిష్పక్షపాత బుద్ధితో అన్ఫునివలె విషయ పరిశీలనము గావించితిని 


ఇప్పుడంతయు స్పష్టమైనది. 


ప్రథమ విచారణయందు దోషులని తేలినవి కొన్ని పునర్విచారణ యందు 
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రాణా 


శ్యామ 


మాధ 
శ్యామ 


రాణా 


శ్యామ. 


రాణా 


శ్యామ. 


రా౭లొ 


శ్యామ 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.సంవుటి-2 
నిర్జోషములని నిరూపింప బడవచ్చును. మేఘాచ్చ్భన్నమైన యాకాశము 
ఒక్క పెట్టున మేఘ నిర్ముక్త మగుట లేదా? 
మీ కవితా ప్రియత్వము మన్నింప దగినది. 
దేవరవారు నామనవిని తుదివజకు చిత్తగింపుడు- అగ్బరు చక్రవర్తి మాజు 


వేసమున మన యంతఃపురము జొచ్చినది నిశ్చయము. అది 
అంతఃపురమునకు కేవలము విరుద్ధము. 


నింద్యమును. 


నింద్యమె, కాని! 
(విసుగుతో) కాని, యేమి? 
కొంచెము ఓర్పు వహింపుడు 
నిరర్థక కాలయాపనము! 


అయినను ఇచ్చట కార్యోద్దేశము ముఖ్యముగ గమనింపదగిన విషయము. 
రాణిగారు సర్వభోగముల పరిత్యజించి, వైరాగ్యమూని నిరంతరము శ్రీ 


_కృష్ణపదధ్యాన పరాయణయై కాలము గడపుచున్నది. ఆమె భక్తురాలను 


కీర్తి దేశమంతట వ్యాపించియున్నది. ఆమెను దర్శించుటకు వేనవేలుగ 
భక్తులు వచ్చుచుందురు. 


ఇంతకు మీ మాటలలో స్ఫురించున దేమనంగా మీరా యొక లోకాతీతమైన 
భక్తురాలు, అగ్బరు లోకాతీతు(డైన పరమభాగవతోత్తముడు, మోక్షార్థియె 
భక్తి భావనతో ఆత(డు మీరాను సేవింపవచ్చెను. ఇంతియేనా? 
mn 


చక్కగానున్నది విషయ కల్పనము! విపరీత వ్యాఖ్యానమునకు కూడ నొక 


_ హద్దుండవలయును. ఆత్మ వంచనమునకు పరస్పర ప్రతారణమున 
' కిచ్చట నవకాశములేదు. నా వివేకమును మీరనుమానించు చున్నట్లున్నది. 


నేను పసిపాపను గాను (ఉడ్రేకముతో) నేను తిరస్కరింపబడితిని. 
వంచింపబడితిని. నా బలము, నా శౌర్యము, నాయభిమానము, నాగౌరవము 
తుదకు నాస్టితియె థిక్కరింపబడినది, తృణీకరింపబడినది. పట్టపగలే నా 
యంతఃపురము గణికా మందిరమైనది. ఇక నేమి కావలయును ? 
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మంత్రులు 


శ్యామ 


మాధ 


రాణొ 


శ్యామ 


మాధ 


కుంభ రాణా - స్థలము-7 
రామ!రామ! పాపము శాంతిల్లుగాక ! 
(దుఃఖగద్గద స్వరముతో) నాయాశాలేశము కూడా భగ్నమైపోయినది. 
(మీరాబాయినుద్దేశించి) మీరా ఇక నీవు నా ప్రేమకు పాత్రమవుకావు. నా 
సంసార మసారమైనది. సుఖస్వప్నము అతర్కితముగ భిన్నమైనది. మీరా, 
నీవు చావవలయును ! చావవలయును! 


(తత్తరముతో) మహాప్రభూ, - ఏమి నిర్ణయించితిరి. ఘోరము ! ఘోరము! ఈ 
తొందర పాటునకు పశ్చాత్తప్తలు కాగలరు. వెనుక చింతించుటకంటె 
ముందుజాగ్రతమేలు. కోపోద్రిక్త మాననులయి సత్యము నెజుంగ 
జాలకున్నారు. 

దుర్చల హృదయులై మీరు సత్యము నెదుర్కొన భయపడుచున్నారు. మీరా 
భక్తురా లను మీ దురభిప్రాయము సత్య సందర్శనమున కడ్డుపడుచున్నది. 
ఆ మాయలాడి రక్తపాతమున గాక యీ యపయశో మాలిన్యము సమ్మార్షితము 
కాదు. 


హరి ! హరి ! కొంచెము తడవిండు. నిజము నిలుకడమీద తేలగలదు. 


కాలము జరుగుకొలది దాంపత్యడ్రుమ విడంబించి విధినిర్వర్తనమునందు 
అసమర్ధుడను గావచ్చును. 


నా చిన్న మనవి యాలకింపుడు. ఈ విషయమును గుజించి రాణిగారేమి 
సమాధానము చెప్పికొందురో తెలిసికొనవలయును. 


అవును. అపరాధిని విచారింపక యెంత యల్పదండనము విధించినను అది 
న్యాయ్యముగాదు. 
నాకు దెలిసి నేనెవ్వరికి నన్యాయమొనరింపను. ఇంతకు తెగించిన సాహసవతి 
తనతప్పుల నొప్పుకొనక పోవునా ? అయినను కనుగొందము. పిలిపింపుడు. 
రాణీగారు పట్టమహిషి ! 

(కోపముతో) ఇంకను పట్టమహిషియా ? 

దేవరవారు పట్టభద్రులైయున్నంతవజకును. 

(విసుగుతో) నా సంకల్పము నాటంక పెట్టుటకు మీరు పండితులు. 
నేనిప్పుడేమి చేయవలయు ?. 
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అంతఃపురమునకు పోయి రాణిగారిని విచారింపవలయును. 
(లెచి కొంతదూరము పోయి, వెనుకకు మరలి కోపముతో) ఆ పాపిస్టురాలి 
వగము నెనింకజూడనొల్లను. (కూర్చుండును) 


అట్లయిన నెవరినైన నియోగింపుడు. 


నేనెవ్వరిని విశ్వసింపజాలను. నేనే పోయి విచారించెదను. ఇప్పుడు నేను 
భర్తను గాను. న్యాయాధిపతిని. (లేచును) 


_ మాకు సెలవిండు. మరల మాపై మీకు నా గలిగినప్పుడు పిలిపింపుడు. 
-(వినిపించుకొనక నిష్కమించును) 


రాజు తననే తాను నమ్మలేడు. ఇక నితరులను నమ్ముబెట్లు (OR 
అయినను ఈ సమష్టినింద యసహ్యము. మన జీవిత మంతయు ప్రభువు 


శ్రేయోభివృద్ధులకు ధారవోసితిమి ! అందుకు ప్రతి బహుమానమేమి ? 


అవిశ్వసనియుల మగుట ! 


మరల రాజమందిరమునకు. వచ్చుటకు కమి మన కర్తవ్యమును. 
నిశ్చయించుకొనవలయును. మొదటి నుండియు రాజు స్వభావము మన 


మెజుంగుదుము. అనురాగముగాని విరాగముగాని అతిగాఢము ; భావోద్రేకము 


కలవాడు. వదలక పట్టుపట్టి తన యభిమతము నెగ్గించు కొనును. 
చాలవజకు న్యాయబుద్ధియు గలదు. 
కలదు ; కాని, న్యాయబుద్దియె తప్పుదారిపట్టి అందుకు కు దృఢ సంకల్పము 


తోడ్పడునెడల గుణము విషమించి యవగుణ మగును. ఒకవేళ. 
ఆశ్రయనాశకమును న. 


మనచేత నైనంతవణకు విప్పిచెప్పితిమి. మన విధి మనః పూర్వకముగ 
నిర్వర్తించితిమి. రాజుగారి యకార్యమునందు మనము భాగస్వాములము 
కాము. ఇకమీది కర్తవ్యము మీరే నిశ్చయింపవలయును. 


భాగస్వాములము కాము గదాయని తృప్తిపడి యుండకూడదు. పవిత్రశీలయగు 
రాణీగారు రక్షింపబడవలయును. 


అవును. మా మంత్ర ప్రయోగమునకు అవకాశమేర్చడినది. 
సైన్యాధిపతి మన యభిప్రాయమునకు విరుదృడయ్యెనేని ఆతని నెట్టయిన 
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మనప్రక్కకు ద్రిప్పుకొనవలయును. 
అదిచాల ముఖ్యము. 


రాణిగారిని సంరక్షించుట కొజకు రాణాగారిని తిరస్కరింపవలసి వచ్చినను 
. అందుకు మనము సంసిద్భలమై యుండవలయును. 


నేను మిమ్ము ననుసరించెదను. - కాని, కుమార సింహుడు ? 


* ఆతడు రాజభక్తి యంత్రము. ధర్మమైనను అధర్మమైనను రాజాజ్ఞ నెరవేర్చును. 


మన నిర్ణయ మతనికి తెలియకూడదు. 
అట్లె. 


(ఇరువురు నిష్రమింతురు) 
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స్థలము 8; రొజమందిరము 


(రాజు ఖిన్నమానసుడై, సోఫాపై కూర్చుండి యుండును) 


ఇంతవజికె యీ యపవాదము నగర మెల్లెడల మాజుమోగుచుండును. 
పనిపాటులేని సోమరిపోతులు రచ్చకొట్టములలో కూర్చుండి గోరంత 
కింవదంతిని కొండంత సత్యముగ నెంచి వితర్కించుచు, ఆనందించుచు 
ప్రొద్దు పుచ్చుకొను చుందురు కాబోలు ! ఇంకను ఆ కళంకవతిని బ్రతుక నిచ్చి 
నందులకు రాజపుత్ర యువకులు నన్ను దూషించుచుందురు. నా బ్రతుకు 
నగుబాట్ల పాలైనది. ఎంత సాహసవతి ! తన దుష్కార్యమును గప్పిపుచ్చుటకు 
అసత్యమాడుచున్నది ! 

(మంత్రులు ప్రవేశింతురు) 
(చిత్తోద్వేగము నడచుకొని) అమాత్యులారా, మీరా ఒక దేవత యనియు, 
సత్యవ్రత యనియు, మీరు విశ్వసించి యుంటిరి. మీ విశ్వాసము 
మూఢభక్తియనియు అ స్థానిక మనియు ఆ దుశ్చరితయొక్క యసత్యవాదనమె 
నిరూపించుచున్నది. - వేయినోళ్ళ ఘోషించుచున్నది. 
రాణిగారేమిజెప్పిరి ? 
పూజ్యురాలైన మీరాణిగారు అంతఃపురమునకు నిన్న వైద్యులెవ్వరును 
వచ్చియుండలేదని సెలవిచ్చిరి. 
అది యెట్లు ? 
ఎట్లో బుద్ధిమంతులు మీరే యోచింపుడు. 
(సంశయముగ) రాణిగారేల యబద్ధమాడవలయును ? 
ఏలనో కనుగొండు. ఇప్పటికైన తెలియవచ్చినదా మీ రాణిగారి పూజ్య 
ప్రవర్తనము? 
(ఆలోచించి) మహాప్రభూ, రాణిగారమియు నసత్యమాడలేదు. వైద్యులు 
వచ్చిన సంగతియే యామె యెజిగియుండదు. 
శ్యామలరావ్‌, మంచి వూతమాటలు ! మీరా ప్రాణరక్షణోద్యమము 
ప్రశంసనీయమైనను మాకుగల గౌరవమును బలియోయనెంచుట నింద్యము. 
పరాభిప్రాయమునించుక సహించుడు. నిజము తేలగలదు. భక్తిపరవశురాలైన 


శ్యామ 


శ్యామ 
మాధ 


భటు 
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రాణిగారికి వైద్యులు వచ్చునప్పటికి నిహలోక జ్ఞానమంతరించి యుండినది. 
ఉండవచ్చును. 


(గంభీరముగ ) నా యధికారము నెల్లిదము సేయుటకు మీరు కృతనిశ్చ 
యులైనట్లున్నది - కానిండు. 


తప్పదలచితిరి. మేము న్యాయైక పక్షపాతులము. నిరంతరమును దేవరవారి 


_ మేలుగోరు మంత్రులము. మా విధిని నిర్వర్తించుచున్నాము. 


ఏల యీ వ్యర్థప్రసంగము ? నా నమ్మకము అవిచార మూలకముగాదు. 
సత్యము నూహించితిని. నిజమెటీగిన వెనుక నాకర్తవ్యమును అనుకూలముగ 
మజిచునంతటి భీరువునుగాను.- స్వార్థపరుడనూగాను. నా సంకల్పము 
నాయ్యము. నా న్యాయ్యసంకల్పము శాసనము. నా శాసనము పాల్గుపోవక 
కొనసాగి తీజవలయును. 


మీ యాజ్ఞకేవలము ధర్మబాహ్యము. మా యంతరాత్మకు విరుద్ధమైన కార్యము 
మేము చేయజాలము. మమ్ము నుద్యోగ విముక్తులను గావింపుడు. 


(ఆశ్చర్యకోవములతో స్తంభితుడై చూచి) ఏవీ ? నాయాజ్ఞకు 
మారుపల్కుటయా? మీకు మతిభ్రమణము కలిగినదా ? లేక నేను 
కుంభరాణాయను నంగతి మజచితిరా ? మిమ్ము వదబ్రష్టుల 
గావించుటయేగాదు వధ్యశిలయొద్దకు మరణదండనము మీవెనువెంట 
నంటివచ్చును. పొండు. మీ సర్వస్వము మా సైన్యాధిపతి జప్తిచేసి కోశాగారమున 
కర్పించును. 
సత్యమేవ జయతి. (నిష్కమించును) 


(అనుసరించును) 


౩ (క్రోధముతో) పాదాన్వితములైన రాజద్రోహపిండములు నడచిపోవుచున్నవి. 


ద్రోహులు, తేనెపూసిన కత్తులు, - నట్టనడియేట పుట్టిముంచు పాతకులు, - 
వారికి చెడుకాలమునకు బుద్దిపెడదారి పట్టినది కాబోలు ! ఎమి వారి 
అపూర్వప్రవర్తనము! ఓరీ. 


స్వామి 
పరుగెత్తుము. పొమ్ము, మా సేనాధిపతిని పిలుచుకొనిరమ్ము 
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భటు 


రాణా 
సేనా 


రా౭ఃలా 


o6 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.సంపుటి-2 


ఆజ్ఞ. (నిష్క్రమించును) 


* ' (ఉద్రిక్త చిత్తుడై అటునిటు తిరుగుచు) ఈ యమాత్యుల విపరీత ప్రవర్తనము 


9 


nt 


నాకు బోధపడకున్నది. నన్ను ప్రతిఘుటించుటకు తగిన ధైర్యము 
వారికెట్లువచ్చెను? ఆ! యీ ధిక్కారము నేను సహింపజాలను. 


(సేనాధిపతి ప్రవేశించును) 


జయము, జయము!. 


ధర్మసింహా, నీవు గుజ్జపు రౌతుల వెంటబెట్టుకొనిపోయి అమాత్యుల 


భవనములను ముట్టడించి, వారి స్థిర చరాస్తులను జప్తిచేసి కోశాధిపతి 


యాధీనము చేయుము. వారిరువురకు మరణదండనము విధించితిని. 
ఆజ్ఞాపత్రముగొని దానిని నిర్వహింపుము. 


(ఆశ్చర్యముతో) మరణ దండనమా ! ఎందులకు ? 


(కోపముతో) ఎమీ ? యీ యాజ్ఞావిమర్శనమహామారి మురకీళక వ్యాపించి 
నట్టున్నది ! అది నా యుత్తరువు. 


_ అమాత్యు లంతటి యపరాధమెమిచేసిరి ? 


(కోపము నడచుకొనుచు) ఆ విచారము నీ కనవసరము. నా పనుపు 
చేయుము. పొమ్ము 


నిరపరాధులను నేను హత్య చేయజాలను. 


ఇది హత్యకాదు. దండనము. 
నిర్హేతుకమైన దండనము బలాత్కార హత్య. 


(విసుగుతో) ఇంక వేజేమి హేతువు కావలయును ? సతీత్వమర్యాదను 
అతిక్రమించిన మీరాకు మరణశిక్ష విధించితిని. అమాత్యులు నాయాజ్ఞను 
తిరస్కరించిరి. 
అపరాధమొనరించినది అగ్బరు, అతడు దండ్యుడు. 


(కోపముతో) నీవు నాకు ధర్మోపదేశము చేయునంతటి పండితుడవైతివా గ 
అమాత్యులయొద్ద శిక్రపాందితివా ? 


_ అపరాధులే దండ్యులగుట న్యాయమని మనవి చేసితిని. 
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రాణా 


కుమార- 


సింహుడు 


అె౭ణహె 


కుంభ రాణా - స్థలము-8 
ఇరువురును దండ్యులే. ఆ అగ్బరును మాత్రము వదలితినను కొంటివా ? ఆ 
దురాత్ముని రక్తపూరము మాయంతఃపురమున చల్లించి అంటు వాపెదను. 


మీరాను శిక్షింపనిదే లోకము సంతృప్తిపడదు. ఈ యనవసర కాలయాపన 
మెందుకు ? నా యాజ్ఞను నిర్వహించెదవా ? లేదా ? ఒక్కమాట. 


సంగ్రామభూముల విరోధికంఠ నాళముల నిష్కరుణముగ చెండాడితిగాని, 
ఎన్నడును నిరపరాధులను హత్యగావించి యెజుగను. మీరు నన్ను 
నిర్చంధించుదురీని ఇదిగో ! నాయందికార చివ్నామును మీకు 


- సమర్పించుచున్నాను. (కత్తిని రాజుపాదములకడ వైచి నిష్కమించును) 


(కోపస్తంభితుడై అట్టె కొంతవజకు చూచి) ఆ! వీరందజకు సంఘాతమరణము 
విధింపవలయును. అందజు స్వామిద్రోహులు. ఈ విప్లవకారులు నా 
నీడయందె పన్నాగించుచున్న యీ కుట్రను నేను శంకింపలేకపోయితిని. 
అందజు లంచగొండెలు. అగ్బరుచే లంచములను దీనికొని 
నాయుప్పుపులుసునకు ద్రోహము చేసిరి ! వీరిని ముక్కలుముక్కలుగ 
తజిగించి గ్రద్దలకు వెదచల్లించినను నాకసి దీజిదు. ఎవడురా అక్కడ ? 
(పలుకరు) (అటునిటు నాలుగుతట్టుల తిరుగును) ఓరీ (పలుకరు) ఎమీ ? 
ద్వారపాలకుడును లేడా ? నా జీవితమునం దెప్పుడును ఇటువంటి 
యాజ్ఞాతృణీకరణము ననుభవించియుండలేదు. నా కన్నులయెదుటనే నా 
పాలనాదండము భగ్నమై పోయినదా ? ఈ ధిక్కార మసహ్యము |! ఉదయపూర్‌ 


రాజ్యాధిపతి ఒక్క క్షణములో నిస్సహాయుడయ్యెనా ? ఇది స్వప్నము 
కాదుకదా! (కలయంజాూచి) అహో ! యిది నగ్న సత్యము ! కుమార సింహా, 
నీవును విశ్వాసఘాతుకుడవైతివా ? 


(కుమారసింహుడు ప్రవేశించును) 


మహాప్రభూ, నేను విశ్వాస ఘాతుకుడను గాను, స్వామి యాజ్ఞకై 
వేచియున్నాను. 

(ఆతురతతో కౌగిలించికొని) కుమారా, నీవొక్కడవే నాకు స్నేహాస్పదుడవు. 
తక్కినవార లందటు విప్లవకారులు. స్వామిద్రోహులు. అమాత్యులతోడ 
నందజును వెడలిపోయిరా ? ఇది దీర్హాలోచితమైన కుట్రగానున్నది. వారి 
కంత పలుకుబడియుండుట యెప్పటికైన నపాయకరమె. 
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కుమా 


రాలా 


కుమా 


రాణా 


కుమా 


కుమా 


రాణా 


కుమా 


రాణా 


కుమా 


కుమా 
రాణా 


కుమా 


శ 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 
రాణిగారి పై ఆబాలవృద్ధముగ నందజికిని భక్తి విశ్వాసములు కలవు. ప్రజలును 
అట్టివారె. దివాణమున నుండిన ఎవ్వరైన మీ యాజ్ఞను నిర్వర్తింపవలసి 
వచ్చునేమోయని యందటు వెడలిపోయిరి. 
నా ప్రజలు నన్ను త్యజించిరా ? 
రాణీగారిని విశ్వసించుచున్నారు. 
నా సైన్యములు ? 
రాణిగారి సతీత్వము ననుమానింపవు. 
(యోచనా మగ్నముగ) అమాత్యులు, ప్రజలు, సైన్యములు మీరా సతీత్వము 
సంశయింపరు ! నేనేమైన పారపడితినా ? 
ఎట్టి వివేకవంతులైనను పారపడుట కలదు. 


(యోచించుచు హఠాత్తుగ తలయెత్తిచూచి) కుమారా, నేను పొరపడలేదు. 
న్యాయమని నాకు తోచిన యెడల ప్రపంచమునకు ప్రతి స్పర్థిగ నైన 
నిలువగలను. లోకులు మూఢభక్తులు, గతాను గతికులు ; అమాత్యులు 
దుర్బల హృదయులు, సైనికులు వివేక శూన్యులు. ప్రత్యక్షసాక్ష్యము మీరా 
యపరాధమును నిరూపించుచున్నది. ఇపుడేమి కర్తవ్యము ? ఎవ్వరును 
లేరా ? 


 రాజప్రాసాద మంతయు నంధకారకులాయముగా నున్నది. 


(కోపముతో) మీరా రక్తజ్వాలలతో మన ప్రాసాదము మరల నుద్దీప్తము 
కాగలదు. కుమారా, నీవు విశ్వాసపాత్రుడవని నేనెజుంగుదును. నాయాజ్ఞను 
నిర్వహింపుము. నీవే నాకు కడపటి పట్టుగొమ్మవు. మీరాకు మరణదండన 
పత్రమును ప్రాసితెమ్ము 


రాణీగారిని శిరచ్భేదన మొనరించుట కొక్క కటికవాడైన నొప్పుకొనడు. 
నీవో 
(వెజగుపడి ఒకయడుగు వెనుకకు పెట్టుచు) నేనా ? 

అట్లయిన మీరాయె స్వప్రాణ హంతకి కావలయును. అటులనే వ్రాసితెమ్ము. 
(స్వగతము) రాజాజ్ఞ అనుల్లంఘనీయుము. (నిప్కమించును) 
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కుంభ రాణా - స్థలము-8 | 


నాణా * (సంక్షుబ్ధ చిత్తుడై గద్గద స్వరముతో) మీరా, నీవు చావవలయునా ? నీకీ 
దుర్చుద్ది పుట్టకయున్న నీవిట్టి చావుచావవుగదా ! భర్తయే భార్యకు 
మరణదండనము విధించుట ! హా! ప్రళయంకరోద్యోగము. అసహ్యమైన 
మానసిక సంఘర్షణము! నేను రాక్షసుడను. (దుఃఖించును) 


(ఇంతలో కుమార సింహుడు ఆజ్ఞాపత్రము వ్రాసికొని తెచ్చి, నిలుచుండి 
వేచియుండును) 


రాణా ఏ (కొంతసేపటికి తలయెత్తి, స్వప్నములోవలె) తెచ్చితివా ? 
కుమా 2 (ఆజ్ఞాపత్రమును చేతికిచ్చును) 
రాణా ; (చేవ్రాలు చేయబోవునప్పుడు. చేయి వడకును. కొన్ని యక్షరములు 


వ్రాసినిలుపును. ఎట్లో,చేవ్రాలు పూర్తిచేయును) ఈ పత్రికను మీరాహస్తమున 
బెట్టుము. ఎంత వేడికొన్నను నా దర్శన మిప్పింపకుము. ఆ కాంత 
ప్రాణపరిత్యాగము గావించుకొనువజకు నీ వంగరక్షకుడవుగ నుండుము. 


పొమ్ము. 

కుమా 8 (స్వగతము) అకటా ! నేనీ సతీతిలకముయొక్క యాత్మ హత్యకు సాక్షిగ 
నుండవలయునా ? ఘోరము ! ఘోరము ! (నిష్కమింపబోవును) 

రాణా ౩ ఏదీ, పత్రిక నిటుదెమ్ము చక్కగ చేవ్రాలు చేసితినోలేదో చూతము. 

కుమా * (ఇచ్చును) 

రాణా =: (పత్రికను చూచిచూచి యొక్క బాష్పకణము రాల్చి కుమారసింహుని 
చేతికిచ్చును) 

కుమా * (నిష్కమించును) 

రాణా ౩ (దుఃఖ గద్గద స్వరముతో) మీరా, నీ మరక మరణమునకన్న 


నల్పదండనము వేజొండులేదు. ఇంకొక్క నిమిషములో చిరపరిచితమైన నీ 
మోహన స్వరూపము, ఏడెనిమిది సంవత్సరములు నా జీవితమునకు 
అమృతంపువర్తిదైన నీ ముఖేందుబింబము, మర్త్యలోకమునుండి 
సమ్మార్టితము కాగలదు. నా యాశలు నిరాశలైనవి. నా సంసారము నిస్సారమరు 
ప్రదేశమైనది. మీరా...చచ్చితివి.......చచ్చితివి.. 


(సోఫాలో నొరగబడును) (తెర జాటును) 
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స్థలము 2:9 యమునానదికి బోవుమార్గము 
(చీకటి. అప్పుడప్పుడు మెజయుచుండును. అగ్బరు తాన్‌సేనులు యాత్రికుల 


వేషములతో ్రవేశింతురు) 

ఆన్‌ * నేనెంత బ్రతిమాలుకొన్నను వినకున్నారు. మూడు దినములనుండియు 
మనము మాజువేషములతో ఉదయపురమున నున్నాము. ఇచ్చట మనము 
నిస్స్ఫహాయులము. మన యునికి రాణా యెజింగిన ప్రాణములతో మన 
శరీరములు ఢిల్లీకి పోవు. భారతసామ్రాజ్యము మీ పరిపాలనమున 
సుఖించుచున్నది. అట్టి మీ యమూల్య జీవితమును ప్రతినిమిషమునందును 
అపాయమున కగ్గముే సయుట భావ్యము కాదు. మర కదలుదము 
రండు. 


ఆగ్చ ఏ తాన్‌సేన్‌, నే నధఃపతితుడను. ఉత్సాహముచే దీర్చాలోచనము సేయనేరక 
మీరాబాయిని అంతఃపురమున దర్శించితిమి. అంత బోక యానంద 
జడచిత్తుడనై వివేక శూన్యుడనై, ఆమెకు వజ్రహారమును సమర్పించితిని. 
అదియె యా పరమ పావన చరిత్ర మరణదండనమునకు హేతువయ్యెను. 
ఈ ఘోర పాతకమునుండి నేనెట్లు విముక్తుడను కాగలను. ఇందుకేమైన 
ప్రాయశ్చిత్తము కలదా ? నా సింహాసనమైనను లేక నా ప్రాణమైనను 
సమర్పించి యీ పాపమును బాపుకొన గలిగినయెడల నే నందుకు 


సంసిద్దుడను. 

తన్‌ * అంతయు దైవికముగ జరిగినది. దైవేచ్చకు ప! ప్రతికూల కల్పనము 
చేయజాలడు. 

ఆగ్చ్బ * అది దైవేచ్చయే యగునుగాక ! ఆ దైవము మనయెడల ప్రతికూలము. 


మాజువేసములతో పరుల యంత; పురము జొచ్చితినన్న యపవాదము నా 
జీవితమునకు కళంక మాపాదించుచున్నది. 


zm 


మీరాబాయి పావన చరిత్రము లోకులెల్లరకు విదితము. సామాన్యములైన 
యంతఃపుర ధర్మములు మానావమానముల కతీతయైన యాపరమ 
భక్తురాలియెడల చెల్లవు. మీ సదుద్దేశమును ప్రజలు శంకింపరు. 


ల 


యే 


“బలా సమాధానపఅచుకొనుటకు మార్గములు కలవు. కాని మన 
తొందరపాటునక్రు పర్యవసానమేమి ? మీరాబాయి వం ! ఇది 


( 


227 


తాన్‌ 
అగ్బ 
తాన్‌ 


అగ్బ 


9 
© 


° 
© 


కుంభ రాణా - స్థలము-9. 


మరణాంతమువరకు పీడించు హృదయ శల్యము. ఈ రాత్రియె యామె 
మరణింపవలయునని వింటిమిగదా | | 


(ఆలకించి దారిలో పద శబ్దములు వసతులు 
(ఆలకించును) 
ఎదోయొక స్రీవ్యక్తి. 


అమ్మా, మీరెవ్వరు 2 
' పధికురాలను. 


ఎచ్చటికేగుచున్నారు ?.. - 

బృందావనమునకు. 

ఆదారి తప్పివచ్చితిరి. ఈ త్రోవ యమునానది యొద్దకు పోవును. 
ఇదియే దగ్గరిమార్గము. 

అడవిదారి ఒంటరిగా పోవుచున్నారు. 

తోడు లేనివారికి తోడ్పడు బంటు ముందు నడచుచున్నాడు. 
చిమ్మచీకటి . . 

న్‌ యభిసరించుటకు దగిన సమయము. 

నిన్నంత శ్రమపాలుచేసిన యాకఠిన హృదయుడెవడు ? 


౩ .నా ప్రాణేశ్వరుడు. 


అఖిల భూభువన వట్టాభిషిక్తుండయ్యు 


పనుల మేవుట కిష్టవడియె నెవడు ? 


. బ్రహ్మాండ నంసార బంధముక్తుండయ్యు 


తల్లిబంధములలో దవిలె నెవడు ? 


'గోపాంగనా (ప్రేమ గోష్టీ రతతుండయ్యు 


నిర్మల జ్యోతియ్‌ నెగడె నెవడు ?. 


- నిర్జీవ వేణు ప్రణీత గీతుండయ్యు 


జాల నాత్మల రేవజాలెనెవడు ? . 
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కుమారసింహుడు 


తొన్‌ 


మీరా 


అగ్బ 


అగ్బ 


అగ్బ 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.నంవుటి-2 


బర్జ్హిపింఛభంబు వొంబట్టు వలువతోడ 
విళ్ళమోవహన మూర్తియె వెలిగె నెవడు ? 
అట్టి శ్రీకృష్ణుడే నాకు నాత్మవిభుడు ; 
అతని యన్వేషణమె జీవితాంత్య ఫలము! 


చి 
© 


9 
ఛి 


ల! 


ఆ! తల్లీ ఈ పాతకులను మన్నింపుము. 
(ఇరువురు పాదములపై ట్రాలుదురు) 
అయ్యలారా, లెండు ! మీరెవ్వరు ? 
మీ నిర్హేతుక మరణదండనమునకు కారకులమైన రాక్షసులము. 


* (స్వగతము) హా ! అగ్బరు పాదుషా ! రాణా కెజింగించెదను. (పోబోయి) 
అయ్యో! ఆజ్ఞలేదే ! అయినను ఈ వార్త రాణాకు ప్రియముగ నుండవచ్చును. 
తడయజనదు. (నిష్కమించును) 


ఎవరో పరుగెత్తుచున్నటుల కాలిచప్పుడగుచున్నది ! 


పాదుషా, నీవు నాకు పరమ బంధుడవు. నీమూలమున నాకు బంధవిముక్తి 


కలిగినది. నీవు నిమిత్త మాత్రమైన కీలుబొమ్మవు, సూత్రధారుడు సర్వేశ్వరుడు. 
తల్లీ, యీ మరణోద్యోగము నుండి విరమింపుము. నా వలన నీవు మరణింప 
వలసివచ్చెనన్న దుఃఖము సహింపజాలను. 

పాదుషా, అజ్ఞానలేశము నిన్నింకను ఆవరించియున్నది. పరలోకము 
భయంకరమను అపోహయు, ఇహలోకముపై గల అత్యంతమమతయు 
మరణ మాధుర్యమును విషవంతము చేయుచున్నది. జీవితము నిరంతర 
ప్రవాహము - ఆద్యంతములు లేనిది. ఒకచోటి చావు మతీయొక చోటి 
పుట్టుక. మరణము భౌతిక పరిణామము. అని వార్యము. అందుకు చింతయేల 
2 . 

అమ్మా మరణ మనివార్యమైన యెడల దానిని జయించుటకు మార్గములేదా? 


కలదు. మరణమును చిజునవ్వుతో నెదుర్కొనుటయె విజయోపాయము.... 
హృదయేశ్వరా ... యిదిగో ! వచ్చుచున్నాను. వాడు గో ! నా మనోవల్లభుడు, 
నన్ను పిలుచుచున్నాడు . (కదలును) 


(పాదములపై బడి) తల్లీ, మన్నింపుము. నిలువుము. నిలువుము ! 


కుంభ రాణా - స్థలము-9 
మీరా ; (తొలగి) పాదుషా, నన్నంటకుము. ( నిష్కమించును) 


(నేపథ్యమున మీరాబాయి గీతము పాడుచు పోవుచుండును. ఆ గీతము 
క్రమక్రమముగ సన్నగిల్లును) 


తాన్‌ 8 మన హృదయము లింకను పరిశుద్ధము కావలయును ? 

అగ్బ * ఇదియే కడసారి పాట! 

తాన్‌ ; అశరీర గానము ఆకసమున దేలిపోవుచున్నట్లున్నది. 

అగ్బ ఏ; ఆగాన మస్ఫుటమై లయించినది. అకటా | మీరాబాయినిక మర్త్యలోకమున 
జూడలేము. 


చిరవిరహాతావ నంళీర్ణబిత్త మీర 

యభినరించుబు నున్నది యాత్మనాథు - 
తాన్‌ 8 ఎన్నడో దివ్యపాదోధి నెడసినట్టు 

జలకణంబు నంగమ తృష్థ జనెడురీతి. 


(తెరజాటును) 
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స్థలము ః 10 రాజమందిరము 


(రాణా చెదరిన వెంట్రుకలతో ఉద్రిక్షచిత్తుడె అటునిటు తిరుగుచుండును) 


రాలా 


కుమార 
రాణా 
కుమా 
రాణా 


కుమా 


రాదా 


చి 
o 


© 
చి 


మీరా యింతలోన విషముత్రావి మైనను ఉరివేసికొని యైనను, లేక 

యమునలో దూకియైనను ప్రాణపరిత్యాగము గావించుకొని యుండును. 
ఓసీ, కాంతాపాత్రనిర్వహణముతో నన్ను మోసగించిన పిశాచీ! నీవు. 
యమునలోనే దూకిచావుము. నీ యపయశోమాలిన్యము గుర్తింపరాక ఆ 
యమునా జలనీలిమములో మిళితమై పోగలదు. నీ చిలునవ్వు మటుగున 
విషదిగ్ధమగు కోజుల నెట్లు దాచుకొని యుంటివి ? - నే నెంత బుద్ధిహీనుడను! 

ఇంకను ఆ కులభ్రష్ట విషయమై చింతించుచున్నాను. దాని మనోహర 
ప్రతిమను నా సవ న... బెటీకివైచితిని. కాని, 
మచ్చమాత్రము మాసిపోదు. 


ఒక్క దినములో వార్ధక్యము వచ్చినట్లు తోచుచున్నది ! నా జీవితపు పునాదియే 
నడలినట్లు కదలుచున్నది. నేను కుంభరాణాకన్న నన్యుండనను 
భ్రమపుట్టుచున్నది. నాస్మృతి పథమున జీవించియున్న కుంభరాణా, ఇప్పటి = 
నన్ను నీ వెక్కిరింపకుము! ఆ ! గత స్మృతి ! ఇది మరణదండనమున కన్న 

హింసాకరము ! ఘోరము ! 


(కుమార సింహుడు ఎగు ఊపిరితో పరుగెత్తుకొనివచ్చును) 


అగ్బరిచ్చటనే యున్నాడు. 

ఎక్కడ ? అంతఃపురములోనా ? 

కాదు. యమునా మార్గమున రాణిగారిని నేననుసరించుచుంటిని. 
కానిమ్ము ఒక్కమాటలో చెప్పుము ! ఎక్కడ క 

అచ్చట నొకచోట నిద్దజు మనుష్యులు ఆమెతో మాటలాడుచుండిరి, వారిలో 


నొకడీ 'మీమరణ దండనమునకు కారణమైన రాక్షసుల 'మని వంద, 
నేను పరుగెత్తుకొని వచ్చితిని. అతడే అగ్బరు కావలయు. 


(కోపముతో) ఆ దుశ్చరితుడే అగ్బరు కుమారసింహా, నీవేల యింత మందబుద్ది 
వైతివి ? ఆ యంతఃపుర ద్రోహి ప్రక్కలో నొక్క కత్తిపోటు పొడిచి యా 
సంతోషవార్తను దెచ్చుటకుమాజు ఊరకయేల బేలవై పరుగెత్తుకొని వచ్చితివి? 
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(చేతులు పిసుకుకొనుచు) ఆజ్ఞకొజికు. 
ఓరి, దుర్బల హృదయుడా, కాలు దవిలిన విషసర్పమును చావమొత్తుట 
కెవరియాజ్ఞ కావలయును ? పొమ్ము ! జెప్పపాటులో ఆస్థలముచేరుము. 
నీపిడిబాకుతో వాని హృదయమును చీల్చి ఆ రక్తపూరములో ఈ రుమాలు 
గుడ్డను తడిపి కొనిరమ్ము. (చేతిగుడ్డను వినరికుమారసింహుని 


'తట్టుపారవేయును; కుమారసింహుడు వంగి అందుకొనును) 


ఆ దురాత్ముడు మీరాను ఢిల్లీకి దీసికొనిపోవుటకు వేచియున్నాడు. అదియె వారు 
నిర్ణయించుకొన్న సంకేతస్థలము. ఇంకను నీవిచ్చటనే యున్నావా ? ? పరుగెత్తుము. ఎగిరిపామ్ము, 
(కుమార సింహుడు స మం వంటయిలుసొచ్చిన కుందేటిని వదలివచ్చితివి. 


ఓరీ ! పాదుషా, నీకు దగిన శిక్షను నీవు పొంద నున్నావు. ప్రాణములతోడ నీవు 
మరల ఢిల్లీకిబోవు. ఓమృత్యుదేవతా, ఈ నాటిరాత్రి నీకు చేతినిండ పనిదొరకినది. ప్రళయంక 
రోన్మత్తనృత్యము గావింపుము. 


ఆ!యిసీ! నేనెంత మందమతిని? ఎంతపారపడితిని ? నాయంతిపురము నారడి 
వుచ్చి, నా యానంద భాండమును బగులదన్ని, మా పవిత్ర వంశయశమును అపవాద 
దూషితము గావించి, నన్నిట్లు పిచ్చిబికారిని జేసిన యానరాధముని ఈ కరవాలమున గ్రుమ్మి 
యాతని మరణ వేదన నా కనులార జూడకున్న నా హృదయ సంతాప మెట్టు తీజును ? అగ్బర్‌, 
నీకు మృత్యువాసన్నము. (ఖడ్గహస్తుడై వేగముగ నిష్క్రమించును) 


it) 


వ్యా 


a 
0. 
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స్థలము 8 11 యమునానదీ మార్గము. 
(గాఢాంధకారము. రాణా ఖడ్గ హస్తుడై ప్రవేశించును) 


ఇదియేనా యమునకు బోవు మార్గము ? (నలుప్రక్కల కలయజూచి) 
అమావాస్యరాత్రి, కాజుమబ్బులు నలుదెసలు నావరించియున్నవి. ఈ 
వృక్షశ్రేణుల క్రింద నాకు నేనే యగపడుట లేదు ! చినుకులు గూడ పుటపుట 
రాలుచున్నవి. అంతయు నాహృదయమువలె గాఢాంధకార మలీమసమై 
నిశ్శబ్ద సమాధిగ నగపడుచున్నది. (ఆలకించి) ఎవరిదాకాలిచప్పుడు ? 
(మరల నాలకించి) కాదు, కాదు, చెట్లయాకులు కదలుచున్నవి. (పరికించి) 
ఇచ్చట ఎవ్వరును లేరు. వారింతవఅకే వెడలిపోయి యుందురా ? (కొంత 


_ పరిక్రమించి) అచ్చట నేదియో యొక యాకృతి కనబడుచున్నది. (కాలిచప్పుడు 


కాకుండ దగ్గణకు పోయి కత్తితో, పాడుచుట నభినయించి) ఓ ! తరుకాండము! 
అగ్బరని భ్రమించితిని ! (వెదకుచుండును) 


(కుమార సింహుడు ఖడ్గహస్తుడై ప్రవేశించును) 


కుమార సింహుడు ః (స్వగతము) నేనెచ్చట వెదకినను వారిరువురు నగపడలేదు. ఈ చెట్ల నీడలో 


రాణా 


కుమా 


రాణా 


దాగుకొని యుందురు. (అటునిటు పరికించి) అదిగో! చీకటిలో నస్పష్టముగ 
నటునిటు తిరుగుచున్న వ్యక్తియె” అగ్బరు పాదుషా. ఆతని యీ కత్తిచే 
నొక్కపోటు పొడిచి నా స్వామి బుణమును తీర్చుకొందును. (మెల్లగాపోయి 
పొడిచి) అగ్బర్‌ పాదుషా, యిది యుదయపూర్‌ రాజ్యాధిపతి యాజ్ఞ. నీ 
దుండగమునకు దగిన మరణదండనము. నా స్వామి బుణము దీర్చుకొంటిని. 


(తరుకాండమున కానుకొని బాధ నభినయించుచు) అయ్యో ! ప్రమాదము 
! కుమారా, చచ్చితిని, చచ్చితిని. 


(దుఃఖోద్వేగముతో) హా! స్వామి ఘాతుకుడను. అయ్యో, తండ్రీ, నీవేల 
యింతలో నిచ్చటకు వచ్చితివి ? హతవిధీ, తలపట్టియీడ్చుకొని వచ్చితివా ? 
ఈ దుఃఖము దుర్భరము. మీ సేవకుడు మిమ్ము ననుసరించుచున్నాడు. 
(నడుము కట్టులోనున్న ఖడ్గము దూసి పొడుచుకొని) తండ్రీ, మన్నింపుము 
మన్నింపుము. విధి చేష్ట....వి స Un ష్ట......(మరణించును) 
(తరుకాండము క్రిందికి జాజీ) కుమారా, స్వామిభక్తునకనురూపమె నీ ప్రాణ 
పరిత్యాగము. ప్రయోజనమేమి ? నీవైన ఎల బ్రతుకవు? తలంపనిచోటనుండి 
కులిశాఘాతము ! ఎంత ఘటనా వైపరీత్యము. 





తలపై ప్రేలగలదు. 


అగ్బ 


రాణా 


తాన్‌ 


అగ్బ 


అగ్బ 
తాన్‌ 
అగ్బ 
రాణా 


అగ్బ 


రా౯ణఫా 


ఆగ్భ 


రాణా 


కుంభ రాణా - స్థలము-1 1 


ఓరీ, అగ్బర్‌, నీ కింకను మంచి దినములు గలవు ; నీవు బ్రతికితివి. నేనిప్పుడశక్తి 
మంతుడను. ఒక్క నిమిషములో మరణ్శింపనున్నాను. కాని, నీకు మాత్రము దండనము 
తప్పదు. నా యవమానమును కులావమానముగదలంచిన యే రసపుత్ర వీరుడైనను నా మనో 
నిశ్చయమును నెరవేర్పగలడు. రక్తజ్వాలా భయంకరమైన నా యభిశాపము పిడుగువలె నీ 


© 


(అగ్బరు తాన్‌సేనులు ప్రవేశింతురు) 


ఎవడో వేదనా భరితుడు నన్ను నిందించుచున్నాడు. (దగ్గజి) జం. 
మీరెవ్వరు? ss శపించుచున్నారు ? 

(వేదనా గద్గదస్వరముతో) ఆ పరమపాతకుని నామమును మీరేల- 
యుచ్చరించెదరు? ఆ మొగలాయి కులకలంకుడు నన్నారడిపుచ్చి నా 
యిల్తాలిని దొంగిలించుకొని ఢిల్లీకి ప 


'ఇదియేమి భ్రాంతి ? 


మీకేల యింత దురవస్థకలిగినది ' ? 
విపరీత సంఘటనము 
అగ్బరును చంపింపనెంచి మీరే చంపబడితిరా ? 


పాదుషాకు ప్రాణాంతక మైన గండము తప్పినది. 
కుంభరాణా. 
నా రాజ్యమున నన్ను పేరుపెట్టిపిలచు మానవుడెవ్వడు ? 
అగ్బరు మీ యంతఃపురము జొచ్చినది నిజము. తన జీవితమును 


పునీతముచేసికొనుటకై పరమ భక్తురాలైన మీరాబాయిని సందర్శించెను. 


' ఆమె పాదరజః ప్రసాదము యాచించుట కొఅకు సాధారణ ధర్మములు 


లెక సేయక పాదుషా సాహసించెను. 
(భూమిపైనుండి సగము నిక్కి ఏమీ | ? 'అగ్బరు మీరాను మోహింపలేదా ? 


తల్లి స్తన్యపానము చేయుచున్న పసిబిడ్డకు మోహమంటగట్టు నీచు 
డెవ్వడుండును? 


నీవెవ్వడవు ? అగ్బరు సహాయులలో నొక్కడవా 1 వ 
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నేనే అగ్బరును. 
(క్రోధముతో) అగ్బర్‌ : (దూరముగ పడియుండిన కత్తికయిచేయి తడవును) 


(కత్తితీసికొని వచ్చి కుంభరాణా కందించుచు) నా మరణమువలన నీ 
హృదయము నీ మరణ కాలమున క్రోధరహితమయి, సుఖవంతమగు నేని 
నన్ను వధింపుము. ఇదిగో ! అనాచ్చాదితమైన నా వక్షస్థలము (మోకాలుపైన 
వంగును) 


ఏమి యీ సాహసము ? (చేయిపట్టుకొని పైకి లాగును) 


(ఇతి కర్తవ్యతా మూఢుడయి, ఆశ్చర్య స్తంభితుడయి) పాదుషా, i 
సత్యము పలుకుచున్నావా ? ఇంతదనుక నన్ను బాధించుచున్న సంశయము 
కేవలము స్వప్నమా ? మీ రిరువురును నిరపరాధులా ? 


రాణా, నీ యెడల నాకు జాలి కలుగుచున్నది. మీరాబాయి మా తల్లి. నేనామె 
పుత్రుడను. ఇంతకన్న నెక్కుడుగ నేనేమి చెప్పగలను ? నీకేల యింత భ్రాంతి 
కల్గెను ? 


పాదుషా, నా హృదయమున మెరముచుండిన శల్యమును సెరికి వైచితివి. 


. నాకు నీవు వ్రబలద్వేషి వయ్యును ఇప్పుడు వరమాప్పడవైతివి. 


సంశయగ్రస్తచిత్తుడనై బ్రతికియుండుటకన్న సత్యమెజుంగుట త సా 
యీ మరణమె సుఖవంతము. అగ్బర్‌, నా మీరా ఏమైనది? 


ఆ పతివ్రతా శిరోమణి యమునాగర్భము నాశ్రయించినది. 


౩ (గద్గద స్వరముతో) హా! పరమ పాతకుడను. ఆ అమాయికను నిష్కారణముగ 


హింసించినందులకు దుఃఖించెదను. మందమతినై తప్పుజాడపట్టితిని. 
స్వయంకృతాపరాధమునకు తగిన చరమశిక్ష ననుభవించుచున్నాను. అబ్బా, 


భ్రమ కప్పుచున్నది. మీరా - మీరా - క్షమాపణము వేడికొనుటకై నీ యొద్దకే 


వచ్చుచున్నాను. పాపాత్ముడనని పెడమోము పెట్టకుము. నీ యెదుట 
నంజలి బద్భుడనై నా యపరాధము నొప్పు కొందును. మీరా - మీరా -, 
మన్నింపుము - కనికరింపుము - మీ-రా-మీ-రా-రా-రా 
(మరణించును) 


రాణా మరణమునకన్న నా బ్రతుకే శోచనీయము. ఆతడొక్కసారియే 
మరణించెను. నేను ప్రతిక్షణఖము మరణవేదన ననుభవించుచున్నాను. = 
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కుంభ రాణా - స్థలము- 1 1 
తాన్‌ ; మృత్యువు దైవముయొక్క అమోఘాస్త్రము. 
అగ్బ *ః అజ్ఞాతముగ మన మీ ఘటనావర్తములోని కీడ్వబడితిమి. 
వరమభక్తురాలి పదములు సేవింవ 


భక్తితోడ నిటకు వచ్చినాడ, 
దైవఘటన మెట్లు తలపోతు ? మరలెద 


రక్తసిక్తమౌ కరంబుతోడ. 
(తెరజాటును) 
సంపూర్ణము. 
29 - 10 - 1924 
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మాధవ్‌ విజయము 
ప్రథమ ముద్రణము 


నాటకపొత్రలు 


శాంత వర్మ వసంతపురాధిపతి 


మాధవవర్మ శాంతవర్మగారి సాకుడుబిడ్డ 
రాజశేఖరవర్మ 1 ॥ కుమారుడు 
విజయవర్మ అ హోమనగ రాధిపతి 
సమరసేనుడు సేనాధిపతి 

అచ్యుతవర్మ సుబేదారు 

లతీఫ్‌ిసాహెబు పాతాళగృహద్యార పాలకుడు 


పరిచారకులు, భటులు, ద్వారపాలకులు 


స్త్రీలు 
యశోధర శాంతవర్మగారి భార్య 
మనోరమ ॥ కుమారిక 
మాలతి విజయవర్మగారి అన్నకూంతురు 
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మాధవ విజయము 


స్థలము 1: హీేమనగరము. 


(విజయ వర్మ విశ్రాంతిమందిరమున అటు నిటు తిరుగుచుండ(గా తెర యెత్తబడును) 


విజయవర్మ : 


మధ్యాహ్నము కావచ్చినను విరేల యింకను ప్రయాణ సన్నాహము 


కావింపకున్నారు? సేవకుడు మొదలు సైన్యాధిపతి వజకు అందజును సోమరి పోతులు! 
ఎంతటి నేరమునైన మన్నింతునుగాని, సోమరితనమును మాత్రము మన్నింపజాలను. 


విజ 


విజ 


(సమరసేనుడు ప్రవేశించును) 
సమరసేనా, యేల యీ యాలస్యము ? 
గంత గుట్టములకు సామాను లెక్కించుచున్నారు.. నెల దినముల 
ప్రయాణములకు వలయు పదార్థములు సిద్ధము చేయించితిని. ఇంకనొక 
యరగడియలో మనము బయలు దేరుదుము. 


తమ యింట రెండు దినములు బసచేయవలయునని క 
మనకాహ్వానము పంపిరి. . 


మన ప్రయాణమున కభ్యంతరమగునుగదా! 
(చిజునవ్వుతో) ఆ యాహ్వానము తెప్పించుటకే యీప్రయాణము 


(ఆశ్చర్యముతో) ఎమీ! ఉత్కళ దేశ ప్రయాణము నెపము మాత్రమేనా? 

(కొంచెము తలయూంపుచు) పూర్వమువలె రహస్యము లెజుగదగు నంతటి 

వ. కాకపోయితిని, వనిదీజీన వెనుక వనిముట్బ 
తుప్పుపట్టుటలో నాశ్చర్యమేమి గలదు? 


సమరసేనా, కొలది దినములనుండియు నిష్ణురముగ మాటలాడుట నీ 
కలవాటుపడినట్టున్నది. నాలోపము నాధారము చేసికొని నా స్నేహితమును = 
నీచముగ దుర్వినియోగపజిచుచున్నావు, నీ సాహాయ్యమునకు తగిన. 
యుపకారము నొనర్చితిని. మాయన్నగారి పరిపాలనా సమయమున తక్కువ = 
యుద్యోగమునందున్న నీకు క్రమక్రమముగ సైన్యాధిపత్యము నొసంగితిని, 
నీకింకను తృషప్తికలుగదు. వివేచనారహితమైన నాయంగీకారమె నీయత్యాశకు 
సోపానమైనట్లున్నది. 
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విజ 


లలి 


శిర 


సైనికుడు : 


మాధవ విజయము - స్థలము- 1 
ప్రభువు లేమి మాటాడినను న్యాయముగనే యుండును. ప్రయోగదక్తులు 
ఫలసిద్ధికొజికు ఎంతటి కార్యములనైన నొనరింతురు. ఉదార హృదయులైన 
మీరు కనికరించి నాకు మహాదానమొనరించితిరని యనుకొండు. 
నీ యుద్యోగము నీయోగ్యతకు తగిన బహుమతి యనుకొంటివా? 
నా సాహాయ్యమునకు మించని పదవియనుకొంటిని. 
(స్వగతము) నాగుట్టంతయు వీనిచేతిలోనున్నది. విరోధ మపాయకరము. 


-(ప్రకాశముగ) సమరసేనా, నీవు చెప్పినది యథార్థమే. నీబుణము పూర్ణముగ 


నేను తీర్చుకొనజాలను. మనయిరువురిలో నౌకరి కొకరికి తెలియరాని 
రహస్యములు లేవు. 

(స్వగతము) విజయవర్మ నాప్రాముఖ్యము నిప్పుడు గుర్తెజుగుచున్నాడు. 
(ప్రకాశముగ) శాంతవర్మగా రింట మీరేల బసచేయవలయును? 
శాంతవర్మకు రమణీయవతియైన యొక కుమారిక కలదు. నేనా కాంతను 


పెండ్దియాడ దలంచుకొంటిని. 


ఎంతకాలమునకు సంతోషవార్తవింటిని! అట్లయిన వసంతపురము వజికెమన 
ప్రయాణము? 


అవును! 
ఇంత సిబ్బందియు ఇన్ని పదార్థములు అనావశ్యకము కదా? 


మనము దూరప్రయాణము చేయువారివలె నగపడ వలయును. నీవు పోయి 
తొందరగ ప్రయాణ సన్నాహము కావింపుము. అచ్యుతవర్మ కూడ మనతోడ 
రావలయును. 


అట్లె! (నిష్కమించును) 


సమరసేనుడు తన ప్రయోజనమును న. ఈతడెన్నటికైన 
అపాయకరుడు. ఇప్పటికేనా యవివేకమునకు తగిన శిక్షనాందితిని. నేను 
రాజ్యము నేలిన ఆతడు నన్నేలుచుండును. ఈ కంటిలోని ' నలుసును 
తీసివేయునంతవజకు నాకు సుఖ నిద్రయుండదు. 


(సైనికుడు ప్రవేశించును) 
మహాప్రభూ, సిబ్బంది పయనమగుచుండగా ఎదో యొక దుశ్ళకునము 
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" గలిగెను. తరువాత దేవరయాజ్ఞ. 


ఓరీ, మూఢమతులకేది దుళ్ళకునమో అదియే ధీమంతులకు శుభశకునము. 


నేను తలంచిన కార్యమునకు విఘ్నము వాటిల్లదు. ఇప్పుడే కదలవలయును. 
నాగుజ్జము నాయత్తపజిపింపుము, పొమ్ము 


ఆజ్ఞ, (నిష్రమించును.) 


తమ కార్యములెల్లను పూర్యనిర్ణీతములని భమించు అవివేకులను 


_ జూచినప్పుడెల్ల నాకు జాలికలుగుచుండును. సంకల్పశూన్యుల కంతయు 


పూర్వనిక్టీతమె. దౌర్చల్యమునకు మంచి యాశ్రయ మీ మెట్టవేదాంతము! 
ఎల యింకను ఆలస్యము? 


 e 
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స్థలము 2 ః వసంతపురము 


(రాజప్రాసాదమున నొక గది. శాంతవర్మ పట్టుమొత్తలు కుట్టిన సోఫాపై 
కూర్చుండియుండును. యశోధర దగ్గజగా నొకఫీఠముపై కూర్చుండియుండును. తెరయెత్త 


బడును) 
శాంతవర్మ § 


యశోధర : 


శాంత రి 


శాంత 


మన పిన్ననాటి కాలము వలెకాదు. ఇప్పుడంతయు తలక్రిందుగ 
మాజిపోవుచున్నది. మహాభారతమును వ్రాసిన వ్యాసమహర్షి ఎమంత తెలివి 
తక్కువవాడా? కలియుగ ధర్మమునంతయు ముందుగనె యోచించి. 
వ్రాసిపెట్టెను. ఇప్పుడంతయును తూ చా తప్పకుండ జరుగుచున్నది. ఈ 
కాలమున పిన్నయెవడు? పెద్దయెవడు? అన] కలిలరులి మాటలు 
బిడ్డలు వినకపోవుదురా?. 


ఈ కొద్దిపాటి విషయమును మీరింత గొప్పచేసి చింతించుట యెందుకు? 


మనోరమ లేక లేక కలిగిన చిన్నారి కూతురు. నిండుగారాబమున సాకి 
సంతరించితిమి. కావుననే కన్యాత్వసహజమైన చనవుతో అంతవిడువక పట్టు 
పట్టియున్నది. ఆబిడ్డ కింకను పెండ్డియాడు మించలేదు.. 

పదునేడేండ్లు నెత్తికివచ్చిన కన్యక యింకను ఒడిలోని పసిపాప యనుకొంటివా? 
మనోరమ వినయవివేకములు లేని బాలిక కాదు. 
బాలిక! 


నేను బ్రతిమాలినప్పుడెల్ల “అంత తొందరవేవి? అని నన్ను 
వారించుచుండును. 


 యుక్తవయస్కను అవివాహితనుగ నింట నుంచికొనుట యుచితముకాదు. 


ఆడువారి మర్మములు ఆడువారికే తెలియును. మనోరమ మనస్సు 
ఎవనియందైన లగ్నము కాలేదుగదా? 


(చిబునవ్వుతో) నేనుకూడ అల్లే సందేహించి యడిగితిని. సిగ్గుచేత తలవంచుకొని 
మాటాడదు. 


అట్లయిన ఏదోకొంత దాపజీకమున్నది. ఎంత తెలివిగల వారైనను కన్యలు 
కన్యలే గదా! మనము బాల్యచాపల్యమును గౌరవింపరాదు. సాధ్యమయి 


నంత వజకు పూర్వాచార గౌరవమును నాచేతులార భగ్నముచేయను. 
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యశో 


శాంత 


08 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శజి.సంపుటి-2 
యోగ్యులయిన వరులు మీ దృష్టిలో నెవరైన నున్నారా? 
నేను జాతక యోచించుచున్నాను. 
“శ్రీయును కులమును రూవును 
ప్రాయము జుభలక్షణంబు, బాంధవ విద్యా 
కశేయము గల వరునకు” ” 


BS నియ్యవలయునని Shs నొక్కి చెప్పియున్నారు. 


బిడ్డలయెడ తల్లిదండ్రుల బాధ్యత అంత తేలికగాదు సుమా. 


యశో 


శాంతి 


యశో, 


శాంత 


యశో 


ల. 
() 


అయితే యింతవజకు మీరు వరుని నిర్ణయింపలేదు? 


ముప్పాతిక పాలు నిర్ణయించినల్లే. మరల ఆలోచించిరేపు చెప్పెదను. - 


నీవెవరినైన నిశ్చయించితివా? 

నానిశ్చయముతో ఏమిప్రయోజనము? మీ యిష్టమేగదా నెరవేరవలయును. 
మనోరమ యిప్పటికిని పసిబిడ్డవలె పెరుగుచున్నది. 

ఆమాటనే నే ననవద్దని చెప్పినది. 


నన్నుచూడనిదే యొక్క నిమిషమైన నుండలేదు. నాకును అట్టిమరులే 
యున్నది. 


అట్లయిన కూతురికి పెండ్డిచేయవా? 


ఎవనినైన నొక జమీందారు కుమారుని ఇంట నుంచుకొని మనోరమ 
నియ్యవలయునని నా కోరిక. అందజ మొక్కచోటనే యుందుము. 


(నవ్వుచు) జెనౌను ! స్రీజన సహజమయినదే యీ కోరిక ! ఎవనినో యొక 


యనామకుని తెచ్చుకొని ఇంటనుంచుకొనవలయును. ఆతనికి కూతురి 
నియ్యవలయును ! అడుగడుగునకును పారతంత్ర్యమను భవించుచు, 
అదవత్రావుడు త్రావుచు, దెప్పెనలను నహించుకొనుచు, లజ్జలేని. 
కీలుబొమ్మవలె ఆతడు అంతఃపురమున కొలువుదీరి యుండవలయును | 
మనకూతు రా దురదృష్టవంతునిపై అధికారము చేయు చుండుట చూచి 
మన మానందింపవలయును ! చక్కని యూహ ! 


ఏల మీరిట్లు గేలిసే సేయుచున్నారు ? తత్తకేత యనావుకుడుగ 
నుండవలయును ? ఏల యదవ త్రాగుడు త్రాగవలయును 
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శాంత 


శాంత 


కాంత 


శాంత 


ఉరి 


మాధవ విజయము - స్థలము-2 
ఇంకను వివరింపుమందువా ? మనకొక కుమారుడు కలడు. మనకన్న 
తక్కువ శ్రీమంతుడు కానిదె యే జమీందారుని కుమారుడైన మన యింట 
బ్రతుకుట కిష్టపడడు. ఆకుముల్లు పై బడినను ముల్లు ఆకుపైబడినను అకే 
చినుగును. యశోధరా, ఇల్లటమునీచము. నీవొక్క కూతురి సంగతినే 
తలపోయుచున్నావు.నేను అల్లుని విషయము గూడ ఆలోచించుచున్నాను. 
ఆతడెంతటి స్వాతంత్ర్య మ న మన యిష్టానుసారమె 


ప్రవర్తింపవలయును. 


(రాజశేఖరుడు ప్రవేశించును) 
రాజశేఖరా, సమయమునకే వచ్చితివి. కూర్చుండుము ? 


(తండ్రి ప్రక్కన కూర్చుండి) అవృను ! సమయమునకే వచ్చితిని, నేడే సర్దారు 
పంజాబు గుజ్జముల బిడారును వజపురికి కదలించుచున్నాడు. ఈ సమయము 


తప్పిన నొకకుంటి గుజ్జము కూడ మనకు దొజకదు. 


గుట్టిపు బిడారేమిటి ? 
పంజాబు సర్దారు కందుకకేళి యలవడిన బొమ్మలవంటి యవనాశ్వములను 


అమ్మకమునకై మన పట్టణమున నిల్పియున్నాడు. 


రాజశేఖరా, నీ కందుకకేళి పిచ్చి మితిమీరుచున్నది. నిరుడు కొన్నవికాక ఈ 
యేడును గుజ్జములు కొనవలయునా ? ప్రతి సంవత్సరమును 
వానిపోషణమునకు తరిబీదునకు రెండులక్షల రూపాయలు ఖర్చు 
పెట్టుచున్నావు. ఒక్క ఎరదైమైని గెలిచితివా ? మహాభారతమున - 


(విసుగుతో) మీ మహాభారత పురాణ శ్రవణమునకు తీజికలేదు. నేను పది 
_ గుజ్జములు కొనవలయును. 


'(కన్నురుముచు) ఆ !ేఖరా, నీవింకను మట్టు పరత నేర్చుకొనవు. 


(కోపముతో) ఈ యవిధేయత నేనొక్క క్ష క్షణమైన నోర్చుకొనను (భార్యతట్టుతిరిగి) 
ఇది యంతయు నీ గారాబము - నీ వనర: వీనికి తృణీకర భావము 


తుంటరితనము హెచ్చి పోవుచున్నది. మాధవునికిని వీనికిని ఎంతయో 
తారతమ్యము గలదు. 


అవునవును. మాధవుడు మీకడుపునబుట్టిన విడ్డకదా | 
కాకపోయిన నేమి ? పరాయిబిడ్డయే యోగ్యుడుగ నగపడుచున్నాడు. 
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యళో 


శాంత 


రాజ 


శాంత 


శాంత 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ,సంష ౨-2 


కుమారుని బాల్య చాపల్యమును మన్నింపుడు. ఇంకను ఆట ప్రాయమే గదా. 
(రాజశేఖరునికి కనుసైగ చేయును) 


 నాతొందరపాటు మన్నింపుడు. 


నీవు మహాభారతమును చదివి మట్టు మర్యాదలు నేర్చుకొనవలయును. 
(మంచిబిడ్డవలె) అటులనే చదివెదను. 


శేఖరా, మేమిరువురము మనోరమ వివాహ విషయము మాటాడుచుంటిమి. 
ఎవనినైన నొకని యిల్లటము తెచ్చి పెట్టవలయునని మీ తల్లికోరిక. 
నీయభిప్రాయమేమి ? 


(ఆశ్చర్యముతో) ఇల్లటమా ! నాకుసమ్మతముగాదు. 


ఎందువలన ? 


ఒక యొరలో రెండు కత్తులు మెలగుటకు వీలులేదు. 
నిజము, నిజము. 


ఇప్పటికే మాధవునితో నాతల విసిగి బట్టకట్టుచున్నది. ఆతడొక మహారాజు 
కొమారునివలె లేనిపోని యాత్మగౌరవముతో విజ్ఞవీగు చుండును. ఎవనినో 
యొక యజ్ఞాతజన్ముని మనము సాకి సంతరించి నంతనే యా దరిద్రుడు 
మనతో సాటియగునా ? మాధవుడు నన్నొక పూరిపుల్లకు కూడ సరకు 
చేయడు. కొజివితో నెత్తి గోకి కొనునట్లు అతడొకడు చాలక మటియొకనిని 
తెచ్చి పెట్టుకొనవలయునా? 


నీవు దురభిమానివి. మాధవుడు అవిధేయుడు గాడు. మన సంస్థానమున 


పెరిగిన బిడ్డ మన వలె నుండక మతీ యెట్టులుండును ? 

పుట్టుకలో తారతమ్యములేదా ? రాజసము మనకు సహజముగాని యేబిచ్చకత్తె 
బిడ్డకో అది యెట్లు తగియుండును ? 

ఆతడు బిచ్చకత్తె బిడ్డయేయైయుండిన యెడల అంతటి రూపలావణ్యము, 
అంతటి గౌరవప్రీతి యలవడియుండదు.. ఆతని జన్మరహస్యము ఎపుడైన 
నొకప్పుడు వెల్లడి కాకమానదు. అప్పుడు మనము పశ్చాత్తప్పులము కావలసిన 
యవసరము నుండదు. 


నాకన్న నాతడంత రూపవంతుడా ? గొప్పతనమంత కాజీ పోవుచున్నదా? 
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శాంత 


యశో 


శాంత = 


శాంత 8 


మాధవవర్మ ; 


శాంత “శ 


యశో 


శాంత 


శాంత . 


మాధవ విజయము - స్థలము-2 
ఎత్తి పెంచిన మరులు మిమ్మట్లు పలికించుచున్నది. సమయము వచ్చినపుడు 
మాధవుడు తనయంతరమును దా నెజుంగును గాక ! 


శేఖరా, నిష్కారణముగ మాధవుని అవమానించిన నిన్ను మన్నింపను. 


(చివుక్కునలేచి) నేను సర్జారుతో మాటాడవలయును. (నిష్కమించును.) 


మాధవునిపై రాజశేఖరునకు అసూయ నానాటికి హెచ్చుచున్నది. వారిరువు 
రికమీద పొందిపాసగి యుండుట దుర్లభము. 


నా కిరువురును సమానులే ! మాధవుని గౌరవ ప్రీతి మన వానికి గిట్టదు. 
అసూయ నింద్యమని మహాభారతములో చెప్పబడియున్నది. 


(మాధవవర్మ ట్ర, 
మాధవా, యేమి? 


విజయవర్శగారి విడిదికై మోతీమహలును సిద్ధపజ పించితిని. వారు మన 
పట్టణము దాపునకు వచ్చిరని పాలిమేరకాపు చెప్పిపంపెను. 


మజచియుంటిని. ఎదురేగుటకు కొంత సిబ్బందితో రాజశేఖరుని పేల పదము; 
గుజ్జపు రౌతులను ఆయత్తపజచుము. . 


అటే. (నిష్కమించును) 

మాధవుని చూచినప్పుడెల్ల నాకు వాత్సల్యముతోడ గౌరవమును 
కలుగుచుండును. ఆతని మొగముపై నేదో గంభీరమైన చింత 
పొడకట్టుచుండును. నీ వెప్పుడైన గమనించితివా ? 

అవునవును ! మాధవుని చిజునవ్వు నే నెప్పుడును చూచియెజుగను. 

అది నాకు గూడ చిత్రముగ తోచినది. 


మనమెంత (ప్రేమతో నాదరించినను సొంతతల్లిదండ్రులు లేని లోపమును 
పూర్తిచేయజాలము. 


మాధవునికి గూడ పెండ్దియీడు వచ్చినది. అతడు స్వతంత్రముగను 
గౌరవోచితముగను బ్రతుకుటకు మనబాధ్యత నెట్టు నెరవేర్వవలయునో 
నాకు తోపకున్నది. 


ప్రస్తుతము విజయవర్మగారి యాతిథ్యమునకు వలయు ఏర్పాటులు 


చేయించుడు. 
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రవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 


. చక్కగ జ్ఞప్తిచేసితివి (లేచి) మతిమజపు వార్థక్యమునకు అనివార్యముగ 


నున్నది. (నిష్కమించును) 


మనోరమను మాధవుని చూచినవుడెల్ల నాకు వట్టరానిదుః ఖము 
కలుగుచుండును. ఇరువురికి చక్కని యీడు జోడు. వారిచేష్టలు చూపులు 
అనురాగ గర్భితములుగ కనుపట్టుచుండును. అయ్యో ! సఫలముగాని 
కోరికలె మిక్కిలి యనురూపముగ నుండును ! 


(మనోరమ ప్రవేశించును) 


(అమ్మను కౌగిలించుకొని) అమ్మా ఒంటరిగా కూర్చొని యేమి చేయుచున్నావు? 
ఇప్పుడు మనయింటికి అతిథులెవరో వత్తురటకదా! 


నిజమేనమ్మ, 


ఆ జమీన్‌దారుని గురించేనా నాయన సమయము దొరికనప్పుడెల్ల చాల 


గొప్పగా పాగడుచుండినది ? 
అనను ! మీ నాయనగారు అల్లుని సంపాదించు కొనుచున్నారేమొ ! 
(ఆశ్చర్యముతో) ఏమీ ! అమ్మా, నీవుకూడ నన్ను ఎగతాళి పట్టించుచున్నావు? 


కాదు కాదు ; మీ నాయన యుత్సాహముచూచి నేనట్లూ హించితిని; ఒక వేళ 
విజయవర్మయె తగిన వరుడని మీ నాయన నిర్ణయించిన నీవేమి తలంతువు? 


నేనా వరునికి అర్హము కాని వధువును. 


ఆ వరుడే నిన్ను వరించునెడల ? 

వివాహము మానుకొందును ? 

తల్లిదండ్రుల నవమానించి నట్లానుగదా ? 

బ్రతికియున్న వారికిగదా యావిచారము ! 

(మనోరమను ప్రక్కకు జేరదీసికొని) మనోరమా, నీ రహస్యము చెప్పుకొనుటకు 


నాకన్న నమ్మకము గలవారలెవరుందురు ? తల్లికి కూడ తెలియరానంత 
దాపజీక మేమున్నది ? నా యెదుట నీకేమి సిగ్గు? 


అమ్మా నేను దురదృష్టవతిని, (తల్లియొడిలో వ్రాలి దుఃఖించును. 


248 


మాధవ విజయము - స్థలము-2 


అంటరాని పాపాత్మక యంచు దలచి 
యముడె ద్వేషించి నన్‌ విడనాడె నేని 
ఏకభుక్తంబు వెలిచీర హితవు గాగ 
బ్రహ్మచర్యంబు వపొయింబి బ్రతుకుదాన. 
యశో చిట్టితల్లీ, ఎల యిట్లు లోలోన కుములుచున్నావు ? ఇంత నిరాశ యెందుకు? 
కలుగునా యాడుబిడ్డయని కానక కానక నిన్నుగంటి, కాం 
త లెవుడు నల్పియుండని వ్రతంబుల నోముల నాచరించి ;ని 


లలితపుకాలు సేతులు నిలాతల మంటిన కందునంచు వు 
వులు వజపించితిన్‌ గునిసీ పోకల నీవటు దోగియాడగన్‌. 


ఉయ్యెలను సైతము నమ్మలేక నిన్ను నా యొడియందె యుంచుకొని సాకితిని. 
అట్టినీవు నాయెదుట “అమ్మానేను దురదృష్టవతిని” ” అని పల్కిన మాట నా హృదయమును 
చీల్చివైచినది. నా కడుపులో మంట పెట్టినది. నేనును ఆడుపుట్టువు పుట్టినదాననె. నీ 
వనుభవించుచున్న దుఃఖమును ఒకప్పుడు నేనును అనుభవించితిని ; నీ కోరికను తండ్రి 
గౌరవింపకుండిన నుండునుగాక ? తల్లియేల యాదరింపకపోవును ? 


మనో &ః (కొంచెము లజ్జతో) అమ్మా, మాధవుని సహవాసము లేని దిన మొక్కయుగముగ 
దోచుచుండును. ఆయనతోడ పాచికలాడుచున్న తరుణమున కాలము 
నిరయముగ నెగిరిపోవుచుండును. అమ్మా యీ సంగతి తండ్రికెజిగింప 

వలదు. నా యపరాధమునకు మాధవుడు శిక్ష ననుభవింపవలసి వచ్చును. 


(రాజశేఖరుడు ప్రవేశించును) 
రాజశేఖరుడు * విజయవర్మగారు వచ్చిరి. మీ రిక అంతఃపురము లోనికి పాండు. 


(అందటు నిష్కమింతురు) 


md 
Fra 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.నంవుటి-2 


స్థలము 3 ః విడిది గృహము 


(విజయవర్మ సోఫాలో ఆనుకొనియుండును. ప్రక్కన చిన్న మేజాపైని 
పళ్ళేరములో పన్నీరు చెంబు, గంధపుగిన్నె వెలిగించిన సాంబ్రాణి వత్తులు, పండ్లు 
పెట్టబడియుండును. పరిచారకుడు సురటి వేయుచుండును. తెర యెత్తబడును) 


(న్యగతము) అన్నియు నాయభబీవష్టమునకు అను కూలముగనేె 
జరుగుచున్నట్లున్నవి ! 

(శాంతవర్మ ప్రవేశించును) 
(లేచి) విచ్చేయుడు ! 
(కూర్చుండి) చాలదినములకు పునర్దర్శనము ! మీకు కుశలమేగదా ? 
(కూర్చుండి) మీబోటి పెద్దల యాశీర్యాదమువలన మాకందజకు కుశలమె. 
ఆదరణ పురస్పరమైన మీ యాతిథ్యమును గుజించి మీ యెదుట చెప్పుట 
ముఖస్తుతిగ ఉండవచ్చును. నన్నుమీ బంధు వర్గములో నొక్కనిగ తలంచి 
గౌరవించితిరి. 
మీరు మా యాతిథ్యమును స్వీకరించుట కంగీకరించుటయే మా భాగ్యము. 
నేనంత వినయమునకు పాత్రుడనుగాను. 
మార్గాయాసము శ్రమించునట్ట్లు కొంత విశ్రమింపుడు. క్రొత్తస్టలమని మీ 
సౌఖ్యమునకు భంగము కలిగించుకొనబోకుడు. 
మీ సౌజన్యము వలన నాకిది పరస్థలముగ తోచుట లేదు. 
(స్వగతము) చక్కని వినయవంతుడు ! 
మీపై నాకు తండ్రిపై నున్నంత గౌరవ ప్రీతులుగలవు. పాదుషాపట్టాభిషేక 
సమయమున మిమ్ము చూచినప్పటి నుండియు మీ మైత్రి సంపాదించుకొని 


రాజకీయ విషయములలో మీ సలహా పొందవలయునని నా కెక్కుడు కోరిక 
గలదు. 


(సంతోషముతో) రాజకీయ విషయములలో నేనంత పండితుడను గాను ; 
అయినను వయోవృద్భుడను - మహాభారతము నా కభిమాన గ్రంథము. 
అందలి ధర్మములను నీతులను అవగతము చేసికొంటీని. పెద్దవారు చెప్పిన 
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మాధవ విజయము - స్థలము-3 
మాటలు వినక కుట్రపన్నిన దుర్యోధనాదులు హతులైరి. అన్నను సేవించుచు 
అతని యాజ్ఞను జవదాటని భీమార్దునాదులు జయము నొందిరి. 
(స్వగతము) కడపటి వాక్యము మర్శస్పర్శిగనున్నది. ఈతడు సూక్ష్మాఘాతము 
లొనరించునంతటి కుశాగ్రబుద్ధికాడు. ఎదో తన గొడవ చెప్పుకొనుచున్నాడు. 
ఏమి యాలోచించుచున్నారు ? 


_ మహాభారతములోని సారమంతయు రెండు వాక్యములలో సంక్షిప్తముగ 


చెప్పినందుకు నాకాశ్చర్యము కలిగినది. 


ఎదో నా యల్పబుద్ధికి తోచినంత మాత్రము గ్రహించితిని. నేనెప్పుడును నా 
బిడ్డల యవిధేయతను మన్నింపను. 


మీరు మాటాడు కొలది మీ గొప్ప గుణములు బయలు పడుచున్నవి. నా కొక 
మేనమామ యుండెను. ఆయనయెడ నేను చాల భక్తి విశ్వాసములతో 
ప్రవర్తించుచుంటిని. సంవత్సరము క్రిందట పరిణత వయస్కుడై ఆ పూజ్యుడు 
మరణించెను. నా యదృష్టవశమున అట్టి వారె మీరు పరిచితులైతిరి. 
మిమ్ములను “మామా యని సంబోధించి మామ పోయిన లోపమును 
తీర్చుకొందును. 


మీ బంధుప్రీతి కొనియాడదగినది (స్వగతము) నామనస్సు కూడ ఈతని 
వంకకే పరుగెత్తుచున్నది. మనోరమకు ఈతని నే దైవము నిర్దేశించెనేమొ ! 
(ప్రకాశముగ) రఘుపతి వర్మగారిని నే నెలుంగుదును. వారికి మీ 
రేమికావలయును ? 


ఆయన నా సవతి తల్లి కుమారుడు, పెద్దవాడు ; వేటలో పులివాతబడి 
మరణించెను. 


అవునవును ! ఆయన యకాలమరణమును విని మేమును దుఃఖించితిమి. 
రఘుపతి వర్మ గారి కొక కుమారుడుండెనని విని యుంటిని. 


దురదృష్టవశమున ఆ బిడ్డయు విషజ్వర పీడితుడై పసిప్రాయమున 


మరణించెను. ఒక్క కుమారిక మాత్రము కలదు. 
అయ్యో ! అటులనా ? ఈ ప్రస్తావము మీకు దుఃఖము పురికొల్సి నట్టున్నది! 
పదునెనిమిది సంవత్సరములు గడచినను స్మృతియింకను క్రొత్తదిగ నేయున్నది. 


మీరు వివాహ ప్రయత్నము లేమియు చేసియుండలేదా? 
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మాధవవర్మ : 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 
ఎన్ని ప్రయత్నములు చేసినను దైవానుకూల్యము లేనిదే ఫలింపవు. 
(స్వగతము) దైవభక్తి సంపన్నుడు. (ప్రకాశముగ) మామలేని లోపమును నా 
వలన తీర్చుకొనతలం౦చితిరి.. నసొతోదవతును యుథార్థవయగ 


పూరింపసమకట్టితిని. 


మీ మాటలు నాకర్థమగుట లేదు ! 

నా కొక కుమారిక కలదు. 

(ఆశ్చర్యము) అటులనా ? నేను వినియుండలేదు. నాభాగ్యము ఫలించినది. 
మీ వంటి యల్లుడు మాకు దొరకుట Tepe మీ యంగీకారమును 
ఆంతఃపురమున తెలిపివచ్చెదను. 


అంత తొందర పడకుడు. ఈ సంబంధము మీకు నచ్చినట్లు తక్కినవారికి 
నచ్చవలయును గదా ? 


వారెవ్వరును నా కవిధేయులుగ నుండజాలరు. ఎవడురా అక్కడ ? 


డు ః స్వామి | 


మాధవుని యిచ్చటికి రమ్మనుము. 
చిత్తం. (నిష్క్రమించును) 


మాధవునితో మీరు ప్రాద్దుపుచ్చుకొనవచ్చును. ఆతడు వివేకి, మట్టుమర్యాద 
లెజీగిన గుణవంతుడు. 


(మాధవ వర్మ ప్రవేశించును) 
కూర్చుండుడు. 
(నిలచియుండును) 
అయ్యా, యీయన మీ పుత్రుడా ? 
వ తతో మొగము క. (న్వగతము) ఈ 


ష్కపటహృదయుడు నా యనాథచరిత్రమంతయు. చెప్పివేయునేమో, 
కాదు, కుమారుని వలె పెంచుకొంటిమి. న. 
(స్వగతము) మాలతి పోలికలు ఈతని మొగమునందు పాడకట్టుచున్నవి. 
(ప్రకాశముగ) ఏమీ | మీ యౌరసుడు కాడా ? 
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మరల ఇప్పుడే వచ్చెదను. (నిష్కమించును.) 


ఇప్పటికి షుమారు పదునెనిమిది సంవత్సరములకు పూర్వము ఒకనాటి 
రాత్రి ఎవరో మా హజారపు సోపానములపై వానిని పడవేసిపోయిరి. 
ప్రొద్దుననే పరిచారిక యొకటి మా కీసంగతి యెజిగించెను. మేము పోయి 
చూచితిమి. ఆ బిడ్డ మృతినొందినవానివలె నగపడెను. అంతట వైద్యుని 


_ రప్పించి పరీక్షింపచేసితిమి. శిశువునకు మూర్భరోగమనియు కొంతసేపటికి 


స్మృతి కలుగ వచ్చుననియు ఆతడు చెప్పెను. 
వింతగానున్నది | 
మధ్యాహ్న మగునప్పటికి ఆ బిడ్డయేడువసాగెను. మా కప్పటికి 


 సంతానములేనందున దైవదత్తమని ఆ పసిబిడ్డను పెంచుకొంటిమి. 


అప్పటి కాబిడ్డకు ఎంత వయస్సుండినది ? 
బహుశా మూడు సంవత్సరములుండవచ్చును. 

ఆ పరిచారిక యిపుడున్నదా ? 
రెండుసంవత్సరములకు పూర్వము మరణీంచినది. 


షే. 


మాధవుడెచ్చటికి పోయెను ? మీరు కొంచెము విశ్రమింపుడు. (నిష్కమించును) 


(ఆలోచనామగ్నుడయి తిరుగుచు) పదునెనిమిది - సంవత్సరములకు 
పూర్వము ! అప్పటికి రెండుమూడు సంవత్సరముల బాలుడు ! స్మృతి తప్పి 
మృతునివలె పడియుండెను ! ఇంతవజకు కొంచెమించుమించు 
సరిపోవుచున్నది ! మాలతి మొగము పోలికలు గలవాడు మజియెవ్వడుగ 
నుండును ? ఓ ! వంచింపబడితిని. ఆ వైద్యుడు నన్ను మోసగించి 
విషమునకు మాటు మరణమువంటి మైకము కప్పించునేదియో 
మత్తుపదార్థమునిచ్చి యుండును. అవునవును ! బాలుని శవమును దహనము 
చేయవలయునని నేనంటిని. శిశువు గావున భూమిలో నిక్షేపించుటయుక్తమని 
ఆ వైద్యుడు చెపె ప్పెను. ఆనాటి రాత్రియే నిక్షపింపబడెను. ఆతడే రహస్యముగ 
ఆ శిశువును తెచ్చి సంతానరహితులైన వీరి హజారపు ముంగిట ఎల యుంచి 


పోయియుండరాదు ? తరువాత రెండుమూడు దినములకే యాతడు 


కాశీయాత్రకనిచెప్పి యూరువెడలెను. ఇంతవజికు పోబడియేలేదు. అన్నియు 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.సంపుటి-2 
సరిపోవుచున్నవి. ఇది యథార్థమైయుండునా ? లేక నాభావనయా ? వానికి 
కుడితొడ పై పెద్దపుట్టుమచ్చ యుండవలయను ; ఆ యానవాలె సత్యమును 
నిర్ణయింపగలదు. 
(మాధవ వర్మయు సమరసేనుడును ప్రవేశింతురు) 
విచ్చేయుడు. 
ః మాధవవర్మగారు మనలను చాల స్నేహముతో విచారించుచున్నారు. మన 
పరివారమున కంతయు సంతృస్తికరముగా నేర్పాటులు గావించిరి. 
మాధవవర్మగారికి మనము కృతజ్ఞులము. 
ఇందు నా యోగ్యతయేమియు లేదు. అంతయు శాంతవర్మగారి యుత్తరువు. 


మిమ్ములను గాంచినప్పటినుండియు మీయెడల నాకు బంధుప్రీతి 
పాడముచున్నది. శాంతవర్మగారు మిమ్ముసొంత కుమారునివలె ఆదరింతురని 
తలంచెదను. 


అవును. తండ్రివలె నన్ను ఆదరింతురు. (స్వగతము) ఈతని గాంచినంతనె 
నిర్ణిమిత్తముగ నాకు వికర్షణము కలుగుచున్నది. ఇతడు మా కుటుంబ 
రహస్యములను నెమ్మదిగ జాజదీయుటకు యత్నించుచున్నాడు. 
రాజశేఖరవర్మగారు కూడ మిమ్ము సోదర ప్రీతితో చూచుచుందురు గదా? 
అవును. 
(స్వగతము) నా యుద్దేశమును విడు గ్రహించియుండును ; ప్రత్యుత్తరములు 
ప్రోత్సాహకరముగ లేవు. (ప్రకాశముగ) మీరేయేగ్రంథములు చదివితిరి ? 


మహాభారత ప్రియులైన శాంతవర్మగారు మీ కావురాణమును 
చెప్పంచియుందురు. 


చెప్పించిరి. (స్వగతము) ఈతడు సూక్ష్మబుద్ధి. శాంతవర్మగారి లోపమును 
కనిపెట్టెను. 
మీకు జ్యోతిషమును గుజించి యేమైన తెలియునా ? 
తిలియదు. 
(న్వగతము) ఎల యితని నిన్నిప్రశ్నలడుగుచున్నాడు ? దేనికో 
గుజీ పెట్టినట్టున్నది. 

254 


లిం 


మయాథవ విజయము - స్థలము-3 
సాముద్రిక శాస్త్రమున పరిచయము గలదా ? 
ఈ శాస్త్రములన్నియు మాధవవర్మగారికేల తెలియును ? 


తెలిసియుండిన మేలె. శాంతవర్మగా రీలాటి శాస్త్రములు చెప్పించియుందురని 
యూహించితిని. సామాన్యమైన పుట్టుమచ్చల శాస్త్రము గూడ మీకు తెలియదా? 


తెలియదు. మీకు తెలియునా ? 

కొంతవజకు తెలియును. 

నా కుడితొడపై అరచేయుయంత మచ్చగలదు. దానికి ఫలితమేమి ? 
(ఉద్రిక్తచిత్తుడై) సత్యముగనా ? చెప్పుము | 

కలదు (స్వగతము) ఎలయిట్లు కలత చెందుచున్నాడు ? 

మిత్రమా, నీ వదృష్టవంతుడవు. 

పరాశ్రయున కేమి యదృష్టము ? 

(స్వగతము) ఈతనికి ప్రతికూలమైన రహస్యమేదియో బయటపడినది. అది 
అంతముఖ్యమైనదిగాకున్న ఇంతకలవర మెందుకు ? 

నాకు ప్రయాణాయాస మింకను తీజలేదు. కొంచెము విశ్రమించెదను . 


అట్లే. (స్వగతము) ఈతని చర్య దురూహ్యముగ నున్నది. పుట్టుమచ్చ 


'యనినంతనె సంక్రుబ్ధమానసుడయ్యెను ! 


(నిష్రమించును, 


(కోపముతో) ఇప్పుడన్ని సందియములు తీజీనవి, నాప్రయోగమింత 
వ్యర్థమైపోవునా ? నా మాయాజాలములో తగుల్కొనిన యొక ఈగ ఇట్లు 
తప్పించుకొని వెడలిపోవునా ? (జెప్పవాల్పక బయలవలోకించును) 


మీ రేల యిట్లు కలత చెందితిరి ? ఇందుకు పుట్టుమచ్చయే కారణము 
కాదుగదా ? 


(ఆ మాటలు విననియట్లు) బిడ్డయు తండ్రి ననుసరించెనని నమ్మియుంటి 
.ఆ!నే నుద్దేశింపని మూలనుండి హఠాత్తుగ పిట్టపిడుగు నెత్తిపై జాజెను. 


కడచిన విషయమును జ్ఞప్తికి తెచ్చుచున్నారు. 
ఆ విషయము ఇంకను గడవలేదు. ప్రత్యక్షముగా నగపడుచున్నది. మనము 
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అవివేకులమైతిమి. వంచింప బడితిమి. నరేంద్రుడు స వాడే 
ఈ మాధవవర్మ as 


(ఆశ్చర్యముతో) అటులనా ! మన మొకటి తలంచిన దైవమొకటి తలచెను.. 
ఇదెట్లు సంభవించెను ? . 


ఆ వైద్యుడే యిందుకు మూలమైయుండును. ఇంతమాత్రమునకే నేనేల 


యపజయము స్వీకరింపవలయును ? ఎట్టి యభ్యంతరములైనను ఛా. 
యాశాప్రదీపము నార్బలేవు. నిరుత్సాహమెట్టిదో నేనెజుంగను నాహృదయము. 


పదను పెట్టిన యుక్కు. విఘ ఘ్నప పరంపరలారా, మీతో పంతము వైచెదను. నా 


భావ్యభ్యున్నతికి మార్గము నరికట్టు మిమ్మునా యూర్చుగాలిచే పటాపంచలు 
గావించెదను. భాగధేయమునకు విధేయత శిక్షించెదను. ' 


ఇంకను మన చేయి దాటలేదు. 


సమరసేనా, పొమ్ము పొమ్ము చెల్లాచెదరైన నా భావములను ఏ కాంతమున' 
చిక్కబట్టవలయును. 


మరల దర్శించెదను. (నిష్కమించును) or 
ఉపకరణ సమీకరణమునందు పారపడితిని. పొరపాటు మానవ సహజము. 


ఇందు విధిచేష్టయేమి ? 


మానవుడైనవాడు వదిమాజులు యత్తుము నల్పియున్‌ జయ 
శ్రీని వరింవడేని చలబిత్తులు ప్రాప్తమటండ్రు దానినిన్‌ ; 
మాన యుతుల్‌ తదుక్తిని బ్రమాణముగా గయికోరు ; చూచెదం 
గాని యదృష్టమే యొకటి గల్గిన, దానికి నాకు యుద్ధమే ! 


“  (ఏవగింపుతో) ఆ! తూ- విధి- విధి. 


_ (తెరజాజును) 








మాధవ విజయము - స్థలము-4 


స్థలము ః 4 అంతఃపురము 


(తెరయెత్తునప్పటికి యశోధర.  దీనవదనయై సైటకొంగుతో fo 
తుడుచుకొనుచుండును. రాజశేఖరుడు ప్రవేశించును) 


రాజశేఖరు ; 


అమ్మా, యెందుకు రమ్మంటివి ? 

నాయనా, యిటురమ్ము. కూర్చుండుము. 

(అమ్మప్రక్కన కూర్చుండును) 

శేఖరా, యిక మనమేమి చేయగలము ? మీ తండ్రిపట్టిన పట్టు విడువకున్నాడు. 
ముసలితనపు ముక్కోపము , నేనేమి చెప్పబోయినను అవిధేయనని 
శంకించుచుండును. తండ్రి నిశ్చయమును విని మనోరమ రేయుంబవలు 


తనలో తాను కుమిలి కుమిలి పరితపించుచున్నది. రెండు దినముల 
నుండియు మంచినీరైన త్రావక కృశించుచున్నది. కన్నీరు నించి నించి 


కనుజెప్పలు వాచిపోయియున్నవి. ఆ బిడ్డదురవస్థ చూచినప్పుడు కన్నకడుపెట్లు 


దరికొనక పోవును? నాయనా, యీడువారి మనసుకోతలు మీకేమితెలియును? 


_ అమ్మా మనోరమను విజయవర్మకిచ్చి వివాహము చేయుట నాకును అంత 
. సమ్మతము కాదు. నిన్న ఆయన విడిదికి పోయియుంటిని. నేను పోవునప్పటికి 
. ఏలనో కోపోద్రిక్త మానసుడైనటుల నిప్పులు గ్రక్కువాడి చూపులతో 
.. బయలవలోకించుచుండెను. ఆతతాయి క్రూర స్వభావమును ప్రతిబింబించు 
_చుండిన. ఆతని ముఖము నన్ను చూచిన తత్‌క్షణమె దరహసిత దీప్తమై 


వింతగొల్పినది. 
నాయనా, ఆయన అంతకోపపడుటకు మనమేమి యగౌరవము చేసితిమి ? 
ఆయన నడవడి యేదో కొంత చిత్రముగ నున్నది! 
అట్టి కపటాత్ముని మీ తండ్రి యెట్లు. సద్గుణసంపన్నుడని నమ్మెను ? 
కడువు చుమ్మలు వాజగగాంచి వం, 
నేడు చేసేత కూతురి పాడుకూవ 
మున బడంగ నెట్టుల ద్రోతు ? మువ్చు దవ్చు 


. 'నరణి లేదొకొ.? నీవైన సాయవడవా ? - -- 


"అమ్మా చింతిల్లకుము. నాయనకు మరల చెప్పిచూచెదము. వినడేని 
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ముహూర్తము వేళకు మనోరమ నెచ్చోటికైన దాటవేసికొని పోయెదను. 
ప్రస్తుత మంతకన్న వేజు ఉపాయములేదు. 
విజయవర్మగారు అవమానింపబడినట్లు కోపగించు కొందురు గదా ! 
ఆతనికోపము మనలనేమిసేయును ? 
(మాధవ వర్మ ప్రవేశించును) 
అమ్మా - 


మాధవా, మేమిప్పుడు నీవు వినగూడని కుటుంబ రహస్యములు 


_ మాటలాడుకొనుచున్నాము. తరువాత రమ్ము 


(కోపమడచుకొన్నవానివలె నటించి నిష్కమించును) 


శేఖరా, మాధవునియెడ నీ ప్రవర్తనము చాల నింద్యముగ నున్నది. నిర్భేతుకముగ 
వానిని నీ వవమానించుచుందువు. మానమర్యాద లెజీగిన మాధవుడు నీ, 
పాగరుబోతుమాటల కెంత నొచ్చుకొని యుండును? 


వానిని: నేను వ్యర్థముగ దూషించుటలేదు. మన కుటుంబమున వాని 
యంతరమును వాడెలుంగ వలయును. మీ చనవును వాడు దుర్వినియోగ 
పెట్టుచున్నాడు. నాయెదుట కూడ మనోరమతో స్వేచ్చగ మాటలాడుచుండును. 
వారిరువురు పాచికలాడునప్పుడు నేను కోరినను వారు నన్ను ఆటలోనికి 
రానియ్యరు. వారిరువురి కలుపుగోలుతనము నాకేవము పుట్టించుచున్నది. 


కుమారా, పిన్నటినాటనుండియు మీరు ముగ్గురొక్కచోట పెరిగితిరి. ఒక్క 
కంచమున గుడిచి, యొక్కమంచమున నిదురించితిరి. మొన్న మొన్నటి 
వజకు పరమాస్తలుగ నుంటిరి. మాధవుడు నీ యసూయకు పాత్రుడు కాడు. 
గొప్ప బుద్ధివహింపుము. మనోరమ యింకను బాల్య వినోదముల విడనాడదు. 
అమ్మా, నీవేమైన ననుకొందువుగాక, నేను మాత్ర మొకమాటచెప్పుచున్నాను. 
ఇక మీద మనోరమ మాధవునితో కలసిమెలసి యుండరాదు. నీకుమారిక 
ప్రవర్తనమునకు నీవు బాధ్యురాలవు. తెలిసికొమ్ము. (నిష్కమించును) 

ఇంకమీద వారిరువురు కలసిమెలసి యుండరు. రాజశేఖరుడు 
తండ్రియంతవాడు. పట్టినపట్టువిడువడు. అయ్యో, మాధవా, నీవెప్పుడైన 
వెడలవలసినవాడవేనా ! ఎ పల్లెతయో పెంచుకొనియున్న నీకిట్టి యిక్కటులు 
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వచ్చియుండవు గదా ! రాజశేఖరుని యుద్దేశ మటుండనిచ్చి మనోరమకు 
మాధవునకు గల చనవును కొంతమట్టుకు తగ్గించుటయే యుచితమని 
నాకును దోచుచున్నది. వారిరువురికి పరిణయము దుస్పాధ్యము ! అట్టి 
యెడ పరస్పరానురాగము హృదయాను తాపమునకు మూలము కాగలదు 
అన్యాపదేశముగ మాధవున క్రీ సందర్భములన్నియు తెలియజెప్పెదను. 


(నిష్కమించును) 


(తెరజాటును) 
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స్థలము : 5 విడిది యిల్లు. 


'(విజయవర్మ సోఫాపై నానుకొని యొక పుస్తకము చదువుచుండును. 
తెరయెత్తబడును) 


విజయవర్మ : 


విజ § 
సమరసేనుడు & 


విజ g 


 చాణక్యుడొక్కడే నా మనస్సు కెక్కిన నీతివేత్త . సాంసారిక రాజకీయ 


ధర్మముల నాతడు భేదము నిరూపించెను. కార్యదక్షులు ఫలసిద్ధికొణకు 
నెంతటి కార్యములనైన నొనరింతురు. 


(సమర సేనుడు ప్రవేశించును) 
ఎవైన క్రొత్త విశేషములు కనుగొంటివా ? 


(కూర్చుండి) తమరి దగ్గజ విశేషములు వినవచ్చితిని. 


 అంతియేనా ? సమరసేనా, చిన్న బహుమానముతో ఎట్టి పరిచారకుని నోటి 


తాళములైన ఊడిపోవును. ఈ కుటుంబ రహస్యములన్నియు గ్రహించితిని. 


మనోరమ మాధవుని వలచియున్నదట ! తల్లికిని కుమారునకును Pen 
మంగీకారము కాదట. 


అటులనా ! ఇంట నందజును ప్రతికూలురైనపుడు శాంత మ 


చేయును? 


విజ 


ఆతని కోతిపిడికిలి పై నాకు నమ్మకము గలదు. కాకపోయినను నాకొక 
యుపాయము తోచుచున్నది. 


సూచింపుడు ! తత్‌ క్షణమే నిర్వహించెదము. 


రాజశేఖరుని రహస్యముగ మన దుర్గమున దాచియుంచవలయును. వాని 
సాహాయ్యము లేనిదే రాణి స్వతంత్రముగ నేమియు చేయజాలదు. 


అట్లయిన ఎప్పటికిని రాజశేఖరవర్మ మనదుర్గమును ప్రాణముతో వదల 
రాదు. 


అవును ! అది నిశ్చయము. 


వుజ్‌యెలంకటి యాలోచింవృడు. వృతపానుడైన శాంతవర్మ 
మాధవునింటనుంచుకొని మనోరమ నిచ్చి వివాహము చేయవచ్చును. అట్లే 
అగునేని మన ప్రయత్నములన్నియు విఫలములగును. 


200. 


విజ 


చిం 


మాధవ విజయము - స్థలము-5' 


_ (నవ్వుచు) సమరసేనా, నేనంత మూఢుడననుకొంటివా ? పరస్పర 


ద్వేషముండుటవలన రాజశేఖరుని మాధవుడే చంపెనని నిరూపింపవచ్చును. 
మీరు ప్రతిభావంతులు ; మీయెదుట నేను మందమతిని. 
మనోరమ మాధవునిపై పై ఆస వదలుకొనకతప్పదు. 


. శాంతవర్మకు మీరుతప్ప వేజుగతి యుండదు. 


ఇట్టిసందర్భముల వివాహము కొంచెమాలస్యమైనను వరసల, 


పెండ్డికూతురితోడ అరణముగ రాజ్యమును హస్తగతమగును. 
నా భావిజీవితమును ప్రభాతమువలె స్వర్ణమయమై పాడకట్టుచున్నది. 
మీ యనుచరుని జీవితము గూడ నట్లే యొనర్పవలయును. 


' సమరసేనా, నిన్ను మజతు ననుకొంటివా ? వసంతపురమున రాజ 
. ప్రతినిధియగుట కంత తీసిపోవు . 


(సంతోషముతో) మీ చిత్తము, నా భాగ్యము. 

మన మిప్పుడు ఊహ్యమైన యానందము ననుభవించుచు కర్తవ్యమును 
మఅవరాదు. నేనిచ్చట కొన్ని దినములుండవలసివచ్చును. నీవు పరివారమును 
దీసికొని [హేమనగరమునకు వెడలుము. మన మాలతీదేవికి ఇచ్చటి 


వృత్తాంతము లేవియు తెలియగూడదని అంతా హెచ్చరింపుము. 


ఖే అట్టె . (న్వగతము) మాలతితో సంభాషించుటకు తరుణము దొరకినది. 


మాధవుని వేటనేర్సును రాజశేఖరునియొద్ద అగ్గించి. వానిలో అసూయ 
(్రేరేపితిని ; రాజశేఖరుడు తన నైపుణ్యము నాయెదుట ప్రదర్శింప 


నువ్విళ్లూరుచున్నాడు. ఈనాడు హయంకాలమె ము మిర్వురము అరణ్యమునకు 


వత్తుము ; మన పరివారములోని కొందజు మాజువేషములు ధరించి అచ్చట 


లం వేచియుండవలయును. సమయము చూచి ఆతని కాలు సేతులు బంధించి. 


గుజ్బముపై వేసుకొని ఈ నాటి రాత్రియె పట్టణముచేర్చి పాతాళ గృహమున 
దాచవలయును. ఇచ్చటను అచ్చటను ఈ న. ఎవ్వరికిని 
తెలియకూడదు. 


అట్లే. యొవర్చెదను... 
(పుస్తకము. చేతికి తీసికొని చూచుచుండును) 


విజ 


విజ 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 
(స్వగతము) ఈతని యొక్కొక్క రహస్యమును నావాంఛా పూర్తికి ఒక్కొక్క 
సోపానమగుచున్నది. మాలతిని నేను పెండ్డిచేసుకొని తీజవలయు. ఆకాంతపై 
ననురాగము నాకు నానాటికి హెచ్చుచున్నది. ఎన్ని దినములు దొచగలను. 
ఎల దాచవలయను ? 
(తలయెత్తి చూచి) సమరసేనా, నీవింకను ఇచ్చటనే యున్నావా ? నిదురలేని 
కలలు గనుట నాసేనాధిపతులకు తగిన యుద్యోగము కాదు. 


శిలాక్షర ప్రాయమైన మీవాగ్గానము నామనమున మధురస్వప్పము సృజించినది. 
అందుకు నాపైన సొడ్డుపెట్టెదవా ? తీజీక చూచి వాగ్వాదవినోదము 
ననుభవింతము. నీకప్పగించిన కార్యము కాలయాపనము సేయక 
నిర్వహింపుము. 

(తలవంచుకొని) నాసేవకు తగిన ప్రతిఫలము ముట్టునని నాకేమి నమ్మకము? 
ఏమీ ! నీ సందేహము వింతగొల్పుచున్నది. సమరసేనా, నా మొగము చూచి 
మాటాడుము. నిన్నెప్పుడైన మోసము చేసియుంటినా ? పొమ్ము పొమ్ము 


బేలవు కాకుము. 


మీకు రాజ్యము చేకూరినది. వివాహమును కాబోవుచున్నది. 
ఇదియొక క్రొత్తవిషయము కాదు. 
క్రొత్తవిషయమే చెప్పెదను. నాకును పెండ్లిచేసికొనకోరిక కలదు. 


(నవ్వుచు) ఇందుకా యింత యుపోద్దాతము ? అటులనే చేసికొమ్ము 
నాకును సంతోషమెగదా ! 


వసంతపురమున రాజప్రతినిధి కాబోవునాకు వధువు కూడ అనురూపవతిగ 
నుండవలయును. 


(స్వగతము) చాలదూరము అంగవేయుచున్నాడు. (పకాశముగ) కన్యకను 
నిర్ణయించుకొంటివా 7 


నిర్ణయించుకొంటిని . 


ఎవరు? 


(క్రిందిచూపుతో) మాలతీదేవికి నేనంత తగని వరుడనుగాను. 
(పిడుగడచినట్టు నిర్విణఖ్లుడయి) మాలతీ దేవికి నేనంత తగని వరుడను 
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విజ. 


పరిచారకుడు 


మాధవ విజయము - స్థలము-5 
గాను! (కోపముతో) తగిన వరుడని యెవరు చెప్పిరి 7 
నేననుకొంటిని. 


(కోపముతో) సమరసేనా, నీవు తల॥క్రిందుగా నడచుట లేదుకదా ? నీకు చిత్త 
చాంచల్యము కలిగినదా ? లేక కల గనుచున్నావా ? ఇతరుడవే యైయున్న 
ఈ యసంగత ప్రలాపములకు నిన్ను మన్నించి యుండను. హాస్యాస్పదుడవు 
కాకుము. 


మాలతీదేవిపై మీకు ప్రీతిలేదు. ఆకన్యను శిక్షించుటకుగా నాకిచ్చి వివాహము 
చేయుడు. 


నీవు బుద్ధిమంతుడవేని ఈవిషయమై మజొక్కమాటయైన నెత్తకుము. ఇంత 
తారతమ్య మెటుంగని వాడవని క్‌ నెన్నడును తలంపలేదు. 


ఇదియే కడపటి మాటయా ? 

ముమ్మాటికి. 

ఏనుగు తన నెత్తిపయి తానే మన్నుచల్లుకొనును. 

ఓరీ, నీచుడా, నన్ను బెదరించి లోగొన జూచెదవా ? 
మాధవవర్శకే నేనట్టి సాహాయ్య మొనరించియుందునేని - 
(నిష్రమించును.. 


ఈ రహస్యమును కూడ వీనికి దెలిసిపోయెను ! నా తెలివితక్కువతనమునే 


నిందించుకొనవలయును. నానాటికి వీనికి నాపై అధికారము హెచ్చుచున్నది. 
ఈ దుర్మార్గుడు బ్రతికియున్నంత వఅకు నాగుండెలు కుదుట పడవు. 
సమరసేనా, 


(పలుకడు) సమరసేనా, (పలుకడు) 
(అటునిటు తిరుగును) 


ఇంతలో నెచ్చటికిపోయెను ? మాధవుని యొద్దకుపోయి యుండడు కదా ? 
సమరసేనా. 


(పలుకడు) ఎవడురా అక్కడ ? 
2 స్వామి. 
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సేనాధిపతి ఎచ్చటికిపోయెనో త్వరితముగ పిలిచికొనిరమ్ము 
ఆజ్ఞ (నిష్రమించును) 


(అటునిటుతిరుగుచు) ఆతడెక్కడకు పోయియుండును ? ఇంత 


యనాలోచితముగ కార్యముచేయునా. ? చేయడు ; చేయడు. ఏల 
యింతవజకు రాడు ? సమరసేనా. 


(సమరసేనుడు ప్రవేశించును) 
నన్ను పిలిపించితిరా ? 
ఆడుదానివలె అలగిపోవుట ఎప్పుడు నేర్చుకొంటివి ? కూర్చుండుము. 
(నిలువబడి) నాతోడ మీకు పనితీజినది ; నే నిక నుండిన నేమి పోయిననేమి? 
(కూర్చుండి) కూర్చుండుము. మంచిబుద్దితో ఈ విషయమును మరల 
నాలోచింపుము. నీకోరిక యసంగతమని యిప్పటికే నీకుతోచి యుండును. 
మనము లోక దూషణమునకు బాల్పడుదుము ; వింత వింత కింవదంతులు 
పుట్టును. 
కింవదంతులకు క్రొత్తగా భయపడుచున్నామా ? అసమ్మతిని ఇంత 
శాఖాచంక్రమణముగ నుపదేశించుట యెందుకు ? జెనా - కాదా, ఒకమాట 
చెప్పుడు. పోయెదను. = " 


సమరసేనా, నీపై పై ద్వేషముతో నిట్లు చెప్పుటలేదు.. లోకుల యాడికోలుకు 


. 'వెజచి సందేహించితిని. నీకంత యావశ్యకమని తోచినప్పుడు ని యభీష్టము 


నెజవేర్చియే తీరుదును. నీకింకను సందేహమా 2 
నాసందేహము తీజీనది. 
ఇక త్వరితముగ వెడలిపామ్ము. జాగరూకుడవై అంతయు నిర్వహింపుము. 
పోయివచ్చెదను. మరణ పర్యంతము మీ మేలుమటువను. (నిష్కమించును.) 


. నన్నావేశించిన పిశాచము తొలగినటులైనది. ప్రతిపదమునందును వీనిదే 


నాకు చింత ; నా జీవిత మీ నీచుని మూలమున దుర్భోగ్యమగు చున్నది. 
ఎలాటి స. లో (వరం సమయముచూచి 
మట్టుపెట్టెదను. - 


(రాజశేఖరుడు ప్రవేశించును) 
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రాజశేఖరుడు ః వేటకు వచ్చెదరా ? 


విజ 
రాజ 


విజ 


అచ్యుత వర్మ క 


విజ 
అచ్యు 


విజ 
అచ్యు 
విజ 


అచ్యు 
విజ 


అచ్యు 


అచ్యు 


విజి 


CR 


ee 


నాకు కొంచెము తలనొప్పిగానున్నది; అయినను నీ వెనువెంటనే వచ్చెదను. 

ఆలసింపకుడు. (నిష్కమించును) = 

రాజశేఖరుడు తనవేట నైపుణ్యము చూపుటకు నువ్విళ్ళూరుచున్నాడు కాబోలు! 
(అచ్యుత వర్మ ప్రవేశించును) 

జయము, జయము ! 

అచ్యుతవర్మా సమరసేనుడు ప్రయాణ సన్నాహము చేయుచున్నాడా? 

మేమిక ఆతని అధికారము లెక్కసేయము. నా అధీనములోనుండు పరివారము 


ముందర అతడు నన్ను నీచముగ నిందించెను. ఆ గర్వాంధుడు ఏలిన వారిని 
సైతము లెక్కసేయుటలేదు.. 


ఆతడేమైన నొడలుతప్ప త్రాగియున్నాడా ? 


ఇదియంతయు దేవరవారి యాదరణమువలన వచ్చిన కండకావరము. లేక 
యుండిన ఆతనినప్పుడే..... 


ఇటురమ్ము (తిన్నగా) వానిపై నా కాదరణ పోయినది. ఆ నీచుడు నాదయకు 
పాత్రుడు కాడు. వాని యుద్యోగమును నీవు నిర్వహింప నభిలషింతువా ? 


దేవర కరుణ. 


మిగత విషయము నీవూహింపగలవు. సమయము చూడుము. ఇచ్చటకాదు 
; తెలిసినదా ? 


గ్రహించితిని. 


పొమ్ము నీ యదృష్టము నీచేతిలోనున్నది. 

మహాభాగ్యము (నిష్కమించును) 

రాజశేఖరుడు నాకొజుకు వేచియుండునేమొ. (నిష్కమించును) 
(తెరజాజును) 
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చేటిక ; 
మనోరమ & 
శ్యామల ఏ 
మనో 3 
శ్యామ క 
మనో శ 
శ్యామ ఆ 
మనో 8 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.సంపుటి-2 
స్థలము 6: అరణ్యము 
(మనోరమయు చేటికయు ప్రవేశింతురు) 
అమ్మా, యింక మనమింటికి మళ్ళదాం. రాణిగారితో కూడ చెప్పిరాలేదు. 


అన్నయ్యగారు చూస్తే కోపగించుకొంటారు. 


శ్యామలా, నాకు అంతఃపురము కంటె ఈ యరణ్యమె వేయింతలు 
సుఖప్రదముగ నున్నది. ఇచ్చట చెట్టుచేమలు పనికిమాలిన బోధ లొనరించి 
ప్రాణము విసిగింపవు. ను. 
తండ్రిగారు పట్టిన పట్టు విడువరు ; మొన్న వచ్చిన క్రొత్త దొరగారు 
పెద్దదొరగార్ని మచ్చుమందుసల్లి లోపజచుకొన్నట్టుంది. 


మా నాయన ఉత్సాహవంతుడు, సదుద్దేశముతోనే నా హృదయమును 


చిందజవందజగ త్రొక్కుచున్నాడు. ఏమే, మాధవుని ఈవేళ చూచితివా? 
రెండుదినములనుండియు నాకంటి కగపడుటలేదు. 


ఆయన్ని ఈనాటి పొద్దున చూచాను. అమ్మా ముందటి మాదవయ్య 
దొరగారు కారు - ఆనడుపు ఆ ఛూపులు వం. పిచ్చి వాడిలాగా 


- తిరుగుతుంటాడు. 


వ దం ఖాగ్ని హృదయదావాకమై నను తల్లియోదార్పులచే. కొంత 
చల్లవడుచున్నది. పాపము ! మాధవుని ఊరడించువారివరు ? శ్యామలా, 
మాధవుని గంభీర స్వభావమును నీవెప్పుడైన కసా పెట్టితివా ? తన దుఃఖము 
నెవరితోనైన చెప్పికొనడు ; భారమును అసహాయుడుగ వహించును. 


నిన్న మన శేకరయ్యదారగారు ఎతదుకో Mens ఆయన 
వినిపించుకోకుండా తలవంచుకొని సు నారు. బ్‌ 


మాధవుడు నివుజుగప్పిన నిప్పు. 


(మాధవవర్మ అన్యాయత్తచిత్తుడయి క్రింద చూపుతో ప్రవేశించును.) 


శ్యామ 
మనో 


అమ్మా, వారుగో మాధవయ్య దొరగారు, ఇక్కడికే వస్తున్నారు. 
(ఆతురతతో) ఏడి ? (చూచి) పాతాళ పర్యంతము నంటుచూపు ! మొగ 
మేదియో ఘౌరనిర్ణయమును 'ప్రకటించుచున్నది ! మాధవా, ఏమి యీ 
స్వరూపము ? 
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మాధవవర్మ : 
మనో క 
మాధ 

మనో క 
మాధ 3 | 
మనో 
శ్యామ ి 
మాధ 


మాధవ విజయము - స్థలము-6 


(మెల్లగ తలయెత్తిచూచి) మనోరమా, యదృశ్యశక్తి యాహ్వానము బలవత్తరము. 


న్వతంథత్ర జీవిత యాత్రా వువోనముద్రా వర్తనమున ఏకాకినై 
'దుముకబోవుచున్నాను. వీడ్కాలుపుము. 


(కలతచెంది) నీమాటలు | ఏమియాత్ర? స 
యేమి ? 


ఇంకొక్క నిముసమైనను ఈ యవమానకరమైన జీవనమును గడపజాలను. 


ఓర్పునకు గూడ నొక మేరయుండును. నే నెవ్వడను ? మీయింట నే నేల 


యదవత్రావుడు త్రాగుచుండవలయును ? అజ్ఞాతజన్ముడను, పవిత్రమగు 
మీ కులీనత కేల కళంకము తేవలయును? 


మాధవా, నిన్నెవరైన దూషించిరా? రాజశేఖరుడేమైన కానిమాటలు పల్కెనా? 


తండ్రితొందరపడి కోపగించు కొనలేదుగదా ? 


ఒక్క రాజశేఖరుడే కాడు, నేను జూచు ప్రతిపదార్థమును నన్నవమానించు 


చున్నది. పారతంత్ర్య విషవాయువునందు నాయౌవన కుసుమము వివర్ణమయి 
జీర్ణించిపోవుచున్నది. కజికుటమ్ములను నిష్కవచమైన నా వక్షఃస్థలముతో 
నెదుర్కొనగలను గాని, మర్మ భేదకములగు నెత్తిపొడుపు లను, అన్యాపదేశ 
దూషణములను సహింపజాలను. ప్రత్యక్షముగ నీవు నా హృదయమును. 
చూడగలుగుదు వేని, ఒక్కొక్క యణుమాత్రస్థలము నొకొక్కక్షతము ! ఒకొక్క 
క్షతమును రక్తస్రావి ! ఒకొక్క రక్తబిందువును నా జీవిత సారము! 


అయ్యో ! నీవెన్నడును నింత కలత నొందియెజుగవు. ఆ పాగరుబోతు 
రాజశేఖరుడే నిన్ను మితిమీజ నొప్పించియుండవలయును. " 
అనుమానమెందుకమ్మా ? నిజంగానే వుండవచ్చును... 

మనోరమా, నేను బిచ్చకళత్తె బిడ్డనని తూలనాడినందుకు నాకేమి 
యవమానములేదు ; లోకమున నందజును భాగ్యవంతులుగ నుండరు. 
నేను జారిణీకుమారుడనా ? తన యపవిత్రకళంకమును కప్పిపుచ్చుటకు 
మాతల్లి నన్ను నిశ్చింతముగ పాజవైచినదా ? (సంక్షుబ్ధ చిత్తుడయి) మా 


తల్లిజారిణి ! దుస్సహము - ఓరి రాజశేఖరా, నేను మీ తండ్రికి మరణ 


పర్యంతము బుణపడియుండనియెడల - (కత్తిపైచేయి వేయును) 


ప్రాణమిత్రమా, నన్ను గుజించియైన ఆ బాలిశుని నీచోక్తులు మన్నింపుమని 


267 


మాధ 


మనో 


మాధ 


మనో 


మాధ 


మనో 
మాధ 
మనో 
మాధ 


మనో 


మాధ 


చచి 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.నంపుటి-2 
వేడికొనుటకును నోరాడకున్నది. 
వీడ్కొలుపుము. కాలయాపనమగుచున్నది. నీయనురాగ స్మృతి యను 
మహాప్రదీపమును చేతనుంచుకొని నా జీవిత కాళరాత్రి నంతయు నిర్భయముగ 
గడపెదను. 


(చేయివట్టుకొని)నీవు నిజముగ వెడలవలయునా ? ఇంకొక 
యుపాయములేదా ? 


_ నేనింకొక్క నిమిషమైన యీ యింట నుండజాలను. ఈ బూటకపు జీవనము 


నాకు నరకము వలెనున్నది. రాజులయింట నునికి - సర్వసౌఖ్యము 
అనుభవించు చున్నట్టు లగుపడుట - హృదయముమాత్రము బయటి 
కగపడని అంపకోతలతో జర్జ్దరిత మగుట! ఇదియేటి బ్రతుకు ? 


నీ యూరడింపులతో నా హృదయభారమును దేలిక పజచుకొనదలచి 


యుంటిని గాని, నీ దుఃఖమును చూచి నా సొదమైంగి కొంటిని. మాధవా, 


అన్న యపరాధమునకు నాపై కసితీర్చుకొందువా ? 


నా మానత్యాగము నీసౌఖ్యమునకు గోరంతయైన నుపకరించునెడల, అదియే 
కాదు ప్రాణత్యాగము కూడా నా కిష్టమే. 


మన యనురాగలత నిరాలంబముగ కృశింపవలసినదేనా 2 
మాటిమాటికి పొడిచి చంపెదవు ? నేను రాజపుత్రుడను కాను, 
నీవు స్మృతిని భగ్నము చేయలేవా ? 

స్మృతిని గాలంబు నళియింవ జేయుమందు 

నీకడన యున్న దయ సేయుమో కులీన, 

నీరమైనను విషమైన నీ వొనంగ 

నమృతరనమట్ట్లు తనివార నానువాడ 


మాధవా, నీ సహవాసములేని బ్రతుకు నాకు జీవన్మరణము. నేను 
నిశ్చయించుకొంటిని. 


(దుఃఖోద్వేగముతో) ఏమనుచున్నావు ? ఈ యజ్ఞాత జన్ముడు, ఈ కులహీనుడు, 
ఈ పరాన్న భోక్త - దుస్సాధ్యము, దుస్సాధ్యము ! నీవేడ, నేనేడ ? ఎల యీ 


పిచ్చి భ్రమ గొల్పుచున్నావు ? దురదృష్టమునకు భ్రాంతి ; భ్రాంతికి ఆశాభంగము; 


ఆశాభంగమునకు అకాలమరణము ; చక్కని సంతాన పరంపర ! 
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మనో ఫ్‌. 
శ్యామ క 
మనో ఆ 
రాజశేఖరుడు : 


మాధవ విజయము - స్థలము-6 
వనితా, నీవొక ధావమాన మధుర న్వప్పుంబవై మన్మనో 
ఘనమార్గంబున తేలియాడెదవు దక్కన్‌ రాని దూరంబునన్‌, 
నను నబ్బోటికి రమ్మటంచు. కనునన్సన్‌ పిల్తువేగాని, నీ 
వనుమానింవవు నా వివక్షతను ; పేరానల్‌ వృధావేదనల్‌ ! 
మాధవా, నీకు మరణింప నిచ్చకలదా ? 


అదిగో ! యాగిరి శృంగమెక్కుదము సంధ్యారక్తవర్ణాంకితాం 
బుద రమ్యాంబర భిత్తిపై మన వవుర్మూర్తుల్‌ మషీచిత్ర నం 
వద రూపింవ, నభుక్రమౌ వలవుతాపంబుల్‌ శమింవంగ, పే 
రెద కౌగిళ్ల నుఖించి క్రిందినదిలోనే దూకి నిద్రింతమా ? 
అన్నయ్యగారిక్కడికే వస్తున్నారు ! 
ఏడి ! విజయవర్మగారు కూడా వచ్చుచున్నారు. నే నిక బోయెదను. అన్న 
కోపగించుకొన్నను సహింపుము. 

(విజయవర్మ రాజశేఖరులు ప్రవేశింతురు) 
(స్వగతము) వీరిచట మాటలాడుచుండి, మమ్ముచూచి మనోరమ 
చెట్లచాటునకు పోయినది. (ప్రకాశముగ) ఓరి, నీకింకను జ్ఞానము లేదా ? నీ 
యంతరమును నీ వెఖుంగవా ? మాయమాటలతో ఆ యమాయికను 


లోబజిచుకొన యత్నించుచున్నావా ? ఓరి దుర్దాతీ, నిన్నిప్పుడే యా 
వనదేవతలకు బలియిచ్చెదను. 


(కత్తిదూసి మాధవునిపైకి పోవును. అంతలో మనోరమ రాజశేఖరమాధవుల 
మధ్యకు వచ్చి రాజశేఖరుని పట్టుకొని,) 


మనో 
మాధ 


మాధ 


అన్నా , తొందరపడకుము. మాధవుడేల యింతటి పగవాడాయెను ? 


(గంభీర నిర్గక్ష్యభావముతో) రాజశేఖరా , యా యాటవస్తువును 
దాచియుంచుకొనుము. 


(కోపముతో) ఏమీ, ఈకరవాలము నీ హృదయ రక్తమును ద్రావునపుడు 
విషవ్యాళమని తెలిసికొందువు. 

(రాజశేఖరుని కరవాలమును పెరికి కొంచెము దూరముగ పడవైచి) 
మహానాయకుడా, అదిగో ! నీ కరవాలము మట్టిదాకి కజకు మాయును. 


= 269 


విజ 


ఎజు 
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చక్కగ తుడిచి యొరలో దాచిపెట్టికొమ్ము 
మాధవా, నీవుకూడా అన్నకోపమునకు తగునట్లు ఆటలాడుచున్నావు. 
ఓరి కృతఘ్నుడా, నిన్నింతవజఅకె చంపకుండినది తప్పు. (క్రిందపడియున్న 
కత్తితీసికొని పైకిదూకును) 
అన్నా. మన్నింపుము, మన్నింపుము. 
వెడలిపామ్ము ! సిగ్గులేనిదాన, మాన మర్యాదలెజుగవు, పరపురుషుల 
యెదుట స్వచ్చంద విహారిణివలె నాట్యమాడెదవు. 


(మాధవుని తట్టు అర్ధగర్భితముగ చూచి వెడలిపోవును.) 


ఓరీ, నీవు తిన్నయింటికి ద్రోహము సల్పువాడవు. చిన్న నాటనుండి మాయింట 
పెరిగిన దోషమున పాపశంకచే నిన్ను మన్నించితిని. వెడలిపామ్ము. ఇక మా 
దివాణమున నడుగుపెట్టకుము. (విజయవర్మ దగ్గరకు పోయి) మనమిక 
పోదమురండు. 


(న్యగతము) అంతయు నా యాలోచన కను కూలముగ నే 
పరిణమించుచున్నది. ! ఈయసదృశ లావణ్యవతి కొజకైన మాధవుని 
తుదముట్టింపవలయును. (ప్రకాశముగా) మిత్రమా, నాకు తలనొప్పి మజింత 
హెచ్చుచున్నది. నేను కొంత తడవు విశ్రమింపవలయును. (జనాంతికము) 
నీవు మాధవునిపై కనుపజచిన శౌర్యము నా కచ్చెరువు గలిగించినది. భేష్‌ ! 
రాజశేఖరా, భేష్‌ ! (వీపుతట్టును) 


(జనాంతికము) కనికరముతో వానిని చంపక వదలితిని ; లేకున్న ఇంతవజకె 
వాని కళేబరముపై కాకులు, గ్రద్దలు గీగావులాడు చుండెడివి. మీరు ఇంటికి 


_ పోయెదరా ? 


నుదుట తైలము రాచికొని కొంత విశ్రమించిననేగాని యుపశమించునట్లు 
లేదు. 


నేను పోయెదను. 


నీవు ఒంటరిగా వేటాడెదవా ? . 
ఈ యరణ్యము మాకు చిరపరిచితము. (నిష్రమించును, 
(స్వగతము) వెడలుము. పాతాళగృహముకూడా చిరపరిచితము కాగలదు. 
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.(నిప్కమించును) 
మాధ . ౩. (అధోముఖుడై అటునిటు తిరుగుచు) మనోరమ నాస్థితిని మఖణింత ఘౌర 
........... మొనరించుచున్నది. నేను వెడలి పోవుదునేని ఆ సుకుమార హృదయ తప్పక 
ప్రాణ పరిత్యాగము కావించుకొనును. ఇన్ని దూషణములకు, అవమానములకు 
'నగ్గమయి ఇంక నేనెట్లు వారి దివాణమున నివసింప గలను ? ప్రియసఖి ఎట్టి 
విషమ సంఘటనము కః పెట్టితివి ? ఎట్టి పిచ్చి యాస es | 
(వతి ఫలించిన చంద్ర బింబంబుగాంచి = 
 యురము పై నిదురించుచు నున్సదనెడీ 
(భ్రాంతిని నుఖించు కుముదా కరంబు సరసి; 
ఎంతదూరమ్ము, రెంటికి నెంత యెడము / 


(నేపథ్యమున) ఓ మాధవా, పంది, చచ్చితిని - చచ్చితిని - పంది. (అని దూరమునుండి 
వినబడును) 


మాధ  ః ఎమది ? (ఒరనుండి కత్తిలాగికొని పరుగెత్తును) 


(తెరపడును) 


( 


ఇ 
నల 
తే. 


) 
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స్థలము 7 ః కొలువుకూటము 


(శాంతవర్మయు విజయవర్మయు కూర్చుండి, తెరయెత్తునప్పటికి సంభాషించు 
వైఖరిలో నుందురు.) 


శాంతవర్మ క 


శాంత 8 


శాంత కి 


మాధవవర్మ : 


శాంత 


మాధ 


శాంత 


(దుఃఖముతో) అయ్యో ! యింకెక్కడి రాజశేఖరుడు ? ఇంకను 
బ్రతికియున్నాడా? రాత్రి యంతయు దివిటీలు వేయించి యడవి యంతయు 
వెదకించితిని - మీరేల వాని నొంటరిగ వదలివచ్చితిరి ? 


నేనెంత బ్రతిమాలినను వినక యుత్తరపు దిక్కునకు "పోయెను. నేను గూడ 

వెంబడింపదలచితినిగాని, గొడ్డటితో చీల్చినట్టు తలనొప్పి పుట్టుచుండెను. 

విశ్రమింపవలయునని యింటికి వచ్చితిని. మాధవ వర్మగారు మాత్రము 

అడవియందే యుండిరి. 

ఏమీ, మాధవుడచ్చట నుండెనా ? మాధవుడేడి ? మాధవా. 
(మాధవవర్మ ప్రవేశించును) 

నీవుకూడ వేటకు పోయియుంటివా ? 


లేదు. ఏదూరదేశమైన పరుగెత్తి పోవుటకు పోవుచుంటిని కాని, నా విధి 
మరల నన్ను వెనుకకు మరలించినది. 


ఇదియేమి వెట్టి ? 

ఇంతవజకు సరగృహ వాసముయొక్క దైన్యమును పారతంత్ర్యమును 
నేనెజుంగను. మీ వాత్సల్యము చేత మైమజచి యుంటిని. ఆ మధుర 
స్వప్నము నుండి రాజశేఖరుడు నన్ను మేల్కొలిపెను. పదిజన్మములెత్తినను 
మీ బుణమునేను తీర్చుకొనజాలను ; లేక యుండిన మాయిరువురిలో 
నెవరైన నొకరు మరణించియుందురు. 


(తత్తరముతో) ఎమీ ! ఎమిజరిగినది ? 


నేను అరణ్యమున కేగునప్పటికి మనోరమయు దాసియు నచ్చట నుండిరి. 
నేనామె యొద్ద సెలవు పుచ్చుకొనుచుంటిని, అంతలో విజయవర్మగారును 
రాజశేఖరుడును అచ్చటకు వచ్చిరి. ఆతడెట్లు నన్ను నిందించినదియు 
ఏరెజుంగుదురు. 


పాపము ! మాధవవర్మగారు చాల యోర్పువహించి యుండిరి. (స్వగతము) 
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మూఢుడా, నీ సత్యభాషిత్వమే నీమెడకు నురిత్రాడును బిగించును లెమ్ము 
నన్ను సాకి సంతరించిన వారి యెడ కృతఘ్నుడనుగనుండ జాలను. నావలన 


నీ కుటుంబ శాంతికి భంగమేల కలుగవలయును ?నన్ను విడనాడుడు. 


రాజశేఖరుడు తిరిగివచ్చునప్పటికి నేనింట నుందునేని అతడు నన్నొక 
మనుష్యునిగ లెక్కింపడు. 


(ఇరువురు పరిచారకులు ఒక విరిగిన కత్తిముక్కను, తలపాగను తీసికొని 


ప్రవేశింతురు) 


ఒకపరిచారకుడు : (దుఃఖగద్గద స్వరముతో) పొద్దున్నె పోయి, మల్లీ అడివంతా గాలించి 


శాంత 


శాంత క 


విజ 
శౌంత 
మాధ ; 


శాంత క 


పరిచారకుడు : 


మాధ 


పరి 


గాలించి వెతికినాం. పుట్టపుట్టా చెట్టుచెట్టూ సూశినాం. అరణ్యకుల్యానదికి 
దగ్గిరగా ఈకత్తితునక, యీతలగుడ్డపడివుండింది. 


(ఆతురతతో) ఏవి !ఎవి ! 
(చేతులు చాపును. పరిచారకులు తలగుడ్డను కత్తిముక్కను అందింతురు) 
ఇది నిన్న రాజశేఖరవర్మచుట్టుకొనిన తలపాగవలెనున్నది. 


(తలగుడ్డను కౌగిలించుకొని దుఃఖించుచు) అయ్యో ! నా బిడ్డనెవరో చంపిరి. 
కత్తితునుక నెత్తుట తడిసియున్నది. అయ్యో ! నాయనా నీకేలయిట్టి 
ఘోరమరణము ప్రాప్తించినది ? (దుఃఖించును) 


(నిట్టూర్చుచు) అయ్యో ఎంతకష్టము ! నేనెంత దురదృష్టవంతుడను! క 
యింట నే నతిథినై యుండునప్పుడే యిట్టి యిక్కట్టులు వాటిల్ల వలయునా? 


ఇందుకు ఎవరేమి సేయుదురు ? దైవము మాయెడ క్రూరము. ముసలి 
ముప్పున నిట్టి పుత్రశోక మనుభవించుటకు మేమెవరికేమి యెగ్గుచేసితిమి? 


ఇది యంతయు స్వప్పమువలె నున్నది. నేను నమ్మజాలను. రాజశేఖరుడు 
మరణించి యుండడు. 
నీ మాటలే సత్యమగుగాక ! 
అక్కడ ముగ్గురు నలుగురు మనుష్యులు పెనగులాడిన లాగా అడుగు గుర్తు 
లగుపడుతున్నాయి. 
అచ్చట చచ్చిపడియున్న అడవి పంది కళేబరమును చూచితిరా ? 
లేదండి దొరగారు. 
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(ఆలోచించుచుండును) = 
(ఆతురతతో) మాధవా, నీకేదో కొంత తెలిసినట్లున్నది, దాచిపెట్టకుము. 


అడవిపంది యేమిటి - చెప్పుము? రాజశేఖరు నెవరు చంపిరి? ఆ 
శక్రూరకర్ముడెవ్వడైన గాని వానిని కండలు కండలుగ చెక్కించి గ్రద్దలకు 


వేయించెదను. ఆ హంతకుడు నేన యైనను నన్ను మన్నించుకొనను. 


మీరు ఘోరప్రతిజ్ఞచేయు చున్నారు. ఆడినమాట తప్పరని నాకు తెలియును. 
తొందర పడకుడు. 


ఇంతకన్న నాకు దుఃఖజనకమేమున్నది? వార్థక్యమున నాయూతకజ్ఞను 


విజిచి వైచిరి. నాకు మృత్యుమందిరమునకు దారిచూపించిరి. నాజీవిత 
శేషమును ఘౌరదండనముగ నొనరించిరి. మా పితృదేవతలు నీతాప 
నీరమునకైన నోచుకొనరు కాబోలు! మాధవా, ఆ అడవి పందిని గుజీంచి 
యేమిచెప్పితివి? (ఆలకించి) ఆగుమాగుము. రాజశేఖరుని కంఠ 
స్వరమువలెనున్నది. (అందజును ఆతురతతో చూతురు) రాజశేఖరా, - 


(పరిచారకు డొకడు ప్రవేశించును) 
ః ఇక్కడ ఎవ్వరూ లేరండి దొరగారు. 


(కోపముతో) ఓరి దున్నపోతా నీవటరా, పామ్ము పొమ్ము. నీపాడు మొగము 


(నిష్కమించును) 

మాధవా, యేమంటివి? (తలపాగ తెచ్చిన పరిచారకులు తట్టుతిరిగి) మీరు 
పోయి మరల ఆ తీరప్రదేశము నంతయు. వెదకుడు., రాజ శేఖరుడు 
బ్రతికియున్న వార్త తెచ్చినవారికి గొప్ప అ నిప్పించెదను. పాండు! 


చిత్తం. (దణ్నము పెట్టి నిష్కమింతురు) 
మాధవా, ఆ అడవిపంది సంగతి యెమి? 


__ విజయవర్మగారు రాజశేఖరుడును వేటకై వెడలిన శూల సేపు వజకును 
నాకేమియు తోపక యున్మత్తునివలె నచ్చట తిరుగుచుంటిని. “అడవిపంది 
అడవిపంది చచ్చితిని, చచ్చితిని. అని కేక వినబడెను. 


(ఆతురతతో) రాజశేఖరుని కేకయా? తరువాత? య 
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శాంత 
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నేనట్లె యూహించితిని. 


నాయనా, నీవు తత్‌క్షణమె పరుగెత్తలేదా? 


పరుగెత్తితిని. నేను పోవునప్పటికి ఆ పంది రాజశేఖరుని పైకి దుముకుచుండెను. 


ఆతడు దానిని కత్తితో తప్పించుకొనుచుండెను. నేనొక్క నిమిష మాలసించి 


యుందునేని బెదరియుండిన ఆ యేదుపంది పాపము! రాజశేఖరుని 


చీల్చివేసియుండును. 


దానిని పొడిచి నీవు రాజశేఖరుని కాపాడితివా? నిన్ను సాకిసంతరించిన 


. బుణమును తీర్చుకొంటివిగదా? 


దాని డొక్కలో నాకరవాలముతో నొక్కపోటు పొడిచితిని. అది రాజశేఖరుని 
వదలి నాపైకి దుమికెను. నేను తప్పించుకొని కత్తి నూడబెరుకునంతలో నది 


యొరగబడెను. అందువలన నాకరవాలముమొన విరిగిపోయెను, ఆ తునకయే 


యిది. 


అట్లయిన దాని. కళేబర మేమైయుండును? ఒక వేళ అడవి సాకు 


తిన్నను అస్థిపంజ రమైన నుండవలయును గదా? 


_అదియె దురూహ్యముగన్నుది. 


తరువాత అచ్చటినుండి మీరిరువురు కలిసికొని వచ్చితిరా 


రాజశేఖరుడు కలవరమంది కొంతవజకచ్చటనే నిలిచుయుండెను. నాచేత 
రక్తింపబడెనన్న భావము అతనికి లజ్ఞాకరముగా నుండుటను గ్రహించి 
నేనచ్చటనుండక ఇంటివంక మరలి వచ్చితిని. ఇంతవజికె నాకు తెలియును. 


(స్వగతము) నిన్నురితీయించుట కింతకన్న నెక్కుడవసరము లేదు. 
అట్లయిన రాజశేఖరుడేడి? . 


నేనుకూడ అదే. ప్రశ్న అడుగవలయును. నాకేదియో కొంతసందేహము 
కలుగుచున్నది. మరల నొకమాజాప్రదేశమునకు పోయి చూచివచ్చెదను. 


 ఉపయోగమేమి?. 
అయిననుపోనిండు, పొమ్ము పొమ్ము; యథార్థము 


ఆకులు 
(స్వగతము) అచ్చట తలపాగయు కత్తితునకయు Ss నేమియు 
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దొరకనందున చాలమేలయ్యేను. మా భటుల తలగుడ్డలు చిక్కియుండిన! 
(ప్రకాశముగ) మాధవవర్మ 


సుస్వభావముకలవాండు. సత్యమె చెప్పినట్లు తోచు చున్నది. అయినను రాజశేఖరుని 
వృత్తాంతము తెలియువజకు ఆయన సాహాయ్యము మన కావశ్యకము. ఆయన పరదేశమునకు 
పాజీపోవ నిర్ణయించుకొన్నవానివలె నగపడుచున్నాడు. ఆ యుద్దేశము నిన్ననే యంకురించి 
నట్టున్నది. | 
శాంత 8 (స్వగతము) ఈ మాటలలో నేదియో కొంత యనుమానము ధ్వనించుచున్నది. 
సత్యముగ నుండకుండునుగాక! (ప్రకాశముగ) అయ్యా, మీకు మాధవునిపై 
నేమైన నను మానము తట్టినదా? 
విజ 8 _ మాధవవర్మవినయవంతుండు. మీయెడ పితృభక్తి చూపుచుండును. నాకును 
ఆతనిపై సోదర ప్రీతి జనించినది. అయినను -- (కొంచెము నీళ్లు నమలును.) 


శాంత క ఎదియో చెప్పందలంచి సంకోచించుచున్నారు. 


విజ _ £ _ ఏమియులేదు. యథార్థము దెలిసికొనునంతవణకు ఎవరిపైనను నేరము 
మోపుట న్యాయముకాదు. అందులో మీ యింట నిండు గారాబమున 
బెరుగుచుండి, మీ కెన్నండు నపకార మొనరించియుండని గుణవంతునిపై 
నాకేల సందేహము కలుగును? అయినను మానవస్వభావము స్థిరమైనదికాదు. 
రాజశేఖరుని హత్యకు కారణ ముండితీరవలయును. . 

శాంత ; ఈ విషయమును మీరు శ్రద్ధతో విచారించుండు. ఇంక మీ కన్న నా 
కెవరుదిక్కు? | 

విజ $ నిన్న జరిగిన విషయములన్నియు పునరాలోచించిన కొంతవజకు సత్యము 
నూహింపంగలము. మీరే యాలోచింపుడు. 


శాంత  & నాపుత్రుని హత్యగుజించి నేనాలోచించుటలో ఒకవేళ అకాంక్షితముగా 
వక్షపాతము వపాంచిన వహాంవవచ్చునుః మీరు నిర్మల 
హృదయులు,న్యాయతత్పరులు, మీరె వివరింపుడు. 

విజ క వేం మరణ్యమునకు( బోవునవృటికి మనోరముయు తానును 
మాటలాడుచుండిరని మాధవవర్మయె చెప్పియుండెను. = 

శాంత క అవును ! 

విజ వారిని చూచినంతనె మీ కుమారు(డు “'చంపెదినని కత్తి దూసి మాధవవర్మపైకి 
దూ(శకెను. 
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రాజశేఖరు(డు గర్వాంధు(డు; మాధవుడు అవమానము సహించువాండు 
కాండు. వారిరువు రెప్పుడైన కలహింతురని నేనెలబుంగుదును. 
మాధవవర్మకూడ కత్తిపై చేయిపెట్టెను 

అట్టులనా! ఓరి కృతఘ్నుండా. 

కాని, ప్రక్కన నుండిన నన్నుచూచి యూరకుండెను. 

మీరు లేనిసమయమునకు వేచియుండెను కాంబోలు ! 


తర్వాత నే నింటికి వచ్చితిని. వారిరువురు అరణ్యమందేయుండిరి. అట్టిస్టి స్థితిలో 
వారిని వదలి వచ్చుట అపాయకరమె; అయినను నాతల గొడ్డటితో చీల్చినట్టు 
నొప్పియెత్తుచుండెను; కొంతదూరము వచ్చి వెనుకకు తిరిగి చూచితిని. 
మాధవవర్మ ముందుకు వెనుకకు నడచుచుండెను.అతని చర్యలన్నియును 


చిత్తసంక్షోభమును దెలుపుచుండెను. 


చక్కగ కనిపెట్టితిరి.. చంపుదునా వద్దా యను వితర్కముతో వాండట్లు 
తిరుగుచుండెను కాంబోలు! ఎంతటి దుర్మార్గుండు! 


తరువాత - ఎట్లు ఊహించుటకును తోంపకున్నది. రాజశేఖరుడు ఆత్మహత్య 
చేసికొని యుండవలయును. 


ఆత్మహత్య చేసికొనవలసినంత యవసరమేమి కలదు? అంతయు స్పష్టము! 
మాధవు(డే వధించి యుండవలయును. 


అదియు సంభవమె. అయినను నేనంత తొందరగ అభిప్రాయపడను. 


మీరు వానిపై[ల యభిమానముచే వెనుకముందులాడుచున్నారు. నాకును 
వానిపై వాత్సల్యము కలదు. ఎట్టి దురవస్థ! 


మీరట్లు తల(పకు(డు. నాకు ఆతని కన్నను రాజశేఖరుని కన్నను సత్యముపై 
నెక్కు డభిమానము. నాసోదరుడె యిట్టి హత్యగావించియుండిన నేను 
వానినివదలిపెట్టను కాని, మొదట సత్యము నెఖుంగవలయును. 


ఇప్పటికే యెటీంగితిమి. 
మాధవవర్మ రాజశేఖరు నేల చంపవలయును? 
ఒడలెటు(గని కోపమువచ్చి చంపియుండును. 


అంతమాత్రము చాలదు. మాధవవర్మయే మీ కుమారుని వధించెనని 
నిర్ణయించుకొందు మేని అందుకు నగాధమైన కారణ ముండవలయును. 


277 


శాంత 


విజ 


కాంత 


బంటు 


శాంత 


బంటు 
విజ 


శాంత 


ఇ 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 


అతండు మనోరమను రహస్యముగ వలచియుండవచ్చును; రాజశేఖరు(డది 
యెజీంగి అతనిని మాటిమాటికి నిందించుచుండవచ్చును. ఆ యాటంకమును 
దొలంగించుకొని మనోరమను పరిణయ మాడుట కీ వధకావించి 
యుండవచ్చును. ఇదియంతయు మన యూహ; సత్యము కాక పోవచ్చును. 


(చిత్తోద్వేగముతో) ఇంకను సందేహమేల? ఆదుర్మార్గుండే నా కుమారుని 
వధించెను. వాండు కడుపులో కన్నులు గలవాండు. ఎంత దూర మాలోచించెను! 
ఓరి మాధవా, యిందుకా నిన్ను కన్నకొడుకువలె సాంకి సంతరించినది? 
పాముపిల్లకు పాలుపోసి పెంచుచుంటిని; తుట్టతుద కదియే నాకన్నులు 


_ పాడిచెను. అట్టి సౌజన్యము- -అట్టి మొగము- రాక్షస హృదయమును దాంచు 
ముసు(గులైన యెడల లోకములోని సుజనులందజిని వధింపు6డు; అట్టి 


మొగములను చెక్కివేయు(డు. ప్రపంచమంతయు కపటనాటకము! 
మనసులో చంపునిచ్చ - మాటలలో తేనెతీపు! ఓరీ ఆతతాయి, స్వామిద్రోహి, 
కృతఘ్ను6ండా, నీవు బ్రతుకందగవు. నిన్ను శిక్షించి లోకమునకు మేలు 
చేసెదను. నీవు తగిన మరణదండన మనుభవింతువుగాక! 


మీరు తొందర పడుచున్నారు; ఇంకను విచారింతము. రెండు దినము 
లాలసింపు6డు. 


రండు నిముసము లాలస్యమైన సహింపనోపను. కాలయాపనము నా 
మనోనిశ్చయమును సడలింపవచ్చును. - ఎవడురా అక్కడబంటు? 


ఆజ. 
ద 


"” మాధవు(డు వచ్చిన వెంటనే కారాగృహమునకు పంపింవ వలయు ననియు 


ఎంతటబ్రతిమాలినను నా దర్శన మిప్పింపణ గూడదనియు, నా కుమారు 


_ నెచ్చట. ఆక్రూరాత్ము(డు వధించెనో అచ్చటనే వధ్యశిల నాటి వానిని 
౨ ఖండింపవలయుననియు మామాటగా దండనాధికారికి తెలియ జేయుము. 


చిత్తం (నిష్రమించును.) 
ఎంత కష్ట మెంతకష్టము! 
అయో! రాజశేఖరా, నాకన్నుల( గట్టుచున్నావు. 


(దుః ఛించును. 


తెరజారును.. 
278 


మాధవ విజయము - స్థలము-8 


స్థలము 8 ః అంతఃపురము 


(మనోరమ ముసుంగుపెట్టుకొని పండుకొనియుండును తెరయెత్తంబడును, 
యశోధర ప్రవేశించును) . 


యశోధర 
మనోరమ 
యశో 


మనో 
యశో 


మనో 


6 
© 


ఖీ 
చ 


00 


భళి 


(పడక ప్రక్కకుపోయి మనోరమపై చేయివైచి) అమ్మా లేచి కూర్చుండుము. 
(తల్లి మాటవిని లేచికూర్చుండును) _. 

మనోరమ ప్రక్కనకూర్చుండి బుజ్జగించుచు) చిన్నితల్ల కొంచెము పాలైనను 
పుచ్చుకొనుము; శోషవచ్చును. 

అమ్మా, నీవుకూడ మాధవుండే వధించియుండు నని నమ్మెదవా? 
అందటును వాని మీదనే యనుమాన పడియున్నారు, ఎట్లు ఖ్ల నమ్మవచ్చును? 
ఎట్లు నమ్మకపోవచ్చును? 

మాధవు(డింత ఘోరకృత్యమునకు తెగించియుండునని నేను నమ్మ(జాలను. 
నాయెదుటను విజయవర్మగారి యెదుటను అన్న నీచముగ పరాభవించినను 
రోషమునంతయు దిగమింగి గాంభీర్యమూర్తియె నిలుచుండిన శాంతచిత్తు(డు 
'తండ్రికి మరణ పర్యంతము బుణపడియున్నాన'ని - చెప్పిన కృతజ్ఞాడు 
అన్నను వధించియుండునా? కలలోని వార్త! అమ్మా, నాకదేలనో విజయవర్మ 


గారిపై ననుమానము వనమున మాధవునిపై విషయ 
పూరితమైన క్రూరదృష్టిని ప్రసరింపంశే సెను. bo నామనమున 


నంకితమైయున్నది. 
మాధవునిపై ఆయన కేమి కంటగింపు? 
మాకు. టం. గలదని గ్రహంచియుండును. 


ఆయనంత దుః స్వభావుండుగ నగపడుటలేదు. మాధవునిపై పై విజయవర్శ్మగారికి 
మొట్టమొదట అనుమానమె కలుగలేద (ట! కాని , అప్పటి సందర్భములను 


- we. నిజము మీతండ్రిగారికే ఈ త్‌ తోంచినదంట! ఒక విజయవర్మగారేమి? 


అందును మాధవుని సందేహించు చున్నారు. నిజము దేవుని కెటుక. --- 
మాధవా, నాకడుపు నిట్లు నేలపాలు చేసితివా? ' 

ss (దు:ఖించును) 
కయ! అమ్మకూడ నమ్ముచున్నది: అందజును నమ్ముచున్నారు. ఇందజు 


యశో 
మనో 


యశో 


మనో. 


ce 


కలి 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 


నమ్మునది సత్యము కాకయుండునా? మాధవా, నీవు నరహంతకు(డవా? నీ 
చేతులు మాయన్న నెత్తుటిలో తడిసి శీతలసుకుమార స్పర్శను గోల్పోయి 
రాక్షసము లైనవా? 
లలిత వల్లవ పేళలంబైన హృదయంబు 
అన్హ హత్యకు నెట్టులానగొనియె? 
దీనరక్షా దీక్షనూని చేపట్టిన 
కత్తి కీదుర్లతి కామ్యుమగునె? 
అత్యంత దుఃఖంబు నవనయించి నపొంచు 
ధీరత్వమెయ్యెడ వూరిమేసె ? 
నిను సాకీ నంతరించిన వృద్ధజనకుని 
కీదియె కృతజ్ఞతాస్పుద నమర్చ? 


వలవువెన్సైల చిలుకు నీ కలికినుదుట 

ఆతతాయి యటన్సు రక్తాక్షరములు 

ప్రజ్యరిల్లునె? యెంతటి పాతకంబు 

నకు(గడంగితి వీవు? మన్సనయు. గలదె? 

ప్రియసఖు(డా, మనకు మరణపర్యంతము వియోగము ! 

అమ్మా మాధవునకు మరణదండనముకూడ విధింపబడినద6ట 
(దుఃఖముతో) ఎమి! మరణదండనమా? హృదయేశ్వరా, నా హృదయము 
నాకిచ్చిపామ్ము. నీతోడ నరకమునకు తీసికొని పోకుము. (తల్లియొడిలో 
నారగి దుఃఖించును) 


చిట్టితల్లీ యూరడిల్లుము. పుత్రశోకముతో వకావకలైన నా హృదయమును 


మజీంత కలంచంబోకుము. 


అమ్మా మాధవుని వధించుటవలన అన్న బ్రతికివచ్చునా? ఎ పరదేశమునందైన 
అతనిని ప్రాణముతోనుండనీయరాదా? మాధవా, 

పెండ్రీమంటవమునం బ్రియముతో నాచేతి 

వూలమాల తొడవు పొందనున్లు 

నీదు కంఠమివుడు నిర్హయమౌ గండ 

గొడ్డటికి బలియయి గోడువడునే! 


280 


మాధవ విజయము -' స్థలము-8 
అమ్మా యింక నన్నేమి చేసెదవు? 
(తల్లి, యొడిలో ఒరగి దుఃఖించును.) 


యళో తల్లీ, యూరడిల్లుము. అనివార్యదుఃఖ మనుభవించియే తీరవలయును. 


మనో 5 మాధవా, అమూల్యమైన నీ రక్తము వధ్యశిలను పునీతము చేయనున్నదా" 


ఎచ్చట నెత్రులొల్కిప్రవహించునా యయ్యెడలన్‌ గులాబివూ 
ల్విచ్చుత! కమ్మతావులటు వీచుతనీన్మృతి! తోంటదాసినై 
వుచ్చెదంగాలముం గనులబుంగల౧బాదులనీరువోయుచున్‌! 
అచ్చవు నాదు జీవితపు వోరతి నెత్తెద నీ నమర్చకున్‌ 


(తెరపడును.) 
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స్థలము 9 : కారాగృహము ... 


- (వెలుతురు తక్కువగ నుండును. మాధవుండు ఉద్రిక్త చిత్తుడై యటునిటు 
తిరుగుచుండును,). 


మాధవుడు. : _ నన్నేల వీ రీ యంధకార కారాగారమున. బంధించిరి? నే నేమి యపరాధ 


మాధ 


విజ 


మాధ 


0 


మొనరించితిని? రాజశేఖరుని దుర్మరణమునకు నేను కారకు(డనని 


_ యనుమానపడిరా? ఎంత అన్యాయము? బాల్యము నుండి నా స్వభావము 


నెజింగిన శాంతవర్మయ నన్ను సందేహించెనా? పుత్రశోకమున మతిచెడి 


సత్యాసత్య వివేక శూన్యుండయి తన క్రోధమునకు నన్ను బలి యాయ 


నెంచెనా? లేక యిది యంతయు విజయవర్మ కపట కృత్యమైయుండునా? 
ఆతండు నా పుట్టుమచ్చ సంగతి విని సంక్రుబ్ధచిత్తుడాయెను? నాజన్మ 
రహస్యము విజయవర్మ యెజుంగునా? --- అదియెట్లు సంభవించును? 
శాంతవర్మయె పొరపడియుండును. నా పక్షమూను వారెవ్వరు? కృతఘ్నుండు, 
ఆతతాయి అను పాపకళంకమును వహించి నిరయసదృశమైన ఈ 


యేమనుకొనుచున్నదో! భ్రాతృహంతనని నన్ను దూషించుచున్నదికాబోలు! 
ఘౌరవిధీ, నేను నీ యజ్ఞపశువునా? ' 


(నేపథ్యమున గంటలు వినంబడును) 


(ఆలకించి) నిశ్శబ్దయామినీ గభీరతను భంగించు అశుభ సూచక కఠోర 
కంఠస్వరముతో ఆగంట “అవును అవును” 'అనిమోగుచున్నది!. (ఆలకించి) 
అదిగో! తలుపులో తాళపుచెవి తిరుగుచున్న ఘర్ధరధ్వని వినంబడుచున్నది. 
నన్ను వధ్యశిలయొద్దకు తీసికొనిపోవ రాజభటులు వచ్చుచున్నారు కాబోలు! 


(విజయవర్మ ప్రవేశించును) 


(సంక్రుబ్ధచిత్తుడయి) నీవా నన్ను వధింపవచ్చినది? (విజయవర్మ రెండు 
చేతులు గట్టిగ పట్టుకొనును) 

మిత్రమా, శాంతింపుము. నిన్ను బంధవిముక్తుని చేయవచ్చితిని. 

(చేతులు వదలి పెట్టి) అటులనా? మన్నింపుడు. మన్నింపుడు; తప్ప దల(చితిని. 
మీరొక్కరే నాకు పరమమిత్రులు. సత్రైక పక్షపాతులు, నా నిరప రాధిత్వమును 
దెలిసికొని నన్ను విడిపింపవచ్చితిరా? శాంత వర్మగారి సందేహము తీినదా? 


విజ, 
_మాధ 


విజ 
మాధ 


న! 


మాధవ విజయము - స్థలము-9 
నిజమెన్నటికైన దాగదు; విడిపింపుండు, విడిపింపుండు. ఇంక నొక్క 
నిమిషమైనను ఆత్మనాశనమైన యీ కారాగార దుర్గంధవాయువును 
పీల్చుకొనంజాలను. 


కరు(ణాపాత్రు(డా, నీకు మరణదండనముకూడ విధింపంబడినది. 


(నిర్విబ్ణుండైచూచి మరల ను ట్రక్తచిత్తముతో) ఎమీ? నాకు మరణ దండనమా! 


నన్ను విచారింపకయె శిక్ష విధించితిరా? ఇది దండనము కాదు; కుట్ర - హత్య 
- నరబలి. ధర్మశాస్త్రములు బలవంతుల దౌర్దన్యమున కుపపత్తి కల్పించుటకే 


వాయంబడెను కాంబోలు. మానవసంఘ మంతయు ప్రహసనము. 
(ఆలోచనాబద్ద చిత్తుండయి క్రిందిచూపుతో అటునిటు తిరుగుచు): నేను 


ఆతతాయిని! ప్రళయంకరజ్వాలోద్దారి భూకంపము ఒక్కపెట్టున ఈ 
దుష్టప్రపంచమును కబళించునుగాత!.... 

నిశ్చయముగ నే నపరాధినని రూఢమైనదా? నీవాజ్ఞను నిర్వహింపవచ్చితివా? 
మిత్రమా, శాంతిల్లుము. నీకు తోడ్పడవచ్చితిని. 

శాంతి ! శాంతి! ఎక్కడి శాంతి ? కటిక వాని గండ్రగొడ్డలిని నిరపరాధుని 
కంఠము పై పెట్టి శాంతి బోధించుచున్నావు. 


మ 


కజకుటమ్ముల మేను గాజింవబడీన కే. 


సరికి శాంతము నేర్గజాలుదేని, 
జ్వాలావచండమై జ్వలియించు దవవహా 
... కోరిమి శిక్టింప నోవుదేని, 
భిన్తోన్ముఖంబైన భీకరాగ్న గిరీంద 
మునకు వాకట్టంగ బూనుదేని, - 


అ యుంయోమరుద్భిన్న సాగరోర్మికలకు 


మహిత నంక్షోభంబు మాన్సుదేని 


నాకు - నిరవరాధునకు - వినష్టమధుర 


- జీవితాళునకు - వ్యధావిశీర్ణమతికి - 
మృత్యుభావనోన్మత్తున - కింక నీవు 


శాంతి శాస్తంబు బోధింవజాలుదేమొ / 
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మాధ 


విజ 


మాధ 


మాధ 


విజ 


మాధ 


చలి 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 


మాధవా, బహుభాషలకు సమయము కాదు. ప్రతి నిమిషము నీ ఆయువును 
హరించుచున్నది. నీ హితము కోరియుండని యెడల అర్ధరాత్రమున నేనేల 
రహస్యముగ ఈ కారాగృహమునకు వత్తును ?. 


(ఆశ్చర్యముతో) రహస్యముగనా ! మీ మాటలు నా కర్థమగుటలేదు! 


బేలవు ! రేపు నీ మరణ దండనము నిర్వహింపబడును. నేనేమి సాహాయ్య 
మొనరించినను ఈ రాత్రియే యొనర్పవలయును. ఒక అశ్వమును, కొంత 
ద్రవ్యమును ఆయత్తపఅచి యున్నాను. తప్పించుకొని వెడలిపామ్ము. ఎచ్చటనైన 
పరదేశమున బ్రతుకవచ్చును. ఎంతటి అవివేకియైనను ఇట్టి యనుకూల 
సమయమును వ్యర్థపుచ్చడు. రమ్ము రమ్ము, (చేయిపట్టుకొని లాగికొని 
పోబోవును) 


(చేపట్టు వదలించుకొని) ఎమి ? నేను దొంగవలె పాణజీపోవలయునా? 


ఆతతాయి యన యంక మామరణంబు 

చాకీవాని ఖరము సాటమోనీ 

భారభూతమైన బ్రతుకు సంరక్షింప 

యశముకన్న బ్రాణమంత తీపె ? 

తొందరపడుము ; కానిమ్ము, కానిమ్ము వెనుకముందు లాడకుము. నీ 
ప్రాణము - తరుణము. 

నా నిరపరాధిత్వమును మీరు శంకించుచున్నారా ? 

(విసుగుతో) వ్యర్థప్రనంగము - వెడలుము. నీకు జీవితము “పైన 
ఆసయున్నట్లులేదు. 

నన్ను మీరు కనికరించి తప్పింపవచ్చితిరా ? మీ సదుద్దేశమునకు కృతజ్ఞుడను 
కాని, మీ సాహాయ్యము నంగీకరింపజాలను. సర్వసాక్షియెన భగవంతుడొకడు 
కలడు. ఆ కరుణామయుడు నన్నిట్లు నిస్సహాయునిగ వదలి పెట్టడు. 
ఓరీ బాలిశుడా ! పరస్పర కబళనోద్యత ప్రాణిసంకులమైన యీ ప్రపంచము. 
నిశ్చేత సాంధకారశక్తి ప్రేరిత భూతప్రళయ నాట్యరంగమైన యీ ప్రపంచము 
- కరుణామయుని సృష్టియనుట కల్ల, అవివేకము, 

నీవు కలిపురుషుడవు. 
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విజ 


మాధ 


విజ 


మాధ 


విజ 


మాధ 


మాధ 


ర 


మాధవ విజయము - స్థలము- 9 
కానిమ్ము ఆ పురాణపురుషుడే నా న నీకు తోడ్పడనున్నాడు. 
అందు కేమందుపు? 
సర్వశక్తి సంపన్నుడైన నియంత యిట్టి నీచకృత్యమునకు పురికొల్పడు. ఆ 
కరుణామయుని సందేశ మెప్పుడును వంచనాకృతితో పాడకట్టదు. మీరు 
హితశత్రువులు. ; వెడలిపొండు, నా మనోనిశ్చయును భేదింపకుడు. 


(కరుణామయముగ) మాధవా, ఎంత పారపడుచున్నావు ! నూరేండ్లు బ్రతికిన 
వృద్దుడైనను మరణించుట కిష్టపడడు. అయ్యో! నీవు యువకుడవు. మధురమైన 
ప్రాపంచిక సౌఖ్యముల రుచిచూచి యెజుగవు. నీవెంత కాలము. 
బతుకవలయునో, ఎన్ని సౌఖ్యము లనుభవింపవలయునో ఎంత 
సంతానమును పడయవలయునో యెవరిజబుంగుదురు ? ఎట్టి నికృష్ణుని 


కైనను బ్రదుకు తీపుగదా ! నీకేల యింత వైరాగ్యము ? నీవు నిరపరాధుడవు. 
వెనుక నైనను శాంతవర్మగారు పశ్చాత్తప్తులు కాగలరు. నీవు బ్రతికియుండిన 


పొరపాటు దిద్దికొనవచ్చును. ఎంత పశ్చాత్తాపమైనను మరణించిన నిన్ను 
పునర్జీవుని కావింపనేరదు. (భుజముపై చేయివేసి) నా మాటవినుము. 


(స్వగతము) ఇదియు సమంజసముగ నేయున్నది. నిరపరాధుడనని తెలిసియు 
నేనేల బ్రతుకగూడదు ? ఇతరుల యవివేకమునకు నేనేల బలికావలయును? 
ఎట్టయినను లోకము నన్ను సందేహించును. (ప్రకాశముగ) నేనుతప్పించుకొని 


" పాజీపోయిన లోకులేమందురు ? హత్య చేయకుండిన ఇంత రహస్యముగ 


నేల పలాయనము కావలయునని సందేహింపరా ? ఇంకను నొక్కదినము 
కలదు. అంతలో సత్యము తెలియవచ్చును. 


నిన్నాదరింపని లోకులతో. నీకేమిపని ? లోకులు కాకులు - జీవితము 
నీయది. చేతిలోని నీటిని దిగవిడచి మబ్బులోని నిటి కాసించుచున్నావు. ఒక 
వేళ మనోరమయె న 


ఆ పావనహృదయనామము నిచ్చోట వచింపకుడు. ఆ పేరునకు గూడ 
కల్మషమంటుకొనును. 


ఆ కాంతయే నిన్ను తప్పించుకొని పామ్మని చెప్పునెడల ? 


అట్లెన్నటికిని చెప్పదు. నేను నరహంతకుడనని ఆ కాంతనమ్మదు ; ముమ్మాటికి 
నమ్మదు. 
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మాధ. '& 


మాధ 
విజ 


మాధ 


విజ 
మాధ 


మాధ 


విజ 


మాధ 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 


(విషపునవ్వుతో) నమ్మదు, నమ్మదు. ఆడువారు చక్కెర పూత విష ఘుటికెలు; 
మూఢులు రసాయనమని నమ్మి సేవింతురు. ప్రమ యవివేకుల స్వర్గము! 
కొనుటకును అమ్ముటకును వీలైన అంగడివస్తువు ! శృంగార వతులు 
కాముకుల గంతగాడిదలజేసి అనురాగ నంభారము మోయింతురు! 
భ్రాంతినుండి మేల్కొనుము. ఎన్నిమణుగుల (ప్రేమయైనను, ఎందజు 


.ప్రియురాండ్రయినను నీ జీవితమునకు సరిరారు.. ఇవన్నియు జీవితము 


(కోపముతో) నీ నిర్హేతుక దూషణము స్రీజాతి కంతటికి నాపాదించినను 


విశేషముగ మనోరమ కన్వయించునట్లు ధ్వనించుచున్నది. నిరూపింపకున్న 
నిన్ను ప్రాణములతో వదలను. (భుజముపట్టుకొనును.) 


(నిర్ణక్ష్యముగ) మాధవా, నీవింకను బాలుడవు. వేచియుండుము, స్వానుభవమె 
బోధించును. | 


నీవు వంచకుండవు. నాకు దృష్టాంతము కావలయును. 
(చిటు నవ్వుతో) లేనియెడల ? 


నీవు క్రక్కిన విషమును నీ నోటనే తినిపించెదను. 


శెభాష్‌, మాధవా శెభాష్‌ (నవ్వును) 
నీ నవ్వుచాలించి నా కానవాలు చూపుము. 


చూపెదను. ఉండుము (జేబిలో వెదకుచు కనబడని యట్లు నటించి) ఆహా 
క యెక్కడనో జాతీపడిపోయినది ! 


వరనిందాపాతకుడా, నీ టక్కులు కట్టి పెట్టుము. పదా యప 


నుపసంహరించుకొనుము. 
(మరల వెదకుచు) కొంచెము నిదానించుము. ఆ ! దొరకినది. ఆనవాలు....... 


(మాధవుని చేతికి జాబు నిచ్చును) 


(ఆతురతతో విప్పిచదువుచు) ముసుగులో అక్షరములు స్పష్టముగ 
నగపడుటలేదు. మహారాజశ్రీ - విజయవర్మగారికి - మనోరమ విన్నపము - 
కారణాంతరములచేత.....”. 
ఆయుత్తరముకాదు.(మాధవునిచేతిలోనుండి తీసికొనబోవును. మాధవుడియ్యక 
దానిని చదువబోవును) అది ప్రేమలేఖ సుమా, నీవు చదువకూడదు. 
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మాధ 
విజ. 
మాధ 


విజ. : 


మాధ 


విజ 


విజ 
మాధ 


విజ 
మాధ 


విజ 


మాధ .. 


విజ 


లం. 


మాధవ విజయము - స్థలము-9 


మనోరమ యక్షరములవలె నున్నవి ! 


" అన్యుల ప్రణయలేఖను చదువుట మర్యాదకాదు. (తీసికొనబోవును) 


(ఉత్తరము విజయవర్మ కియ్యక కొంచెము ప్రక్కకు పోయిచదువును) .. 


కారణాంతరముల చేత నామనను మాజినందున మిమ్ము లనే 
. వివాహమాడెదను. 


. (చేతిలో క. ఉండగ నలుపును. నలుపుచుండగా జాబు అజ్ఞాతముగ 
'క్రిందపడును. మాధవుడు కన్నులు పచ్చగ పోవుచున్న వానివలె, చెక్కిళ్ళు 
రెండు చేతులమధ్య ఇరికించుకొని కూర్చుండును. ). 


(ఆ జాబుతీసికొని సరిపఅచిచూచుచు) ఇది దొంగజాబుకాదు! అక్షరముల 


నానవాలు పట్టితివా ? స్రీలు విశ్వాసపాత్రలు - ప్రాణపదములు - వారి 
వాగ్దానములు శిలాక్షరములు. 

నేనే మందమతిని. = 

కాదు, ప్రేమ సంభారము మోయుచున్న గాడిదవు. 

వంచింపబడితిని... 

ఆడింపబడితివి. 
(స్వగతము ) ఈ జాబు నిక్కువమా, కల్పితమా ? మనోరమ అక్షరములవలె 
నున్నవి. భ్రాతృహంతకుడనని ఆ కాంత నన్ను పరిత్యజించెను కాబోలు (లేచి, 
ప్రకాశముగ) ఒక్కనిమిషమైన మనోరమతో మాటలాడ సెలవిచ్చెదరా ? 


ఆ కాంత నీ మొగము చూచుటకైన నిష్టపడదు. 


(హఠాత్తుగ పిచ్చివానివలె) నీవు మనోరమను పెండ్డియాడెదవా ? (విజయవర్మ 
పైకిరేగి రెండుచేతులతో గొంతుపట్టుకొని కుదిలించును.) 


క్‌ (కష్టముతో తప్పించుకొని, మెడ తడవుకొనుచు స్వగతము) ఈ కషప్రన 


చేతిలో నెంతబలమున్నది ! | 


“(క్ట తరగిన వానివలె బెంచిపై కూలపడును) 


(స్వగతము) వీడు వెడలునట్లు లేదు. నన్నెవరైన చూచిన నా యత్నమంతయు 
నిరుపయుక్తమగును. పాప ! మీ పిచ్చివాడు అది మనోరమ జాబనియే 
నమ్మెను ! (ప్రకాశముగ) కడపటి మాట - వెడలెదవా, లేదా ? 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 
మాధ : పొమ్ము పొమ్ము నన్నాంటరిగ వదలిపెట్టుమ. 
విజ 8 చావుము, చావుము. ప్రజ్బలించుచున్న చితి వేయి నాలుకలతో నీకై 
నిరీక్షించుచున్నది. (నిష్కమించును) 


మాధ | ఇంక నే నెవరి కొజకు బ్రతుకవలయును ? తల్లి శీతలకరుణా కటాక్షముల 
యాదరింపు నే నెజుగను.. తండ్రియుత్సంగ సౌఖ్యము కజవయ్యెను ; 

బంధువులు లేరు ; స్నేహితులు లేరు ; ఎకాకిని. నన్ను ప్రాణ పదముగ 

(ప్రేమించు మనోరమయు ద్వేషించెను. జీవించుట నరకమైన యెడల చావు 

తప్పించుకొనుట యవివేకము. మనోరమ యిప్పటికిని నా హృదయముపై 

అధికారము చేయుచున్నది. ప్రేయసీ, భ్రాతృహంత నని నీవు నన్ను 

పరిత్యజించిను నేను నిన్ను ద్వేషింపజాలను. స్వప్నమందైన మరల నిన్ను 

 చూడగలనా ? ఎంత మంద భాగ్యుడను? నిదుర యుండినగదా స్వప్నము! 


గున్హ మావిచిగుళ్ల కోమలత్తుము గేరు 
నంగుళిస్పర్థుల యమృతరనము, 
అరవిచ్చు సెలవుల నంకురించియు నిగ్గు 
 తెరగప్పు చబిబునవ్వు తేనె తెరలు, 
అత్యంత శోక శుష్కాంతరంగము దేర్చు 
క్రేగంటి చూవుల (పేమమదిర, 
సరస నల్లావ బేష్ణాభీష్ట గోమ్టుల. 
గొన్హట్టి నృతి పాయసాన్న భిక్ష 
అన్హియుంగూడి వరలోక యాత్రయందు 
దారి బత్తెంవు కొజతను దలగజేయ, 
నీ మనోహరమూర్తి నిర్ధిదకాంతి 
కాగడావేయ నిశ్చింత గదలువాడ. 
(నేపథ్యమున కోడికూత వినబడును) 
(ఆలకించి) అదిగో ! కోడికూత వినబడుచున్నది. వేగుజామయ్యెను కాబోలు. 


కాలమా. మెంత నిరయగ నెగిరిపోవుచున్నావు? ఇక నొక్కదినము - ఒక్కదినము !. 
(యుఖోడ్యోగముతో) తరువాత - వధ - వధ - నరబలి - నరబలి - 


- తెరపడును 
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మాధవ విజయము - స్థలము- 1 0 


స్థలము 10: ఎజయవర్మ స్వగృహము 


_ (మాలతీదేవి కూర్చుండియుండును; చెలికత్తెయగు రజని నెమిలికన్నుల 


విసనకజ్దతో విసరుచుండగా తెరయెత్త బడును.) 


మాలతీదేవి : 


రజని 
మాల 
రజ 


మాల 


రజ 
మాల 


రజ 
మాల 


రజ 
మాల 
రజ 

మాల 


రజనీ, మా పినతండ్రీిగారు పరివారమును పంపివేసిరట కదా ? 
వారముదినములలో నింటికి వత్తురని వింటిని. 


వారము దినాలే పడుతుందో నెలదినాలే పడుతుందో మనకెలా తెలుస్తుంది? 
వారినడిగి నీవేమైన సంగతులు తెలిసికొంటివా ? 

దొరగారు పెండ్లిచేసుకొనిగాని రారట ! 

(ఆశ్చర్యముతో) ఎమీ ? పెండ్డియా ? ఎప్పుడు ? ఎవరుచెప్పిరి ? 

నే విన్నాను. 
సెండ్లికార్యముకూడ నింతరహస్యముగ జరుగవలయునా ? ఇంకేమైన 


సంగతులు గలవా ? 
పరివారం వచ్చినతోటే పాతాళగృహం దగ్గిర తలుపులు తీసినట్లు సందడైందట. 


ఇంకొక రహస్యము కాబోలు ! రజనీ, ఆ ద్వారపాలకుని దగ్గజ మెల్లగా ఆ 
సంగతి తెలిసికొనివచ్చెదవా ? 


వాడు జాతి గుండెగలమనిషి. అయినా పోయివస్తా. 
పామ్ము, ఎట్లయిన తెలిసికొనిరమ్ము, 
(నిష్కమించును) 


నా కనుమానము తట్టుచున్నది. ఎవనినో పట్టితెచ్చియచ్చట బంధించి 
యుండవలయును. మా పినతండ్రి యెవ్వని సంసారమున కెసరుపెట్టెనో 
గదా! ఆ క్రూరకర్ముని పినతండ్రియనుటకు నాకు సిగ్గగుచున్నది. 


తాను పెండ్దియాడిన వెంటనే నన్నే పాళెగానికో యిచ్చి యిల్లు వెడలించును. 
నామేలు కోరువారెవ్వరు ? తల్లిదఠడ్రులులేని బిడ్డలగతి యిట్టిదేకదా ! 


రాజ్యుతృష్ణచే మా తండ్రిని రహస్యముగ చంపించిన యాపాపాత్ముని చూచినప్పుడు 
దుఃఖమును దిగమింగి కొనుట యసాధ్యముగ నున్నది. ఎప్పుడెప్పుడీ హంతకుని మొగము 
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చూడక తప్పించుకొందునా యని వేయి దేవుళ్లకు మైొక్కుచుందును. నాకోర్కె యింకను 
ఫలింపలేదు. 

మా తండ్రి యెక్కుచుండిన గద్దియపై అతడు సుఖాసీనుడై యుండగాంచి నా 
హృదయము సెనములో వేగినట్లు ఆవిళ్ళు గ్రక్కుచుండును. మా తల్లి ఆ దుఃఖముతో 
మంచము పట్టి నవసినవసి మరణించినది. ఆడువారి గోడు తప్పక తగులునందురు ! ఆ పరమ 
పతివ్రత శాపమెప్పుడు ఈ కుటి లాత్ముని ధ్వంసము చేయును; మాయన్నయైన బ్రతికియుండరాదా? 

(రజని ప్రవేశించును) 

మాల : తెలిసికొని వచ్చితివా? 
రజ : ఎవరో రాజపుత్రుడివలె వున్నాడు. 


మాల :ః _ (ఆశ్చర్యముతో) రాజపుత్రుడా ? పాపము! రజనీ, రమ్ము ; నీవాకపని 
చేయవలయును. (ఇరువురు నిష్కమింతురు) _ 
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| స్థలము 11: పాతాళ గృహము. 

(లోన కొంచెము చీకటిగనుండును. రాజశేఖర వర్మ బెంచిపై 
కూర్చుండియుండును. ద్వారపాలకుడైన లతీఫ్‌సాహెబు రాజశేఖరునికి కనబడక 
ప్రక్కనుండును) —_ 
రాజశేఖరుడు : '(అటునిటు తిరుగుచు) ఎవడురా , యిక్కడ పరిచారకుడు ? ఎంత 

అరచినను ఒక్క తొత్తుకొడుకైన హెచ్చరించుకొనడు. ఓరీ, ఎవడురా అక్కడ? 
_ (పలుకరు) వీరెవ్వరో పశుప్రాయులు. మట్టుమర్యాద లెజుగని మూర్భులు. 
లతీఫ్‌సాహెబు : అరె ! ఎవడ్రా యీ మణ్చి ? చెవుకోసిన మేకాలాగా పుకార్‌చేస్తాడ్‌. : 
 బందెఖానాలోగూడా పరిశారకుళ్ళూ పట్టుదిళ్ళూ కావాలావుంది. 
రాజ 2  మాదివాణమందేయైన నొకొక్క పరిచారకుని గుజ్జపు కమిచీతో పట్టలు రేగ 
గొట్టియుందును. 
లతీ క దౌలత్‌ సూస్కుంతే రాజాకి బేటాలాగానే వుండ్యాడ్‌. 
రాజ : (గాలి యాఘ్రాణించి మొగము చిట్లించుకొని) ఛీ,ఛీ ఎక్కడపట్టినను 
దుర్గంధము; దుమ్ము దుమారము ; కిచకిచమని గబ్బిళముల వాగ్వాదములు. 
వీరికిల్లు చిమ్ముటకైన నౌకరు లేడు కాబోలు. మేత్తలు కుట్టిన సోఫా 
యొక్కటియైన లేదు. తుదకొక్క మేజాబల్లయైనను కుర్చీయెన నుండకూడదా? 
లతీ ఫి (నవ్వుచు) పడకటిల్లు అనుకొన్నాడ్‌ లాగావుంది. 
రాజ క (బెంచి పైన కూర్చుండి మట్టియైన చేతులు చూచుకొని లేచి చాక్కా వెనుకతట్టు 
_ మట్టిమజక చూచుకొని) అబ్బే 1 నా గుడ్డలన్నియు మలినమైనవి. నన్నీ 
యింట దింపిన పెద్దమనుష్యునికి బుద్ధి చెప్పించెదను. నేను రాజపుత్రుడనని 
యెజుగక యిట్టి నికృష్టమైన విడిది యేర్పజచి యుందురు. 
లతీ ;  అరెతోబా! ఈ యద్మీయింకా అదే లోకంలో వుండ్యాడ్‌ ! బందెఖానా ఆయా, 
యిది' బందెఖానా - పిచ్చివయా. న 
రాజ :  ఎచ్చటనో మాటయలుకుడు వినవచ్చుచున్నది. ఎవడురా అక్కడ ? ఈ 
యింటి యజమానుడెక్కడకు పోయెను. నన్ను పస్తుపెట్టదలంచెనా యేమి? 


ఏమి మొజకు దనము! చక మం త్‌ తినుబండములనైన అడిగి తెలిసికొనుటకు 
వంటవాడింకను రాడు. 
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లతీ 


మాలతీ 
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తినుబండాలూ - వంటవాడు వస్తాడ్‌ వస్తాడ్‌ ! సజ్ఞరొట్టె పప్పుపుల్సు తెస్తాడ్‌ ! 
అరె దివానా ఆద్మి ! 


ఉక్కపుట్టి చెమట కాజుచున్నది. సురటివేయు నౌకరియైనలేడు. ఈ రాత్రి 
గడచుటయె దుర్భరముగ నున్నది. 


ఒంటి స్తంబం మేడా మెవుండి గాలీ భోజనం చేస్తావుండ్యాడ్‌ లాగా 


అనుకొంటుండ్యాడ్‌ ! లస్తర్లు, పట్టె మంచాలు, పరుపుదిండ్డూ, బోగంపిల్లా, 


బొమ్మాయిపిట్టా కావాల్నా శెప్పండి సర్కార్‌, తెప్పిస్తాన్‌. (నవ్వును) 
ఇచ్చట నెవ్వరును కాపురముండునట్లు కనిపించదు. నా కేదియో సందేహము 


_ పుట్టుచున్నది. దయ్యమునోటినుండి బ్రహ్మరక్షస్సు ఒడిలో పడితినా ? ఈ 


మూల మెట్లగపడుచున్నది. ఎక్కడికి పోవునో చూచెదను. (పోబోయి 
వెనుకకుతగ్గి) అంధకార కూపమువలెనున్నది. 

ఎంత వితర్కించినను నాకేమియు దోచకున్నది. నన్ను గట్టి తెచ్చిన వారును 
వారినుండి తప్పించి నన్నిచ్చటికి గొనివచ్చి రేపుప్రాద్దుననే మా పట్టణమునకు 
పంపెదమని చెప్పిన కపటాత్ములును ఒక్క గూడెము వారేయై యుందురా? 
తలంచుకొలది నా స్థితి భయంకరమగుచున్నది. మా తల్లిదండ్రులెట్లు 
దుఃఖించుచున్నారో గదా? నన్ను వారెట్లు కనుగొని తప్పింపగలరు ? 

(నాలుగు మూలలు తిరిగిచూచి బెంచిపై కూర్చుండును) 

తప్పించుకొని పోవుటకు దారిలేదు. (ఆలోచనా నిమగ్నుడైయుండును) 


మాకీబలే దాహం చేస్తావుంది. రజనీ పోసిన సారాయి కొంచెం మజాపట్టిస్తాన్‌ 
(ప్రక్కన కూర్చుండి కూజాలోని సారాయిత్రాగును) జమ్‌జమా మజాబలారే! 


రజనీకి నామీదా భలే యిష్వాసం వుంది. (క్రెపెక్కినట్లు నటించుచు) రజనీ ! 


క్యామజా ! క్యాతమాషా, సార్గం పాతాహళం నరకం పాపం, పుణ్యం, సబ్‌ 


- దీంట్లోనే వుండాయ్‌. యిద్యా, బుద్ది, గొడ్డుగోదా, యిల్లూవాకిలి, పిల్లా 
పిసుగు, అంతా దరోబస్త్‌ దీంట్లోనే గుటగుటా గుటగుటా మున్లిపోతుందిబే, 


అరరే యే క్యారే - నాకళ్ళు నట్టందాని పావడాలాగా గిర్గిరా గిర్గిరా -. 
(పడిపోవును) - 


అన్నియు కఠిన శిలా నిర్మితములైన కుడ్యములు. నా జీవితాళ 
శిథిలమగుచున్నది. 
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_ (మెట్లపైనుండి అవగుంఠనము వైచికొన్న మాలతియు, దీపము పట్టుకొని 


రజనియు ee) 


రాజ 
మాలతి 


రజని 


మాల 


o 
|! 


లి 
న! 


(స్వగతము) ఎవ్వతె యీ నారీమణి ? నాభాగ్యదేవతవలె ప్రసన్నమైనది! 


(స్వగతము) ఎవడో సుందరుడైన తాజపుత్రుడు. 


నేను మెట్ల తలుపుదగ్గణ వుంటాను. (నిష్కమించును) 


కాంతా, నీవు స్వర్గమునుండి నరకలోకమున జాతీపడిన యచ్చర పూవుబోణివా? 
మీ రెవ్వరు ? 

ఇదియేమి వింత ? కాలుసేతులుకట్టి తెప్పించినవారికి నన్నేల తెలియదు? 
మీ దేపట్టణము 2 


ఇదియేమి మాయలాడితనము ? కాంతా, యిట్టి స్వయం వరములుకూడ 
లోకమున నుండునా ? 

ఓర చూవుల, మాటల, నొప్పిదముల, 

నడల, యొయ్యారముల, (పేమనాటకముల 

మగల వలపీంత్రు మగువలు ; మడతి, వరుని 

చాపకట్టుగ దెచ్చిన జాణవీవె | 


(నవ్వుకొని స్వగతము) పాప మీ రాకొమారుడు పారపడెను. (ప్రకాశముగ) 
మిమ్ము తెప్పించిన వారితరులు ; మీకు సాహాయ్యము చేయుతలంపుతో నే 
నిచ్చటకు వచ్చితిని. 

(ఆశ్చర్యముతో) అటులనా! కాంతా, నాయధిక ప్రసంగమును మన్నింపుము. 
(చిఖునవ్వుతో) ఒకొక్కప్పుడు అధికప్ర సంగముకూడ ఇంపుగనే యుండును. 
నేనెప్పుడును నీవంటి యువతీమణిని చూచి యెటుగను ; సౌందర్య 
సౌజన్యముల కింతటి పాత్తుకుదిరియుండుట యరుదు. 


ఆరిపోయెడు దివ్వైకు నాజ్యమటుల 
నీ కటాక్షము ్రాణేచ్చ నిం బు 
నీ మనోజ్ఞత యీ పాగగీమె కాదు 
నా మనంబును వెలిగించె హేమగాతి. 
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మాల 


మాల 


00 
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(స్వగతము) మా పినతండ్రి దుష్కార్య మింకొక విధముగ వరప్రసాదియయ్యెను. 
ఈ సుందరాంగుని చూచి నప్పటినుండియు నామనము నావశము 
కాకయున్నది. (వ్రకాళశముగ) రాజకన్యక లిట్లు వరవురుషులతో 


 మంతనములాడుచుండుట యుచితముకాదు. మ న దలు తెలియక 


నేనెట్లు తోడ్పడగలను ? 
లతాంగీ, నేను వసంతపురము నేలు శాంతవర్మగారి కుమారుడను. 
(ఆశ్చర్యముతో) శాంతవర్మగారి కుమారుడవా ? 


ఏల యట్లు వెజిగుపడితివి ? మా తండ్రిని నీవెబ్లెజుగుదువు ? 


ఎజుగను, ఎప్పుడో ఆ పేరు వింటిని. 

(స్వగతము) నేనింతకుముందు గమనింపలేదు. మాధవుని మొగము పోలికలు 
ఈ కాంత కున్నట్లు తోచుచున్నది. 

మీకు సోదరియున్నదా ? 

ఉన్నది. ఎల ? 

ఆమెకు వివాహమైనదా ? 

ఇంకను కాలేదు. విజయవర్మయను నొక జమీన్‌దారుని కియ్యవలయునని 
నాయనగారి కోరిక ; ఆ సంబంధము నాకిష్టములేదు. మా తల్లికిని నచ్చలేదు. 


- (స్వగతము) ఆ దుర్మార్గుని పన్నుగడ ఇప్పుడర్ధమయ్యెను. అంతరాయము 


తొలగించుట కొఆకీ దౌర్దన్యము సల్పియుండును. 


మనోహరీ, bese ప స 2న నెచ్చటనున్నాను Y నీవెవ్వతెవు? 
. (ఆలోచనా నిర్మగ్నయై యుండును) 
నీకు తల్లిదండ్రులున్నారా ral 


మా పినతండ్రి రాజ్యాశకు బలియైరి ? 

ఆ దుశ్చరితుడెవ్వడు ? 

మిమ్ము తెప్పించిన యతడు. 

(ఆశ్చర్యముతో) మీ పినతండ్రియా వ్‌ 

మా పినతండ్రియే కాదు ; మీయింటి యల్లుడుకూడ ! 
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' (పిడుగడచినట్లు నిలబడి) ఎమీ ! విజయవర్మయా? ఓరి దుర్మార్గుడా, 
__అతిథిజన కలంకుడా, గోముఖవ్యాఘమా, ఏమి మాయ నాటక మాడితివి? 
.. ఇంకను మా తలిదండ్రులు బ్రతికి యుందురా? మాధవుడు చాల బుద్ధిశాలి. 
.. విజయవర్మ చర్యలను ఆతడు శంకించుచునే యుండెను. 

. మాధవుడెవడు ? 


సాకుడు బిడ్డ. 


ఎవరు సాకిరి ? 


మా తల్లిదండ్రులు. కొన్ని సంవత్సరములకు పూర్వము ఒక పసిబాలుడు 
మూర్భతగిలి మావాకిట పడియుండెను. మా తల్లిదండ్రుల కప్పటికి సంతానము 
లేనందువలన వాని నెత్తిపెంచుకొనిరి. 

రాజులు పెంచుకొనదగినంతటి బిడ్డయా ? 

రూపవంతుడెే. 

అప్పటికి వాని వయస్సెంత ? 

రెండుమూడు సంవత్సరములుండవచ్చునని చెప్పిరి. 

మాయన్నకూడ ఆప్రాయముననే మరణించెనట ! (స్వగతము) ఆశా! ఎంత 


పిచ్చిదానవు. మరణించిన వారు తిరిగి వత్తురా ? (ప్రకాశముగ) అతడు 


క్షత్రియుడని అనిపించుకొనదగియున్నాడా ? 


(సగర్వముగ) సౌందర్యమున నన్ను మించువాడు కాడు ; అయినను 
కొంచెము బలిష్టకాయుడు. తల్లిదండ్రులులేని బిడ్డయని యందజును 
వానిని ఆదరించుచుందురు. గర్విష్ణుడు. తానొక సార్వభౌముని కుమారుని 
వలె నటించుచుండును. నీ మొగము చూచిన అతడు జ్ఞప్తికి వచ్చును. 


ఈ మందభాగ్యకంతటి యదృష్టమా ? ఆతని తొడపై పెద్ద పుట్టుమచ్చ 
యున్నదా ? 

(ఆశ్చర్యముతో) నీకెట్లు తెలియును ? 

(ఆతురతతో) ఉన్నదా ? చెప్పుడు. 


ఇది యేమిచిత్రము ! ఆనాడు విజయవర్మకూడ మాధవుని పుట్టుమచ్చ 
విషయము విన్నప్పుడు సంక్షుబ్ధచిత్తుడయి వెలవెలబోయెనట |! 
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మచ్చయున్నదా ? మాయన్న బ్రతికియున్నాడు ! అన్నా - అన్నా - 


(మూర్భిల్లబోవును. రాజశేఖరుడు పట్టుకొని బెంచిపై కూర్చుండపెట్టును.) 
_ మాధవుని జన్మరహస్యము తెలియవచ్చినది. లతాంగీ, యూరడిల్లుము. 


అన్నా మరల నీ వా హంతకుని కంటబడితివా ? (లేచి) ఇంకొక్క నిమిష 
మాలన్యమైన కార్యముచెడును. ఆ రాక్ష్సనుడు మీ సోదరిని 
వివాహమాడబోవుచున్నాడు. మా అన్న విషయమై నా కనుమానము . 
కలుగుచున్నది. మనము తక్షణమే రహ్యముగా వెడలిపోవలయును. నాకు 
గుజ్టపుస్వారి తెలియును. బాణ ప్రయోగమెజుగుదును) 


_-. కదలుము. (ఇద్దజు మెట్టపైనుండి పోవుదురు). 


(తెరపడును) 





ee 
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స్థలము 12 : సమరసేనుని గృహము 


(సమరసేనుడు అటునిటు తిరుగుచుండగా తెరయెత్తబడును) 


సమరసేనుడు ౩ విజయవర్మకు వివాహమయి వచ్చిన వెంటనే నా వివాహమును గుతీించి 


మరల హెచ్చరించెదను. మాలతిపై నానాటికి నాకు వలపు హెచ్చుచున్నది. 
ఆ కాంత నన్ను పరిణయమాడునా ? ఎట్టయినను పినతండ్రి యాజ్ఞకు 
మాజాడజాలదు. నేను మాలతినే పెండ్డియాడిన యెడల రాజ్యాధిపత్యము 
వహించుటకు గూడ వీలుండును. మాధవునికి తన జన్మరహస్యము 


_నెజీగింతును. నేను సైన్యాధివతినగుట వలన సేనయంతయు 


నన్ననుసరించును. మాధవుడు నాకు మజదియగుటయే గాక కృతజ్ఞుడుగ 
నుండును. (సగర్వముగ) ఆతని పేరు పెట్టి నేనే రాజ్యమునంతయు 
పరిపాలింపగలను. 


(నేపథ్యమున కలకలము) 


అర్థరాత్రమున కోటలో ఎమి యీ కలకలము ! (ఆలకించును) 


(నేపథ్యమున దొంగలు, దొంగలు, పట్టుకొనుడు, కొట్టుడు, దివిటీ తెండు, హా, హా” యిత్యాది) 


సమరసేనుడు ః దొంగలా ?. 


సమ క 


అచ్యుతవర్మ క 


రజని 


(అచ్యుతవర్మయు కొందజు సేవకులును ప్రవేశింతురు) 
అచ్యుతవర్మా ఏమి యీ కలకలము ? 
మనము పాతాళగృహమున బంధించియుండిన ఖైది తప్పించుకొని 


పాజీపోయెను. 


(ఉద్రిక్తుడై) ఎట్లు తప్పించుకొనెను ? 
బయటి తాళములు వేసినట్లె యుండెను. 
లోపలకూడ మెట్లున్నవి. అచ్చట చూచితిరా ? పాండు. పొండు. 
(రజని ప్రవేశించును) 
(దుఃఖించుచు) చిన్న దొరసానమ్మకూడ కనబడలేదు ; గుజ్టాలు పరిగిస్తుండిన 
శబ్దమైంది. 
(కోపోద్రిక్తుడై) ఆ ! ఇది యంతయు మాలతీదేవి పన్నాగము. పరుగెత్తుడు, 
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పరుగెత్తుడు, గుజ్జముల నాయత్తపఅచుడు, భటులను లేపుడు. పొండు - 
మా యాలోచన లన్నియు భగ్నమై పోయినవి. ఇంకను ఇచ్చట నేయున్నారా? 
పాండు. నా గుజ్జము నాయత్తము చేయుడు. 
(సేవకులు నిష్క్రమింతురు. అచ్యుతవర్మ అచ్చటనే యుండును) 

ఆలసించిన మన ప్రాణములమీదికి వచ్చును. అచ్యుతవర్మా మనము 
కూడా పోవుదము రమ్ము, (నిష్కమించును) 

అచ్యు : నేను వేచియుండిన సమయమిప్పుడు దొరకినది. అడవిలో తప్పుదారితీసి 
ఈతని నచ్చట తెగటార్చి విజయవర్శగారికి నేనిచ్చిన మాట చెల్లించుకొనెదను. 


(నిష్కమించును) 


ఈమె డప్పుల 
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స్థలము 13: అడవి 
(అంతయు కొంచెము చీకటిగనుండును. భటులు కొందజు పుల్లదివిటీలు 
పట్టుకొని యుందురు. కొందజు విచ్చుకత్తులతో నిలబడియుందురు. మాధవవర్మ 
వధ్యశిల యొద్ద నిలబడి యుండును. కటిక వాడు గండ్రగొడ్డలి భుజముపై పెట్టుకొని 
యుండును ; తెర యెత్తబడును) 
మాధవవర్మ: ఓ దౌర్జ్దన్యరాక్షసీ, ఎందటు సళుతకతు అకట ధర్మబద్భులు నీ 
రథచక్రముల క్రిందపడి నుగ్గు నూచయిపోవుచున్నారు ? ఎందజటణిీ 
యస్థిపంజరములతో నీ భోగమందిరము నిర్మింపబడుచున్నది ? ఎందజి 
క. రక్తపూరము తీఅరాని నీ తృషను తీర్చుచున్నది? సత్యమా, 
నీవెల్లప్పటికి దుఃఖభారవాహివె ! 
ఆపద్బాంధవా, దీన సంరక్షకా, జగదీశ్వరా, నేను నిరపరాధుడను. నీవు సర్వజ్ఞుడవు. 
నేను దౌర్జన్యమునకు బలిపశువును. నీవు సర్వశకిమంతుడవు. కరుణామయుడవు. - 
పాదుచేసి నీరు పాజీంచి, మొలకను 
నాటి పెంచినావు తోటయందు ; 
పూత పిందె కాయ పాడనూవు నదనున 
చెట్టుమొదలు నజకు చిత్రమేమి ? 
మహాప్రభూ, నీ యుద్దేశమేమి ? నీలీల దురూహ్యము ! 
నేను సంతోషముగా మరణింతును. (పేమ సూత్రములతో నిహలోకమునకు నన్ను 
బలవంతముగ బంధించు నేప్రాణియును లేదు. నా దురదృష్ట జీవిత కావ్యమున కడపటి 
యాశ్వాసము రక్తాంకితాక్రరములతో పరిసమాప్త మగుచున్నది. | 
(జోబీలోనుండిన చేతిగుడ్డనుతీసికొని దానిని చూచుచు) 
సచేతనములకన్న నచేతనములే విశ్వాసపాత్రములు! నీవు నా కన్నీటిధారల 
మాధుర్యము నెజిగిన దానిలో నూరవపాలు మీ స్వామిని యెజింగియున్న్మయెడల? మనోరమా, 
నీవు ప్రణయ బహుమానముగ నొసంగిన యీ రుమాలు వు నాశవమునకు కడపటి 
యలంకారము! 


టు ను రుమాలుగుడ్డ కన్నులకు కట్టుకొని) 
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దైవమా, నీయభీష్టము నెజవేరు(గాక! ఓయీ, నీవిధిని నిర్వర్తింపుము. 
(వధ్యశిలపై తలపెట్టును) 
కటికవాడు ; (స్వగతము) ఇంత నెమ్మదిగా సచ్చిపాయ్య మా రాజును నేనెప్పుడు సూళ్ళేదు. 
(ప్రకాశముగ) 


అన్నెము పున్నెము ఎజగను నేను అంతా మాదొరదే; 

ఆకలి బాదకు నౌకరిచేస్తా అంతే నా యెటీక. 

తప్పుడు నౌకరి కొప్పుకుంటిని తప్పదునాకింక 

కళ్ళు మూసుకుని పాపముచేస్తే కర్మమంటదంట! 
_పడుసు దొరోరిని సంపబోయితే గడగడ వణుకును చెయ్యి 


(రాజశేఖరుండు, పురుషవేషధారిణియెన మాలతియు ప్రవేశింతురు) 


dq 
8 


ఆవెలుతురేమి? ఆ! వధ్యశిల 

మాధ ౩ _ ఏల యాలసించెదవు? నిమిషయాపనము దుస్సహముగనున్నది. 
రాజ క మాధవుని కంఠస్వరమువలె నున్నది. 

కటి * (తొందరగ చదువును) 


గండ్రగొడ్డలికి సత్తెమువుంటె కాళమ్మవుంటె 
వొక్క యేటుకే మొండెమునుంచి వూడిపోవు సిరసు. 


(గొడ్డలి పైకెత్తును) 
రాజ వ ఊడిపోదురా నరపిశాచీ, ఊడిపోదు. 
(ఎత్తిన గొడ్డలిని పట్టుకొనును) 


కటిక 5 (తిరిగి చూచి) ఒయ్యొ, ఒయ్మొ, దెయ్యం దెయ్యం. చిన్న దొరయ్య దెయ్య 
మయ్యాడు. (పెద్దకేకవేయును,భటులు భయపడుదురు) 


రాజ * నేను మరణించితిననుకొని యుండిరా? 
మాల ప నేను సందేహించినద్దేయైనది. మనము సమయమునకు రాకున్న ! 


మాధ  &ః (మెల్లగ తలయెత్తి కన్నులకు గట్టుకొన్న రుమాలువిప్పి) ఏమి దయ్యమురా? 
(రాజశేఖరుని చూచి) ఆ! నన్ను బ్రతికించుటకై స్వర్గమునుండి పరుగెత్తుకొని 
వచ్చితివా? 
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మాధ 


కటిక 
మాధ 


మాధ 


మాల 


మాధ 
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మాధవ విజయము - స్థలము- 1 3 
(మాధవుని కౌంగిలించుకొని) మాధవా, యిది యేమి దురవస్థ? 


నీవు నిజముగ బ్రతికియున్నావా? స్వప్నము కాదుకదా? (రెండు భుజములు 
పట్టుకొని కుదిలించును) 


( భటులతో జనాంతికము ) మణిశిలాగే వుండాడు. సావలేదురో, అయ్య. 
నిన్ను హత్యచేసితినని మీ తండ్రి నాకు మరణదండనము విధించెను. 


అయ్యో! ఎంత ప్రమాదము. ఒక్క నిమిష మాలస్యమై యుండిన తీజిరాని 
దుఃఖము ననుభవించి యుందుము. 


ఒక్కక్షణములోన నుత్కట దుఃఖంబు 
మటుక్షణంబునందు మూటుపాటు! 
కలలువోలె( దోంయు6 గలుములు లేములు! 
బలు తుపాను కడలి పడవ నరుడు. 


(నందేపించుచువచ్చి) అన్నా, మాయదృష్టవశమున బతికితివి. 
(కౌగిలించుకొని కన్నీరునించును) | 


రాజశేఖరా, యీ ప్రియబంధువెవ్వడు? 
మీ సోదరి. 
(ఆశ్చర్యముతో) నా సోదరి! నేనెవ్వండను? 


విజయవర్మ అన్నకుమారు(డవు. మీతండ్రిని అతండు వేంటలో చంపించెను. 
నిన్నును శిశుప్రాయమున చంపింపంబోయెను; నన్నీ పాతాళగృహమున 
బంధింపజేసినదియు అతండే. ఇది యంతయు నిన్ను వధింపించి మనోరమను 
పెండ్డియాడుటకు చేసిన పన్నాగము. 


(ఉద్రిక్తచిత్తు(డై కటికవానిచేతి గొడ్డలి పెరుకుకొని) ఓరి దుర్మార్గుడా, 
చచ్చితివి, చచ్చితివి. (పరుగెత్తును) 


తెరపడును 
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స్థలము 14 ః వివాహ మంటపము. 

(తెరయెత్తగనే పుష్పమాలాలంకృతులైన మనోరమా మాధవులు, మాలతీ 
రాజశేఖరులు, మజియు రాజబంధువులు, పౌరోహితుడు, తక్కుంగల ఇతర సభాసదులు 
అగపడుదురు.). . 
పౌరోహితుడు : (ఆశీర్వదించుచు) 


అల యరుంధతియు వనిష్టునటుల మీరు 
నిత్య మన్యోన్య మధుర దాంవత్యగరిమ 
నాయురారోగ్య విభవసౌఖ్యంబు లొంది 
వుత్ర పౌత్రాభివృద్దగం బ్యాల్తుగాత! 


సంపూర్ణము 
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కాంగెస్ర్‌ వాలా 
ఏకాంక రూపకము 


ప్రథమ ముద్రణ : - 1935 ఏప్రెల్‌ 


సెల్‌ 





వొత్రలు 


వెంకట రెడ్డి కాం(గసువాలా 
నరసింహం కాంగ్రెస్‌ వాలంటీరు 
రంగారావు రవీంద్రుని శాంతిని కేతన్‌ విద్యార్థి 
కళ్యాణరెడ్డి పుదుచ్చేరి అరవిందు ఆశ్రమవాసి 
లాల్‌గుడి వెంకటేశయ్యరు హోటల్‌ సాంతదారు 
జంగ్లి ఎంగిలిప్లేట్లు తీయు ఏనాది 
గమళ్ళ వెంకటేసు ఇ రంగనాయకుల తిరునాళ్ళ 
అతని భార్య-బిడ్డ; చూచుటకు వచ్చిన యాత్రి 
రోగి - ఆమెబిడ్డ కులు 

_ ఇద్దటు విద్యార్థులు 


ప్లీడరు -ఆయన భార్య 
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కాంగ్రెస్‌ వాలా 
(ఏకాంక రూపకము) 


స్థలము 1 - నెల్లూరు. 


(లాల్‌గుడి వెంకటేశయ్యరు కాఫీహోటలు. కాఫీ హోటలులో నాలుగు అంకణముల 
గది. గోడలకు కాంగ్రెస్‌ నాయకుల పటములు, రవివర్మ పటములు తగిలించబడియున్నవి. 
వాకిలికి ఎదురుగా నున్న గోడపై గడియారపు స్టాండు అమర్చబడి దానిపై వేంకటేశ్వరుల 
పటము పెట్టబడియున్నది. చిన్న యిత్తడి శెమ్మె సాంబ్రాణి వత్తుల స్టాండు, పటము ప్రక్కన 
నున్నవి. ఒక మూల చిన్న టేబిలుపై గ్రామోఫోను, ప్లేట్లు, ఎలక్‌ ట్రిక్‌ ఫ్యాన్‌ పెట్టబడియుండును. 
తెర యెత్తునప్పటికి ఎంగిలి ప్లేట్లు - తామరాకులతో నిండిన టేబిలు కనబడును. 


రంగారావు ప్రవేశించును. ఈయన వయస్సు షుమారు ఇరువది రెండు సంవత్సరములుగ 
నుండును. చెవుల మీదికి వ్రేలాడు పొడుగాటి క్రాపు వెండ్రుకలు, కంటికి 'ప్రిన్సునెజ్‌ ' 
సులోచనములు, వేస్టు సిల్కు పక్కజోబీ కుడితిని, సిల్కు కద్దర్‌ బెంగాలీ కప్పు చేతి గడియారము, 
- కుడిచేత జపాను దేశపు ఎదురుకజ్జ, ఎడమమేత చేతి క్యామర ఇవి రంగారావు అనివార్య బాహ్య 


_ లక్షణములు; అలంకారాలు) 


రంగారావు 8 


అయ్యర్‌ 
రంగా 


అయ్య 


అయ్యర్‌. (ఎవ్వరు పలుకరు) (సులోచనములు సర్దుకొనుచు నలువైపుల 
చూచి) ఈ హోటళ్ళు కూడా మన భాగ్యవంతుల బంగళాలలాగే పటాలంగళ్ళుగా 
తయారయ్యాయి. డెకరేషన్‌ కూడా వొక ఆర్టని, ఆర్జరు-అరేంజిమెంటు - టేస్టు 
- అనేవి ఈ ప్రపంచములో వున్నాయని వీళ్ళకు తెలియకపోవడం ఘోరం. 
(ఈగలు మూగుచున్న ఎంగిలి ప్లేట్లను తామరాకులను చూచి) పూర్వకాలంలో 
తామర పూవుల పైకి తుమ్మెదలు మూగి యుంకారం చేస్తూ వుండేవని కవులు 
వర్గించేవారు. ఇప్పటి కవులు, ఈలాంటి హోటళ్ళలో ఎంగిలి తామరాకుల పైకి 
మూగే ఈగల అవ్యక్తమధుర గానాన్ని అభివర్ణించవలసి వుంటుంది. అయ్యర్‌ 
(కజ్దితో బేబిలు తట్టును) 


(ప్రవేశించి) కూసుకోండిమి. ఎం తెచ్చేదండి. 

ఆ సంగతి తర్వాత, ముందు ఈ కవితా సామగ్రిని తీసి వెయ్యించండి. 

ఆ జంగ్లీగాడ్డెకు ఎన్నిమాట్లు చెప్పినా దినం కొత్తేనండి. ఏమిరా జంగ్లీ - ఏమి 
చేస్తున్నావురా ? ఈప్పేట్లు తీసివేయ్‌. 
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(ఇంతలో ఏనాదివాడు బక్కెటు పట్టుకోని వచ్చి ప్లేట్లను ఆకులను దానిలో వేసికొని 
ఒక మురికిగుడ్డతో టేబిలును తుడిచిపోవును) 


అయ్య * స్వీటు కావలిస్తే - బాదంహల్వా, రవాకేసరి, మైసూర్‌పాక్‌, లడ్డూ, జాంగ్రీ, 
పాల్‌కోవా, గులాబ్‌జామ్‌, గౌరీజాన్‌, ఎట్‌సెట్రా. కారం కావలిస్తే -కారాబూంది, 
పగోడి....... 


(కళ్యాణరెడ్డి ప్రవేశించును. ఈయన మల్లు చొక్కాతొడిగికొని గోరంచు ఉత్తరీయము 
వేసికొనియుండును. వయస్సు షుమారు ముప్పది సంవత్సరములు ఉండును.) 


కళ్యాణరెడ్డి * ఓహో ! ఎప్పడొచ్చారండీ, రంగారావుగారూ ? 

రంగా 2 వారంరోజులైంది. 

కళ్యాణ  ః; చాలారోజులకు దర్శనం. 

రంగా * మిరు గ్రామంలోనే వున్నారా ? 

కళ్యాణ  ః లేదండి. నేను పుదుచ్చేరి ఆశ్రమంలో వున్నాను. 

రంగా * ఓహో! 

కళ్యాణ _ ః (అయ్యరు తట్టుతిరిగి) ఎమున్నాయండి 

అయ్య 45 రవాకేసరీ, బాదంహల్వా, మైసూరుపాక్‌, జాంగ్రీ, గులాబ్‌జామ్‌.... : 


(వెంకటరెడ్డి ప్రవేశించును. కుడితిని, పంచె, ఉత్తరీయము, టోపీ ఖద్దరువి. చేతికి 
తగిలించుకొన్న ఖద్దరు సంచిలో ఒక పుస్తకము, ఒక వార్తా పత్రిక, కరపత్రము లుండును.) 
అయ్య = (వెంకటరెడ్డి తట్టు తిరిగి) కారాబూంది, అటుకులు, మైసూరుబోండా.... 
వెంకట : (విసుగుతో) ఇంక చదువుచాలిస్తూ. (సీరియస్‌గా) సరోజనిహల్వా, బజాజ్‌ 

_ వుప్పుమా, నెహ్రూ చట్ని గాంధీ అటుకులు తెచ్చిపెట్టు. 

(రంగారావు కళ్యాణరెడ్డి ఒకరిమొకము నొకరు చూచి నవ్వుకొందురు) 


అయ్య ౩ ఆ గోడ తట్టుచూడండి. ఇంకా తిలక్‌, పటేలు, ఆండ్రూస్‌, దాస్‌పటాల పేర్లు 
రాలేదు - తిలక్‌ పగోడి, పటేలు బజ్జి, ఆండ్రూస్‌ సేమియాపాయసం 
తెమ్మంటారా? 


వెంకట _ ః అయ్యర్‌, నీ అధికప్రసంగంతోనే మాకు కడుపునిండింది. తక్కినవాటికి చోటేది? 
అయ్య ౪? మిరేంతెమ్మన్నారండి?. = 
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రంగా 
కళ్యాణ 
అయ్య 


రంగా 
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బాదంహల్వా. 
అటుకులు. 
(లోనికిపోవును) 


(లేచి) ఈ గదిలోకి గాలే దూరదు. పైగా పాగ ఒక విశేషం. ఫ్యాన్‌స్విచ్‌ వేయును. 
అది తిరుగదు) ఇది కూడా ఒక అలంకారంలాగే వుంది. (కూర్చుండును) 


(అయ్యరు రంగారావుకు కళ్యాణరెడ్డికి చెరియొక ప్లేటు పెట్టి వెంకటరెడ్డికి మూడు 


ప్లేటులు పెట్టును. వెంకటరెడ్డి ఆతురతతో తినుచుండును.. కళ్యాణరెడ్డి మెల్లగా చిటికెడు 
అటుకులు తీసికొని నోట వేసికొనును. రంగారావు స్పూను కొనతో సెనగగింజంత హల్వా 
తీసికొని నోరు మెదల్పక చప్పరించుచుండును.) 


రంగా 


కళ్యాణ 


వెంకట. 


రంగా 


వెంకట 


రంగా 


కళ్యాణ 


(వెంకటరెడ్డి తలయెత్తక నమలుచుండుట చూచి) మనవాళ్లకు తినడంకూడా 
ఒక ఆర్టని ఇంతవజకు తెలియదు. వాళ్ళు తినడం చూస్తే చాలా బార్చరస్‌గా 
వుంటుంది. 


(ఈ రిమార్కు తనకు కూడా అన్వయించునను అనుమానముతో అటుకులు 
మెల్లగ నములుచుండును.) 


దినానికి ఒక్క పూట కూడా కడుపునిండా అన్నము దొరకని వాళ్ళు లక్షలకొలది 
మన దేశంలో వున్నారు. అటువంటి వాళ్ళకు తినడం ఆవశ్యకంగా యేర్చడు 
తుందిగాని శిల్పంగా వుండదండి. 

(స్పూను క్రిందపెట్టి చేతి రుమాలుతో మూతి తుడుచుకొని) మీరేమైనా. 
అనండి. ఎక్స్‌క్యూస్‌మి మీ పేరేమండి ? 

వెంకటరెడ్డి 

మిస్టర్‌ వెంకటరెడ్డి, గాంధీ ఉద్యమం ప్రబలమైనప్పటి నుండి మన దేశంలో 
చాలా హల్లకల్లోలం బయలుదేరింది. కవిత్వంపైన ఆర్జుపైన ఉత్సాహం 
తగ్గింది. మొరటుతనం హెచ్చింది. 


శాంతిలోవుండే సౌందర్యం పోయింది. 


ఇదంతా గాంధీకి ఈస్తటిక్సు, ఆరు, తెలియని లోపం. ఏ థింగ్‌ ఆఫ్‌ బ్యూటి 
ఈజ్‌ ఎ జాయ్‌ ఫార్‌ ఎవర్‌ అని అన్నాడు కీట్స్ళు. అసలు స్తీ ప్రకృతి చాలా 
సున్నితమైనది. అలాంటి మల్లెపూలవంటి స్రీలకు మొరటుఖద్దరు కట్టబెట్టి, 
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కళ్యాణ 


వెంకట 


రంగా 
వెంకట 


కళ్యాణ 


వెంకట 


కళ్యాణ: 


© 
© 


ot 
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కాంగ్రెస్‌వాలా - స్థలము-1 
వారిచేతికి జెండాలిచ్చి ఎజ్జటెండలో వీధులు వీధులు తిప్పించి, లాఠీచార్జీలకు 
గుజీచేయించిన దానికంటే ఘోరం, పాపం , అక్రమం, అన్యాయం ఫిక్‌షన్‌ లో 
కూడా వుండదండి. గాంధి ఆర్జును మర్జరు చేశాడు. 


కొంపదీసి పాలిటిక్స్‌లో యాక్షన్‌ తెచ్చిపెట్టాడు. 
(నములుచున్న పదార్థం మింగి) మీ పొరపాటు చాలా శోచనీయంగా వుందండి. 
మీరు తెలుసుకోగలిగిన దానికంటే గాంధీ చాలా గొప్ప ఆర్టిస్టు. ఆయన ఆర్జును 


తెలుసుకోవలెనంటే మీకు ఇంకా కొంత యథార్థమైన కల్‌చర్‌ కావాలె. ఆయన 


క్యాన్‌వాస్‌ అయిదారడుగుల చుట్టుకొలత కలదిగాదు , హిందూదేశమంత 
విశాలమైనది. ఆయన న్యూటన్‌ కంపెనీ రంగులతో చిత్రింపడు. లోక కళ్యాణానికి 
ఆత్మార్పణం గావించిన తన నిరాడంబర జీవితం నుండి అపూర్వమైన 
త్యాగసౌరభం ఈ అనంత భారతీయాకాశాన్నంటి ఇంద్ర ధనుర్వర్ణములతో 
ప్రభాతరాగ జ్వాలలను చిత్రిస్తున్నది. ఆ మనోహర దృశ్యం ప్రపంచమంతట 
అన్ని జాతుల వారిని ఆశ్చర్య ముగ్గులను గావిస్తున్నది. 

కాంగ్రెసు వాళ్ళల్లోకూడా కొంత పోయిటిక్‌ టచ్‌ ఉందన్నమాట ! ఎ రెవెలేషన్‌! 
నా మాటల్లో కవిత్వం గాదు ప్రధానం, విషయం. 


మా మహర్షి విషయగర్శితంగా కవిత్వము వ్రాస్తారు. చిత్తరంజనుని సాగర 
సంగీతం ఇంగ్లీషు కవిత్వంలోకి తర్దుమాచేశారు. మీరు చూశారా ? అందులో 
సముద్రఘోష ప్రతిధ్వనిస్తుంటుంది. 

ప్రజాఘోష ప్రతిధ్వనిస్తే బాగుండేదేమో - ఇప్పుడు మీబోటి వారంతా ఎ థింగ్‌ 
ఆఫ్‌ బ్యూటి ఈజ్‌ ఎ జాయ్‌ ఫర్‌ ఎవర్‌ అని పాఠం వొప్పజెప్పి సంతృప్తి 
పడుతుంటే, గాంధీ ఆ థింగ్‌ ఆఫ్‌ బ్యూటి ని తన దైనందిన జీవితంలో 
సమ్మేళనం చేసి ఆ ఆనందాన్ని అనుభవిస్తున్నాడు. మీ స్టూలదషష్టికి ఏది 
వికారంగా కనబడుతుందో, ఆయన అంతశ్చక్షువుకు అది రమణీయంగా 
కనబడుతుంది. మీ కే త్యాజ్యమో ఆయన కది పూజ్యము. 

(రెండు చిటికెలు అటుకులు నోట్లో వేసుకొని నమలుచు) గాంధీ ఆర్టిస్టు 
కాకపోవడం వల్ల మనకేం బాధలేదు. అయితే పవిత్రమైన ఆధ్యాత్మిక తత్త్వాన్ని 
పాలిటిక్స్‌తో సాంకర్యం చేసి రచ్చకీడ్చి నానాగోల పెట్టాడు. హిందూదేశం 
పూర్వం పరమబుషులున్న తపోభూమి. ఇప్పటికి కూడా మహర్షి వంటి 
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వెంకట 
రంగా 
వెంకట 
రంగా 


కళ్యాణ 


వెంకట 


రంగా 


అయ్య 


వెంకట . 


కళ్యాణ 


ఈర 


బిర 
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మహనీయులు అక్కడక్కడ లేకపోలేదు. ఇటువంటి పవిత్రమైన ఆధ్యాత్మిక 
వాతావరణంలో రాక్షసమైన పాలిటిక్సును తెచ్చి పెట్టి దేశ శాంతికి భంగం 
కలిగించాడు గాంధి. అందువల్లనే మా మహర్షి పుదుచ్చేరి వదలి రావడం 
లేదన్నాడు. ప్రపంచాన్నంతా ఆధ్యాత్మికంగా ఒక్కసారి వుద్ధరించడానికి 
మాగురుదేవుడు ఆ దివ్య శక్తిని పాపభూయిష్టమైన యీ ప్రపంచంలోకి 


అవతరింప చేస్తున్నాడు. అది సూర్యమండలం దాటింది ; చంద్రమండలంలోకి 


ప్రవేశించింది ; ఇక కొన్ని దినాలకు మేఘమండలం గూడా వ్యాపిస్తుంది. 
అప్పటికి మన హృదయాలన్నీ చాలా రిసెప్‌టివ్‌ స్టేట్‌లో వుంచుకోవాలె. 
పాలిటిక్స్‌ దానికి ప్రతిబంధకం. 

అయ్యర్‌ - కాఫీ 

ఎందుకండీ. 


తాగడానికి 


మిమ్ములను గాదండి. 


పాలిటిక్సు యీ లోకానికి సంబంధించిన గోల ; మానవశరీరం క్షణికం ; ఇక 
దానికి సంబంధించిన ప్రతిదీ క్షణికమె. ఆ దివ్యశక్తి క్రిందకు అవతరిస్తే ఒక్క 


హిందూ దేశమే గాదు. ప్రపంచానికంతా ముక్తి గలుగుతుంది. 


ఆ దివ్యశక్తి బీహారు భూకంపంలాగా నాలుగుచోట్ల వస్తేనేగాని అందరికి 
ఒక్కసారిగా ముక్తిగలుగదు. ఉట్టికెక్కలేని వాళ్ళు స్వర్గానికెక్కుతారట న 
ఈ కాంగ్రెస్‌ క్రీడులోనే వుంది యీ తలబిరుసుతనం. నాజూకుగా మాట్టాడేది 


వీళ్ళకు తెలియనే తెలియదు. 


(వెంకటరెడ్డికి కాఫీ తెచ్చి కనను 


(రెండు గుక్కలు త్రాగును) 
గాందీ లోకాన్ని పట్టుకొని యింకా వూగులాడుతున్నాడు. ఆయన్ను సెయింట్‌ 
అనడం అక్రమం. అందరి కళ్ళకు కనబడుతూ అందరితో మాట్లాడే వాడు 


సెయింట్‌ కానేకాడు. సెయింట్‌ అంటే మా మహర్షికి ఒక్కడికే చెల్లుతుంది. 


ఒక్క మదర్‌ కు తప్ప ఆయన ఇంకొక మానవుడి కంటికి కనబడడు. ఆయన 
'స్పెన్సరు కంపెనీ చుట్టలు తప్ప మరేవి తాగడని అందరూ అనుకొంటారుగాని 
ఆయన వుద్దేశం వీళ్ళేవరికీ తెలియదు. 
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కళ్యాణ 


కాంగ్రస్‌వాలా - స్థలము-1 
మీకు తెలిస్తే చెప్పండి. 
గాంధి ద్వేషంతో పరదేశి గుడ్డలను తగులబెట్టించాడు. మా మహర్షి ఎ మాత్రం 
ద్వేషబుద్ధి లేకుండా పరదేశీ వస్తువును ప్రయోజనకరంగా తగులబెడుతున్నాడు. 
(ప్రేమలో వైరాగ్యం సాధిస్తున్నాడు. ప్రకృతి పురుషుల సంయోగమే సృష్టికి 
మూలమని బుజువుచేశాడు. 
(టీ తెచ్చిపెట్టును) 


మా గురుదేవుడికి మోస్తరే మహర్షికి కూడా ఇన్‌టర్‌ నేషనల్‌ బెట్‌ లుక్‌ వుంది. 
మహర్షి చాలా గ్రేట్‌ జీనియస్‌! అందుకు ఎ మాత్రం సందేహం లేదు. ఆర్ట్‌, 
పొయిట్రీ భావంలో విశేషంగా వున్నవి. ఇంగ్లీషు వాళ్ళుకూడా ఆయనతో పాటు 
ఇంగ్లీషు వ్రాయలేరు. ఇంగ్లీషులో కవిత్వం అద్భుతంగా వ్రాస్తాడు. అంతా 
బాగానే వుంది. అయితే ఆయన రహస్య ప్రవర్తనం నాకు బోధపడటం లేదు. 
మీకేగాదండి, ప్రపంచాని కంతటికి గూడా బోదపడడంలేదు. 

ప్రాకృతులకు బోధపడదు. పూర్వం మహర్షులు కొండగుహలలో తపస్సుచేసి 
భావతరంగాలతో ప్రపంచం నిం 'పేశేవారు. అలాగే మాగురుదేవుడు కూడా 
చేస్తున్నాడు. తపస్సు పరిపక్వం కావడం తోటే బుద్ధుడు మోస్తరే ఆయన 


బయలు వెడల్తాడు. ఇవ్పుడాయన్ను హేళన చేసే, 
పటాపంచలైపోతారు. 


వాళ్ళందరు 


(వెంకటరెడ్డి మొకముచూచుచు టేబిలు ౩ పైగా చేయివిసరును. టీ ష్య దొరలును) 


భి 
9 


(టీ గుడ్డలపైకి కాజకుండా కుర్చీకొంచెము వెనుకకు జరుపుకొనును.) 
మెనీ ఎ స్లిప్‌ బిట్‌వీన్‌ ది కప్‌ అండ్‌ ది లిప్‌ ! 


అప్పుడు జరగబోయే ఉత్పాతం యెట్లుంటుందో గాని, ఇప్పుడు మాత్రం 


అయ్యర్‌ కాఫీ బొచ్చెకు తలనొప్పి వచ్చింది - ఎ జంగ్లీ, వచ్చి యీ టేబిల్‌ 


తుడువు... 
(టేబిల్‌ తుడుచును) 


౩ అయ్యర్‌, ఇంకోకప్పు టీ. 


మీరు ఆశ్రమంలో ఎన్ని సంవత్సరాలుగా ఉన్నారండి ? - 
అయిదారు సంవత్సరాలుగా వున్నాను. 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 
(టీ తెచ్చి పెట్టును) 
మీ కోర్సు పూర్తయిందా ? 
(టీ గుక్కెడు త్రాగి) మాకు వేజేకోర్సేమి లేదండి ; డెయిలీ కోర్సు మాత్రం వుంది. 
మగవాళ్ళు కాబట్టి - 
(ప్రొద్దున్నే లోటాడు ఆవు పాలిస్తారు. మధ్యాహ్నం, రాత్రి, సాత్వికాహారం. వాళ్ళిచ్చే 
మామూలు చాలనివాళ్ళు సొంతంగా వంట చేయించుకొని ఎక్‌స్టా గా 


తినవచ్చును. ఒకరికొకరికి ప్రత్యేకంగా గదులుంటవి. భార్యాభర్తలు ఒకటిగా 
వుండవచ్చు. ఇష్టముంటే చదువుకోవచ్చు. బీచికి షికారు వెళ్ళవచ్చు. 


అయితే మీకు ప్రాద్దెట్లా జరుగుతుందండి ? 
భోంచేసిన తర్వాత పరుపుమీద వెల్లకిల పండుకొంటాము ; ఆ దివ్యశక్తిని 


ఆకర్షించడానికి మనస్సును రిసెప్టివ్‌ స్టేట్‌ లో వుంచుకోవడం అభ్యసిస్తాం. ఇది 
మనిషికి చాలా న్యాచురల్‌ పొజిషన్‌. 


నిష్కర్మయోగులన్నమాట ! 
మహర్షి యేం చేస్తుంటాడండి ? పుస్తకాలు వ్రాస్తుంటాడేమొ ! 


ఆశ్రమ కులాయంలో సూపర్‌ మ్యాన్‌ గుడ్డు తయారౌతున్నాయి వాటిని పిల్లలు 
చేయించడానికి పొదుగుతున్నాడు మహర్షి 


ఓ కాంగ్రెస్‌, దై నేమ్‌ ఈజ్‌ ఇమ్‌పెర్టినెన్స్‌ ! 
విత్‌ అపాలజీస్‌ టు షేక్‌స్పియర్‌ ! 
నె వెళ్ళతానండి. 


కూర్చోండి. ఆ అటుకులు తీరా తీసుకోండి. మీకు సాధనాలేమైనా ఉన్నాయా? 


ఆ విషయం రహస్యం. మదర్‌ ఆజ్ఞ. 


ఇంత రహస్యం రామకృష్ణ పరమహంసకు కూడా లేదనుకుంటాను. - అయ్యర్‌, 
ఒన్‌ కప్‌ టీ. 


పాపం ! పరమహంసకు ఆ రహస్యంలోనే వుంది చితంబర రహస్యమంతాను. 
నన్ను విప్పిచెప్పమంటారా 2 
నిన్నుంచి కాదుగదా మీ గురువునుంచీ కాదు. 
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కాంగ్రస్‌వాలా - స్థలము- 1 
మహర్షి కాకపూర్వం ఆయన రాజకీయంగా చాలా ప్రబోధం కలిగించాడు 
దేశంలో ; ఒప్పుకొంటారా ? 
(టీ తెచ్చిపెట్టును) 
నిజమె ! (ఒక గుటికెడు టీ త్రాగును) 


తర్వాత కేసులో తప్పించుకొని తన్ను నమ్మివుండిన స్నేహితులను నట్టేటిలో 
పుట్టెముంచి పుదుచ్చేరిలో మకాం వేశాడు. ప్రజలంతాకూడా ఈ మహానుభావుడు 
మళ్ళి వస్తాడు, రాజకీయచక్రం తిప్పుతాడు అని ఎదురుచూస్తుండినారు. 
ప్రజల నిరీక్షణం ఆయనకు గడబద్దకమైంది. రాజకీయంగా ఏమీ చేయలేమని 
అనుకొన్నాడు. ఆ ఉద్దేశానికి ముసుగువేశాడు ; ఆధ్యాత్మికంగా ముసుగులో 
తానూ కూర్చున్నాడు. ముసుగు అక్కడక్కడా చినిగిపోతున్నది. కొంత కాలానికి 
యథార్థం బట్టబయలవుతుంది. తుదకు మహర్షే బయట పడతాడో, లేకపోతే 
కపటవేషమే బయట పడుతుందో దేవుడికే యెజుక ! 


(కోపముతో) నా యెదురుగా మా మహర్షిని యిట్లు నిందించడం, లేని 
కాపట్యం ఆరోపించడం నీచం, అసహ్యం, ఇంపెర్టినెన్సు, రూడ్‌నెస్‌ (అని 
లేచిపోవును.) 

(వాకిలిదగ్గజకు పోయి) ఎమండో, డబ్బు ఎగనూకి పోతున్నారే! 

(తిరిగి వచ్చి డబ్బు ఇచ్చును) 

కాంగ్రెసువాళ్ళ మాటలకు తలా తోకవుండదు లేండి. ఇన్‌ష్యూరెంసు 
ఎజెంట్టులాగా ఎక్కడచూచినా యికాంగ్రెసు గూడెము వారే హాజరౌతారు. వీళ్ళ 
మాటలకు కోపపడితే మనిషి బ్రతకడం దుర్భటం. కూర్చోండి. 
(కూర్చుండును). 

వీళ్ళకు గాంధీతప్ప మరెవ్వరు పనికిరారు. ఆ గాంధీ వల్లనే స్వరాజ్యం 
రాకుండాపోయిన సంగతి కూడా వీళ్ళకు తెలియదు. మా టాగూరు ఇంగ్లాండుకు 
పోయినప్పుడు ఆయన్ను చూచి అందరు ఓరియన్‌టల్‌ కైస్ట్‌ అని ఆరాధించారు. 


ఆయన ఫ్లోయింగ్‌ సిల్వర్‌ బియర్ట్‌ పట్టుఅంగీ సర్వజన వశీకరణం చేశాయి. 


చాలమంది ఇంగ్లీషుకన్యలు ఆయన ముసలివాడు కాకుండా వుంటే 
పెండ్లిచేసుకొని వుందుముగదా అని చింతించినారట! ఈలాంటి మహానుభావులూ 
పుట్టిన దేశానికి స్వరాజ్యం యివ్వవలసిందని లేబరువాళ్లు పట్టుబట్టితే అప్పుడ 
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| అయ్య 


రంగా 


కళ్యాణ 


వెంకట 


కళ్యాణ 


అయ్య 


రంగా. 


కల్యాణ 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.నంపుటి-2 
మ్యాగ్గోనాల్డుకు మెజారిటీ లేక ఆ తీర్మానం ఓడిపోయిందట. గాంధీ రౌండు. 
టేబుల్‌ కాన్ఫరెన్సుకు పోవడమువల్ల మన దేశానికి పరమ అన్యాయం జరిగింది. 
మోకాళ్ళకు పైగా ఖద్దరుగుడ్డ యెగదీసి కట్టి ఒక పెద్ద మోటు దుప్పటి పైన 
కప్పు కొని పెద్ద “బూర లాగా తయారై అక్కడికి వెళ్లేటప్పుటికి ఆయన్ను 
చూచినవాళ్ళందరు ఇండియా ఈజ్‌ అన్‌ సివిలైజ్‌ ఇండియా ఈజ్‌ అన్‌ఫిట్‌ఫార్‌ 
డొమీనియన్‌ స్టేటస్‌ అని అరిచారు. ఇంగ్లీషు కన్యలందరు ఒక కమిటీగట్టి, 


“ గాంధీ ఇంతకంటె ఫర్‌దరుగా [డైస్‌ రిఫారం చేయగూడదని హారుదగ్గరికి 
డెప్యుటేషన్‌ వెళ్లినారట, కన్‌సర్‌వెటివ్‌ పక్షంవాళ్లు ఈ సమయం అనుకూలంగా 


వుందని గాంధీ ఫోటోను న్యూస్‌ పేపర్లలో గుప్పించి “ఇటువంటి ఆనాగరకులున్న 


.. దేశాన్నిరక్షించి ఉద్ధరించడానికి దేవుడు మనలను ధర్మకర్తలనుగా నియమించాల' 


ని క్రశ్చియన్‌ ఫిలాసఫి బోధించారట. గాంధీవల్ల మన మాతృభూమికి యింత 
అన్యాయం జరిగితే దాన్నంతా మరుగు పెట్టి, నోరూవాయీలేని అమాయికులను 
మోసం చేస్తున్నారు ఈ నాయకులంతాను. గ్రామస్టుల్లో మొట్టమొదట మానవసేవ 
ప్రారంభించాల. ఆర్జు, పొయిట్రి నేర్చించాల. వాళ్ళకు మందూమాకు యిచ్చి. 
కాపాడాల. 


టీ చల్లగాపోతున్నదండి. 
థ్యాంక్‌యు (టీ త్రాగబోయి టేబిలుపైబెట్టిి ఆహా! ఏమి యీ చిత్రం! 
(లేచును) 

ఏమిటండీ? 

ఈగ కప్పులో పడ్డది. తన్నుకొంటున్నది. స్ట్రగుల్‌ ఫార్‌ఎగ్‌ జిస్‌ స్టైన్స్‌ ప్రాణికోటికంతా 
ఎంత సహజంగా వుంది! దీంట్లో ట్ర్యాజిక్‌ బ్యూటి కనిపిస్తుంది. ఇంత చిన్న 
యీగ ఇన్ని టీ నీళ్ళలో ఈదుటకు ప్రయత్నించడం సబ్రైం! సబైం !! 


(ముసిముసి నవ్వు నవ్వును) - 


౩ (ఈగను చూచుటకు లేచును) 


స్పూనుతో తీసిపారవెయ్యండి = 


క ఆ ట్ర్యాజిక్‌ స్టగుల్‌లో వుండే స్పిరిచ్యువల్‌ భావాన్ని చూడు! ఇటువంటి ప్రకృతి 
_ఢేరణలు లేకపోతే కవిత్వం రాదు. న 


(కూర్చుండి) అవును! కవిత్వానికి.. 
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+8 


కాంగ్రెస్‌వాలా - స్థలము- 1 
ఉండండి. నాకు కవిత్వము దొర్జుతున్నది. 
కాఫీ కప్పున నీగ తన్నుకొనుచున్‌ కాన్సించు సంసారమం దాఫెన్‌టైమ్బు............. 
(తర్వాత సాగదు; మరల ఆపాదమును ఉచ్చరించును) 
చాలా గా వుందండి. ఎట్లా వున్నదో అట్లా చెప్పడంలోనే నేచర్‌ స్టడీ వుండేది. 


కాఫీ కప్పున నీగ తన్నుకొనుచున్‌ కాన్నించు సంసారము దాఫెన్‌టెమ్బు (తర్వాత 
సాగదు) 


తర్వాత బండిసాగ లేదన్నమాట!'నిరుపహతిస్థలంబు రమణీ ప్రియదూతిక 
తెచ్చియిచ్చు కప్పుర విడెము”. కావలసి ఉంటుందేమో! 

తొందరలో ఫకార ప్రాస వేశాను. దాన్ని పూర్తి చేయడం కొంచెము కష్టమే. 
అందుకనా ఆ ఫెన్‌ టైమ్సు అని అన్నారు. 

రాజభాష ఉపయోగించ వచ్చు. పూర్వకవి ప్రయోగాలున్నాయి. మీకు 
కవిత్వంగూడా తెలుసునా యేంటి? 

ఎదో కొద్దిగ. 

అట్లయితే నాన్‌కోఆపరేటర్లయ్యారేం ? 


ప్రస్తుతావస్థలో కవిత్వం, ఆర్జు, డ్రామా, సర్వం దాస్య విమోచనం కొజకే 
ఉపయోగపడవలెనని నా అభిప్రాయమండి. 


అయితే మీరు ఆర్ట్‌ ఫర్‌ ఆర్ట్‌ సేక్‌ వాదులు కారన్నమాట. యు ఆర్‌ 
ప్రాస్టిట్యూటింగ్‌ ఆర్ట్‌. కోకిల యేమి ప్రయోజనం ఆశించి గానం చేస్తున్నదంటారు? 


కోకిలకు ప్రయోజనం ఆశించే జ్ఞానములేదు. మనిషికున్నది. 


* ఉయ్‌ ఆర్‌ పోల్స్‌ అసండర్‌. 


కాఫీ కప్పున నీగ............ 


(తర్వాత పద్యము సాగదు) 


ప్రపంచమంతా ఫీడం ఫ్రీడం అని ఘోషిస్తుంటే తెలుగు కవిత్వం మాత్రం 


సనాతనంగా మడికట్టుకోవడం, అందువల'కవిశయః పార్టి అన్న కాళిదాసులు మనదేశంలో 
పుట్టడానికి అవకాశం లేకుండాపోవడం చాలా అన్యాయం. - 


వెంకట 


మీరు పారపడుతున్నారు. తెలుగువారు ఎందులోనూ తీసిపోరు. డెమొక్రసీ అని 
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co 


ఈతి 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.సంపుటి-2 


పేరు పెట్టి పద్యానికి గద్యానికి వుండే భేదం లేకుండా చేశారు. కట్టుదిట్టాలేమీ 


అవసరంలేదు. పాడిందల్లా పాటే, ఆడిందల్లా ఆటే ! ఆర్జులో రిస్టెయింట్‌ 
అక్కరలేదట ! 


మైగాడ్‌ నాలుగు సంవత్సరాలుగా కలకత్తాలో వుండడం వల్ల మన వాజ్మయంలో 
కలుగుతున్న మార్పులతో నాకు టచ్‌ లేదు. అట్లయితే యీ పద్యం యిప్పుడే 
పూర్తి చేస్తాను. 


కాఫీ కప్పున నీగ తన్నుకొనుచున్‌ గాన్పించు IT బెమ్బు సమస్త 
బాధలకు లోనైగట్టుగాన్పించకే- 

(తర్వాత పద్యం సాగదు) ఏమండీ, గణాల్లో గూడ ఫ్రీడమ్‌ జనా ? 

శ్‌! సర్వదుంబాళంగా వచ్చింది. 

హుర్రా ! అట్టయితే కవిత్వం యింకా సుళువే. 

ష్ట్ర కప్పున నిగ తన్నుకొచున్‌ గాన్సించు సంసారమం 

దొఫెన్‌ టైెమ్సు సమస్త బాధలకులోనై గట్టుగాన్సించకే కుయ్యోమొజ్జయటంచు 


డిపెషను కష్టాల్‌ పొందు గృహస్తు చం దానన్‌ ; Ge యన్న నిట్టిదెకదా 
సబ్లైము భావంబులన్‌ ! 


కవిత్వం చాలా (ట్ర్యాజిక్‌గా వుందండి. 


(ఇంతలో ఒక కాంగ్రెస్‌ వాలెంటీరు ఆతురతతో పరుగెత్తుకొని వచ్చి'వెంకటరెడ్డి 
వున్నారాండీ ?” అని అటునిటు చూచును.) 

ఏమి నరసింహం 3 
రంగనాయకుల తిరుణాళ్ళకు గ్రామాంతరాన్నుంచి యెవరో ఒక అమ్మాన్ను 
చంటిబిడ్డవచ్చినారు. ఆమెకు కలరా తగిలి పాతచత్రంలో పడిపోయింది. 


ఆమెను వదలి పెట్టి చత్రంలో వుండిన వాళ్ళందరూ వెళ్ళిపోయినారు. బిడ్డ 
పాలకేడుస్తుంది. తల్లి కష్టావస్థలో వుంది. 


 అట్టనా! అయ్యర్‌. (డబ్బిచ్చి) ఒక కప్పులో పాలు పోసివ్వండి. నరసింహం, నీవు 


డాక్టరు దగ్గిరికి వెళ్ళి కలరా మిక్ష్సరు కలిపించుకొని చత్రం దగ్గిరకి వాయువేగంతో 
రావాల. సైకిల్‌ వుందా? 


ఉందండి. 
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కాంగ్రెన్‌వాలా - స్థలము-1 


; అయితే వెళ్లు. 


(నిష్రమించును, 


(కప్పులో పాలు తెచ్చియిచ్చి) కలరా వచ్చిందీమళ్ళా ! ఇక ఈ స్యానిటరీ 
యిన్‌స్పెక్టర్లతో వేగేది కష్టం. ఇప్పుడు వొక్కపూటే తిరపెపు కాఫీకి వస్తున్నారు. 


. రేపటి నుంచీ రెండుపూటలూ తగులుకొంటారన్నమాట ! 


(నిష్రమించును,) 


=. ఈ కాంగ్రెసు వాలంటీర్లు కొజణవిదయ్యాలండి. కలరా అంటురోగమని అది 


ప్రజలలో వ్యాపిస్తుందని వీళ్ళకు కొంచెంకూడా జంకులేదు. (సిగరెట్టు ముట్టించి) 
అయ్యర్‌, మీ వద్ద కర్పూరపు బిళ్ళలుంటే ఒక పైసాకివ్వండి. 


లేవండి. ఎందుకు ? 


కర్‌చీఫ్‌లో వేసుకొని మూచ్చూస్తుంటే కలరా రాదండి. రెడ్డిగారు, మీరు గూడ 
సిగరెట్‌ ముట్టించండి. కలరా పురుగులు ఈ పొగలో మాడిపోతవి. 


నాకు అభ్యాసం లేదు. మనం గూడా ఆ చత్రంతట్టు వెళ్ళుదామా? 
ఎందుకు 2 
ఇది అడ్వర్‌టైజ్‌మెంటు ఎత్తో లేకుంటే యథార్థమో కనుక్కొందాం. 


ఆ ! గ్రేట్‌ హిట్‌ ! అవును. మనము ఈ కాంగ్రెసు వాళ్ళను మెర్‌సిలెస్‌ గా 
ఎక్స్‌పోజ్‌ చెయ్యాల. నేను కర్పూరం బిళ్ళలు కొనుక్కొని మీతోగూడా వస్తాను. 


(అయ్యరుకు డబ్బిచ్చి వెడలిపోవును) 
మా మహర్షిని అపనిందలాడిన వీళ్ళకు................ ఆల్‌రైట్‌ (వెడలిపోవును.) 


ITE 
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రోగి 
వెంకట 
రోగి 


వెంకట 
రోగి 


వెంకట 


రోగి 


వెంకట 


రోగి 


వెంకట 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.సంపుటి-2 
స్థలము 2 - పాత చత్రం వరండా. 


(కలరా తగిలిన స్రీ గుడ్డ పటుచుకొని చిన్నమూట తలక్రింద పెట్టుకొని పండుకొని 
బాధపడుచుండును. వెంకటరెడ్డి ఒక సంవత్సరం వయస్సుగల చంటిబిడ్డను చేతులలో 
పెట్టుకొని అటునిటు త్రిప్పుచు లాలించుచుండగా తెరయెత్తబడును.) 


ధి 
ఛి 


శత 


శశ 


(అటునిటు పారలుచు, వోక్కిరమనుచు బాధపడుచు, ఈలగొంతుతో) అయ్యా, 
యీ బాదెట్లయ్యా ! నేనెందుకీ పాడు తిరుణాళ్ళ కొస్తినయ్య (వోక్కిరమనుచు) 
రామా దేవుడా - యెక్కడుండావురా నాయనా - అబ్బా - తండ్రీ - 


(ఇంతలో బిడ్డయేడ్చును) 
నాయన - నాయన - ఏడవబోకు తండ్రీ. పాలుతాగించేదా ? 


(పాల లోటాను మూతిదగ్గర పెట్టును. బిడ్డ త్రాగడు. లోటా క్రిందపెట్టి జోబీలో 
నుండి తాళపు గుత్తి తీసుకొని కదలించుచు బిడ్డను లాలించుచుండును) 


నా బిడగ్గూడా కల్లర తగిలిందయ్యా ? 

లేదమ్మా, బిడ్డ బాగున్నాడు. పాలు నోటిదగ్గర బెడితే తాగలేదు. 

అట్ల తాగడు నాయనా, కాళ్ళమీద వేసుకొని ఉగ్గుపాలతో పోస్తేనే గాని తాగడు. 
అబ్బా! మా వాళ్ళకెట్లా తెలుస్తుందయ్యా ? 

మీ దేవూరు ? 

ఇక్కడ్నే, ఎటవతల. 


ముందు నీకు మందిచ్చి, తర్వాత ఆసుపత్రికి తీసుకొని పోతాను. నీకేమీ 
భయంలేదు. 


నేను బతకతానయ్యా ? 
నీకే మాత్రం ప్రాణభయములేదు. నీవు ధైర్యంగా వుండు. డక 


రక్షించడానికి. 


ఆ దేవుణ్ణి చూడడానికి వస్తేనే యిట్లయిందయ్యా (బాధతో) ఆ - ఎట్టయ్యా. 
(ఇంతలో నరసింహం మందు ఆనికనినర్చి సై సైకిల్‌ను గోడకు ఆనించును) 
ఈ బిడ్డను పట్టుకో ; మందిస్తాను. 
(అందించునపుడు బిడ్డ యేడ్చును) 
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కాంగ్రెస్‌వాలా - స్థలము-2 


రోగి ౩ అయ్యో, నా బిడ్డ ఆకటికి అల్దాడుతుందయ్యా, నేనైనా గుక్కెడు పాలిస్తాను. 

వెంకట : (బ్రతిమాలినట్లు) నీవీయగూడదమ్మా (నరసింహం తట్టు తిరిగి) నరసింహం, 
చేతిగుడ్డ పాలలోముంచి ఒక్కొక్క బొట్టుగా బిడ్డనోట్లో పిండు, చూస్తాం (రోగి 
ప్రక్కకు వచ్చి) అమ్మా నోరు తెరువు ఈమందు కొంచెం తాగు. నీకు 
తప్పకుండా బాగౌతుంది. 
(మిక్సరు నోటిలో పోయును. ఆమె గుటక వేయును) 

(ఇంతలో రంగారావు, కళ్యాణరెడ్డి వచ్చి కొంచెము దూరముగా నిలబడి రోగిని 

చూచుచుందురు.) 

ధోగి *ః నీకు చెయ్యెత్తి దణ్ణం పెడ్డానయ్యా. దేవుడు మిమ్మల్ని సూపించకపోతే నాగతి 
నా బిడ్డగతి యేమైయుండేదో ! 

వెంకట : నీవూరుకో అమ్మా! ఊరికే మాట్లాడితే అలసిపోతావు. నరసింహం, ఏమైనా 
పాలు తాగిందా బిడ్డ ? 

నర 8 కొద్దిగా తాగిందండి. 

రోగి ః దాహమెత్తుతుందయ్యా, పుల్లగెంజిలో వూరగాయవూట కలిపిస్తే ముంతెడైనా 
తాగుతాను. 

వెంకట * ఇక్కడ యీ సమయంలో పుల్లగంజి దొరకవు. నరసింహం, ఆ బిడ్డను నా 

చేతికిచ్చి సోడా బాటిల్‌ కొట్టించుకొని తీసుకరా. పరుగెత్తు. 

నర ౩ (బిడ్డను వెంకటరెడ్డి చేతికిచ్చి సైకిల్‌ తీసుకొని వెళ్ళును.) 

రంగారావు * మిస్టర్‌ వెంకటరెడ్డి. 

వెంకట % (రెండడుగులు ముందుకు పెట్టి) ఎమండి ? 

రంగా ః (ఒక అడుగు వెనుకకు పెట్టి) మీరక్కడనే వుండండి. ఫరవాలేదు. (కర్పూరం 
బిళ్ళ ఒకటి విసరివేసి) దీన్ని కర్‌చీఫ్‌లో పెట్టి మూచ్చూస్తుండండి. ప్రివెన్షన్‌ ఈజ్‌ 
బెటర్‌ దేన్‌ క్యూర్‌ అని అరిస్తాటల్‌ చెప్పాడు. 

వెంకట : (కర్పూరపు బిళ్ళ తీసుకొని నలిపి రోగిపక్క దగ్గర దతస) 

రంగా _ £ ఏమిటి యీ తనకుమాలిన ధర్మం ? (సిగరెట్టు ముట్టించును) 

కళ్యాణ 8 వీళ్ళు లోకాన్ని ప wee జ్ఞప్తికి వచ్చి వంకట తడవుకొనును.) 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.సంవుటి-2 
ఏమిటండీ ? 
తాయెత్తులేండి. 
(చిబునవ్వుతో) తలిస్‌మాన్‌ తాయెత్తా ? 


కాదండి. (రహస్యముగా చెప్పువానివలె) అదృష్టవశాత్తుగా ఆశ్రమంలో అమ్మగారి 
వెంట్రుక ఒకటి దొరకింది. దాన్ని బంగారు తాయెత్తులోవేసి మొలకు కట్టుకొన్నాను. 
ఏ చీడాపీడా ఆశించదు. 


ఓ ! (నవ్వుచు) అందువల్లనే ధైర్యంచేసి వచ్చారు. 

ఎస్‌ ! ఇట్‌ ఈజ్‌ ఫెయిత్‌ క్యూర్‌. 

వీళ్ళు లోకాన్ని తాము వుద్దరిస్తూన్నామని అనుకొంటారు. ఆ దివ్యశక్తి ప్రపంచ 
చక్రం నడుపుతున్నది. పుట్టించేదెవరు ? చంపేదెవరు ? రోగాలు భూకంపాలు, 


విష్టవాలు, యుద్దాలు నేచరుస్కీమ్‌లో వుండేవే. ఇవిలేకపోతే నేచరులో 
ఈక్విలిబ్రియం వుండదు. ఆత్మకు ఎప్పటికి నాశనంలేదు. 


నైనం ఛిందంతి శస్తాణ్‌, నైనం దహతి పావక 5 
అనిన్నీ - 
వాసాంనీ జీర్ణాని యథావిహాయ 
నవాని గృహ్హాతినరో ఆవరాణీ - 


అనిన్నీ గీతా శాస్త్రమే చెబుతున్నది. మామహర్షి అందువల్లనే సోషల్‌ సర్వీస్‌ 
బూటకమని దాన్ని బహిష్కరించాడు. 


అరి 


చలి 


(సిగరెట్టుముక్క క్రిందపడవేయును) 


(అటుపోయి సిగరెట్టుముక్కను త్రొక్కి యెగిరిపడి) అబ్బా ! తేలుకుట్టింది. 
(సిగరెట్టుముక్కను చూచి కోపముతో) ఎమండి, మనుష్యులు తిరిగేచోట 
ఆర్పకుండా సిగరెట్టుముక్కలు పడవేస్తే కాళ్ళు మండుకపోతవని తెలియదూ? 


సారీ, ఎక్ట్‌క్యూజ్‌మీ. పరధ్యాన్నంలో క్రింద వేశాను. (తన బూడ్సుకాలుతో 
దానిని రాచివేయును.) 


(కాలు చూచుకొని) బొబ్బపోయిందండి. 
నైనం ఛిందంతి శస్త్రాణి నైనం దహతి పావకః | 
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కాంగ్రెస్‌వాలా - స్థలము-2 
చురుక్కుమని చస్తుంటే యిప్పుడుకూడా వేళాకోళమేనా ? 
తమరు సెలవిచ్చిందే కదండి ? 


(ఇంతలో నరసింహం వచ్చి సైకిల్‌ అచ్చట పెట్టి సోడా ఆమెనోటిలో పోయును.) 


రోగి 


రంగా 


కళ్యాణ 
రంగా 


వెంకట 


రంగా 
వెంకట 
నర 


వెంకట 


నర 


రంగా 


వెంకట 


రంగా 


© 
న! 


(సోడా త్రాగి) అబ్బా ! తండ్రీ , నా బాధ యెవరు తీరుస్తారయ్యా ? 


ఈ పోజ్‌ చాలా అద్భుతంగా వుంది. మొగం లో ట్రాజిక్‌ బ్యూటి తాండవిస్తూ 
వుంది. ఇప్పుడు గాన నందలాల్‌ బోసు వుండి ఈ మాడల్‌ ప్రకారం ఒక చిత్రం 
వ్రాస్తే డయింగ్‌ ప్రిన్సు అనే మొగల్‌ చిత్రానికంటే బాగుంటుంది. 


(హ్యాండ్‌ క్యామిరా తెరచి ఫోకస్‌చేసి ఫోటోయెత్తును) 
మీకుగూడా ఒక కాపీ యిస్తానులెండి. 
ఈతూరి సిగరెట్టుముక్క జాగ్రత్తగా పాజవేయండి. 
థాంక్స్‌. 
నరసింహం, ఇక మనము ఆలస్యం చేయడం బాగులేదు. ఈమెను సెగ్రిగేషన్‌ 
హౌసుకు తీసుకొనివెళ్ళాలి. మన గ్రహచారం మన వూళ్ళో అంబులెన్సు కూడా 
లేదు. మజీ జట్కావాళ్ళను పిలిచాను. కలరా పేషంటంటే ఒక్కడూ రాలేదు. 


ఎట్‌లీస్ట్‌ దే ఆర్‌ రీజనబుల్‌. 


ఇప్పుడెట్టా మజీ ? 


మనమే తీసుకొని వెళ్లదాం. ఆమె దుప్పటితో వుయ్యాల కట్టి మధ్యవొక కజ్జదోపి 
మోసుకొని పోవచ్చు. 

బిడ్డ ? 

ఇంకొక్కరు కావాలనే మటీ. (రంగారావు తట్టుచూచును) 

(గమనించనట్లు ఒక తట్టుకు మరలును) 

రంగారావుగారు, ఈ బిడ్డని కొంచెం అక్కడిదాకా యెత్తుకొని వస్తారా ? 


మా గురువుగారు పసిబిడ్డలను గుజించి అద్భుతంగా కవిత్వం వ్రాశారు. ఆ 
పద్యాలు ఒరిజినల్‌ లో చదివితే బిడ్డల్ని ముద్దాడవలెననే కోరిక పుడుతుంది. 


వూబిన తమ్మివంటి వసిబిడ్డల మోమున నవ్వు దొంతరల్‌ 
కేసర గుచ్చమట్లు కనువిందొనరింపగ చేరదీసి, నా 
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నాయన, రార యంచు చిరుబుగల ముద్రిడువాని భాగ్యమే 
భాగ్యము ; కోటులున్తు పెఅభాగ్యము భాగ్యమె ? రెడ్డిమిత్రమా ! 


అనే మోస్తరుగా కవిత్వంలో పసిపాపలు చాలా అందంగా వుంటారు. అయితే 


ప్రాక్టికల్‌ ప్రాబ్లం సాల్వ్‌ చేయడంలోనే వుండే చిక్కంతా. 


(ఇంతలో మూడో ఫారం ఏ రకాత్తలిక్రరు పుస్తకములు చంక బెట్టుకొని ఆ దారిన , 
పోవుచుందురు. ) 


ప్రథమ విద్యార్థి ః * ఒరే, మన మేష్టరు స్టూడెంట్స్‌ సోషల్‌ లీగ్‌ స్టార్ట్‌ చేశాడు. మొన్నటి ఆదివారం 


మేము ఆసుపత్రులన్నీతిరిగి వచ్చాం; చాలా గమ్మత్తుగా వుణ్జింది. పేషంటొకడు 
నిద్రపోతుంటే పక్కన బెంచిమీద రొట్టెముక్కలు పెట్టివుండినాయి. నేను 
మెల్లగా రెండుముక్కలు జోబీలో వేసుకొన్నాను. ఇంటివద్ద తింటే యెంత 


టేస్టుఫపుల్‌గా వుండిందనుకొన్నావు ? నీవు కూడా ఒక వాలంటీర్‌గా చేజ్టాదు ? 


సస న... అది సరే కాని, మన పాఠం రాకపోతే యీ వేళ బుగ్గలు నులిమేస్తాడు. 


ద్వి.వి. 


ప్ర.వి. 
దవీ. 
ప్రవ, 
ది.వి. 


CL 


అందులో యీ వేళ మంగళవారం. తలగొరిగించుకొని వస్తాడు. నీకు జామెట్రీ 


పాఠం వొప్పజెప్పను వచ్చిందీ ? 
ఓ, వచ్చు ; త్రీ యాంగిల్స్‌ ఆఫ్‌ ఎ రైట్‌యాంగిల్‌ ఈజ్‌ ఈక్వల్‌ టు టు 
(ట్రియాంగిల్స్‌. 


న్‌సెన్సు నీకు జామెట్రీరాదు. వ్యాకరణం రాదు. షష త త్ర యాంగిల్స్‌ 
ఆఫ్‌ ఎ ట్రియాంగిల్‌ ఆర్‌ ఈక్వల్‌ టుటు రైట్‌ యాంగిల్స్‌. 


ఓహో ! ట్రయాంగిల్‌ లో వచ్చిందీ గల్భాఅంత ! ఇప్పుడు. విను. (ప్రతిపదము 
ఒత్తిచెప్పుచు) త్రియాంగిల్స్‌ ఆఫ్‌ ఎ ట్రయాంగిల్‌ ఈజ్‌ ఈక్వల్‌టు టు రైట్‌ 
యాంగిల్స్‌. 


రైట్‌. నేను వ్యాకరణ సూత్రాలు వొప్పచెబుతాను. అత్తకు ఇత్తు పరంబగునపుడు. 
రాంగ్‌. అత్తునకు. న 
అత్త గ్రాంధికం - అత్తు గ్రామ్యం. మీ అత్తను అత్తు అంటావాయేం?. 


మేనత్తలో అత్తకాదోయ్‌ ఇది. 


కాకపోతే పిల్లనిచ్చిన అత్త, అత్త అత్తుకాదు ; లక పందెం ? ఇంకొక సూత్రం 
వొప్పజెప్పుకో. 
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కొన్నియెడల మశూచికార్థంబుగా భావిలో భూతంబుచూపటైడి. 


'ప్ర.వి. * మశూచి కార్గం కాదురా. తద్ధర్మార్థం. 

ద్వి.వి. $ నా నోట్సులో నేను చెప్పినట్లే వుంది. 

రంగా * అబ్బాయీ, భావిలో భూతం కనబడితే భయంపుట్టదూ ? 
ద్వి.వి. $; ఒరే! యాన యెవరో పిల్ల టాగూరో ! 

ప్ర.వి. *ః ఒరే సర్దారు ఇక్కణ్ణవున్నాడ్రో. 


(వెంకటరెడ్డి దగ్గరకు పోయి) ఈ వేళ యెంతమంది జైల్లో పడ్డారండి ? గాందీ. 
బైటున్నాడా ? జైల్లో వేశారా ? 


వెంకట : బైటే వున్నాడు గాని, ఈమెకు కలరా తగిలింది. 
ప్ర.వి. g | 
| (అదురుకొని ఒక్కటిగా) ఎంటి, కల్రానా! 
ద్వి.వి. క 

రంగా :ః ఒన్‌-టు-త్రీ 


(త్రీ చెప్పగానే విద్యార్ధులు ఓరి బాబో“ అంటూ పరుగెత్తుదురు. ఒకని చంకలోని 
పుస్తకములు 6ందనడుని, జవురుకొని పరుగెత్తును.) 


రంగా ; గుడ్‌!దే కెన్‌ యాజ్‌ వెల్‌ రెప్రెజెంట్‌ ఇండియా ఇన్‌ ది ఒలంపిక్‌ రన్నింగ్‌రేస్‌ 
(సిగరెట్టు కేసు తెరచి సిగరెట్లు లేకుండుటను చూచి) సిగరెట్‌ ప్యాకెట్లు 
పట్టుకొస్తాను. 


కళ్యాణ ౩ నాకుకూడా వొక కిళ్లీపట్టుకరండి. 8 
రంగా :ః మీరింకా సెల్ఫ్‌ హెల్ఫ్‌, డిగ్‌నిటీ ఆఫ్‌లేబర్‌ కా ఫోర్లు వంటి 
కోటీశ్వరుడు తన బ్యాగ్‌ తానే తీసుకొని వెళ్ళతాడు. కిళ్లీ కొనుక్కోడానికి ఒక 
మీడియేటర్‌ ఎందుకు ? (అని కళ్యాణిరెడ్డి చేయిపట్టుకొని లాగుకొనిపోవును) 
(మోటారు హారన్‌ వినబడును ; ఒక ప్లీడరు ఆయన భార్య ఆ దారిన వత్తురు. 
ఆయన ఖద్దరు పంట్లాము కోటు వేసుకొని యుండును. ఆమె సిల్కుచీర కట్టుకొని యుండును) 


భార్య కి టైెమైందండి. ఇంకకొంచెం ముందుగా కోర్టునుంచి రమ్మంటే వచ్చారుగారు. 
| నేనిప్పుడొక మీటింగులో డ పెసిడెంటుగా స స. 
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8 ఎమ్మీటింగేంటి ? 
; స్తీ జనోద్ధరణం మీటింగండి. నేనొక వుపన్యాసం వ్రాసుకొచ్చాను. 
* ఏం వ్రాశావు? 
* ఆంధ్రపత్రికలో వస్తే చూస్తురుగాని లెండి. ఇప్పుడు చెబితే స్వారస్యం పోతుంది. 
(బిడ్డ యేడ్చును. వెంకటరెడ్డి లాలించును) 
= ఎవ్వరది ? (తిరిగిచూచి) హలో ! గుడ్‌ ఈవినింగ్‌ మిస్టర్‌ రెడ్డి. 
* (కొంచెం ముందుకు వచ్చి) ఆ బిడ్జెవరండి ? 


(రోగితట్టు చూపించి) పాపం ! ఆమెకు కలరా తగిలింది 


.] (ఒకటిగా) కలా! 

* ఇక రాండి. మనమీదార్నే వెళ్లవద్దు. కార్‌ తిప్పమనండి. కాసిం, (అంటూ 
వెళ్ళును) 

మీ కారు కొంచెమివ్వండి. ఈ పేషెంటును సెగ్రిగేషను హౌస్‌కు తీసుకొని 
వెళ్ళాలె. 

* (ఆశ్చర్యముతో) వాట్‌? ఓ! నో కలరా పేషంట్‌! న్యూమోడల్‌ బూయిక్‌ సెడన్‌- 
ఇంపాజిబుల్‌ (వెళ్ళును) 


ఉలి 


(ఇంతలో గమళ్ళవెంకటేసు, అతని భార్య, రెండుసంవత్సరముల బిడ్డ ప్రవేశింతురు. 


వెంకటేసు, దిట్టమైన యెదురు కట్టకు ఒక కొనన అన్నముమూట, చెంబు, సీసా, ఇంకొక ఒకొన 
అరటి పండ్ల చీపు కట్టి భుజముపై పెట్టుకొని యుండును. భార్య చంకబిడ్డను క్రింద దించును) 


వెంకటేసు 


భార్య 


వెంకట 


ఈ సత్రంలో కూసోని రెండు మెతుకులేసుకొంటామె. అబ్బబ్బా ! ఎంపెజ, 
ఏంపెజ ! ఇశికేస్తే రాలటంలేదు. (కజ్ఞదించి పెట్టి క్రింద కూర్చుండును) 


(రోగి బాధపడును. భార్యా భర్తలు ఆమె తట్టు చూతురు. వెంకటరెడ్డి చేతిలోని 
బిడ్డ యేడ్చును. ఆయన లాలించును) 


* ఆమెకు ఎం జబ్బు పాపం ! అట్లా బాధపడుతుండది. 
(రంగారావు సిగరెట్టు త్రాగుచు, కళ్యాణరెడ్డి కిళ్ళి నములుచు ప్రవేశింతురు) 
ఈమెకు కలా తగిలింది ? 
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వెంకటే 


భార్య 
వెంకట 
వెంకటే 
రంగా 
భార్య 
వెంకట 


భార్య 


రంగా. 


కళ్యాణ 


వెంకటే 


భార్య 
వెంకట 
భార్య 
రంగా 


వెంకటే 


కళ్యాణ 
రంగా 


వెంకటే 


రంగా 


భార్య 
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కాంగ్రెస్‌వాలా - స్థలము-2 


(చివుక్కున అదరిపడి లేచి) ముందుగా చెప్పగూడదంటయ్యా, మాకాపరం 


 ముంచడానికి చేశావా యీ పని? (కజ్ఞి భుజాన పెట్టుకొనును) 


ఈ బిడ్డకూడా ఆమెదేనా ? 

అవునమ్మ 

ఇంక సాలుగాని రావే పెసంగం. 

అనదర్‌ రేస్‌ 

పాలగ్గామాల యేడుస్తుంది. 

మేము లోటాతో తాగిస్తే తాగలేదు. 

పాపం! నా చేతికిట్ట్లియ్యండి, గుక్కెడు పాలిస్తాను. 
ఆహా ! డివైన్‌ మదర్‌హుడ్‌ ! 

మొరటుతనం. 


నీకేం పిచ్చిపట్టిందా ? దెయ్యంపట్టిందా ? కుడిచికూసోని కల్దరతగిలిన మనిషి 
బిడ్డకు పాలిస్తానంటావేమే ? నీకేం చేటుకాలం ? 


వుండవయ్యా, పాపం ! పశిబిడ్డ ఎడుస్తుంటేను. 

(బిడ్డను అందిచ్చును) 

(ఒక తట్టుకూర్చుండి బిడ్డకు పాలిచ్చును) 

గ్యాండ్‌, గ్రాండ్‌ 

ఎంత గుండెలు తీసిన ఆడదానివె ! మళ్ళీ మనల్ని వూళ్లోకి రానిస్తారంటే ? 
నువ్వేమి చావాల్నని వుండావంటే ? 

ఏమంటారు ? ఇన్‌స్టిక్ట్‌ ఆఫ్‌ సెల్ఫ్‌ - ప్రిసర్వేషన్‌ ! 

విత్‌ వెంజన్సు 


ఏం ? బెల్లంకొట్టిన జాయాల ఊరికే కూసోనుండావు పలక్కుండా ? అట్లయితే 
నువ్వేచావు. నేపోతాను. (తన బిడ్డను చంకపెట్టుకొనును) 


ఒన్‌ -టు- త్రీ 
నా ఊపిరి గూడా పోసుకొని నువ్వే నూరేళ్ళు బతుకు. 
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వెంకటే 


కళ్యాణ 
రంగా 


వెంకట 


వెంకటే 


భార్య. 


వెంకట 
భార్య 
వెంకటే 


భార్య 
వెంకటే 


భార్య 


రంగా 


వెంకట 


భార్య 
వెంకటే 


లది 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.సంపుటి-2 
నేనేం అంత పనికిమాలినవాజ్జనుకొన్నావా యేం నీ మతిలో ? నీ తస్సాదియ్యా, 
అట్నే కూసో, నేనూ కూసాంటాను. (బిడ్డను దించి తాను కొంచెము దూరముగా 


' కూర్చుండును) 


ఈ మొరటు ముండాకొడుకు మీకు డిసపాయింట్‌మెంట్‌ కలిగించేలాగుంది. 
వెయిట్‌ అండ్‌ సీ 
ఆమెను ఆసుపత్రికి తీసుకొని పోవాలంటే a వాళ్ళు రాలేదు. మేమిద్దర 

మున్నాము. బిడ్డనెత్తుకొని రావడానికి యింకొక్కమనిషి కావాల. 
(వెంకటరెడ్డితట్టు ఉరిమి చూచును) _ 
కల్పర తగిల్నోళ్ళకు ఆసుపత్రిలో మందిస్తారా ? ఇస్తే నయమవుతుందయ్యా? 

మందిస్తారు. ఇంజక్షన్‌ చేస్తారు. తప్పకుండా నయమవుతుంది. 


అట్టయితే ఆసుపత్రికి తీసుకొని పోండయ్యాపాపం ! 


ఈ పట్నవాసాల్లో వాళ్ళ మాటలు గాని, అంకమ్మ తగిలితే ఆసుపత్తిరిలో = 
బాగవుతుందా ? మేకపోతుని మొక్కోండయ్యా నీకేం ముశించిందేమె ఆపాట్నే 
కూసోనున్నావు ? ఇంతా వచ్చిందానికి ఆతీర్తం దొరక్కపోయెను. పెసాదం కూడా 
దొరకనేలేదు. కాశముందుగా పొయ్యి దేవళంలో కూర్చుంటాము రావె. (లేచును) 


(కోపంతో) పసిబిడ్డకు పాలియ్యవద్దంటావాయేంటి ? 


సపెసాదమె. 


(కోపముతో) నీ పెసాదం పెన్నలో కలిసింది. తీర్తం దిగబడ్డది. పాపం ! ఆ అమ్మ 


యెవరో దిక్కులేకుండా పడిపోయుంటే కాశ ఆసుపత్తిరికి తీసుకపోకుండాను. 


మనమేమన్నా రాయికట్టుకోని శిలా శాశిపితంగా వుంటామా? (వెంకటరెడ్డితట్టు 
తిరిగి) మీరొకతట్టు ఎత్తుకోండి. మా యింటాయన యింకొకతట్టుఎత్తుకుంటాడు. 
బిడ్డను నేను ఎత్తుకొని వస్తాను. 


* దట్‌ ఈజ్‌ రియల్‌ వర్‌షిప్‌ ! గ్రాండ్‌ ! 


(ఆనంద పులకితుడై) తల్లీ, Sede పెడ్తున్నాను. 
మీబోటి గొప్పవాళ్ళు అట్లనవద్దండి. ఇదెంతబాగ్గెంలేండి. 
బయటికొచ్చినప్పుడుకూడా నామీద పెత్తనమేనా ? ఈ ఆడోటితో యేగేది 
కనాకష్టం. అయితే కానియ్యండయ్యా. 

326 


చుందురు) 


రంగా 


కాంగ్రెన్‌వాలా - స్థలము-2 


(వెంకటరెడ్డి వెంకటేసు దుప్పటి ఉయ్యెలగా కట్టి రోగిని దానిలో కూర్చుండబెట్టు 


(కళ్యాణ రెడ్డితో) ఈ విలేజర్సుకు చదువులేదు. ఆరు, పొయిట్రీ తెలియదు. 
అయినప్పటికి హృదయంలో మాత్రము సింపతి విశేషంగా వుంది. గాంధీ 
టోపీల వాళ్ళుకూడా - గ్రాండ్‌ ! ఐ ఫిల్‌ (మనస్సులో భావ సంఘర్షణము కలిగిన 
వానివలె అటునిటు తిరుగును) 


(ఉయ్యాలలో మధ్య కజ్జదూర్చి ఒక తట్టు వెంకటరెడ్డి యింకొకతట్టు వెంకటేసు 


ఎత్తుకొందురు. వెంకటేసు భార్య రోగి బిడ్డనెత్తుకొనును. నరసింహం వెంకటేసు సామానులను 
తీసుకొని సైకిలుసీటు వెనుకనున్న స్ట్యాండ్‌ పై పెట్టి కట్టును. వాళ్ళ బిడ్డను సైకిలు సీటు పై 
నెక్కించుకొని తాను పట్టుకొని సైకిలు నడిపించును) 


రోగి 


రంగా 


కళ్యాణ: 


(ఉయ్యెల యెత్తుకొన్న వెంటనే) నాయన్లకందరికి దంజ్ఞమయ్య. మీ చాత 
మోయించుకుంటున్నాను. పాపిష్టురాల్ని మీ యింట్లో కుక్కగానైనా పుట్టి మీ 
రుణం తీర్చుకొంటాను తండ్రీ. 

గద్గద స్వరముతో, కన్నుల నిండ నీళ్ళు క్రమ్ముచుండ) రెడ్డి ఐ ఫీల్‌ - నీ 
మానవసేవాపరాయణత్వం, ఆ పల్లెటూరి యిల్లాలి అవ్యాజ కారుణ్యం - నన్ను 
ముగ్నణ్ణి కావించింది. సిగ్గుపజిచింది. (రోగిని నిర్దేశించి) ఈమె కృతజ్ఞతలో 
వుండే అ వ్యక్త మాధుర్యం నా హృదయాన్ని కరిగించింది. ఓహ్‌! ఇట్‌ ఈజ్‌ 
గ్రాండ్‌ - గ్రాండర్‌ - గ్రాండెస్ట్‌. డామ్‌ మై పొయిట్రీ - డామ్‌ మై ఆర్ట్‌. (వెంకటరెడ్డి 
వెనుకకువచ్చి భుజము కజ్ఞకు ఆనించి) ఇప్పుడు నేను కృతారుణ్ది. ఐ ఫీల్‌ 


హేపీ. హెయిల్‌ కాంగ్రెస్‌ ! హెయిల్‌ (కదలుదురు) 


మా మహర్షియీ దృశ్యం చుస్తే! 


(తెరపడును) 


mn దా 
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నా దేశాటనం డైరి 


దువ్వూరి రామిరెడ్డి గారు 


ఈ డైరీని ప్రకటింపవలసిన యక్కజను గుతీంచి కొన్ని మాటలు ఉపోద్దాత ప్రాయముగ 
చెప్పవలసి యున్నది. చిరకాలమునాడు దేశసంచారము చేయుటకై పోయియుండిన 
నాబాల్యమిత్రుడు రాఘవశాస్త్రి మొన్ననే యొకయుత్తరము వ్రాసెను. 


ఆయుత్తరమును చదివిన వెంటనే ప్రవాసమునుండివచ్చిన మిత్రుని చూచినంత సంతోష 
ముదయించెను. ఈ జాబు చేరిన మజునాడు రిజిస్టరు పోస్టుద్వారా పంపబడిన నోటుబుక్కు 
కూడ నాకు చేరెను. పాఠకులకు ఉత్తరములోని విషయములు తెలియుటకొజకు దాని నిచ్చట 
పొందుపజచితిని ; 


ప్రియమిత్రుడా ఫ్‌ 


ఇంతకాలంవటికు నీకు ఉత్తరము వ్రాయకుండా ఉండినందుకు మన్నించవలసిందని 
హృదయపూర్వకంగా వేడుకొంటున్నాను. రయిలుమార్గంగా యాత్రచేయవలనిందని 
మొట్టమొదట అనుకొన్నానుగాని, అదినాకు ఇష్టంలేక నైతేనేమి, ద్రవ్యాభావంచేతనైతేనేమి, 
తుదకు కాలిమార్గంగా యాత్రచేస్తున్నాను. ఈమధ్య నాకు జ్వరబాధచేత శరీరం అస్వస్థంగా 
వుండి ఈవూరి ఆసుపత్రిలో వారం దినములనుండి మంచం కరుచుకొని వున్నాను. ఈ విషయం 
మాయింట్లో చెప్పవద్దు - నాకేమైన అపాయం సంభవిస్తే నాడైరి అన్యాక్రాంతం అవుతుందనే 
భయంచేత నీకు పంపుతున్నాను. నీకంటె నాకు పచ మటల. నాడైరీలో 
సారస్వతవిషయాలు, నాటకవిషయాలు, చిల్లరపాలిటిక్సు, ఇంకా యేమేమొ వ్రాసిపెట్టియున్నవి. 
అవి అన్నీ ప్రకటింపవలెననుకొంటె ఆనందరంగంపిళ్ళ డై డైరీకంటె పెద్దదవుతుంది. కాబట్టి 
ముఖ్యమైన విషయాలుమాత్రం ప్రకటింపవలనింది. దీనితో కూడా నాజీవితచరిత్రం 
లంకించినాను. ఆదర్శక ప్రాయంగా జీవితచరిత్రం వ్రాయదలచు కొన్నానుగాని కవిని 
కానందువల్లనూ, లేనిదాన్ని సృష్టించడం నాచేత కాని దానివల్లనూ తుదకు ఉండినది ఉండినట్లె 
వ్రాయవలసివచ్చింది. ఈ లోపాన్ని మన్నించవలసింది. ఇప్పటికే పెద్దజాబు వ్రాసి విసుగు 
పుట్టించినాను. ఒక్కమాట £ మాతల్లిదండ్రులు, మామగారు, నాభార్య యేలాగా వుందోకూడా 
నాకు వుత్తరం వ్రాయవలసింది. నేను మళ్ళీ యెప్పుడు వస్తానో ముందుగా చెప్పలేను. = 


- ప్రియమిత్రుడు, రాఘవశాస్త్రి. 


330 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.సంపుటి-2 


మొట్టమొదట అతని జీవిత చరిత్రమును ప్రకటించి తర్వాత నాతీజిక ననుసరించి 
డైరీ లోని విషయములను క్రమక్రమంగా ప్రకటించెదను. 


జీవితచరిత్ర 


అనలు నాడైరీని- ప్రచురించడానికి పూర్వం నా సొంతచరిత్రంకూడా వ్రాసి డైరీకి 
అనుబంధంగా లంకించమని నాస్నేహితుల కొందరి అభిప్రాయం. “నాస్నేహితులు' అని 
అనడంతోనే మీకు అనుమానం కలగడానికి యేలాటి అభ్యంతరమూ లేదు. “నా గ్రంథమును 
తిలకించి భాషాభిమానులైన నాప్రియ స్నేహితులు కొందటు దీనిని ప్రచురించుడని నన్ను పదేపదే 
కోరినందువలన వారిమాటలకు మాజాడలేక యీ చిన్ని కావ్యమును మీకందించుటకు 
సాహసించితిని.” అని పీఠికల్లో వ్రాసుకోవడం పోతన్న స్వప్నవృత్తాంతంలాగా చాలామంది 
గ్రంథకర్తలకి ఆచారమైంది కాబట్టి నా స్నేహితులుకూడా కవిసమయంలో అవతరించిన 
ఊహామూర్తులని మీరు ner నేను వ్రాసేది కావ్యంగాదు కనుక ఆలాటినందేహాలు 
కలగనవసరంలేదు. 


డైరీలో విషయాలకి గౌరవం కలిగించడానికి వ్రాసిన పెద్దమనిషి జీవితవృత్తాంతంకూడ 
కొంచెం తెలిసి వుండడం భావ్యమని నామిత్రుల నమ్మకం. ఒకవేళ నా వుద్దేశంకూడాను. 
ఎవరికైనావాక గ్రంథం పట్టకెళ్ళియిస్తే ముందుగా గ్రంథకర్త పేరు, అచ్చాఫీసు పేరు, ఉపోద్దాతం 
వ్రాసిన పండితుడి పేరు, అభిప్రాయా లిచ్చిన గొప్పమనుష్యుల పేర్లు చూచుకొని తర్వాత 
పుస్తకం వెల గమనించి ముందుగా గ్రంథంపైన తమ అభిప్రాయం యేర్పరచుకోని అనంతరం 
చదవడం ప్రారంభిస్తారు. నాన్‌ కో-ఆపరేషన్‌లో కాస్తాకూస్తా తిరిగిన గ్రంథకర్తలు వ్రాసే పుస్తకాల్ని 
పత్రికలు ఆదరిస్తాయి. కొందరికి గ్రంథంయోగ్యత వెల తీర్మానిస్తుంది. కొందరికి ఉపోద్దాతం 
ప్రమాణం. మరికొందరికి అచ్చులోపడ్డదంతా ప్రమాణం. ఈలాటి ఆచారం నాకు తెలియకుండా 
నాలోనే దాగి వున్నదని నాకు సందేహంగూడాను. . మాసపత్రికల్లో వచ్చే వ్యాసాలని, పద్యాలని 
ఆథరు పేరు చూచే తోసివేస్తుంటాను. దురాచారాలు చాలాతొందరగా పట్టుబడతాయి. 
వదిలించుకోవడం కనాగష్టం. 


_ ఇంగ్లాండుదేశంలో ఒకరాజ్యాంగ తంత్రవేత్త “If yంUu wnt to succeed flow 
with the current good or bad” అని అన్నాడు. నేనుకూడా ఆలాంటి EAa$y going 
philosophers తెగకు సంబంధించినవాణ్లై కనుక లోకాన్ని ప్రతిఘటించి నిలుచుకోవడం 
ఇష్టంలేక, ఎట్లయినా సొంతచరిత్రం వొకటి వ్రాసి డైరీకి ఉపోద్దాతంమోస్తరుగా అంటింతామని 
సంకల్పించాను. అందులో మధ్య వొకసందేహం. సొంతచరిత్రం వ్రాస్తే యెక్కడ గొప్పమనిషి 


331 


నౌతానో అనేభయంకూడా పీక్కుతింటుంది. సామాన్యులెవరు తమచరిత్రాలను ట్రాసుకోరు. 
సామాన్యులెవరు స్వీయచరిత్రాలు వ్రాసుకోరు కాబట్టి వ్రాసుకొన్న వారందరూ సామాన్యులు 
కారు అనే లాజిక్కులో పడ్డాను. 


నేను కొంతమంది జీవితచరిత్రాలు చదివినాను. వాటన్నిట్లో సామాన్యంగా 
వుండేలక్షణాలు కొన్ని అవపడుతవి. తల్లిదండ్రులు బీదవాళ్ళుగానో, అనామీకులుగానో, 
అప్రయోజకులుగానో వుంటారు. గొప్పవాడు కాబొయ్యె కుజ్జివాడు స్వయంకృషిచేతనూ, తెలివి 
తేటలచేతనూ అభ్యంతరా లన్నీదాటి తుదకు పొద్దుపాడుపు సూర్యడిమాదిరిగా ప్రకాశిస్తాడు. 
నాచరిత్రకూడా ఈమసోదాకు సరిపాయ్యేరకంగా వ్రాయవలసి వుంటుంది అన్నాను. నామిత్రుడు 
Mind, you are writing for the future అని అన్నాడు. వాడికి ఉత్సాహం కలిగినప్పుడు 
ఇంగ్లీషులో మాట్లాడే అలవాటు. త్వరితం కొంచెం తగ్గినప్పుడు ఇంగ్లీషులో చెప్పినదానిని 
తెలుగు లోకి తర్జుమా చేస్తాడు. “writing for the future” అంటె ఎమిటి? అని అన్నాను. 
అది 16౧1415 యొక్క లక్షణం అని వాడు వాదించాడు. సమకాలికులు తన్ను తెలిసికోలేరని 
చెప్పడం, భవిష్యత్‌ కాలానికిగా వ్రాస్తున్నానని తన్ను తాను వోదార్చుకోవడం 16౧145 లో 
అంతర్గర్భితమని నామిత్రుడి విశ్వాసం. ఈ గొడవ గద్యం వ్రాసేవారికి పనిలేదని నేను చెప్పినాను. 
అర్థము స్ఫురింపని పదసమాసాలు గుప్పించే స్వతంత్రకవులు కొందరు భావప్రకటనా 
సామర్థ్యములేని లోపాన్ని ప్రతిభగా సమర్థించి యితరులను దూషించడమే గాకుండా భవభూతి 
తెచ్చుకొన్నంత కోపము తెచ్చుకోని “యేనామకే చిదిహనః ప్రథయంత్యవజ్ఞాం' అనే శ్లోకం 
నమూనాపెట్టుకోని పద్యాలు వ్రాస్తారు. కొందరిపట్టుదలలు చూస్తే చిత్రంగావుంటుంది. 
Present generation నోట్లో మట్టిగడ్గకొట్టాలనే వుద్దేశం మనన్నులో పెట్టుకోని 
కవిత్వాలల్లుతున్నారు అనిఅన్నాను. నామాటలు నామిత్రుడికి కర్ణకఠరోరంగావుండేవి. 


నేను - ఒకవేళ నేను జీవితచరిత్రం ఆదర్శక ప్రాయంగా. వ్రాస్తే నాసంగతి తెలిసినవాళ్ళు చూచి 
నవ్వుతారనుకొంటాను. 


మిత్రుడు - నీకేమాత్రం సందేహం వద్దు. ఎవరైనాసమకాలికులు కొంచెము హేళనంగా 
మాట్టాడినప్పటికీ “మానావమానములు దేహంబునకేగాని ఆత్మకులేవు” అనే పెద్దలవాక్యం 
చొప్పున philosopher's breadth of mind. తో కొంచెం వోర్చుకొంటే భవిష్యత్‌ కాలమంతా 
నీదే అవుతుంది. కాలం ప్రతివాడికీ గౌరవంతెస్తుంది. బ్రతికి నన్నిదినాలు తిట్టిపోస్తుండే అత్తగారు 
కోడలు చచ్చిన తరువాత “ మాకోడలంత వినయవతి నేను పుట్టిబుద్దెరిగినాక చూడలేదని 
వొట్టు పట్టుకొంటుంది. 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.సంపుటి-2 


మిత్రుడి వాదధోరణి నాకునచ్చింది. NO greatness with out sacrifice అని 
అన్నాడు. ఏఎనుశక్రీన్తు వ్రజలను ఉద్బరించడానికిగా కొరతబడి దేవుడి కొడంకై 
ప్రతిక్రీస్తుదేవాలయంలో శిలువ అవతారంతో వెలుగుతున్నాడు. నేనుమాత్రం మానాన్ని యెందుకు 
బలియ్యకూడదు. ANy sacrifice అని అన్నారు. 


అయితే యిందులో నాకొక్క అనుకూలం. ఆదర్శకపాయువుయిన 
జీవితచరిత్రవ్రాయడానికి సగము సామగ్రి చేకూరినట్లే. నేను గొప్పమనిషినౌనో కాదో అనేవిచారం 
లోకానికి వదిలిపెట్టివేశాను. కాని దైవదత్తంగా మాతల్లిదండ్రులుమాత్రం బీదవాళ్లి. ఉద్యోగం 
వల్ల జీవనం. ఉద్యోగం అంతపెద్దదికూడా కాదు. తాలూకా కచ్చేరిలో మాతండ్రిగారు. 
Despatching clerk గా నౌకరీచేసి ఆపదవికి చలనంలేకుండా పించెను పుచ్చుకొన్నారు.. 
మేము యిద్దరము అన్నదమ్ములము. నేను పెద్దవాణ్ణి. చిన్నవాడు థర్గుఫారమువరకు చదివి 
పరీక్షలదినాల్లో అయ్యవారిపై తిరగబడి సస్పెండయి శుభ్రంగా యిల్లుచేరినాడు. పరీక్షకు 
పోకపోతే పరువుదక్కుతుందనే వుద్దేశంతో వాడల్తా చేశాడని బడిపిల్లల అభిప్రాయం. అందులో 
నేనుకూడా యేకీభవించాను. 


నాయనగారి నసకొట్లుపడలేక వాడు పంచ పాకేశయ్యగారి కాఫీహోటలులో నవుకరికి 
ప్రవేశించాడు. ఈనౌకరి మాతల్లిగారికి అవమానకరంగా వుండింది. ఈనౌకరీమూలంగా వాడిపైన 
కసితీర్చుకోవాలని మాతండ్రిగారి పట్టుదల. ఎవరివుద్దేశాలు ఎట్లాగైతేనేమి వాడికిమాత్రం 
మంచికాలం. చేరిన రెండునెలలు దాకా వాడు అమ్మినదానికంటె రెట్టింపుగా ఫలహారాలు 
తిన్నాడని హోటలుఅయ్యరు నాతో చాలావిసుగు కొన్నాడు. మంచిమాటలతో సరసపెట్టినాను. = 
మాతమ్ముడు నేననుకొన్నంత తిండిపోతురామన్నగాదు. ఇప్పుడు స్వతంత్రంగా వొక 
కాఫీహోటలుపెట్టి కర్చులుపోను యిన్నూరురూపాయలు సంపాదించుకొంటూ యే గ్రాడ్యుయేటు 
'కంటె గూడా నెమ్మది నెమ్మదిగా సంసారము జరుపుకొంటున్నాడు. . 


 మానాయనగారు Old lower secondary చదివినారు. ఆయన గుమస్తాగిరి 
చేస్తుండేటప్పుడు పారిగింటి కామాక్షమ్మ “మీ యజమానుడు మాజి(స్టేటు అవుతాడటే?”అని.. 
మాతల్లిని అడిగిందట. ఆమాట యెట్లానోతల్లోదూరి మళ్ళీ బయటికి రాలేదు. నీవెప్పుడు 
మేజ్నిస్టేటు అవుతావు అని పాప మాముసలాయన్ని ప్రతిదినం పీడిస్తూ వుండేది. “మనకెవ్వరిస్తారే 
మేజ్మిస్టేటు ఉద్యోగం” అని మానాయనగారు ఒక్కొకసారి బతిమాలుకొన్నట్లూ ఒక్కొక్కసారి 
వినుగుకొచటూ కోపగించుకొంటూ చెసే ప్పేవాడు. మాతల్లి నమ్మేదిగాదు. “మీదంతా 
ప్రతిదీఠవాన్యమేనండి” అని నిష్టూరా లాడేది. ఈపరన్పరం. వాదవ్రతివాదాలతోనే 
యిశవయినాల్తుగు సంవత్సరాలు గడచిపోయి మానాయనగారు ఫించను పుచ్చుకొన్నారు. నేను 
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స్కూల్లో చదివేటప్పుడు “అబ్బాయీ, ఒకవేళ మీనాయన గొప్పవుద్యోగాలు చేయక పోయినా 
నీవైనా బియ్యే పాసయ్యి మేజిస్టేటు ఉద్యోగంచేసి నాముచ్చట తీరుస్తావుగదూ” అని నన్ను 
ముద్దుపె పెట్టుకోని మా నాయనమ్మ నాకు జోబీనిండా పఠనాలుగింజలు పోసేది. ఆమెకు 
అధికారంపైన కొంచెంప్రీతి. మాతండ్రిగారికి గొప్పతనం మీద యిష్టంలేక మేజస్టేటు కాకుండా 
పోయినాడని ఆమె కనుమానం. నేను గొప్పవుద్యోగం చేస్తే చుట్టుపట్టుఇండ్ల ఆడవాళ్ళని 
గ్‌ తెచ్చిపోసే గొల్లదాన్ని కొంచెంగద్దించి మాట్టాడవచ్చునని ఆమెయిష్టం. 


_ మానాయనగారి యిష్టంవేరే. నన్నువకీలు వృత్తికి తయారుచేయవలసిందని ఆయన 
పట్టుదల. నా బియ్యే చదువుకే చాలాడబ్బు కర్చుపడ్డది. మాకుండే రెండెకరాల భూమి 
ఆడుమానంలో చిక్కుకొన్నది. మా అమ్మనగలు గూడా కొన్ని అమ్మివేసి నాచదువుకే అర్పించింది. 
ఇక నాబియ్యల్‌ చదువుకు డబ్బుయెవరిస్తారు ? ఆవిషయం నాకు వదలి పెట్టవోయ్‌, నేనొకప్లాను 
వేసినాను అన్నాడు మాతండ్రి. వకీలైతే గౌరవానికి గౌరవం, ధనానికి ధనం Independence 
కు independence, public life, politics, patriotism హడావిడి రభసం, every 
blessed nonsence లో ప్రవేశింప వచ్చునని ఆయన తలంపు. నాన్నా యీ కాలంలో 
ప్టీడరువృత్తిలో లాభంలేదు. ఇంటికి రెండేసి మూడేసి బోర్డులు తగిలించి వుండడమేగాని 
గ్రాసానికి కూడా జరగడం కనాగష్టం. అని నేను జాలిపడ్డాను. ఇదంతా వుత్తఅబద్ధం. 
మననెల్లూరుజిల్లా పుష్పకవిమానం వంటిది. ఎందరెక్కినా యింకొక్కరికి చోటువుంటూనే 
వుంటుంది. ఆహా! Nature లో సూశావా యెంత inter-dependence యెంత com- 
pensation! మన జిల్లాలో రెడ్డున్నారు. కల్పతరువులు ! పాడియావులు | మనకు దేవుడు 
తెలివిచ్చినాడు. వాళ్ళకి తెలివితక్కువ తనం యిచ్చినాడు. గోటితో పొయ్యే తగవును కొండంత 
చేస్తారు. ఆ - వూ - అంటే పార్టీలు పెట్టుకోవడం, కూనీలు, దొంగ సివిలు కేసులు. కష్టపడి 
సంపాదించిన డబ్బు ప్లీడర్ల కాళ్ళముందర పోసి దాసానుదాసులై ప్రవర్తించడం ; పెద్దవాళ్ళు 
సంపాదించిన మాగాణిభూములను అడుమానం పెట్టడం ; ప్రయివేటు బ్యాంకులలో రెండు 
రూపాయలకు వడ్డీకి తేవడం ; మూడుసంవత్సరాల్లో వడ్డి అసలంత కావడం ; అయ్యకులోకం 
తెలియడం ; పశ్చాత్తాపపడడం; వెనుకచింతించుట వెల్టితనమని స్నేహితులు తమాషాగా 
వోదార్చడం ! ఇట్టాంటి పరిస్థితులలో ప్లీడరీ వృత్తి లాభకారి కాదని చెప్పడం బుద్ధిమాంద్యమని 
మాతండ్రి నొక్కి చెప్పినాడు. ఆయన వుత్సాహాన్ని తొలగించడం కష్టము.. ఎట్లా అయితేనేమి 
నాబియ్యెల్‌ చదువుకు, నావివాహానికి కలసి వచ్చేటట్లు మానాయన ఒక పన్నాగం ఆలోచించాడు. 


మాబంధువుల్లో కొంచెం డబ్బుగలిగిన శ్రోత్రియందారు డొకాయన వున్నాడు. 
వచ్చినమక్తాధాన్యం యింటికర్చులకు పెట్టుకొంటూ, యితరుల పనులుచెసి పెడ్తూ సాయంకాలం 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 

నాలుగుగంటలయ్యేసరికి (పోగ్రసివ్‌ యూనియన్‌ రీడింగు రూములో హాజరవుతాడు. 
న్యూసుపేపర్లకి యీయనంత faithful గా వుండేమనిషిని మరెవ్వరిని నేను చూళ్ళేదు. 
అడ్వర్స్‌టై స్మెంట్ల పేజీల మొదలుకొని PrIINted and published by so & 50 అనేవరకు 
వోపికతో చదువుతాడు. ఈయనగారు పేపరుతీసుకొంటె సాయంకాలము యొనిమిదిగంటల 
వజకు యింకొక నరమానవుడికి ఆశలేదు. యుధ్ధకాలంలో కామయ్యశానస్తిఅంటె 
రీడింగురూముకు వచ్చేవారికంతా హడలు. లేటుగా ఆఫీసులకు పొయ్యేవారు, తొందరపని 
వుండి ఆదలా బాదలా పాయ్యేవారు కామయ్య శాస్త్రి కనుబడితే దూరంగానేచూచి సందుదారిలో 
జారుకొనేవారు. గ్రహచారంచాలక దొరికితే కనీసపక్షం ఒకగంటైనా నిలవేసి జర్మనుయుద్దాన్ని 
గుజతించి సేనలునడిచిన స్టాటజిక్‌ పాయింట్లగుణించి laborious గా వివరించేవాడు. ఎవరూ 
అడగకపోయినా తానువ్రాస్తుండేయుద్ద చరిత్రం యింకా పూర్తిగాలేదు ఇంకాకొన్ని అథార్జీసు 
కావలె అని బలాత్కారంగా ప్రస్తాపించేవాడు. ఆయన్నుకొంచెము భూషించవలసింది అని 
అనుకొంటె 5[0గ-06€1 వొకటివుంది. “ యేమండి కామయ్యశాస్తులుగారు మిమ్మల్ని walk- 
ing encyclopaedia of war news అని రీడింగురూములో అంటుండినారండి” 
అంటెచాలు. 


రీడింగురూము న్యూనుపేవర్ణలో కొంతకాలము War news columns 
బహుచిత్రంగా మాయమైపోతుండేవి. కారణం తెలిసేది లేదు. Librarian కు కామయ్య 
శ్యాస్తిపై అనుమానం తట్టింది. కొంచెం ముక్కుపాడిపెట్టండి అని హఠాత్తుగా జోబీలో 
చేయిపెట్టెస్‌రికి రెండు కాలముల రూటరు టెలిగ్రాముల తునకలు దొరికాయి ! పాప మాయన 
బిత్తరపోయాడు. నాయుద్ధచరిత్రంలోకి అథారిటిసుకావాలె అందుకోసం చింపుకొన్నాను అని 
గౌరవంగానె చెప్పినాడు. నీయుద్ధచరిత్రందొంగలుదోలా, అందరు చదివిందాకానైనా. 
వుండనీయవయ్యా అని అందరూ చీవాట్లు పెట్టినారు. 


ఒకతూరి రీడింగురూములో ఆయనకు, చాలాపరాభవం అయింది. ఆంటివెర్పుకోట 
జర్మనీవాళ్ళు పట్టుకొన్నారని ఆవేళ పేపర్లో తెలిసింది. ఇక అక్కడ చదువుకొనేవాండ్లను సరిగా 
చదువనిచ్చినవాడు కాడు. ఆయన దగ్గర యుద్ధం జరిగిన నాలుగేళ్లు సర్వకాల సర్వావస్థల్లో 
రాయల్‌ అట్లాసు వుండేది. యూరపు మ్యాపునిండా యెజ్జసిరాచుక్కలూ గీతలూ, పేపరు 
_ చదువుకొనేవాళ్ళ ముందు అట్టానుపెట్టి “ ఏమండి సూచారా యీ మార్గంగా సేనలు 
నడిచాం . అనేసరికి “యిశ్శూ-మమ్మల్ని వూర్కేవదలి పెట్టండి. మాకు గూడా దేవుడిచ్చిన 
మెదడుంది. కళ్ళున్నాయి.” అనే వాళ్లు. పాపము యీలాగా ప్రతివారిదగ్గిర విసిరికొట్టుతిని 
మెల్లగా యింటికి పాయ్యేవాడు. 
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కామ - ఎమె; యిట్రా. మళ్తీపోదువు. నేను నిన్ననుకొన్నట్లే అయింది. 
భార్య - ఎమీ - వాళ్లాపయికం యిచ్చారా. అయితే తేండి - పెట్టెలో పడవేస్తాను. 


కామ - నీకేం పగలు నలభయిగెళ్ళు పయికంతోనే కలవరింపుగా వుంది. ఆవెధవ 
విషయాలు నీతో చెప్పవచ్చినాననుకొన్నావా.. అదికాదే - ఆంటివర్పు కోట జర్మనీవాళ్లు 
పట్టుకొన్నారె. ఎఏడుమైళ్ళదూరంలో వుండి మూడుదినాల్లో నాలుగుఫిరంగి దెబ్బలతో 
రయుమాయించి పట్టివేశారె ! 


భార్య - యిందుకేనా నన్ను పిలవడం. మీకు యింతకంటె వేరే వుద్యోగం కనబళ్ళేదు. 
ఆపెద్దవాళ్ల పుణ్యాన సంపాయించిన ఆకాస్తాశ్రోత్రియం వుండబట్టి ఈగంజి నీళ్ళయినా 
దొరుకుతున్నాయి. కట్టెలదొడ్డికి పోయి కట్టెలు ఎత్తించుకరమ్మని నెత్తిన నోరుపెట్టుకొని 
కొట్టుకోంగా యానాది వెధవను పంపించారు. ఆకుంక పచ్చికట్టెలు తెచ్చి పడవేశాడు. 
ప్రొద్దుటినుండి వూదుతుంటె యింతవఅకు పాయి మండాలేదు మాడా లేదు. గంటలప్రకారం 
విస్తరిముందు కూసోవాలి. పాపం వండన్నా పెడ్తే తిననైనా తింటారు. అదెంత సుగుణం అని 
విసుగుకుంటూ భార్యయింట్లోకి పోతుంది. “ఇంట్లోగాని బయటగాని డబ్బు-డబ్బూ-డబ్బూ- 
అని ఒకటేగోల ! విజ్ఞానంపైన యేమాత్రం ఆసలేదు. ఆదరణ లేదు. ఎక్కడపట్టినా స్వార్థపరత్వం 
- ఎగతాళి - హేళన - ఎదో పెద్దమహమ్మారిరోగం యీలోకాన్ని చుట్టుకోని పీల్చేస్తుంది” అని 
కామయ్యశాస్తిగారు మంచంమీద తుండుగుడ్డ పజచుకొని నిదురపోవడం సామాన్యంగా ఆయన 
యుద్యోగం. 


శాస్త్రిగారికి పెండ్లికి యెదిగిన వొక కొమార్తె వుంది. ఆస్తిలేకపోతే అంతసాగసైందని 
చెప్పడానికి వీలులేని సామాన్యరూపవతి. మానాయన లేనిపోని పనులుకల్పించుకొని 
వారియింటికి పోతూవస్తూ పాతబంధుత్వం కలియవేస్తూ మధ్యేమధ్యే నా తెలివి తేటలు 
పాగుడ్తూవుండేవాడు. ్రస్తుతరాజకీయ విషయాలనుగుజించీ ఆంధ్రవాబ్మయాన్ని గుజీంచీ 
విధవా వివాహాలనుగుజించీ ఆంధ్రపత్రికకు వ్యాసాలు ప్రాస్తుండేవాణ్ణి. ఆవ్యాసాలు పడ్డపత్రిక 
తీసుకొని మెల్లగా as if nothing happened to the world అన్నట్లు మానాన్న 
కామయ్యశాస్తి యింటికిపోయి యేవోన్యూస్‌ చదివినట్ట్లుగా అభినయించి అకస్మాత్తుగా 
నావ్యాసాన్ని చూచినట్టుగా నటించేవాడు. అంతలో యేమండి సోమన్నశాస్తులు గారూ అందులో. 
యేమన్నా చిత్రమైన న్యూస్‌వుందా అని ఆయన అడిగేవాడు. ఏమీలేదండి, మనవాడున్నాడే 
రాఘవుడు భారతాన్ని గుణించి వొక వ్యాసం వ్రాశాడు. అది అచ్చులో పడ్డాదండి. మనవా 
డిప్పుడిప్పుడు కొంచెం ప్రయోజకుడవుతున్నాడు. వాడికి వివాహం గూడ తల పెట్టుకొన్నాను 
అని మెల్లంగా UNnConcerned గా ఒకముక్క జారవిడిచేవాడు మా నాన్న. నాకున్నూ 
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శాస్రిగారికిన్ని రీడింగురూములో మాటలు జరిగాయి. ఆయన వస్తుండగానే తలావొక్కొక్క 
న్యూసుపేపరు అందరు జాగ్రత్త చేసుకొన్నారు. తీసుకొంటె ఇవ్వడని భయం. నేను గతసంవత్సరం 
పేపర్లో వొక అడ్వరుటయినుమెంటుకొరకు వెదుకుతూ వుండినాను. కామయ్యశాస్త్రి 
నాదగ్గరకూర్చోని బహుదీనంగా పేపరు అడిగినాడు. నేను ధారాళంగా యిచ్చినాను. నమ్మకంమీద 
తేదీచూడకుండా పేపరంతా చదివి టేబిలుపైన పెట్టినాడు. ఇట్టా అప్రయత్నంగా ప్రారంభమైన 
మాపరిచయం అన్యోన్యప్రశంసలవల్ల మటీకొంత గాఢమైంది. ఆయన వ్రాసిన యుద్ధచరిత్రను 
నాకంటే వోపికతో వినేవాళ్ళు ఇంకెవరూలేరు. నా వ్యాసాన్ని ఆయనకంటె మెచ్చుకొనేవాళ్ళు 
అంతగా లేరు. వాకరికి వొకరు అంతా ఆదరింపూను. 


_ నావోర్పూ మానాయనగారి ప్రయత్నం గట్టెక్కింది. కామయ్యశాస్తిగారి కూతురినే నాకిచ్చి 
వివాహం చేసినారు. పెళ్ళి అయింది మొదలుచేసి “ఎమండో మీ అల్లుణ్ణి బియ్యల్‌కు 
చదివించరూ” అని మానాయన అడిగేవాడు. మీ కెందుకండీ ఆవ్యామోహం. వాడి ten- 
dencies ప్రకారం develop కానీయండి. వాడికి పత్రికలకు వ్యాసాలు వ్రాయడంలో 
మహానిపుణత్వం వుంది. (౭౧18ను ఇప్పుడెవ్వరును [90060156 చెయ్యరు. 5600౧6 
rate మనుష్యులదే కాలము. నాయుద్దచరిత్రను గురించి యెవరైనా శద్ధతీసుకొంటున్నారా. 
నేను మరణించినతర్వాత ఎసాహిత్య పరిషత్‌ వారికో నాపుస్తకం దొరికితే అప్పుడువారు ప్రచురిస్తే 
అది బయటికి వస్తుంది అని మా మామగారు చెప్పేవారు. సాహిత్యపరిషత్తు వాళ్ళు పాతపుస్తకాలేగా 
అచ్చువేస్తారు అని మానాయనగారు అన్నారు. నెను వ్రాసినపుస్తకంగూడా పాత కాకితాల పైన్నే | 
వ్రాసిఉంది. చాలాకాలం అయ్యేవజకు వారిచేతుల్లో పడకుండా భద్రంచేస్తాను, అని 
మామాగారన్నారు. మీ వున్తకాన్ని వాళ్ళు అచ్చువేయరండి. ఆ వరిషత్తు కొన్ని 
మూలసూత్రాల పైనడుస్తుంది. పుస్తకం పాతదిగావుండవలసింది. ఎంతపాతదైతే అంతమేలు. 
అచ్చువేయుటకు తగని చెత్తగావుండినప్పటికిన్నీ సరే కనీసపక్షం మున్నూరేండ్ల వయస్సుండవలెను. 
మనుష్యులతలకాయలు Literary Museums అని వీరిఅభిప్రాయం, అని మానాన్న అన్నాడు. 
అందుకైతే నాపున్తకం ఉపకరిస్తుందని మామగారు సంతోషపడ్డారు. “అయితే మనపిల్లవాణ్ణి 
బియల్‌కు 'చదివించవద్దంటారా?” 'ఎందుకండి వాడు యెడిటర్‌ కావలసినంత కునికి 
ఇటువంటివా డున్నాడని తెలిస్తే ఆంధ్రపత్రికకు సంపాదకుడుగా రమ్మనిపిలుస్తారు. ఇప్పటికే. 
తెలిసివుంటుందనుకొంటాను.' ఈసంభాషణలు | వినివిని నాయోగ్యతపై కొంచెము నాకు నమ్మకం | 
పాటమరిస్తూవుండేది.. 


మా తండ్రిగారి యిష్టప్రకారం బియల్‌ చదవడమున్నూ మా మామగారి భ్రాంతిప్రకారము - 
నేను నంపాదకుణ్జి కావడమున్నూ, మాతల్లిగారి అధికారేచ్చ ప్రకారం నేను మేజ్బటు 
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కావడమున్నూ నాకు ఏమాత్రం యిష్టంలేదు. మాతల్లిదండ్రులకు ఆశాభంగం కలిగించే దుర్చుద్ధి 
నాకొకటి కలిగింది. దేశాటనం చేయవలసిందనేకోరిక అంతరంగంలో అడుగుభాగాన్నుంచి 
బొగడబొడిచి నేటికి పైకితేలింది. దినదినం(ప్రరేపణ మిక్కుటమైంది. విదేశాలు చూడడానికి 
ప్రస్తుతం వీలు లేక పోయినప్పటికిన్నీ స్వదేశమైనా చూడవలసిందనే కోర్కె నన్ను బాధిస్తుండేది. 
చెప్పితే నాన్న వొప్పుకోడు. మామగారు కోపగించుకొంటారు. తల్లి కంటికి కడివెడునీళ్ళకు 
ఏడుస్తుంది. భార్య యింకా సంసారానికి రాలేదు. ప్రణయసంబంధమైన చిక్కులు విరహాలు 
ఏమీ లేవు. యోచించినాను. ఏమీ తోచలేదు. మామగారు యింట్లో లేని సమయంచూచి 
శారదా అన్నాను భార్యను. ఏమండీ అన్నది. 


నేను - నేనొక రహస్యం చెబుతాను. టంట కోగలవా ? మీ నాన్నకు ఆక 
మరివ్వరికి చెప్పగూడదు. 


భార్య - పూర్వపతివ్రత లెవరైనా యిలా భర్తల రహస్యాలు దాచిపెట్టున్నారా ? 
నేను - చాలామంది. 
భార్య - అట్లయితే చెప్పండి. 


నేను - నాకు హిందూ దేశమంతా ఒకమాటు తిరిగి చూడాలని బుద్ధిపుట్టింది. 
నాప్రయత్నానికి నీవుకూడా సహాయం చేస్తావుగదూ ? 


భార్య - నేను మిమ్మల్ని వదిలిపెట్టి వొక్కనిమిషంగూడా ర. రాముడితో 
గూడ సీత అరణ్యాలకు పోయింది. హరిశ్చంద్రుడితోగూడా చంద్రమతి అన్ని అష్టకష్టాలు 
పడ్డది. దమయంతి సమాచారం మొన్న ఆంధ్రసభవాళ్ళు వేసిన చిత్రనళీయంలో చూశాంగా; 
పతివ్రతలెప్పుడు వాళ్ళభర్తల్ని వదిలిపెట్టి వుండరట. యుద్ధం లోకిగూడా వాళ్ళవెంబడి పోతారట. 
సత్యభామయుద్ధం చేసిందట గదండీ. 


నేను - నేను రాముడిమోస్తరుగా పితృవాక్యపరిపాలనం చేయడానికి బియల్‌ చదవడానికి 
పోవడం లేదు. హరిశ్చంద్రుడి మాదిరిగా వొకసుగుణాని కొరకు నూటతొంభయి సుగుణాలను... 
బలిచ్చి కష్టపడడానికి పోవడంలేదు. నలుడిమోస్తరుగా మీనాపు ఆటలో రాజ్యం పోగొట్టుకోని 

అడవిదారిపట్టడానికి తయారుకాలేదు. అట్టాంటి సమయంలో పతివ్రతలు భర్తవెంటపడవచ్చును. 
నేను దేశంచూడడానికి పోతున్నాను. . 


భార్య - నేను మీవెంటరాకపోతే పతివ్రతను కానో యేమోనని భయమేస్తుంది (కళ్ళనీళ్ళు 
పెట్టుకొనును) 
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నేను - ఎందుకు ఏడుస్తున్నావు. నీకీపిచ్చ యెప్పుడు తల్లోకి యెక్కింది ? 
భార్య - మొగవేషంతో వుండే ఆడవాళ్ళని మా నాన్న మీకిచ్చి పెండ్లిచేయలేదు. 


నేను - వోయిబాబో ! యెక్కడ దీపురాణధోరణి ? ఒక్కనిమిషంలో మనము నాయికా 
నాయకుల మైనాము. ఏ ఆశుకవియైనాదగ్గరవుంటే మనలను గురించి అడుగుతిప్పకుండా 
ప్రబంధం అల్లేవాడు ! శారదా నిజం చెప్పు. ఎక్కడివీమాటలు. 


భార్య - రాముడు అరణ్యానికి లయలు రు సీతనుకూడా తీసుకొని పోనంటే సీత 
అట్లానిందించిందట. 


నేను - అట్లాచెప్పు, My good god ! నీవెక్కడచదువు కొన్నావు ? 
భార్య - National school లో 


నేను - ఓ 52 50, అందువల్లనే యీ patriotic పాతివ్రత్యము ! నీవు పతివ్రతవేనని 
certificate యిస్తాను. నీకాభయంలేదు. 


భార్య - అయితే పతినివదిలి పెట్టివుండిన పతివ్రత పేరు వొకటి చెప్పండి సూస్తాం. 


నేను - నీకాపిచ్చ యింకాపోలేదు. ఎవరో వుంటారు, తలంపునకు రాలేదు - ఆ - 
ఊర్మిళ. లక్ష్మణుడి భార్య పణ్ణెండేళ్ళు భర్తనువదిలిపెట్టి అమ్మగారింట్లో వుణ్ణింది. 


భార్య - ఆమెపేరు పతివ్రతలపట్టీలో లేదండి. 


నేను - లేకపోతే మనము చేరుస్తాము. లక్ష్మణుడిభార్య పతివ్రతకాదని యెవరంటారో 
చెప్పమను చూస్తాం. 

భార్య - అట్లయితే మీ ప్రయాణానికి నేనొప్పుకొంటానండి. 

నేను - వాప్పుకోవడమేగాదు. ఈ సంగతి యెవ్వరికీ తెలియకూడదు. మామగారు 
నిన్నడిగితే 4 న్నహాతులను చూడడానికి ఉత్తరాదికి వెళ్లవలెనని అనుకొంటూ వుండినాడని చెప్పు. 
తెలిసిందా. సరేనన్నది భార్య. ఆవేళరాత్రే నెల్లూరు వదలినాను - ఇంకా నాజీవితచరిత్రం 


పూర్తికాలేదు. నేను దేశాటనంచేసి ఊరుచేరిన తర్వాత నన్నెవరైనా గొప్పమనిషి అంటే కొరవ 
పూర్తి చేస్తాను. 


భారతి - 1927 ఆగష్టు (ప్రభవ-శ్రావణము) సంచిక నుండి ఉద్భృతము.. 
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కవిత్వ తత్త్వ నిరూపణము 
1. కవి 
ఓ కవీశ్వరుడా, నీవు సృష్టికర్తవు. నీ సృష్టి లోకోత్తరము, అనన్య పరతంత్రము, 


ఆనందదాయకము. నీ మహిమ వర్ణనాతీతము. నీ నిర్మాణము దైవసృష్టిని సైత మధఃకరించు 
చున్నది. నీ కల్పన యాదర్శప్రాయము. 


నీ నృష్టియందు లతికలు జంగమములు; శంపాలతలు నిశ్చలములు; 
కలువకంటులు, కలకంఠ కంఠులు, చంద్రముఖులు విద్యుల్ల తాంగులు నీ పట్టణములలో 
చరియించు సామాన్య స్రీలు! నీకు పరిచితలైన యువతులెల్లరు సౌందర్యవతులు; హృదయ 
సమ్మోహన మంత్రాధిదేవతలు! అందటు సీతలు, సావిత్రులు, దమయంతులు, చంద్రమతులు, 
ద్రొపదులు, శకుంతలలు. 


ఓయి కవితాశిల్సీ, నీచే సమ్మానింపబడిన పురుషులందు వీరులు, లోకోత్తరకార్య 
ధురంధరులు! భూమిని చాపకట్టుగా చుట్టగలిగిన హిరణ్యాక్షులు; విశ్వమును మూడడుగులతో 
కొలువగలిగిన వామన మూర్తులు; రాజలోకమును గండ్రగొడ్డంట నటికి రక్తప్రవాహముచే 
పితృతర్పణము గావించిన వరుశురాములు; జాల్లరగంగ వేణుగానము గావించిన 
శ్రీకృష్ణమూర్తులు ః: సముద్రమును మధింపగల దేవదానవులు; స్వర్గమందు ప్రవహించు 
గంగానదిని భూమికి నవతరింప జేయగల భగీరథులు; సృష్టికి ప్రతిసృష్టి గావింప గలిగిన 
విశ్వామిత్రులు! 


నీ పట్టణములోని చంద్రశిలాసొధములు సూర్యచంద్రుల రాకపోకలు నడ్డగింపగల 
యంతటి యున్నతములు, నీ తోటలోని వృక్షములెల్ల వలవంతములు, లతలెల్ల 
కుసుమభరితములు, షడృతుధర్మము లేక కాలమున నీ యుద్యానమును సేవించుచుండును; 
ప్రకృతియంతము నీ దృష్టికి సచేతనము; మేఘములు, హంసలు, కాముకీకాముకుల 
ప్రణయసందేశముల గొనిపోవుచుండును. 


ఓయీ, నీ సృష్టి కాలబద్ధముగాదు. అనుక్షణ యౌవన విజృంభణమువలన, కంచెల 
బిగియుచుండ “ప్రియంవద నిర్ణయముగ నా కంచెలవల్కలమును బిగించి ముడివేసినది. 
నీవు కొంచెము సడలింపుము” అని యనసూయతో ముగ్ధముగ బలుకుచు పూదీవలకు 
జలసేచనము సేయుచుండిన శకుంతల దుష్యంతుని కన్నులకు నిర్వాణసామాజ్యమై కనుపట్టిన 
శకుంతల, నేటికిని అదేవిధముగా మా కన్నులకు పొడకట్టుచున్నది! కాని, ప్రకృతి సృజించిన 
శకుంతల యేమైనది? యౌవనమును, సౌందర్యమును కాలక్రమముగ కోలుపోయినది. జరాభార 
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మామెను సైతము పీడించినది. తుట్టతుదకు ఆ మోహనదేవత, ఆ శకుంతల యనంతకాల 
సాగరమున బుద్బుదమువలె మజగిపోయినది! 


ఓ యైంద్రజాలికుడా, నీవు కుంచె నొక్కసారి విసరి నంతనె మాయాత్మలు తేలికయై 
పూలజేకులు తెక్కలుకట్టుకొని నిరతి పదంబునకు చల్లగ నెగిరిపోవును. మొగము మొత్తినట్లు, 
కన్నులు మిటారించుకొని మమ్ములను గనుగొనుచున్న ప్రాపంచిక యాథార్థ్యము, మెల్లమెల్లగ 
సమసిపోయి యనిర్వచనీయమగు నానంద స్వప్పము అవతరిచును! ఓయీ, నీ కలము సోకిన 
ప్రతివిషయము, ప్రతి పదము, ప్రతి భావము, ప్రతిరూపము శాశ్వతమై యమృతమై 
యొప్పారును! ఒక్క నిమిష మనంతకాల స్వరూపముగ గన్పట్టును, భూమి స్వర్గముగ 
పరిణమించును. ఓ కవీ, మానవ జీవితమును ఆనందమఖముగ నొనరింపుము. 


2. కవిత్వావతరణము 
“బుషే. ప్రబుద్దో2 సి వాగాత్మని 
తత్‌ బూహిరామచరితం 
అవ్యాహత జ్యోతిరార్షం తే చక్షుః 
- ప్రతిభాతి; ఆద్యఃకవి రసి” 

“నీవు మొదటి కవివి” అని బ్రహ్మ వాల్మీకి మహర్షితో జెప్పినటుల రామాయణమున 
గూర్చబడియున్నది. అందువలన వాల్మీకి యాదికవియనియు రామాయణ మాదికావ్యమనియు 
కాలక్రమముగ ప్రజలు విశ్వసించుచువచ్చిరి. నేటికిని విశ్వసించుచున్నారు. బోయచే గూల్పబడిన 
క్రాంచమును గాంచినప్పుడు వాల్మీకికి గలిగిన శోకావేశమే ప్రథమ కవిత్వావతరణమని లోక 
ప్రసిద్ధి. కాని. నేను వేజుగదలంచెదను. క్రౌంచ మిధునగాథ వాల్మీకి కవియైన విషయమును 
మాత్రము తెలుపుచున్నది. రసార్థమైన వాల్మీకి హృదయము క్రౌంచపక్షి శోకమునకు మజింత 
యుద్రిక్తమైశోకరూపమున బయలువెడలెను. కవితాశక్తి అతని భావమున పిక్కటిల్లుచు 
వెలికుజుకుటకు సమయము వేచియుండెను. అట్టి సమయము క్రౌంచపక్షి యాక్రోశ వేదనవలన 
సిద్ధించినది. అప్పుడు వాల్మీకి నోటినుండి యొక లయాన్వితమైన వాక్యము అకాంక్షితముగను, 
అప్రయత్న పూర్వకముగను బయలువెడలెను. అది యపూర్వము, కావున వాల్మీకి 
యాశ్చర్యపరవశుడై దానినే తలపోయుచుండెను. అంతట (బ్రహ్మ ప్రత్యక్షమై ఆ 
యనుష్టుప్‌చ్చోకములతో రామకథను రచింపుమని యా దేశించెను. = 

వేదములు ఛందోబద్దములు. ఛందస్సు వేదాంగములలో నొకటిగ పరిగణింప 
బడుచున్నది. రామాయణముకన్నను వేదములును వేదాంగములును పూర్వము లనకతప్పదు. 
ఇట్లగుట వైదిక కవులేల ఆదికవులు కాకపోయిరి? దీనిని గుతీంచి నే నిట్లూహించుచున్నాను. 
చెతీ3 


వేదములు విరాట్స్వరూపుని నిశ్వాసములనియు కావుననే యవి యపౌరుషయములనియు 
ఆర్యులు విశ్వసించియుండినందున ఆ ఛందములు మానవు లనుకరింప సాధ్యములు గావని 
తలంచియుందురు. కొంత కాలమునకు వాల్మీకి యుద్భవించి, అంతకుమున్నె కథల 
మూలమున ప్రజలయందు వ్యాపించియున్న రామాయణ గాధను కావ్యముగ రచియించెను. 
ఇట్ట్లనుటవలన వేదముల కనంతరమును రామాయణమునకు పూర్వమును కవిత్వరచన లేదని 
చెప్పుటగాదు. నన్నయ భారతమునకు పూర్వము తెలుగు దేశమును వ్యాపించియున్న గ్రామ్య 
సారస్వతము, తరువాత, అభినవమార్గ మవలంబించిన ఆ యుధ్గంథముతో పోటీకి నిలువలేక 
యెట్లు నశించెనో, అట్లే రామాయణమునకు పూర్వమున్న చిన్నచిన్న కావ్యములు, గేయములు, 
ఈ బృహత్రబంధముధాటికి నిలువలేక యాత్మహత్య గావించుకొని యుండును. 
రామాయుణమునందు వర్ణింపబడిన నాగరకతను గమనించిన యెడల ఆ కాలమున 
కవిత్వశిల్పము కొదువబడి యుండెనని చెప్పుట కెవ్వరును సాహసింపరు. సత్యము 
భూతకాలగర్భమున దాగియున్నది. వాల్మీకి ఆదికవియైనను కాక పోయినను, రామాయణ 
మాదికావ్యమైనను కాకపోయినను సీతారాములు చారిత్రక నాయికానాయకులైనను లేక, 
వాల్మీకి మహాకవి యగాధ భావసాగరము మధథింపగా 'పైకుబికిన యమృత నవనీత 
రాసులైనను మనకొక్కటియే! ఇందలి సత్యాసత్యములు చరిత్రకారులకు వదలిపెట్టెదము. 
వారికి సాధ్యముగాని రసాస్వాదనమునకు మనము పూనుకొందము. రామాయణము 
శాశ్వతకల్పనయైనది! దాని యధికార మనంతము! సర్వకాలీనము! 


కవిత్వము ప్రత్యేకముగ నొక దేశమునకును, ఒక జాతికిని, ఒక నాగరికతకును 
నంబంధించియుండునదిగాదు. అది విశ్వజనీనమైనది. మొట్టవెయుదట మానవ 
హృదయమెప్పుడు రసాార్వమాయెనో, అప్పుడే కవితాబీజ మంకురించెను; అప్పుడే మానవుని 
కల్పనాశక్తియు, ప్రతిభయు బయలయె్యెను. అప్పటి నుండియు కవితామహాలత 
శాఖోపశాఖలుగ చీలి, మానవ సంఘమునం దల్లుకొనుచున్నది. మానవజాతి యజ్ఞాన నిమగ్నమై 
బాల్యదశయందున్నప్పుడు, రామాయణము, మహాభారతము మున్నగు పెద్దకల్పనలకును, 
శాకుంతలాది మనోహర నాటక రచనలకును కావలసినంత లోకానుభవమును, సృజన శక్తియు, 
శిల్పనైపుణియు నలవడి యుండదనుట స్పష్టము. హైందవ సమాజము చాల ఉన్నతదశకు 
వచ్చిన యనంతరము అట్టికావ్యములు, నాటకములు పుట్టియుండునని నిర్ణయించుటకు, 
వానియందు వర్ణింపబడిన సాంఘికాచార వ్యవహారములే తగిన సాక్ష్యములుగ నున్నవి. 


మానవునికి భావప్రకటనము గావించపవలసిన యక్కజ జ్ఞానమంకురించినప్పటి 

నుండియు గలదు. ఉద్దేశములు వెలిపుచ్చుటకు తగిన భాష యుత్పన్నముగాని ప్రథమ 

దశయందు గూడ, చేసైగలు, కనుసైగలు మున్నగువానిచేత క్ర తమ వ్యవహారములను 
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_సాగించుకొనుచుండిరి. ఆ కాలమున వారిబుద్ధి యంతగా వికసింపకుండినందువలన వివిధ 
భావోత్పత్తి కంతయవకాశ ముండియుండదు. కాని, బహిః ప్రకృతి సంబంధమువలన వారి 
హృదయములందు క్రమక్రమముగ భావవికసనమును, ఆభావమును ప్రకటించుటకు కావించు 
ప్రయత్నము వలన భాషయు నభివృద్దిచెందుచు వచ్చెను. ఉరుములు, మెజుములు, 
_ మేఘములు,వర్షములు,వడగండ్లు,ఉల్కాపాతములు,నక్షత్రములు, సూరోోదయాస్తమానములు, 
నదులు, కొండలు మున్నగు నైసర్గికచిత్రములను దర్శించి నప్పుడు ఆయా కారణముల 
తెలియమి, ఆదిమమానవులు సంతోషాశ్చర్య భయవిషాదముల వెలిపుచ్చుచుండిరి; నాట్యములు 
సలుపుచుండిరి; పాటలు పాడుచుండిరి; ప్రార్థనలు సలుపుచుండిరి. కాని, వారి యాటపాటలకు 
నియమములు లేవు. మానవసంఘము రానురాను నాగరకత నొందుకొలది ఆ యాటపాటలు 
నియ ముబట్టమంలం గావింపబడినవి. 


నాట్యము, గానము, కవిత్వము, తపు ఇతరకళలు పరికర శర 
గావున తదనంతరము పుట్టినవి. అన్ని జాతులవారి ఆద్యకవిత్వమును పరిశీలించిన యెడల 
సామాన్యముగ నది గేయరూపముగ నుండును. వేదములుగూడ నొకవిధమైన గేయములె, 
వానిని ఉదాత్తానుదాత్తాదిస్వరములతో చదువకుండిన శ్రుతిహితములుగ నుండవు. ముఖ్యముగ 
సామవేదమును సామగానమని చెపుటయు గలదు. రామాయణముగూడ. గేయకావ్యమె. 
దానిని కుశలవులు గానము చేసినట్లు రామాయణమందు మనము చదువుచున్నాము. నేటికిని, 
అక్షరములులేని “కొడగు” మున్నగు అనాగరకభాషలుగలవు. వానియందు, కవిత్వము 
గేయరూపమున ప్రచారములో నున్నది. అనాగరక జాతులయందు గేయ ప్రతిభ మిక్కుటముగ 
నుండును. వారియం దొక్కడొక్కడును కవియె! ఒక్కడొక్కడును నటకుడె! ఈ విషయమును, 
మనము ప్రత్యక్షముగ జూచుచున్నాము. ఎనాది, యెజుకల, జోగుల, మాలమాదిగ జాతులవా 
రొకసారి యొక క్రొత్తపాటనుగాని వర్ణమెట్టునుగాని వినుట తటస్థించెనేని, మటునాడె అట్టివి 
యెన్నియో వారు రచించి పాడుచుందురు. హృదయమునాకర్షించు నేవిషయమును 
గుజించియైన క్రొత్తక్రొత్త ఛందస్సులలో, 'అకృత్రిమముగ వారు పాటలల్లి పాడుచుందురు. 
కోటప్పకొండమీద పోలీసువారికిని, అచ్చట. మొక్కుబడి ప్రజల. నూరేగించుచుండిన రెడ్డకును 
పరస్పరము : కలహము సంభవించి హత్యలు జరిగిన విషయమును గుజీంచి, బిచ్చమెత్తు 
జోగుల జాతివారు “బెరా? చెన్నప్పారెడ్డి, నీ పేరేబంగార్పాకడ్డి” అను వీరరసోద్రేకపూరితమైన 
యొక గేయమును రచించి పాడుచుండిరి. ఇట్టివి యెన్నియేనియుంగలవు. కలుపుదీయు 
కాలమున నిట్టి చిత్రవిచిత్ర గేయములను యథేష్టముగ వినవచ్చును.. పల్లెటూరి 'కాపులకీ. 
విషయము చక్కగ. బోధపడగలదు. _మధురమైన గ్రామ్యసాహిత్యముతో వారికెక్కుడు 
పరిచయము గలదు. 
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ప్రకృతితత్త్వ జిజ్ఞాసయు, శాస్తజ్ఞానమును, విమర్శశక్తియు, మానవసంఘమునందు 
హెచ్చుకొలది కవిత్వశక్తియు తగ్గిపోవుచుండును. ఎన్నియో బుక్కులకు కారణభూతములైన 
ఉరుములు, మెరుములు, ఉషస్సులు నేడు మనకు సామాన్యములైనవి. వానిని గాంచినప్పుడు 
మనము ఆశ్చర్యపడుటలేదు. వెజపొందుటలేదు. ఈకాలమున పిడుగును ఇంద్రుని చేతి 
శతార ధారనుగ మనము తలంచుటలేదు. ఎందువలన? “వాతావరణమున సంచరించు 
సవ్యాపసవ్య విద్యుత్రవాహములు మేఘముల మూలమున కలసికొన్నప్పుడు భూమిని దాకును 
అదియే పిడుగు” అని మనము పాఠశాలలో చదివితిమి. (స్త్రీల ముఖములకు చంద్రబింబమును 
సరిపోల్చి పూర్వకవులు సంతసించుచుండిరి. కాని, నేటి కవుల హృదయములో నొక మాలిన్యము 
ప్రవేశించినది. చంద్రబింబమును చూచినంతనే యందలి సౌందర్యము గోచరించుటకు పూర్వమే 
ఖగోళశాస్తములో చదివిన చంద్రవర్ణనము పెనుభూతమువలె మనమునందు పొడకట్టును. 
చంద్రబింబము సుధాకర బింబముగాదు. అందు అగాధములగు పల్లములు, ఎత్తెన కొండలు, 
అగ్నిపర్వతములు గలవు. చంద్రునిలోని మచ్చ కుందేలుగాదు, మజ్జిచెట్టుగాదు, జింక గాదు, 
ఏకులు వడుకు అవ్వయుగాదు. అది,అంతులేని చీకటి పల్లము. మనమునందు ఈ భావము 
లుదయించుటతోడనే సుధాకర మండలము నావరించియున్న కవిత్వము నాశనమై పోయినది. 


ఇట్ట్లనుటవలన నింకమోద కవులు లోకములోపుట్టరా? నూతన కావ్యములు 
రచియింపబడవా, అని కొందజు ప్రశ్నింపవచ్చును. కవులును బుట్టుదురు. నూత్న 
కావ్యములును రచియింవబడును. కాని, గుణమునందును కల్పన యందును 
వ్యత్యాసమగుపట్టును. ఇందుకు చాల కారణములుగలవు. పరిస్థితులు మాజీనవి. ప్రజల 
విశ్వాసములు, భావములు, ఆదర్శములు మాతీనవి. బుద్దికి బలము హెచ్చినది. భావమునకు 
బలము తగ్గినది. కవులేకాలమున బుట్టినను వారి మనఃస్థితి కవిత్వ రచనకు తగినదియే 
యయ్యును, సమకాలిన భావములకును, నాగఠకతకును, వశవర్తియై యుండును. వాల్మికి 
మహాకవి యీ కాలముననే జన్మించి యుండియుండిన రామాయణమువంటి మహాకావ్యమును 
రచియింపజాలడనియే చెప్పవలయును. నాగరకదేశములలో నగ్రగణ్యమగు అమెరికా 
దేశమునందు నేడు రచింపబడు కవిత్వమును చదివినయెడల ఈ రహస్యము కొంతవజకు 
తెలిసికొనవచ్చును. ఆ కవిత్వమునందు మోటారుకారుల శబ్దము, ట్రాంబండ్ల గడగడలు 
ప్రతిధ్వనించుచుండును. యంత్రాగారములలోని పాగ, రస్తాలలోని దుమ్ము ఆ దేశపు 
కవిత్వమును క్రమ్ముకొనినట్టుండును. ఆ కవితలందు కోకిలాలాపములు వినబడుటకు మాజు 
శ్రవణదారుణములైన రైలుబండి కూతలు వినబడుచున్నవి ! 


మన తెలుగు కవిత్వమున కీ గతి యెప్పటికిని పట్టకుండుగాక. 


శి4ర 
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3. కవిత్వ తత్త్వము 


కవిత్వ తత్త్వమును గుజించినచర్చ లాక్షణికులు తలచూపినప్పటినుండియు 
జరుగుచున్నది. కవిత్వమన నేమి? అను ప్రశ్న అన్ని దేశములందును, అన్నికాలములందును 
అడుగబడుచున్నది. కవులును లాక్షణికులును, విమర్శకులును వారివారికి తోచినరీతిని కవిత్వ 
లక్షణములను తత్త్వమును నిర్వచించిరి. నేడును ఆ ప్రశ్న యంతరింపలేదు. చాల తేలికగ 
నడుగబడి యసంపూర్ణముగ ప్రత్యుత్తరము పొందు ప్రశ్నలలో నిది యొకటిగ నున్నది. 


భందోబద్దమగు పదనముదాయుమె కవిత్వమని యభిప్రాయవడువారును 
కొందజుగలరు. కాని, యీ యూహ యవిచార మూలకమైనది. యథార్థకవిత్వమునకు 
ఛందస్సు అనివార్యముగ ననుగతమగును. అయినను ఛందమును కవిత్వమనుసరింప 
వచ్చును, లేకపోవచ్చును. నిఘంటువులు, వైద్యశాస్త్రములు, వ్యాకరణములు మున్నగునవి 
ఛందోబద్దములై యున్నను వానియందు కవిత్వము పాడసూపకుండుటయు, కాదంబరి, 
వాసవదత్త మున్నగు గద్యకావ్యములందు రసస్ఫూర్తి గన్సట్టుటయు నందుకు నిదర్శనము. 
సంస్కృత లాక్షణికులు గద్యములు గూడ కావ్యముగ పేర్కొనిరి. పద్యకావ్యములను రచించి 
సహృదయులను మెప్పించుట కన్న గద్యముల రచించి మెప్పించుట కష్టతరమను నభిప్రాయము 
ఆకాలమున నలవాటులో నుండినటుల, వామనుడుదాహరించిన “గద్యం కవీనాం నికషం 
వదన్తి” అను లోకోక్తి వలన మన మూహింపవచ్చును. 


కవిత్వమునకు వలయు వస్తుగుణ సామగ్రి యంతయు గద్యపద్యములకు 
సామాన్యమయ్యును ఛందము పద్యమునకు విశేషము. ఇట్లనుటవలన వాని రెంటికింగల 
భేదము ఛందస్సునందేగాదు, దానిననుసరించు మజికొన్ని గుణములయందు గూడ. కాన 
అయా సమ్మెళనమువలన గలుగు శ్రుతి మనోహరత్వమును భావ(ప్రేరకశక్తియు ఛందమునందు 
గలదు. ఛందస్సు కేవలము మానవ నిర్మితమగు కృత్రిమశాస్త్రముగాదు. ఇందుకు ప్రకృతియందె 
బీజములు గలవు. శోకరసావేశుడైన వాల్మీకినోట అప్రయత్నపూర్వకముగ ఛందోబద్ధమగు 
వాక్యము వెడలుట న్వభావ విరుద్ధముగాదు. కవి హృదయము భావశబలితమై 
యుద్రిక్తమైనపుడు, భావములు తమంతతాము ఉచితమయిన భాష వెదకికొని లయాన్వితముగ 
ప్రవహించును. కోపభయాదులచే చిత్తము చంచలమయినప్పుడు మనము మాటలాడు 
భాషకును, ఉచ్చారణకును, సామాన్య మనస్థితిలో నున్నపుడు మాటలాడు భాషకును చాల 
భేదము గనుపట్టుచుండును. భావతీవ్రతయు గాంభీర్యమును ననుసరించి వాక్యమునందు 
మాటలు వెనుక ముందు ముందు వెనుక లయి యేదోయొక లయాధర్మమున కనుగుణముగ 
కుదురు పడుచుండును. “వచ్చెడువాడు ఫల్గుణుడవశ్యము గెల్తుమనంగ రాదు” అను 


పద్యపాదమును “ఫల్గుణుడు వచ్చెడువాడు ” అని మార్చిన యెడల మొదటివాక్యమున 
పిక్కటిల్లు ఆతురతయు భావతీవ్రతయు రెండవ వాక్యమున సన్నగిల్లి చప్పిడియగును. 
ప్రకృతియందు బీజరూపముగను అస్పష్టముగను, అసంపూర్ణముగను, సంకీర్ణముగ నున్న 
రామణీయకమును కేంద్రీకరించి సహృదయుల భావమునందు పరిపూర్ణముగ స్ఫురింపజేయుట 
శిల్పముయొక్క ప్రధాన ధర్మముగావున, కవిత్వమునందు లయాస్వరూపము సర్వాంగసుందరమై 
పాడకట్టుచున్నది. 


గద్యము పద్యముతో కొంచె మించుమించుగ తులతూగుచున్నను, ఛందోలోపము 
వలన రూపసౌందర్యమును కొంత కోల్పోవుచున్నది. గద్యము రసవంతముగను భావస్ఫోరకముగ 
నుండవచ్చును. కాని దానిని గద్యకావ్య మందుమే గాని కవిత్వమనము. * కవిత్వమునంగల 
శ్రుతిరంజకత్వము గద్యమున నుండుటకు వీలులేదు. “మనకు భావము, రసమే గదా 
ప్రధానము, ఛందస్సుతో నేమిపని? యని కొందజు ప్రశ్నింపవచ్చును. అర్థములేని శబ్దముల 
సంయోగ వియోగ భేదములవలన నుత్పత్తి యగు రాగములు మనల నానంద పరవశుల 
గావించుచున్నవి. ఒక్కొక్క రసము నుప్పతిల్ల జేయుటకు నొకొక్క రాగ మనుకూలించు నని 
గాన శాస్త్రవేత్తలు నిర్ణయించి యున్నారు. వీరణము (వీరంగము) వాయించినపుడు కొందజీకి 
ఆవేశము వచ్చుటగలదు. యుద్దపు బ్యాండు విన్నంతనే పిజికివాని హృదయమునండైన 
రణోత్సాహము చిప్పిల్లును. ఇట్టి వికారములన్నియు కేవలము శబ్దసంయోగ సారస్యమువలన 
హృదయమున గలుగు మార్పులేగదా! ఇక భావయుక్త వద్యములమాట వేఅుగ 
జెప్పవలయునా? 


ఒక ఇంద్రియమునకంటె రెండింద్రియములకు సుఖము గూర్చు వన్తువు 
ననుభవించునపుడు మన యానందము ఇమ్మడించును. శిల్పముయొక్క పరమప్రయోజనము 
“సద్యఃవర నిర్వృతి”ని గలిగించుటయెగాన నొకేనమయమున నొకటికన్న నెక్కు 
డింద్రియములకు సుఖము గల్లించునదియె యుత్తమ శిల్పమని మనము నిర్ణయింప వచ్చును. 
“ కావున ఛందోబద్ధమగు కావ్యము వచనముకంటె నెక్కుడు నుఖదాయక మనియె 
చెప్పవలయును. 


* పూర్వము పద్యకావ్యములు చెవికి వినబడునటుల పెద్దగజదువ బడుచుండెడివి. అందువలన కర్ణేంద్రియ 
ద్వారమున గూడ సుఖము నొందుచుండెడి వారము. కాని నేడు అలవాటు మాటీనది. చెవులు చేయవలసిన 
పని కన్నులు చేయుచున్నవి. పెదవులు కదలింపక నవలలు చదువ నలవాటు పడిన మనము 
పద్యకావ్యములనుగూడ నట్లే చదివి, పాందవలసినంత యానందమును బొందుటలేదు. 

* There is something magical in rhythm. It even makes us believe 
that the sublime lies within our reach - 6౯౧౦౯౫7౭. 


తక 
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సంస్కృత లాక్షణికుల కవిత్వ తత్త్వ నిర్వచనములు కొన్నియెడల పాక్షికములుగను 
అసంపూర్ణములుగనున్నవి. లాక్షణికులు తత్త్వవేత్తలును తార్కికులును కావున వారి బుద్ది 
యవయవ పృథఃకరణమునందు నిశితముగ బ్రవేశించును. వారొకరూపము యొక్క యంగాంగ 
సంయోగతను సమష్టి సౌందర్యమును గమనింపక, యవయవములను, గుణములను ఆత్మను 
వేజుపజచి వానిలో నేవి ముఖ్యములో యను దీర చర్చలకు దొడంగి తుదకు తమ 
యభిమానమునకు పాత్రమైనదానికి పట్టాభిషేకము గావింతురు. కాని, వానివాని స్థానములందు 
ఉచితమైనరీతిని అవియవి ముఖ్యములనియు, వానిలో నేవి లోపించినను అంగవైకల్యమో 
గుణవైకల్యమో లేక ప్రాణాపాయమో సంభవించుననియు వారు తలంపరు. 


“తదదోషాశబ్బార్గాసగుణౌ అనలంకృతీపునఃక్వాపి' అని మమ్మటుడు కావ్యలక్షణమును 
నిర్వచించెను. కాని, యీ వాక్యమును సాహిత్యదర్పణకారుడును, రసగంగాధరకర్తయు 
విమర్శించి తీవ్రముగ ఖండించియున్నారు. నిర్జోషత్వము చేత కావ్యత్వము సిద్ధించునెడల 
ప్రాణరహితములగు కావ్యములు గూడ సమ్మానార్హములగును. పేరువడసిన యుత్తమ 
కావ్యము లందేవో కొన్ని దోషములున్న యెడల అట్టికావ్యములు ఆదరణపాత్రములు 
గాకపోవలసివచ్చును. ఇట్టి ప్రమాణము నంగీకరించిన యెడల మన కావ్య ప్రపంచము చాల 
సంకుచితమై పోగలదు. ఎట్టి యుత్తమ కావ్యమందైనను ఏవోయొక విధమైన దోషములు 
కొన్ని యుండకపోవు. రామాయణ మహాకావ్యమునందు పునరుక్తిదోషములు గలవు. మమ్మటాది 
సంస్కృత లాక్షణికులు రసౌచిత్యముల యుత్కర్శాపకర్షములను దెలుపుటకు కాళిదాసాది 
మహాకవుల గ్రంథములనుండి యుదాహరణములను గ్రహించిరి. కావున అటువంటి 
కావ్యములు పరిత్యాజ్యములు కావలయునా? బండి జాకును మేలు రాకును యతి ప్రాసమైత్రి 
గూర్చెనని అప్పకవివలె పోతన్నను దిట్టిపోసి భాగవతమును నీట గలుపుదుమా! ఏవో కొన్ని 
వ్యాకరణ విరుద్ధ ప్రయోగములను చేమకూర వెంకన్న యంగీకరించెనని యాతని 
విజయవిలానమును, క్వార్థక ఇకార సంధులు గలవని ఆముక్తమాల్యదను మనము 
నిరాదరింతుమా? రసాస్వాదన నిమిత్తము కావ్యము చదువువారికి నిటువంటి దోషముల] పై 
బుద్ధి చొరదు. ఈలాటి భాషావిషయక దోషములకంటెను అనౌచిత్యము, నీరసకల్పనము 
మున్నగు రచనాలోపములు రమణీయతకు భంగము గలిగించును. 

మమ్మటుడు కావ్యముల కిట్టి కఠినమైన బహిష్కార దండనము విధించునా? ఇది 
చః గటు. పూర్వాపరముల యోచించిన యెడల ఆయన యభిప్రాయమును మటీికొంత 
ఎిరివిగ మనము తెలిసికొనవచ్చును. ee యందు. ప మమ్మటుడు 

కవి సృష్టి నిట్లు కొనియాడెను. 
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“నియతికృతి నియమ రహితాం 
హ్లాదైక మయీ, మనన్య 
పరతంత్రాం నవరస రుచిరాం, 
నిర్మితి మాదధతి భారతీ కవేః” 


ఇందలి యొకొక్కపదము నొకొక్క వ్యానమునకు శీర్షికగ నుండదగినంత 
భావగంభీరముగ నున్నది. కవియొక్క భారతి ప్రకృతి నియమ బద్గకముగాదు! 
హాదైకమయమును నవరస రుచిరమునైన యొక స్వతంత్ర నిర్మాణము! మజియు లోకోత్తర 
వర్గనానిపుణ కవికర్మ కావ్యమని మమ్మటుడు వివరించెను. ఈ యభిప్రాయమును లాక్షణికు 
లందటు నేదో యొకవిధముగ నంగీకరించియున్నారు. లోకోత్తరత్వమనగా అనుభవ 
సాక్షికమయిన యాహాదగత చమత్కారమని పండిత రాయలును, చమత్కార మనగా చిత్త 
విస్తార రూపమగు విస్మయమని విశ్వనాథుడును వివరించిరి. ఇట్లనుటవలన చమత్కార 
రహితములగు కేవల శబ్దార్థములకు కావ్యయోగ్యత సిద్ధింపదనియు, అవి ప్రతిభాశాలియగు 
కవి రచనా నైపుణ్యము వలన నలౌకిక రూపగుణ సౌొందర్యములను దాల్చి, కావ్య 
మనిపించుకొనుననియు మన మూహింపవలయును. లోక సామాన్యమైన రూపములను 
జూచినవుడు మన కేలాటి విన్మయము జనింపదు. దానియందు మన చిత్తము 
నాకర్షింపజాలినంత యసాధారణ విశేష మేదియు గోచరింపదు. కాని, మనమెన్నడునుజూచి 
యెటుగని యొక సౌందర్యవతిని దారిలో గనుగొన్నపుడు, ఆహా! యీమె యెంతరూపవతి? 
అని యచ్చెరువొందుచు కొంతసేపు నిలబడి నిర్వ్యాజముగ నామెతట్టు చూచుచుందుము. 
అసామాన్య రూపసందర్శనము వలన నిటువంటి వింతపాడముచుండుట సహజము. 
కవిత్వమున గూడ నీలాటి లోకోత్తరత లేనియెడల కావ్యము చదువరుల హృదయమును 
లౌకిక వ్యాపారములనుండి మరల్చి తనయందు లగ్నమగు నట్టానరింపజాలదు. చిత్రకారునికి 
రంగులకు నెట్టి సంబంధముగలదో కవికిని కవితా సామగికిని అట్టిసంబంధమె. అంగాంగ 
సంయోగిత, బెచిత్యము, వర్ణనా సౌందర్యము, జీవకల్పనము మున్నగునవి కవియొక్క 
శిల్పనైపుణ్యమునకు జెందినవి. కావున కవి ప్రతిభా శక్తివలన కావ్యమునకు సాధుత్వమును, 
ప్రతిభా దౌర్బల్యమువలన అసాధుత్వమును సిద్ధించును. ఇట్లనుటవలన కావ్యములు 
వ్యాకరణదోష భూయిష్టములుగ నుండవలయుననుట నామతముగాదు. కాని, భాషావిషయక 
దోషములకన్న శిల్ప కల్పనాదోషములె రస రామణీయకములకు భంగము వాటిల్లజేయునని 
నామనవి. 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 


స విశ్వనాథుడొక దోషమును ఖండించి మతీయొక దోషమును దెచ్చి పెట్టెను. ఆయన 
“వాక్యం రసాత్మకం కావ్యం” అని కావ్యలక్షణమును నిర్ణయించెను. ఇది (ఆచార్య 
దండిమతముతప్ప) పూర్వలాక్షణికుల మతములకన్న విశాలముగ నున్నట్లు తోచినను, 
విమర్శించిచూడ నీ వచనము కూడ కవిత్వావరణమును సంకుచితము చేయుచున్నది. ఏల 
యన :- “విభావానుభావ వ్యభిచారి సంయోగా ద్రసనిష్పత్తిః” అని భరతుని రసలక్షణము. 
దీనిబట్టిచూడ రసము కేవలము మానవ చర్యలకు సంబంధించినదని తేలుచున్నది. 
తిర్యగ్గంతువుల చేష్టలయందు రసాభాసము (రసస్పర్శ) మాత్రము గలదని విశ్వనాథుని 
యభిప్రాయము. కావున రసమనునది మానవ చర్యలయందు పూర్ణముగను, పశుపక్షి మృగాదుల 
చేష్టలయందు ఆభాసముగను ఉండునని తెలియ వచ్చుచున్నది. కాని, యచేతన 
వ్యాపారములందు ఏలాటి రసస్పర్శకుగూడ చోటులేదు. కావున “వాక్యం రసాత్మకం కావ్యం" 
అను లక్షణమును మన మంగీకరించిన యెడల పాశ్చాత్యుల ప్రకృతి కవిత్వమును, (Lake 
Poetry, Nature Poetry) నూర్యాస్తమయములు, ఉద్యానవనములు, నదులు, 
కొండలు, మేఘములు, నక్షత్రములు, చంద్రుడు మున్నగువాని వర్ణనములకు కావ్యత్వము 
సిద్ధింపదు. 


_  'ఉపవనజల ఏ చంద్రికోత్సవార్తవలీల లాత్మవిహారంబులనబరగు' అని యుండుటవలన 
పైన పేర్కొన బడిన యుద్యానాది విషయములు ఉద్దీపన విభావములకు నాధార భూతములు 
గావున రసవ్యంజకములగును. అట్టగుట “వాక్యం రసాత్మకం కావ్యం. అను లక్షణములో 
నివిగూడ నిమిడియున్నవి, అని కొందరు తలంపవచ్చును. కాని, యీలాటి వర్ణనములు 
నాయికా నాయకుల వ్యాపారములలో కలసిపోయి వారి చర్యలకు సంబంధ పడినప్పుడె అవి 
యుద్దీపన విభావములకు కారణములగును. కాని, కవియె యట్టిదృశ్యములను 
నాయికానాయక సంబంధమపేక్షింపక, తన యాంతరంగిక గ్రేరణమువలన రచియించిన 
యుద్యాన విషయాది వర్ణనములకు ఉద్దీపనత్వము సిద్ధింపదుగాన, వానిని నీరసములనియె 
నిర్ణయింపవలయును. ఇదియొక సందిగ్ధ విషయము, ఇప్పుడు మనము విశ్వనాథుని లక్షణము 


* నేను “రసరామణీయకములు” అను వ్యాసమున దెలిపినటుల చేతనాచేతన భేదములేక 
రమణీయ భావము లన్నిటియందు రసముండునను మతము నంగీకరించు పక్షమున “వాక్యం రసాత్మకం 
కావ్యం” అను నిర్వచనముగూడ నంగీకృతమైనట్లె. అట్టుగాక రసము కేవలము మానవ చర్యలకు 
సంబంధిఇచిసదే యని తలచునెడల ఈ వ్యాసమునందు జూపబడిన యభ్యంతరమువలన విశ్వనాథుని 
నిర్వచనము సంకుచితమగును. 

* “(ఇష్టార్ధవ్యవచ్చిన్నా పదావళీ)” 
ఇచ్చట “ఇష్టార్ధ' మనగా హృద్యార్థము, లేక రమ్యార్థము. 
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నంగీకరింపవలసియున్న, సంకుచితమైన రసలక్షణమును మజీంత విరివిచేసి, యుద్యానాది 
వర్ణనములకు గతి కల్పింపవలయును. లేక, పూర్వికుల రసలక్షణ మంగీకరింతుమేని 
విశ్వనాథుని కావ్య లక్షణమును సంకుచితమైనదని తలంపవలయును. 


సాహిత్య దర్పణకారునికన్నను, నర్వాచీనుడైన పండితరాయలు 'రమణీయార్థప్రతిపాదక 
శబ్దః కావ్యం అని రామణీయకమునకు ప్రాధాన్య మొసగినందువలన కవితానర్తకి నాట్యరంగము 
విశాలమైనది. కావ్యమున మనము చూడ వలసినది చిత్తాకర్షకమగు రామణీయకము. అట్టిగుణ 
మే కావ్యమునందు పూర్ణముగ నుండునో నదియెల్ల సాధువును, ఉత్తమము నగును. 


పాశ్చాత్య లాక్షణికులును, కవులును కవిత్వ లక్షణములను వచియించియున్నారు. 
* భావోత్కర్షతను వెలిపుచ్చుటయె కవిత్వమని వర్ణవర్తును, షెల్లీయు (Wordsworth, 
Shelley) అభిప్రాయపడిరి. కాని, యీ లక్షణము సందిగ్గముగ నున్నది. భావోత్కర్షతను 
బ్రకటించుట యంతయు కవిత్వమగునా? ఇదియె యథార్థమైనయెడల కోపోద్రిక్తుడై తిట్టెడి 
వాని మాటలను, సభ్యుల హృదయము చెలరేగునటుల నేదోయొక రాజకీయ విషయమును 
గుజీంచి యుపన్యసించు నాయకుని వాక్యములును కవిత్వము కావలసివచ్చును. కేవలము 
భావప్రకటనము కవిత్వము కానేరదు. 


కార్లయిల్‌ పండితుడు (C౮rly!ఆ) గానాన్వితమైన యాలోచన కవిత్వమని' 
నుడివియున్నాడు. ఈ లక్షణము సత్యమునకు కొంచెము సమీపముననున్నది; అయినను 
పూర్ణ సత్యముగాదు. కార్లయిలు పండితుడు గానాన్వితమైన యాలోచన యనుటలో 
కావ్యమునందు భావములకును శిల్పమునకునుగల సంబంధము నించుక సూచించెను. 
ఇంతకంటెను లేహంటుగారి (Leigh [4౧% నిర్వచనము మజికొంత సత్యసమీపవర్తిగ 
నున్నది. ఆయన కవిత్వమునకు సత్య సౌందర్యముల స్పర్శను గలిగించెను. కాని, యమెరికా 
దేశపు ప్రఖ్యాత కవియగు ఆలన్‌పో గారి (All౮N ౧౦౪) నిర్వచనమునందు కవిత్వలక్షణము 


Wa Poetry is the spontaneous out flow of powerful feelings. It takes 
_ ifs origin from emotion recollected in tranquility. - Worasworth,. 
(2) Poetry we will call Musical Thought - Carnie 
(3)_ Poetry may be defined as the expression of the imagination. 
- Shelley 
(4) (Poetry is) the utterence of a passion for truth, beauty, and 
power, embodying and illustrating its conceptions by imagina- 
tion and fancy and modulating its Language on the principal 
of variety in unity. - Leigh Hunt. 
(5) Poetry is the rhythmic creation of beauty. - Allan Poe. 


352 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.నంపుటి-2 
పరిపూర్ణత నొందినది.. ఆలన్‌ పో గారిని అమెరికా దేశపు పండితరాయలని చెప్పవచ్చును. 
'రామణీయకమును లయారూపమున సృజించుటయె కవిత్వము' అని ఆయన తెలిపియున్నాడు. 
ఈ లక్షణము ప్రాచ్యపాశ్చాత్యులకు పరమసమ్మతమైనదిగ నుండవచ్చును. 


కవిత్వప్రభవమును తెలిసికొన్న కొంతవజకు కవిత్వ స్వభావమునుగూడ మన 
మూహింపవచ్చును. సహజమైన ప్రతిభయె కవిత్వమునకు కారణము. ఇతరములు 
సంస్కారములు. అవి కవిత్వమునకు వన్నెదెచ్చును. * నవనవోన్మేషణ శాలినియగు ప్రజ్ఞయె 
ప్రతిభ యని భామసుడు నుడివియున్నాడు. ఇట్టి శక్తి కవియందు లేనియెడల నాతని 
రచనలన్నియు నిక్టీవములుగ నుండును. అట్లయిన కవికి పాండిత్యమక్కజలేదా; కవుల 
Me పండితుల పాండిత్యమునకును చాలభేదమున్నది. కవుల పాండిత్యము 
హజమయి ప్రతిభాంతర్భూతమయి యుండును. పండితుల పాండిత్యము se 
వలనను శిక్షణవలనను నలవడు విషయజ్ఞానము. 


కవి యందతీవలె నూరకుండక రమ్యమైన భావప్రపంచము నేల సృజింపవలయును? 
ఇది కవియొక్క యాంతరంగిక (ప్రేరణము; శమనాతీతమైన సౌందర్యపిపాస; అనివార్యమైన 
రసావేశము! భావోన్మాదము; కవి హృదయైకవేద్యము. “తుమ్మువచ్చినను నవ్వువచ్చినను 
పట్టరాదు' అనెడి సామెత యొకటికలదు. కవి ఆవేశముగూడ నిట్టిదియె. మనోహరమైన 
దృశ్యమును జూచినపుడు మన మానందము నొందుదుము. అంతట మన యనుభవమును 
నితరులకు దెలుపవలయు నను కోరిక యొకటి పుట్టును. వినినవారు సంతసించుచుండ 
మన యానందమును వర్ణించి వర్ణించి సంతృప్తి నాందుచుందుము. కోరిక పుట్టిన వెనుక 
దానిని దీర్చుకొననిదే మన మనసు కుదుటబడియుండదు. మన యనుభూతి నితరులకు 
జెప్పుటకు చేతకానియెడల నాకవిధమైన యతృప్తి గలుగును. మన భావములను పదిమంది 
స్నేహితులకు వెల్లడిచేయనిదే ఆనందము పరిపూర్ణమైనటుల తోపదు. అందువలననే మన 
మేదైన సంతోషవార్త వినినప్పుడు దానిని నందజికి జెప్పుచుందుము. ఇది సామాన్యమైన మానవ 
స్వభావము. కాని, కవియందిట్టి స్వభావ మతి బలీయముగ నుండును. నిశితములును, 
శిక్షితములున్తు సంయమితములును. అందువలననే యుత్పతన క్షమములును నైన కవి 
మనోవికృతులు తుట్టతుదకు నిర్భరములై లయాన్విత వాగ్రూపమున ప్రవహించును. 
భావోద్రేకము గలిగినపుడు ఆయా వికారములకు తగినటుల వాక్యములు వెడలుట 
మానవులకందజికి సహజమైనను, కవియందు మజొక విశేషము గలదు. కవి వాక్యములు 
ఎవోకొన్ని నిర్మాణన్యాయముల కనుగుణముగ మూర్తీభవించుచుండును. 
' “ప్రతిభా అవర వస్తునిర్మాణ క్షమా ప్రజ్ఞా; తస్యా విశేషో రసావేశ వైశద్య సౌందర్య 
కావ్యనిర్మాణ క్షమత్వం. _ = లోచనవ్యాఖ్య - అభినవ గుప్త పాదాచార్యుల' 
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ముత్తెపుచిప్పలో వానచినుకు పడినపు డది మంచి ముత్యముగ మాటును గాని, 
కాకిచిప్పలో బడినపుడు మార్చునొందదు. ఎందువలన? ముత్తెపుచిప్పయందుగల సృజనశక్తి 
కాకిచిషయందుండకపోవుటవలన. నీటిబొట్టు ముత్తెపుచిప్పకడుపులో పడినప్పుడు అందొక 
వికారము పుట్టును. అందువలన చిప్ప లోపలిభాగమున కంటుకొనియున్న పింగాణిరంగు 
వానచినుకుపై చుట్టుకొని దానినొక యమూల్యమైన ముత్యముగ మార్చివేయును. ఇటులనే 
హిఃప్రపంచసంగతి వలన కవి మనమున కొన్ని వికారము లుప్పతిల్ల అవి యాతని 
రసార్ధభావములందలి యింద్రధనుర్వర్ణములతో వెలికుటీకి లోకమోహన స్వరూపమును 
దాల్చును. కవిభావ మేవస్తువుపై ప్రసరించునో యదియెల్ల రూపాంతరము నొందును. అని 
ర్వాచ్యమైన సౌందర్యము దాని నాశ్రయించి యుండును. ఎన్నియో వస్తువులను పలుమాటు 
చూచియుందుము. కాని, అవి మన చిత్తముల నాకర్షింపజాలక పోయియుండవచ్చును. ఆ 
వస్తువే కవిభావముతో మొలాముచేయబడినప్పుడు ఇది వజకు లేని క్రొత్తందనమును 
చక్కందనమును వహించి మన దృష్టి నాకగొనును. ఎన్నిమాజులు ఆషాఢమాసమునందలి 
మేఘములను మనము చూచియుండలేదు? ఆ మేఘమె కాళిదాసమహాకవి కావ్యాంబరమున 
భావకిరణ శబలితమయి పాడకట్టి మనలను ఆనందపులకితులను జేయుట లేదా? ఇదియే 
కవిత్వేంద్రజాలము! 


4. కావ్య జీవితము 


నిర్ణీవములగు కావ్యములు సహృదయానురంజకములు గానేరవు. అట్టివి 
చచ్చుబిడ్డలు. అవి నిరాదరణ పాత్రములై యెట్టకేలకు నశించిపోవును. కొందజి కవుల 
యొక్కయు కావ్యములయొక్కయు పేరులు కవుల చరిత్రలందు మాత్రమే భద్రపజుప 
బడియుండును. కాని, మణీకొందణీ కవుల నామములు అనుదినమును స్మరింపబడుచున్నవి. 
వారి కావ్యములు నిరంతరము ప్రజల హృదయములపై ప్రభుత్వము చేయుచున్నవి. 
రామాయణము, మహాభారతము, భాగవతము, అభిజ్ఞాన శాకుంతలము, ఉత్తర రామచరిత్రము, 
మేఘసందేశము మున్నగు కావ్యములును నాటకములును, షేక్స్‌పియరు మహాకవి రచియించిన 
నాటకములును (అందు ముఖ్యముగ విషాదాంతములు) న్య్వదేశములందేగాక 
పరదేశములందుగూడ సమ్మానింపబడుచున్నవి. ఎందువలన? అవి యుత్తమశిల్ప లక్షణముల 
కనన్యసాధారణ లక్ష్యములయి ప్రధాన కావ్యప్రయోజనమగు సద్యఃపరనిర్వృతిని గలిగించు 
చున్నవి. కావున నిట్టి యానంద ముప్పతిల్లజేయు ప్రతికావ్యమును సజీవమని మనము 
తలపవలయును. కావ్యములను ప్రాణవంతములుగ జేయు చిచ్చక్తి యేది ? ఇందుకు 
సంస్కృత లాక్షణికు లేమి ప్రత్యుత్తర మిత్తురో దానిని మొదట దెలిసికొందము. 
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1. రీతిరాత్మా కావ్యస్య. - వామనుడు. 
2. వక్రోక్తిః కావ్యజీవితం - కుంతకాచార్యుడు. 


3. అలంకారాస్త్వలంకారా గుణా ఏవ గుణాః సదా 
జెచిత్యం రససిద్ధస్య స్థిరం కావ్యస్యజీవితం  - క్షేమేంద్రుడు 


4. కావ్యస్యాత్మా ధ్వనిరితి బుధైర్యః సమామ్నాతపూర్వ: - ఆనందవర్ధనాచార్యులు. 
5. శబ్బార్గౌ మూర్తి రాఖ్యాతౌ జీవితం వ్యంగ్యవైభవం- విద్యానాథుడు. 

6. యే రసస్యాంగినో ధర్మాః శౌర్యాదయ ఇవాత్మనః - మమ్మటుడు. 

7. వాక్యం రసాత్మకం కావ్యం - విశ్వనాథుడు. 


పైలాక్షణికులలో వామనుడు రీతియు, కుంతకాచార్యుడు వక్రోక్తియు, క్షేమేంద్రుడు 
కొచిత్యమును, ఆనందవర్ధన విద్యానాథులు ధ్వనియు, మమ్మట విశ్వనాథులు రసమును, 
కావ్యజీవితమని నిర్వచించియున్నారు. కాని, వీని యన్నిటిలో నిశ్చితమైన ప్రమాణమేది? 
ఆలంకారికులిట్లు భిన్నాభిప్రాయులైనపుడు సహృదయుల యంతరాత్మయె కడపటి ప్రమాణముగ 
దలంపవలయును. పై మతములను విమర్శించి చూడ లాక్షణికుల తీర్మానములు, * ఏనుగును 


జూచుటకై పారుగూరికిపోయి వివాదములు పెంచుకొన్న గ్రుడ్డివారి రూపజ్ఞానముగ నున్నది. 


రీతి, రసపోషణమున కనుకూలమైన వర్ణసంఘటనము; కావున కావ్యాంగమునకు 
సంబంధించినది. అంగము జీవితమున కాశ్రయమగునుగాని, తానే జీవితము కాజాలదు. 


వక్రోక్తి యొకవిధమైన అలంకారము. అలంకారమస్ఫుటముగ నున్న వాక్యములకు 
గూడ (అనగా అలంకారము తర్కముచే మాత్రము సాధింపబడి, దాని మూలమున రాదగిన 


* కొందజు గ్రుడ్డివారు ఏనుగును చూచుటకై పొరుగూరికి పోయిరి. వారిలో మొదటివాడు 
తొండమును తాకి, ఏనుగు తనచేయివలె నున్నదనియు, రెండవవాడు కాలునుతాకి ఏనుగు స్తంభమువలె 
నున్నదనియు, మూడవవాడు పొట్టనుతాకి ఏనుగు గాదెబొట్టవలె నున్నదనియు, నాల్గవవాడు తోకనుతాకి 
ఏనుగు కట్టివలె నున్నదనియు దలంచి తమయూరికి తిరిగి వచ్చుచు దారిలో తాము చూచిన విషయములను 
సరిపోల్చుకొనిరి. ప్రతివాడును సత్యమే చెప్పినను వారిజ్ఞానము పాక్షికమైనందున భేదాభిప్రాయములు గలిగి 
వివాదములు పెరిగి తిట్టుకొనసాగిరి. అంతలో ఏనుగును చూచిన మరియొకరు వచ్చి వారు చెప్పునదంతయు 
సత్యమేయనియు, పరిపూర్ణసత్యము తేలుటకు వారొకరొకరు తాకిన యంగములను కలిపి చూడవలయుననియు 
తెల్పెను. : 


తెర్‌5్‌ 


సౌందర్యము, 'యః కౌమార హరః అను శ్లోకమునందువలె * అభావ మయినపుడు కావ్యత్వము 
| సిద్ధించుచున్నదిగాన, అలంకారములు కొన్ని యెడల నావశ్యకములయ్యు, జెపచారికములు 
గావునను వానికి జీవత్వములేదు. 


బెచిత్యము అన్ని శిల్పములకు పరమావశ్యక మగునియమము. ఇది రసపోషకము. 
సౌందర్యమున కొకయంగము. 


ధ్వన్యాత్మకముగాని వాక్యము సైతము కావ్యమని నిరూపింపబడియుండుట చేతను, 
వ్యంగ్యవైభవము ఉత్తమ కావ్యలక్షణమని పలువురచే నంగీకరింపబడి యుండుటచేతను, 
ఉత్తమ మధ్యమాధమ కావ్యవిచారము, జీవత్వము సిద్ధించిన వెనుక జరుగు చర్చ 
యగుటచేతను, ధ్వనిని కావ్య సౌందర్యాపాదకము లగు నుత్తము గుణములలో నొకటిగ 
గహంపవచ్చును. 


రసము కేవలము మానవచర్యలకు సంబంధించినదేయైెనయెడల అవ్యాప్తిదోషము 
వలన కావ్యాత్మ కానేరదు. 


అట్లయిన నిక కావ్యాత్మ యెట్టిది ? ఆత్మ అంతస్సారభూతమయినది. ఇదమిత్ణమని 
వర్ణించుటకు నలవిగానిది. కావుననే భిన్న నిర్ణయములకు పాత్రమయినది! ఉపనిషత్తులు 
బోధించు ఆత్మ వేజు; ఆ యాత్మ అవాబ్మానసగోచరము. కావ్యాత్మ ఇంద్రియ గోచరమును 
అనుభవసాక్షికము నగు సౌందర్యస్ఫురణము. పాంచభౌతికమయిన ప్రకృతి చిత్సంబంధమువలన 
ప్రాణవంతమగునట్లు, కావ్యసామగ్రి కవిప్రతిభతోడ సంయోగమునాంది జీవన్మూర్తిని 
దాల్చుచున్నది. కావ్యమునకు కవిప్రతిభయె జీవితము. కావ్యమునందలి చిత్పకాశము 
సౌందర్యస్సురణముగ గోచరించును. శిల్పనైపుణ్యము కవితాసామగ్రియు నవిభాజ్యముగ 
నొకదానియం దొకటి లీనమయినపుడు సజీవవిలసనము కావ్యమునందు తేలియాడుచుండును. 
అది సహృదయ హృదయైకవేద్యము. గాలి కంటి కగుపడక యున్నను స్పర్శేంద్రియమువలన 





* శ... యః కౌమారహరః సఏవ హి వరస్తా ఏవ చైత్రక్షపా 


స్తేచోన్మీలిత మాలతీ సురభయః ప్రొఢాః కదంబానిలాః, 
సాచైవాస్మి తథాపి తత్ర సురతవ్యాపార లీలా విధౌ 
రేవా రోదసి వేతసీ తరుతలే చేతః సముత్కంఠతే. 
(మమ్మటోదాహృతము) 

పరస్పర విరుద్ధములగు విభావనావిశేషోక్తుల సాంకర్య మిందుస్ఫుటముగ నున్నదని విశ్వనాథుని 
యభిప్రాయము. కాని, యీశ్లోకమును మనము చదువునపుడు మనకు గలుగు ఆనందము అలంకార 
మూలకమైనదికాదు. రసమూలకమైనది. 
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తెలిసికొనబడునటుల, కావ్యాత్మ యిట్టిదని వచియింప నలవిగాకున్నను ఆనందజనక శక్తివలన 
నూహింప సాధ్యమగును. 


ప్రతిభావంతులగు కవుల రచనలను మనము విమర్శించి చూచితిమేని, అవి 
చిరంజీవములగుటకు కారణములు మనకు గోచరింపకపోవు. వానియందు కాలమును 
ధిక్కరించు శాశ్వతగుణమేదియో యొకటి తప్పక యుండితీరును. ఉత్తమకృతుల 
విమర్శనమువలన శేలిన సామాన్యాంశముల నిటపాందుపణచుచున్నాను : 


న్‌. అంగాంగ సంయోగిత. 

2, అనురూపత, 

3.  వస్తువునందలి సర్వజనీన స్వభావము. 
4. కవి వ్యక్తిత్వము. 


అంగాంగ నంయోగిత ప్రతి రూవమునకును ఆవశ్యకమైన నియమము. 
విచ్చిన్నావయవ సమూహము సమష్టి రూపజ్ఞానము బుట్టింపనేరదు. కావున “సంయోగితి 
శిల్పశాస్త్రమునందు ప్రధాన సూత్రము. ఈ సూత్రమునకు లోబడని కావ్యములు నిర్జీవములుగ 
నుండును. ఉత్తమ కావ్య నిర్మాణమునం దీనియమము బహుజాగరూకతతో ననుసరింపబడును. 


_ ఉచితానుచిత జ్ఞానము లేనివాడు కవి కానేరడు. అనౌచిత్యము రసభంగమునకు 
ప్రధానహేతువు. కాండ జ్ఞానము, కళాభిరుచియు లేనందునను, లోభమువలనను, కవి 
యనౌచిత్యదోషమునకు పాల్పడుచున్నాడు. అది వజకు వ్రాసికొనియుంచిన రసవంతములగు = 
పద్యములందలి లోభముచేత కొందటు కవులు అనవసరముగను, అసందర్భముగను తమ 
కావ్యములయందో, నాటకములయందో వాని జొప్పించి రసభంగమునకు సహాయ 
పడుచున్నారు. అట్టివారియందు కళాభిరుచి లోభ తిరస్కృతమై యడగియుండును. మజియు 
కవి మొట్టమొదట తన ప్రతిభ కనురూపమైన వస్తువును, రసమును రూపమును గుర్తెజిగి 
యేర్చ్పజచుకొనవలయును. ఇది చాల ముఖ్యము. కొందటు కవులు కొలది యెజుగక 
కొండను కౌగిలించుకొనబోయి భగ్నమనోరథు లగుటయు, మజికొందజు తమ ప్రకృతి 
_ కనుకూలింపని రసములపోషింప ప్రయత్నించి చెడగొట్టు కొనుటయు మనము చూచుచున్నాము. 
కాళిదాసు శృంగారమును పోషించుటలో నసదృశుడు. భవభూతి కరుణయందద్వితీయుడు 
కాని, ఆయన ప్రతిభ నాటక రచన కనుకూలించునది గాదు. కావుననే యుత్తరరామ చరిత్రము 
దృశ్యప్రబంధమునకన్న (తవ్వ ల జంధలంగ నెంచబడుచున్నది. సర్‌ వాల్జర్‌స్కాటు మొట్టమొదట 
కవిత్వము వ్రాయుచుండెను. కాని, యంతకన్న తన ప్రతిభ నవలలు రచియించుట 
"కనుకూలించునని యెజీంగి, యపూర్వ కన నిర్మించెను. _రవీంద్రనాథ 
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టాగూరునందు గేయ ప్రతిభ మిక్కుటముగ నున్నది. ఆయన వేలకొలది చక్కని గీతములను 
రచియించెను. కాని, మయికేలు మధుసూదనదత్తువలె ' మేఘనాథవధ' వంటి పెద్ద కావ్యమును 
రచియింపలేదు. ఒక్కొక్క కవి అంతఃప్రకృతి యొక్కొక విధమయిన కావ్యకల్పనకు 
దగియుండును. కావున వారివారి కనుకూలమైన త్రోవలు వెదకికొనుట విజయమునకుమూల 
సాధనము. అందుకు 'భిన్నముగ ప్రవర్తించువారు ఏటికి నెదురీదినట్లు శ్రమకు పాత్రులయ్యు 
గమ్యస్థానము చేరజాలరు. ఉత్తమ కవులెల్లరు తమ ప్రకృతి కనుకూలించిన రచనల యందె 
శక్తిసామర్థ్యములను వినియోగించి కృతకృత్యులైరి. 


కావ్యము చిరంజీవముగ నుండవలయునన్న అందలి వస్తువుగూడ సర్వజనీన 
స్వభావమును, తదనుగుణమయిన మనోవికారములను వెల్లడించుట కనుకూలమైనదిగ 
నుండవలయును. ఏలయన, దేశ కాలపరిస్థితులకు లోబడిన సంకుచిత విషయములును, 
భావములును అన్ని కాలములయందు నందజీని రంజింవజేయజాలవు. ఆచార 
వ్యవహారములు, భాషలు వేజైనను మానవుల మనోవికారములు అంతట నొకేవిధముగ 
నుండును. సుఖదుఃఖములు, మంచిసెబ్బరలు, జన్మమరణములు సర్వసామాన్యముగ 
మానవజాతికంతయు సహజము. శృంగార వీర కరుణాదిరసము లందజకు ననుభోగ్యములుగ 
నుండును. అట్టిరసము లాదర్శప్రాయముగ చిత్రింపబడినపుడు దేశకాల పాత్రాతీతములై 
సర్వజనానురంజకములుగ నుండగలవు. ఇంగ్లీషు నాటకములు చదివి మనమానందించు 
చున్నాము; సంస్కృత నాటకములను చదివి పాశ్చాత్యులు సంతోషము నొందుచున్నారు. 
ఎందువలన ? నోటిగుండ వెడలు భాష రెండు దేశములవారికి వేజయ్యును హృదయము 
నుండి వెడలు మనోవికారముల భాష మానవజాతికంతయు సామాన్యము. కావున నొక కావ్యము 
చిరంజీవముగ నుండవలయునన్న సర్వజనీన స్వభావ ద్యోతక వస్తు సంవిధాన కల్పనా 
చమత్కృతితో నొప్పియుండవలయును. ఇందుకు భారతాది మహాగ్రంథములును, శాకుంతలాది 
నాటకములును నిదర్శనములు. 


కవి వ్యక్తిత్వము ఆతని రచనలయందు పరిస్ఫుటముగ నంకితమైయుండును. ఒకే 
విషయమును పలువురు కవులు కావ్యములుగ రచియించిరేని వానియం దొకటొక్కటియు 
బ్రత్యేకరూపగుణవిశిష్టముగ నుండును. ఒక్కొక్కరియందు కళా నైపుణ్యమును, ప్రతిభయు, 
నభిరుచియు భిన్నభిన్నముగ నుండుటవలన వారి కృతులందు సైత మట్టి భేదములు 
గనుపట్టుచుండును. సర్వసామాన్య వస్తువైనను, అది కవి యంతః ప్రకృతితో సమ్మిళతమయి 
రూపాంతరమునొంది, కావ్య కుటుంబమునకు చేరినదయ్యు ప్రత్యేకత వహించి యుండును. 
కవి తనకు మాత్ర మిష్టమైన వస్తువును భావమును మనోవస్థను సర్వజనీనము చేయుటకు 
_ ప్రయత్నించుట కన్న, సర్వజనీన వస్తుభావ మనోవస్థలను తన వ్యక్తిత్వముచే నంకితము చేయుట 
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మేలు, అనగా అన్ని ప్రకృతులకు సామాన్యమైన భావావస్థలకు రూపముగల్పించి యే ప్రకృతి 
నైన రంజింప జేయవచ్చునుగాని, యొక ప్రకృతికి మాత్రము సమ్మతమైన దానిని సర్వజనీన 
మొనరించుట యసాధ్యము. 


మహాకవుల కావ్యములందు పైన చర్చింపబడిన నాలుగంశములు ననివార్యముగ 
నుండును. ఇంకను విమర్శించుకొలది యెన్నియెన సూక్ష్మాంశములు తేలవచ్చును. కాని 
గ్రంథ విస్తర భీతిచే వానిని చర్చింప మానుకొంటిని. 


5. కవిత్వశిల్పము - అనుకరణము 


కవిత్వము లలితకళలకు చేరినది కావున, నిచ్చట శిల్పవిచార మనివార్యమైనది. 
శిల్పము నిదర్శక మనియు నాదర్శకమనియు రెండు విధములు. కొంచెమైనను భేదములేక 
ప్రకృతి ననునరించునది మొదటిది. వలసినంతవజకు ప్రకృతి ననునరించి దానిని 
మించిపోవునది రెండవది. మొదటిది మాతృకకు సరియైన నకలు; రెండవది, స్వతంత్ర 
కల్పనము. శిల్పులు భూమ్యాకాశములందు సంచరించు రససిద్ధులు. కావున వారి సృష్టియు 
మర్త్యలోకమునకును స్వర్గలోకమునకును సంబంధించి యుండును. నిదర్శ కాదర్శక 
శిల్పములలో రెండవది యుత్తమమైనది. ఒక రూపమును పొల్లుపోక యనుకరించి చిత్రించుట 
నయనేంద్రియము యొక్కయు బుద్ధియొక్కయు కార్యము. కాని, అందు శిల్పకారుని 
భావనాప్రదర్శనమునకు చోటులేదు. అనుకరణమునందు నూతనసృష్టి యుండదు గాన అది 
యుత్తమ శిల్పము గానేరదు. 


శిల్పము అనుకరణమా? లేక సృష్టియా? అను విషయమును గుజించి చాల 
అభిప్రాయ భేదములు గలవు. వానిని కొందటు అనుకరణ మనియు, మటీకొందటు 
సృష్టియనియు పలుపలు విధములుగ దలంచుచున్నారు. శిల్పము అనుకరణమని తీర్మానించిన 
వారిలో ప్రథముడు గ్రీసు దేశస్థుడైన అరిస్టాటిల్‌ అనుతత్వ శాస్త్రజ్ఞుడు. అప్పటి నుండియు 
పాశ్చాత్యులెల్లరును శిల్పము ప్రకృతియొక్క యనుకరణ మనియే విశ్వసించుచుండిరి. కాని; 
“అరిస్థాటిలు నిర్వచించిన అనుకరణము (1౧౧110110౧) నకును మన మిప్పుడు అనుకరణ 
మను మాటకు చేసికొను నర్ధ్థమునకును చాల భేదమున్నది. ఆయన యుపయోగించిన 
పదము విశాల భావగర్భితముగ నున్నదని ఆయన యొనరించిన నియమముల వలననే 
మనము తెలిసికొనగలము. 


4c న వ 
_ అరిస్టాటిలు కవిత్వతత్త్వ నిర్వచనములను సంపూర్ణముగ దెలిసి కొనవలయునన్న ప్రొాఫెనర్‌ బుచ్చెరుగారి 
“ Aristotel's theory of poetry and fine 6గ"* అను గ్రంథమును జదువవలయును. 
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శిల్పము తన మాతృకను ఉన్నదియున్నట్లు అనుకరింపక యింద్రియములకు 
గోచరించినవిధమున పునర్నిర్మాణము చేయుననియు, ఆదర్శప్రాయ మగు మానవజీవితము, 
ప్రవర్తనములు, చర్యలు మున్నగునవి శిల్పమున ప్రతిబింబించుచుండు ననియు అరిస్థాటిలు 
చెప్పియున్నాడు. * ఇందువలన శిల్పి యనుకరించువాడు గాడనియు, రసార్ధమైన యాతని 
భావమున నింద్రియములద్వారా ఏవేవి యంకిత మగునో వానిని మాత్రమే మూర్తీభవింపజేయు 
ననియు ? తేలుచున్నది. శకుంతలనాటకములోని కథ షుమారు ఆజు సంవత్సరముల 
కాలపరిమితి గలదిగా దోచుచున్నది. కాని కాళిదాసమహాకవి దానిని రెండుమూడు గంటలలో 
ప్రదర్శింపబడుటకు వీలగు నాటకముగ రచించెను. ఏయే కథాభాగములు గ్రహించినయెడల 
కథావిషయమునకు లోపము వాటిల్లక, శిల్పధర్మమునకు విరుద్ధముగాక యుండునో అట్టిరీతిని 
ఉచితమైన సన్నివేశములను గల్పించి, ఆది మధ్యాంతములు గల యొక మనోహర దృశ్యమును 
రచించెను. లోక సామాన్యము లగు మానవచర్యలను గ్రహించి, వానిని లోకోత్తర 
వర్ణనాచమత్కృతి వలన అపూర్వమును, ఆదర్శషప్రాయమునైన యొక విచిత్ర సృష్టినిగ 
మార్చివేసెను. ఇట్టి నిర్మాణమును సృష్టియందుమా? లేక యనుకరణ మందుమా ? దీనిని 
అనుకరణ మనుటకంటె ప్రతిసృష్టి యనుటయే సమంజసము. అరిస్టాటిలు గ్రంథమును 
చాల శ్రద్ధతో తర్జుమాచేసి, చక్కగ విషయము బోధపడుట కొజికు విపులమైన వ్యాఖ్యానము 
వ్రాసిన ప్రొఫెసరు బుచ్చెరుగారు, అరిస్థాటిలు ఉపయోగించిన స అను పదమునకు, 
“నిర్మాణము” “ప్రతిసృష్టి అను అర్థములు కలవని త్రాసియున్నారు. “ 


మమ్మటాచార్యులు కవిత్వమును నియతికృత నియమ రహిత మనియు, వ! 
పరతంత్రమనియు నిర్మితి యనియు జెప్పియుండుటవలన సంస్కృతలాక్షణికులకుగూడ, 
శిల్పము స్వతంత్రసృష్టి యను నిర్వచనము సమ్మతముగ నున్నట్లు తోచుచున్నది. 

అపూర్వ వస్తునిర్మాణమునందు కావ్యశిల్పము ప్రకృతి సృష్టిని మించుచున్నది; కావుననే 
కళకు ప్రత్యేకమైన స్థితి కలిగినది. జంగమ వల్లులు, నిశ్చల చంచలా లతికలు, నొక్కిన 
పాలుగాటు చెక్కిళ్ళు, పుప్పాడికట్టల నొరసి కొనుచు ప్రవహించు తేనె వాకలు, ఆకసము నంటు 
మేడలు మున్నగునవి కవికల్పనములు; వాస్తవజగత్తులో లేనివి. 


త ()) Theadrt may imitate things as they ought to be. 
ఈ Aworkofartreproduces its original not as itis in itself, but as 
It ౮౧౧౧౪౦౧ to the senses. 
(3) Awork of art is in idealised representation of human life - of 
- character, emotion, action, under forms manifest to sense. 
- Aristotle. (Butcher's translation) 


Imitation’ 50 understood is a creative act. Itis a Rivalry of Nature, 
a completion of her unfulfilled purpose, a correction of her fail- 
ures. OR - Buicher, 
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లయవిఖాతి 
చలువగల వెన్నెలల చెలువునకు సౌరభము 
గలిగినను, సౌరభము చలువయు తలిర్పం 
పాలుపెసగు కప్పురపు పలుకులకు కోమలత 
నెలకొనిన, సౌరభము చలువ పసయుం కో 
మలతయును గలిగి జనముల మిగుల పెంపెసగు 
మలయ పవనంపు కొదమలకు మధురత్వం 
బలవడిన, నీడు మతి కలదనగవచ్చు కడు 
వెలయగల యీ సుకవి పలుకులకు నెంచన్‌. 

ఈ పద్యమునందు పింగళి సూరనార్యుడు ప్రకృతిపై నొక పంతము వేసినాడు. వెన్నెల 
చెలువునకు సౌరభము గలుగవలయును! కప్పురమునకు కోమలత నెలకొనవలయును! 
పైగుణము లెల్లను గల మలయపవనమునకు మాధుర్య మలవడవలయ్ముఅప్పుడు మాత్రమే 
అది సుకవి పలుకులకు ఈడనవచ్చును! కోటి సంవత్సరములు తలక్రిందయి తపసుజేసినను 
ప్రకృతి యిట్టి యపూర్వ వస్తు గుణ సమ్మేళన మొనరింపలేదు. కావున సుకవిపల్కులకు = 
అసంపూర్ణమయిన సృష్టి యెట్లు ఈడనవచ్చును? వస్తుగుణములను అపూర్వముగ నేర్చి. 
కూర్చుటయందు కవి అత్యంత నిపుణుడు. ఈ నైపుణ్యము భావనకు సంబంధించిన మహిమ. 
కవికల్పనములు కొన్నియెడల అలౌకికములైనను చదువరులకు బోధపడకపోవు. ఏలయన : 
సంయోగము క్రొత్తదైనను వస్తువులు మాత్రము పూర్వపరిచితములె. తాను సృజించిన వస్తువు 
స్వభావికమా, లేక యస్వాభావికమా యను విచారము కవికనవసరము. ఇట్టి వస్తువు 

భావప్రపంచమున నుండిన నెంత రమ్యముగ నుండును అను తలంపె కవికి ముఖ్యము; 
రసనిష్పత్తికి సాధక మగునేని నెట్టి యలౌకి కేంద్రజాలమునైన పన్నవచ్చును. ఏలయనగా 
కవిసృష్టి మ సన ప్రయోజనము గలది. 


_ అదర్శప్రాయమగు రూపమును చిత్రించు చిత్రకారుడు ఏదో యొక బహిరాకృతిని 
తన రచనకు ఆలంబముగ గొనడు. ఆ రూపమును తాను భావనచేసిన తన మనమునందు 
ప్రతిబింబించిన విగ్రహమును పటముపె పై చిత్రించును. అటులనే కవియు భావనా కల్పితమైన 
చర్యలను వాగ్రూపమున వెలిపుచ్చును. ఒక యుదాహరణము : చిత్రకారుడొకడు రతీదేవి 
స్వరూపమును లిఖింపవలయునని తలంచి యొక సౌందర్యవతిని ఆదర్శముగ దీసికొని తత్‌ 
ప్రతిబింబకముగ చిత్రించును. రతీదేవి స్వరూపమునందు స్తీ సౌందర్య పరమావధిని 
మూర్తీభవింప జేయువలయునని ఆతని యుద్దేశము. తాను రచియించిన రూపమునకన్న 


తెర! 


రమణీయవతి యగు మజొకకాంత కాన్సించిన యెడల చిత్రకారుడు పూర్వచిత్రమును చించి 
పాజవైచి, క్రొత్తరచనకు బూనుకొనవలయును. ప్రకృతి పరిణామ శీలము; రూపములను 
సృజించుటకు ప్రకృతి యెన్ని నమూనాలను వ్రాసి చింపివేయవలయునో, యెన్నివేల 
సంవత్సరములు పట్టునో యెవరి కెజుక? నిపుణుడైన చిత్రకారుడు స్వయముగ సౌందర్యమును 
ధ్యానించి తదనుసరణముగ లిఖించిన చిత్రము చిరంజీవముగ నుండగలదు. శకుంతలాది 
యద్భుతసృష్టులీ తెగకు జేరినవే. 


6. రస రామణీయకములు. 

“విభా వానుభావ వ్యభిచారి సంయోగాద్రస నిష్పత్తి? అని భరతముని రసలక్షణము 
నిర్వచించెను. అప్పటి నుండియు రసస్వరూప విచార చర్చ నిరంతరముగ జరుగుచు వచ్చినది. 
వరపు వచ్చిరి. సూత్రమునకు అనుకూలమును ప్రతికూలము నగు నెన్నియో మతములు 
బయలుదేరినవి. * కాని వానినెల్ల నిచ్చట వివరింప నవసరము లేదు. సంస్కృతలాక్షణికుల 
వాదప్రతివాదముల వలన తేలిన సారాంశములను క్రింద పొందుపజచు చున్నాను. 


(1) _విభావము (ఆలంబనోద్దీపనములు), అనుభావము (సాత్వికము అనుభావము 
నందె చేరియున్నది.), వ్యభిచారి యని భావములు మూడు విధములు. 

(2) విభా వానుభావ వ్యభిచారి సంయోగమువలన. నొకభావము పరిపూర్ణతనొంది 
'స్థాయి' అని పేర్కొనబడుచున్నది. 

(3) ఆ స్థాయిభావము, చర్వణమువలన రసత్వమునొందుచున్నది. 

(4) భావత్రయ సంయోగము వలన రూపాంతర పరిణామము గలుగుచున్నది. 

_.. (దధ్యాదులవలె) 

(5) " * భావ్యమాన భావత్రయములో నేదైన నొకటి రసమగును. 


పై సారాంశములను వలసిన చోట్ల గ్రహించి విమర్శించెదము. 


పాంచ భౌతిక ప్రపంచమును మనము శబ్ద స్పర్శ రూప రస గంధముల వలన 


* 
మతభేదముల వివరములను, వాద వ్రతివాదములను దెలిసికొన గోరువారు అంక, 


bs జదువవలయును. 
* భావ్యమానో విభావ ఎవ రసః అనుభావ స్తథా, 
వ్యభిచార్యేవ తథా పరిణమతి. 
ఇవి రసగంగాధరమునం దుదహరింప బడినవి. 
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తెలిసికొనుచున్నాము. ఇంద్రియములు సాధనమాత్రములు. వాని నుపయోగించునది బుద్ది. 
మన మనస్సు పరాయత్తమైనపుడు దగ్గర నిలుచుండు వారిని గూడ (చూచుచుండియు) 
కనుగొనలేము. ఇంద్రియములు కొంపోవు నూచనలను బుద్ది గ్రహించునవ్వుడె 
జ్ఞానముదయించుచున్నది. అది యెట్లన ః మన మొక పుస్తకమును జూచి దానిని పుస్తకమని 
గంర్తింతంము. నయునేంద్రియములు కొనిపోంయిన రూవమును ఇదివజకు 
సృృతియందడగియున్న పుస్తక రూపముతో సరిపోల్చి, దానివంటిదే ఇది కావున 'ఈ రూపము 
పుస్తకము' అని బుద్ది నిర్ణయించును. కాని, యీ వ్యాపారము అమిత త్వరితముగను 
అలక్షితముగను జరుగుచుండును కావున సామాన్యముగ దెలిసికొనుట కష్టము. మొట్టమొదట 
బుద్దికి పుస్తక రూపజ్ఞానము లేనియెడల అట్టి వస్తువును జూచినపుడు “ఇది ఫలానిది' యని 
నిర్ణయించుటకు వీలులేదు. 


వస్తు స్వభావ జ్ఞాన ముదయించిన వెంటనే ఆలోచనయు, దాని వెంట భావమును 
(మనోవికారమును), తరువాత కోర్కెయు, దానితోడ సంకల్పమును, అనంతరము కార్యమును 
బుట్టుచుండును. ఉదాహరణము : మనమొక దారిలో నడుచుచుండగా నొక పుట్ట యొద్ద, 
కాలికి మూరెడు దూరమున పామును జూచితి మనుకొందము. దానిని చూడగనె పైన వివరించిన 
విధమున వస్తుస్వభావ జ్ఞానము గలుగును. పాము దగ్గరనున్నందువలన కజచునని తలంతుము 
(ఇది ఆలోచన), తలచిన వెంటనే భయము గలుగును (ఇది భావము), తరువాత దానినుండి 
తప్పించు కొనవలయునని కోరిక పుట్టును (ఇది కోరిక), దానిని నెజవేర్చు కొనుటకు 
ధృఢసంకల్పము గలుగును (ఇది సంకల్పము), అనంతరము వెనుకకు పరుగెత్తి తప్పించు 
కొందుము (ఇది కార్యము). అట్లుగాక మనము చూచినది నిరపాయకరమగు నీళ్ళపామని 
తెలిసికొన్నయెడల భయము శమించి యూరక నిలుచుందుము. ఇంద్రియ సందేశమును 
బుద్ధి గ్రహింపని యెడల భావములు పుట్టవనియు వ్యతిరేకముగ గ్రహించిన యెడల వ్యతిరేక 
ఛావములే కలుగు ననియు నిందువలన మనము తెలిసికొనవచ్చును. వస్తువు లెట్లు అనుకూల 
ప్రతికూలములో వాని వలన కలుగు భానములుగూడ నట్టివియె. వస్తువుల సుఖదుఃఖ 
భావజనకతా పరిమితికి సమముగ ఆకర్షణ వికర్షణములు పుట్టును. 


ప్రతి వస్తువును చిత్తము నందొక భావమును రేపును. అట్టి భావములు ఆనుకూల్య 
ప్రాతికూల్యముల ననుసరించి సుఖ దాయకములుగనో క్లేశ దాయకములుగనో యుండును. 
సుఖ దుఃఖ తారతమ్యముల కనురూపముగ భావములు కొన్ని దుర్బలములుగను, మజీకొన్ని 
తీవములుగ నుండును. భావములవలె రసములును అనంతములు. అయినను ఇందు 
ప్రధాన రసములు తొమ్మిది వాని సాంకర్య సాజాత్య యొక్క భేద సంబంధముల వలన రసములు 
వివిధములగు చున్నవి. 
363 


ఒక్కొక్క భావము తనకనురూపమైన రసమును బుట్టింప గలుగునెడల భరతాదులు 
ఇనావత్రయ సంయోగము నేల బోధించిరని కొందజు శంకింపవచ్చును. ప్రధాన రసములు 
పుట్టుటకు విభావానుభావ వ్యభిచారి సంయోగ మావశ్యకము ఏలన, భిన్న ప్రకృతులందు 
వాకేవిభావము పరస్పర విరుద్ధములగు రసముల బుట్టించును. పులిని చూచినపుడు 
మెతజికివానియందు భయమును, శూరునియందు శౌర్యమును పాటమరించును, 
ఇనావానుభావములకు కారణ కార్య సంబంధము గలదుగాన, భావము తీవ్రముగ రేగినప్పుడు 
అనుభావములు తప్పకపుట్టును. మనము గ్రహింపని యెడల పులిని చూచినవానికి కలిగినది 
కుతీకితనమా లేక శౌర్యమా యని నిర్ణయింప జాలము. గడగడ వడకుచు కంటనీరు వెట్టుచు 
పరుగెత్తబోయి తొట్రుపడుచుండుట కని అతడు భీతిల్లెననియు, లేక, బొమలు ముడివైచి, 
పండ్లు పటపట గొజుకుచు కత్తిదూసి పులిపైకి దూకుటనుగని, యాతనియందు శౌర్యము 
దొనికినదనియు మన మూహింప వచ్చును. వీనికి వ్యభిచారి భావమును తోడ్పడిన ప్రధాన 
భావము పరిపూర్ణత నొందును. అనగా మూడు చిన్న దీపపు వత్తు లొకటిగ జేరినపుడు 
వేడిమియు, కాంతియు హెచ్చు నటుల, మూడుభావములు చేరి యొకస్థాయి భావమయి 
తీవ్రతను దాల్చును. కావున పరిస్ఫుటమగు రసము పుట్టింపవలయునన్న ప్రధానభావమునకు 
పరిపోషకముగ ననుభావాదులు గూడ వలయును. 


ఇక రసస్వరూపమును చర్చింతము. స్థాయి భావమో లేక మజియేదైన నొక భావమో 
చర్వితమగునపుడు రసత్వము నొందుచున్నది. అనగా ఆ భావమును సహృదయుడు తన 
హృదయమునందు నిలిపికొని పలుమాజు భావించుట వలన అనంద ముప్పతిల్లును. రసము 
ఆనందమాత్ర గ్రాహ్యము. కావున, భావము అనుభవయోగ్యమైనది. రసము అనుభవ 
సద్దమగునది. భావచర్వణము, రసానుభవము నేక కాలమున జరుగుచుండును. 


వస్తువునందు భావములేదు; కాని భావస్ఫోరక హేతువున్నది. అటులనే కావ్య సమర్పిత 
విషయములు అనుభవ రసికుల హృదయములందు భావముల స్ఫురింపజేయును. 
ఉదాహరణము ;- నీటియందు జాయి రువ్వబడినపుడు తరంగములు రేగును. నీటియందు 
తీనమైయున్న యలలు కారణమలవడుటవలన వ్యక్తములయినవి. అటులనే మన 
మనమునందు వాసనారూపముగ లీనమైయున్న సుఖక్షేశాది భావములు కావ్యగత హేతు 
డ్రేరితములై స్వరూపములు దాల్చి యనుభూతము లగుచున్నవి. 


అట్లయిన కావ్యమునందు రసములేదా? కావ్యమునందు భావ ప్రేరక విషయములు 
గలవు. ఆ భావములె అనుభూతము లగునపుడు రసత్వము నాందుచున్నదని యిదివరకే 
తెలిసికొనియుంటిమి. అట్లయిన కావ్యము రసవంతముగ నున్నదని యేల చెప్పుదురు? 


రెర4 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 
సామాన్యమైన వాడుకనుబట్టి బియ్యము అన్నమునకు వలెనే భావమునకును రసమునకును 
గొంత భేదముగలదు. అప్పుడె యెసటిలో బియ్యమును బోసి ప్రాయ్యి మంటపెట్టు వంటవానిని 
“నీ వేమి చేయుచున్నా' వని యడిగిన, “నేను అన్నము వండుచున్నా' నని జవాబు చెప్పును. 
అన్నమే యైనయెడల వండనక్కజలేదు, ఈ సందర్భమున పక్వము కాని బియ్య మెట్లు అన్నమని 
పేర్కొనబడినదో అటువలెనే కావ్యము గూడ, అంత్యఫలము దృష్టియందుంచు కొనబడి, 
రసవంతమని యూహింపబడుచున్నది. 


రసము మానవచర్యలకే సంబంధించియుండుననియు, తిర్యగ్గంతువుల చేష్టల 
యందు రనస్పర్శ గలదనియు, . అచేతన వస్తువర్గనములు రసాభానము లనియు, 
ఆలంకారికులు చెప్పు చున్నారు. ఇది చింత్యము. ఏలయన, అచేతన వస్తువులు గూడ 
రమణీయ భావముల టబ్రేరించును. అవి యనుభవింపబడునపుడు ఆనందము పుట్టును. 
 సుఖానుభవ యోగ్యమగు ప్రతిభావమును రసత్వము నొందగలదు, క్రౌంచపక్షి శోకము వాల్మీకిని 
అగశ్రుగద్గద కంఠుని గావించినది. గొజ్జెపిల్ల బుద్దుని హృదయమున కరుణారసము నొలికించినది. 
ఉషస్సులను దర్శించిన వైదికబుషులు ఆనంద నిర్మగ్నులై వాని నత్యద్భుతముగ గొనియాడిరి, 
_ఆషాఢమేఘము నీరసభావద్యోతకమైనయెడల, కాళిదాసుడు దానిని తన కావ్యమునకు. 
ఆలంబముగ గొనునా ? అయిన మజీయొకటి, మానవచర్యలు' హృదయమునకు దగ్గటివి 
కావున వాని మూలకముగ భావోత్కర్వత గలిగింపవచ్చును; కాని యింతమాత్రమునకె 
తదితరములు నీరసములని శాసించుట సాహసము. తేనెలో మెదిపిన వస్తువేదైనను 
రుచివుట్టించునటుల ఏభావమైనను సౌందర్యవాహకమై సుఖానుభోగ్యమగును. రన 
నీరసత్వములు కావ్య సమర్పిత వస్తువుల చేతనాచేతనత్వమునకు సంబంధించియుండక 
కేవలము అలౌకిక కల్పనా చమత్కృతియొక్క భావాభావములపై నాధారపడియుండును. 
రసమునకు చమత్కారమె ప్రాణమని విశ్వనాథుడు నుడివియున్నాడు. కల్పనా చమత్కృతి 
లేనిదే వాక్యమునకు కావ్యత్వము సిద్ధింపదు. కావున ప్రతి కార్యమును స్వగత చమత్కార 
తారతమ్యమున కనురూపముగ రసవంతముగ నుండవలయు ననియె నిర్ణయింపవచ్చును. 
పండితరాయలు రసమునందు రామణీయకమున్నదని నుడివియున్నాడు. అంతకన్న 
రామణీయకమునందు (రమణీయ బంటు. న ఇప్ప సమంజసముగ 
ములు న 


లోకమున శోక బీభత్సాదిభావములు మనకు కష్టమును గలిగించును. అట్టివి కావ్య 
సమర్ప్చితము లైనపు డెట్లు అనందము గలిగించుచున్నవి? ఎట్లన, అటువంటి భావములు 
శిల్ప నిపుణుడగు కవి హృదయమునుండి వెడలి సహజ కర్కశత్వమును బోనాడి, లోకోత్తర 


చెరర్‌ 


రమణీయములై అద్భుతానంద సంజనకములయి సహృదయులకు సుఖానుభోగ్యములగు ' 
చున్నవి. కావుననే విషాదాంత నాటకములుగూడ ననుభవింపబడుట. కావ్యగతమైన 
ప్రతిభావమును రుచికరముగ నుండును. ఇందుకు కవియొక్క శిల్పకల్పనా నైపుణ్యమును, 
భావనేండ్ర జాలమును కారణము. 


రామణీయకము ఇట్టిదని నిర్వచించుటకు సాధ్యముగాని భావము. ఒకేరూపము 
చూచు వారి హృదయ పరిపాకము ననుసరించి కొందజీికి సుందరముగను మరికొందణీకి 
నసహ్యముగను దోపవచ్చును. ఇది యందళథికి దెలిసిన విషయమె. లంబాడి వారికిని యెజుకల 
వారికిని చాలయింపుగనుండు గవ్వలదండలు దంతపు కడియములు మన యాడువారికి నేవ 
పుట్టించును. వీరికి రమ్యముగ నుండు కాసులదండలు తావళములు మున్నగునవి ఆంగ్లేయ 
స్రీలకు మోటు నగలుగ దోపవచ్చును. అట్లయిన, సౌందర్యము వస్తుగతమా లేక మనోగతమా? 
ఈ విషయమై తుద ముట్టని చర్చలు జరిగియున్నవి. జగన్మిథ్యావాదులు (10661519) 
సౌందర్యము మనోగతమనియు, జగత్సత్యవాదులు (1855) సౌందర్యము వస్తుగతమనియు 
తీర్మానించియున్నారు. కాని, యిరువురి వాదములందును సగము సగము సత్యము గలదు. 
రూపమునందు సౌందర్య భావము రేపు శక్తిలేని యెడల భావజ్ఞత యుండియు నిరుపయోగము. 
అట్టి భావము (పేరించు శక్తి రూపమునందుండియు దానిని తెలిసికొనగల యనుభవజ్ఞానము 
బుద్ధికి లేనియెడల రూపగత సౌందర్యమును నిరుపయోగము. అనగా అటువంటి మందబుద్దికి 
రూపమునందు సౌందర్యము లేనట్లె తోచును. ఇంద్రియ వ్యాపార మందటథికి నాకే విధముగ 
జరుగుచుండును; కాని తత్సందేశములను చక్కగ నర్థము చేసికొనుటపై జ్ఞానమాధారపడి 
యున్నది. కావుననే యాలంకారికులు సహృదయుల హృదయములందు మాత్రమే కావ్యము 
రసము పుట్టింప గలదని పలుమాజు నొక్కి చెప్పియున్నారు. భావ స్ఫోరక శక్తి బుద్ధి యందును 
గలదు. కావున రెండును ముఖ్యములె. 


రామణీయక మనునది యేకవస్తువుగాదు. అది సమష్టి భావము. రోజాపువ్వు 
రమ్యముగ నున్నదనుటలో, దాని యాకారము, రంగు, పరిమళము మున్నగునవి చేరియున్నవి. 
సౌందర్యమును గ్రహింపవలయునన్న సింహావలోకము చేయవలయును. అనగా సమష్టి దృష్టితో 
జూడవలయును. ఆకారము మన సమష్టి దృష్టికి నందక మించిపోవునంత పెద్దదైన యెడల 
దానిని మెచ్చుకొనజాలము. = 


సౌందర్యమున కేదోయొక లక్షణమును గల్పించి దానిని బందిఖానాలో వేయుటకంటె 
'స్వేచ్చగ వదలుట మేలు. . ప్రతి మానవుని బుద్ది నిర్ణయమె సౌందర్యమునకు ప్రమాణము. 
అది ప్రత్యేకము. సామాన్య వస్తువులలో గూడ ననంత సౌందర్యమును దర్శించిన 


మహానుభావులెందరోగలరు. 
తరర్‌ 
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"In all poor foolish things that live a day 
Eternal beauty wandering on her way” 


అని సుప్రసిద్ధ ఐరిషు కవి ఈట్సు గానము చేసియున్నాడు. 


7. శిల్పసీమలు 
లలితకళలన్నియు, నొకే మూలసూత్రమునకు బద్ధములయ్యును, ఒకే యంత్య 
ప్రయోజనము గలవయ్యును వాహక భేదముల ననుసరించి వానివాని యధికార సీమలును 
భిన్నములుగ నుండును. కళలన్నియు నొకే విధమైన శక్తి పరిమితులు గలిగియున్నయెడల; 
గానము, కవిత్వము, చిత్రలేఖనము, భాస్కర్యము మున్నగునవి పృథగ్భావము భజింప 
నవసరముండదు. ఒక్కొక కళలయందు నితరకళలో లేని యానుకూల్యమును గుణమును 
హెచ్చుగ నుండుటచేత కళలన్నియు మనకు నావశ్యకము లైనవి. హే 


గానమున రాగము ప్రధానము. తక్కిన గుణములన్నియు రాగమునకు 
లొంగియుండును. కవిత్వమున రొమణీయకము ముఖ్యము; ఇతర గుణములు దానికి 
పోషకములుగ నుండును. భాస్కర్యమునందు నిమ్నోన్నత స్థలములును ఘనిష్టతయు చక్కగ 
ప్రదర్శింపబడును. చిత్రకళ మూలమున వివిధ వర్ణములతో సూక్ష్మాతి నూక్ష్మములైన 
వివరములనుగూడ చిత్రించి దృశ్యమును కన్నులకు కట్టినట్లు చేయగలము. కావున నొక్కొక 
కళకు నొక్కొక విషయము ప్రధానముగ నేర్పడినది. కవిత్వమునకు ప్రతిక్షణభిన్నములగు 
మానవచర్యలును, చిత్రలేఖనమునకు విశాల దృశ్యములును, భాస్యర్యమునకు విగ్రహ 
రచనయు ననుకూల వ్యాపారములు. ఇట్లగుటవలన, కళలన్నిటిని పృథఃకరించి వాని వానికి. 
గల సంబంధమును త్రెంపివైచుటకు నేను సాహసింపను. కళలన్నియు పరస్పర సాపేక్షకములు. 
కవిత్వమున కొంత చిత్రలేఖనము చిత్రలేఖనమునందు కొంత కవిత్వమును అవిభాజ్యముగ 
మిళితమైయున్నది. 


చిత్రకారుడు స్థలపరిమాణ బద్ధములగు రంగుల నుపయోగించును. కవి కాల 
పరిమాణ బద్ధములగు శబ్దముల నుపయోగించును. చిత్రకారుడు రూపమునకు చర్యను 
వశవర్తిని జేయును. కవి చర్యకొజకు రూపమును వర్ణించును. చిత్రకారుడు అనంత 
కాలమునుండి యేదో యొక క్షణమును (అనగా ఆక్షణములో జరుగు కార్యమును) గ్రహించి 
దానికి శాశ్వతస్థితి గల్పించును. కవి క్రమముగ ప్రతిక్షణమున జరుగు కార్యముల వర్ణించుచు 
బోవును. . న 
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ఇంతింతై వటు డింతయై మటీయు తానింతై నభోవీధిపై 
నంతై తోయద మండలాగ్రమున కల్లంతై ప్రభారాశిపై 
నంతై చంద్రునికంతయై ధ్రువునిపై నంతై మహర్వాటిపై 
నంతై సత్యపదోన్నతుం డగుచు బ్రహ్మాండాంత సంవర్ధియె. 


ఈ పద్యమందు అనుక్షణ వర్ధమానమైన వామనుని స్వరూపము వర్ణితమైయున్నది. 
ఈ విషయమును స్ఫురింపజేయుటకు చిత్రకారుని కన్నను కవికి ఆనుకూల్య మెక్కువ. ఏ 
నిమిషమున జరుగుచున్న కార్యము (విజృంభణము) చిత్రించినయెడల ముందు జరిగిన 
విషయమును ఇకముందు జరుగబోవు విషయమును సూచితమగునో అట్టి చర్యను మాత్రము 
చిత్రకారుడు చిత్రింపవలయును. చిత్రమును మ్యాజికులాందరు బొమ్మకును, కవిత్వమును 
బయస్కోపు బొమ్మలకును బోల్చవచ్చును. 


చిత్రకారు డొకరమణీయ రూపమును లిఖించి మనలను ఆనంద పరవశులను 
జేయును. మనకానంద మెట్లు కలిగినది? ఆరూపముయొక్క సర్వావయవములు సమష్టి 
యాకారమున కనురూపముగను, రమ్యముగను చిత్రింపబడియుండును. అవి యెల్లను 
సమష్టిగా నొకేసమయమున గోచరించును. అప్పుడా రూపసౌందర్యమును మెచ్చుకొనుట వలన 
ఆనందము మనకు గలుగును. కవియునొక సౌందర్యవతిని వర్గింపవలయునన్న నేమి 
చేయవలయును? చిత్రకారునివలె ప్రత్యంగము తాను వివరముగ వర్ణించి అట్టి యానందమును 
మనకు గలిగింప గలడా? ఎన్నటికి గలిగింవలేడు. ఎందువలన? కవి యొక్కొక్క 
యవయవమును ప్రత్యేకముగ వర్ణించును. శరీరవర్ణనము వివరముగ పూర్తియగువజకు 
నిరువది ముప్పది పద్యములు పట్టును. ఆ పద్యములన్నిటియందు నిమిడియున్న అవయవ 
వర్ణనమునంతయు నొక్కచోటికిచేర్చి యొక యాకారముగ నిర్మించి సమష్టి సౌందర్యమును 
గ్రహించుట యసాధ్యమైన యుద్యోగము. అం॥ములను విడివిడిగ కత్తిరించి వేజుపజచి 
వాని యందచందముల మనము కనుగొనజాలము. కావున, కవి యెల్లప్పుడును సమష్టివర్ణనము 
చేయుట యుపయోగకరము. చిత్రకారుడు ఆనందకార్యమును చిత్రింపక తత్కారణ భూతమగు 
రూపమును ప్రత్యక్షముచేయును. కవి కారణమును వర్ణింపక కార్యమును (కారణమైన 
రూపమును జూచుట వలన గలుగు ఆనందమును) వర్ణించును. అట్లయిన అవయవ వర్ణనము 
కవికి నవసరము లేదా? కొంతవజికు అవసరము కలదు. అటువంటి వర్ణనములు ' 
సమష్టివర్ణనమును సార్థక పజిచు నట్లుండిన నదియొక విశేషము. 


అలరుం దండలు తమ్మి దుద్దులను గ్రీవాలంకృతుల్‌ చేసి కా. 
మలతో తెచ్చిన కల్వలం చెవుల గ్రమ్మన్మాటి, వాసంత పు 
తరరి 
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ప్ప లతారమ్యత గేరుచున్‌ నయన నిర్వాణమ్ము గావించు నా 
కలకంఠింగని గౌతముం డెదను జిక్కంబట్టు యత్నంబునన్‌. 


గోరంటాకురసాన పాణితలముల్‌ గోళుల్‌ పదౌబ్దంబులున్‌ 
సారాశోక కిసాల రోచి రుదయ స్థానమ్ములై రక్తిమల్‌ 
వాజం, కాటుక చీకటిం కనులగ్రేవంజేర మోహంబు శో 
భారాజ్యంబును నేలు రాణియయి దైవాజుం గురంగాంక్షియున్‌. 
(కడపటి వీడుకోలు) 


మొదటి పద్యమున 'నయననిర్వాణమ్ము గావించుటి అనువాక్యమునందు కార్యము 
వర్ణితమైనది. ఎంత సౌందర్యవతియైన కాంతను జూడనిదే గౌతమునికి అంతటి యానందము 
గలిగియుండునా! అని మన మూహించుచుందుము. కవి సూక్ష్మముగ స్ఫురింపజేసిన 
భావములను అవలంబముగ గొని మనము మజీకొంత భావింప మొదలిడుదుము. అనంతరం 
మా భావములే ఘనీభవించి మనకొక సుందర స్వరూపము పొడగట్టును. రెండవ పద్యమున 
'శోభారాజ్యంబును నేలు రాణి' అనువాక్యమున సమష్టివర్ణనము చేయబడియున్నది. అండుకు 
తక్కిన వర్ణనములు పోషకములుగ నున్నవి... 


చెలువుగ వ్రాసి దిద్ది విధి చిత్తము రంజిల జీవమిచ్చెనో ? 
పాలుపుల గూర్చి మానస విభూతిని కాతుకియై రచించెనో? 
మెలతుక మేనిజూడ బరమేష్టి ప్రభావము నెంచిచూడ నా 
నెలతుక దోచు నొండు తరుణీమణి సృష్టియటంచు నామదిన్‌. 
. * (శాకుంతలము) * 
పై పద్యమునం దంతయు సమష్టివర్ణనమే. దుష్యంతుని యామాటలవలన శకుంతల 
అసదృశ లావణ్యవతియనియు లోకమోహన సౌందర్యవతియనియు మనమూహింపగలము. 


పై చర్చయంతయు చిత్రకారుడును కవియు రూప గత సౌందర్యము నెట్లు 
స్ఫురింపజేయవలయునను విషయమునకు సంబంధించినది. కాని, చర్యను వర్ణింపవలసి 
వచ్చినప్పుడు కవి కేవలము సమష్టివర్ణనముతో సంతుష్టిపడి యుండరాదు. 


* ల ఖే 
మహామహోపాధ్యాయ వేదము వేంకటరాయశాస్తిగారి తర్జుమా. 
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ఎవిహంగముగన్న నెలుగిచ్చుచును సారెకునుసైకతంబు లగూడతాటు 

తాజీ కన్లాని యది తనజోడుగాకున్న మెడయెత్తి కలయంగ మింటనరయు 
నరసి కన్నీటితో మరలి తామరయెక్కి వదన మెండగ సరోవారి నద్దు 

నద్ది త్రావగసైప కట్టిట్టు కన్గాని ప్రతిబింబ మీక్షించి బ్రమసియుజుకు. 


నుటీకి యెజకలు దడియ వేజొక్కతమ్మి 
కరుగు నరిగి రవంబుతో తిరుగు తేంట్ల 
పొడుచు ముక్కున మటియును బోవువెదక 
సంజ ప్రియుబాసి వగ నొక్కచక్రవాకి. 
(మనుచరిత్ర) 


పై పద్యమున విరహచంచలయైన యొక చక్రవాకి చర్యలు వర్ణింపబడినవి. కవి 
యెచ్చోటనైనను “ఆ చర్యలు మనోహరములుగ నున్నవి” అని చెప్పలేదు. ఎందువలన? 
అవసరములేదు. ఆ చక్రవాకి చర్యలు మన భావమునకు తట్టిన వెంటనే అవి హృద్యములుగ 
నున్నవని మనమే యెజుంగుదుము. కార్యకారణములను రెంటిని జెప్పుట రచనా కౌశలమునకు 
లోపము. ఒకటి తెలిసిన మఖజీయొకటి తప్పక తెలియగలదు. కళానియమబద్భుడై కవి 
వదలిపెట్టిన వివరములను పాఠకుడు తన సొంతభావముతో పూరించు కొనవలయును. కావుననె 


పాఠకులు సహృదయులుగ నుండవలయుననుట. 


8. కవిత్వ ప్రయోజనము 
కావ్య ప్రయోజనములను గుతీంచిన మన యాలంకారికుల మతము ఈ క్రింది 
శ్లోకము వ్యక్తపజిచుచున్నది. 
శ్లో కావ్యం, యశ సే2ర్థకృతే, వ్యవహారవిదే శివేతరక్షతయే 
సద్యఃపరనిర్హృతయే కాన్తాసమ్మితత యోపదేశయుజే. 


ఇందు “సద్యఃపరనిర్చృతయే” అనునది ముఖ్య ప్రయోజనము. ఆనందాస్పదమయిన 
రసోత్సాదకత్వమె లలిత కళల గంతవ్యము. శాస్త్రముయొక్క కార్యము వస్తుతత్త పరిశోధనము, 
శిల్పముయొక్క పని వస్తువు నావరించిన మనోహరత్వమును మూర్తీభవింప జేయుట. మొదటి 
దాని ఫలితము విజ్ఞానము. రెండవ దాని ఫలితము ఆహ్లాదము. 


కవి యే మనోవస్థలో తనకావ్యమును రచియించెనో ఆ యవస్థనే సహృదయు డా 
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కావ్యమును జదివినప్పుడు పొందును. సంకుచితములైన ప్రపంచసిమలను భేదించుకొని 
మనస్సు విశాలమయిన భావప్రపంచమున అనిర్వచనీయమైన యానందము ననుభవించును. 
కావ్య జగత్తునందు చిత్తము లగ్నమైనపుడు అదియు బాహ్యప్రపంచము వలె యథార్ధముగ 
దోచును. ఒకనాడు నే నభిజ్ఞాన శాకుంతలము చదువుచుండ, మనోహరారణ్యముల సంచరించి 
నట్లును శకుంతల పూదీవలకు నీరుపోయుచుండ నేను ప్రత్యక్షముగ జూచినట్లును, ఆమె 
నత్తవారింటికి వీడ్కొలుపుటకు నీటి కాలువవజకు వచ్చిన కణ్వమహర్షియు ననసూయా 
ప్రియంవదలు మున్నగు సఖులలో నేను గూడ నొకడ నియు తలపోసి వారి సుఖ దుఃఖములను 
నేనును పంచుకొనుచుంటిని. కణ్వుని యాక్రోశము నాకర్ణపుటముల గింగురుమని మాయు 
మోయుచుండెను. కాని నేను చదువుచుండినది నాటకమనియు కాళిదాసుని యస దృశమైన 
రచనా చమత్కృతియు ప్రతిభయు నన్నటుల ముగ్గుని గావించినదనియు తెలిసికొనుటకు 
నాకు చాలసేపు పట్టెను. మనసు సామాన్య శ్రుతిలో బడిన వెనుక, కల గని నిదుర లేచిన 
యనంతరము స్మృతి లేశములు స్ఫురించునటుల కణ్వుని సంసారము నా భావమునకు 
పాడకట్టుచుండెను. హీన్రీవుడ్‌ అనునామె రచియించిన 'ఈస్టిను' అను నవలలోని కడపటి 
యధ్యాయమును, “ఒథెలో' నాటకములోని 'హత్యరంగమును' చదువుచుండినపుడు నాకు 
తెలియకయే నేను కన్నీరు నించుచుంటిని.. ఈయవస్థ నాకెంత సేపుండెనో తెలియదు. 
తెలిసినప్పుడు, నేలపై జారిపడిన వాడు తన్నెవరైన జూచుచున్నారాయని యటు నిటు 
పరికించునటుల లజ్ఞాకరమైన నాస్థితిని ఎవరైన కాంచుచున్నారాయని పాజజూచి అచ్చట 
నెవరును లేకుంట నెజింగి తృప్తిపడితిని. కావ్యలోకము ఆ సమయమునకు సత్యమని తోపనిదే 
మనకు సహానుభూతి యెట్లు కలుగును? 


జర్మను కవిశేఖరుడగు గెతె కావ్య ప్రయోజనములను కొంచె మించుమించుగ మన 
యాలంకారికుల వలెనే నుడివియున్నాడు. 


"Each age has sung of beaufy, 


He who perceives from himself set free" 


మానవసంఘమున యథార్థమగు నాగరకత హెచ్చుకొలది ప్రజలయందు సౌందర్య 
పిపాసయు నభివృద్ది నందు చుండును. అట్టికాలమున సామాన్యజనులుగూడ లలిత కళల 
నభిమానంచుచుందురు. ఇది యెంతయు సహజము. కాళిదాసుని కాలమున హైందవ 
సంఘము చాల నాగరక స్థితి యందున్నదనుటకు ఆనాటి యాచార వ్యవహారములును, 
కళాకొాశలమును, సాక్ష్యములుగ నున్నవి. అందుకు కాళిదాస మహాకవియె మొదటి తార్కాణము! 
కవుల కావ్యములందు సమకాలీనమయిన సాంఘిక పరిస్థితులు, తదభ్యుదయ పరిణామములు 
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ప్రతిబింబించుచుండును. సారస్వతము సంఘముయొక్క యుచ్చ నీచస్థితులను దెలియ 
జేయు “భారమితి” యని చెప్పవచ్చును. 

కాళిదాసుని కాలమున చిత్రలేఖనము, నృత్యము, సంగీతము, నాటకము మున్నగు 
లలితకళలు చాల వ్యాప్తిలో నుండినవి. మాళవికాగ్నిమిత్రమునం గల యంతర్నాటికయందు 
కాళిదాసు ఆకాలపు రాజకుటుంబముల నృత్యవినోదములను చూపించినాడు. శకుంతలను 
అత్తవారింటికి పంపు సమయమున వనస్పతు లొసగిన యాభరణముల చేత తమ సకియ 
నలంకరింపబోవుచు ననసూయ మే మింతవజకు భూషణముల నుపయోగించి యెటుగము. 
అయినను చిత్తరువు వ్రాత యలవాటునుబట్టి నీ యంగములయం దాభరణ వినియోగము 
చేసెదము” అని పలికెను. వనమున నివసించు బుషి కుమారికలె చిత్రలేఖనమునం దంత 
నిపుణులై యుండ, నిక నాగరక యువకులమాట వేజి చెప్పవలయునా? ఆదర్శక కవుల 
కావ్యము లందైనను దేశ కాలములు తమ పద చిహ్నముల ముద్రింపక పోవు. రామాయణ 
మహాభారతములు ఆయా కాలమునాటి హైందవ సంఘముయొక్క ఆదర్శక ప్రతికృతులని 
తలంపవచ్చును. 


మన మనోవికారములను, భావములను శిక్షించి, సంస్కరింపగల యనుభవములు 
మాటిమాటికి లోకమున దటస్థింపవు. ఒకవేళ తటస్థించినను, అవి పరిపూర్ణముగను, ఆదర్శక 
ప్రాయముగను నుండవు. కాని, అట్టి యనుభూతులను కావ్యములందు మనము యథేచ్చముగ 
పొందవచ్చును. కవిత్వ సంపర్కమువలన సంకుచితభావము తొలగి యఖండ జీవముయొక్క 
పరతటము నంటగలము. క్రమముగ మన స్వభావము సున్నితముగ మాజీ తిలకించు ప్రతి 
వస్తువునందు సౌందర్యమును గుర్తించి యానందింపగల యభిరుచి హెచ్చును. కావున కావ్యము 
మానవప్రకృతి నుద్ధరింపగల యొక మనోహర సాధనము. 


సంఘము యొక్క సంయోగితను బోషించుటకుగూడ కావ్యము లమోవంు 
సాధనములు. అట్టి ప్రబంధముల యందలి సర్వజనీన భావములు ప్రజలనందణిని నేక 
సంప్రదాయ బద్దులను గావించి, సంఘముయొక్క యైక్యమును బలపజచును, రామాయణ, 
మహాభారతములు లేకుండిన హైందవ సంఘమేమై యుండునో! హిమవత్సర్వతము మొదలు 
కన్యాకుమారి వజకు గల యీ విశాల భారతదేశమున నీ రెండు జాతీయ కావ్యములను 
చదువని, వినని హైందవుడుండునా ? ఎన్ని శతాబ్బములనుండి యీ కావ్యద్వయము మన 
సంఘమును బాలించుచున్నది! కాలము మాజీనది, చక్రవర్తులు గతించిరి. రాజ్యములు 
బంతులవలె నొకరిచేతినుండి మరియొకరి చేతికి దుమికినవి, మతములు పుట్టి చచ్చినవి, 
చచ్చిపుట్టినవి, అన్యదేశ నాగరకతా సంఘర్షణము గలిగినది. ఆచార వ్యవహారములు మాజినవి. 
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పూర్వార్యావర్తమె రూపము మార్చుకొని కక్రొత్తదేశమైనది కాని, మన జాతీయకావ్యములు 
ప్రాతపడలేదు, వాని యధికారమింకను మొక్కవోలేదు. హైందవ జీవన ప్రవాహమునకు ఆ 
కావ్యములు తటములవలె నున్నవి. కాలమా, నీవు చచ్చితివి! రామాయణ మహాభారతములు 
చావలేదు; అవి. చిరంజీవములు! 


9. కావ్యము : నీతి 


మతము, శాస్త్రము, ధర్మము, లలితకళలు మున్నగునవి వానివాని కుచితమైన రీతుల 
మానవ శిక్షణమునకు దోడ్పడు సాధనములు. కొన్ని బుద్దిని ఉత్తేజన మొనరించునవి. మటీకొన్ని 
హృదయమును పరిపక్వపజచునవి. 


ప్రతి యుగమునందును, ప్రతి సంఘమునందును కాలమున కంటె ముందు నడచు 
ప్రతిభావంతులు, విప్లవకారులు, దూరదృష్టి గలవారు కొంద జుదయించుచుందురు. అట్టి 
మహనీయుల భావములు, సృష్టులు ఆ యుగమునకు, ఆ సంఘమునకు ఆదర్శకములుగ 
నుండును. ఆ పురుషపుంగవులు మార్గదర్శకులు; అన్ఫుటముగను, అవ్యక్తముగనున్న 
భావికాలమును మనకన్నులకు పాడకట్టునట్లు చేయగల. మహిమావంతులు. వారి 
పలుకుబడివలన మానవసంఘము క్రొత్త క్రొత్తదారులు ద్రొక్కుచుండును. జాతీయత అట్టి 
యుదార హృదయుల భావసంపర్కముచేత నంతర్జాతీయతగ పరిణమించుచుండును. 
బుద్ధుడు, వాల్మీకి, ఏనుక్రీన్తు, వమవామ్మదు మున్నగు మహావురుషు లీతరగతికి 
సంబంధించినవారు. వారి జీవితమే యొక యుత్సుష్టమైన కావ్యము. వారి ప్రవర్తనమే నీతికి 
ఆదర్శకము. 


ప్రతియుగమునం దొక్కొకభావము ప్రముఖమై యుండును. అది యాధ్యాత్మికమైనను, 
సాంఘికమైనను, రాజకీయమైనను, లేక మతి యింకేవిధమైన మానవచర్యకు సంబంధించినది 
మైనను గావచ్చును. ఆభావములందు ప్రజల యాంతరంగిక దృష్టి లగ్నమై యుండును. 
ఇట్టిభావము సార్వజనీనముగ నుండక తప్పదు. దానిని కవియో, చిత్రకారుడో, ప్రవక్తయో, 
తన సృష్టిమూలమున బయలుపజచును. మన మెల్లర మానాయకుని ననుసరింతుము. 
ఎందువలన ? మనయందు అస్పష్టములుగను నిగూఢములుగను నున్న భావములను ఆయన 
వెలిబుచ్చును. ప్రజాబాహుళ్యము యొక్క భావములు ఆతని సృష్టియందు ఆదిశేషావతారము 
దాల్చి రెండువేలనాలుకలతో మాటలాడుచుండును. ఆయనకును మనకును సహానుభూతి 
గలదు. కావుననే యా నాయకుడు మనలనాకర్షించును. అట్టి మహనీయుల యుద్దేశములు, 
సంభాషణములు, ప్రవర్తనములు విశ్వశ్రేయమును శ ఎది విశ్వశ్రేయమును 
సంపాదింపగలదో యది నీతిబాహ్యముగ నుండనేరదు. 
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లలితకళలు జాతీయ జీవితమునందు అంతర్యాహినులై ప్రవహించు భావముల 
రమణీయాభివ్యక్తులే. కావున, వాని యందు ముఖ్యములును, సర్వజనాదరణీయములును 
అగు భావములను ఆకర్షించి, శిల్పులు తమ రచనాచమత్కృతి వలన వానిని ఆదర్శకములుగ 
నొనరింతురు. ఇట్లనుట వలన మానవసమాజమును కళలును పరస్పర సాపేక్షకములని 
మన మూహింపవలయును. తాత్కాలికములైన భావములు కొన్ని ప్రజలను శిల్చ్పులను 
ఆకర్షింపవచ్చును. అట్టివి క్షభికములు. కాని, కాలపారంపర్యముగ నొకజాతి యందు అస్థిగతమై 
మజ్జలో నాటుకొనియున్న భావములను మూర్తీభవింపజేయుట జాతీయశిల్ప మనబడును. 
అదియే లోకాదరణపాత్రము. తన వ్యక్తిత్వమును పోగొట్టుకొనక చిరంజీవముగ నుండును. 
తాత్కాలికములైన విజాతీయానుకరణములు మన స్వభావమునకుగూడ విజాతీయములే కావున 
సత్యపటుత్వము కొజతపడి కళాప్రపంచమునందు నిరాదరింపబడును. 


ప్రాచ్యపాశ్చాత్యశిక్షణ మార్గములందు పరస్పర వైరుధ్యము గోచరించుచున్నది. ఒకరికి 
శాంతియు నిరాడంబరమైన జీవనము ప్రధానము. మటీయొకజటీకి, తృష్ణ, చిత్త సంక్షోభము, 
ఆటోపము ముఖ్యము. నేతిచే తడుపబడిన అగ్నిహోత్రమువలె భోగము లనుభవింపబడుకొలది 
వృద్ధిచెందుచుండుననియు, కావున భోగముల నియతముగ గ్రహింపవలయుననియు 
నొకరిమతము. భోగముల వీలైనంతవజికు వృద్ధిపాందించి వాని ననుభవింపనిదే నాగరకతగాదని 
మజీయొకరి యభిప్రాయము. ప్రాచ్యులకు జీవితము పరమార్థమును సాధించుటకై ఎర్పడిన 
యొకయుపకరణము. పాశ్చాత్యులకు, జీవితమే యొక పరమార్ధము. కావున యిట్టి 
మార్గభేదములు రెండు ఖండములయొక్క లలితకళల యందు నస్థిగతముగ నంకితమైయున్నవి. 
ప్రాచ్యశిల్పమునందు రూపయాథార్థ్య మంతముఖ్యముగాదు. ఏలయన, వారిశిల్పము 
చాలవజకు సాంకేతికము. సాంకేతిక శిల్పమెప్పటికి కొన్ని శిల్పసమయములకు కట్టువడి 
యుండును. అజంతాగుహలయందలి రేఖాచిత్రములు ఈతరగతి శిల్పమునకు ప్రబలమైన 
నిదర్శనములు. మనశిల్పము ధ్యానమూలకము; వారిశిల్పము ప్రకృత్యనుకరణము. 


'కళలయందు రసరామణీయకములె ప్రధానములు, కాని, నీతికిని ఆధ్యాత్మిక 
భావములకును నేమిసంబంధము గలదు? అని కొందు విమర్శకులు ప్రశ్నించుచున్నారు. 
ఇది మనకు నవీనమును విజాతీయమునునైన సందేహము. ఆస్కర్‌ వలు (Oscar Wilde) 
అను నొక ఆంగ్లేయ విమర్శకుడు క్‌ కళలన్నియు నీతిబాహ్యములనియు, నీతియనునది 
యేదోకొద్దిపాటి తెలివితేటలు గలవారికేగాని, ప్రతిభావంతులకు నీతి యనవసరమనియు 
చెప్పియున్నాడు. ధర్మశాస్త్రములయందు వలె కావ్యములందు నీతిబోధ యనవసరమనుటయే 


* All the arts are immoral. To morals belong the lower and less intel- 
lectual spheres. - /ntentions. 
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ఆయన యుద్దేశమైనయెడల మే మిరువురము ఏకాభిప్రాయులమే. కాని నీతికిని 
కావ్యమునకును ఏలాటి సంబంధము లేదని వాదించువారికిని నాకును mr 
గలదు. ఈ విషయమును కొంచెము చర్చింతము. 


కావ్యమందు రామణీయకము ముఖ్యము; తక్కిన గుణములు అందుకు 
పోషకములుగ నుండవలయును. రామణీయకమనునది ప్రతిభావంతుడైన కవియొక్క రచనా 
నైపుణ్యమునకు సంబంధించినది. గుణమెప్పుడు తనకాలంబనమైన వస్తువును ఆశ్రయించి 
యుండును కాన, వస్తుగుణములు రెంటికిని ప్రాధాన్యము గలదు. ఒకవేళ నీతిబాహ్యమైన 
వస్తువు రమణీయమై యుండినయెడల షేక్స్‌పియరు (S౧kespeare) మహాకవి సృజించిన 
క్రియోపాట్రా (016066) కన్యవలె మానవలోకమున కుపద్రవము గలుగజేయును. 
శకుంతలవలె అనుభోగ్యము గాదు. 


మజియొక పూర్వపక్షము గలదు * “శిల్పముకొజుకే శిల్పము’ (Art for Arh 
అనగా శిల్పమున కేలాటి బాధ్యతలు లేవు. కవి భావోద్రేకమువలన తనకిష్టమైనరీతిని గానము 
చేయును. అట్లుచేయుట యితరులకొజకుగాదు; తన సంతోషమునకు. కోకిలకూయుట 
యెవరిని ఆనంద పెట్టుటకొజకు? ఈ వాదము మొట్టమొదట వినుటకు ఇంపుగానే యుండును 
కాని విమర్శించుకొలది యందలి లోపములు బయలువడును. కోయిలకూతను సమన 
మానందించుచున్నాము; నిజమే, దానికూత మధురముగ నుండుటవలనను ఆ కూత మనకు 
సమ్మతమగుటవలనను మనము సంతోషించుచున్నాము. అది తన కిష్టము వచ్చినట్లు 
కూయుటవలన గాదు. కాకిగూడ తనకిష్టమువచ్చినట్లే కూయును. దానిని మన మేమాత్ర 
మాదరించుచున్నాము? అటులనే కవి చేయు గానము మానవ సమాజము నుద్ధరించుటకు 
యోగ్యమైనదిగ నుండుటవలననే గౌరవింపబడుచున్నది. “నాకు నోరున్నది. తిట్టుటకు చాల 
మాటలు తెలియును. కావున నేను తిట్టుకొనుచుందును అని చెప్పి వీధులవెంబడి తప్పుదారి 
కూతలు కూయుచు తిరుగుచుండిన “ఆతనికి పిచ్చి పట్టిన'దని పిచ్చివారి ఆసుపత్రికి పంపుదుము. 
సమాజ మెట్లు తనయందలి వ్యక్తికి బాధ్యమో, వ్యక్తికూడ అట్టె సమాజమునకు బాధ్యుడు. 


కవి యొకమూల గూర్చుండి తన సంతోషముకొజకు నొక కావ్యము రచియించుకొని 
దానిని పదిలముగ నింట దాచుకొని యుండినయెడల నేలాటి యిబ్బంది లేదు. అట్లు గాక 
కవిరచనలు వ్యాప్తిలోనికివచ్చి, లోకజీవనము పై నధికారము చేయుచుండును. కావున 
నందజీకంటెను కవికి బాధ్యత యెక్కువ. ఉత్తమకవి సృష్టియం దా కాలపు మానవ 
సంఘమునందలి సమంచిత భావములు మూర్తీభవించి యుండును. ఆతని రచనలందు 
భవిష్యద్వాణి రహస్య మర్మర రవములతో సంభాషించుచుండును. . 
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కవిత్వ తత్త్వ నిరూపణము 
మానవ జీవితమునకును శిల్పమునకును సహజమైన సంబంధము గలదు. జీవిత 
ప్రయోజనము ననుసరించి శిల్పప్రయోజనము కూడ నిర్ణయింపబడుచుండును. మన 
జీవితమును గుతించి ఉమ్రఖయ్యాం (0౧౫౦ Khayam) అను పారసీక కవి యిట్లు 
నుడివియున్నాడు. 


One thing is certain and the rest is lies: 
The flower that once has blown for ever dies, 


Many knots unravelled by the road, 

But not the knot of human death and fate; 
There was a door to which | found no key, 
There was a veil past which |! could not see. 


While you live, drink 
for once dead, you never shall return, 


ఉమ్రఖయ్యాము కొంచె మించుమించుగా చార్వాక మతస్ఫుడు. “వికసించిన పూవు 
మరల వికసింపబోదు. మరణించిన మానవుడు మరల తిరిగి రాబోడు. [ప్రాణముండగనే 
భోగము లనుభవించెదము. చచ్చిన వెనుక యేమగునో ఆ విషయము నాకు తెలియదు. ఆ 
ముడిని నేను విప్పజాలక పోతి నని చెప్పెను. అట్టివారికి జీవితము భోగమాత్ర ప్రయోజనము. 
జీవితము ననుసరించి శిల్పము గూడ విషయభోగముల ప్రతిబింబముగ నుండును. 


కాని, మన విశ్వానములు వేజు. ధర్మార్థ కామమోక్షములను నాలుగు 
పురుషార్థములను మానవజీవితము సాధింపవలయునని మన పెద్దలు నిర్ణయించిరి. వారు 
ఇహపరముల రెంటికిని సమాన గౌరవమును చూపియున్నారు. సన్న్యాస మనునది అతీత 
ధర్మము. లోకసామాన్యము గాదు. ధర్మార్థ కామమోక్షములు పరస్పర సాపేక్షములు కావున, 
మన కవిత్వ ప్రయోజనము, జీవితాదర్శకము ననుసరించి బ్రహ్మానంద సోదరమైన పరనిర్వృతిగ 
నిర్ణయింప బడినది. కావ్యము లనగా పసిబిడ్డ లాడుకొనుటకై మనమిచ్చు రంగుల 
బొమ్మలుగావు; అనాగరకతా దోషము పాపుకొనుటకు మేజా బల్లలపై ప్రదర్శింపబడు భూషణ 
గ్రంథములనుగా కావ్యములను మన మెప్పుడు తలంపలేదు. మన జీవితమునందు కావ్యములు 
మిళితమై పోయినవి. ఆర్యసాంఘిక జీవన ప్రవాహమునకు రెండు తటములుగ నున్న 
రామాయణ మహాభారతములే యిందులకు దృష్టాంతము. సీత, దమయంతి, సావిత్రి, ద్రౌపది 
మున్నగు పౌరాణిక సతీరత్నములు భారతదేశమునం దెందజు పతివ్రతల సృజింప లేదు? 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 
సంసారమందు నిర్భర దారిద్యమును, కష్టపరంపరలను ననుభవించుచున్న సతీమణులకు 
దమయంతి, ద్రౌపది, చంద్రమతి మున్నగు నిల్హాండ్ర చరిత్రము లెంత యూజటు 
నొడగూర్చియుండలేదు. ఈ నారీవతంసము లందజు వ్యాన, వాల్మీకి మహాకవుల 
భావప్రవంచమున బుట్టి పెంపాందిన ఆదర్శక నృష్టులేకదా! అట్టి కవులెన్నటికైన 
నిర్భాధ్యులగుదురా; వారి రచనలు నీతి బాహ్యములగునా ? 


కీట్సు (Keat5) అను ఆంగ్లేయకవి B6Uty is truth, truth beauty అని 
చెప్పయున్నాడు. మన పూర్వీకులు సత్య సౌందర్యములకు శ్రేయమునుగూడ జేర్చిరి. కావ్యము 
విశ్వశ్రేయము చేకూర్చునదిగ నుండవలయును. అనీతిదాయకమైన దేదియు లోకకల్యాణము 
నాపాదింపలేదు. 


ఇక నీతియననేమి? దానినెవరు కల్పించిరి ? దాని వలన ప్రయోజనమేమి? అను 
నీ విషయములు మనసునకెక్కనిదే కావ్యములందు నీతి యావశ్యకమా?లేదా? యను 
సందేహమును మనము తీర్చుకొనలేము. నీతి యనుపదమును విశాల భావము గల దానిగా 
నూహించి నేనిచట ప్రయోగించుచున్నాను. దేశకాల పాత్రములకు లోబడి నీతులు భిన్నములుగ 
నుండవచ్చును. ఒక సంఘమువారికి నొక దేశమువారికి ననుకూలమయిన నీతులు 
_ మజియొకరికి విరుద్ధముగ దోపవచ్చును. కాని, యిట్టి పరస్పర విరుద్ధములైన నీతులందు 
నంతర్వ్యాపియగు నుద్దేశ మొక్కటియే. అది యేదన £ మానవ జీవితోద్దరణము, లోకయాత్రా 
సౌకర్యము. నేనిచట ప్రయోగించిన నీతి అను పదమును దేశకాల పాత్రాచార వ్యవహారములకు 
వశవర్తియయి సంకుచితమయిన నీతినిగ నర్థము చేసికొన గూడదు. అన్ని నీతులకు 
జన్మకారణమయిన యావశ్యకతనుగ తలంపవలయును. ఇది జగదేకము. 


సంఘ సమష్టికిని తదంశమైన వ్యక్తికిని భిన్నభిన్న వ్యక్తులకును గల (ప్రవర్తన. 
సామరస్యము, ఆనుగుణ్యము నీతి యనబడును. ఈ నీతి మానవుల యావశ్యకతనుబట్టియు 
ననుభవము ననుసరించియు, క్రమక్రమముగ రూపముడాల్సి సంఘయంత్రమును నడపు 
చుండును. ఈ నీతులు సకల విధములైన మానవచర్యలకు సంబంధించియున్నవి. 
ఇట్లనుటవలన, విశేష సంఖ్యాకులగు ప్రజల యభిప్రాయము ఘనీభవించి నీతిగను శాసనము. 
గను మాటును. కాని, నీతిశాసనములకు కొంత భేదముగలదు. 'రాజాధికార ముద్రగలది 
శాసనము, సంప్రదాయ సిద్దమయి మానవుల భావములను పరిపాలించునది నీతి. నాగరకత 
హెచ్చుకొలది అధికార ముద్రాంకితములగు శాసనములకంటె స్వయమారోపితములగు నీతుతే 
మనుష్యనంవుమును. పాలించుచుండును.. విరుద్ధ శాసనమునకు లౌొంగియుండుటు 
వాస్యమైనను స్వయంకృత నియమమునకు వశవర్తియై యుండుట స్వాతంత్ర్య మనబడును. 
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నీతులును, శాననములును (స్వయంకృతములైనను, పరకృతములైనను) 
సంఘమును శాసింపనియెడల వ్యక్తి స్వాతంత్ర్యము నశించి మానవజాతికి ప్రళయము 
సంభవించును. కావున నీతి మానవుల యం దన్యోన్య ప్రవర్త నానుగుణ్యమును పోషించును. 


కళలు సాంఘిక జీవితముయొక్క యుచ్చా్వాస నిశ్చాసముల యాదర్శక లేఖనములని 
యిదివజకే తెలిసికొని యుంటిమి. కావున జీవిత మొక వంకను, కళలు వేజొక వంకను 
ప్రవహింప నేరవు. సాధారణ జీవితమునందు నేవేవి నీతిబాహ్యములుగను, నేవము 
పుట్టించునవిగనుండునో అట్టివి కళలయందును నింపుగొలుపవు. అట్లగుట కావ్యమునకును 
నీతికిని సంబంధ మెట్లు తెగిపోవును? 


ధర్మశాస్త్రములు వేటు; కావ్యములు వేటు, వాని వాని ప్రయోజనములు భిన్నములు, 
పాలనాదండము చేత బట్టుకొని 'సత్యంవద' 'ధర్మంచర అని వేదములు శాసించును. కవి 
'నత్యంవద' అని శాసింపక హరిశ్చంద్రుని సృజించెను. “నత్యమేవజయతి' అను 
ధర్మవాక్యమునకు హరిశ్చంద్రోపాఖ్యానము లక్ష్యము. ఆ కథను చదివినవారికి హరిశ్చంద్రునిపై 
భక్తి గౌరవములు గలుగక పోవు. మనమెవరిని ఉత్తములని మెచ్చుకొందుమో వారి 
ననుకరింపవలయుననియో, వారివలె ప్రవర్తింపవలెననియో మనమభిలషింతుము. ఈకోరిక 
మనయందు సహజముగ బుట్టును. సత్కావ్యములయందు ఇట్టియున్నతాశయములను, 
ఆసలనుడేరించు శక్తిగలదు. * బలాత్కార నీతిబోధనమునకు కావ్యము లెన్నడును 
పూనుకొనగూడదు. అట్టివి కావ్యములుగాక మనుధర్మ శాస్త్రములవంటి స్మృతులు మాజును. 
కళలయందలి నీతి యంతర్లీనమై యలక్షితముగ మన హృదయమున ప్రవేశించును. దాని 
' పదచిహ్నములదృశ్యములు. ఇట్లు రచించుట కళానైపుణ్యము. 


కావ్య మర్థింపవలసినది రససౌందర్యము లేకదా! అంతర్లీనమైన నీతియైనను 
వానికెటుల నుపకరించును; అను సంశయము కొందజకు గలుగవచ్చును. నీతిస్పర్శలేనిదే 
సౌందర్యము పరిపూర్ణముగాదని నాయుద్దేశము. ఈ దృష్టితో మనము విమర్శింపబూనినయెడల 
ఏ దేశము యొక్క యుత్తమశిల్పమునందుగాని యనీతిపరత్వము గోచరింపదు. ఒకచిత్రకారుడు 
రమణీయవతియగు కాంతను విగతవస్త్రనుగ చిత్రించి మనకు జూపినయెడల ఆ 
_ సౌందర్యమునంతయు మైంగివేయగల యసహ్యముపుట్టి మొగము చిట్లించుకొందుము. 
ఎందువలన? ఆ చిత్రవటమునకును జీవితమునందు మన కలవాటువడియున్న 
యౌచిత్యమునకును వైరుధ్యము సంభవించినది. అందలి రమ్యత సర్వజనోపభోగ్యమగు 





* The office of poetry is not moral instruction, but moral emulation; 
not doctrine, but inspiration - 9/4 Lews, ‘The Inner Life of Art 
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నంతలేదు. సభ్యముగ ఇట్టి చిత్రములు ఆహ్లాదమును గలిగించి మనసు నుద్ధరించుటకు 
మాటు, ఇంద్రియచాపల్యమును, అసభ్యములగు మనోవికారములను డురేపించు చుండును. 
అట్టుచేయుట యుత్తమకళయొక్క ధర్మముకాదు. 


' అట్టయినయెడల మానవచర్యలకు సంబంధింపని వనములు,కొండలు, మేఘములు, 
ఉషస్సులు, సూర్యాస్తమయములు మున్నగు దృశ్యముల ప్రతిలేఖనములు కాంచువారలకు 
ఆనందము గలిగించునుగదా! అట్టి చిత్రమునందు గూడ నీతి అంతర్లీనమై యున్నదా? అని 
కొంద అడుగ వచ్చును. అట్టి చిత్రములు అనీతిస్ఫోరకములు గాకుండుట చేతనే వానియందలి 
రామణీయకమును ప్రతిబంధకము లేక మన మనుభవింతుము. నీతి సౌందర్యమునకు 
హేతువుగాదు; పరిపూర్ణతకు ఆవశ్యకమైన యొక బెచిత్యము. 


కావ్యమునందు శిల్పనైపుణ్యము హెచ్చుకొలది యందలి కథాభాగమునకు చదువరుల 
హృదయము నాకర్షించు శక్తియు హెచ్చుచుండును. గుణ మెప్పుడు వస్తువు నాశ్రయించి. 
యుండును. కావున నితరకళలయందు వలెనే కావ్యమునందును వస్తుగుణములు రెంటికిని 
వానివానికి తగిన ప్రాధాన్యము గలదు. 


మానవుని ప్రతికోరికకును రెండుదిక్కులు గలవు. మొదటిది వాంఛాపరిపూర్తి; రెండవది 
తజ్జనితమైన యుపయుుక్తి. ఒక యుదాహరణము; మిఠాయిని జూచినపుడు తినకోరిక పుట్టును. 
ఇది జిహ్వాచాపల్యము. మనదషష్టి కోరికతీర్చుకొనుట యందే లగ్నమయి యుండునుగాని, 
దాని యుపయోగమును గుజించిన తలంపు సాధారణముగ కలుగదు. కాని, మనము 
కలంచినను, తలంపకపోయినను మిఠాయి తినుటవలన రెండులాభములు చేకూజినవి. ఒకటి: 
కోరిక తీరుటవలన గలుగు తృప్తి; రెండు : దేహపుష్టి. ఇచ్చట మిఠాయిలోని మాధుర్యము 
రుచిచూచుటవలన కోరిక తీరినది. మాధుర్యము, ఆహారవస్తువు నాశ్రయించియుండుటవలన . 
దేహమునకు బలము కలిగించినది. కాని మాధుర్యము మాత్రము కోరిక తీర్చునదిగా నుండి 
తదాశ్రయవస్తువు అనారోగ్యకరమై యుండినయెడల దాని ప్రతిఫలమును మనము తప్పక 
యనుభవింతుము. ఈ సాదృశ్యమును కావ్యములో రససౌందర్యములకును, కథా 
భాగమునకును వాని ననుభవించు మానవ సమాజమునకును నన్వయించి చూడుడు; 

అంత్యఫలితము మీరే యూహింపగలరు. ( 
మానవస్వభావ నిర్మాణమునందు పరిస్థితులు చాల ముఖ్యములని మనస్తత్వ 
శాస్త్రజ్ఞులెల్లర్ను నొప్పుకొన్నవిషయమే! కావ్యములందట్టి పరిస్థితులు గలవు. ఇంద్రియ 
గోచరములగు విషయములు మనల నెట్లు లోగొనునో కావ్యాంతర్గత విషయవర్ణ్లనముకూడ = 
నట్లే మనల వశవర్తుల జేసికొనును. కావున కావ్యములతో కవికి గల సంబంధము కన్నను 
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దానిని చదివి యానందించు లోకులకెక్కుడు సంబంధము గలదు. 


మతమును శిల్పమును ఒక పూవులోబుట్టిన రెండురేకులని చెప్పవచ్చును. వానిరెంటికి 
మిక్కిలి సమీప బాంధవ్యముగలదు. ఒక దానినొకటి యపేక్షించి యవి యన్యోన్య 
సహకారమువలన నభివృద్ది చెందినవి. 


వైదిక బుషుల భావమును, కవిత్వ కల్పనాశక్తియు సమ్మిళితమయి, యందుండి 
యపూర్వ సృష్టులు బయలుదేరినవి. పౌరాణిక ప్రపంచమంతయు నిట్టి మతకవిత్వ 
సాంకర్యముయొక్క యద్భుత సృష్టియేకదా! ఇట్టి కల్పనలు లేకున్న మానవజీవిత మెంత 
సంకుచితముగ నుండియుండెడిదో! 


మతమును, శిల్పమును ఆనంద సాక్షాత్కారమునకై పాటుపడుచున్నవి. గంతవ్య 
మొకటి; మార్గములు భిన్నములు. 


“ఆనందా దేవ ఖల్విమాని భూతాని జాయంతి, 
| 

ఆనందా దేవ జాతాని జీవంతి. 

ఆనందం ప్రయాన్త్య్యభి సంవిశంతి.” 


ఈ భూతసృష్టియంతయు నానందమునుండి యుత్సన్నమగుచున్నది. ఆనందమున 
_ వర్టిల్లుచున్నది. ఆనందము దిక్కునకే ప్రవహించుచున్నది. తుదకాయానందమును బ్రవేశించు 
చున్నది. శిల్పిసృష్టియు నిట్టిదే. భక్తుడును శిల్పియు నేది “సత్యం శివం సుందర'మో దానిని 
దర్శించుచున్నారు. ఈ యంతస్తునందు నిద్దణికి గల భేదము నశించినది. కవి భక్తుడు, 
భక్తుడు కవి; శిల్పము మతము నొక్కటియే యైనవి. 


మొదటి యనాగరక దశయందు మానవుడు పశుప్రాయుడై కామ్యసౌఖ్యములతో 
సంతృప్తిపడియుండును. అంతకు మించిన సంతోషము నత డెజుగడు. రెండవ దశయందు 
ప్రాపంచిక జ్ఞానము కొంత యుదయించి, మనోవికృతులు శిక్షితములయి శాస్త్రములు, 
శిల్పములు మున్నగువాని మూలమున నానందము బొందును. మూడవ దశయందు రానురాను 
ఆతనిజ్ఞానము విశేషముగ నభివృద్దినాంది పూర్వమున కన్న శాశ్వతమైన యానందము 
నన్వేషింపమొదలిడును. అదియే యమృతానందము. 


“ఏకం రూపం బహుధా యః కరోతి ........ 
తమ్‌ ఆత్మస్థం యే2ను పశ్యంతి ధీరా, 
తేషాం సుఖం శాశ్వతం నేత రేషామ్‌.” 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.సంపుటి-2 
ఒక రూపమును బహురూపములుగ నెవ్వడొనరించుచున్నాడో, ఆత్మస్థుడైన ఆ 
పరమాత్మను ఏ ధీరులు దర్శించుచున్నారో వారు శాశ్వత సుఖమును బొందుదురు. అన్యులు 
. పొందరు. * శిల్పము తన యాదర్శకమును క్రమక్రమముగ మార్చుకొని, యెట్టకేల కీ శాశ్వత 
సుఖమును మానవుల కందింపగల యంతటి యున్నతపదవి నారోహించినంగాని, కృత కృత్యము 
కానేరదు. 





* Fine drt is not redl art fill itis in this sense free, and only achieves its 
highest task, when it has taken its place in the same sphere with reli- 
gion ond philosphy. - Hegel ‘Philosophy of Fine Art’ 
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మర్మ కఏత్వము 

పాశ్చాత్యదేశములందు శాస్త్ర విజ్ఞానము పెచ్చు పెరిగి లలితకళలస్థానమును సైతము 
నాక్రమింపజొచ్చెను. కావ్యములందు మనోమోహనమయిన దివ్యానుభూతికి మాజు 
మేధోవ్యాపారము అధికారస్థాపనము గావించెను. ఆతరుణమున ్రాన్సుదేశమునందు నిందుకు 
ప్రతీకారముగ నొక కవిత్వోద్యమము బయలుదేజెను. ఆయుద్యమకారకులు సమకాలీన 
కవిత్వముతో తృప్తిపడియుండక, యింద్రియముల నంతర్ముఖముల గావించి, యగాధమును 
విశాలమునైన సూక్ష్మ ప్రపంచమును జొచ్చి, యందలి యనిర్వచనీయమయిన సత్యమును 
సౌందర్యమును గానము చేసిరి. ఈ తెగకు సంబంధించిన కవులను పాశ్చాత్యులు మర్మ 
(Mystic) కవులనియు, సాంకేతిక (6yMbo lists) కవులనియు నామకరణము గావించిరి. 
బాడిలేర్‌ అను ఫ్రెంచి కవి ఇటువంటి కవిత్వమునకు మొదటమార్గము సిద్ధపజచెను. 
అనంతరము వెర్లెన్‌, మ్యాలర్మీ అను కవులు నుప్రసిద్వులైరి. ఈ మర్మకవిత్వము 
'యూరపుఖండమునందు తన ప్రకృతి కనుకూలించిన దేశములందెల్ల వేరు నాటుకొనెను. జర్మనీ 
దేశమందు డెమ్మెల్‌ అను యువక కవియు ఆతని యనుచరులును, అయిర్హాండునందు 
ఈట్సు, యే యి, ఆర్ధరు సిమ్మన్సు, *జేమ్సు హెచ్‌. కజిన్సు మున్నగు కవులను ఈ 
మర్మకవిత్వనంప్రదాయమునకు సంబంధించిన వారు. 


మర్మకవిత్వము సామాన్యముగ గీతి (0/౧౦) రూవమున నుండును. ఆ 
గీతములందు గానమునకును భావమునకును సమానగౌరవము గలదు; ఒకవేళ గానమే 
ప్రాధాన్యము వహించినదని గూడ జెప్పుటకు వీలున్నది. కావ్యరూపములలో గీతమే 
యుత్తమోత్తమ మని కొందజి యాధునికుల యభిప్రాయము. మర్మకవులు తక్కువపదములలో 
నెక్కువగానమును, సూచనలను గర్భీకరింతురు. పాల్‌ వెర్లిన్‌ ఈ తెగ కవిత్వమునకు లక్షణముగ 
క్రిందిగీతముల రచించెను. 

Music, Music before all things 

The eccentric still prefer, 

Vague in air, and nothig weighty, 

Soluble, yet do not err, 


* Choosing words, still do it lightly, 
Do it too with some contempt. 


* వీరిప్పుడు మదనపల్లి థియొసాఫికల్‌ జాతీయకళాశాల ప్రిన్సిపాల్‌గా నున్నారు. 
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Music always, now and ever 
Be they verse the thing that flies 
From a soul that's gone escaping, 


Gone to other loves and skies. 


ఈ కవిత్వమునకు మర్శకవిత్వ మని యేల పేరు రావలయును? ఈ కావ్యములందు ' 
సామాన్యప్రజల కగమ్యగోచరములైన విషయము లుండును. సాధారణముగ నీ తరగతి 
గీతముల వస్తువు ఆధ్యాత్మికవిషయముగ నుండును. కవియొక్క యాంతరంగికానుభవమును 
విశ్వజనీనతయు గీతములయం దంకితమై యుండును. కవులయం దాధ్యాత్మిక స్వభావ ము 
నిర్నిద్రము. కావున వారు బహిరిండ్రియ నిర్లీతములైన సీమలనుదాటి సూక్ష్మప్రకృతిని ప్రవేశించి 
యందు గలిగిన యనుభూతిని ధ్వనిమూలకముగనో, సూచనగనో, సాంకేతికముగనో వెలిపుత్తురు. 
ఈ మర్మకవిత్వము కేవలము ఆత్మానుభవ జనితముగను, ఆత్మోపభోగమునైయున్నది. 
జీవనముయొక్క యవ్వలిగట్టు ఈ గీతములందు పొడకట్టుచుండును. యూరపుదేశపు 
సామాన్యజనులకు ఆధ్యాత్మిక గంధము శూన్యము. కావున వారి కీకవిత్వము మర్మముగ 
దోచినది. బాడిలేర్‌ కవిత్వము ఆధునిక పాశ్చాత్య మర్మకవిత్వమునకు మార్గదర్శకమైన దని 
యిది వజకు తెలిపియుంటిని. ఆతని రచనలో చాలప్రసిద్ధమైన ఈ క్రింది పద్యములతోని 
యగాధాశయములను గమనింపుడు :- 

Earth is a temple, from whose pillared mazes 
Murmurs confused of living ufterences rise; 
Therein man thro’ a forest of symbols paces, 
That contemplate him with familiar eyes. 

As prolonged echos, wandering on and on, 


Aft last in one far tenebrous depth unite, 
Impalpable as darkness, and as light, 


Scents, sounds, and colours meet in unison. 


ఈ తెగ కవులలో మజల (ఫైంచివారికిని ఐరిషువారికిని కొంత భేదము గలదు. 
అయ్యది దేశకాలపరిస్థితులకు సంబంధించినది. ఐరిషుకవుల కుండినంత ప్రకృతి సాంగత్యము 
(ఫెంచికవులకు లేదు. అందువలన వారి కావ్యములందు కొంత కృత్రిమత పొడకట్టుచున్నది. 
మనకు సమకాలీనుడైన ప్రసిద్ధ ఐరిషు కవి, *ఈట్సు రచియించిన ఈ పేరిన తేనెగడ్డను 
చవిచూడుడు ; 





* వీరికి నోబెల్‌ వాజ్మయ బహుమానము వచ్చినది. 
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Inall poor foolish things that live a day 
Eternal beauty wandering on her way, 
ఈ కవి తన యాత్మానుభూతిని పై రెండు పాదములలో నిమిడ్చియున్నాడు; 
అనంతసౌందర్యమును ప్రతివస్తువునందు సందర్శించినాడు. 


STE ER NID సత్కవీశ, 
భావలోచన మెరవుగా బడయకున్న 
కాంచనేర వంతర్లీన కాంతిసరణి.” 
- కృషీవలుడు. 


సత్యము! సత్కవీశుని భావలోచనముగాక, అంతర్లీన కాంతిని సౌందర్యమును తక్కిన 
కన్నులు చూడగలుగునా! 


మర్మకవిత్వమునందొకవిధమున యస్పష్టతయు ననూహ్యమైన భావనేంద్రజాలమును 
గోచరించుచున్నది. ఆ గీతములందు భావములు అంటీయంటక-చిక్కీచిక్కక-దక్కీదక్కక- 
మనతో దాగుడుమూత లాడుచుండును. “ఆకావ్యము నుండి నీవేమి గ్రహించితివి?' అని 
యితరులు ప్రశ్నించినపుడు “ఎమో నేను జెప్పజాలనుగాని, యొక విధమైన యవ్యక్త 
మాధుర్యమును, ఆనందమును అనుభవించితిని” అని చెప్పుటకు మాత్రము సాధ్యమగును. 
కళయొక్క పరమావధియు నిట్టి యనిర్వచనీయమైన రసానుభూతిని గలిగించుటయే యని 
యన్ని సంప్రదాయములకు సంబంధించిన రసజ్ఞులును, శిల్పులును నిర్ణయించిన విషయమే. 
‘When one art can fully be explained by another then, it is a 
failure’ అని రవీంద్రుడు కళయొక్క యనిర్వచనీయతను బోధించెను. “It (rh is to 
be felt, not to be explained.’ శిల్పము అనుభోవింవ దగినదిగాని, 
వివరింపవలసినదిగాదని డాక్టరు అవనీంద్రనాథ టాగూరు నుడివియున్నాడు. ఇట్లనుటవలన 
ఉత్తమశిల్పము నందు వివరించి చెప్పనలవిగాని యొకవిధమైన రసస్ఫురణము గలదని 
మనము తెలిసికొనవచ్చును. 


అడయారునందు జేమ్సు హెచ్‌. కజిన్సు గారియింట నేను మూడు చిత్రపటములను 

జూచితిని. ఒకటి నందలాలు వసువు రచియించిన 'శివనాట్యము' మజీరెండు కజిన్సుగారు 

జపానునుండి తెచ్చినవి. వానిలో నొకదానియందు జపాను స్రీలు మంచుకాలమున కాగితపు 

గొడుగులు వేసికొని సంచరించుట చిత్రింపబడియున్నది. మజియొకదానియందు కేవలము 

సన్ననిగీతలతో - నవియు నేడెనిమిదింటితో, నొక జపాను దేశపు స్రీముఖము అత్యద్భుతముగ 

లిఖింపబడియున్నది. ఈ మూడు చిత్రములు నాహృదయమునుహరించినవి. మర్మకవిత్వము 
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(Mystic poetry) యొక్క రహస్యము ఆ చిత్రపటముల మూలమున నేరుగ నామనమున 
నంకితమైనది. అంతవజకు ఆకవిత్వములోని యస్పష్టత (1౮1౧855) యొక్క గుణమును 
నేను పూర్ణముగ గ్రహింపలేకుంటిని. శివనాట్యమును, మంచుకాలమున జపాను స్త్రీల 
సంచారమును చిత్రింపబడిన పటమును సాధారణమైన బొమ్మలపటములవలె పరిస్ఫుటముగ 
రంగులు పూయబడినవి కావు. వానిలోని యాకృతులు మనకు అస్పష్టముగ పొడకట్టును. ఆ 
యస్పష్టత శిల్పకళానైపుణ్యముయొక్క పరసీమయని తలపవలయునేగాని అల్పకౌశల ముగల 
చిత్రకారుల వచ్చీరాని బీరకాయపీచుదనముగాదు. అట్లు చిత్రించుటకు శిల్పి చాల కళాభిరుచి 
గలవాడుగను, చేయితిరిగినవాడుగను, వర్ణసమ్మేళనాదివిషయములందు పరిపూర్ణజ్ఞానము 
గలవాడుగను నుండవలయును. ఆ పటములయందలి రూపములను తిలకించినపుడు మన 
మనస్సు గాలిలో తేలిపోవునటుల తేలికై చిత్రసారూప్యమును పొందినట్లుండును. ఆ రూపము 
ఎదో యొక యగాధ రహన్య వాతావరణమున, వెన్నెలరాత్రియందు తేలియాడు 
మేఘశకలములవలె పాడకట్టును. చూడజూడ నవి గాలిలో కజగిపోవుచున్నవా యేమి? యను 
సంశయముగూడ పాడమును. ఇట్టియస్పష్టతామాధుర్యమే నాకు మర్మకవిత్వమున 
దోచుచున్నది. రేఖలతో లిఖింపబడిన పటమును గాంచినపుడు “ఎన్ని కొద్ది గీరలతో. నెంత 
సుందరమైన యాకృతిని నేర్పరి యైన చిత్రకారుడు సృజింపగలడు ? అను నాశ్చర్యము 
దోపకమానదు. జపానుకవుల * ' హొక్కు' కవిత్వమునందువలె ఈ చిత్రపటమునందును 
అనవసర కళాప్రదర్శనము నాకగపడలేదు. అయినను అందు సౌందర్యమును నిరాడంబరతయు 
తొలకాడుచున్నవి. అట్టియస్పష్టతయు సంక్షిప్తతయు కేవలము అన ల్పకళానైపుణ్యసాధ్యములని 
కను గ్రహించితిని. 

మర్మ కవిత్వమునందలి యస్పష్టతను గుజించిన కొందజి యభిప్రాయము నిట 
సంకలించితిని : 


. Andthevery perfection of such poetry often appears to 
depend, in part, on a certain suppression or vagueness 





జపాను కవిత్వ పద్య భేదములందు 'హొక్కు' అనునది చాల చిన్నపద్యము. అది పదునేడు 
నేకాచ్చ శబ్దముల పరిమితిగలది. ఈ పద్యములలోని విషయము జపానుదేశస్థులకుదప్ప, ఇతరులకు 
సాధారణముగ బోధపడనంతటి సంక్షిప్తముగ నుండును. అందువలననే జపానువాజ్మయ విమర్శకులు “కవి 
యెట్టివాడొ పాఠకుడును నట్టివాడుగ నుండవలయును' అని చెప్పుట. హొక్కుపద్యముల రచించుట చాల 
కష్టమనియు, బాషో అను సుప్రసిద్ధ 'హొక్కు కవి తన జీవితమునందు మూడునూర్ల పద్యములను మాత్రమే 
రచియింపగలిగెననియు, యోన్‌నాగూచి తెలిపియున్నాడు. విషయము దెలుపుట కొక ఉదాహరణము 
ననువదించితిని ; 


రిక్‌ 


మర్మ కవిత్వము 
of mere subjects, so that the meaning reaches us through 
ways not distinctly traceable by the understanding. 
- Yrone Noguchi. 


కాలిపోయెను శాల ; రాలెడుపూవు 
లెంత నిశ్చలశాంతి నెసగెడు నిపుడు! 


తనయిల్లు కాలిపోవు సమయమున రాలెడుపూవుల నిశ్చలశాంతిని గమనింపగల 
కవి మనోవస్థయే యీ పద్యమునందలి విశేషము. 
2. vagueness is often 6 virtue; a god lives in a cloud, truth 
cannot be put on one's finger tip - Waier pater. 


3. _T|think there should be nothing but allusions. The contem- 
_ plation of objects, the flying image of reveries evoked by 
106౧ 0/6 56౧... To name an objectis to take the 
three quarters from the enjoyment of the poem, which 
consists in the happiness of guessing little by little, to sug- 


_gestthatis the dream - Jes Hure. 


ఈ లక్షణములు ముఖ్యముగ గీతకవిత్వమున కన్వయించును. 


మర్మకవిత్వమును టాల్‌స్థాయి 'శిల్పమననేమి ?' అను తన గ్రంథమందు 
చాలతీవ్రముగ ఖండించియున్నాడు. అందు కా కవిత్వమున గల యగమ్యగోచరత్యము 
కారణము. అయినను టాల్‌స్థాయి తర్కమంత సహేతుకముగ దోపదు. ఆయన ప్రజాపక్షవాది. 
“కావున సామాన్యజనుల కర్ణముగాని శిల్పము వ్యర్థమనియు నింద్యమనియు ఆయన 
యభిప్రాయము. ఈ యపూర్వమైన మానదండమును గల్పించి టాల్‌స్టాయి రషియా 
దేశమునందలి వేగాక యూరపుఖండమునందలి యన్ని దేశముల లలితకళలను దానితో కొలిచి, 
సరిపడనివానిని తన విపరీతపు విమర్శనమునకు గుజిగావించెను. ఒక పెద్దసౌధమునుగాని, 
క్రైస్తవుల ప్రార్థనాలయమునుగాని తిలకించినప్పుడు వానిసౌందర్యము తోచుటకు పూర్వమే 
'ఈ కట్టడము లెందరి పాటకపుజనుల నిట్టూర్పుల తోడను, కన్నీటితోడను, కడుపు 
మంటలతోడను రూపొందినవో' యను కారుణ్య మా దయాశాలి మెత్తనిమనసును తడిసేయును. 
కావున టాల్‌స్టాయి నిర్వచనములందు కళాన్యాయనిర్ణయమునకంటె కరుణారసమె యెక్కుడుగా 
నుండును. ఒక కళయొక్క శ్రేష్టత్వము దాని నర్ధముచేసికొనగల ప్రజలసంఖ్య ననుసరించి 
యుండుననియు, నట్లుగాక యెవరో కొందజి భాగ్యవంతులకును, కేవలము శిల్పాభిరుచి 
గలవారికిని మాత్రమే పనికివచ్చు కళ యొకకళ గాదనియు ఆయన సిద్ధాంతీకరించెను. ఇది 
చాల యన్యాయ్యమును, శిల్పతత్త్యమునకు పరమవిరుద్ధమైన తీర్మానముగను నున్నది. 

తెరిర 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.సంవుటి-2 


మన మొక కావ్యమును జదువునపుడు హృదయము రసాతిరేకమైనదా? లేదా? 
యనుదాని ననుసరించియు, ఐన యెడల దానితీవ్రతనుబట్టియు ఆ కావ్యముయొక్క 
గుణాగుణములను నిర్ణయింతుము. ఒకప్పుడు కావ్యము రమ్యమైన దయ్యు చదువరి 
హృదయము సంస్కారపక్వము కానియెడల రసోత్సాదనము గాకపోవచ్చును. ఈ రెండు 
సందర్భములయందును కృతికిని చదువరి స్వభావమునకుం గల సంబంధము ముఖ్యము. 
కాని, “ఇతరు లెందజీకావ్యమును జదివి యానందించిరి?' అను ప్రశ్నపై అతని యనుభూతి 
ఆధారపడియుండవలసిన యక్కజలేదు. చిత్రముల విషయముగూడ నిబ్లే యూహింప 
వలయును. 


టాల్‌స్థాయి సిద్ధాంతమంగీకరింపబడినయెడల లోకమునందలి చాల యుత్త 
మోత్తమములగు చిత్రములు, కావ్యములు, శిల్పములు, కట్టడములు ధ్వంసముకావలసి 
యుండును. ఒక రచనయొక్క రసవత్తతయు, కళానైపుణ్యమును, సూక్ష్మబుద్ధిగ్రాహ్యము 
లగు గుణ విషయములును హెచ్చుకొలది వానిని గ్రహించి తదనురూపానందమును బొందు 
రసికుల సంఖ్యయు తగ్గుచుండును. కావుననే కాళిదాసుని అభిజ్ఞాన శాకుంతలము జంగమ 
కథలవలె సామాన్యప్రజానురంజకము కాకుండుట. రసజ్ఞత కుశాగ్రముగ నుండనిదే 
యుత్తమమైన కళాసృష్టిని మెచ్చుకొనుటకు సాధ్యముగాదు. అట్లు మెచ్చుకొనుటకు శిక్షితమైన 
అభిరుచియు అవసరము. అట్టి రసజ్ఞత ప్రజాసామాన్యమునందు నభివృద్ధి చెందియుండదు. 
వారికి తగిన శిల్పము లుండనేయున్నవి. ఇంకను కావలసినయెడల అట్టివి వేనవేలుగ కల్పించి 
క్రమక్రమముగ ప్రజల యభిరుచిని శిక్షించి యుత్తమశిల్పముల మెచ్చుకొసునట్లానరింప 
వచ్చునుగాని, యాదర్శమును మాత్రము జనబాహుళ్యమునకు తెలియగల క్రిందిమెట్టులోనికి 
దింపరాదు. మేఘసందేశములోని రామణీయకము ఒక పల్లెటూరికాపునకు గోచరింపని 
కారణము చేత దానిని సరస్వతీదేవి యంకపీఠమునుండి క్రిందికి ద్రోయవలసిన దేనా ? 


కాళిదాస భవభూతులు సమకాలీనప్రజల యభిరుచిననుసరించి వారి నాటకములను 
రచియింపలేదు. అట్లే వారు రచియించి యుండినయెడల అవి యెల్లకాలమునకు 
నాదర్శప్రాయములుగనుండనోపవు. ప్రజల యభిరుచిమాజిన వెనుక వాని మొగము 
చూచువారుండరు. కాని శకుంతలనాటకము కాళిదాసుని యభిరుచి ననుసరించి సృష్టింపబడిన 
దగుట చేతనే చిరంజీవమైనది. ఈ విషయము కవులకు దెలియనిది గాదు. తన నాటకములోని 
సారమును భవభూతిమహాకవి తెలిసికొని, సమకాలీనుల యజ్ఞాన జనితమైన నిరాదరణమునిట్లు 
తూలనాడెను. 
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. మర్మ కవిత్వము 
హక్‌ కేచి దిహ నః ప్రథయం త్యవజ్ఞాం 
జానంతి తే కిమపి తా న్పతినైష యత్నః 
ఉత్పత్స్యతే2 స్తిమమ కో2పి సమానధర్మా 
కాలో హ్యయం నిరవధి ర్విపులాచ పృథ్వీ. 


ఈ విశాల ప్రపంచమునందు ననంతకాలమున తనతోడి సమాన ధర్మముగలవా 
డెవ్వడైన జన్మించి, తన నాటకమును చదివి యానందింపడా! యను తలంపు భవభూతిని 
నూరడించినది. ఎంతసహనము! ఎంత స్వార్థ త్యాగము! నేటి కవులు అప్రయాస లభ్య 
జనరంజకత్వమునకయి తమ శక్తిని వ్యర్థపుచ్చుచున్నారు. 


మాలర్మి ప్రభృతుల కావ్యములలోని సూచనలను, అస్పష్టతను దోషములుగ 
పరిగణించి టాల్‌స్థాయి ఖండించుటయందు తప్పులేదు. ఏలయనగా :£ ఆయనకు 
దోచినట్టును, ఆయన భావించినట్లును దాపజీకములేక విమర్శించెను. ఇది చాల గొప్పతనము. 
కాని, సామాన్యప్రజల మనస్తత్వమును ప్రమాణముగ గొని, ఆకావ్యములలోని విషయములు 
వారి కగ్రాహ్యములు గాన దోషము లని తీర్మానించుట సాహసము. 


మన దేశమునందు 'మర్మకవిత్వ మనాదియైనది. దానిని మర్మకవిత్వమని పేర్కొనక 
ఆధ్యాత్మిక కవిత్వమని వ్యవహరించెదను. ఏలయన, ఆలాటి రచనలను మర్శకవిత్వముగ 
మన మెన్నడును భావించినదిలేదు. హైందవజనసామాన్యమునకు అవి మర్మములు గావు. 
_పంచేంద్రియగోచరమగు స్ఫూలప్రపంచమున కన్న భిన్నమగు మరియొక యంతః ప్రకృతి 
గలదనియు, నశించునది పాంచభౌతిక శరీరమే గాని యాత్మ గాదనియు, జన్మాంతరము 
గలదనియు, నేమియుందెలియని కూలివాని మొదలు సకలశాస్త్ర పారంగతు డగుపండితుని 
వణకు హిందూదేశమున నందటజును విశ్వసింతురు. ప్రతిదినము మనయింటికి బిచ్చమునకు 
వచ్చు దాసరిగూడ. 


“మనది తనది యనుచు నరుడా, మాయలో బడబోకురా 
మరణ మొందిన మనది తనది మంటలో యే మౌనురా! 
బంకమట్టి యిల్లురా యిది బగ్గిబుగ్గీ యౌనురా. 

ఆత్మ యొక్కటె బ్రహ్మరూప మ్మంతటా తానుండురా.” 


అని పాడుచుండును. కావున మనవారు ఆధ్యాత్మిక గీతములను, కీర్తనలను మర్మ 
కవిత్వమని పేర్కొనలేదు. 


మొట్టమొదట ఆర్యావర్తమున వేదములయం దీయాధ్యాత్మిక కవిత్వము జన్మించి, 
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పనిషత్తులయందు పరిపూర్ణత నొందినది. అనుక్షణము విస్తరించుచుండిన వైదికకవియాత్మ 
బహిఃప్రపంచమున తనివినాందక, అంతర్ముఖేంద్రియమై యగాధమైన యమృతానందమున 
నోలలాడి ఆ యనుభూతిని వెలికి నిట్టూర్చినది. 


“శృణ్వంతు విశ్వే అమృతస్య పుత్రా; ఆయేధామాని దివ్యాని తస్బుః 
వేదాహ మేతం పురుషం మహాన్త మాదిత్యవర్ణం తమసః పరస్తాత్‌ 


3 


అని వైదికబుషి ఘోషించినాడు. ఇంతటి మహానందము వెలికుజుకక కవి 
హృదయమున నెట్లుదాగియుండగలదు? పిపీలికాది బ్రహ్మపర్యంతముగల ప్రాణికోటులను 
“అమృత సంతానములారా” యని సంబోధించినాడు. ఎంత ప్రేమ! ఎంతయానందము! 
ఎంతసత్యము! తాను దర్శించిన తేజస్సు అప్రాకృతము. కావున నది వర్ణింపనలవిగానిది. 
సామ్యముచే మాత్రము నూహింపసాధ్యమైనది. అదియు విలోమమార్గమున - 


“నతత్ర సూర్యోభాతి న చంద్రతారకం = 
నేమా విద్యుతో భాంతి కుతో2య మగ్నిః 
తమేవ భాంత మనుభాతి సర్వం 

తస్య భాషా సర్వ మిదం విభాతి.” 


ఆత్మానుభవజన్యమైన యిట్టి న న వైదిక బుషులు వర్ణించిరి. 
వారు ఆధ్యాత్మిక కవిగురువులు, ప్రథములు. 

వివిధమత సంప్రదాయములయందును ఇట్టి కవిత్వమంకురించి శాఖోపశాఖలుగ 
నభివృద్దినాందినది. వైష్ణవకవుల కీర్తనలయందు రసమాధుర్యములు పాంగిపారలినవి. ఇందుకు 
కొన్ని కారణములు గలవు. వైష్ణవులకు భక్తి ప్రధానము, (ను: యాలంబము. ఆత్మకును 
బరమాత్మకును గల సంబంధమును రాధాకృష్ణుల ప్రమలీలలుగ సంకేతించి వారు సంకీర్తనము 
చేసిరి. 


రహిణియైన నాయిక యెన్ని యవస్థలకు పాల్పడునో, తన్ను రాధనుగను సర్వేశ్వరుని 
కృష్ణునిగను — భక్తుడును అన్ని యవస్థల ననుభవించును. నాయకుని నెడబాసిన 
నాయిక పునః సమాగముకొజ కెట్లు త్వరపడుచుండునో, అటులనే పరమాత్మ విశేషమును 
సహింపజాలని భక్తుడును వేదన బొందుచుండును. ఇట్టి పారవశ్యము సాధారణముగ 
నందజీభక్తులకు గలుగునది గాదు. ఇది భవముయొక్క పరపారము నంటు కడపటియవన్ద. 
పన్నిద్దరాళ్వారులలో నమ్మాళ్వారులకే యాదశకలిగెను. చైతన్యుడును నట్టియవస్ట ననుభవించెను. 
రామకృష్ణ పరమహంసయు నట్టి విశ్లేషవేదన నొందెనని వివేకానందస్వామి నుడివి యున్నారు. 
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మర్మ కవిత్వము . 

నమ్మాళ్వారులు రచించిన “తిరువాయిమొజ్బి” అంతయు కొంచె మించుమించుగ విరహిణీ 
గీతములని చెప్పవచ్చును. మీరాబాయియు, మహారాష్ట్రదేశపు భక్తులును అట్టి కీర్తనలను 
రచియించిరి. 

తెలుగు దేశమున మజియొక విధమైన యాధ్యాత్మిక కవిత్వము ప్రచారములోనికి 
వచ్చినది. పోతులూరి వీరబ్రహ్మము, ఆతని శిష్యుడగు సిద్దయ్య, వేమన్న మొదలగు తత్త్వజ్ఞాను 
లీ సంప్రదాయమున ముఖ్యులు. బ్రహ్మంగారి కాలజ్ఞాన కీర్తనలను వేదాంత కీర్తనలను 
తరుణాయి దానరులు పాడుచుండగ మనము చాలమాటబులు వినియుందుము. 
భక్తిగీతములందువలె వానియం దంతరసము చిప్పిల్లుటకు వీలులేదు. అయినను అవి 
నీరసములుగ నుండవు. ఇచ్చటనొకటి రెండు ఉదాహరణములు అప్రస్తుతములు గావని 
తలంచెదను. 


1. తెలుసుకొండి యన్నలార, తేట తెరువు బట్టాబయలు 
నట్టనడుమా పుట్టాలో గురునాథూ డున్నాడు, 
మూడుచుట్లా కోటలోన ముప్పయిముగ్గు రున్నారన్నా 
' ధ్యానాము కోటాకు ఎక్కు పెడితే తలుపులూ దీసేమన్నారు. 
ఇంపుకాదూ మెప్పూగాదు ఎన్నరాని యీ బ్రహ్మపదవి 
చప్పరించి చూడండన్న సారా మున్నాది. 


2. తనకు బొందెకు ఎపుడో తగులాట మాయెను 
- వీరెవ్వరో గురుడ ! వా రెవ్వరో ! 
పుట్టి బూరగమాను పూసి లెస్సా కాసి 
గట్టిగ కొమ్మలు కదిలాడగా 
సుడిగాలి దెబ్బకు తొడిమజాణిన పండు 
తొడిమాతో యేమైన నుడివిపోయిందా ; 


తనకు బొందెకు ...............లలల లలల 
వరవర గురుత Mess త 


త. చిత్తాస్వాతులు రెండు సంధింప ముత్తెపు 
_ చిప్పాలో పడ్డాది చిను కొక్కటి, 
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ముత్యమై నీళ్ళల్లో మునిగీ పాయ్యేనాడు 
చిప్పతో యేమైన చెప్పిపోయిందా ? 


వేమనపద్యములలోని భావములను గ్రహించి కొందరు, వానిని కీర్తనలలో నిమిడ్చిరి. 
అట్టికీర్తనలె యిప్పుడు తెలుగుదేశమునందు చాలవణకు వ్యాపించియున్నవి. 


సమకాలీనమైన ఆధ్యాత్మిక కవిత్వమును గుటించి కొంత విచారించి యీ వ్యాసమును 
ముగించెదను. బెంగాలు దేశమున రవీంద్రనాథ టాగూరును, ఆయన కవిత్వమార్గమును 
మెచ్చుకొని దాని నవలంబించు సత్యేంద్రనాథదత్తు మున్నగు నితర యువక కవులును ఆధునిక 
కవిత్వ సంప్రదాయమునకు సంబంధించినవారు. ఈ తెగకు రవీంద్రుడు మార్గదర్శకుడు. 
కావున మొట్టమొదట ఆయన కవిత్వమును గుజించి తెలిసికొందము. రామమోహనరాయలు 
_ కలకత్తా నగరమున బ్రహ్మసమాజమును స్థాపించిన వెనుక బెంగాలీ సారస్వతమున నూతన 
జీవసంచలనము ప్రారంభమయి, దినదినాభివృద్ధి గాంచినది. (బ్రహ్మసమాజపు (ప్రార్ధన 
మందిరములందు చదువుటకును, మతప్రచారము గావించుటకును క్రైస్తవుల పాటలు 
(Psalms) వంటి గీతములు రచియింపబడినవి. ఈ గీతారచనమే బెంగాలుదేశపు ఆధుని 
కాధ్యాత్మిక కవిత్వమునకు బీజము. రవీంద్రుడు బాల్యమునందే ఇంగ్లీషు కావ్యములను 
జదివెను. అందు ముఖ్యముగ కీట్సు, షెల్లి, బ్రౌనింగు అను ఇంగ్లీషుకవుల కవిత్వములలోని 
సారమును తనివి దీజ నాస్వాదించెను. కాళిదాసుని శాకుంతలము, కుమారసంభవము, 
మేఘసందేశము రవీంద్రుని హృదయమును ప్రబలముగ నాకర్షించిన వనుటకు ఆయన “ప్రాచీన 
సాహిత్యము” అను గ్రంథమున గావించిన తత్సంబంధములైన విమర్శనములే సాక్యములుగ 
నున్నవి. 


చైతన్యుడు, జయదేవుడు మున్నగు వైష్ణవభక్తుల కీర్తనలను టాగూరు గానము చేసిచేసి, 
యానందించెను. ఆ కీర్తనల యధికారము ఆయన రచించిన “భానుసింహపదావళి యను 
గీతములందు సుస్పష్టముగ నంకితమై యున్నది. 


_ కీట్సు సౌందర్యమును పోషించిన కవి. షెల్లీ యింద్రియాతీతములైన ఆధ్యాత్మిక 
విషయములను గానము చేసిన తపసి. రవీంద్రుని కవిత్వమందు కీట్సు రచనలలోని 
రామణీయకము, షెల్లీ కావ్యములలోని యాధ్యాత్మిక తృష్ణయు, వైష్ణవ గీతములలోని 
ఖక్తిపారవశ్యవును - వీని మూటిని ఆత్మసాక్షాత్కరించుకొని మించిన న్వకీయి 
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ప్రతిభావ్యక్తత్వములును సామరస్యము నొందినవి. కావున రవీంద్రుని యాధ్యాత్మిక కవిత్వము 
ప్రాచ్యపాశ్చాత్య మనస్తత్వముల కనుగుణమైన సంధిస్థానమై యున్నది. 

“తుమి యేన్‌ ఒయ్‌ ఆకాశ్‌ ఉదార్‌ 

అమి యేన్‌ ఎయ్‌ అసీమ్‌ పాథార్‌ 

ఆకుల్‌ కొరేచె మారు కానే తార్‌ 

ఆనందపూర్ణిమా' (మానసి - ధ్యానము) 


(నీవు విశాలమైన ఆ యాకాశమవు ; 

నేను సీమారహితమైన యీ సముద్రమును ; 
వాని రెంటిమధ్య ఆనందపూర్ణిమ 
తాండవించుచున్నది.) 


ఆంగ్లేయ సారస్వత సంబంధమువలన బెంగాలునందువలె తెలుగుదేశమున సైతము 
కొంత యాందోళనము గలిగినది. యువక కవులు సంప్రదాయసిద్ధములైన పురాతన పద్ధతులను 
త్యజించి స్వతంత్రముగ క్రొత్తదారులు పత్రొక్క సాగిరి. ఇప్పుడు తెలుగుదేశమున నాంగ్లేయ 
వాజ్మయ పరిచితి గల యువక కవు లందబటు కొద్దిగనో గొప్పగనో (7౪0౧౫౮౧11౦) కవులనుటకు 
యోగులు. రవీంద్రుడు “నోబెల్‌ బహుమానముచే సత్కరింపబడి యాతని కావ్యములు 
హిందూదేశమంతటను వ్యాప్తిచెందిన యనంతరమున తెలుగు రొమాన్టిక్‌ ఆధ్యాత్మిక కవిత్వముగ 
పరిణమింప మొదలు పెట్టెను. తత్పరిణామ చిహ్నములు ఇప్పుడిప్పుడు తెలుగు కవుల 
రచనలయందు పొడకట్టుచున్నవి. కాని, యిది ప్రథమదశ యగుటవలన కొందజీ 
రచనలయందు అనవసర వదాడంబరత్వమును, కళా కౌశలమువలన ప్రాప్తమైన 
భావనేంద్రజాలముగాక, భావ ప్రకటనము గావింపజాలని గజిబిజితనమును గోచరించుచున్నది. 
ఈ లోపము మొట్టమొదట అనివార్యమైనది. కావున సహింపదగినది. ఇందుకు లక్ష్యములుగ 
సమకాలీనుల కావ్యములనుండి కొన్ని యుదాహరణములను సంకల్పింపవచ్చును గాని, 
అనవసర వివాద హేతువుగ పరిణమించు నని మానితిని. 


శ్ర 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 


నాటక కళా సంస్కరణము 


ఉపోదాతము 
ఖు 


సంఘసమష్టి తనయందలి వ్యక్తిని నైతిక బంధముల జిక్కించుకొని యెట్లు 
అధికారముచేయునో, ఒక్కొక్కప్పుడు వ్యక్తియు తన సంకల్ప బలముచేత సంఘసమష్టిని తన 
యభిప్రాయమువంకకు త్రిప్పుకొనుచుండును. ఇందుకు మన సాంఘిక జీవితమునందు 
లెక్కలేని నిదర్భనములను జూచుచున్నాము. సంఘమునకును, అందలియంశమైన వ్యక్తికిని 
పరస్సర సంబంధము గలదు. కావున నొకజాతి నాగరక మైనదని చెప్పుటలో నూటికి తొంబైమంది 
మనుష్యులైనను నాగరకులుగ నుందురని మన మూహింతుము. 


జాతీయం జీవితమార్గము కొండదారివలె నివెర్నాన్స్నతముగ నుండును. 
వాతావరణములోని మార్పులను భారమితి (Barometer) సూచించునటుల శిల్పము 
జాతీయ జీవితమునందలి నీచోచ్చదశలను తెలియజేయుచుండును. కవులు స్వతంత్రముగ 
వస్తుకల్పనము చేయుచున్నను, సమకాలీన భావములును, ఆచార వ్యవహారములును వారి 
రచనల యందు ప్రవేశించియుండును. కాళిదాసుని నాటకములను మనము చదివినయెడల 
ఆ కాలపు నాగరకతను మనము కొంచె మించు మించుగ నూహింపగలము. వాల్మీకిమహాకవి = 
లోకోత్తర వీరుడైన శ్రీరాముని చరిత్రమును సృజించినప్పటికిని, సమకాలీనమైన హైందవ 
సంఘముయొక్క నాగరకతయు ఆచార వ్యవహారములును అందు నంకితమైయుండక తప్పవు. 


ప్రస్తుతవిషయమునకు వత్తము : మన తెలుగుజాతి చాల మంది కవులకును, 
శిల్పులకును, నటకులకును ఆకరమైయున్నది. వారి రచనలు, సృష్టులు, అభిప్రాయములు 
భావిసంతతికి మన కళాభిరుచిని, కల్పనానైపుణ్యమును, జెచిత్యగౌరవమును, మీదుమిక్కిలి 
మన శిక్షణమును, తెలియబజచును కావున ఇప్పటి కవులును, తక్కుంగల శిల్చులును 
సమకాలీన ప్రజా బాహుళ్యముయొక్క యశిక్షితమైన యభిరుచి యడుగులకు మడుగులాత్తి 
సునాయాస లభ్యమయిన కీర్తికొజకు పాటుపడుటయే వారి బాధ్యతయని తలంచుకొనక, 
భావిసంతతులకు గూడ మన శిల్చసిద్ధి పైని గౌరవముండునటులు, తమ యభిరుచిని మతీకొంత. 
సభ్యముగను, బె చిత్యదృష్టిని మటీకొంత నిశితముగను అలవజచుకొనుట యావశ్యకము. 


సుమా రొక సంవత్సరము[క్రిందట ఒంగోలునందుండిన నామిత్రులు రావుసాహెబ్‌ 
డాక్టరు శేషాద్రిరెడ్డిగారికి (ఇప్పుడు స్వర్గస్థులు) అతిథినై యచ్చట రెండు మూడు దినములు 
గడపితిని. ఆయూరియందు స్థాపింపబడియున్న యొక నాటక నమాజమువారిచే 
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నాటక కళా సంస్కరణము 


ప్రయోగింపబడిన * “సుమతి” అను నాటకమును చూచుట మా కిరువురకు తటస్థించినది. 
రెండు మూడు గంటల వినోదము కొజకును, ఆ వినోదమున అలక్షితముగ మిళితమైన రీతిని 
సమకూరుచుండు భావశిక్షణము కొఅకును మనము సాధారణముగ నాటకశాలకు 
బోవుచుందుము. చేతిడబ్బు వదలించుకొని, నిద్రలేమి మున్నగు శ్రమలకు బాల్పడియు మనము 
నాటకము చూచుట కవిచేతను నటకులచేతను “మీరు సభ్యతా శూన్యులు ! మీరు 
మృగప్రాయులు” అని చెప్పక చెప్పించు కొనుటకు గాదు. సహృదయుల భావములు 
దూషింపబడుటకు గాదు ! కాని, దురదృష్టవశమున మా కా నాడట్టి యసభ్యవినోదము 
ప్రాప్తించినది. ఆ నాటకమునందలి యనౌచిత్యముల నుదహరించి సభ్యలోకమునకు 
విసుగుపుట్టించి నా యభిరుచినిగూడ దూష్యముగ నొనరించుకొనుటకు నా కిష్టము లేనప్పటికిని 
“శిల్పము” కొజికు అట్లు చేయక తప్పినది కాదు. మేము నాటకశాలయం దున్నంతవజకు 
జజీగిన కథ యీ క్రిందివిధముగ నున్నది : భాగ్యవంతుడైన బ్రాహ్మణయువకుడొకడు ఒక 
భోగముసాని నుంచుకొని తన యాస్తినంతయు కొల్లగొట్టుకొనును. కొంతకాలమునకు తన 
భార్యనుగూడ ఆ సానికి పరిచారికనుగ నియమించును. అటుపైని కొల్లగొట్టుటకు విటునియొద్ద 
నొక గవ్వయైనను లేదని తోచిన వెంటనే ఆసాని యాతని విడనాడి, మజియొకనిని దగుల్కొనును. 
రెండవ విటుడును ఆభోగముదియు నేక శయ్యాగతులయి యుండునప్పుడు పరిత్యక్తుడైన 
మొదటి విటుడు వచ్చి చూచి “బ్రతికి చెడిన వాని వైరాగ్యావేశముతో” ఆసానిని తిట్టుటకు 
ప్రారంభించును. భోగమువారిని తిట్టుటయే సంఘ సంస్కరణము యొక్క ప్రథానసూత్రమని 
తలంచువారును కొందజు గలరని, అట్టి కోటిలో మన నాటక రచయితనుగూడ చేర్చుకొని 
నాటకమునందలి ఆ సంవిధానమును సహించినను, సహింప నలవిగానివి మటీకొన్ని బయలు 
దేరినవి. ఆ నాటకశాలయందు స్త్రీలు చాలమంది యుండిరి. ఆతిట్లు భోగమువారికి 
సంబంధించినవే కాక సామాన్యముగ స్రీజాతికంతటికి సిగ్గును రోతను బుట్టించునట్లు తోచినవి. 
** “సాని వాకిటిలో నొకనిని, ముందువాకిటిలో మజీయొకనిని పెట్టుకొని చిత్తకార్తిలో కుక్కలవలె 
RRR వారి ..................... సొరకాయలవలె నుండును; అవి ............... కావు. 
రోగములబొందలు” మొదటి మాటతో నిప్పుఅంటింపబడి రెండవమాటతో కిరసనాయిలు 
పోయబడి, మూడవమాటతో భగ్గని మండిన నా హృదయము సంయమన సాధ్యముకాక 
పోయినది. ఏవో రెండు మాటలని నాటకశాల వీడివచ్చితిని. రెడ్డిగారును నావెనువెంట వచ్చిరి. 
బయటికివచ్చి మనము స్థిమితపజిచుకొనునప్పటికి నా యొడలంతయు కంపించుచుండెను. 





* ఆ నాటకము పేరునుగుజించి నాకు సంశయము గలదు. సుమతియని జ్ఞప్తి, కవిపేరును 
మటిచిపోతిని. 


శత 


నాటకము నాయొద్దలేదు. జ్ఞప్తియున్నటులు వ్రాయుచున్నాను. 
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నాటకము ముగిసిన వెనుక మా దుర్ణయమును గుతీంచి ఆ సమాజము యొక్క కార్యదర్శి 
యుపన్యసించెనని వింటిమి. 


మజునాటి యుదయమున ఆ సమాజములోని యొక సభ్యుడు, తాము రాత్రి 
ప్రదర్శించిన నాటకమును, చింతామణియను నాటకమును దీసికొనివచ్చి, ఆ నాటకము 
చింతామణివలె నున్నదనియు, అందులో లేనిబూతులు ఇందులో గూడ లేవనియు, మేము 
నాటకశాలనుండి వెడలివచ్చిన యనంతరము చాల నీతిప్రదమైన కథ జరిగినదనియు చెప్పెను. 
మొదటి విషగుళికతోడనే మా జీర్ణశక్తి నాశనమైనది ! ఆపైని విరివిగా పంచిపెట్టబడిన 
నీతిఖాద్యములు మే మొక వేళ గైకొన్నను నిరుపయుక్తములై యండును. 


తరువాత ఆ రెండు నాటకములలోని సంవిధానములను నేను జూచితిని. సుమతి 
నాటకము చింతామణికి ప్రతిబింబముగ వ్రాయబడి యున్నదనుటకు సందియములేదు. నే 
నిప్పుడు చింతామణిని సమర్థించుటకు బూనుకొనలేదు. కాని, ఆ రెండు నాటకములను 
నరిపోల్చినవ్వడు మాత్రము, నభ్యతయుందు చింతామణియే. వెజుగుగనున్నది. 
చింతామణికారుడు రచనా నైపుణ్యముతో వెల్లడించిన బూతులను సుమతి నాటకరచయిత 
జట్కాబండివారి సభ్యతలోనికి దింపి, శృంగార రసమును సిరాబుడ్డిలో ఊరవేసినాడు.. 
ప్రకరణమున కిట్టి వస్తువు ఆవశ్యకమని అలంకారశాస్త్రము యొక్క మజుగు సొచ్చినను, అభిరుచి 
విషయకమైన చర్చ వచ్చినప్పుడు, దానిని కవియొక్క చిత్తనంస్కార పరిపాకములకు 
సంబంధించినదిగ మన మెజుంగుదుము. మృచ్చకటికము ప్రకరణమయి్య సహృదయులకు 
ఏవపుట్టించు బూతుకూతల మట్టునకు దిగలేదు. అట్లనుటవలన సంస్కృతమునందు, 
అధమములైన ప్రహసనములు లేవని నేను నుడువుట లేదు. కాని, అవి సహజముగ 
నిరాదరింపబడినవి. నింద్యవిషయ మేభాషయందున్నను నింద్యమే. భావమువలన భాషకు 
గౌరవము కటల గాని, భాషవలన నింద్యభావమునకు గూడ oss నన, 


నేను నువుతి నాటక (వ్రదర్శనమును చూచినవ్పృటినుండియు, నాటక 
రచయితలయందును, నటకులయెడను, (పేకకులయందును నాకొకవిధమైన శ్రద్ధపుట్టినది. 
అప్పటినుండియు కొందజి యాధునిక కవుల నాటకములను జనరంజకములని ప్రజలచే 
తలంపబడు మజికొన్ని నాటకములను సుప్రసిద్ధులని తలంపబడు నటకులచే ప్రదర్శింప 
బడుచుండినపుడు చూచుచుంటిని. జనరంజకత్వమునకు కారణములను, అందుకై కవులును 
నటకులును చేయుచున్న వ్యాపార రహస్యములను, మోసములనుగూడ గ్రహించి నా 
యభిప్రాయములను ఈ వ్యాసమూలమున ప్రకటింప దలంచితిని. ఇట్లు చేయుటవలన, నే 
నెందజెందజి యనుమానములకు, విమర్శనములకు పాత్రుడను కానున్నానో నే నెజుంగుదును. 


నెక్‌ 


నాటక కళా సంస్కరణము 


ఈ వ్యానమునందు నే నెచ్చటనైనను నిదర్శనవూర్వకముగ నాయభిప్రాయములను 
వెలిపుచ్చవలసివచ్చునప్పుడు, ఎవరినైన నాటక రచయితలను నటకులను సమాజములను 
విమర్శించి దృష్టాంతములుగ గైకొనుట నాకు వారిపైగల ద్వేషముచే గాదు. కాని, శిల్పముపై 
గల గౌరవముచేత. నేను కొన్ని నాటకములలో అనౌచిత్యములకు నుదాహరణములను 
గైకొంటిని గావున, ఆనాటకములెల్ల అనౌచిత్యభూయిష్టములనియు, ఆ యా నాటక రచయితలు 
కల్పనానిపుణులు కారనియు పాఠకమహాశయులు తలంపరాదు. ఆ గ్రంథములపైనను 
ఆకవులపైనను నా కత్యంత గౌరవము కలదు. నటకుల విషయమైగూడ నేనిట్లే 
మనవిచేసికొనుచున్నాను. కావున నేను నిర్మలహృదయముతోడను శిల్పదృష్టితోడను రచియించిన 
యీ వ్యాసమును నాటక కళాభిమానులెల్లరును అన్యధా తలంపక నా సదుద్దేశమును 
గ్రహింతురని నాప్రార్థనము. 


నాటక కవి. 


ఇప్పుడు వెలువడుచున్న నాటకములలో 100 క 90 నాటకములు “నాటకిమని 
పర్కొనుటకు తగినవి కావు. ఒకకథలోని కొన్నిసీనులను ఒకటిగా జోడించినంతనె అది 
యొకనాటక మగునని కొందజు నాటకరచయితల యుద్దేశమైయుండును. నాటకమునకు 
ఆదిమధ్యాంతములు కలవనియు, సంధిబంధమును, సంయోగతయు సడలిన యెడల నాటక 
శరీరము విచ్చిన్నావయవ సమూహమువలె నుండుననియు వీరెజుగరు. ఒక వేళ నెజింగియు 
ఆచరణమున నసమర్ధులై యున్నారు. ఇప్పటి కొన్ని నాటకములలో, 'మేకపోతుమెడ చన్నులు, 
ఆఅవవేలు మున్నగు రచనావిశేషము లగపడుచున్నవి. ప్రజలకన్నులలో తేలికగా 
దుమ్ముకొట్టుట కలవాటుపడి రంగ సంప్రదాయములను చక్కగా తెలిసినకవులు అట్టి 
రచనావిశేషముల నాశ్రయింతురు. వానితో నాటకసమష్టికి నవసరమైన సంబంధమేమియుండదు. 
నిరుపయోగములును, విపరీతములును నైన అట్టియవయవములను కత్తిరించినను లోప 
మేర్చడదు. ఇది రచనాన్యూనతయైనను, లేక ప్రేక్షకులను సులభముగ వలలో వేసికొనుటకు 
కవి ప్రయత్నపూర్వకముగ నొనరించిన వంచనమైనను గావలయును. ఒక ఉదాహరణము : 
రామదాసు నాటకములో '“అహమక్కుసీను' లవకుశలో '“చాకలివానియింటిసీను” వానిని 
వేటుపజచి, అట్టిసీనులు ప్రత్యేకముగ ప్రదర్శింపబడినపుడు హాన్యరసోత్సాదకములయి 
వినోదము కలిగింవవచ్చును. కాని ఆనాటకములందు ఆయాకథాభాగమున వాని 
కంతప్రాముఖ్యము లేదు. మొగమునకు ముక్కు అందమని యొకశిల్సి మూరెడుముక్కునుజేసి 
యొక మానవ విగ్రహమున కంటించి నట్లున్నది. నాటక శరీరమందు అంగానుగుణ్యము 
చాల ముఖ్యము. కేవలము లోభముచేత అనుచితమైన కల్పనలకు పూనుకొనుట నింద్యము. 
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_  ధర్మవరము రామకృష్ణాచార్యులవారి నాటకరచన తోడ (కొత్తకొత్త నాటక 
'లక్షణములేర్పడినవి. సంక్షేపముగ భావమును ప్రకటించు టయన్న ఆకవి యెటుగని 
పరమరహస్యము. రెండుమూడు మాటలలో చెప్పదగిన భావమును అచ్చులో అరపేజీకి 
తక్కువగా చెప్పడు. దుఃఖముయొక్క పరిమాణము వాక్యముల దీర్భత్వము ననుసరించియు 
సంఖ్య ననుసరించియు నుండునని తలంచికాబోలు బాహుకునికి కొండవీటి చేంత్రాడువంటి 
స్వగతమును గల్పించి ప్రేక్షకులపై ఆయనకుగల కసియంతయు దీర్చుకొన్నాడు. వ్రాసిపెట్టిన 
పద్యములు గ్రంథస్థములు కాకపోయినయెడల విసృతములగు నను తలంపుతో బాహుకుడు 
చంద్రుని దూషించు కథాభాగమున నిక్షేపించినాడు. వీని నన్నింటిని తలదన్ను చాపల్యము 
మజీయొకటి గలదు. ప్రహాదనాటకమున లీలావతి పాడునట్టి “రారా - ధీలోలా - నాబాల' 
అను పాటయందు, 'సుకుమారా - గుణశాలి' అను పాటయందును “రామకృష్ణకవిరత్నము 
బ్రోవి అనియు 'కవి రామకృష్ణ అనియు, కవిగారు తనపేరును ఇముడ్చుకొన్నారు. అచ్చట 
ఒక చుక్కగుర్తును బెట్టి జ్ఞాపికలో “లీలావతి యీ పాట చదువునప్పుడు అంకితము పేరును 
తీసివేయవలయును అని యైన హెచ్చరించలేదు. నటకులును ఆ యంకితముయొక్క 
యనౌచిత్యమును గ్రహింవలేదు. లీలావతి పాత్రము ధరించిన యొక నటకుడు 
'రామకృష్ణకవి రత్నము అని పాడుచుండగా విని నేను ఆశ్చర్యపడితిని. లీలావతిని ఇంద్రునివలె 
చెంగు పట్టుకొని రామకృష్ణకవి కాలమునకు లాగవలయునో లేక కవినే లీలావతి కాలమునకు 
నెట్టవలయునో తోపకున్నది. అట్లు చేసినను లీలావతి రామకృష్ణకవిపేరు నేల స్మరింప వలయునో 
నా కనూహ్యాముగ నున్నది. నాటకములో కవి దాగియుండవలయునేకాని ముక్కు 
వెళ్ళబెట్టవలసిన యావశ్యకతలేదు. అట్టినాటకములనాదరించు నభిరుచిగల మనము 
కాళిదాసాదుల నాటకముల నెట్టు మెచ్చుకొనగలము? 


“నాటకము చాల బాగుగానున్నది అని యనిపించు కొనుటకు మజియొక 
యుపాయము గలదు. స్థానికమైనను అస్థానికమైనను దేశభక్తి దేశానుసారము 
మున్నగుభావములను వెండ్రుకపట్టు మాత్రమైనను సందు కల్పించుకొని బారెడుపొడుగు 
ఉపన్యాసములో పాదిపి ప్రవేశపెట్టుట; హిందువులు మహమ్మదీయులు కలసియున్న 
నాటకకథయైన యెడల (ఆ కథ జరుగు కాలమందు అట్టిభావములు ప్రజలలో లేకున్నను) 
హిందూ మహమ్మదీయ మైత్రిని గుజీంచిన యుపన్యాసము నొక పాత్రమునోట జెప్పించి 
నాట్యశాఖను రాజకీయోపన్యాస మందిరముగ మార్చుట; పుట్టిన దాది అడవులలో కాలము 
పుచ్చుచు, గ్రంథములలో వర్ణింపబడిన లక్షణములచేత గుజ్జమును గుర్తించిన కుశలవులు 
మాతృదేశాభిమానమును గుజించి నేటికాలపు భావముల వెడలగ్రక్కు ఉపన్యాసముల 
బలాత్కారముగ ప్రేక్షకులపై కురిపించుటచూడ, “ఆంధ్రపత్రిక” వాల్మీకి ఆశ్రమమునకు గూడ 
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నాటక కళా సంస్కరణము 


బంపబడుచున్నదా యను భ్రాంతి పొడముచున్నది. దేశకాలపాత్ర విరుద్దమైనను పురాతన 
వస్తువునకు ఆధునికవాసన దగిలించుట చాలమంది నాటక రచయితల కభ్యాసమైయున్నది. 
ఇది యొక వ్యాపార రహస్యము. 


చాలమంది నాటకకవుల రచనాలోవములను, పాటలును పద్యములును 
గప్పిపుచ్చుచున్నవి. నాటకములోని కల్పనను పృథక్కరించినయెడల ఆ లోపములు 
బయలుపడును. ఎట్టినాటకమునైనను చక్కగా పాడగలిగిన యొకరిద్దజు నటకుల నాశ్రయించి 
ప్రసిద్ధికి రావచ్చును. అల్టూరు నాటక నమాజమువారు రామదాను నాటకమును 
ప్రదర్శించుచుందురు. పర్వతరెడ్డి రామచంద్రారెడ్డిగారు (ఆ సమాజమున ప్రధాన నాయక 
పాత్రము ధరించు నటకుడు) కబీరు పాత్రమును ధరింతురు. ఆప్రదర్శనములను చాలమంది 
కొనియాడుచుందురు. రెడ్డిగారు నాట్య ప్రపంచమున ఆర్డించిన పేరు ప్రతిష్టలకు ఆ నాటకము 
పట్టుగొమ్మ, ప్రజల ప్రశంసకు నాస్పదమైన విషయము నెజుంగవలయునని చాలమంది 
యభిప్రాయములను గనుగొంటిని. కొంచె మించుమించుగ అందజును ఈ క్రింది విధమున 
జవాబిచ్చుచుందురు. రామచంద్రారెడ్డి హిందూస్థాని పాటలను చక్కగా పాడగలడు. నాటకము 
ప్రారంభమునుండి తుదివజకు పాడుచున్నను, కొంచెముగూడ ఆయనగొంతు రాపు పుట్టదు. 
ఆయన పాడుచున్నపుడు మజికొంతసేపవు పాడుచుండిన బాగుగానుండునని తోచును. 
నామట్టుకు నేను రెండుమారులు 0౧౦6 ॥ం౦re, అన్నాను”. రామచంద్రారెడ్డిగారిని గుతించి 
చెప్పబడునదంతయు యధథార్థమె. కాని నాటకము ఎ విధముగ మెచ్చుకొనబడవలయును? 
'షేకస్పియరు మహాకవియొక్క ప్రతిభ, గ్యారిక్కు ననుసరించి యుజ్జీవింపవలయునా? లేక 
యాతని రచనలకు స్వతంత్రమైన యంతస్సారముగలదా? చదువరు లూహింపగలరు. బూటకపు 
టాధారము నాశ్రయించి ప్రసిద్ధికెక్కిన నాటకములు ఆశ్రయచ్యుతి గలిగిన వెంటనే 
విసృతములగును. (పేక్షకుల యభిరుచిననుసరించి వ్రాయబడు నాటకములు వారి యభిరుచి 
మాజువజకే గౌరవింపబడును. తర్వాత నధఃపతనము. 


పాత్రోచితమైన భాషనుపయోగించు టావశ్యకము. మహోపాధ్యాయ, కళాప్రపూర్ణ 
వేదము వేంకటరాయ శాస్తులవారు బొబ్బిలినాటకమున బుస్సీ దొరపాత్రమునకు వ్యాకృత 
భాషనే యుపయోగించిరి. కోలాచలము శ్రీనివాసరావుగారు రామరాజు నాటకమున పటానునకు 
ఉత్తమ భాషనే యుపయోగించిరి. వారిని ఉత్తమ పాత్రలనుగ చిత్రించి అట్టిభాష నుపయోగించి 
యుందురు. కాని, ప్రదర్శనమునందు వారి వేషములకును వారిభాషలకును చాల వైరుద్ద్యము 
గోచరించుచుండును. దాని నొప్పుకొన్నను, ఆ పాత్రముల హైందవపురాణ పరిచితి చూడ 
చిత్రముగనున్నది. బుస్సీదొర 'స్తంభము నుండి పైకురికి' అను పద్యమును చదువును. పటాను 
సంస్కృతపద భూయిష్టమైన పొడవగు సమాసములతో సప్తమారుతములను చిల్లర దేవుళ్ళను 
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తన్ను చంపుటకుగా ఆహ్వానించును. హైందవేతర జాతులకు సంబంధించిన యుత్తమ . 
పాత్రములచే నుత్తమభాషను మాట్లాడించుట యొకవిషయము. కాని, వారికి మనశాస్త్ర 
పురాణములయందు పరిచయము గలిగినట్లు వ్రాయుట వేజొకవిషయము. మహమ్మదీయుల ' 
యుత్తమ పాత్రత్వమునకు హైందవ పురాణ పరిచయము ఆవశ్యకముగాదు. దుఃఖము 
కలిగినప్పుడు తమతమ మనస్సులలో నెలకొనియున్న దైవమునో దేవతలనో స్మరించుట 
స్వాభావికముగ నుండునుగాని, అట్టిసమయమున మహమ్మదీయుడు పౌరాణిక దేవతలను 
తలంచుట విరుద్ధముగ గ గనుపట్టును. బుస్సీదొర బైబిలునుండి యుపమానమును గ్రహించిన 
యెడల నుచితముగ నుండెడిది. పటాను ఖొరానునందో లేక మజియేవిధమైన మహమ్మదీయ 

పురాణమునందో పరిచితమైన దేవతలను ప్రవక్తలను ఆహ్వానించియుండిన మెజుగుగనుండెడిది. 


చిలకమర్తి లక్ష్మీనరసింహంగారు రచియించిన గయోపాఖ్యానమున కృష్ణార్ణునుల 
దెప్పిపాడుపులు, ఆత్మగౌరవముపై దృష్టిగల యే పెద్దమనుష్యుడును మాట్లాడియుండడు. 
ఇక కృష్ణార్ణనుల మాటయేల? సంవాదములలో అంతమాత్రము గాటులేనిదే ప్రజలకు 
- రుచింపదు. పాపము! కవియేమిచేయును? శతావధానులు పిశుపాటి చిదంబర శాస్తులుగారు, 
గయోపాఖ్యానమును జూచి దానిని మించవలయునను కోరికతో శ్రీరామాంజనేయమను 
నాటకమును వ్రాసి శ్రీరామునికిని ఆంజనేయునకును వైరము గల్పించి యిరివురిసంవాదమును. 
ముదిరిన కొండమిరవకాయ పాకములోనికి దింపినారు. రామకృష్ణాచార్యులవారు. 
ప్రమీలార్షునీయనాటకమును రచించి, నాగరక విద్వాంసులచే వ్రాయబడు నాటకములలో 
బూతు ఎంతవరకు నొప్పుకొన దగ్గది యనువిషయమును దృష్టాంతపూర్వకముగ దృఢపజిచినారు. 
వ్రాయుకొలది యిట్టి యుదాహరణములకు లెక్కయుండదు. రెండుమూడు ఊరక 
మచ్చుచూపితిని. 


నటకులు 


కొంచె మించుమించు ఇరువది యిరువదియైదు సంవత్సరములకు పూర్వము 
తెలుగుదేశమున, నాటకవృత్తి నవలంబించిన వారే నాటకము లాడుచుండిరి. (మరల నిప్పుడు. 
కూడ) ఆకాలమున నాటకములన్నను, నటకులన్నను ఒక విధమైన యనుమానము, 
హైన్యమును దోచుచుండెడిది. ఇందుకు కారణము లేకపోలేదు. ఆ నటకులలో చాలవజకు 
దేశద్రిమ టలు, తల్లిదండ్రులను, దారపుత్రాదులను వదలినవారుగనో లేక యితరుల 
సంసారములను చెడగొట్టిన వారుగనో యుండిరి. వారు ప్రదర్శించుచుండిన నాటకములెల్లను 
వారి సొంతసృష్టులు. ఈకాలమున పాపట్ల కాంతయ్యగారు రచియించిన నాటకగీతావిశ్వకోశము 
వంటిడి చౌరికి గూడ నొకటి యుండినది. ఇదివరకు రచియింపబడినవి, యిపుడు రచియింప 
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బడునవి, ఇకమీద రచియింపబడబోవు సర్వనాటకము లకును అందు పాటలు గలవు. రేపటి 
రాత్రి నాటకము వేయవలయునని యనుకొన్నయెడల, ఈ నాటి ప్రొద్దున నాటకపాత్రములును, 
సీనులను వారే తీర్మానించుకొని సందర్భానుసారముగ పాటలు చొప్పించి సాంతకవిత్వముతో 
నాటకమును తుదముట్ట ఆడివేయుదురు. ఇట్టి దురవన్సనుండి నాటకములను 
రక్షించినందులకు నేటికాలపు శిక్షిత నాటకసమాజములవారు ప్రశంసాపాత్రులు! 


పూర్వపునటకులకన్న నేటికాలపునటకులకు బాధ్యత యెక్కువ; ఏలయన - 
ఇప్పటినటకులు విద్యావంతులు, నాగరకులు. (పేక్షకులుకూడ నట్టివారే. కావున నటకులు 
నిర్చాధ్యముగ ప్రవర్తించుటకు వీలులేదు. వారు గమనింపవలసిన విషయములు చాల గలవు. 
కాని, వ్యాసవిస్తర భితిచే నిచ్చట కొన్నిటిని మాత్రము వ్రాయుచున్నాను. 


తాను ధరింపబోవు పాత్రమును, కవి పోషించినవిధమును, ఆపాత్రయొక్క 
గుణగణములను, మనస్తత్వమును, నాటక బంధమునందు అపాత్రమునకుగల స్థానమును, 
' ప్రయోజనమును, తన కార్యప్రవృత్తికి హేతువైన భావమును నటకుడు మొట్టమొదట 
గుర్తెబుగవలయును. వారు మాటాడు ప్రతిమాటకును అర్థము చక్కగ తెలిసియుండవలెను. 
అర్థము తెలియనిదే భావోదయముగాదు; భావోదయము కానిదే తాను అభినయించు 
పాత్రముయొక్క యవస్థయందు సహానుభూతి యుండదు. నటకుడెప్పుడును పాఠ మందిచ్చు 
వానిపై (Prompter) ఆధారపడియుండగూడదు. 


నాటకమునకు అభినయము (చేష్ట) ప్రధానము. కార్యప్రచలనము లేనియెడల 
నాటకమనిపించుకొనక యొక యుపన్యాసమగును.* కార్యప్రచలనమును, అభినయనమును 
అడ్డగించుపాటలను పద్యములను నటకు లంగీకరింపరాదు. కాని పాట పద్యముల పైని 
చాపల్యముచేత కవి యుద్దేశింపని చోటులలో గూడ క్రొత్తక్రొత్త పద్యములను పాటలను జేర్చి 
కార్యగతికి భంగము గలిగించుకొందురు. ఏల? అభినయలోపమును సంగీతముచే 
వూరించుకొనుట కు ఒకదానియందలి లోవమును భిన్నవుగువుజీయెలుక దానితో 
పూరింపబ్రయత్నించుట * చింతకాయ బహుమానమువలె నున్నది. 





* ఇది నాటకరచనకు సంబంధించిన విషయము, “ఇందుకు నటకులు బాధ్యులకారు. నాటకలక్షణమునకు . 
సరిపోవునదియు తమ ప్రతిభను చక్కగ ప్రకటించుకొనుటకు అనువైన పాత్రపోషణము కలదియు నగు 
నాటకమును నటకులు ప్రదర్శనమున కేర్పజచుకొనవలయును. కాని యిప్పటినటకులపద్ధతి వేజుగ నున్నది. 
ఏ నాటకములో పాటలు పద్యములు మెండుగనుండునో అదియే యుత్తమనాటకమని వారి యభిప్రాయము; 


అట్టినాటకములవలన నటకులకు వచ్చుకీర్తి నాట్యపరమైనది కాదు. గానపరమైనది. 


6 క రాజునకు ఒకరైతు నిమ్మపండును దెచ్చి బహుమతిచేసెను. దానిని జూచుచుండిన మటీయొకడు 
పొడవాటి చింతకాయను దెచ్చి రాజునకు సమర్పించెను. రాజు చిణునవ్వుతో “ఇదియేమి బహుమాన మని 
ప్రశ్నించెను. అందున కాత డిట్లు జవాబు చెప్పెను £ “లావువాసి పొడుగులో నున్నది, పులుసునకు 
దానమ్మా మొగుడు.” 
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నాకు సంగీతముపై ద్వేషబుద్ధికలదని నామానవత్వమును సంశయింపబోకుడు. 
తగవుకానిచోట మంచిదియైనను చెడ్డదిగ దోచును. ఒకవేళ పౌరాణిక నాటకములలోని 
నాయికానాయకులు పాటలు పాడినప్పుడు అనిష్టముగనైన మన్నింపవచ్చును. పౌరాణిక 
నాయకులు అమానుషశక్తి సంపన్నులగుటవలన వారిజీవితము మనజీవితముకన్న భిన్నముగను, 
ఊహ్యముగను, కొన్నియెడల నలౌకికముగను గనుపట్టుచుండును. మానవసహజములగు 
సుఖదుఃఖములను వారనుభవించునప్పుడే మనము వారితో నేకీభవింతుము. కాని, చారిత్రక 
సాంఘిక నాటకములలోని నాయకు లట్లుగాదు. వారు మనుష్యులు. అమానుషశక్తి వారియొద్ద 
నించుకేనియు లేదు. కావున వారి సుఖదుఃఖములతో మనకుసమీప బాంధవ్యము గలదు. 
అందులో ముఖ్యముగ సాంఫిుక నాటకముల నాయకుల ప్రవర్తనము ప్రన్తుతపు 
సాంఘికజీవితముయొక్క ఆదర్శక ప్రతిబింబముగ నుండును. అంగడివీధిలో గుడ్డల 
వ్యాపారముచేయుచుండ మనము ప్రతిదినమును జూచుచుండిన సుబ్బిశెట్టియు జిల్లాకోర్టులో 
మనము చూచుచున్న ప్లీడరు వెంకోజీరావుగారును మనము ప్రతిదినమును ఇంటిలో 
సంభాషించుచున్న తల్లిదండ్రులు, ఆలుబిడ్డలు, స్నేహితులు మున్నగువారు స్టేజిమీదకువచ్చి 
“తులువా పలువా” యనియు “ఛీఛీ, పోపో” యనియు ఫార్సీమెట్లకు అనువుగ విజిగెడి 
అర్థములేని పాటలతో సంవాదములు సలుపుకొనుచుండ చూచినప్పుడు వారిని పిచ్చివారి 
ఆసుపత్రికి పంపింప బుద్ధిపుట్టునుగాని అందలి యానందము ననుభవింపజాలము. గొంతులేని 
నటకులకు, పాటను సైతము మైంగివేయగల హార్మోనియము శ్రుతి మేలుచేసి పుణ్యము 
గట్టుకొనునట్లు, అభినయ చాతుర్యము కొజితపడిన నటకులకు పాటలు అభయ ప్రదానము 
చేయుచున్నవి. ఇట్లనుటవలన నటకుడు బొంగురుగొంతుపడి సంగీతజ్ఞాన శూన్యుడై 
యుండవలయునని నా సిద్దాంతముకాదు. నాటకమున సంగీతము అభినయమునకు కేవలము 
జొపచారికముగ నుండవలయును; కార్యగతికి నెలాటి యభ్యంతరము కల్పింపరాదు. 


నేడు కొందజు నటకులు పద్యములు చదువుటలో నొక యపూర్వపద్ధతిని 
గనిపెట్టినారు. ఒక పద్యమును రెండు మాజులు చదువుట. సీసపద్యమైనయెడల 
ప్రతిచరణమును రెండు రెండు మాజులు చదువుట. మొదటి తూరి రాగముకొజకు జదువుట! 
రెండవతూరి అర్థముకొటకు జదువుట! తా నొక సభయెదుట నటించుచున్నాడనియు 
తానుజేయు అభినయము, తాను పలుకు మాటలు సభాస్తారులు గ్రహించిరో లేదో యను 
విచారము, తర్కము, నటకుని కెప్పటికి నుండగూడదు. అట్లుండినయెడల తానునటకుడు 
కాక, విద్యార్థులకు ఉక్తలేఖనము చెప్పు బడిపంతుల వంటివాడగును. రామకృష్ణమాచార్యుల 
నాటకములలో భూమికలు ధరించు నటకులందు పునరుక్తి దోషమొక గుణముగ వెలసినది. 
ఇందులకు మార్గదర్శకుడు కవియె. పద్యములోని భావమునే గద్యములోను పాటలోను 
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గూడ జెప్పును. పాపము, ప్రేక్షకుల గ్రహణశక్తి ననుమానించి కాబోలు రెండుమూడు విధముల 
నయ భయములతోడ కవిగారు తనభావములను వారి మనస్సులోనికి పిచికారి చేయును. 


“భామ వేషగాడికి మజీంత నెయ్యిపొయ్యండి. తిత్తి వూదేవాడికి పప్పుకూడా 
కావాల్నా” అను ప్రాత భాగవతుల పాత్రగౌరవములు ఇప్పటి నాటకసమాజములలో గూడ 
పాడకట్టుచున్నవి. ఏ నాటకమందైనను, ఆయాస్థలముల ఆయాపాత్రము ప్రముఖమనియు, 
ఎంతనీచపాత్రమైనను తన నియోగమును జక్కగా నిర్వర్తించినయెడల ప్రశంసార్హమనియు, 
నటకునికి వచ్చు పేరుప్రతిష్టలు తానుపోషించు పాత్రయొక్క యుదాత్తగుణముల 
ననుసరించికాక, పాత్రోచితాభినయ చాతుర్యమువలన ననియు, నటకు లెజుంగరు. ఒకవేళ 
యెతీంగియు చాపల్యమును చిక్కబట్ట లేకున్నారు. ప్రతినటకునకును తాను నాయకపాత్రమును 
ధరించిననేగాని సుప్రసిద్భడు కానేరడను అపోహ గలదు. ఇట్టి దురభిప్రయముచేతనే 
చిల్లరపాత్రములను అభినయించిన కొందటు తమ సాఠములను జదువక ఉదాసీనులయి 
నాటకము యొక్క సమష్టి రంజకత్వమునకు లోపమువాటిల్ల జేయుదురు. ఒక్కొక్కప్పుడు 
చెడగొట్టుదురు. 

తాను ధరింపబోవు పాత్రముయొక్క గుణపోషణమునకు, స్వభావమునకు తన 
మనస్తత్వము సరిపోవునా లేదాయను విచారము నటకుని కుండవలయును. మొట్టమొదట 
తాను తన మనస్సును స్వభావమును పృథక్కరించుకొనుట యావశ్యకము. తన స్వభావమునందు 
గాంభీర్యమును Tragic element ను లేని నటకుడు పాత్రమును స్వభావసిద్ధముగ 
అభినయింపలేడు. 


భూమికా ధారణమును గురించి యించుక వ్రాయవలసియున్నది. పాత్రోచిత 
గౌరవమును బోషించునది వేషము. వేషమునుబట్టి సాధారణముగ మన మొక మనుష్యుని 
స్వభావశీలాదులను, అభిరుచిని, శిక్షణము మున్నగు వానిని గురించి కొంచె మెచ్చుతక్కువగ 
తెలిసికొనగలము. కాని చాలమంది నటకులు పాత్రోచితవేషములు ధరించుట లేదు. సావిత్రి, 
సీత దమయంతి మున్నగు పౌరాణిక నాయికలు మోచేతుల క్రిందికి జాలుచుండు జాకెట్టులు, 
ఎజ్జనిపట్టుతో జేయబడిన “బో” అమర్పబడియున్న టోపా, ఉల్లిపారలవంటి సిల్కులు 
ధరించుచుందురు. వారి వేషములను జూచినప్పుడు గౌరవమునకు మాజు లాఘవము మన 
మనస్సులలో నుత్పత్తియగును వారి కులుకు బెళుకులు మూతి త్రిప్పుటలు మున్నగు షోకు 
లక్షణములు బజారీజంతలకు గూడ సిగ్గుపుట్టించును. చేటికలు నాయికల తల దన్నునట్లు 
అలంకరించుకొందురు. వారిలో నాయిక యెవతయో చేటిక యెవతయో గుర్తించుటకు కొంత 
సంభాషణము జరిగినగాని సాధ్యముగాదు. హిరణ్య కశిపుడు మున్నగు రాక్షస నాయకులు 
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పదియాజవశతాబ్దమున రోమను వీరులు ధరించు ఉడుపులను వేసికొందురు. ఆ 
యుడుపుల్రలోని చీలికలకు కత్తిరింపులకు ఎలాటి యర్థముండదు. ఇతర రాజపాత్రలు 
పదునెనిమిదవ శతాబ్దమునాటి (ఫెంచివిగ్గులను ధరించుకొని సర్వకాల సర్వావస్థల యందు 
తలలు విరియబోసికొని తిరుగుచుందురు. 


కవికల్పనమును తమయిష్టమువచ్చిన రీతిని కత్తిరించు అలవాటు నటకులకు 
మిక్కుటముగ నున్నది. కవి నటకుల కన్న తక్కువప్రతిభ గలవాడయినప్పుడును, కథ కొంచెము 
దీర్ధమైనప్పుడును నాటకమిట్టి శస్త్ర చికిత్సకు పాల్పడుచున్నది. కాని యిట్టికత్తిరింపు జరిగిన 
వెనుక నాటక మెట్టు స్వరూపలోపమును బొందకయుండునో, సంయోగత చెడిన ఆ నాటకమును 
సహృదయరంజకముగ నటకు లెట్లు ప్రదర్శింపగలరో తోపకున్నది. వీని నన్నిటిని తృణప్రాయ 
మొనరించు సాహనము మజియొకటి కలదు. తెలుగు నాటకములలో భిన్నమగు 
మరియొకభాషను జొప్పించుట ! ఇది కవి యొనరించిన పాపముకాదు. నటకులు 51206 
effect కొజకు (అందేమి Stage effect ఉన్నదో గోచరించుటలేదు. Effet కు మాజు 
defect కనబడుచున్నది.) స్వచ్చమైన యుర్జూభాషను ఎవరిచేతనైన వ్రాయించుకొని 
గుడ్డిపాఠముజేసి సభాస్తారులపై కసిదీర్చుకొందురు. సుప్రసిద్ధనటకులని పేరు వహించిన 
వారు కూడ సామాన్య ప్రజల కన్నులలో దుమ్ము కొట్టుటకు వీలయిన యీ యథమమార్గము 
నవలంబించుచుండిరన్న ఇక ఈ రంగసంప్రదాయముల పయిని మమతపోవని నటకు 
లుండుట యరుదు. పఠాను వేషము ధరించిన రాఘవాచార్యుల వారిపద్ధతి నవలంబించియే 
కాబోలు పర్వతరెడ్డి రామచంద్రారెడ్డిగారు కబీరుపాత్రమును ధరించి రామదాసుతో ఉర్జూభాషలో 
మాటలాడుదురు. పాపము! రామదాసునకు ఉఊర్జూభాష శ్రుతపాండిత్యమే కావున చెప్పినమాటల 
నెటులో అర్థము చేసికొనునే కాని, ఊర్జూభాషలో తిరిగి జవాబు చెప్పు భాషాజ్ఞానము లేక 
తెలుగుతో మాటలాడును. తెలుగువారు ఉర్జూభాష చక్కగా నేర్చుకొనునంతవజికైన నటకులిట్టి 
చాపల్యము వంకకు బోకుందురని నాప్రార్థనము. 

మహమ్మదీయ పాత్రోచితమైన భాష నుపయోగింప నిష్టమైన యెడల మహా 
మహోపాధ్యాయ వేదము వేంకటరాయశాస్తులవారు ్రతావరుద్రీయమున వలీఖాను 
ప్రభృతులకును బొబ్బిలియుద్ధనాటకమున హైదరుజంగు మున్నగువారికి నుపయోగించిన 
మిశ్రభాష రమ్యముగ నుండును; కాని, పఠాను మొట్టమొదటి ప్రవేశమున స్వచ్చమైన యుర్దూ 
భాషయును కడపటి సీనులలో అందుకు విరుద్ధముగ నంన్మృతపద భూయిష్టమైన 
సమాసములను మాటలాడుట విపరీతముగ దోచును. 


ఒక్కొక్కప్పుడు నటకులు సామాన్య ప్రేక్షకులను నవ్వించి చప్పటులు కొట్టించుటకు, 
వసరమైన యభినయము చూపి కవి యుద్దేశించిన రసమునకు విరుద్ధమైన. రసము 
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నుప్పతిల్లబేయుదురు. ఒక్కయుదాహరణము :- హిరణ్యకశిపుని యొద్దకు చండామార్కులు 
విద్యాపారంగతుడైన ప్రహ్లాదుని దీసికొనివచ్చి పరీక్షచేయుడని చెప్పుదురు. రాజు పరీక్షచేయును. 
ప్రహ్లాదుడు విష్ణువునేస్మరించును. హిరణ్యకశిపుడు కోపగించుకొని గురుపుత్రులతట్టు చూచును. 
అంతట వారికి వడకురోగముపుట్టి కాలుసేతు లతితీవ్రముగ వడకింతురు. ఈయసామాన్యమైన 
యభినయ కౌశలము చూచినంతనె కొందటు (ప్రేక్షకులు పొట్టలుపిసుకుకొని నవ్వుదురు. ఈ 
మెచ్చుకోలుచే ప్రోత్సహింపబడి చండామార్కులు మజికొంత తీవ్రముగ వడకుదురు. పాపము! 
వారి నిస్సహాయతకు (ప్రేక్షకుల మనస్సులో కవి కరుణారస ముప్పతిల్లజేయవలయునని 
తలంచెనుగాని,నటకుడందుకు భిన్నమైన హాన్యరనమును బుట్టించెను. ఇతరులను 
నవ్వించుటకు నాట్యకళా కౌశలము అవసరములేదు. చీలమండలవజకు గుడ్డకట్టుకొని 
యుండినయొకడు స్టేజిపైకివచ్చి మోకాళ్ళవజికు గుడ్డ నెగదీసికొన్నయొడల ఆవైచిత్యమునకు 
చాలమంది నవ్వుదురు. 


నటకులు కవులవలెనె వారివారి శిల్పనెపుణ్యము చేత లోకము నుద్దరింప దగినవారు. 
వారిబాధ్యతయు కొంచెముకాదు. కావున ప్రజాసామాన్యము యొక్క యభిరుచికి వారు తమ 
శిల్పమును దింపుటకంటె ప్రజల యభిరుచిని క్రమక్రమముగ సంస్కరించుటకు ప్రయత్నము 
సల్పవలయును. 


నాటకశొాల 


నాట్యరంగ మెప్పటికిని యాథార్థ్య(బభ్రుమను గొల్పవలయును కాని, మన 
ముపయోగించు పర్టాలకును, మనము ప్రదర్శించు నాటకములకును దేశకాలపరిస్థితి 
వైరుధ్యము కనుపట్టుచున్నది. సారంగధరనో లేక కృష్ణార్ణునులనో మద్రాసు మౌంటురోడ్డులో 
తిరుగుచున్నటుల ప్రదర్శింతుము. కన్యాశుల్కములోని గిరీశమును రాజాంతఃపురములో 
సంచరించు చున్నటుల చూపింతుము. పిడుగునకు బియ్యమునకు ఒకే మంత్రము 
వేయుటవలన అట్టివైరుధ్యము సంభవించుచున్నది. పౌరాణిక నాటకములాడినను లేక చారిత్రక 
సాంఘికనాటకము లాడినను మొదటిపర్డా, వీథి, అంతఃపురము, దర్బారు, అడవి అను నీ 
' అయిదు పర్గాలనే యుపయోగింతురు; ఒక నాటకములోని నాయకుడును ప్రతినాయకుడును 
ఒకే యంతఃపురములోనో, లేక యొకేదర్సారులోనో మార్చిమార్చి కనబడుచుందురు. నేడు 
నాటకశాలలో అగపడుచున్న పర్జాలు సీనులును ఇరువదియవ శతాబ్దపు సంకర శిల్పముయొక్క 
ప్రతికృతులు. 

ఇట్టివైరుధ్యము సంభవింపకుండుటకు కొన్ని ప్రయత్నములు చేయవచ్చును. 
నాటకములను పౌరాణికములనియు చారిత్రకములనియు సాంఘికములనియు విభజించి 
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ఒక్కొక్క నాటక సమాజమువారు ఒక్కొక్క వర్గమునకు సంబంధించిన నాటకములకు దగిన 
యుపకరణముల నేర్పజచుకొని నాట్యకళయందుత్తమ సిద్ధిని పొందవచ్చును. అట్టుగాక 
సమాజము భాగ్యవంతమైనయెడల ఆమూడువిధములైన నాటకములకు ఆయాదేశ 
_కాలపరిస్థితులకు సంబంధించిన పర్జాలను ఇతరోపకరణములను సేకరించి తరువాత అట్టి 
నాటకముల ప్రదర్శింపవలయును. కాని, యిట్టి ప్రయత్నములు జమీందారుల పోషణమున 
నభివృద్ధియగుచుండు మైలవరం సమాజము, ఎలూరు సమాజము మున్నగువానికే యొకవేళ 
సాధ్యము. 

పౌరాణిక నాటకముల పర్ణాలకు సీనులకు రామాయణ మహాభారతములందు 
గానవచ్చు రాజప్రాసాదాది శిల్ప వర్ణముల నాదర్శకముగ గొనవచ్చును. చారిత్రక నాటకములకు 
బౌద్ధ మొగలాయి శిల్పములను గ్రహింపవచ్చును. వర్తమాన స్థితిగతుల దెలుపు సాంఘిక 
నాటకములకు నేటికాలపు సంకరశిల్పముపయోగపడును. ఎదియెట్లున్నను, ప్రస్తుతము 
నాట్యరంగము ఆపాదమస్తకము మార్చునొందవలయును. 


ఎ నాటక సమాజమువారైనను పదునైదు నాటకములను అవకతవకగ నాడుటకంటె 
_ నొకటిరెండు నాటకములనైనను సరియైన యుపకరణములతో యోగ్యముగ ప్రదర్శించిన 
యెడల అదియే యశస్కరము. సంఖ్యకన్నను రాశికన్నను, గుణమే ప్రధానము. ఇంగ్లండులో 
అయిదాజు సంవత్సరములు విద్యనభ్యసించి మరల హిందూదేశము చేరిన నామిత్రుని అచ్చటి 
నాటకవిషయములను గుజించి ప్రశ్నింపగా ఆయన యిట్లుచెప్పెను :ః “నేనొక నాటకము 
ఆజునెలలకు వూర్వమునుండియు ప్రదర్శింవబడుచున్నదని విని యొకనాటిరాత్రి 
చూడబోయితిని. అప్పటికిని (పేక్షకులు క్రిక్కిరిసియుండిరి. నాప్రక్కన గూర్చుండియున్న యొక 
పెద్దమనిషిని విచారింపగా ఆయన ఇట్లు చెప్పెను - “ఇంక ఆజునెలల వఅకు నాడినగాని 
చూడదలచుకొన్నవా రందజును చూడలేరు. ప్రతిదినమును క్రొత్తప్రజలే వచ్చుచుందురు”. 
కంపెనీవారు ఈనాటకమును సంవత్సరముపాటు ఆడనిదే పర్టాలు మున్నగువానికై వారు 
వెచ్చించిన పెట్టుబడి (దవ్యముపోను లాభము మిగులదు.” నాటకరంగమున 
యాథార్థ్యభ్రమకల్పించుటకెంత ద్రవ్యమైనను యూరపియను నాటకనమాజములవారు 
ఖర్చు పెట్టుదురట! అంత ద్రవ్యమును మనము వెచ్చింపలేకపోయినను వెచ్చించు ద్రవ్యమైనను 
ఉచితముగ వినియోగించు టావశ్యకము. 


గపుక్షకమండలి 


ఉక్షకమండలిలో అన్నివిధములైన శిక్షణముగల వునువ్యులుందురు. 
బహిర్వేషములను చూచి “వీరు నిక్కువమైన కళాభిరుచిగలవా”రని యూహించుట యసాధ్యము. 
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నాటక కళా సంస్కరణము 


నేనట్లూహించి చాలమాజులు పారపడితిని. (పేక్షకునికొక దురభ్యానముగలదు. అది 
దురభ్యాసమేకాదు, దురభిరుచియు, ఒకనటకుడు శ్రావ్యముగ పద్యమునో పాటనో పాడిన 
వెంటనే (0౧౦6 More, once more) అని కేకలువేసి చప్పటులు తట్టును. హల్వా 
తీపుగానున్నదని అజీర్ణవ్యాధి పుట్టువజకు దినవలయునని వీరిమతము కాబోలు! ముక్కు ఒక 
వేళ అందముగా నున్నదని మజీరెండుముక్కులు చేయించుకొని చెంపలకతికించుకొనుటకు 
వీరిష్టపడుదురా? పునరుక్తి యితరశిల్పములం దెంతదోషమో అంతకన్న నాటకకళ యందును 
మహాపాతకము. ్రుతిచాపల్యముచేత నొక పద్యమునకు చెప్పబడిన (0౧౦8 ౧౦8) ను 
మన్నించెదమను కొన్నను సీనునకంతయు (Once ౧౧౫౦6) చెప్పు డ్రేక్షకుల యభిరుచి 
మన్నించుటకు వీలుకానిది. అల్లూరు నాటకసమాజము వారు రామదాసు నాటకమును 
నాగరకులకు ఆకరమైన యొకపురమున ్రదర్శించినపుడు అచ్చటి ప్రేక్షకులు అహమక్కుసీను 
పునరభినీతము గావలయునని ప్రార్థించిరట!! 


నటకుని సద్యః డ్రేరితమైన యభినయములోని యౌచిత్యమును, సౌకుమార్యమును, 
సూక్ష్మతను గ్రహించుటకంటె పాటలోని మాధుర్యమును చవిచూచి యానందించుట తేలిక. 
కావున చాలమంది మెచ్చుకోలు పాటవద్యములకు నంబంధించియుండును. నేను 
జూచినంతవజకు మెచ్చుకోదగిన అభినయమునకు (౮౧౦౪ ౧౧౦6) చెప్పిన (ప్రేక్షకులు చాల 
అరుదు. చేయికదలింపనేరని నటకుడు గూడ రాగయుక్తముగ పాడెనేని (యేక్షక్షమండలి యాతని 
నద్భుతమైన నటకునిగ శంకించి బంగారు పతకములు దానము చేయుచుండును. 


ఇకమీద నెన్నటికైనను కవి నటక ్రేక్షకుల సహకార సాహాయ్యములచేతనే 
నాటకశిల్పము సంస్కరింపబడవలయును; అభ్యున్నతి నాందవలయును. ఈ మువ్వురును 
వారి వారి బాధ్యతను చక్కగ గుర్తెజీగి ప్రవర్తింతురేని నాటక కళకు మంచిదినములు రానున్నవని 
నాతలంపు. 


ఈ వ్యాసమునందలి నాయభిప్రాయములు నాట్యశిల్పమును నిబద్ధీకరించు బిరుసు 
సిద్దాంతములుగావు. స్నేహపూర్వకమైన సలహాలు; కావుననే దిద్దుకొనుట కనుకూలములు. 


HX 
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అల్లనాని పెద్దన 


సమకొలీన భావ ప్రతినిధి 


సమకాలీన భావములు సాంఘిక పరిస్థితులు కావ్యదర్పణమునందు ప్రతిఫలించు 
చుండును. కవి స్వతంత్రుడయి పూర్వాచార బద్దుడు కాకపోయినయెడల రచనాపద్ధతి యందును 
కావ్యవస్తు నిర్ణయమునందును భావ ప్రకటనము నందును తన కాలమునందు వ్యాప్తిలోనుండు 
పద్దతులను గ్రహించును; లేక క్రొత్తభంగుల నావిష్కరించును. లక్షణములు ప్రతిభావంతులైన 
కవులరచనల పరిశీలనము వలన తేలిన సామాన్యధర్మములే కావున, అట్టి కవులను 
అన్యలక్షణములు బంధింపలేవు. ఒక్కొక్కప్పుడు వారి రచనలు పూర్వ సంప్రదాయములకన్న 
భిన్నములుగనుండి మార్గదర్శకములగును. ఒక్కొక్క కాలమునకు ఒక్కొక్క సంప్రదాయము 
రూఢియై యుండును. ఒక కాలముయొక్క సృజనశక్తి తగ్గిన యనంతరము సంప్రదాయము 
కరుడుకట్టును. 


శాస్త్రముకాని శిల్పము కాని ఏకాలమందైనను అప్పటి కన్న నభివృద్ధిచెందుటకు 
వీలులేనంత పరిపూర్ణత చెందియుండదు. నిర్జోషతయును పరిపూర్ణతయును ఈలోకమునకు 
సంబంధించిన గుణములుగావు. కవి కేవలము క్రొత్తపద్ధతులను కనిపెట్టవలయునను దీక్షతో 
పద్మాసనము వేసికొని కూర్చుండడు. ప్రాచీన సంప్రదాయములు నిస్సారములయి పండిన 
పండ్లవలె కాలక్రమమున వృంతచ్యుతములగును. కాలార దిరుగనేర్చిన బిడ్డ రక్షకత్వగర్వము 
వహించిన ముసలి దాది పట్టియుంచినను పెనగులాడి పట్ట వదలించు కొనునటుల 
స్వతంత్రమైన కవి హృదయము సంకుచిత నియమ బద్ధముగాక యెదురు తిరుగును. అసంతృప్తి 
కలిగినప్పుడు అజ్ఞాతముగనే కవి ప్రతిభ అనుకూలమైన ప్రచలనావరణము నేర్పజచుకొనును. 
ఈ కార్య మాతనియందు అప్రయత్నముగనే జరిగిపోవుచుండుట వలన స్వాభావికముగ 
నుండును :- కవి నిరంతరము నేక సంప్రదాయ బద్భుడే యైనయెడల రచనలయందు 
వివిధత్వముండదు. ఇట్టనుటచేత కవి నియమరహితుడని చెప్పుటగాదు. స్వయంకల్పిత 
నిధంమములు కలవు. నియవుబదముగాని శిల్చ్పమునందు జెచిత్యముండదు. 
అరాజకత్వముండును. స్వాతంత్యముకూడ నియమబద్ధమె. 


జాతీయ జీవిత ప్రవాహమును ఆనకట్టలుకట్టి నూతన మార్గముల మరలింపగల 
నాయకులు, కవులు, చారిత్రక మహాపురుషులు ప్రతిదినమును పుట్టుచుండరు. అట్టివారిని 
సృజించుటకు ప్రకృతికూడ కొంతకాలము వేచియుండి శక్తిని సంపాదించుకొనవలయును. అట్టి 
ప్రతిభావంతులు పుట్టినపుడు ఆకాలమునకు వారివాక్కు ప్రాతినిధ్యము వహించును. 


407 


అల్లసాని పెద్దన 

ఆంధ్రదేశ రాజకీయ చరిత్రమునందు కృష్ణదేవరాయల రాజ్యకాలమొక సువర్ణఘట్టము. 
హరిహర రాయలచే ప్రారంభింపబడిన విజయనగర సామ్రాజ్యము కృష్ణదేవరాయలనాటికి 
పరిపూర్ణతనొంది, భోగభాగ్యముల తులతూగుచు నడిమింటి సూర్యునివలె ప్రకాశింపజొచ్చెను. 
తెలుగు శౌర్యము, తెలుగుకీర్తి నల్లడల బ్రసరించెను. ఆ కాలమునందు ఆంధ్రసారస్వతమును 
కళలును విశేషముగ వృద్ధిచెందినవి. “గులాబిపూవు లంతటను అమ్మబడుచున్నవి. ఆప్రజలు 
గులాబిపూలను ఆహారముకంటె ఆవశ్యకములయినవిగా భావించుచుండిరి.” ఇక విజయనగర 
ప్రజల నాగరకతయు సౌందర్య ప్రీతియు భోగలాలసత్వమును వేజుగ జెప్పవలయునా? 


పరస్పర భిన్న ప్రకృతులుగల రెండు నాగరకతలకు సంబంధము గలిగినప్పుడు రెంటి 
యందును కొంత మార్పు గలుగును, బలిష్టమగు నాగరకత దుర్చలమగుదానిని మైంగివైచి 
తనయందు జీర్ణించుకొనును. . అట్లుకాక రెండును తుల్యబలయుతము లయ్యెనేని 
ఇచ్చిపుచ్చుకొనుటలు, అనుకరణములు, ఆత్మీకరణములు జరుగుచుండును. భిన్ననాగరకతల 
సంఘర్షణము అభివృద్ధికి అత్యంతావశ్యకము. ఈ కాలమున ఆంధ్రదేశమునందు హిందూ 
మహమ్మదీయ నాగరకతలకు కొంత సంబంధమును స్పర్ధయు కలిగినది. “ప్రాతయొక రోత, 
క్రొత్తయొక వింత” యనునట్లు మొగలాయీల భోగప్రియత్వము విజయనగర ప్రజలకు నచ్చినది. 
మహమ్మదీయ స్త్రీల రవికెలు పావడలు ఆంధ్రకాంతల మనముల నాకర్షించినవి. 


విజయనగరము సుమారు నూటనలుబది చదరపు మయిళ్ళ వైశాల్యముగల గొప్ప 
పట్టణము. ఆంధ్రసామాజ్యమునకు రాజధాని. సింహళమునుండికూడ సామంత నృపాలురు 
రాయలకు కప్పములను చెల్లించుచు రాయబారులను పంవుచుండిరి. పోర్చుగీసు 
సిపాయిలుకూడ కృష్ణదేవరాయల దండయాత్రలందు పాల్గొనుచుండిరి. వ్యాపారము నిమిత్తము 
వివిధదేశముల ప్రజలు ఆపట్టణమున నివాస మేర్చజచుకొని సుఖజీవనము సల్పుచుండిరి. 
చక్కని నీటివసతి యేర్బడుట వలన ఎచ్చట చూచినను పైరుపచ్చలు చెట్టుచేమలు ద్రాక్షతోటలు 
బలిసియుండినవి. విజయనగరమను మూసయందు వివిధసంప్రదాయములు, ఆచారములు, 
నాగరకతలు కరగి నూతన నాగరకతగ కరుడు కట్టుచుండినది. కృష్ణదేవరాయల దండయాత్రలలో 
పాల్గొనని కుటుంబము విజయనగరమున నుండియుండదు. విజయగర్వ మొకవంకయు, 
విరోధి, పట్టణములు కొల్లగొట్టుటవలన ప్రాప్తించిన ద్రవ్య మొకవంకయు ప్రజల ఆత్మగౌరవము 
నకు, సుఖజీవనమునకు సాయపడుచుండినవి. దేశానురాగము, స్వభాషాను రాగము 
పాటమరించినది. తెలుగుమాటకు చెల్లుబడి హెచ్చినది. “దేశభాషలందు తెలుగులెన్స” యను 
. నానుడి పుట్టినది. | | 

ఇట్టి నందర్భములలో నంవుమునందు స్వాతంత్ర్య ప్రీతియు పూర్వాచార 
వైముఖ్యమును హెచ్చినదనుట యతిశయోక్తిగాదు. ఈ మార్పు ఆనాటి సారస్వతము నందును 
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గోచరింపవలయును. రాయల యాస్థానమునందు అల్లసాని పెద్దన, నంది తిమ్మన, 
అయ్యలరాజు రామభద్రుడు, పింగళి సూరన, ధూర్జటి, మాదన, రామరాజ భూషణుడు, తెనాలి 
రామలింగన్న అను అష్టదిగ్గజములుండిరని ప్రతీతి కలదు. విరి సమకాలీనతలో కొంత 
కాలవిపర్యాసదోషమున్నది. ఒకవేళ ఉండిరనుకొన్నను, వీరిలో నెవ్వరి రచనయందు ఆనాటి 
పరస్పర భిన్నాదర్శక సంఘర్షణమును నూతన దృక్పృథమును గనబడుచున్నది? పెద్దన 
మనుచరిత్రమునందు. కృష్ణదేవరాయలకు పెద్దనపై ప్రీతిగౌరవములు మిక్కుటము, కావుననే 


నీ... “ఏదురైనబో దన మదకరీంద్రము డిగ్గి 
కేలూతయొనగి యెక్కించుకొనియె; 
మనుచరిత్రం బందుకొనువేళ వురమేగ 
వల్లకి దన కేల బట్టి యెత్త్రె; 
బిరుదైన కవిగండ పెండేరమున కీవె 
తగుదని నాదు పాదమునదొడీగె 
కోకట గ్రామాద్య నేకాగ్రహారము 
అడిగిన సీమల యందునిచ్చె: 
గీ. ఆం(ధకవితా వీతామహ యల్లసాని 
పెద్దనకవీంద్ర! యని నన్నుబిలిబె......” 


ఇట్టి సత్కారమును గౌరవమును కృష్ణదేవరాయలు మజే కవికిని జేసియుండలేదు. 
పెద్దన రాయలకు ప్రియే వ కూడ. రాజు వేటకు వెడలునప్పుడు కవింద్రుని 
వెంటబెట్టుకొని పోవుచుండెనట * కడపజిల్లా బద్వేలియందొక సరస్సుగలదు. పెద్దన 
వేటకువచ్చినప్పుడాసరస్సులో స్నానము చేయుచుండెనని యచ్చట ప్రజలు చెప్పుకొనుచుందురట. 


“ఆంధ్రకవితా పితామహుడ ని కృష్ణదేవరాయలు పెద్దనను సంబోధించుట కేవలము 
ప్రీతి మూలకమనియు, తక్కినవారి రచనలకన్న అందు ముఖ్యముగా నందితిమ్మన 
కవిత్వముకన్న పెద్దన కవిత్వమేమంత రసవంత మనియు కొందజు వితర్కింతురు. అది 
కేవలము ప్రీతిమూలక సంబోధనముగాదు. పెద్దన కవిత్వమునందు సౌకుమార్యము, 
తెనుగుమాటల తియ్యందనము, తేలిక మాటలలో నియమింపబడిన భావగాంభీర్యము, ప్రకృతి 
రామణీయక ప్రీతియు, నవ్యతయు గలవు. పెద్దన ప్రబంధపు నమూనాను సృజించిన వాడు 





* గూడూరులో సబ్‌రిజిస్టారుగా నుండిన నీలం గోవిందరాజులు నాయుడుగారు, బి.ఎ., 
బద్వేలియందున్నపుడు ఆసరస్సును దర్శించిరని లు వారియొద్ద పెద్దన en కలదు. 
ఈ నాయుడుగా రిప్పుడు నల్ల న్తులైరి: 
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కాకపోయినను, ఆంధ్రీకరణముగాక స్వతంత్ర కథా వస్తువును గ్రహించి కావ్యము రచించి 
నూతన సంప్రదాయ మేర్ప్చజచెను. శ్రీనాథుని నైషధము ఆంధ్రీకరణమయ్యను స్వతంత్ర 
ప్రబంధమువలె నొప్పారుచు పెద్దనకు మార్గము సిద్ధపఅచెను. 

ఇతివృత్తము మార్కండేయ పురాణము నుండి గ్రహింపబడినది. తన మనమును 
ఆందోళనపజచుచున్న భావయుద్ధమును ద్వైధీభావమును ప్రతిఫలింపజేయుట కనువైన కథనే 
కవి యేర్పజచుకొనెను. మూర్తీభవించిన రెండు ఆదర్శకములు మన కన్నుల యెదుట 
పాడకట్టుచున్నవి. ఒకటి :- హృదయములేని నైతిక కర్కశత్వము - రెండు :- భోగలాలసత్వము. 
మొదటిదానియందు ఆచార పరాయణత్వమును రెండవ దానియందు మానుషత్వమును గలవు. 
కవి యీ రెండు ప్రకృతులను సృజించి శీలపోషణమునందు తారతమ్యము జూపించి యొకదాని 
కొకటి భిత్తిగ నొనరించెను. 


ఆంధ్రదేశమునందు భిన్నమతములు ప్రబలుటవలన వైదిక మతమునందును 
వర్ణాశమధర్మములందును ప్రజలకు కొంత అశ్రద్ద జనించినది. మాధవ శాయణులు వేద 
భాష్యమును రచించియు రాజకీయ విషయములందు పాల్గానియు వైదికమతమును 
కొంతవజకు పునరుద్ధరించిరి. కాని, కాలక్రమమున ఆ యుద్యమముగూడ సన్నగిల్లినది. దేశ 
పరిస్థితులు సౌమ్యముగ లేవు; మాటిమాటికి యుద్దములు కొల్లలు. సర్వజన సామాన్య 
కష్టములు కలుగుచున్న సమయములందు నీతులు ఆచారములు వర్ణాశ్రమ ధర్మములు 
నిర్వర్తింపబడుటకు వీలులేదు. యుద్ధకాలములందు వర్ణ సాంకర్యము సామాన్యము. 


ఒక జాతిగాని సంఘముగాని బలశౌర్యములు గలిగి పరాక్రమవంతమై యితర 
జాతుల పై దండయాత్రలు వెడలి జయముగాంచినప్పుడు ఆ విజయఫలము ననుభవించుచు 
వారు భోగపరాయణులయ్యెదరు. వైరాగ్యము మందునక్రన లభింపదు. గృహస్థ జీవితమె 
ఆదరణయవుగును. మతము అభ్యానవళమున అర్భములేని యాచారముగ 
మాజీయుండునేగాని, దైనందిన జీవితమునందు దాని యావశ్యకత అంతముఖ్యముగ దోపదు. 
కృష్ణదేవరాయల రాజ్యకాలమునందాకప్పు డిట్టి పరిస్థితులు సమకూడినవి. పెద్దన 
హృదయమును వంశపారంపర్యముగ వచ్చు ఆచారపితి యొకవంకకు, నూతన గతులు మజొక 
వంకకు ఆకర్షింపజొచ్చినవి. ఈ గుంజులాటయె వరూధినీ ప్రవరుల వ్యవహారమునందు మనకు 
గోచరించును. 


కవికి ఎవరిపై ప్రీతియెక్కువ? వరూధినియందా లేక ప్రవరునియందా? ఈ విషయము 
గనుగొనుటకు సాధ్యమగునా? ఈ రెండు పాత్రలను కవి చిత్రించిన విధమును విమర్శించితిమేని 
ఈ రహస్యము బయలు పడును. కవుల కిట్టి పక్షపాతముండునా? ఎల యుండకూడదు" 
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వారును మానవులే! వారికిని రాగ ద్వేషములు కలవు, ఇష్టానిస్టములు కలవు. మానవుని 
లోపత్వమునందును అనంపూర్ణతయందును కవికి సానుభూతికలదు. అపుడే యాతడు మానవ 
స్వభావమును గుర్తిజలినవాడగును. పీడించుటయు వేధించుటయు నీతియుతమైనను 
నీతిబాహ్యమైనను రసార్థహృదయుని చిత్తమును గాయముసేయును, “ధర్మమునిర్వర్తింప 
వలయును : పదధర్మము కంటె స్వధర్మము శ్రేయముఅని చెప్పబడినది. ఎటుకలవాని 
ధర్మము పక్షులను జంపి జీవించుట. అయినను, వాని కజకుటమ్మునకు గుజియైన 
క్రాంచముయొక్క దుజ్ఞతిని జంటపక్షి యొక్క శోకావేగమును గాంచినప్పుడు నవనీత సదృశమైన 
వాల్మికిచిత్తము కదగి ధారలుధారలుగ స్రవించినది. యజ్ఞము సేయుట అధర్మముగాదు; 
బలిపీఠముయొద్దకు టేసికొని పోబడుచుండిన గొఖ్జెపిల్లను. బుద్దభగవానుడు చూచినప్పుడు ఆ 
మహాపురుషుని హృదయము కరుణారస తరంగితమై దానిని కాపాడుట కుద్యుక్తుడాయెను. 
ధర్మము హృదయ ములేని యంత్రము, మానవుడు హృదయముగల యంత్రము. రాముడు 
స్వప్రయోజనమును సాధించుట కొజికు అక్రమముగ వాలిని సంహరించెను. వాల్మీకి యీ 
విషయము నెజుంగును; ఆక్రోశనినాదముచే దిక్కులు మాలుమోగించుచున్న తారపై ఆ 
మహాకవికి మిక్కుతటుమైన సహానుభూతికలిగి, రాముడు జవాబు చెప్పుటకు వీలు లేని ప్రశ్నలను 
_ అఆమెచేతను వాళిచేశను నడిగించెను. తరువాత రాముని ధర్మైకపరత్వమునకు హానికలుగునని 
శంకించి తాను వతాసివచ్చి రాముడు దేవుడు గావున ఆయనచేసినదంతయు ధర్మమనిచెప్పి 
పై పెచ్చు వాలిచేతగూడ వొప్పించెను ? వ్యాసుడు పాండవ పక్షపాతి; వారు ఇడుమలు 
పడిరన్న కనికరముచే లారి తప్పులకు సున్నపు పూతలు కొట్టి మాలిన్యమును మాయించెను. 
తమ సృష్టులను తామె మోహించిన వారు కూడ కలరు! వీరిలో "పైగ్య్యాలియన్‌ అను గ్రీకు 
శిల్పి ముఖ్యుడు. అతడొక రమణీయవతియగు స్త్రీ విగ్రహమును చలవజాతితో నిర్మించి ఆ 
సౌందర్యమునకు ముగ్గడయి మోహించి తన పడకటింట బెట్టుకొనెనట! 


ప్రవరుడు నీతిశాస్తమునందు నిర్ణయింవబడిన కొలతలకు నరిపోవునట్లు 
కత్తిరింపబడిన తోలుబొమ్మ వరూధిని విద్యుల్లతవలె మన కన్నులయెదుట సంచరించు 
జీవన్య్మూర్తి. బయోస్కొప్‌ చిత్రము! వరూధిని చైతన్యము పరెస్ఫుటముగ గోచరించుటకు 
ప్రవరుడు సృజింపబడే ను. కవికి ఆతనిపై సానుభూతిలేదు. “బుద్ధి జాడ్య జనితోన్మాదుల్‌గదా 
శ్రోత్రియుల్‌!” అని ప్రవరుడు తన లోకజ్ఞాన శూన్యతను ఆత్మదూషణప్రాయముగ ఒప్పుకొనెను. 
ఈ వాక్యము వేటు సందర్భమున జెప్పబడినప్పటికిని ఆతని శీలమును ఆ వాక్యార్థము నిరంతర 
మాపాదించియే యుండును. పాదలేపము కరగిపోయిన యనంతరము తన నిస్సహాయతను 
గుణించి దుః కుంచునప్పుడు మన కథానాయకుని సంగతులూ మటీకొన్ని బయలుపడును. 
తల్లిదండ్రులకు తానొక్కడె యల్లారు ముద్దుబిడ్డ. పెండ్డియయి శిష్యులకు పాఠముచెప్పు వయస్సు 
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అల్లసాని పెద్దన 
వచ్చినప్పటికిని, తన్నుజూడనిదె తండ్రి యొక నిమిషమైన యోర్చుకొని యుండలేడు. అసుర 
సంధ్యవేళ ఈ బిడ్డ బయట కాలుపెట్టిన యెడల బూచులు పట్టుకొను నను శంకచే వాకిలి 
దాటనీయక తల్లి యెల్లప్పుడు రక్షించుచుండును. ప్రవరుడు తల్లిదండ్రుల డ్రైమాతిశయము 
చేతను అనావశ్యకమగునంత జాగ్రత్త చేతను, నిస్సహాయుడుగను లోకజ్ఞాన రహితుడుగను 
జేయబడిన అమాయకుడు. వరూధిని చెలికత్తె యాతడు “గోలయున్‌ బాలుడు” అని 
కనిపెట్టినది. 


ప్రవరుడు మృగమదసౌరభము మోసికొనివచ్చుమందమారుతము వలన అచ్చోటు 
జనాన్వితమని తెలిసికొని చేరబోయి యొక దేవకన్యను గాంచెను. ఆమెయె వరూధిని. ఆ 
యువతి యసమాన రూపలావణ్యవతి; సౌందర్యమునుగాంచి యానందించుటయు దానిని 
మెచ్చుకొనుటయు అనీతికరము గాదు కాని, మన నీతిమంతుని చిత్తము సౌందర్య ప్రతిరోధకమైన 
కవచమునందు మగ్గిపోయినది; పాషాణత్వమె ధీరత్వమైన యెడల ప్రతిమంటపస్తంభమును 
ధీరుడే! 


నిరుపమాన సౌందర్యవతులైన కామినులయెదుట లోకమే యెజుగని బుశ్యశృంగుని 
వంటి ఆజన్మ మునీశ్వరులును, అపారసంకల్పశక్తినంపన్నులైన విశ్వామిత్రులవంటి 
యోగీశ్వరులను చలించిరి. ఇంతయేల? “బమ్మశైనబుట్టురిమ్మతెవులు” ఇట్లు చిత్రించిన 
వారు మానవ స్వభావముయొక్క లోతుపాతుల నెతింగిన మహాకవులు. నీతిశాస్త్రమునకు 
వెజిచి శిల్పమును ద్యజించినవారు గారు. ఆ కాలమునందు ఆర్యసంఫఘు మింతటి 
యాచారబద్ధముకాదు కాబోలు! 


ప్రవరుడెట్లు చిత్రింపబడియుండిన ప్రాణవంతుడుగ నుండెడివాడు? ఆయన 
యింతకు ముందెన్నడును వరూధినివంటి యందకత్తెను జూచియెజుగడు; చూచినప్పుడు 
ఆశ్చర్యవడి యుండవచ్చును. అనంతరము మానవప్రకృతికి నహజవుగు కోరిక 
పుట్టియుండవచ్చును. మటుక్షణము నందె - ఆలి మగనికి అన్యకాంతలపై మనసు తగులుట 
యోగ్యముకాదు. తుచ్చసుఖములు “మీసాలపై తేనియ” లని విరక్తిపుట్టియుండవచ్చును. 
మరల ఆ లతాంగి రామణీయకమునకు వశుడయి, “అప్పరస, అందును నేను వలపింపలేదు, 
నన్ను వలచినది, అనన్యగృహీత, నేనేల భోగింప రాదు?” అని తన మనమును సమాధాన 
పెట్టుకొని యుండవచ్చును. మజునిముసమునందె “ ఇంతకాలము అవిచ్చిన్నముగ 
నెజివేర్పబడిన నావ్రతమునేల నేడు భంగముచేసి కొనవలయును?” అని నిరతము 
తనమనములో వర్తించి అనుకూలవతియైన యిల్లాలిని అన్యాయము సేయుటగా తలంచి, 
ప్రయత్నపూర్వకముగ తనకోరికల చిక్కబట్టవచ్చును. ఇట్టి పరస్పర భావసంఘర్షణమునుండి 
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ధీరుని సంకల్పము నిర్మలమయి దృఢమయి యెట్టకేలకు జయము నొందును. ప్రవరుని 
యీ మనోనాటకము మనకు చూపట్టిననే యాతని పై మనకు సానుభూతి కలుగును; లేకయున్న 
అతడు పాషాణహృదయుడని దూషింతుము. 


పెద్దన కీ శిల్పనైపుణ్యము కొజివడి యుండినదా? కొజవడియుండిన అంతటి 
మానుషత్వముగల వరూధిని నెట్టు సృజింపగలడు? అట్లయిన ప్రవరుని ఎల యిట్లు యంత్ర 
విగ్రహముగ తీరిచెను? ఒకటిరెండు కారణములు కలవు. పెద్దన రాజసము కలవాడు. “రమణీ 
ప్రియదూతిక తెచ్చి యిచ్చు కప్పురవిడె మాత్మకింపయిన భోజన ముయేలమంచము” 
కావలసిన భోగప్రియుడు. పోతనవలె “హాలికులైన ఏమి?” యని స్వశ్రమార్జితము పట్టెడన్నము 
తినుటకు వలయు త్యాగశక్తికలవాడు కాడు. కావుననే రాజాశ్రితుడు. పూర్వాచార ప్రియమైన 
పండితాభిప్రాయమును బొత్తిగ నిరశించుటకు వీలులేనివాడు. అందువలన, పండిత లోకమును 
సంతృప్తి పరచుటకు ప్రవరుని ఆ విధముగ చిత్రించెను. జీవితయాత్ర సునాయాసముగ 
జరిగిపోవుట కిట్టి రాజీయే అవసరమేమో! 


పెద్దన ప్రవరుని అంతటి కర్కశహృదయునిగ సవరింపక పోయినయెడల మనుచరిత్ర 
అధమకావ్యమని దూషింపబడియుండెడిది. వరూధినిపై కనికరము చూపెనని ఇప్పటికిని 
పెద్దనపై కత్తినూజు నీతిమంతులు గలరు! 


“కలంచునే సతుల మాయల్‌ ధీరచిత్తంబులన్‌ ' అని పెద్దన వ్రాసెను. మన 
యాలంకారిక సంప్రదాయము ప్రకారము ఒకవేళ ప్రవరుడు ధీరుడైన గావచ్చునేమొ కాని, 
పాపము! వరూధిని మాయలాడి యెట్లయినది! మాయలాడియయ్యును సతియయ్యెనేని 
దోషము లేదుగదా, తెలుగు కవులు సంస్కృత కవులవలె పదప్రయోజనము పాటించువారు 
కారనియు, పెద్దన “సతిని కేవలము స్త్రీ పర్యాయపదముగ వాడెననియు సమాధానము 
చెప్పుకొన్నను వరూధిని పన్నిన మాయలేవి? ఆమె వలచినది; వలచుట మాయలాడితన 
మైనయెడల ఆమెయు మాయలాడియె. పెద్దన గారాబపు తిట్లు తిట్టుచున్నాడు కాబోలు! లేక 
మొగమాటపు తిట్లో! 


వరూధిని కన్యక - అనన్యగృహీత - నిష్కల్మషమైన ప్రేమగలది; మొట్టమొదట ఎవనిని 
పేమించెనో అతనినే వివావామాడినది (గంధర్వుని మోనము తెలియదుగావున) 
ధనమార్జించుటకొఅకు ప్రవరుని (పేమించుటలేదు. లేని ప్రేమ నటించుట లేదు. జారిణికి 
ఇంతటి గాఢానురాగ మెక్కడిది? “ఇందునిభాస్య వా డనగ నింద్రుడొ చంద్రుడొ యా 
యుపేంద్రుడో” అని చెలికత్తెలు ఆతనిపై లాఘవము పుట్టించుటకు యత్నించినను 
“పూతపసిండివంటి వలపుంబచరించుకులంబు నీతికిన్‌, లేతగదమ్మ” అనిదుర్నీతులు 
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బోధించినను చెవినిబెట్టక ప్రవరునే వరించినది. ఆమె యచ్చర కొలమున నుద్భవించినను 
ప్రవర్తనము భిన్నము. తుదకు పేశల హృదయ' ఆత్మహత్యకూడ చేసికొన ప్రయత్నించినది. 
వరూధిని ప్రవరుని వరించునప్పటికి కన్యాత్వము చెడినది కాదు. “ఆవధూటి ప్రథమసురతంబు 
గంధర్వపతి గరంచె అని చెప్పబడియున్నది. 


వరూధిని ప్రవరుల సంగమము తన కిష్టుయ్యును కవి వదలివేసెను. అందుకు 
సరిహారముగ మాయాప్రవరుని మూలమున కొంత రహస్య సంతృప్తిగాంచెను. కవి 
చంద్రవర్ణనమునందు (సందేశమునకు తావుండదు గదాయని) తన యభిప్రాయమును 
వెల్లడించెను. “ప్రకృతి నచ్చుండైన సన్మార్గి యెన్నటికిం కూటమి వంకవచ్చు వికృతిన్‌ మగ్నుండుగా 
నేర్చునే” అని వెల్లడించెను. ప్రవరుడు శుద్ధప్రకృతి గలిగిన వాడేయెనయెడల వరూధిని 
సంగమమువలన వచ్చు వికృతికి భయపడవలసిన యవసరముండదు, అది క్షణికము. 
ప్రవరుడు అసంతృప్త హృదయమును సంతోషపెట్టి యోదార్చి పోయి యుండవచ్చును. 

రావణుడు సీత నెత్తుకొని పోయినప్పుడు రాముడు పలవించెను. ఆ శోకవేదనకు 
చెట్లుకూడ తలలువాంచి యల్లాడెను. ప్రకృతియంతయు కన్నీరునించెను. పెద్దనకూడ 
దుఃభిఃతయగు వరూధినిపై ప్రకృతి కనికరించినదని వర్ణించెను. కర్మసాక్షియగు సూర్యభగవానుడు 
ప్రవరుని పాషాణహృదయత్వమునకు వెక్కసమంది రోషభీషణ స్ఫురణ వహించెను : 


తరుణ్‌ ననన్యకాంత, నతిదారుణ వుప్ప శిలీముఖ వ్యధా 
భరవివశాంగి నంగభవు బారికి నగ్గము సేసి క్రూరుడై 
యరిగె మహీనురాధము డహంకృతితో నని రోషభీషణ 
న్ఫురణ వహించెనో యన నభోమణ్‌ దాల్ఫౌ కషాయదీధితిన్‌! 


ప్రవరుడు క్రూరుడు - మహీసురాధముడు - అహంకార యుతుడు - శెభాష్‌ ! 
పెద్దనా, ముసుగులో దాగుకొని నీ అక్కను వెళ్ళబుచ్చినావు! కసిదీర్చుకొన్నావు! ఈ 
సహానుభూతియె, యీ హృదయ వైశాల్యమె నిన్ను మహా కవి పట్టమునకు అర్హుని జేయుచున్నది. 

వరూధిని ప్రశ్నలలో వాద నైపుణ్యము మెజియు చున్నది; ప్రవరుని చప్పిడిజవాబులు, 
యజ్ఞకోటులంబావను లౌటకున్‌ ఫలము మా కౌగిళ్ళ సుఃఖించుటేగదా! క్రతువు లొనరించుట 
స్వర్గభోగములకొణకు, స్వర్గమునందు అవశ్యానుభోక్తవ్యమును ధర్మమును యోగ్యమునైన 
రంభాది భోగములు ఇచ్చటయేల నిషిద్దములయ్యెను? అశ్రమముగ సశరీర స్వర్గసుఖము 
సమకొనియుండ వ్రతోపవాసముల కృశుడవయి ఆత్మ నలచుట యెందుకు? అని వరూధిని 
ప్రశ్నించు చున్నది. 
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పెద్దన కళానైపుణ్యమును గుజించి యొకటి రెండు విషయములు సూచించి యా. 
వ్యాసము ముగించెదను. ఈ కవికి ప్రకృతి రామణీయక ప్రీతి విశేషముగనున్నది. పద 
లాలిత్యము - అందు ముఖ్యముగ తెలుగుమాటల తియ్యని పోకడలు ఈతనియొద్ద 
నేర్చుకొనవలయును. 'అల్లసానివాని యల్లిక జిగిబిగి అను పూర్వ విమర్శ కాభిప్రాయము 
నానుడియె యున్నది. పెద్దన కవిత్వము లలితముగ దీర్చి దిద్దబడి యున్నదనుటకు సందియము 
లేదు. “నిలుకడ వలయుకృతికి” అను అప్పకవి వచనమునందు కళారహస్యమున్నది. ఒక 
మనుచరిత్రమే కాదు - కొంచెమించుమించుగ పూర్వకావ్యములలో చాలవజకు నిలకడగా 
రచింపబడినవే. “ఏకైక దినప్రబంధఘటికా సద్యశ్శత గ్రంథకల్పను' అని రామరాజభూషణుడు = 
తన్ను గుజించి చెప్పుకొనియున్నను వసుచరిత్రము ఒక్క దినములో వ్రాయబడిన ప్రబంధము 
కాదు. కడపటి సవరణయయి పూర్తియయిన దనుటకు కొన్ని సంవత్సరములు పట్టియుండును; 
అనగా తన జీవితకాలమునందు రెండుమూడు కావ్యములకన్న నెక్కుడుగ రచించియుండడు. = 
(నెజవడి కుదురుటకై వ్రాయబడు కాపీ పుస్తకములవంటివి యెన్నియేని ఉండవచ్చును, అవి 
లెక్కలేదు) ఆ కాలమున రాజాస్థానములె కవులకు శరణ్యములు. ఆస్థానపండితులు స్తనశల్య 
పరీక్షచేయు బిరుసువిమర్శకులు. ఇట్టి అగ్ని పరీక్షలో తేరి తెప్పరిల్లిన కావ్యములె గౌరవ 
యోగ్యము లగుచుండెేడివి. ఇట్లనుట వలన పూర్వకావ్యములన్నియు నీతరగతికి జెందినవని 
కాదు. | 

ఇప్పటి పరిస్థితులు వేజు : వార్తాపత్రికలు మాసపత్రికలు ప్రబలినవి. ఆ పత్రికల 
పుటలు నిండుటకు విషయములు కావలయును. కవులును, వ్యాసకర్తలును ఎదో యొక 
మొగమోటమిచేత ఎదియైన కొంత (కాగితములు నిండుటకు) వ్రాసిపంపవలసి యుండును. 
కాగితము పైని సిరాతడి యారకముందె ఖండకావ్యము పోస్టులోబడును. ప్రూపులు సరిచూడక 
పూర్వమె (అవకతవకగా చూచి యని యర్థము, పత్రికలలో ముద్రింపబడును. పత్రికాధిపతులు 
మంచి సెబ్బరలు వరిశీలించి ముద్రించుటకు వీలులేదు. అట్లయిన వారిపుటల 
నియమమునకు హాని గలుగును. ఇట్టి పరిస్థితులలో నిలుకడ నియమమెట్లు కొనసాగును ' 2 
తన గ్రంథము తొందరగ తతర లం పకన అక్కజు పెద్దన కుండియుండదు. 

Take time for thinking ; never work in haste, 

And value not yourself for writing fast; 

A rapid poem with such fury writ ; 

E&hows want of judgement not abounding wit. 


* ఈ | * 
A hundred times consider what you have said ; 
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అల్లనాని పెద్దన 
Polish, repolish, every colour lay, 
And sometimes add, but often take away. 


- John Dryden. 
అను ఇటువంటి రచనా నియమమును పెద్దన చాల జాగరూకతతో పాటించినట్లున్నది. 


ద్రౌపది, కైకేయి, చిత్రాంగి మున్నగువారివంటి నాయికలు మన సారస్వతమునందు 
అరుదు. కొంచె మించుమించు నాయికలందరు ముగ్గలు. మౌగ్గ్యము రమణీయముగ 
నుండవచ్చును; కన్యలందరు ముగ్గలుగ నుందురను ప్రకృతి నియమములేదు. వరూధిని 
ప్రాగల్భ్యముగల కన్యక. తానే వలచినది. ఎట్టకేలకు “నిక్కముదాపనేల ధరణీసురనందన 
యింక నీపయిం, జిక్కెమనంబు ' అని తన భావమును బహిరంగముగ వెల్లడించెను. ఇట్లు 
చెప్పుట స్రీసహజమా? కాంతలు తమ (ప్రేమాతిశయము హావభావములచే సూచింతురు. 
పాపము! వరూధిని సైత మటె చేసినది కాని, ప్రవరుని మనస్సు ఒత్తిడిపడునది గాదు. 
ఆలసించిన యాతడు మోరకించుకొని పోవచ్చునను అనుమానముచే (ప్రేమను వచించినది. 


వరూధిని ప్రవరునివలె కర్కశహృదయ గాదు. భావోడ్రేకము కలది. పేశలమైన 
మనస్సు - సౌందర్యపిపాస మిక్కుటము - ప్రవరుని సౌందర్యమున కచ్చెరు వందినది - 
వర్ణించినది - ఇంకను తనివి సనక యాతని ప్రేమించినది. వరూధినీ ప్రవరుల సందర్భనమును 
కవి అద్భుతముగ వర్ణించెను. వరూధిని “అబ్బురపాటుతోడ నయనాంబుజముల్‌ వికసింప 
కాంతి పెల్లుబ్బి కనీనికల్‌ వికసితోత్సల పంక్తుల గ్రుమ్మరింపగా, గుబ్బ మెజుంగు చన్గవ 
గగుర్పొడువన్‌” ప్రవరుని గాంచినది. మరియు “రుళంరుళత్కటక సూచిత వేగ పదారవిందయె 
లేచి కుచంబులుం తుటుము లేనడు మల్లలనాడ నయ్యెడం బూచిన యొక్కపోక నునుబోదియ 
జేరి విలోకన ప్రభావీచికలం దదీయ పదవీ కలశాంబుధి వెల్లిగొల్సి” నది.. ఇంకను “మునుమున్‌ 
బుట్టెడు కొంకు లౌల్యమునిడన్‌ మోదంబువిస్తీర్ణతం, జొనుపం గోర్కులు కేళ్ళుద్రిప్ప మదిమెచ్చుల్‌ 
తెప్పలల్లార్స నత్యనుషంగస్థితి జీచ్చపాటొసగ నాయ్యారంబునం జంద్రికల్‌, దనుకం జూచి” 
నది. ఈ పద్యములందు ప్రతిక్షణ వ్యాప్తమైన కార్యసంచలనము జీవకళావిలసనము 
నిబిడీకృతమై యున్నది. ఇట్టి పద్యములు ఆంధ్రసారస్వత మకుటమునందు ప్రకాశించు 
జీవమణులు. ఈ చాకచక్యమునందు పెద్దన తిక్కనకు మాత్రమె రెండవవాడు. 

నిర్జన ప్రదేశమందు ప్రవరుని గాంచినపుడు వరూధినికి మొట్టమొదట కన్యా సహజమైన 
సిగ్గుపుట్టినది; పుట్టి పూచిన పోకచెట్టు చాటునకు పోయినది ! ఇంక నే చెట్టు చాటునకు 
బోయినను ఆమె సౌందర్యము ప్రవరుని కగపడదు. కావుననే సిద్ధహన్తుడగు కవి 
సందర్భానుసారముగ పోక చెట్టును దెచ్చి పెట్టినాడు. 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 


“ఇంతలు కన్నులుండ” అను వద్యమునందు లోకోక్తియు చమత్కారమును 
ధ్వనితముగ (ప్రవరుని నేత్రసౌందర్యమును వర్ణింపబడినది. పద్యములోని మాటలు 
తేటతెలుంగైనను భావము గంభీరముగను ప్రాఢముగ నున్నది. 


పొంగిపారలివచ్చు (ప్రమప్రవాహమును ఆపుకొన లేక వరూధిని ఆ ఛాందసుని 
“పాలిండ్లు పొంగార పైయంచుల్‌ మోవగి” కౌగిలించుకొనినది. ఆ బ్రాహ్మణుడు ఓరమోమిడి 
హా శ్రీహరీ! యని అంసద్వయమంటి పామ్మని త్రోసిపుచ్చెను. వీలైనయెడల అంసద్వయమంటి 
యుండడు! సమయమునకు చేతికజ్టి మఅచివచ్చెను. పాపమావనజగంధి మేని జవ్వాజిపస | 
కందంబించు నొడలుకడిగికొని పాపపరిహారముగ సంధ్యవార్చినాడు. వరూధిని యొక్క యీ 
యస్త్రముకూడ నిరుపయోగమైనది. తన సౌందర్యము నిరాకరింపబడినందుకు కోపమును, 
కోరికతీజనందుల కసహనమును, స్తీజన సహజమైన అళీకనిందారోహణ నైపుణ్యమును, 
కొంచెము లేతపాకములోబడిన గయ్యాళితనమును, కసిదీర్చుకొను నిచ్చయు వరూధిని 
మనమునందు చెలరేగి ముప్పిరిగొన్నవి; దుఃఖము పొంగిపారలి వచ్చినది. 


“పాటున కింతులోర్తురె ? కృపారహితాత్మక నీవు త్రోవ ని 

చోట భవన్హఖాంకురము సోకె కనుంగొను ....” 

తన యమ్ముల పాదిలోని మన్మథాస్త్రములన్నియు వ్యయమైనవి. తుట్టతుదకీ 
యస్త్రమొక్కటి నిలిచి యుండినది. ఇది యమోఘము కావచ్చును. అయ్యో! దేవుడా, యీ 
యస్ర్రముకూడ ఆజాతిపై దగిలి మొక్కవోయినది. 


శ 
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నాటకము : చరిత్రము. 


నెలదినములకు పూర్వము * కవిరాజు త్రిపురనేని రామస్వామి చౌదరిగారు కళాప్రపూర్ణ 
వేదము వేంకట రాయశాస్తిగారి. “ప్రతాపరుద్రీయము” లోని కథ చారిత్రకము కాదని ఒక 
విమర్శనము గేయముగ వ్రాసి “ప్రజామిత్రలో ప్రకటించిరి. ఆ విమర్శనము ప్రతాపరుద్రీయ 
నాటకమును గుణించి వ్రాయబడినప్పటికిని, అందలి విషయము నాటక రచయితల కందజకు 
సంబంధించి యున్నది. కావున ప్రస్తుతము చర్చనీయముగా ఏర్పడినది. 

వాజ్మయ వివాదములలో ప్రవేశించుట నాప్రకృతికి విజాతీయమైన పని, అందులో 
ఇప్పుడు నాకు ఓపికగాని,తీజీకగాని యసలే లేదు. అయినను ఈ విషయము చాల ముఖ్యమని 
నాకు తోచినందువలన, సారస్వత ప్రపంచమున పలుకుబడి కలవారు ఒకప్పుడు పొరపడుదు 
రేని (పొారపడుట మానవ సహజమేగద!) ఆ పారపాటు తత్త్వ్వదర్శనమునకును, సారస్వత 
పురోభివృద్ధికిని ఆటంకముగ ఎర్చడవచ్చునను భయముతో ఈ వ్యాసమును వ్రాయదల పెట్టితిని. 

దృశ్యశవ్య కావ్యములకు రచనా విధానమున తప్ప అంత్య ప్రయోజనమునందు 
ఏవిధమైన భేదములేదు. లలిత కళల ప్రయోజన మేదో దృశ్యకావ్యప్రయోజనముకూడ నదియె 
- సద్యఃపరనిర్వృతి. 

నాటకము సామాజికుల రసానుభూతికి హేతువయి, హృదయాహాదము, వినోదము 
కలిగించిన చాలునా? లేక, యింక నేదియైన సాంఘిక ప్రయోజనమును, ఉపదేశమును 
ఆశింపవచ్చునా? ఇట్టి ప్రశ్నలకు ప్రాచ్యపాశ్చాత్య విమర్శకులు భిన్నభిన్నముగ ప్రత్యుత్తరము 
లిచ్చియున్నారు. అయినను నాటకమును సాంఘికోద్దరణము కొజికు ఉపయోగింప వచ్చునని 
తీర్మానించిన విమర్శకుల సంఖ్యయే హెచ్చు. నాటకములయందు ఉపదేశముండవచ్చునుకాని, 
ఆయుపదేశము రసాత్మకమయి, ప్రత్యేకముగ ఒక యుపదేశమని యనిపించుకొనక, అలక్ష్యముగ 
సామాజికుల హృదయములోనికి ప్రవేశింపవలయును. ఇట్లు నిర్మించుట కళానైపుణ్యము. 
కవి వాక్కును హాదైకమయమని వర్ణించుచు ప్రయోజనములను లెక్కించునపుడు “కాంతా 
సమ్మితతయోపదేశ యుజే” అని మమ్మటుడు చెప్పెను. దీనినే పాశ్చాత్య విమర్శకులు “D౭- 
lightful instruction” అని నుడివి యున్నారు. “ఆనందమున ఉపదేశమును మెదిపి 
మానవసంఘోద్ధరణమునకు కావ్యము తోడ్చడవలయు"నని హోౌరేస్‌కవి చెప్పెను. విక్టరు 
హ్యూగో, ఇబ్‌సన్‌ మొదలు బెర్నార్దుషా వణకు గల పాశ్చాత్యనాటక రచయితలు నాటకమును 
మానవసంఘ శ్రేయమునకుగా వినియోగించిరి. 


“Artfor art's sake”, అనగా, కళ ప్రయోజన నిరపేక్షకముగ నుండవలయునను 
వాదమొకటి కలదు. ఇది మన దేశమునకు క్రొత్త. కావ్యము ఆనందమాత్ర ప్రయోజన 





* 1035 మేనెల 5 తేదికి ముందు నెలనాడు. 
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మయ్య్యును. విశ్వశ్రేయమును చేకూర్చునదిగ కూడ నుండవలయును అని మనలాక్షణికుల 
మతము. విశ్వశ్రేయ మనుమాటయందు సాంఘిక ప్రయోజనత్వము ధ్వనించుచున్నది. 
ప్రయోజన నిరపేక్షక వాదుల సిద్దాంతప్రకారము కవి నిర్బాధ్యుడు. తన యానందమును 
పట్టలేక పాడుకొనుచుండును. సంఘమునందు తన రచనల మూలమున కలుగు అనుకూల 
ప్రతికూల ప్రవర్తనములతో కవి కేలాటి సంబంధము లేదు. కోకిల ఏమి ప్రయోజనము నాశించి 
గానము చేయుచున్నది ? సెలయేరు ఎవరిని సంతృప్తి పజచుటకు బిలబిల ధ్వనులతో 

ప్రవహించుచున్నది? అని వీరు ప్రశ్నించెదరు. 


చింతా దీక్షితులుగారు ఈకోయిల, సెలయేటివాదములను ఇమిడ్చి సొగసుగా వ్రాసిన 
గేయములను నేనెప్పుడో చదివినట్లు జ్ఞప్తియున్నది. ఇట్టి ప్రశ్నలడుగువారు కోయిలకు, 
సెలయేటికి ప్రయోజనము నాశించు జ్ఞానమున్నదా? లేదా? యని విచారింఛినట్లు కనబడదు. 
కోకిలపాట మనకు రుచించుట అది ఆనందముతో పాడుచుండుట వలనగాదు; దాని 
కంఠస్వరమున మాధుర్య ముండుటవలన. కాకికూడ అట్టి ఆనందముతోనేగదా పాడును! దాని 
గానము మనకేల రుచింపదు ? 


కవి నిర్ణరారణ్య ప్రదేశమున కూర్చుండి తన యిచ్చవచ్చినట్లు పాడుకొనిన 
చిక్కేమియులేదు. ఏనీతియు, నియమము అవనరములేదు. తానేతుమ్మి తానే 
దీవించుకొనవచ్చును. కాని, కవి మానవ సంఘములో నొక వ్యక్తిగనుండి, తన కావ్యవస్తువు 
' మానవసంఘము నాశ్రయించి యుండునెడల, తానెట్లు నిర్బాధ్యముగ పాడుకొనగలడు? 

ఈవాదమునందు అనుభవ వ్యతిరేకమైన అసత్యము ఒకటికలదు. కవి ఆనందము 
వట్టలేక పాడుకొనునా? కవి రచించునవడు తన మనన్సులోనుండు ఒత్తిడిని 
ఆనంద మనవచ్చునా? లేక వేదన యనవచ్చునా? మనన్సు జెక్కలు విప్పుకొననిదే 
( mental relaxation కలుగనిదే) ఆనందము జనింపదు. రచనా సమయమున కవి 
మనస్సు చక్కగ శ్రుతి చేయబడిన వీణాతంత్రివలె బిగ్రబిగిసికొని యుండును; ఎ మాత్రము 
తగిలినను తెగును; ఆసమయమున నెవ్వడైన పిలిచినయెడల అమాంతముగ వానిపైనబడి 
గొంతు నులిమి వేయవలయునను కోపము పుట్టును. ఒకప్పుడు మంచముపై కూర్చుండి 
వాయుచున్నామా?. లేక క్రందకూర్చుండి మంచముపై నోటుబుక్కు పెట్టుకొని 
వ్రాయుచున్నామా? యను జ్ఞానముకూడ నుండదు. కలలో పద్యములు, నిదురమేలు 
కొనునపుడు పెదవులపై పద్యములు, రేయుంబవళ్ళు నాలుగైదు దినములవజకు ఏకధారగా 
ఆవరించియుండు ఇటువంటి యున్మాదావన్గను, నూక్ష్మ మానసిక ప్రళయమును 
ఆనందమందుమా? బాధయందుమా? ప్రసవవేదనపడుచుండు తల్లిని చూచి, “ఈమె యెంత 
ఆనంద మనుభవించుచున్నది! అని తలంచువారుందురా? ప్రసవించిన తదుపఠి తల్లి బిడ్డను 
మాచుకొన్నపుడు ఆనందమనుభవించును. ప్రాసెస్‌ ఎప్పటికి ఆనందకరముగ నుండదు. 
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ప్రాసెస్‌ను రిజల్దును కలగుమ్మటం చేయుటవలన ఈభ్రాంతి కలుగుచున్నది. 

మానవావస్థానుకృతి అభినయము. అభినయము ప్రధానముగా గలది నాట్యము. 
నాటక రచయిత ప్రకృతిని యథాతథముగ అనుకరింపడు. సామాన్యముగ మానవ 
జీవితమునందు నంజవించు వ్రతినంవంటనము, వతివిషయము కళయందు 
మూర్తీభవింపజేయుటకు తగినంత ముఖ్యమైనది గను, ఆవశ్యకమైనదిగ నుండదు. 
ప్రకృతిపరిపాలనమునందు శక్తి అనవసరముగ వ్యయింపబడుచుండును. కవి కళాదృష్టితో 
అనావశ్యకములైన వివరములు వదలిపెట్టి, ఎర్చికూర్చి, చేర్చితీర్చి, కొన్ని సంవత్సరముల 
కాలపరిమితిగల కథను మూడు నాలుగు గంటలలో ముగియు నాటకముగ నిర్మించును. 
ప్రకృతి అంతగ పాటింపని పొదుపును కవి జాగరూకతతో అభ్యసించును. కొంచె మించుమించుగ 
నాటకము ప్రకృతియొక్క యుత్తమ పునర్నిర్మాణమని చెప్పవచ్చును. 

“అద్దములోవలె ప్రకృతిని (నాటకములందు) ప్రతివలింపజేయుట” అను 
షక్‌స్సియరు సూక్తికి మెజుగుపె ట్టినట్లుగను, వ్యాఖ్యాన ప్రాయముగను పరాసు మహాకవి 
అద్భుత నవలా రచయిత విక్టరు హ్యూగో ఇట్లు వ్రాసెను. :- 

“ \t seems to us that someone has already said that the drama 
is a mirror wherein nature is reflected. But if it be an ordinary mirror, 
a smooth and polished surface, it will give only a dull image of 
objects with no relief, faithful but colourless; every one knows that 
colour and light are lost in a simple reflection. The drama, therefore, 
must be a concentrating mirror, which, instead of weakening, con- 


centrates and condenses the coloured rays, which makes a mere 
gleam a light, and of a light a flame. Then only is the drama acknowl- 


edged by art.” 

నాటకవస్తువు పౌరాణికమైనను, చారిత్రకమైనను, సాంఫికమైనను కవి తన 
భావనాగ్నిచేత కరగించి పరిశుద్ధము చేసి, కల్పనాశక్తియను అచ్చులో అసామాన్యమూర్తిని 
తయారుచేయును. ఈ మూర్తి ప్రకృతికంటె భిన్నముగ నున్నను, దానికి వ్యతిరేకముగ నుండదు. 
ఇట్టనుట చేత కథను తమ కల్పనకు అనుకూలముగ మార్చవలసిన ఆవశ్యకము కవికి కలదు. 
కార్యకారణ సంబంధము నాటకమున పరిస్ఫుటముగనో, వ్యంగ్యముగనో గోచరింపవలయును; 
ఏదియును కారణరహితముగ సంభవింపగూడదు. కావున కవి ఆది మధ్యాంతములుగల 
నాటకమును సృజించునప్పుడు, కథలో నెన్నియో మార్పులు చేయవలసియుండును. కవి 
చేతి కావ్యవస్తువు ప్రతిమాకారుని చేతి బంకమట్టి వంటిది. 


ఈ విషయమును ఎడ్‌గార్‌ యాలన్‌పో అను అమెరికా oe ఇట్లు 
చెప్పెయున్నాడు : 
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౩ ౧ the hands of the true artist the theme is but a mass of 
clay, of which anything may be fashioned at will or according to the 
skill of the workman. The clay is, in fact, the slave of the artist. 11 


belongs to him.” 

రామాయణము, మహాభారతము ప్రసిద్ధములైన కావ్యేతిహాస గ్రంథములు. ఇవి 
చారిత్రకములని విశ్వసించు వారు అప్పటికిని ఇప్పటికిని గలరు. అట్టికథల తీసికొని 
నాటకములు రచించిన భాసుడు, కాళిదాసు, భవభూతి, భట్ట నారాయణుడు మున్నగు కరవులు 
మూలకథలను ఎట్లు మార్చినదియు మన మెజుంగుదుము. షేక్‌స్సియరు తాను రచించిన 
చారిత్రక నాటకములోని పాత్రలను యథార్థచారిత్రక పురుషులకంటె భిన్నమైన స్వభావశీలములు 
గలవారినిగ చిత్రించెను. ఇది ఆవశ్యకమైన యొక శిల్పలక్షణము. తెల్లని కాగితము పై 
నల్గనిగీతయు నల్లని కాగితముపై తెల్లని గీతయు గీచిన న్ఫుటముగ నగపడును. 
ఎకవర్ణమయ్యనేని రెండిటికింగల భేదము గోచరింపదు. అందువలననే కవియు చారిత్రక 
నాటకములందు సైతము వివిధప్రకృతులు గల వారిని ఒకచోట ప్రవర్తింపజేసి, స్వభావ 
తారతమ్యమును స్ఫురింపజేయును. 

నాటకమునందు కథకంటెను మానవస్వభావ చిత్రణమె ముఖ్యము. కామ క్రోధ 
లోభ మోహ మద మాత్స్యర్యాది చిత్తవికారములు సర్వజనీనములై, సర్వ కాలీనములై, 
మానవసంఘముపై నధికారము సల్పుచుండును. అట్టి మానవ స్వభావ శీఅములను, మానసిక 
రహస్యములను కవి నాటకరంగమున మూర్తీభవింపజేసి సామాజికులను ఆనందపరవశుల 
గావింపవచ్చును. 

“Poetical works belong to the domain of our permanent 


passions; let them interest these, the voice of all subordinate claims 
is at once silenced.” 


అని శాశ్వతములగు మనోవికారముల ప్రాముఖ్యమును మ్యాథ్యూ ఆర్‌నాల్లు కవి 
వివరించెను. 


ఒకప్పుడు (ఫ్రెంచి నాటక రచయిత యగు మోలియర్‌ కవిని విమర్శకులు, “ నీ 
నాటకములు లక్షణవిరుద్ధముల ని తూలనాడిరట. అందుకు “సామాజికులను సంతోష 
పెట్టుటకు ఎ నాటకలక్షణము లావశ్యకములో అంతకన్న భిన్నములైన లక్షణములతో 
నాకేమివని?” అని ఆయన జవాబు చెప్పెనట! నాట్యకలా ప్రవూర్ణుడగు బళ్ళారి 
టి. రాఘవాచార్యులవారు ఒకయుత్తరమున, “నేను నాటకమును సామాజికుల దృష్టితో 
చదివెదను” అని వ్రాసియుండిరి. నాటకయోగ్యతను ఒరయుటకు ఇంతకన్న శ్రేష్టమైన 
నికషోపలము మజియొకటి యుండదని నా యుద్దేశము. 
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నాటకము : చరిత్రము 


చరిత్రయొక్కయు, నాటకము యొక్కయు ఉద్దేశములు ప్రయోజనములు వేజు; 
చరిత్ర జరిగినది జరిగినట్లుగ చెప్పును. జరిగిన దన్నంతమాత్రముననే సకల సబ్బండును 
చరిత్రకారుడు గ్రంథస్థము చేయును. మంచిచెడ్డల ననుసరించి అతడు విషయములను 
ఏర్పజిచకూడదు. ఎంతవజకు జరిగియుండవచ్చునో, ఎట్టు జరిగియుండిన చిత్తాకర్షకముగ 
నుండునో దాని నూహించి కవి కావ్యమును వ్రాయును. చారిత్రకవిషయము సైతము 
కవితాస్పర్శచేత రూపాంతరము పొందును. ఇట్లు వారిరువురి మార్గములు భిన్నమైయుండగా 
కవి చిత్రకారుడు కానందుకు మనమేల యాతనిని ఎత్తి పొాడువవలయును ? 


మనము నాటకశాలకు పోవునది పురాణములు, చరిత్రములు నేర్చుకొనుటకు కాదు. 
రెండుమూడు గంటలకాలము నిరపాయకరమగు నానందము ననుభవించుటకు. చారిత్రక 
విషయములు తెలినికొనవలయునన్న అందుకు తగిన గ్రంధములు గలవు. 
ప్రతాపరుద్రీయములోని కథ చారిత్రకము కానందువలన అది ప్రదర్శింపబడినప్పుడు 
సామాజికుల ఆనందమున కేమైన కొజతయుండునా ? పేరిగాడు, యుగంధరుడు చారిత్రక 
పురుషులు కాకపోయినను వారిచేష్టలు, మాటలు మనకు సంతోషము గల్గించును. 


చౌదరిగారు ఢిల్లీ యెక్కడ, గంగ యెక్కడ? అని ప్రశ్నించినారు. నాటక ప్రపంచమును 
యథార్థ ప్రపంచదృష్టితో చూడజనదు. నాటకము కొన్ని కవి నమయములకును 
కళానియమములకును లోబడియున్న అనన్య వరతంత్రమైన సృష్టి. చిత్రకారుడు గోడపై 
తెలుపు, నలుపు రంగులతో లిఖించినచిత్రము చదునుగా (Flat $Urface) నుండినను, 
వెలుగు నీడలవలన మిట్టపల్లములను స్ఫురింప జేయును. నల్లగానుండుచోటు పల్లము, 
తెల్లగానుండుచోటు మిట్ట అను చిత్రసమయమును మన మంగీకరించి యున్నాము. ఏలయన, 
' చదునుగానుండు తలమున మిట్ట పల్లములు చూపుట అసంభవముగాన, విధిలేక కొన్ని 
సంకేతములను అంగీకరించితిమి. 


అట్లే నాటకములందుగూడ కొన్ని సంకేతములు, సమయములు రూఢియైనవి. 
నాటకప్రపంచమున కాలము స్థలము సంకుచితమై యుండును. అచ్చట మన, భావము 
సంచరించువజుకు అందలి పరిస్థితులు స్వాభావికముగను, యథార్థముగను ఉండునట్లు 
తోచును. బహిఃప్రకాశము యొక్క వృద్ధిక్షీణతల ననుసరించి కంటిలోని పాప (రంధ్రము) 
సరియొత్తు కొనునట్లు, ప్రకరణము ననుసరించి సరియొత్తుకొను శక్తి మన భావమునకు కలదు. 
అందువలననే నాటక ప్రదర్శనము మనకు ఉపభోగ్య మగుచున్నది. 


సునిశితమైన విమర్శకదృష్టితో నాటకము చదువునపుడు అసంభవములుగా 
కనబడునవి నాటక ప్రయోగమును చూచునప్పుడు అట్లు తోపవు. అప్పటి మన భావస్థితి 
వేలు. 


422 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 
చరిత్రమును నాటకకర్త ఎంతవజకు మార్చవచ్చును? అను విషయమును గుజించి 
(ఫెంచి, జర్మను కవులయు, విమర్శకులయు లలల ఈ [కింద నుదాహరించు 
చున్నాను :£- 


“ltis besides most commonly asked how far the poet may 
venture in the alterations of the true story, in order to the fitting of it 
for the stage. Upon which we find different opinions among both the 
ancient and modern critics; but my opinion is that we may do it, not 
only in the circumstances, but in the principal action itself, provided 
he makes a very good play ofit. For , as the dramatic poet does not 
much mind the time, because he is no chronologist, no more does 
he, nor the epic poet, much mind the true story because they are no 
historians. They take out the story so much as serves their turn and 
change the rest not expecting that anybody should be so ridiculous 
as to come to the theatre to be instructed in the truth of history”. 

- Francois Hedlin’s 
“The whole art of the Stage”. 

“In short, tragedy is not history in dialogue. History is for trag- 
edy nothing but a storehouse of names wherewith we are used to 
associate certain characters. If the poet finds in history circumstances 
that are convenient for the adornment or individualising of his sub- 


ject, well, let him use them. only this should be counted as little a 
merit as the contrary is a crime ......... 


“The dramatic poet is no historian, he does not relate to us 
what was once believed to have happened , but he really produces it 
again, not on account of mere historical truth, but for a totally differ- 
ent and nobler aim. Hostorical accuracy is not his aim, but only the 
means by which he hopes to attain his aim; he wishes to delude us 
and touch our hearts through the delusion.” 


- G.E. Lessing's 

“Dramaturgy.” 

ఈ యభిప్రాయములు ముఖ్యములు కావున కొంచెము దీర్ధములైనను. పూర్ణముగ 

నుదాహరించితిని. పఠితలు వ్యాసగత విషయములను ఆలోచించి వారివారి oo సూటియగు 
పర్యవసానము తేల్చుకొందురుగాక! = 


(ey, 
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అలంకార తత్త్వము 


కావ్య లక్షణములను విధించు గ్రంథములకు అలంకార గ్రంథములని యేల 
పేరువచ్చినది ? ముఖ్యములైన రసధ్వనులుండగా అలంకారములకేల యింత ప్రాముఖ్య 
మీయబడినిది ? “తదదోషా శబ్బార్థా సుగుణా వనలంకృతీ పునఃక్వాపి ” అను నిర్వచనము 
ప్రకారము అనలంకృతములైన శబ్బార్థములకును కావ్యత్వము సిద్ధించును గదా. 


లక్షణ గ్రంథములు అలంకార గ్రంథములని పేరు పడునప్పటికి అలంకారమను 
పదము కటకాంగదముల వంటిదను సంకుచితార్థమున రూఢికాలేదు. ఈ యర్థము వామనుని 
కాలమున ప్రారంభమయి మమ్మటుని కాలమునకు బాగుగ రూఢమైనది. అయినను తరువాతి 
వారుకూడ అలవాటువలన లక్షణ గ్రంథములను అలంకార గ్రంథములని వ్యవహరించు 
చుండిరి. కావ్య శోభాకరములైన హేతుగుణములన్నింటికిని అలంకారనామము సార్థకమగును. 


భామహుని కాలమున, మాధుర్యము, ప్రసాదము, ఓజస్సు అను కావ్యశోభా 
హేతువులకు గుణములను పేరు రాలేదు. కావ్యమునకు శరీరసామ్యము తెచ్చిపెట్టిన 
యనంతరము సాదృశ్య పరిపూర్ణతకొజకు, శరీరము, ఆత్మ గుణములు, అలంకారములు 
మున్నగునవి పృథః కరింప బడినవి. 


కావ్యశోభాకరధర్మములు అలంకారములని దండిమతము. వామనుడు దండి 

యభిప్రాయము ననుసరించి యించుక మార్పుతో “కావ్యం గ్రాహ్యమలంకారాత్‌' అనియు 

“సౌందర్యమలంకారః” అనియు నిర్వచించెను. సౌందర్యము సౌందర్యాపాదక హేతువుల 
సమష్టి ఫలము. ఒక్క కటకాంగదములవలననే సౌందర్యము చేకూరదు. 


వామనుని కాలమున గుణములకు ప్రాముఖ్యము కలిగినది. అలంకారములకు 
ప్రత్యేకత పొడచూపినది. కావ్యమునకు శోభ నాపాదించు ధర్మములు గుణములనియు 
తదతిశయ హేతువులు అలంకారములనియు గుణళూన్యమైన కావ్యము 
అలంకారయుతమయ్యు శోభావహము కాదనియు వామనుని యభిప్రాయము. 

సంస్కృతలక్షణ గ్రంథములు క్రీస్తువెనుక నాలుగైదు శతాబ్దుల మధ్య ప్రభవించి 
క్రమక్రమముగ వ్యాపింపజొచ్చినవి. లక్షణ గ్రంథముల అధికారము హెచ్చిన వెనుక రచింపబడిన 
కావ్యములు చాలవరకు స్వతంత్ర రచనా విధానమును స అలరికోర, గ్రంథములలోని 
లక్షణములకు ఉదాహరణ ప్రాయములైనవి. 


లాక్షణికులు తార్కికులుగావున అలంకారములు వారి పృథఃకరణశక్తి ననుసరించియు, 
సూక్ష్మాతి సూక్ష్మ భేదగ్రహణ బుద్ధిననుసరించియు ప పెచ్చు. పెరిగినవి. మనము 
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ఏ మాట మాటాడినను అది యేదో యొక యలంకారమగును. అలంకారములు శరీరముకంటే 
. భిన్నములని వానిని తీసివేసిన అసలు కవితా శరీరమె అదృశ్యమగును. 


భరతముని కాలమున “ఉపమా రూపకం చైవ దీపకం యమకంతథా, కావ్య 
స్వైతేహ్యలంకారాశ్చత్వారః పరికీర్తితాః:” అను ప్రమాణము ననుసరించి ఉపమ, రూపకము, 
దీపకము అను మూడు అర్జాలంకారములును యమకమను శబ్దాలంకారమును గుర్తింపబడినవి. 
రుద్రటుని కాలమున “వాస్తవ మౌపమ్య మతిశయః శ్లేషః” అను నాలుగు అలంకారములు 
గుర్తింపబడినవి. తర్వాత ఉపమాలంకారము బహువికారములను పొందినది. 

“ఉపమైకా శెలూషీ సంప్రాప్తా చిత్రభూమికా భేదాన్‌, రంజయతి కావ్యరంగే నృత్యంతీ 
తద్విదాంచేతః- 

అలంకారములు పరిమితపదజాలముతో అపరిమిత భావచ్చాయలను ప్రకటించుట 
కేర్పడిన భావ ప్రకటన సాధనములు. వాని రమణీయతకు కారణము భావగాఢత్వము, 
శబ త్వర; తన్మూలమున రసత్వమును. 


వాల్మీకి కాళిదాసాది మహాకవులు ఉపమాలంకారమునే విశేషముగ వాడిరి. “ఉపమా 
కాళిదాసస్య” అను నానుడి లోకమున గలదు. ఉపమయె అన్ని యలంకారములకు 
_ మూలకందము. అలంకారములు కావ్యశరీరమునకు భూషణములను శాస్త్రీయ 
సాంప్రదాయానుసారముగ వచ్చు మాటలటుండనిచ్చి, భాన ప్రకటనమునకు సంబంధించినంత 
వణకు అలంకార ప్రయోజనము నారయుదము. కవి చెప్పదలచుకొన్న భావము స్ఫుటముగ 
సూటిగ పఠిత హృదయమున ప్రవేశపెట్టుటకు ఉపమాద్యలంకారములు తోడ్పడును. కొంతసేపు 
తర్కించి విమర్శించి వివరించినగాని మననునకు వట్టని విషయములు సైతము 
అలంకారద్వారమున సునాయాసముగ మనమున హత్తుకొనును. 


“ఉప్పుకప్పురంబునొక్ళ పోలికనుండు 
_ చూడజూడ రుచుల జాడ వేణు; 

పురుషులందు వుణఖ్యవురుమలువేజయా” 
అరగంటసేపు ఉపన్యసించి వివరింపవలసిన విషయమును సాదృశ్యబలమున కవియొక 
వాక్యమున సాధించినాడు. భాషపొదుపునకు అలంకార మొక సాధనము. 

భాషస్థూలము. భావములు సున్నితములు. ఏ భాషయందైనను పదజాలము 
పరిమితము. భావచ్చాయలపరిమితములు. . కావున పరిమితపదజాలముతో అపరిమిత 
భావములను ప్రకటింపవలసియున్న యెడల ఎవో కొన్ని సంకేతములు, సమయములు, 
శబ్దశక్తులు అక్కజినుబట్టి సహజముగ ఉద్భవించును. 
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కవిత్వము భాషకు అలంకారము. కావ్యము భాషాలత పూచిన నెత్తావిపూలగుత్తి; 
భాషాపయోనిధి మథింపగా పైకిదేలిన అమృతకలశము. కావ్యమునందు భాషయు 
భావప్రకటనము ఉత్తమస్థితి నందియుండును. కావ్యమున కవికి లోకోత్తర భావచ్చాయలు 
ప్రకటింపవలసిన యవసరము కలదు. కాని పదజాలము పరిమితము. ఈ భాషాలోపమును 
పూరించుటక్రై కవిపడిన బాధకు ప్రతిఫలముగ ఉపమాలంకారము పుట్టినది. 


ఒకడు చలినీటిని తాక ననుకొనుడు. ఆ నీటి చల్లదనమును గుతీంచి ఆతడిట్లు 
చెప్పును ః చల్లగానున్నవి. ఎక్కువ చల్లగా నుండెనేని ఎక్కువ - మిక్కిలి - చాలా - యెంతో 
అను విశేషణముల నుపయోగించును. 


ఈ విశేషణము లన్నియు సమానార్థకములె. తారతమ్య మంతగా స్ఫురింపదు. 
అయినను వాడనుభవించిన చల్చ్లదనమును వర్ణించుటకు ఈ విశేషణములలో నొకటియు 
చాలదు. అంతటవాడు లోకానుభవజ్ఞానము వలన మిక్కిలి చల్లగానుండు వస్తువు మంచుగడ్డ 
యొకటి యున్నదని తెలిసికొని “ఈనీళ్ళు మంచుగడ్డవలె చల్లగా నున్నవి” అని చెప్పును. అంత 
కంటెను చల్లగానుండు నెడల, మంచుగడ్డ కన్న చల్లని వస్తువు నాతడెటుగని యెడల, ఇక 
“చల్లనిియను పదమును సాగదీసి యుచ్చరించుచు ఆ పదార్థమును తాకినప్పుడు కలుగు 
ముఖవికారము నభినయించుచు “ అబ్బ! యీ నీళ్ళు చల్‌ల్‌ల్‌ల్‌ల్‌ లగా ఉన్నవి” అని 
నొక్కిచెప్పును. ఇంతటి శీతలత్వమును ప్రకటింపగల పదము భాషలో రూఢియై యున్నయెడల 
అతడు సాదృశ్యసహాయము పొందవలసిన యవసరముండదు. కాని యే భాషయు ఎప్ప టికిని 
అట్టి పరిపూర్ణత పొందజాలదు. 


“అరవిందాలు గదోయి కన్నులు” అని కవియొక రమణీయవతి కన్నులను వర్ణించును. 
కవులు భావోద్రిక్త మానసులు. వారి దృష్టి భావరంజితము; శబలితము. అందు వలన 
సామాన్యులు చూడజాలని అంతర్లీన గుణసౌభాగ్యమును కవి దర్శించును. కవి ప్రకటింప 
దలచుకొన్న భావము లివి :- ఆమె కన్నులు విశాలముగ నున్నవి. కనుగ్రుడ్డు కొనల నాజూకైన 
యెజ్ఞరంగు కలదు. కన్నులలో జీవకాంతి తొలకాడు చున్నది. తెల్ల వెలుగు పొడచూపుచున్నది. 
మెత్తదనము ఆధ్ధత్వముగలదు. ఈ భావములన్నియు కవి వర్ణింపవలయునన్న ఒక సీసపద్యము 
వ్రాయవలసి యుండును. ఈ భావములన్నియు స్ఫురింపజేయు ఒక్కపదము ఏ భాషలోను 
ఉండదు. కావున కవి తాను వర్ణింపదలచుకొన్న గుణములన్నియు అరవిందమున నున్నవని 
తెలిసికొని యుండుటచేతను అరవిందముయొక్క అనుభవజ్ఞానము సామాన్యముగావునను 
“అరవిందాలు గదోయి కన్నులు” అని సంక్షిప్త లేఖనమున (Short hand) లిఖించినట్లు 
ముక్తసరిగ వర్ణించెను. 
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ఇట్టి సంకేతముల వలన భావముల యిమిడికయు భాషపాదుపును సిద్ధించును. 
పసుపు ఎజుపు నీలము అను మూడు రంగులే ప్రధానములు. చిత్రకారుడు ఈ మూడు 
రంగులను మిశ్రమము చేయుటవలన వేలకొలది వర్ణచ్భ్చాయలను సృజించును. కవియునల్లే 
పరస్పర భిన్న వస్తువులలోని గుణములను మేళవించి నూత్న సృష్టిని చేయును. 


కావ్యకళకు చిత్రలేఖనమునకు దగ్గరి సంబంధముండినను వాహక భేదముల (011 
ference of medium) ననుసరించి వారి మార్గములు భిన్నములు. చిత్రకారుడు 
ఉపమానోపమేయములను మేళవించి లిఖించును. అనగా అరవిందములలోని వైశాల్యము 
నిగనిగ మొదలగు రమణీయగుణములను కన్నులలో మూర్తీభవించునట్లు చిత్రించును. వేజుగా 
అరవింద పత్రములను కంటి ప్రక్కన వ్రేలాడ గట్టవలసిన యవసర ముండదు. చిత్రకారుడు 
రంగులు కలుపునట్లే కవి భావములను కలుపును; అట్టి భావసమ్మేళనము స్ఫురింపజేయుటకు 
ఉపమాద్యలంకారములను ఆశ్రయించును. 


విరటుని గృహమునందు సైరంధ్రి వాలకముతో నున్న ద్రౌపదిపై కీచకుని మనసు 
లగ్నమైనది. 
ఈ నాయున్సబాము దలపవ 
యీ యొడ లీ చీర యిట్టి యేవవుజందం 
బోయన్స, మదన వికృతిం 
జేయుననుట యెంతయునే నిషిద్దముగాదే. 


అని ఆమె యెంత వారించినను కీచకుడు వినడు. వినజాలడు. కామోద్రిక్త్రమానసుడైన కీచకునకు 
ప్రకృతిలోని రామణీయకమంతయు సైరంధ్రిగా మూర్తీభవించినట్లు కనుపట్టినది. ఈ 
భావగాఢత్వము, తన్మూలమున గలిగిన రసతన్మయత్వము ప్రస్ఫుటము చేయుటకు తగిన 
భాష కావలయును. కీచకుడు ఆమె యడుగులను చూచెను. సామాన్య భాషలో వానిని 
వర్ణింపవలయునన్న, అవి మెత్తగను, యెజ్ఞగను ఉన్నవని చెప్పవచ్చును. అట్లుగాక ఒకవేళ 
వర్ణించువాడు సహృదయుడైన యెడల అవి “శిరీషకుసుమ 'పేశలములు” అని వర్ణించును. 
ఈ మాటలేవియు కీచకుని హృదయమును ఉజ్యూతలూచుచున్న ప్రగాఢ భావో డ్రేకమున 
శతాంశమైనను ప్రకటింపలేవు. కావున కీచకుడే తన భాషతో ఆమెను వర్ణింపవలయును. 
నీ _నెత్తమ్మిరేకులమెత్తదనముదెచ్చి. = 
.యచ్చున బెట్టినట్లంద మొంది; 
- చశ్రవాకంబుల చందంబు కొనివచ్చి 
కువ్చులుచేసిన ట్లావుమెరసి; 
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చందురునును కాంతికందేర్భి కూర్చి బా 

గునకు దెచ్చిన యట్లు కొమరు మిగిలి 
అళికులంబుల కప్పుగలయంతయును దెచ్చి 

నారువోనిన భంగినవకమెక్స్‌ 
అం([మఘ తలములు కుచములు నాననంబు 
కచభరంబును నిట్టున్సు రుచిరమూర్తి 
అనువమానభోగములకు నాన్పుదంబు 


ఒక నెత్తమ్మిరేకుల మెత్తందనము చాలదు. లోకములోని నెత్తమ్మిరేకుల మెత్తందనము తెచ్చి 
కరువుపోసినగాని అతడు భావించిన మెత్తదనమునకు సరిపోదు. ఈ భావప్రగాఢత్వము ఇంతకన్న 
తక్కువగా చెప్పుటెట్లు ? సామాన్యమైన మాటలు చాలనప్పుడు కవికి అలంకారమే శరణ్యమని 
Newman వచించెను. 


(Poetry) from living thus in a world of its own, it speaks the 
language of dignity, emotion, and refinement. Figure is its necessary 
medium of communication with man; for in the feebleness of ordi- 
nary words to express its ideas, and in the absence of terms of ab- 
stract perfection the adoption of metaphorical language is the only 
poor means allowed it for imparting to others its intense feelings 


(Newman). 


దుష్యంతుడు కణ్వాశ్రమ ప్రాంతమున వేటాడుచు ఆశ్రమకురంగము పై విల్లెక్కు పెట్టు 
సమయమున వైఖానసు లిట్లనిరి. 


నఖలు నఖలు బాణాః నన్దిపాత్యో౭య మన్మీన 
మృదుని మృగశళరీరే వుష్పరాశా వివాగ్సిః 4 


రాజులు మృగయా ప్రియులు, వేట యందు కరుణారహితులు కూడ. అట్టి వారిని 
మృగమును చంపవద్దనిన ప్రయోజనమేమి? రాజు హృదయమున కారుణ్యము పుట్టింప 
వలయును. ఈ మృగము మృదువైన శరీరముగలది. బాధకోర్వ జాలదు. బాణప్రయోగము 
చేయకుడు అని వైఖానసులందురేని రాజు సరకు చేసియుండడు. కాని మృదువైన మృగశరీరము 
పుష్పరాశికిని బాణము అగ్నికిని పోల్పబడీనది. రాజా, నీవు జింకపై బాణము వేసిన పూలరాశిలో 
నిప్పు 'పెట్టినట్లెనుమా అని వైఖానసులు చెప్పినట్లైనది. రాజునకు తన క్రూర కార్యముయొక్క 
ఘోరత్వము సృదయమున సూటిగా నాటినది. జింక బ్రతికినది. కవి మృదు అను 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.సంపుటి-2 


విశేషణములోని సామాన్యభావముతో పుష్పరాశిలోని సుగుణములన్నియు మేళవించి ' 
అపూర్వమును హృదయంగమమునైన మార్దవమును మృగశరీరమును కాపాదింపజేసెను. 


కంటి కగుపడని ఉపమేయమును అగుపడు ఉపమానముతో పోల్చుదుమేని 
భావమున కాలంబము దొరకి బోధ సులభమగును. “వాని మనస్సు కాసార జలమువలె 
స్వచ్చముగ నున్నది” మనస్సు అదృష్టము, జలము దృష్టము. ఉపమాన సహాయముచేత 
ఉపమేయము నూహింపగలము. ఇట్లుగాక విపరీతమయ్యెనేని ప్రయోజనముండదు. 
ఉపమానము ఆత్మ గుణసంయోగము వలన ఉపమేయమును శోభింప జేయునదిగ 
నుండవలయును. 

తారకాభరిత గగనము, సముద్రము, మహోన్నత పర్వతపంక్తులు మున్నగు ప్రకృతి 
విశాల గభీర రమణీయ సృష్టులకు ఉపమానములు లేవు. అయినను కవులు వానిని 
అంతకంటెను తక్కువ రమణీయములైన వస్తువులతో సరిపోల్చియున్నారు. విశాలమైన 
దృశ్యమును మనస్సు ఆకళించుకొని అనుభవించలేదు. ఆ దృశ్యమునే చిత్రకారుడు 
పరిమితమైన భిత్తిపై చిత్రించినపుడు చూచి ఆనందింతుము. ఎందువలన? (ప్రకృతి 
దృశ్యముయొక్క వైశాల్యము అనావశ్యకములైన వివరములు ఇందుండవు. ఆవరణము 
సంకుచితమగును. చిత్రము అన్ని మూలలు ఎకకాలమునచూచి ఆనందింపగలయంత 
పరిమితమైయుండును. కవులుకూడ కొంచె మించుమించు ఈ మార్గమునే యవలంబించిరి. 


“నవది ముకులితాక్షీం రుద్ర సంరంభభీత్యా 
దుహితర మనుకంప్యా మడ్రి రాదాయ దోర్భ్యాం 
సురగజ ఇవ బిభ్రత్‌ పద్మినీం దంతలగ్నాం 
ప్రతివథగతి రాసీద్వేగ దర్జీ కృతాంగః” 
రుద్రసంరంభ భీతిచే కన్నుమోడ్చిన పార్వతిని హిమవంతుడు మోసికొనిపోవుటను 
కాళిదాస మహాకవి అద్భుతముగ వర్ణించెను. అద్రి పార్వతిని మోసికొని పోవుట ఊహించుట 
కష్టము. అద్రిని సురగజమునకును మూర్చపోవుచున్న పార్వతిని, పెళ్ళగించుటవలన 
యించుకవాడి దంతలగ్నమైన తామర తీవకును పోల్చి, పరిమిత దృశ్యముగ మార్చి 
అనుభవింపదగిన రమణీయతను, కవి సృజించినాడు. కాని 
“అన్ముత్తరస్యాం దిశి దేవతాత్మా 
హిమాలయో నామ నగాధిరాజుః 
_వూర్వావరౌ వారినిధీ విగావ్యూ 
స్థీతః వృథివ్యా ఇవ మానదండః.” 
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అలంకార తత్త్వము 


ఇందు హిమవత్పర్వతమును కొలగజ్జకు పోల్చుటలో కవి ఎ విధమైన సౌందర్యమును నర్ధించెనో 
నాకు గోచరించుట లేదు. - 


కొన్ని సమాసములు అలంకారములు నిత్యపరిచితములయి యొకవిధమైన 
తిరస్కారభావము కొల్పుచుండును. పద్మనేత్ర, లతాంగి, శంపాలతాంగి అను సమాసములు 
కేవలము స్తీ పర్యాయపదములైనవి, పద్మనేత్ర యన్నంతనే యేదోయొక స్తీ యని దాటిపోదుము. 
కాని ఒక్క క్షణమైన ఆగి ఆ నేత్రపద్మముల సౌందర్యమును మన. హృదయమున 
చిత్రించుకొనము. కావున కవిత్వములోని సౌందర్యమును మన మనుభవింపవలసినంత 
యనుభవించుట లేదు. 


అలంకార తత్వమును వానిప్రయోజనమును గుర్తెజీగినచో అలంకారము 
లావశ్యకములా కావా యను చర్చలకు దిగ నవసరములేదు. ప్రతిభావంతులగు కవుల 
రచనలందు అలంకారములు ఆవశ్యకములగు చోటుల అప్రయత్నపూర్వకముగనే దొరలును. 


వాల్మీకి మహాకవికి పూర్వము అలంకార (గ్రంథము లుండి యుండవు. 
కౌంచవక్టిశోకము హేతువుగా కవిత్వము శోకరూపమున ప్రవహించినది. ఆయన 
యుపయోగించిన యలంకారములన్నియు భావ ప్రకటనావశ్యకతా సంభవములు, 
అలంకారశాస్త్రములు వ్యాప్తిలోనికి వచ్చినతర్వాత కొందరు కవులు కేవలము అలంకారముల 
వాడిరి. నీరసములైన వింత వింత యలంకారములు పుట్టినవి. ఉపమయొక్క ప్రయోజనము 
విస్పృతమైనది. పిరుదులు ఇసుకతిప్పలైనవి. వక్షోజములు కొండలైనవి. కేవలము ఆకృతిని 
సూచించు ఉపమానము లధమములు. రానురాను ఇట్టి వర్ణనములు కవితా సంప్రదాయము 
లైనవి 

అలంకారములు కుయుక్తులతో నిండిన మేదో వ్యాపారములు కావు. భావ 
ప్రకటనావశ్యకతయే అలంకారములకు ప్రభవము. ఇవి కటగాంగదములవలె శరీర 
బాహ్యములైన భూషణములు కావు. 


tiie 
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తెలుగు కవితలో ర్రాత్త తెన్నులు) 


తెలుగు కవితలో క్రొత్త తెన్నులు 


(ఈ వ్యాసము రెడ్డిగారి అసంపూర్ణ రచన. సాహిత్యాభిలాషులకు ఉపకరించునను 
ఉద్దేశముతో ఈ సంపుటిలో చేర్చినాము. - సం.) 


పూర్వకాలమున మానవ సంవుమునందు మార్పులు చాల ఆలన్యముగ 
జరుగుచుండినవి. దేశములకు అన్యోన్య సంబంధము పరిమితముగా నుండుటయే దీనికి 
కారణమై ఉండవచ్చును. సంఘమున కలుగు మార్పులు వాజ్మయమున కూడ కలుగుట 
సహజము. ఈ కాలమున పరదేశ గ్రంథబాహుళ్యమువల్లను వార్తాపత్రికల మూలమునను 
మార్పులు అనతికాలమున జరుగుచున్నవి. ఈ మార్పులు అనుకూలములా ? ప్రతికూలములా? 
అనిగాని ఆవశ్యకములా ? కావా? అనిగాని యోచించుటకు కూడ తడవులేదు. సుడిగాలిలో 
తగులుకొన్న యెండుటాకువలె మన సంఘము గింగిరీలు కొట్టుచున్నది. పరదేశమున మోగు 
ప్రతిధ్వనికిని ఇచ్చట ప్రతిధ్వనులు పుట్టుచున్నవి. 

జీవవిలసనము ఉన్నప్పుడు కదలిక ఉండుట స్వాభావికము. ఈ కదలిక రెండు 
విధములు. సోపానములను ఎక్కు కదలిక యొకటి; దిగు కదలిక మజొకటి. మన వాజ్మయ 
ప్రపంచమున నేడు జరుగుచున్న మార్పులు ఏ కదలికకు సంబంధించినవా అని నిర్ణయించుట 
అంత తేలికగా కనిపించుటలేదు. అయితే, కాలము మాత్రము అన్నిటిని తూర్పార పట్టును. 
పాల్లుగింజలు చెత్తాచెదారము గాలికి ఎగిరిపోవును. గట్టిగింజలు మాత్రము నిలిచి ఉండును, 
ఇది మానవులకు కొంత సంతృప్తి. 


ప్రాణములేని యంత్రమునందు ఆజ్ఞాతృణీకరణము శాసనోల్ల్దంఘనము లేదు. 
ఒక్కసారి తాళము త్రిప్పిన గడియారము ఎమి మార్పులేక 24 గంటలు నడచును. 
ప్రాణముకలిగిన జంతువులో ఇటువంటి యాంత్రిక ప్రవృత్తి లేదు. 


నిర్బంధ విమోచనము భావదాస్య విముక్తికలిగిన ప్రథమ దశలో, స్వాతంత్ర్యము 
విశ్శృంఖలత్వముగ భావింపబడును. విశ్శంఖలత్వము నాగరిక స్వాతంత్ర్యము కాదు. అది 
నయాగరా ప్రవాహ పాతమువంటి అసంయమిత శక్తి. దానిని నియమబద్ధము కావించినప్పుడే 
జనోపకారి యగును. 


స్వాతంత్ర్యము నియమరహితమైనది కాదు. ప్రజాప్రభుత్వము (Democracy) 
శాసనబాహ్యమైనది కాదు. రెంటికిని నీతులు నియమములు బాధ్యతలు కలవు. 
మానవుడు బహువిధములైన భోజన పదార్థములను జీర్ణించుకొని వానికంటె భిన్నమైన 
తన శరీరమును పోషించుకొనునట్లే ఒక జాతికూడ ఇతరదేశ నాగరకతలలోని ఉత్తమ 
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ధర్మములను తనలో జీర్ణింపజేసుకొని సాంఘిక శరీరమును పెంపుచేసుకొను చున్నది.” తన 
, దేహతత్త్వమునకు వికటించిన పదార్థములను వెడలగ్రక్కు చున్నది. ఒకప్పుడు ఇతర దేశములకు 
జాతులకు వాని పరిస్థితులకు అనువైన వెన్నో మనకు సరిపడక పోవచ్చును. ప్రతి జాతికి ఒక 
జాతీయ వ్యక్తిత్వమున్నది. జాతీయ సంప్రదాయములలో వేరు నాటుకొననిదే ఎదైనను 
చిరకాలముండదు. 


1914వ సంవత్సరమున ప్రారంభమైన ప్రపంచ యుద్ధము ముగిసిన తర్వాత యుద్ధ 
విచ్చిన్నమైన యూరపు దేశమునందు ఎన్నో వాజ్మయోద్యమములు, పుట్టగొడుగుల వలె పుట్టి 
పరిస్థితులు కొంచెము మారునప్పటికి, నశించినవి. వాని ప్రతిధ్వనులు మన దేశమున కూడ 
వినబడినవి. 


- చిత్రలేఖనమున 'క్యూబిజం' (CUbi5[) అను పద్ధతి ఫ్రాన్సు దేశమున వుట్టి 
ఇంగ్లాండు జర్మనీలకు వ్యాపించినది. 'క్యూబిజం అనగా మనము చూచు ప్రతివస్తువు ౮౮౦౪౩ 
గా అగపడునట్లు చిత్రించుట. ఇది మన యింద్రియజ్ఞానమునకు అనుభూతికి అతీతమైనది. 
జగదేకమైన భావమును, సార్వజనీనానుభూతిని కవిగాని చిత్రకారుడుగాని వ్యక్తిగతమైన 
భావసౌందర్యముతో మేళవించి అందరకు రుచించునట్లు ఆకృతి బద్ధము చేయగలడు. కాని 
తనకు మాత్రమే అనుభూతమైన దానిని ఎ కవికూడ జగదేకము చేయలేడు. ఈ క్యూబిజము 
గతి కూడ అట్లె అయినది. 


అస్టిగ్మాటిజం (AS$tigmatism) అను కంటిరోగము అందరకు లేదు. ఆ జబ్బు 
ఉండువారికి రస్తా హెచ్చుతగ్గులుగా కనబడును. అది రోగమని తెలియక, స్పర్శేంద్రియ 
జ్ఞానము కూడ లేనియెడల అట్టివానికి ప్రపంచము మిట్టపల్లములుగా కనపడును. అట్టివాడు 
చిత్రలేఖకు డయ్యెనేని తన చిత్రములలో సమతలముండదు. అట్టి చిత్రములను మనము 
మెచ్చుకొన జాలము. అది క్రొత్త ఉద్యమము కావచ్చును. కాని ఆ చిత్రములను మెచ్చుకొనుటకు 
మనకు కూడ అస్టిగ్మాటిజం అను కంటిజబ్బు రావలయును. కొన్ని ఉద్యమములు ఇటువంటి 
అసామాన్య ప్రకృతులకును కాలమునకును సంబంధించినవి. 0640150, Dadaism, 
Futurism, Impressionism అను చిత్రలేఖన పద్ధతులు కూడ abnormal psychol- 
0gy కి సంబంధించినవె. యుద్ధమునందు చూచిన రక్తపాతము, ఘోరత్వము మృత్యువు 
ఈలాటి మార్పులకు కారణమై యుండును. 
True, itis a ghostly Company : Expressionistic and cubistic shapes, 
the forms of Futurism, moving and caught in movement; Picutres of 
horror and protest which have arisen out of the great Death of the 
War. 
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తెలుగు కవితలో క్రొత్త తెన్నులు 


జర్మనీలో ఈ చిత్రముల సంత పెట్టినప్పుడు దానిని బహిరంగపజచుచు అధ్యక్షుడు 
ఇట్లు చెప్పినాడు. 

Cubism, Dadaism, Futurism, Impressionism and the rest have 
nothing in common with our German people. For all these notions 


are neither old nor are they modern. They are simply the artificial 
stammering of people whom God has denied the boon of genuine 


artistic talent and given instead the gift of prating and deception. 


ఈలాటి విపరీత కళాచాపల్యము వారికే నచ్చలేదు. ఇక అటువంటి పరిస్థితులు లేని మనకెట్లు 
సంతోషము కూర్చును. 

ప్రస్తుతపు మహానంగ్రామము ముగిసిన తర్వాత కూడ శ్మశానవాటికయైన 
యూరపునందు విపరీతోద్యమములు పుట్టవచ్చును. ఈ యుద్ధమునందు ఇండ్లు ఆస్తులు 
ప్రాణమేలు జాతుల స్వాతంత్ర్యము నాశనమైనవి. వాజ్మయము భగ్నము కాలేదు. అది 
మాత్రము ఎందుకు భగ్నము కాకూడదు. అను భావములుగల ఒక వాజ్మయ హిట్లరు పుట్టి 
యూరపున ఒక విపరీతోద్యమము లేవదీయునేని దాని క్రొత్తందనము వలన మన దేశమునందు 
కూడ ప్రతిధ్వనులు పుట్టును. ఎద్దు ఈనినదనిన గాటకట్టివేయుమని చెప్పుటయేకదా యిప్పటి 
మన పరిస్థితి. జాతీయ గౌరవము జాతీయ వ్యక్తిత్వము పరిస్ఫుటము కానంతవజికు మనకీ 
యనుకరణ దురవస్థ తప్పదు. 


అయినను కాలప్రవాహమున మార్పులు అనివార్యములు. ఆంధ్రుల సాంఘిక 
జీవనమునందు వాజ్మయమునందు కొన్ని మార్చులు కలిగినవి. వీరేశలింగంపంతులుగారు 
ఇంగ్లీషు రచనా మర్యాదలను తెలుగులో ప్రవేశ పెట్టిరి. గురజాడ అప్పారావుగారు, గిడుగు 
రామమూర్తి పంతులుగారు వ్యావహారిక భాషోద్యమమునకు మూలపురుషులైరి. ఇట్టి మార్పులు 
నేటికాలపు తెలుగు కవితలో పొడచూపినవి. విసృతమైన పల్లెపదాలు మరల చెలామణియైనవి. 
ద్విపదకు గౌరవము కలిగినది. క్రొత్తభందస్సులు పుట్టినవి. ఆంగ్లేయుల కావ్య మర్యాదలు 
ఆకృతులు మన కావ్య పద్ధృతులందు కొన్ని మార్పులు కలిగీంచినవి. ఖండకావ్యములు 
ప్రముఖములైనవి. కవితావస్తువునందు మార్పు కలిగినది. నవలలు ఉపకథలు పుట్టినవి. 
ఆఫీసుకు పోవునప్పుడు కోటు బూటు హ్యాటు తగిలించు కొని యింటికి వచ్చినతర్వాత 
ఎప్పటివలె ధోవతి తుండు గుడ్డతో ఉండినట్లే ఈ మార్పులన్నియు బాహిరములే. కవితాంత 
రంగమున, కవితా మూల సూత్రములలో మార్పులు కలుగలేదు. ఏలయనగా అవి 
సార్వకాలీనములు. సార్వలౌకికములు. 


435 
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ఈ మూల సూత్రము లెట్టివి ? 
యథార్థమైన కవిత్వమునకు అనివార్యముగా ఛందస్సు అనుగతమౌను. 
కవి ప్రతిభయే కవితకు ప్రాణము. 
కవితా ప్రయోజనము సద్యః పరనిర్వృతి. తక్కిన ప్రయోజనములు ఆనుషంగికములు. 
కవితయందు రసరామణీయకములు ప్రధానములు. తక్కినవి పోషకములు. 
రసప్రతిబంధకములైన హేతువులు కావ్య దోషములు. 
కవితాకళ జగదేకమైనది కావున దాని నిర్మాణ సూత్రములుకూడ జగదేకములుగ 


నుండును. ఈమూల నూత్రములకుకూడ ఈనాడు చేటుమూడు అవస్థ వచ్చినట్లు 
సూచనలగపడు చున్నవి. 


రాజకీయ విషయములలో Democracy ప్రవేశించి జనసామాన్యమునకు 
మేలుచేసినది. అట్లే వాజ్యయములోనికినీ ప్రవేశించినది. ఉపకారము కంటే అపకారమే 
చేసినది. ఎందుచేత? రాజకీయమైన 6౧౦౦౬6 నియమబద్దము. వాజ్మయములోని 
Democracy విశ్శంఖలము. ఆ డెమొక్రసి తప్పుత్రోవ త్రొక్కినపుడు అధికారముగల 
ప్రజాప్రతినిధుల చేతిలో కళ్ళెమున్నది. సరియైనదారికి త్రిప్పగలరు. వాజ్మయములోని డెమోక్రసి 
తప్పుదారి పట్టినప్పుడు దానిని మరలించు కళ్ళిము చేతపట్టుకొన్న ప్రతినిధులులేరు. అందువలన 
ఈ డెమొక్రసీ యింతవరకు విశ్శంఖలముగానే ప్రవర్తించుచున్నది. 


తెలుగు కవితలో నేడు జరుగు మార్పులలో ఛందోబద్ధముకాని వచనపు తుంటలను 
వ్రాసి దానిని కవిత్వమని నామకరణము చేయుట ఒక పెద్దమార్పు. ఈ నావెల్టి తెలుగులో 
క్రొత్తగా ప్రవేశించినది. ఈ కవిత్వము వ్రాయువారు, ఏడెనిమిదిమంది నవకవులు. మన 
దేశములో ఈ కవిత్వము కూడ ఒక ప్రతిధ్వని. ప్రతిధ్వనులు ప్రతిఫలించిన కాంతులు 
సారభూతములు కావు. అనుభూతి జన్యములును కావు. 


అమెరికా దేశమున Walt Whitman అను నతడు Leaves grass అను 
గ్రంథమును రచించెను. దానికి Verse libre అని పేరు-పెట్టినారు. అనగా Free ౪6౧56- 
ఛందోబద్ధముకాని పద్యము. ఈ పద్యములు అమెరికాలోకంటె ఇంగ్లాండులో ప్రజల మనస్సుల 
నాకర్శించినవి. కారణమేమనగా, వానిలో ఛందస్సు లేనందువలన కాదు, అమెరికా దేశస్థుల 
Democratic భావములు సర్వమానవ సౌభ్రాత్రము విశాలమైన Cosmopolitanism అ 
పద్యములలో అద్దమునందు ప్రతిబింబమట్లు ఇంగ్లీషువారికి గోచరించినది. ఆభావములు 
అందర హృదయములను ఉద్దరింపగల సమర్ధములు. నేనా గ్రంథమును మొట్టమొదట 
చదివినప్పుడు మజెంత రమణీయముగా నుండెడివో యని తలంచితిని. 
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తెలుగు కవితలో క్రొత్త తెన్నులు 


Walt Whitman రచించిన కొన్ని పద్యములు లయాన్వితమై ఛందోబద్ధ 
పద్యములకు దాదాపునకు వచ్చుచున్నవి. హృదయములోని లయను మొదలంట యెవరు 
కోయగలరు? ఛందస్సునందు లయపుట్పును. లేక మనసులోని లయవలన ఛందస్సు పుట్టును. 
లయ కృత్రిమముగా కల్పించుకొన్న కవితోపకరణముగాదు. అది సహజము. కావుననే 
జగదేకము. ప్రపంచములోని అన్ని జాతుల భాషలలోను అక్షరబద్ధము కాని అనాగరిక 
భాషలందును కవిత్వము ఛందోబద్ధముగానే ఉన్నది. ఈ నియమము స్వాభావికము కానియెడల 
జగదేకత్వము సిద్ధింపదు. 

ఇప్పటి పదార్థ విజ్ఞాన శాస్త్రజ్ఞులు కూడ Radiation, matter అనియు 
స్టూలముగా మన కంటికి కనబడు వస్తువులు కూడా bottled up radiations అనియు 
చెప్పుచున్నారు. ఈ [861440౧ కాలావకాశ బద్ధములైన తరంగములుగ ప్రసరించును. ఈ 
అలలు లయాబద్ధములు. ఈ ప్రకృతియే లయాబద్ధము - లయసహజము. లయయొక్క 
శుతి సుభగత్వమే ఛందస్సు. 

కవితా విషయములందు మనలాక్షణికులకును యూరపియన్‌ విమర్శకులకును 
గమనింపదగిన భేదములు లేవు. Poetry is the rythmic creation of beauty అని 
అలన్‌పో అన్నాడు. MUsicCal thought అని కార్లయిలు చెప్పినాడు. There I5 50Me- 
thing magical in rythm. It even makes us believe that the sublime 
lies within our reach అని జర్మను కవి గెతె లయా సౌందర్యముల సాహచర్యమును 
వివరించినాడు. ఛందస్సు యథార్థమైన కవికి ఆటంకము కాదు. సహాయకరమె. హృదయములో 
నేమూలనో దాగియున్న భావములు ఉద్రిక్షములయి ఉత్తేజితములయి లయాశక్తి మూలమున 
ఉత్పతన క్షమములు కాగలవు. A Metrical garb has in all languages been 
appropriated to poetry. 1415 but the outward development of the mu- 


sic and hormony within. The verse far from being a restraint on the 
true poet, is the suitable index of his sense and is adopted by his free 


_ and delibarate choice’ అని ఛందస్సునకు కవి మనసులోని లయాశబ్ద సారస్యములకును 
గల అవినాభావ సంబంధమును Newman గారు వచించినారు. 

ఛందస్సులేని పద్యము విన్నప్పుడు ఉప్పులేని చప్పిడికూరతో అన్నముతిన్నటు 
లుండును. శ్రుతిరంజకత్వము అభావమగును. ఆనందదాయక హేతువులలో ఒకటి లుప్తమయి 
మన ఆనందము పరిపూర్ణముకాదు. ఇంకను వీలైన యెడల ఆనందహేతువులను చేర్చుట 
న్యాయముగాని ఉన్నవానిని ఊడబెరుకుట సమంజసము కాదు. ఆపని చేయుటకు కవులే 
అవసరములేదు. ఏ అసమర్థుడు కూడ చేయవచ్చును. 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 
రాయప్రోలు సుబ్బారావుగారు నవ్యకవులకు ప్రతినిధిగ రమ్యాలోకమను కావ్యనియమ 
గ్రంథమును రచించిరి. దానిలో 


(ప్రాతవైనంతనే త్యజింవరు; నవీన 
మయినమాత్ర వరింవరు; ప్రియములైన 
హృదయ సేవ్యమానము లైనవెల్ల స్వీక 
రించి భావాంబరమలంకరింతు రృరి. 
చిర యళః స్థాయిగొనిన (ప్రాచీన నుకవి 
వాజ్మయమునను ఆకర్షవంతమయిన 
రమ్యభావకలాపముల్‌, శ్రావ్యమైన 
శబ్దరీతి విధానముల్‌ నంగ్రహిం[త్రు. 


శీలమట్టుల నౌచితి చెదరనీక 

అహివిధాన అశ్లీల మనాదరించి 
(పేమమం(త్ర మహోపాననామయులగు 
నవ్యుల కుపాధియయ్య సౌందర్యమొకటిె. 


ఈ రమ్యాలోకము సుబ్బారావుగారు ఉద్దేశించిన నవ్య కవుల Manif5tం గా కనబడుచున్నది. 
శ్రీశ్రీగారు కూడ వారు ఉద్దేశించిన నవకవుల పక్షమున మరొక Manifestం ప్రకటించినారు. 
ఇది “ఫిడేలు రాగాలడజన్‌'కు |॥[0 గా ఉన్నది. INtr0 అంటే Introduction; ఈ రాగాలడజన్‌ 
అనునది ఛందోబద్ధముకాని పద్యముల సంపుటి. దీనిని రచించిన కవి మావాడె. 1౧10లో 
సారాంశమేమనగా ; 


ఒక మాటకు ఒక అర్థం దీని న్యాయం. కాని యీ ప్రపంచంలో చూడండి. ఒక 
మాటకు పది అర్థాలు. ఒక అక్షరానికే లక్ష అర్థాలు. ఇక రెండో కొసను ఒక అర్థానికే కోటి 
పదాలు. ఈ అర్థాల నిరంకుశత్వం భరించలేడు నవకవి. వ్యాకరణం మాత్రం? వాక్యానికి కర్త 
కర్మ క్రియలు విధిస్తారుకదూ. వీటికి నవకవి విడాకులిస్తున్నాడు. కర్తలేకుండా ఒక క్రియమాత్రం 
నిరంకుశంగా విహరిస్తుంటే కొందరు కళ్ళు పొడుచుకొంటున్నారు. కాని కవి సర్వతోముఖ = 
స్వాతంత్ర్యదూత, 'స్వేచ్చ్భాదాత. విభక్తి విశృంఖలంగా షికారు పోవచ్చు. os విచిత్ర 
నాందర్యం. విచిత్రమే సౌందర్యం - సౌందర్యమే విచిత్రం. 


.. ఛందస్సుల చండ శాసనానికికూడా కాలం వెల్లిపోయింది. కవి హృదయంలో 
రాగాలపస ఎట్టి తీగలు సాగితే అదే గీతానికి ఆకారం నిర్ణయించాల. |నవకవికి అనుకరణ 
అసహ్యం: ఇవన్నీ బుణపక్షాన నవకవుల తిరుగుబాటు. వారు సాధించిన ధనం ఎమైనా 
ఉన్నదా అని ప్రశ్నిస్తారా చదవండి ఫిడేలు రాగాలడజన్‌. 


తెలుగు కవితలో క్రొత్త తెన్నులు 


శ్రీశ్రీగారు ఉద్దేశించిన నవకవులు ఒకరిద్దరు తప్ప శ్రీశ్రీగారితో సహ నాకు మిత్రులు. 
వారి సౌజన్యముపైన నాకు నమ్మకముకలదు. ఒకవేళ వారు “వచన పద్యాలనే దుడ్డుకర్రలతో 
పద్యాల నడుములు విరుగ దంతాము” అని నిరాఘాటముగా చాటినప్పటికిని వారిలో 
ఎవ్వరిలోను ఇటువంటి గడుసుదనము నాకు కనిపించలేదు. అందుచేత అభిప్రాయ భేదములు 
“నాగరకుల స్నేహమునకు భంగము కలిగించవని నానమ్మకము. 


రాయప్రోలు సుబ్బారావుగారి Manifesto లో నిద్ధ్దాంతీకరింపబడిన కొన్ని 
విషయములను గురించి నాకు అభిప్రాయ భేదము లున్నప్పటికిని కవితావిషయమై వారు 
కావించిన నిర్ణయములను గురించి నాకు భిన్నాభిప్రాయము లేదు. అవి సర్వాంగీకార 
పాత్రములయి సాంప్రదాయికముగ అలవాటులోనున్న నియమములె. కవిత్వమున రస 
రామణీయకములు బెచిత్యము ఉండ నక్కరలేదని యెవరు చెప్పరు. శ్రీశ్రీగారి నవకవులకంటె 
_ సుబ్బారావుగారి నవ్యకవులె తెలుగు దేశమున ఎక్కువగ నున్నారు. అందుకు వారి రచనలే 
సాక్షులు. 


శ్రీశ్రీగారి 1౧౦ లో ప్రతి వాక్యము విమర్శకు పాత్రమగునంతటి బలహీనముగా 
నాకు గోచరించినది. ఒక అక్షరమునకు లక్ష అర్థములుండిన కవులకు ఎమీ యిబ్బందిలేదు. 
ఒక మాటకు పది పర్యాయపదములుండిన ఏమీ చిక్కులేదు. అవి అన్నియు వాడుకలో 
రూఢియైనవి కావు. నానార్థరత్నమాలను ముందు పెట్టుకొని ఏకవి కవిత్వము వ్రాయడు. 
పూర్వము శ్లేషకావ్యములు వ్రాయు దినములలో అట్టి నిఘంటువులు ఉపయోగపడి 
యుండవచ్చును. ఇప్పుడెవ్వరు శ్లేష కావ్యములు ద్వ్యర్ధికావ్యములు వ్రాయుటలేదు. ఆ 
ప్రస్తావనయే అనవసరము. 

నిఘంటువులో ఉన్నదన్న మాత్రమున కవి ఆ పదమును గ్రహింపడు. కవి 
గ్రహించుపదము శ్రవణ సుభగముగను తన భావము ప్రకటించునదిగను ఉండును. కావుననే 
తిక్కన “కావ్యంబు సరసులైన కవుల చెవులకు నెక్కిన గాని నమ్మడెందు పరిణతిగల్లు 
కవీశ్వరుండు” అని చెప్పెను. దీనిలో శబ్దసారళ్యము సౌకుమార్యము ధ్వనించుచున్నది. 
చెవికికూడ ప్రాధాన్యము. పింగళి సూరన “పాసగ ముత్తెపు సరుల్‌ పోహళించినలీల దమలోన 
దొరయు శబ్దములు గూర్చి అని ౪/06 hormony సూచించినాడు. నానార్థ నిఘంటువు 
లుండినందువలన, ఆంధ్రమహాభారతము భాగవతము మున్నగు గొప్ప (గ్రంథములను రచించిన 
పూర్వకవులకుగాని నేటి కవులకుగాని ఏలాటి యిబ్బంది కలుగుట లేదు. నవకవులకుమాత్రము 
ఈ బాధ యెందుకు కలుగవలయును ? 


ఒకవేళ నవకవులు నానార్థ రత్నమాలాది నిఘంటువులు మునిసిపాలిటీవారి చెత్తదిబ్బల 
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;6ంథావళి.- శజ.సంపుటి-2 





స్టోరు 8 అని. అనుకొను. పక్షమున "ఆ కసా మనము నడచు: రాజమార్గమున లేవు. వానిని 
:వెదక్షుక్తొని-పోవువారికే. కనబడును: ఆ'చెత్తదిబ్బల: భారము. ఏకవియు మోయుటలేదు. అందులో 
.నవక్షవులు.. తాము. మోయుచున్నామనియు భరింపలేమనియు: అనుకొందు.రేని- అడి: వారి 
భాంతి. 

అనన కర్త “కర్మ క్రియల” అనుబరధానికీ "నవకవి 'బిషోకులిస్తు గ్‌ా ఒక 
, క్రీయమాత్రం. నిరంకుశంగా విహరిస్తే;కొలదరు -కళ్ళు.: పాడుచుకోవడం,. ఎందుకని శ్రీశ్రీగారి 
| ప్రశ్న చిన్నమసూరిగ్లారి బాలవ్యాకరణాన్ని దండిస్తామని నవ కవుల_ప్రతిజ్ఞ, "చిన్నయసూరిగారిని 
చిమర్శింప్రవలసిన: భాగములు. hae అవ్వికర్తకర్మ: క్రియలలో కాదు; ఆ, ప్లని.దక్షులైన 
పండితులు పూర్వమే చేసియున్నారు... 


౫ మనుమ్యుల్వు తన్యోనువ మొటలొడుకానుటికు' 'తమసభ్రావములను వెల్లడి 
"చేయుటకు 'భాహపుట్టినది” మనము"బోక్యము లతో మాటులాడుకొరదు ము" ఓక పాక్యమునకు 
కనీసము ఒక కర్త ఒక క్రియ ఉండుట అవసరము. ఈ నియమము అనుభవ” జన్యమైన 
.అక్కరవబన్నవుట్టినడి,. . 








వజ కవ్చుడళ “ఇద్దరు” మనుష్యూలు మాటలాడి కొను నవ్వడం" ఓకే “శ్రియునే 
ఉపయోగించవచ్చును. .:“వ్‌ంలో వస్తావా? అంటే ోవస్తున్నొరో” అనవచ్చు: అప్పుడు కర్త 
తేలికగా-ప్తాహించుకొనబతును: -' మూడవ వానిసా'కురితిచి: చెప్పునప్పుడు “వస్తాడురో" అని 
"ఆతటే.వివడుర అని శెండవాడు' es ురడును  భాముతురతఆని'మరల 


చీడూ జవాబూ. చెప్పవలనీయురితుణుః“” ఇట్టి సం శయచమ్యు:కాలవాళణము) “ఇబ్బంది 








సు 


తొలగించుటకే ఒక వాక్యమున ఒక కర్త ఒక క్రియ అవసరమని'జెప్పిశి ఈ నియమము. మన 
భాష్తన్వ కాదు అన్ని: భాషలలో. Se నియమ్రుమ్లు. “ప్రాచీన బా ఎకాబాట్టి నవకవులకు 
చెప్పుటకు. వీలులైదు: ములు మనము వదల. ధలచుకొన్నను 
ఏద లవ. తగని యునుభ్రును బహిప్కరిం ఎక శీగాని: కోరిక _ప్రక్షాధము- ఇకృత్రియకే 
డర ఏకచ్ళ త్రాధిన ధిషత్యము. శట్టిషెట్టిన యె ుడలంమన జ్ఞాష్తషమూగుచెవొటి వారి భొఫ్వం అ ఇది 
వి ష్కరణ మ్లు్యకాదు :; సాక ప aE ది 


ఎల అ త 




















మాటలతో 
న ప్రో! తఈనఫాతమును' వెల్తడించును. 
డర సవమ: ప్రక్రరణదటునుబుట్ట' కత్తనుగానిడకోర్నోనుగాని 
ఊహించుకొనుట se వానిని పరిత్యజిరచును? “ వచ్చె డుపాడు-ఫల్లుభుడవశ్యము 


39 ఆస్ట 
it న బ్‌ న దె 
ళ్‌ ॥ స్‌ | జ క నై శ ౫ గ జ. ps oe $ 
gE ల్లుమువంగ Creed": అని త న Maryse గెలువు )'అను..[కియ': కర్నను అ ఎకించుచు జ 
wad ల is స యి baad Cams Fy స RES క UW laf ty wt కీ అడి eT WE సట్‌ క్కి hr. య. సం జట fy 0 టా గోలు నాక 
నా ఇ ల 
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-ఏవరిని' గెల్తుము? పాండవులను, తిక్కన పాండవులను, అని ని వ్రాయలేదు: ప్రకరణమునుబట్ట 


'ఊహారచుకొనవచ్చును. " 


పూర్వము. సద్ధమైయుండినవి చ తెలుసుకానకపోవుటచేత = ఇట్టివి 


“అపూర్వసిద్దులుగ & తోచును. ఇంతయేల ? శ్రీశ్రీగారు ఎంతవరకు తమ వాదమును ఆచరణలో 
.సెట్టగలిగిరో తెలుసుకొనుటకు వారు రచించిన 1౧70 ను ఉదాహరణముగ తీసుకొనవచ్చును. 
వారు. తమ. వాదము. ప్రకారము. పీఠిక యంతయు క్రియలతో.. నింపియుండిన -ఇతరులు 
_విమర్శింపవలసిన.. 'యవసరము ఉండియుండదు... ఎలయన -ఆ: భాష మనుష్యులకు 
'అర్థముకాదు. శ్రీశ్రీగారు. కూడ విభక్తి. విశృంఖలముగా షికారు. పోజాలనందుకు సంతోషము. 
విభక్తులు క లని వాక్యము. లన్యోన్యసంబంధము ₹ లేని పదసమూహముగ తోచునేగాని భావము 
తెలుసుకొనుట. దుర్లభము... తామే అన్తుసరింపలేని తియరీలను ఇతరులపై పారవేసి వారిని 
చీకాకుపె పెట్టుట. యెందుకా. అని నాచింత., అయితే. దీనికొక: సమర్ధనమున్నది. : నవకవులు, 


జ కాల్‌ 


తమ. క్షవిత్వమునక్లు. తమకు: ఎలాటి. 'సంబంధములేదను- Sn క వారి 
గ ఒకవంక .వారి .రచనలు .మరొకవంక : నడువవచ్చును..:. 


కజోక్రవ్య ల్లు స్వాతరత్ర్య దూతలు-- “స్వేచ్చా దాతలు: నిజమే: 'నిరరకుశోః 'కవయః' 
అనే పలుకుబడి పూర్వమునుండి వ్యాప్తిలోనున్నది. అయితే ఒక్క భేదము" మాత్రము 


ఒకనబడుచున్నడి.: :పూర్వులది. నియమబద్ధమైన స్వాతంత్ర్యము. --మనవారిది అరాజకమైన 


విశ్యంఖలత్వము.. కాళిదాసువంటి' ప్రతిభాసంపన్నుడైన మహాకవికికూడ “ప్రాంచలభ్యే ఫలేలోభా 
“దుద్చొహురివవామనఃో 'అనీ-అడకువచేత'తన' గొప్ప తనమును తెలుపుకొనగా, 'ఒకటిన్నర శ పేజి 


చక్కగా వ్రాయలేని మాబోటివారము" దుడ్ముకర్రలెత్తుకొని' “బయలుదేరి నడుములు 
విరుగదనామనడము, అహంభావ కవులమని కంచు గంట. మైర్లాచరేసు ఇదీ ఒక నావల్టిగానే 


అభావమే. 


న న (| క్‌ న na pe 
గ ( ఖ్‌ ర స లొ 


నవకవికి అనుకరణ అసహన వారన్నారు. అనుకరణము. ౨.నిస్టారమని అందరు 
ఒప్పుకొనతగిన విషయము, కాని వీరికి మునదేశపు' కవులను, అనుసరించడము అసహ్యము. 
పరదేశ కవుల ననుకరించడము పరమార్థము. ఈ మ ర Var ran 


“పద్యముల కనుకరణము' 'కొదని యెవరు చెప్పగలరు.” 


ఛందస్సుల చండశాసనానికి కూడా కాలం వెళ్ళిపోయిందని క్రై. గారు nn 
ఇది కేవలం (భ్రాంతి. పది సంవత్సరములకు “ప పూర్వము. భావకవి "అని అనిపించుకొనుట ఒక 
గౌరవము. నాడు భావకవులమని యనుకొన్నవారుకూడ “నేడు” 'ఆపేరువహించుటకు 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 


సిగ్గుపడుచున్నారు. ఇప్పుడు ఆ నావెల్టీ పోయినది. అంతే యీ నవకవుల వచనపద్యాల 
నావెల్టీకూడ. తెలుగుజాతి పరాయిది కానంతవరకు, తెలుగు వారి హృదయమున రసజ్ఞత 
_ నశించనంతవరకు, తెలుగు వారి సాంఘిక జీవన ప్రవాహమునకు గట్టుగా ఆంధ్ర మహా భారతము 
భాగవతము రామాయణము జీవించి ఉండునంతవరకు తెలుగు కవిత్వమునకు ఛందస్సునకు 
విరహము కలుగదు. ఎన్ని రాజ్యములు పుట్టిచచ్చినవి? ఎందరు రాజులు గతించినారు? ఎన్ని 
నాగరకతలతో మనకు సంబంధము కలిగినది? అయినప్పటికిని ఇప్పటివజకు తెలుగువాఠము 
తెలుగువారముగానే ఉన్నాము. భాగవతము చదివినప్పుడు ఒడలు పులకరింపని ఆంధ్రు 
డుండడు. భారతము విని తలయూపని తెలుగువా డుండడు. ఇని మన జాతీయసిద్దులు. 
_వీనిముందు తక్కిన నావెల్టీలు హనుమంతుని యెదుట కుప్పెగంతులు. 


 నారాయణబాబుగారు తాము రచించిన వచన పద్యములను ఒకతూరి వినిపించిరి. 
వానియందు ఈ ఫిడేల రాగాల డజన్‌లో వలెకాక, ఉన్నతములైన భావములుండినవి. ఆయనకు 
ఏపద్యమైనను చక్కగా చదువగల శక్తి కలదు. ఆ పద్యములందు ఒక దానితో నొకటి 
పొందిపాసగని లయాఖండములు (Mosaic of rythm) వినిపించినవి. ఛందస్సును 
త్యజించితిమంటిరే వీనిలో లయాఖండములు గోచరించుటకు కారణమేమని యంటిని. 
(వానిలో ద్విపద పాదములు, గీత పద్యముల తుంటలు కనబడినవి.) ఇవి అకాంక్షితముగ 
పడినవని వారనిరి. 
గుడిపాటి వెంకటచలంగారు రాగాలడజన్‌పై అభిప్రాయము ఒక వచన పద్యమున 
ట్రాసిరి. ఆ పద్యము చదివినప్పుడు, వీరు ఛందోబద్ధముగ వచ్చు కవిత్వమును కేవలము 
 నవత్వముకొరకు అవయవ విచ్చేదము చేసియుందురని నాయూహకు తట్టినది. నాయూహ 
యథార్ధము కాకపోవచ్చును. ఈ నిదర్శనములు గమనింపుడు. 


వేయి కన్ఫీటిచుక్కల వేడిగాను, 
చెవులమోషించి కలవరవరచగలవు, ' 
ఇవిరెండును పరిపూర్ణముగ తేటగీతి పాదములు. 
వాడిఅయినట్టి కొనగోళ్ళతోడ (నొక్కి) 
చురుకుమనునట్లు పెట్టిన (షోకులాడి) 


మొదటి పాదమున “నొక్కి అనియు రెండవ పాదమున 'షోకులాడి” అని చేర్చిన తేటగీతి 
పాదములగును. 
.._నూరువెక్కిరింవులనాలికల్‌ (గవెలికి) 
దిక్కుదిక్కుల వకవకల్‌ (తేజరిల్లు స 
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తెలుగు కవితలో క్రొత్త తెన్నులు 


ఈ పాదములలో మొదటిదానికి 'గ వెలికి ” అనియు రెండవ దానికి 'తేజరిల్ల "అని చేర్చిన 
తేటగీతి పాదములగును. 


వీరి హృదయములలో దేవుడు ప్రసాదించిన లయాశక్తి ఉన్నది. నవత్వముకొరకు 
సహజశక్తిని అడగ ద్రొక్కి పరిపూర్ణమైన ఆకారమునందు అవయవములు ఛేదించి వీరు సాధించిన 
ఆ మహాప్రయోజనమేది? ఈ అపకారము వారికే కాదు, లోకమునకుకూడ. ఒక చిత్రమును 
యిరువయితుంటలుగ కత్తిరించి చీట్లప్యాకీ కలిపినట్లు కలిపి మరల మేజాపై నెరపిన ఒక 
అసంబద్ధమైన (dis - harmonious) చితము కనబడును. ఈ విచిత్ర సౌందర్యమేనా 
ఛందో వైకల్యమునందు వీరు ఆశించునది? 


ఈ నవకవులు రచించు వచనపు తుంటలకు పద్యములని ఎట్లు పేరువచ్చినది ? 
జామెట్రివలన, ప్రోసు పేరాను లయిను ప్రకారము కత్తిరించి వివిధ పరిమితులుగా తుంటలు 
చేసి, ఒకదాని క్రింద నొకటి అతికించిన ప్రోసు,పొయెట్రీగా మారును. ఇది జామెట్రి కవిత్వము. 
ఈ కవిత్వమున, తిక్కన చెప్పినట్లు చెవి ప్రధానము కాదు, కన్ను ప్రధానము. ఇది తను. 
భంగమువలన గద్యమూ కాదు. ఛందోవిరహితమై నందున పద్యమూ కాదు; త్రిశంకునివలె 
నడుమంతరమున ట్రేలాడుచు రెంటికిం జెడిన రేవడ యైనది. 


ఎంతకాలమైనను తెలుగు కవిత్వమునకు ఆ వృత్తాలు ఆ సీస గీత పద్యములేనా 
వేరేమీ గతిలేదా యని యందురేని, కలదని నేను మనవిచేయుచున్నామ. క్రొత్త ఛందస్సులు 
ఆవిష్కరించుకొని కవిత్వము వ్రాయవచ్చును. అవి శ్రవణ సుఖముగా నున్నయెడల 
నిలిచియుండును. ప్రస్తారము వలన ఎన్నివృత్తములు పుట్టలేదు? అవి అన్నీ మన చెవికి 
రుచించుటలేదు. రుచించినవి మాత్రము నిలిచియున్నవి. 


ఆడినదల్లా ఆటకాదు. పాడినదల్లా పాటకాదు. శిల్పము నకు సంయమనము 
(restraint) అవసరము. వీనియందు అటువంటిది కన్పించదు. 


శ్రీశ్రీగారు నవకవులు సాధించిన మహాసిద్ధి యని తెలుగుదేశమునకు శిఫారసుచేసిన 
ఈ ఫిడేలరాగాల డజన్‌ను గురించి రెండుమాటలు. ఆ పుస్తకము చదివినప్పుడు నాకు కలిగిన 
భావమిది : యౌవన ప్రాదుర్భావ సమయమున కామోద్రిక్తుడయి “కామార్తాహి ప్రకృతికృపణా 
చేతనా చేతనేషు” అను కాళిదాసు సూక్తికి ఉదాహరణప్రాయుడయి వలపు పస్తులతో నవసి 
మతిచెడిన యువకుని ఉన్మత్త ప్రలాపములు (Mad [2/10059) గా నాకు స్ఫురించినది. 
బుర్రా వెంకట సుబ్రహ్మణ్యంగారు చెప్పినట్టు ఒక్క CleVernes5 ఉన్నంతనే కవిత్వము 
కాదు. 
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"కవికోకిల గ్రంథావళి - - శద, .సంపుటి-2 
_అభినవాంధ్ర 'సాహిత్స ము. 


(శ్రీ కొంపెల్ల జనార్దనరావు గారి — వెలువడుచుండిన *ఉదయిని' 
పత్రికలో ఈ .వ్యాసము ప్రకటింపబడినది.): : 


- సంఘమునందును. ener నందును. మార్పులు. 'అనివోర్యములు..' "అన్య" 
నాగరకతాసంసర్గమను బాహ్య నిమిత్తమువలన మార్పులు: అలక్షితముగ తలసూపుచురడునున: 
ఒక వాజ్మయము యొక్క బాగోగులు, 'మంచిసెబ్బరలు తెలిసికొనవలయ నన్న దానికన్న ఛీన్న" 
సంప్రదాయముననుసరించు: మజఖీయొక వాష్మయముతోడి పరిచయము మనకుండవలయు?; న. 

అద్వైతావన్మయందు తరతమజ్ఞానముండదు. మన దేశీయు'వాజ్మయుము అన్నియు 
ఏకసంప్రదాయ బద్ధములయి. సంస్కృత, వాజ్మయమునకు ప్రతిబింబములుగ నుండినవి. 














అ ముల ప — వ ర. 





మనయందు వ్వారంత్రద్య ఇ పురికొల్సి Mees ఫకిపోరదింబీసేదో. 'సంఘమునర" 
దవతరించిన ఈ 'నూతన స్వాతంత్ర్య ప్రియత్వము రాజకీయ 'వీిషయములందే కాక వవిథధో 
సాంఘిక చర్యలయందును తలసూపినది... కట్టుబాట్లకు: “లోనయి బహిర్వ్యాప్తిని కోల్సోయన"* 
సర్దన శక్తులు నేడు సంకుచితావరణమునుండి వెలి కురికి ఆత్మోచిత కార్యకల్పనకు సిద్ధములైనవి. 
వాజ్మయము .సాంఘికజీవనముయొక్క ప్రతిబింబమే కావున సంఘమున చెలరేగిన: "ఈ . 
సంచలనమ్ము. ఈ, ఆందోళనము, ఈ స్వాతం శ్ర్రచ్చంది దానియందు. తరాలు టు. 
కాకుండును 2 LST COSC OCLC LC, DS 

ప్రబంధములలోని పచ్చి శృంగారేయు"నెటే' SPER 
అందలి శబ్బాలంకారములు; భావప్రేరకములుగాక-కేవలము. బుద్ధిపరిశ్రమకు వినియోగపడు 
వహ అర్భ్జాలంకారములు “intellectual gymnastics” అని నిరసింపబడినవి 3! |ఈ:ః 
యసంతృప్తి ప్రతికూల .విమర్శనముతోనే. వ్యయమైపోక వాజ్మయ నిర్మాణమునకు తోడ్చడినది. 
కందుకూరి. వీరేశలింగం పంతులుగారు Vicar of Wakefield, Gulliver's, Travels 
అను ఆంగ్లేయ. నవలలను మానాగా పెట్టుకొని తెలుగు నవల రచనకు మార్గదర్శకులైరి.. వారు. 
షేక్సిపియరు. నాటకములను. తెనిగించిరి... "నాటకములు, . ప్రహసనములు, .వ్యాసముల్లు, 
ఖండకాఫ్యములు, 'కవిజీవితములు. వ్రాసి. రు ఆంగ్లేయ నాబ్మయములోని కొన్ని 
రచనావిధానములను, సంప్రదాయములను. తెలుగులో వెలయించిరి.. 





వాజ్మయ రచనలలో కలిగిన మార్పులతోపాటు య ర గ కూడ కొంత 
సంచలనము ప్రారంభమైనది. గ్రాంథిక భాష కృత్రిమమనియు సహజమైన వ్యావహారిక భాషలో 





వ్రాయుటుఆవ॥ కవే గ్రసేయయ' స ర్తి శఫితుతుగోరు 
తలంచి'అతఠదు వ సొకుగైతో bs oe ముట్ట డేంచిరీ:" 
ఈ యుద్యమమునకు ఫలితముగ న. భాషావాదములోని టం. వ. 
అందర్లును అంగీకరింపక: తఫ నదికాదు.:: ea rece దు సై న. 








ప్రపంచ హాబ్యాయముల నెల్ల జేర్ణించుకొని"తన శరీరమునకు కావలసిన నెత్తురు" 
కండలుగ' గమ కానుటటేల న ఆంగ్రేయ' వాజ్మయము నేడు అపరిమితముగ వృద్ధి చేందుచున్నది. 1. 
విదేశ వాజ్మయ" "సరజంధము': నూత్న" ౨సష్టక్‌ : "ప్రతిబంధకము “ కాదు. “జకవేళ అపూర్వసృష్ట్‌ 
(పేరకముకావచ్చును.”' “ఇందుకు ఆంధ్రదేశమున నుమోరు ముప్పది' సంవత్సరములనుండి 
ప్రబలుచున్న అభినవ" 'కవతోద్యమమె తగీన' క. వ వ. య మళ్ళు 


నాట్యరంగముల' 'నేర్వటిచీన' ఆపే ప్పేమి' ga వవ 








స "అప్పారావుగారి 'ముత్యాలసరములతో, అభినవ' కవితోద్యమము 'ప్రారంభమయినది. 
సంక్షుబ్బసోగర: కల్గోలములలో 'గొలీవీచినట్లెల్లే' కొట్టుకొని పోవుచున్న అభినవ కవితా నావకు 
కట్టమంచి: ప కర్ణధారులై ! నిలిచిరి. వారు రచించిన న కవిత్వతళ త్త త్వ విచారమను 





ప్రభాతముయొ' 





ఆయనను: ద్రబోరరనేకి! “కుజ్యోరోవడారూ తరితకు వ్రార్యమే కవిత్వ మల్టుచుండీరి. "తయన" 


రచించిన “లలిత” యను! ప్రథమ కావ్యము “శబ్బాలంకోరయుతమై' 'పూర్వ' 'ప్రబంధ' శే చలిని ' 
తలపించుచున్నను,' రథే 'భావకవితా పరిణామముయొక్క' సూచనలు 'పాడకట్టుచుండినవి.. 
ఆ కాలమున నెల్లరకు' పూర్వ" "ప్రబంధథములే" 'పాఠ్యగ్రంథములు: "అభినవ కవితకు మాసో 
లేదు. 'ప్రతి కవియు' సొరతమానొలు' సృజించుకొనవటసియుండేను: "క్రో సంప్రదాయము. 
కరుడుకట్టిన 'వెనుక'వ్రాయు వారి 'కర తకష్టము రేడదు. పీళావురమున సుబ్బోరావుగారు స్టాప్‌ పంచన 
అభినవ కవితా గ్రంథమండలిని (లేక గ్రంథమాలయో నాకు జ్ఞప్తిలేదు.) గుజించిన యక 
కరపత్రమును;' పూర్వమొకప్పుడు. సి.వి, :కృష్ణయ్యుగారి [యొద్ద : నేను. చూచితిని: ఆంగ్లేయ 
సాహిత్యములోని.. పేరిన తేనెగడ్డలను: అభినవాంధ్ర కావ్యముల లోనికి' తెచ్చుట. ఆ|గ్రథథమండలి. 
యుద్దేశములలో నొకటియని అందు వ్రాయబడి యుండినది.. ప్రథమమున: పుబ్బాతావుగ్గారై' 
యుద్దేశ. మైట్టుఇడినన్నుతరువాత: వారు: రచించిన కావ్యములు: స్వతరత్ర':సృష్టులనియే. 
చెవ్పవలయ్హుచు: 5 అల్లన వెనువె రటనే ఆ మార్గ... మవుతంబొంచిన వారూ! అబ్బూరి 
రామకృష్ణారావుగారు,: 1915;:1916 మొదలు పింగళి లక్ష్మీకాంతం; వెంకటేశ్వరరావుగార్లు' విశ్వనాథ 
సత్యనారాయణగారు; వెంకటపార్యతీశ్వర. కవులు,  శివశంకరశాసస్తిగారు, "కృష్ణశాస్త్రిగారు: మతిః 
యింక కొందు... ఈ. నవీన మార్గము: నవలింబిం చిరి... :తరువోత క్రమ క్రమముగ" శప్పుడు: 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.నంవపుటి-2 
వ్రాయుచున్న కవులందటు కొద్దిగనో గొప్పగనో స్వతంత్రముగనే రచించుచున్నారు. వీరందజు 


ఏక మార్గావలంబకులయ్యును వ్యక్తిగత శిల్బపరిపాకము ననుసరించి రచనలలో తారతమ్యము 
గోచరించును. 


ఈ అభినవ కవితోద్యమ ఫలితముగ కొంత పునరుద్దరణము, కొంత నూతన సృష్టి 
కొనసాగినది. “ద్విపద కావ్యంబు ముదిలంజ.....” అని తిరస్కరింపబడిన ద్విపదలు, 
పల్లెపదములు, పునర్ణహణ యోగ్యములైనవి. ఖండకావ్యములు, గేయములు, నవలలు, 
నాటకములు, ఎకాంక నాటికలు, ఉపకథలు, వ్యాసములు పుట్టినవి. ఇవి యన్నియు 
తెలుగువాటీకి నూత్నాలంకారములే. ఈ ఇరువది యైదు సంవత్సరములనుండి పుట్టిన 
వాజ్మయము విమర్శించుటకు తగినంత విరివిగా నున్నది. ఏ సమర్భడైనను నిష్పక్షపాత 
బుద్ధితో ఈ వాజ్మయమును విమర్శించినయెడల చాల ఉపయోగకరముగ నుండును. 


అభినవ కవిత్వమును గుజించి యిప్పూడిప్పుడే కొన్ని యాక్షేపములు, ప్రత్యుత్తరములు 
బయలుదేరు చున్నవి. కాని, ఆక్షేపములవలెనే ప్రత్యుత్తరములు కూడ మూకఉమ్మడిగనున్నవి. 
ఈ కాలమున వ్రాయబడునదంతయు చెత్తయని తృణీకరించుట యెంత అసమంజసమో ఈ 
నాటి రచనలన్నియు మహోత్కృష్టములని ప్రశంసించుటకూడ నంత యవిచారమూలకమె. 
బాగోగులు ఒక వర్తమాన కాలమునకే సంబంధించినవి కావు. చెత్త వ్రాసిన వారు పూర్వముకూడ 
కలరు. అయితే ఆచెత్తకును మనకును నూరులకొలది సంవత్సరముల అంతరమున్నది కావున, 
ఆచెత్త యంతయు క్రుళ్ళి కాలప్రవాహమున కొట్టుకొని పోయి అంతస్సారముగల యేకొన్ని 
 కావ్యములో నిలిచినవి. ఎచ్చటనో దాగియుండిన చెత్తలు పురాతనములన్నంత మాత్రముననే 
అచ్చాత్తింపబడినవి యిప్పటికిని మనకు దొరకుచునే యున్నవి. ఈ కాలమున వ్రాయబడున 
దంతయు బ్రతికియుండునని యెవరు చెప్పగలరు? ఈ సంశయము కాలమే తీర్చగలదు. 
ప్రతిభావంతులగు కవులు ఎకాలమందైన నుందురు. అయితే వారిమార్గములు భిన్నములుగ 
నుండవచ్చును. 


పోలవరపు రామ బ్రహ్మముగారు 'ప్రజామిత్రలో' ఆధునిక కవిత్వమును విమర్శించిరి. 
వారి విమర్శలో కొంత సత్యమున్నది. కొంత తొందరపాటు, కొంతపారపాటుకూడ ఉన్నది. 
వీరికి వడ్డాది సుబ్బరాయుడుగారు మున్నగు పెద్దకవులతో ఏలాటి తగాయిదా లేదు. రాయప్రోలు 
సుబ్బారావు రామకృష్ణారావుగార్ల కావ్యములతో గూడ వీరికేలాటి యిబ్బందిలేదు. కాని ఇతర 
కవులు లవంచిన కావ్యములన్నియు చెత్తలని వీరభిప్రాయపడిరి. సుబ్బారావు, రామకృష్ణారావుగార్ల 
కావ్యములను మెచ్చుకోగలవారు తదితరులు వ్రాసినదంతయు చెత్తయని యెట్లుతలంచిరో 
నాకు బోధపడుటలేదు. వారి కావ్యములలో నున్న గుణములును దోషములును తక్కినవారి 
కావ్యములలోకూడ నున్నవి. పింగళి లక్ష్మీకాంతం వెంటేశ్వరరావుగార్ల 'సౌందర నందనముి, 
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అభినవాంధ్ర సాహిత్యము 
విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారి 'ఆంధ్రప్రశస్తి' శివశంకరశాస్తిగారి 'హృదయేశ్వరి), కృష్ణశాస్త్రిగారి 
గీతములు, వేదుల సత్యనారాయణశాస్తిగారి ఖండకావ్యములు, జాషువాగారి 'ఫిర్జాసి , నాయని 
సుబ్బారావుగారి మాతృగీతములు, సుబ్బారావుగారి 'హంపీక్షేత్రము”, బసవరాజు అప్పారావుగారి 
గేయములు, నండూరి సుబ్బారావుగారి యెంకిపాటలు, కుందుర్తి నరసింహారావుగారి 
“పంపాసరస్సు' (ఇదియొక ఖం డకావ్యము,),బొడ్డు బాపిరాజుగారి 'విపంచి' యే వాజ్మయమునకైన 
అలంకారప్రాయములుగ నుండగలవు. మచ్చునకుగా కొందజి కవులను, వారికావ్యములను 
పేర్కొంటిని. చక్కగా కవిత్వము వ్రాయగల కవులు ఇక నెందటో నేడు ఆంధ్రదేశమున నున్నారు. 
ఈ రచనలన్నియు చెత్తని చెప్పుటకు రామబ్రహ్మముగారు సాహసింతురా? అట్లు సాహసింతురేని 
వారి యభినవ కవితా పరిచయము 1916వ సంవత్సర పర్యంత మనియే మన మూహింప 
వలయును. అట్లు గానిచో వారి సహృదయత్వమును మనము శంకింపవలసి యుండును. 


రామబ్రహ్మముగారు చూపించిన కావ్యదోషములు నేటి కవిత్వమున కానవచ్చుచున్నవి. 
దూరాన్వయుము, క్లిష్ణాన్వయుము, అర్థము బోధవడని వపదములకూర్చ్పు, నిరర్థక 
పదాడంబరత్వము, భావప్రకటనము చక్కగా చేయలేని గజిబిజితనము, మున్నగు 
కావ్యదోషములు ప్రత్యేకముగ ఆయాకవికి సంబంధించిన రచనాలోపములే కాని అవియెల్ల 
అభినవకవితకు లక్షణములు కావు. కవి మనస్సులోని భావము స్ఫుటముగా ప్రకటించుటకు 
తగినంత తీవ్రము కాకపోవుట చేతను, భాషపై కావలసినంత ప్రభుత్వము లేకపోవుట చేతను 
భావోచితమైన పదమును వెదకికొన లేకపోవుట చేతను ఇట్టిదోషములు కలుగుచుండును. 
స్వాతంత్ర్యము చేకూరిన వెంటనే సంప్రదాయములమీది ప్రమాణగౌరవము నశించును. అట్లు 
నశింపనిదే.నూత్న సృష్టిని పురికొల్పు సాహసమలవడదు. ఒకొక్కప్పుడు మనము స్వాతంత్ర్యమును 
దుర్వినియోగ పజచుచుండుటయు కలదు. స్వాతంత్ర్యము దుర్వినియోగపడునను భయముతో 
పారతంత్ర్య మనుభవించుట భావ్యము కాదు. తప్పులు చేయనిదే యొప్పులు నేర్చుకొనము. 
ఒక నూత్న సంప్రదాయము కరుడుగట్టు ప్రథమదశయందు యిట్టి దోషము లుప్పతిల్లుచుండును. 
రవీంన్రాథ టాగూరుగారు కవిత్వము వ్రాయ ప్రారంభించిన కాలముననే నూత్నసంప్రదాయము 
కూడ అంకురించుచుండినది. దానికి టాగూరుగారుకూడ కొంతవజకు బాధ్యులు. ప్రథమమున 
వీరు వ్రాయుచుండిన బంగాళీ కవిత్వము అర్థమగుటలేదని అందజు గోలపెట్టిరి. ఇప్పుడు 
మన కవిత్వమున గోచరించు దోషములు అప్పుడు ఆయన కవిత్వములో కూడ దొరలినవి. 
దీనిని గుజించి తన “జీవనస్మృతి” యందు కొంత సమర్థించిరి. 


ఈ సందర్భమున అభినవకవుల కష్టములను గూడ మనము గుర్తింపవలయును. 
వార్తాపత్రికల మూలమునను, వివిధ గ్రంథబాహుళ్యము వలనను నేడు క్ర ప్రపంచమంతటితో 
మనకు సంబంధమున్నది. కావున మన భావవ ములుకూడ విరివియైనవి. మన భాష మన 
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త... ( న న అందలి. తరతమ, టం. పం. 
క్రొత్తరకప్పు పద్రమ్ముల. కూర్చు. అవశ్యకన్తుగును. కవి: యొక్క. భాషాప్రభుత్వము,. 'షదమ్హాల్నుః 
కూర్చు నేర్చు ఇట్టి యెడ నుపకరించును._ 


గక భాషయైప్పటికిని భావము లకంటె వా ండును.- భావములు' మాటినరంత- 
ోజుదు?' ఉయనను' | కు We ్గ ఎట్లో _ 





టి భాష యు 


రస 'వివిధ--భావ 'ప్రకటనార్డ వగ నానరింతురు. : eer 
సంకుచితమయ్యున్నును కవి ఆవశ్యకమును బట్టి ఒక యింద్రజాలముపన్ని భాషా 'దారీద్యము నూ 
అతిక్రమించును::' పూర్వమునుఠ6డియు -కవులు కావ్యములలో ఉపమాద్యలంకారములను " 
వాడుచ్తున్నార్యు.; -భామహ్హునికాలమున నాల్లుగు- అలంకారములె. గుర్తింపబడినవి... కొని 
క్రమక్రమముగ విమర్శకు; ల పృథక్కరణ: శక్తివలన,అల్లంకారములు పెక్కులయి మనమువ్రాయు... 
(ప్రతి వాక్యము, సమాసము;. ఎదో యొక. యలంకారము:: క్రిందికి. వచ్చునల్లైనది.. కాని: 
మొట్టమొదట. ఈ యలంకారముల. నుపయోగించిన కవి, అవి.యలంకారములని, కవితకు... 
మెజుగు ఫెట్టుటకుగా వాని నుపయోగించుచున్నానను జ్ఞానముతోకాక, తాను ప్రకటింపదలచిన = 
భావ తీవ్రతను. మొక్కవోక స్ఫురింపజేయుటకు పడిన. కడగండ్డే యీ యలంకారములుని నా.. 
యుద్దేశము,.. తాను చెప్పదలచుకొన్న భావమునకు ఉచితమైన. పదము భాషలోనుండిన. ఈ 
యువమ్లాద్యలంకారములకు. అవసరముండదు... భాషకు. సహజమైన "లోపమె.. యో. 
యలరక్షారములకు మూలము. . ఒక, యుదాహరణము చూడుడు... 








క్‌ నఖులు: బోణః wa 


మృడుని మృగళరీరే వు వుష్పురాశా. వివాద్డి 2 
దుష్యంతుడు ఆశ్రమ. మృగ్రమును. తరుముకొని వచ్చుచుండగా వారూ 8 509, 


Ie ET వచ్చెను. జీవహింస క్షత్రియులకు (క య సూటిగ 
వైఖానసులు ఎట్లయిన రాజు హృదయమును. కరుణార్దము కావించి. _మృగమును. రక్షింప 
వలయును. అట్టియెడ దవన. మృగశరీరమునందు బాణము ప్రయోగింపవలదు” అని 
బతిమాలిర' "మృదువు అను విశేషణము బాధ నోర్చుకొనలేని కోమలత్వమును_ 


క ఎంతసుకుమారముని టన... sa రాజు న. 
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ఆర్హమగునో అంత సాకుమార్యమును 'స్ఫురింపజేయుట క విశేషణము చాలదు. _ కావున 
వైఖానసుడు ఆభావ తీవ్రతను, సాంద్రతను ఇట్లు ప్రకటించెను” : రాజా, నీవు మృగముపై Y 
బాణము. చేయుదువేని. పూలరాశిలో అగ్గి-పెట్టినట్లే! పూవులు “చాల పేశలములైనవి:- తాకిన 


ప es “తన ee — . "తాను వ్రభయ. 








ఎంత క eee ఈ కర మొనరింపడు: “ఇక సరనుడైన'"'దుష్యుంతుని' మాటి వేట్‌ 
ప a sara య. "అను: వ. ము అంతకు: పూర్వము" 











శ్రప్తీ! గాఢమైన తన" "రసానుభూతిని చెప 'చెదరనీయక_ పకఠీతల' _హ్న్మదయముల 
స్ఫురింపజేయును. భావమునకు భాష కేవలము' సంజ్ఞా 'మత్రమ పక్కొక్కప్పుడు మనము 
భావించిన దొకటి,.:ప్రకటించిన: 'దొకటిగా: 'ఏర్పడును. ఏలయన, భావము. సున్నితమైనది:' భాష 
స్టూలమైనది- కావున" దీనికొక Momentuగ'కలతదు." "ఇందుకు" 'ప్రతీకారముగ' "భావము" 


తీఢతరముసూిడేల భోష bh లొంగదు." కవీ యు పయోగించు'స సంజ్ఞలు ఎ పఠితలకుగోడ : 


ఖర ఆలో 





wpe 


అర్ధమునకంటె వే వ "ఆ శక్తుల మన్నిటొపైనన్నశవ నూ ధోతవడి తవ! 
భావమును న్ఫురింపజేయును.'“తన'భావము ఇతరుల -కెటుకపడనియంత  క్లిష్టసంజ్ఞలతో ' 
ప్రకటింప్రబడియున్న'ఆ పద్యము'మూగ చెవిటి వారల సంభాషణమువలె వ్యర్థమగును." కావ్య" 
ప్రయోజనమందు శూన్యమగుటవలన దానికి కావ్యత్వహానికూడ సిద్ధించును." FTPalgrave 

ఏ “Golden Treasury” అను ఖండకావ్య సంపుటమునకు తాను రచించిన 
యుపోద్దాతమున నిట్లు వ్రాసియున్నారు :- 





న Pn that passion, colour, and originality can not atone for 
serious imperfections in clearness, unity or truth.’ 


కావ్యమునకు ముఖ్యమైన గుణములలో భావ స్ఫుటత్వమొకటి యని ఈ విమర్శకుని 
యభిప్రాయము. 


నా? వ్యంగ్యముగ నుండకూడదా ? 

అని కొందజు ప్రశ్నింపవచ్చును. భావస్ఫుటత్వము వ్యంగ్య మర్యాదకు విరోధికాదు. 

ప్రకరణార్థము గోచరించుచునే తదతిరిక్తమైన వేజొక భావము స్ఫురించవచ్చును. క్లిష్టార్థ 

సమన్వితములైన పద్యములను దీసికొని యవి వ్యంగ్యప్రధానములని సమర్థించుట ఇప్పుడొక 

యాచారమైనది. ధ్వని ప్రధానములని యెన్నబడు సంస్కృత శ్లోకములలో 
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భావములు వాచ్యములుగనె యుండవలయు 





కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 
సంబంధించిన యర్థము సులభ గ్రాహ్యముగనే యుండును. 


రామబ్రహ్మముగారు బూతు కథల విమర్శించిరి. వీరికి బూతుకథలపై గలిగిన 
ఆగ్రహము అభినవసాహిత్యము నంతటిపై ప్రసరించి వారి విమర్శనమునకున్న విలువను 
తగ్గించినది. బూతుకథలు వెలువడుచుండుట యథార్థమేగాని అభినవ సారస్వతమంతయు 
ఈ బూతులుతప్ప మజీ యింకేమి లేదని చెప్పుట ఆ సాహిత్యము తోడి వీరి పరిచయ 
మెంతపాటిదో మనకు గోచరించుచున్నది. మున్నటివైనను నేటివైనను బూతులు బూతులే. 
రాగరకాభిరుచిగలవారికి అట్టి కథలు ఎవము పుట్టించును. అట్టి కథకులు ఏ స్త్రీలను 
వంస్కరించుటకు (గిరీశమువలె) ప్రయత్నించుచున్నారో ఆ స్త్రీల ఆత్మగౌరవమునకే అట్టి కథలు. 
నంగకారులుగ నున్నవి. కథలు వ్రాయువారందరు ఇట్టి బూతుకథలే వ్రాయుట లేదు. ఇట్టికథలు 
పచురించుటకు రెండు, మూడు మాసపత్రికలె కంకణము కట్టుకొన్నవి. 


“సుబోధిని” పత్రికయందు ' 'నవకవులు - బూతుకవనము' అని రామబ్రహ్మముగారు 
చుంచిన వ్యాసము, “ప్రజామిత్ర”లోని వ్యాసముకన్న మజింత తీవ్రమై బూతుకథలలో వారికిగల 
రిచయమును సార్థకపజిచుచున్నది. నవకవులెవ్వరును బూతుకవనము వ్రాయుటలేదు. 
గౌరి కవిత్వములోని శృంగారము సభ్యముగను నాజూకైన యభిరుచిగలదిగ నుండును. 
విత్వము వ్రాయువారి సంఖ్య చాల తక్కువ. వారి కథలలో గూడ బూతులేదు. అందులో 
+, క్కరు మాత్రము అట్టి కథలను వ్రాయుచుందురు. ఇక మీదనైనను రామబ్రహ్మముగారు 
షయ పృథక్కరణమునందు కొంతపరిశ్రమ చేయుదురుగాక యనియు, అభినవ కావ్య సాహిత్య 
దరిచయము కలిగించుకొందురుగాక యనియు నా మనవి. 


చిత్రలక్షణము > 


(శ్రీ పి.వి. క సంపాదకత్వమున వెలువడుచుండిన 'కళి అను తరాల రైక యందు, 
ఈ వ్యాసము ప్రకటింపబడినది. -సం.) 


తొమ్మిది సంవత్సరములకు పూర్వము బెరోల్లు లౌఫర్‌ (Berthold Laufer) 

అను నొక జర్మను పండితుడు టిబెట్‌ దేశపు “తాంజుర్‌” గ్రంథమాల నుండి “రెమొఈశాన్యి” 

లేక “చిత్రలక్షణము” అను నొక శిల్పశాస్త్రమును జర్మను అనువాదముతోడ ప్రకటించెను. 
గ్రంథమునందలి విషయమును సంక్షేపముగ క్రింద వివరించు చున్నాను. 


టిబెటు దేశమున బౌద్దధర్మము ప్రతిష్టింపబడిన యనంతరము, ఆ దేశపు భాషలోనికి 
చాల సంస్కృత గ్రంథములు తర్జుమా చేయబడినవి; ఇట్టి పుస్తకములతోడ “కాఃజుర్‌, 'తాంజుర్‌ 
అను రెండు గొప్ప గ్రంథమాలలు సమకూర్పబడినవి. ప్రస్తుతము మేము పర్యాలోచించు 
గ్రంథము “తాంజుర్‌'గంథమాలలోనిది. 


పై గ్రంథమాలయొక్క సూత్రవిభాగమున 123. -వ edits నాలుగు శిల్ప 
శాస్త్రములు గలవు. అవి యేవన ;?- 


1) దశతలన్య గ్రోధపరిమండల బుద్ద ప్రతిమా లక్షణము. 
2) సంబుద్ధభాషిత ప్రతిమాలక్షణ వివరణము. 
3) చిత్రలక్షణము. 

జీ ప్రతిమా మానలక్షణము. 


మరల చిత్రలక్షణము మూడధ్యాయములుగ విభజింపబడియున్నది. కడపటి. 


_ యధ్యాయమున పలు తెజగులైన కొలతలను గుజించియు గ్రంథకారుడు వివరించి యున్నాడు. 


- ముప్పదియారు విధముల నయనభంగుల వర్ణనమందు గలదు. ఆ యధ్యాయమందె చిత్రశిల్ప = 
పద్ధతిని గుజించియు చెప్పబడియున్నది. ప్రథమాధ్యాయమందు చిత్రవిద్యయొక్కయు ' 
చిత్రలక్షణమను గ్రంథముయొక్కయు నుత్పత్తి వర్ణింపబడినది. ద్వితీయాధ్యాయమునందు | 
చిత్రవిద్యయొక్క దైవిక సంబంధపుగాథ వ్రాయబడినది. మొదటి రెంళధ్యాయముల చివ 


“నగ్నజిత్‌ కృత చిత్ర లక్షణము” లని గ్రంథ రచయితపేరు తెల్పబడియున్నది. 


* చిత్రలక్షణమను శీర్షికతో, వంగసాహిత్యపరిషత్‌ పత్రికయందు రవీంద్రనారాయణ ఘోషుగారొక 
వ్యాసమును ప్రకటించిరి. అందలి ముఖ్య భాగమును సంకలించి రామానంద చట్టోపాధ్యాయగారు ఎప్రభాసి' 
_* చైత్రసంచికయందు ప్రకటించిరి. దానిని “కళ” కొఅకు నేను తెనిగించితిని. - దు. రామిరెడ్డి, 


కవికోకిల. గ్రంథావళి = - ఈటె, సంవుటి- -2 


మొట్టమొదట భూలోకమున చిత్రవిద్యను సృజించి నది నగ్నజిత్తు అను నొక రాజు. 
పూర్వకాలమున, యశస్వియు, ధార్మికుడునయి భయజిత్తు అను రాజొకడుండెను. ఒకప్పుడొక 
బ్రాహ్మణు డాతని యొద్దకువచ్చి “నాపుత్రకుడీవేళ నకాలమరణము నొందెను; నాప్రియపుత్రకుని 
యమాలయమునుండి మరల దెచ్చి యియ్యవలయు నని యడిగెను. రాజు తక్షణమె తన 
యమోఘ తపః ప్రభావము చేత యముని సమ్ముఖమునకు రప్పించి “ బ్రాహ్మణ పుత్రకుని 
పునర్జీవునిగ నొనరింపు” మని కోరెను. యముడందులకు సమ్మతింపక పోవుటవలన నిరువురికి 
నం యుద్దముజరిగెను. తుదకు యముడు. పరాజిత ప్రాయుడుకాగా, బ్రహ్మయరుదెంచి 
వారిరువురిని సమాధానపజిచి,,. “నీవు బ్రాహ్మణ పుత్రకుని రూపము ననుసరించి రంగులతో 
నొక చిత్రపటమును లిఖింపుము” అని రాజుతో జెప్పెను. 'అందుకు సమ్మతించి రాజు చిత్రమును 
లిభించెను, అంతట బ్రహ్మ యీచిత్రమును 'ప్రాణవంతముగావించి బ్రాహ్మణునకొసగెను. 


“నీవు 'నేడేవిధముగ నగ్నపేతముల జయించితివో, యదేవిధముగ చిరకాలము 
నగ్నజిత్తుడవగుదువుగాక” అని బ్రహ్మ రాజును దీవించెను. చిత్రకారుడు దేవదానవుల 
రూపములను చిత్రించి వారిని వశ్యము చేసికొనగలడు అను ఉద్దేశమె చీనా, టిబెట్‌ లి 
- చిత్రవిద్యల మూల తత్త్వము. - 

నగ్నజిత్తు రచించినదె. భూలోకమున బ్రథమ చిత్రము. ప్రాచీన భారతీయ 
గంథములందు కొన్ని స్థలములలో నగ్న.జిత్తు 'సమాచారము గోచరించుచున్నది. శకుని 
గాంధారుల తండ్రియగు గాంధారరాజునకు సబలుడనియు,' 'నగ్నజిత్తనియు' పేరులుగలవు. 
ఆయన .“ప్రహ్లాద శిష్యుడని'యు పేర్కొనబడియెను.' “ప్రథమమున వేదమును యజ్ఞమును 
ఆవిర్భవించినవి. . చైత్యనిర్మాణ మొనరించుటకు 'చిత్రవిద్య యావశ్యకము.:.- అందుకొజకు 
_చెత్రవిద్య వేద. స్వరూపముగ పరిగణింపబడినది. = నేనె మొట్టమొదట మానవ రూపమును 
-చిఖిం చితిని; నెనె మానవునికి మొట్టమొదట నీ చిత్రలేఖనవిద్య నేర్పించితిని”: అని'బ్రహ్మచెప్పెను. 
ఎనగ్నజి త్తు.అను.శబ్దము చిత్రశిల్సి అ ను అర్థమున' వ్యవహరింపబడినది.' నగ్నజిత్తు విశ్వకర్మకు 
శిష్యుడు. నగ్నజిత్తు రచియించిన. చిత్రలక్షణము .ఆజవ: శతాబ్దము నాటిక + 'వ్యాప్తిచెంది 
ఎయుండవలయును. _ ఎలననూవరాహమిహిరుడు తన hie నగ్నజిత్తు ప 
మతమును రెండుచోట్ల. నుదహరించెను.. Se ప్ర స ష్ష్‌ 








- చిత్రలక్షణ గ్రంథ మున ముఖమండలముమూడు', భాగములుగ విభాగింపబడి 

"యున్నది. 'చిబుకము నాలుగంగుళులు; నాసిక నాలుగంగుళులు; నుదురు నాలుగంగుళులు, 

“ఇదిగాక చ చక్రవర్తులు 'ధరించుకొను ' ఉప్ణీషము. అను శకేశగుచ్భము.. నాలుగంగుళులు. 

చిత్రలక్షణము సంపూర్ణముగ బ్రాహ్మణ్య గ్రంథము. మ హాదేవుని పలుమాజునుతించుటవలన, 

ఆ [గ్రంథమును సంకలించిన యతడు శెవుడని యనుమానింపవలసియున్నది. కాని గ్రంథ 
452 





మధ్య'భాగమందు బ్రహ్మకే ప్రాధాన్య మొసగబడి యున్నది. వైదిక యజ్ఞమందు విగ్రహములకు 
-'స్థానములేదు.. వాహ్మణ్య ధర్మమునందు విగ్రహారాధన మెప్పుడు ఏ. రీతిని ప్రవేశపెట్టబడినది 
_ తెలిసికొనుటకు. .వీలుపడదు. ' .బౌద్ధమతవ్యాప్తికి'పూర్వమె' విగ్రహారాధనము అలవాటులో 
నుండినట్టు. జాతక కథలు, : లలితవిస్తారము మున్నగు. బౌద్ధగ్రంథములందు ప్రమాణవ 

దొరకుచున్నని.. వైదిక మంత్రములందు బుషులు వ్యక్తవజచిన కవిత్వశక్తిని జ జూడ వారి కల్పనా 
. నైపుణ్యము అసామాన్యమని తెలియవచ్చుచున్నది.. కాని వాస్తవ జగత్తునందు అట్టి.కల్బనలను 
యం టకు. వారు, _ప్రయత్నింపరైరి. . అయినను,  యజ్ఞవేదిక్షా _మ్రూపస్తంభ 


ఉట గం 








య. 


మ. గుణించి. చెవ్వు సందరమున వైత్యములను, వర్షించియున్నాడ్డు..... వైదిక 
_ సాహిత్యమునందు చైత్యశబ్దము. చాల._అరుదు.....మనకు .బొద్గచెత్యములన్సు! గృుజించియె 
i విశేషముగ తెలియును. అయినను వైదిక యజ్ఞవర్ణనా సందర్భమున న్‌ వొక విధమైన. చైత్య చిత్ర 
లక్షణము మహాభారతమునందలి. యాదిపర్వము యొక్క. తొంబదినాలవ, శయధ్యాయ్యమున 
_ మనము చూడ వచ్చును. జ్‌ 

. చిత్రలక్షణము: యొక్క. ద్వితీయాధ్యాయమువంద్యు. 'దేవలోకమున: చిత్రవిద్య 
_యృత్పత్తియైన. విషయము వర్ణింపబడినది... :వి శ్వనృష్టియోన "యనంతరము 'దేవతలుుతమ 
మూర్తులను .తామె. చిత్రించుకొనిరి.. ఈ చిధము గ పూజయు: బలి.విధులును'ఉత్పన్న్తములైనవి, 
:ప్రథమాధ్యాయమునందు,. మనుష్యుడు. స్వాభావిక సేవా ప్రీతులకు'. వశవర్తియుయి"మనుష్య 
విత్రముల రచియించుట కెట్లు ప్రవృత్తుడాయెనో,'ఆ కథ-వివరింపబడియున్నది. విశ్వకళ్యాణము 
కొకు, మనుష్యసమాజమునకు దేవోపాననమార్గము : సుగమ” మొనరిధచ్చు టకం బ్రహ్మచే 
(పరితులైన దేవతలు తమతమ మూర్తులను, కల్చించుకొన్న.. విధ్ధానమ్ము ;ద్వితీంరూ ధ్యాయమున 
_వివరింపబడియున్నది. 


జక్రవర్తి ర ఈ గ్రంథము ముఖ్యముగ. బోధిరఛుచున్నుది: "శిల్పరచనా 
,పద్దతియందును,శిల్చ న్నియమము అరాదును1ప్రాచీన హైందవ, బౌద్ధజైన సంప్రదాయములకు 
'విశేషభేదము .ల్మేవియు గానరావు:: గాంధాఠరుదేశము నందలి యనేక భాస్కర్యనిదర్శనముతవలన 
అందాక ప్రాచీన చిత్రకళా సంప్రదాయముండె నని యూహింప దగియున్నది:: “టిబెట్‌ 
.దేశముయొక్క మతసంబంధమైన చ్విత్రరచన గాంధార చిత్రకళ్లకు సంబంధించిన యొక శాఖగ 
.తలంపవచ్చును... 








అ 


భంగ ఎజాజ్నాయును .జయాయ్‌-చి:ఇ- -సోంగ్‌- అను"; ee 3లు'--భ్లాతరతీయ 
చితశిలాదర్శనములను: కొరియా, es 
కలదు. 
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ప్రతిమలు కొలత వేయుటయందు అంగుళియె ప్రమాణముగ గైకొనబడినది. ఎవని 
(యే దేవత) చిత్రము లిఖింపబడునో యాతని (ఆ దేవత) అంగుళియె ప్రమాణముగ 
తీసికొనవలయును. భిన్నభిన్న పరిమాణములు గలవిగ నున్నను ఆయా చిత్రములందు 
అంగప్రత్యంగ పరస్పరానుగణ్యము కొజికు నిట్టి నియమము ఉద్దేశింపబడినది. 


చక్రవర్తి పురుషుని రూపవర్ణనము :ః - చక్రవర్తియైన భూపతి మేఘ ముక్తాకాశము 
నందలి చంద్రునితోడ తులతూగును. ఆతని శరీరము చుట్టును ప్రభామండలము 
చిత్రింపబడవలయును. ఆతని ముఖమండలము చంద్రప్రభవలె శుభమైయుండును. ఆతని 
భ్రూయుగళమును, గ్రీవమును, ఫాలమును అత్యంతసుందరములు: ఆతని కేశముల వర్ణము 
ఉజ్బ్జ్వలముగను కోమలముగ నుండును; నాసిక యున్నతముగను చక్కగ నుండును; 
అధరోష్టములు రక్తవర్ణభూషితములు. ఆతని దంతములు ముక్తాఫల ధవళములు; నేత్రద్వయము 
ఆకాశమురీతి నీలమును, సుదీర్భవిశ్రాంతమును. ఆతని భ్రూయుగళ మధ్యప్రదేశమున 
తేజఃపుంజము శోభించుచుండును. ఆతని శుభకాయ మతిసుందరరూపముగ చిత్రింపబడును. 
కర్ణద్వయము సమభావముగ చిత్రింపబడును. ఆతని కంఠము శంఖసదృశము; స్కందద్వయ 
మధ్యవర్తిస్థానము పరిస్ఫుటము; పదములు హస్తములు పుష్కలములు; శరీరము మాంసలము, 
నాభిదక్షిణా వర్తనమును గంభీరమును; ఆతని శరీరము సకలప్రదేశములందు గుండ్రముగ 
నుండును. మజియు సంధిస్థలములు (కీళ్ళయుబ్బులు) దృష్టిగోచరములు కావు. ఆతని 
యూరు ద్వయము ఎనుగతొండమువలె గుండ్రముగ నుండును; గోళ్ళు అర్ధచంద్రాకారములు; 
పదతలము ఛత్రచిహ్నితము; అంగుళి పొడవుగను గుండ్రముగ నుండును. : ఆతని వర్ణము 
చంపక పుష్పమువలె గౌరవముగ నుండును. 


ఆదర్శ పురుషుల శరీరము మాంసలముగ నుండును; కాని, నరములు, కండలు, 
మున్నగునవి కానరావు. వక్షము సుపుష్టముగను, విశాలముగను, నమతలముగను 
చిత్రింపడును. చక్రవర్తులకును, లేక దేవమూర్తులకును కోరమీసములుండవు. వారిని షోడశవర్ష 
యువకులనుగ చిత్రింప వలయును. వారి శరీరము సింహోదరమువలె పొడవుగను, 
'విరివిగనుండును. ఈ సకల లక్షణములు టిబెట్‌ భారతీయ చిత్రములందు సామాన్యముగ 
గోచరించును. 


చిత్రలక్షణకారుడు నయనములను చిత్రించుటను గుజించి యెంత విరివిగ 
నువదేశించియున్నాడో, అంత యెక్కుడుగ మజియే యంగమును గుతీంచియు 
చెప్పియుండలేదు. ఎలనన నేత్రమె భావవ్యంజనమునకు ప్రధాన సహాయకారి. గ్రంథకర్త 
యాకారభేదముల ననుసరించి క్రింది విధమున నైదు విధములైన కన్నులను వర్ణించి యున్నాడు. 
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చిత్రలక్షణము 


1) ధనురాకృతి 2) ఉత్పల పత్రాకృతి 3) మత్ఫ్యోదరాకృతి 4) పద్మపత్రాకృతి 
5) * కపర్దాకృతి. ఈ నయనాకృతుల పరిమాణములు నిర్ణయింపబడినవి. ధనురాకృతి గల 
నేత్రము నిమీలిత ప్రాయము, దాని విస్తృతి మూడు # యవలప్రమాణము. ధనురాకృతి మొదలు 
క్రమముగ నొకదానికన్న నొకటి విరివియైనది. ధనురాకృతికన్న నుత్పలాకృతి పెద్దది. 
అన్నిటికన్నను కపర్గాకృతి పెద్దది. అది పదియవల ప్రమాణము గలది. ధ్యానముద్రాకలితులైన 
యోగుల నేత్రములు ధనురాకృతిగలవి. సాధారణుల కన్నులు ఉత్పల వత్రాకృతి 
నొందియుండును. భయమును క్రందనమును సూచించు కన్నులు + పద్మపత్రాకృతిగ 
చిత్రింపబడవలయును. యాతనాక్రోధవ్యంజకములగు నేత్రములు కపర్టాకృతిగ లిఖింప 
వలయును. దేవతల కన్నులు చక్కగ చిత్రింపబడిన యెడల రాజులకును ప్రజలకును 
మంగళము గలుగును. దేవతల నేత్రములు పాలవలె శుభ్రములుగ నుండును. స్నిగ్ధములైన 
నయన పల్లవములందు నేలాటి కర్కశత్వమును గోచరింపదు. నయనశోభ, పద్మపత్ర 
సదృశముగను, ఇంద్రనీలమణి మధ్యమున తరళించు చంచలకాంతిపుంజమువలె నుండును. 
తారకలు నల్లవిగను పెద్దవిగను నుండవలయును. 


కన్నులకువలె కనుబొమ్మలకు గూడ ప్రకారభేద ములు వివరింపబడియున్నవి. 
ప్రశాంతవ్యక్తియొక్క కనుబొమలు అర్ధచంద్రాకారముగ నుండును. క్రోధావిష్ణుని కనుబొమలు 
ధనురాకృతి గలిగియుండును. భీతునియొక్కయు విలపించు వానియొక్కయు కనుబొమలు 
నాసికాసంధియొద్ద నుండి ఫాలమునందు సగము వజకు వ్యాపించియుండును. 


వర్ణవిన్యాసమును గుజించిన కొన్ని నియమములు క్రింద వివరింపబడుచున్నవి. 


1) రక్తవర్ణము ౩- ఉత్పలాకృతి నయనముల యంచులకును, అధరోష్టములకును 

" (బింబఫల సదృశముగ) గోళ్ళకును, గోళ్ళ మధ్య ప్రదేశములందును (ఉత్పల 

నాగవణముల వలె ) హస్తమునందును (యెజ్జ్దతామరవలె) నాలుకకును 
(నెత్తురువలె) పదతలమునందలి లత్తుక పూతకును నిర్ణయింపబడినది. 


2) శుక్లవర్ణము :- దేవతల కన్నులకు (పాలవలె) దంతములకు (ముత్యములు, 
పద్మబీజములు, తుషారము, మల్లెపువ్వులవలె) చక్రవర్తి పరిచ్చదమునకు, 
నిర్ణయింపబడినది. 





* గవ్వయాకారము 

# ఒకయవ యంగుళిలో మూడవభాగము 

+ ఇచ్చట పత్రముల యాకృతియె కేవలము గ్రాహ్యము. 
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. 3) నీలవర్ణము :ః- తారకలకు (ఆకాశమువలె) కేశములకు, (ఇంద్రనీలములు, 
._ ౫భ్రమరములు, అంజనము, మయూరకంఠము, ఆకాశములవలె) 
4.) కృష్ణవర్ణము :- తారకలకు నిర్ణయింపబడినది. 
5) జాబురాయి (పసుపు) వర్ణము ః- కరనఖర ప్రసాదనములకు నిర్ణయింపబడినది. 
6) సువర్ణము :- చక్రవర్తుల శరీరమునకు (జాంబూనద సువర్ణము, ప్రస్ఫుటిత 
... పద్మబీజము, చంపకములవలె). 


ఈ యారువర్ణములందు ఎజుపు, తెలుపు, నీలము, సువర్ణములకె ప్రాధాన్య 
మొసగబడినది. 


(రుధిరోద్గారి ః వైశాఖము) 
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సాహిత్యములో రమ్మత 


ఎ కావ్యము సహృదయుల రంజింపజేయునో ఆ కావ్యమునందు రామణీయకము 
తప్పనిసరిగా ఉండును. అట్లు లేనియెడల రంజకత్వమునకు హేతువుండదు. మన 
ఆలంకారికులలో అర్వాచీనుడైన పండితరాయలు “ రమణీయార్థ ప్రతిపాదక శబ్దము 
కావ్యమ”ని చెప్పినట్లుగనే అమెరికా దేశపుకవి, కథకుడు ఆలన్‌పో కూడ “లయాబద్ధమైన 
సౌందర్యసృష్టియే కవిత్వమ”ని నిర్ణయించినాడు. కావ్యము నందు రామణీయక ముండవలెనన్న 
కిరాతక ప్రాచ్య పాశ్చాత్య లాక్షణికులకు కవులకు సమ్మతమైయున్నది. 


కావ్యసమర్చితమైన రామణీయకము ఎట్టిది? ఇదమిత్ఞమని ॥ నిర్ణయించుటకు తగిన 
జగదేకమైన మానదండము లేదు. రామణీయకము బాహిరమేకాక అంతరిక మనఃస్థితికి కూడ 
సంబంధించినది. ప్రతివ్యక్తికి అనుభవైకవేద్యముగా నుండు సౌందర్యము ఆవ్యక్తియొక్క 
సంస్కారము, హృదయ పరిపాకమును అనుసరించి వృద్ధిక్షీణతలను పొందును. అయినప్పటికిని 
స్థూలముగను, మార్గసూచకముగను కొన్ని సామాన్య లక్షణములు గోచరించకపోవు. 


కవిత్వములోని రామణీయకము ఏకవన్తువుగాదు, ఏక గుణమును గాదు. 
వస్తుగుణములు ఉచితమైనర్‌తిగా సమ్మేళింపబడి, కవిప్రతిభచేత సచేతనమై అకృతిబద్ధమైన 
భావము యొక్క సమష్టి మోహనత్వమె సౌందర్యము. 


ప్రతిభావంతుడైన కవికి అపూర్వవస్తునిర్మాణక్షమమైన ప్రజ్ఞ ఉండును. అద్దములో 
బింబము ప్రతివలించినట్లుగా నహృదయుల హృదయములందు భావచిత్రములను 
ప్రతిఫలింపజేయు వర్ణనా శక్తి కవికి స్వభావసిద్ధముగ ఉండును. ఈ శక్తి యేకవికి al 
నుండునో ఆతడు అమర కవి. వానిది సార్వకాలీనమైన అమరకవిత. 


కవికులగురువైన కాళిదాసునందు' ఇట్టి భావ చిత్రరచనా కౌశలము నూ 
నొందినది. మేవునందేశ మంతయు ఇట్టి రమణీయ చిత్రముల పరంపరయేగదా! 
రమణీయవస్తువు నిరంతరము సంతోషమును చేకూర్చునని కీట్సుకవి చెప్పినట్లుగా మనోహర 
భావచిత్రములు, దృశ్యములు, న పొందక మన త క కా. 
చెలాయించు చుండును. 


చూడండి, కాళిదాసు చిత్రించిన జింక ఎంత రమజీయముగను ప్రాణవంతముగను 
మనకు భావగోచరమగు చున్నదో. 
(ీవాభంగాభిరాముం ముహు రనుపతతి be బద్ధదృష్టిః 
పళ్ళార్దేన ప్రవిష్ట ృరవతనభయాద్‌ భూయసా వూర్చకాయం 
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దర్భెరర్భావలీఢై శ్రమవివృతముఖభ్రంశిభిః క్రీర్థ్ణవర్మా 

వళ్యోదగ్రవ్లుతత్వా ద్వియతి బహుతరం స్తోక ముర్వ్యాం ప్రయాతి. 
దుష్యంతుడు మృగయావినోదలాలసుడయి రథమెక్కి విల్లెక్కుపెట్టి జింకను వెన్నంటి తరుము 
కొనుచున్నాడు. జింక శరవేగముతో పరుగెత్తుచున్నది. అది చెంగలించి పరుగెత్తుటచేత కొంత 
భూమిపైన కాళ్ళానుచున్నవి. ఎక్కువగా ఆకాశములో పోవుచున్నది. రథం కనబడినపుడెల్తా 
మెడతిప్పి చూచుచున్నది. శరపతన భయముచేత వెనకటి భాగము పూర్వకాయములోకి 
చొచ్చుకొన్నట్లుగా కనబడుచున్నది. పరుగెత్తు అలసటచేత నోరు తెజచుకొనడము వల్ల సగంసగం 
కొరకిన దర్భలు అక్కడక్కడ దారిలోపడి అదిపోయిన జాడ తెలుపుచున్నవి. కవులు 
సౌందర్యప్రియులు కాబట్టి దుఃఖావస్థలో కూడ కాళిదాసును ఆ జింక రమణీయ భంగిమమే 
ఆకర్షించినది. ఈ చిత్రము చాలా అభిరామముగా ఉన్నదని కవియే సర్టిఫికేటు ఇచ్చుకొన్నాడు. 


శకుంతల సభఖీసహితముగ పూలతీవలకు నీళ్ళుపోయుచు “ప్రియంవద నిరయముగ 
నాకంచెల వల్కలమును బిగించి ముడివేసినది. కొంచెము సడలించు మని అనసూయను 
అడుగుచున్నది. “అనుక్షణ విజృంభమాణమైన నీ యౌవనాన్ని అడగవమ్మా అని అనసూయ 
చలోక్తులాడు చున్నది. ఈ మాటలకు సిగ్గుతో తలవంచుకొన్న ముద్దరాలు, శకుంతల, 
దుష్యంతుని కన్నులకు నిర్వాణ సామాజ్యమై కనుపట్టిన శకుంతల నేటికికూడా మన కన్నులకు 
ఆ విధముగనే పొడకట్టుచున్నది. 


క్షణేక్షణే యన్సవతా ము పైతి, 
తదేవ రూపం రమణీయతాయాః 


అను సూక్తికి ఉదాహరణ ప్రాయములయి ఈ దృశ్యములు మనలను మంత్రముగ్గులను 
చేయుచున్నవి. 

కాళిదాసుని కవితా సమ్మోహన ప్రభావమునకు చిక్కి సహానుభూతివలన తామె 
దుష్యంతుల మనుకొని శకుంతల వనవిహార శృంగారము ననుభవించి, పుస్తకము మూసిన 
వెనుక, కలగని మేల్కొన్నవారివలె లోకముదెలిసి, దుష్యంతుడు తుమ్మెదనుగురించి 
అనుకొన్నట్లుగనె తామున్ను దుష్యంతుని ఉద్దేశించి “కృతార్థుడవు నీవేనోయ్‌:” అని 
- దీర్ధనిశ్వాసము విడిచిన పఠితలు ఎందరుండరు? 

నలకూబరసన్నిభుడైన ప్రవరాఖ్యుడు పటన తపకాటు అమె అబ్బురమొంది 
నయనాంబుజములు' వికసించునట్లు చూచినది. 

బూది, యుళంయుళత్‌కటకనూచి తవేగపదారవింద యె 


లేచి కుచంబులున్‌ దురుము లేనడు మల్లలనాడ నయ్యెడన్‌ 
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బూచినయొక్క పోకనునుబోదియ జేరి విలోకన ప్రభా 
విబికలం దదీయవదవీకలశాంబుధి వెల్లిగొల్ఫు చున్‌. 


పెద్దన వరూధినిని ప్రతిక్షణవ్యగ్రమైన కార్య సంచలనముతో జీవత్రతిమవలె మనకన్నులకు 
కట్టునట్లు చిత్రించినాడు. ఆమె తత్తరము ఆశ్చర్యము ఈ పద్యములోని ప్రత్యక్షరములో 
అంకితమై ఉన్నది. తాను కన్యాత్వసహజమైన సిగ్గుగల వినయవతి యని ప్రవరాఖ్యునికి 
తోపవలయును. ఆయన వరూధిని సౌందర్యమును చూచి ముగ్గడు కావలయును ఈ 
రెండుకార్యములు ఒక్కసారిగా సాధించవలయును. ఆమె ప్రక్కననున్న పోకచెట్టువెనుక 
నిలుచున్నది. ఏచింత చెట్టుచాటున నిలుచున్నయెడల ఆమె సౌందర్యము ప్రవరాఖ్యునికి 
గోచరించదు. ఈ చిత్రముకూడ మన హృదయము చొచ్చుకొని వదలిపోదు. ఒక్కొక్క కావ్యము 
చదువుకొలదీ మన భావప్రపంచము వృద్ధిపొందుచుండును. సుందరమూర్తులైన స్తీ పురుషుల 
జనాభాకూడ విరివిచెందుతూ ఉండును. భూమిపైన స్వర్గము స్థాపించినట్లగును. 


సర్‌. సి.ఆర్‌. రెడ్డిగారు ఒక కావ్యమునకు వ్రాసిన ఉపోద్దాతమునందు “ప్రతిపద్యము 
చిత్తరువున కనుకూలించు నదిగా ఉన్నది. అని కావ్యములో మనము చూడవలసినది 
రామణీయకమే”నని వ్రాసియున్నారు. వారు కవి యొక్క భావ చిత్రరచనాకౌశలమునకు 
_ప్రాముఖ్యమొసగియున్నారు. ఇట్టి నైపుణ్యము ప్రతి కవికిని వాని వాని సంస్కారపరిపాకము 
ననుసరించి నిర్మాణశీలమైన భావబంధురత ననునరించి కొద్దిగనో గొప్పగనో అలవడి 
యుండును. 


కవి కావ్యమునందు సౌందర్యము సంపాదించుటకు హేతుభూతములైన వానిలో 
భావప్రకటనా విధానము ముఖ్యమైనది. 

“A perfect expression is beauty. An imperfect expression Is 
ugliness”. 

“నిర్దుష్టమైన భావప్రకటనము సౌందర్యమనియు, దోషయుక్తమైన భావప్రకటన 
అందవికారమనియు” ఒక ఆంగ్లేయ విమర్శకుడు చెప్పియున్నాడు. పార్‌గ్రేవు మహాశయ 
తాను చేకూర్చిన పద్యసంపుటమునకు వ్రాసిన ఉపోద్భాతమునందు “భావప్రకటనము తే 
తెల్లముగ నుండవలయును. అట్టులేనియెడల అపూర్వకల్పనా శక్తి యున్నను ఆలోపమున 
పూరించలేదు.” అని వ్రాసియున్నాడు. 

భావమునకు ప్రకటనకు బింబ ప్రతిబింబ భావసంబంధము గలదు. కవి మనస్సులో 
ప్రస్ఫుటముగ ఏర్పడీన భావము అట్లె ప్రకటితమగును. అట్ల్టుకాదేని అపూర్ణముగను క్లిష్టముగను 
ప్రకటింపబడును. మన భావములు వాచ్యముగను వ్యంగ్యముగను ప్రకటింపవచ్చును. 
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వాచ్యమునకన్న వ్యంగ్యమే రమణీయమని అందరును ఒప్పుకొనియున్నారు. అయినను ఏ 
మహాకవి రచించిన కావ్యమునందు గూడ ప్రతి పద్యము ప్రతివాక్యము ధ్వని ప్రధానముగ 
ఉండదు. గుణము హెచ్చుకొలది రాశి తగ్గుచుండును. ప్రయత్న పూర్వకముగ శ్రమపడి 
వ్రాయుదుమేని శ్లేషకావ్యములవలె సహజ సౌందర్యమును కోలుపోయి హృదయాకర్షకముగ 
నుండదు. కొందరు ఆధునికులు భావశబ్ద క్లిష్టత్వమును ధ్వనియని పారపడినట్లు కనుపించును. 
ధ్వని ప్రధానముగా నున్న పద్యమునందు, శ్లోకమునందు ప్రకృతార్థము చక్కగా బోధపడుచూ 
వ్యాఖ్యాతిశయ మయిన వేరొక భావము స్ఫురించును. ధ్వని, త నేల విడిచి 

సాముచేయదు. ధ్వనికి బీజము పద్యములోనే ఉండును. 


కావ్యమునందు సౌందర్యాపాదక హేతుసామగ్రిని స్వీకరించుటయేగాక a 
హేతువులను వర్ణించుటకూడ అవసరమె. దూరాన్వయము, దురన్వయము, అన్వయ 
కారిన్యము, భావక్షిష్టత్వము, అర్థము.పాసగని పదముల కూర్చు, భావదారిద్ర్యమును ఆచ్చాదించు 
అనుచిత నిరర్ధక శబ్దాడంబరత మున్నగు కావ్యదోషములు భావమును అవగతము చేసికొనుటకు 
ప్రతిబంధకములు కావున అవి పరిహరింపదగినవి. 

అనౌచిత్యము రసభంగహేతువుగాన అది ముఖ్యముగ పరిహరింప తగినది. 
జెచిత్యమనగా Commonsense. లోకజ్ఞానము జీవితమునందెంత అవనరమో 
కావ్యమునందు కూడ ముఖ్యమె. ఆది మధ్యాంతములుగల కావ్యాకృతియందు అంగాంగ 
సంయోగిత, అవయవాను రూపత్వము పరిపూర్ణతను చేకూర్చి రామణీయకమునకు సహాయకారి = 
యగును. 

కవి తన కావ్యమునందు ఇట్టి సౌందర్యాపాదక సామగ్రిని చేకూర్చి, శబ్బార్థములకు 
సమాన గౌరవముచూపి శ్రోత్రపేయత్వము సంతరించి రమణీయసృష్టి చేయుచున్నాడు. కావున 
సాహిత్యములో సౌందర్యము ఘనీభవించి యుండును. 

- (ఆలిండియా రేడియోవారి సౌజన్యంతో) 


నవత 


నేటికవిత - ప్రకృతిపూజ 


ప్రకృతిని అర్చించుటలోను ప్రకృతి సౌందర్యమును అభివర్ణించుటలోను, క 
కవులకును, నేటి కవులకును కొంత మార్గభేదము కనుపడుచున్నది. ప్రబంధకవులు 
కృత్రిమాలంకార ప్రియులు. నేటి కవులు సహజ సౌందర్యప్రియులు. కాలానుసారముగ 
మానవసంఘము, దాని ఆచార వ్యవహారములు మార్చుచెందుట సహజము. సాంఘిక 
పరిణామము ననుసరించి దాని నాశ్రయించి బ్రతుకు కళలుకూడ మార్పు చెందుచుండును. 
భూత భవిష్యద్వర్తమాన కాలములకు అవినాభావ సంబంధము కలదు. కావుననే యొకటి 
లేక మరియొకటి యుండదు. 


కవులు ఏకాలమునకు నంబంధించిన వారైనను, వారి రచనా విధానము 
మార్చుచెందినను, వారికి లోకమే ప్రమాణము. ప్రకృతి సౌందర్య వర్ణనము మానవ స్వభావ 
చిత్రణము వారికి ముఖ్యమైన విషయము. అందువల్లనే కాబోలు ఒక ఆంగ్లేయ విమర్శకుడు 
“Nature is the Goddess of poets” “కవులకు ప్రకృతి ఆరాధ్య దేవత” యని చెప్పినాడు. 


పూర్వ కవిత్వములో అసంతృప్తిచెంది నవ్య కవిత్వము వ్రాయవలయునను కోర్కె 
ఈనాటి కవులకు మాత్రమే సంబంధించినదికాదు. మన పూర్వులకును వారి కంటె 
పూర్వులున్నారు. నవ్య కవిత్వము వ్రాయవలయునని ప్రయత్నించియే యున్నారు. శ్రీనాధుడు 
తన కవిత్వమును నవ్యమని చెప్పుకొనెను. తెనాలిరామకృష్ణకవి “స్కందపురాణ నీరనిధి కౌస్తుభమై 
ప్రభవించి దేవకీనందను సత్కథోద్యమము నవ్యకవిత్వ కళాకలాపమన్‌ కుందనమున్‌ ఘటించి 
కడుక్రొత్తగు సామ్మొనరించి” అని నుడివియున్నాడు. ఇచ్చట నవ్యకవిత్వ కళాకలాపము, 
క్రొత్తగు సామ్ము అను మాటలు ముఖ్యముగ గమనింపతగినవి. చేమకూర వెంకన్న తెలుగు 
కవిత్వమున క్రొత్తపద్ధతిని ప్రవేశపెట్టెను. ఆ రచనలోని నవ్యతను, అపూర్వతను తన 
సమకాలికులు మెచ్చుకొనవలసినంత మెచ్చుకొనలేదని పాప మా నవ్యకవి “ఎ గతి రచియించిరేని 
సమకాలము వారలు మెచ్చరేగదా!' అని ఆశాభంగమును వేడినిట్టూర్పుతో ప్రకటించెను. 
మార్పులు కోరినది నేటికాలపు కవులు మాత్రమేనని పారపడుటవలన మన చారిత్రకదృష్టి 
నశించి, పూర్వకవిత్వ మన్నంతనే అసహ్యపడుట ఒక నాగరక ఆచారముగ పరిణమించినది. 
1910 వ నంవత్సరము మొదలు ప్రారంభించిన నవ్య కవుల రచనలు 1935 వ 
సంవత్సరమునాటికే పూర్వకవిత్వముగా మారిపోయినదన్న విషయము నవ్యకవులు 
జ్ఞప్తిపెట్టుకొన్నయెడల పూర్వ కవిత్వమును అంతగా ద్వేషింపవలసిన అవసరముండదు. మొదటి 
నవ్యకవులకు పూర్వకవుల రచనలేగదా మానాలు. అభిరుచుల ననుసరించి కొందరకు తిక్కన, 
కొందరకు శ్రీనాధుడు, మరికొందరకు పింగళి సూరన పెద్దనలేగదా అభిమాన కవులు; తరువాత 
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వారివారి నైజప్రతిభ ననుసరించి మార్పులు చెందియుండవచ్చును. 


ప్రకృతి రామణీయకము వర్ణించు టయందు పూర్వకవులకును ఆధునికులకును 
దేశకాల పాత్రభేదముల ననుసరించి కొంత తారతమ్యము కొంత విభిన్నత అగపడుచున్నది. 
దీనికి ఆలంకారిక మతముకూడ యొక కారణమై యుండును. 


రసవాదము భరతముని నాట్యశాస్త్రమున నిర్వచింపబడినది. బహుశా ప్రభవించినదని 
కూడ చెప్పవచ్చును. నాట్యమునందు నాయికా నాయకులు ముఖ్య పాత్రలు. తక్కినవెల్లను 
బెపచారికములు. కావుననే ప్రకృతి మానవ చర్యలకు కేవలము ఛిత్తిమాత్ర ప్రయోజనము 
(Back ground) గా రెండవస్థానము నలంకరించినది. కావ్యములు గూడ క్రమక్రమముగా 
ఈ పద్ధతినే అవలంబించినవి. వాని యందును మానవచర్యలే ముఖ్యములు. మానవచర్యలతో 
సంబంధములేని ప్రకృతివర్ణనమునకు తావులేదు. మానవ చర్యలకు సంబంధించి, రసపోషణకు 
కావలసిన మాత్రము ప్రకృతివర్ణనము గ్రాహ్యమని వారి మతము. అనాగరక జాతుల చర్యలు 
మానవేతరములైన పశుపక్ష్యాది జంతువుల చర్యలలో రసాభాసముతప్ప రసమునకు పరిపూర్ణత 
చేకూరదని వారి తలంపు. 

ఈ మతమును ప్రతిఘటించినవాడు ఆలంకారికులలో అభినవుడు జగన్నాథ 
పండితరాయలు. రమణీయార్థమును ప్రతిపాదించు శబ్దమే కావ్యమని నిర్వచించి కవితానర్తకి 
నాట్యరంగము సువిశాలమొనర్చి మహాకవుల రచనలకు గతికల్పించినాడు. లేక, మహాకవుల 
ప్రతిభను పండిత రాయలు గౌరవించినాడనికూడ చెప్పవచ్చును. అట్లు కానియెడల, 
రసవాదప్రకారము కాళిదాసుని కుమారసంభవములోని “మధుద్విరేఫః కుసుమైక పాత్రే 
పపొప్రియాంస్వామను రక్తమానః” అను శ్లోకమును, దానివంటి మరికొన్ని రమణీయ 
శ్లోకములును రసాభాసమునకు దృష్టాంతములు కాగలవు. మనుచరిత్రలోని “ఎ విహంగముగన్న 
యెలుగించుచునుసారె” అను చక్కని సీసపద్యము రసాభాసమగును. ఇంత యెందుకు రతి 
ఉభయనిష్టము కానందువలన మనుచరిత్రకథే రసాభానము. లోకము ననుసరింపని 
శాస్త్రమెట్టున్ననేమి, మనుచరిత్ర రమణీయముగ నుండుట లేదా ? కావ్యలక్షణములు కొన్ని 
నాట్యశాస్త్రమునుండి దిగుమతి యగుటవలన యిట్టి కలల కలిగినది. లోకము 
ప్రమాణమన్న సంగతి యేమైనది. 


భునిక కవులు అస్వాభావికపు కట్టుబాట్లను ఉల్లంఘించినారు కావున వారు 
కావింటస ప్రకృతివర్ణనములు ఒకొక్కప్పుడు నాయికా నాయక నిరపేక్షకముగాకూడ నుండును. 
ప్రాద్దపాడువులు, మునిమాపులు, సెలయేళ్ళు, వనములు, కొండలు, మేవుములు, 
చంద్రోదయము, అవి యివి యననేల, రమణీయమైన బాహ్యప్రకృతి యంతయును 
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నేటికవిత - ప్రకృతిపూజ 


మానవచర్యల సంబంధములేకున్నను తమంతతామె మనోహర దృశ్యములుగ నున్నవి. అవి 
కవికి ప్రత్యేక వర్ణనీయములు. ఇంగ్లీషువారి Lake poetry, Nature poetry ఈ తెగకు 
చేరినవి. 

కవులు పూర్వులైనను, ఆధునికులైనను ప్రకృతిని వర్ణించుటయందు రెండుపద్ధతులను 
అవలంబించిర్తి, కవ్నల దృష్టికి ప్రకృతిలోని ప్రతి అణువును ప్రాణవంతముగ నగపడుచుండును. 
అందువలన ప్రకృతిని మానవీకరించుట, మానవుని కష్టసుఖములతో ప్రకృతి సహానుభూతి 
చూపుచున్నట్టు.. వర్ణించుట మొదలైనవి ప్రథమ విధానము. ప్రకృతి సౌందర్యమును 
స్వాభావికముగ వర్ణించుట రెండవ విధానము. ఈ రెండు విధానములను మన కవులు, 
ఇంగ్లీషు కవులు. సమానముగ నవలంబించిరి. మనుచరిత్రమున “తరుణి ననన్యకాంత, 
నతిదారుణ పుష్ప శిలీముఖ వ్యధాభరవివశాంగి నంగభవుబారికి నగ్గముచేసి క్రూరుడైయలి? 
మహీసురాధము డహంకృతితోనని రోషభీషణ స్ఫురణవహించెనో యన నభోమణి దాల్చెకషాయ 
దీధితిన్‌” ఇచ్చట సూర్యునకు మానవత్వ మారోపింపబడినది. వరూధిని దురవస్థకు మనసు 
మెత్తవడి, అందుకు కారకుడైన ప్రవరాఖ్యునిపై కోవముగళల్లి “విని మొగమునైన 
చూడగూడద”ని సూర్యభగవానుడు అస్తమించుచున్నట్టుగ వర్ణింపబడినది. ఒక యాధునిక 
కవి, తన దుఃఖమున ప్రకృతి మిత్రునివలె పాల్గొనుచున్నదని రచించెను. 

- చిత్తతాపంబు పావుకో చేలగట్ల 

కరిగి కూర్చుండ, మూకనహానుభూతి 

పైరు తలవంచు భారంబువంచికొన్లు 

(ాణనఖులట్టు; కవులకు ప్రకృతితోడు. 

అపరదిక్కాంత సైతము అన్తమించు 

అరుణబింబంబుతో కనులవియజేయు 

తనదు వూజారియిక్కట్ట్లు తలచి కుంద 

ఎజ్జవుండాయెనో యేమొ హృదయమనగ. 
_ ప్రకృతిని మానవీకరింపక స్వాభావికముగ వర్ణించిన రచనలు ఆధునిక కవులు చేసియున్నారు. 
అట్టరచనలు పూర్వ కావ్యములందును అచ్చటచ్చట గోచరించుచున్నవి. ఆ రచనలసంఖ్య 
తక్కువ అనియే చెప్పవచ్చును. 

రమణీయ వన్తువులు తమంత తామే వర్ణనా యోగ్యములయ్యును అవి 


మానవచర్యలకు భిత్తికయయి కావ్యవర్ణనములో మిళితమైనప్పుడు మరింత సుందరముగ 
నుండును. మానవ నాటకరంగమునకు బాహ్య ప్రకృతి పరదావంటిది. ఇందుకు వివిధ 
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దేశములలోని మహాకవుల రచనలే సాక్ష్యము. = 

ఈ రహస్యమును కవులేకాక చిత్రకారులును గ్రహించిరి. వారు కొండలను, పచ్చిక 

బయళ్ళను, వనములను, సెలయేళ్ళను మాత్రమే చిత్రించి తృప్తిపడరు. ఆ దృశ్యమును 

 ప్రాణవంతము చేయుటకు, మేయుచున్న ఆవునో, పూవులుకోసికొనుచున్న పిల్లనో లేక చలన 
శీలమైన ఏదేని జంతువునో చిత్రింతురు. 


సముద్రము తరంగ సుందరమయ్యు దానిలో నొక యోడ డ త్రుళ్ళింతలాడుచున్నట్లు 
చిత్రింతురు. 

ఒక పెద్ద తుపాను వీచుచున్నది. చెట్లు నిర్మూలములగుచున్నవి. ఇంటికప్పులు 
ఎగిరిపోవుచున్నవి. పెళపెళార్భటులతో మేఘములు గర్జించుచున్నవి. కుండపోతగా వర్షము 
కురియుచున్నది. కాని ఈ భౌతిక దౌర్దన్యమునకు గురియయి నిస్సహాయుడై బాధపడుచున్న 
మానవుడు ఆచిత్రములో కనిపించిన యెడల అది మానవ హృదయమును ఆకర్షించును. 
కవులు అవలంబించిన రెండు పద్ధతులు రమణీయములైనను మానవచర్యలకు సంబంధపడిన 
ప్రకృతి వర్ణనమె మరింత ప్రాణవంతముగను మనోహరముగ నుండును. 


ఆధునిక కవులుచేసిన గొప్పమార్చు కథావస్తువునకు మానవస్వభావ చిత్రణమునకు 
సంబంధించి యున్నది. సామాన్య మానవ జీవితమునందు కూడ కవితార్హ మున రసోత్సాదక = 
ఘట్టములున్నవని రుజువుచేయు కావ్యములను రచించిరి. మానవస్వభావ చిత్రమునకు 
అవకాశముకలిగించి, పాలిపోయి ప్రాతపడ్డ కవితా సరస్వతి యొడలు క్రొత్తనెత్తురు పెట్టుటకు 
తోడ్బడిరి. అందుకు వారు మనకందరకు వంద్యులు. చ" 


- ( ఆలిండియా రేడియోవారి సౌజన్యంతో) 


ప 


సాహిత్యంలో వైచిత్రి. 


“యా వ్యాపారవతీ రసాన్రసయితుం కాచిత్‌ కవీనాం నవా దృష్టి: ” అను ఆనందవర్ధనుని 
నిర్వచనమును, “క్షణేక్షణే నూతనైర్వైచితై: జగన్వ్యా సూత్రయంతి” అని నవ అను విశేషణమును 
అభినవ గుప్తపాదులు వివరించినారు. అనుక్షణము నూతనమైన వైచిత్రులతో జగత్తులను 
సూత్రిస్తూ ఉంటుందట కవి ప్రతిభ. 


ఈ “వెచిత్రి”నే Romantic element. అనే మాటకు కర నేటి 
విమర్శకులు రూఢి చేయుచున్నారు. ఈ వైచిత్ర్యమునె “లోకోత్తర చమత్కారమ ని 
పూర్వలాక్షణికులు చెప్పియున్నారు. 


ఈ Romantic element - వైచిత్రి అనునది కవిత్వమునకు సహజమైన 
జీవమువంటిదా, లేక అనుషంగికముగా వచ్చిన కావ్యశోభాహేతువులలో నొకటియా ? 
యథార్థమైన కవిత్వమునకు వైచిత్ర్యము జీవము. నవ్యతయే యీ వైచిత్ర్యమునకు 
మూలము. Romantic poetry అంటే భావనాపటిష్టమైన స్వేచ్చా ప్రియ కవిత్వమని మనము 
నిర్ణయించుకొను పక్షములో మహాకవుల కావ్యములన్నియు ఈ వర్గమునకే చెందును. 
మవోకవి కవిత్వము స్వేచ్ళాపియమని యంటివిగదా అట్లయిన అది 
లక్షణబర్భముగాదా? లక్షణబధద్ధముకాని కళయే ఉండదు. కాని ఆలక్షణములు 
స్వయంకల్పితములు. ప్రతిభోచితములు. ప్రత్యేకములు. 
కాళిదాసు, భవభూతి మున్నగు సంస్కృత కవుల యందునేీ ంభావాంబరవీధి విశ్రుత 
విహారిణి” అని సరస్వతిని ప్రశంసించిన నన్నయ మొదలు ఈ కాలమువరకు గల తెలుగు 
కవులయందును ఈ ROManNtic element దేశకాల పాత్రభేదముల ననుసరించి కొద్దిగనో, 
గొప్పగనో గోచరించుచున్నది. నేటికాలపు కవులే ౦౧౫౬౧11౦ కవులని చెప్పుటకు వీలులేదు. 
కాలభేదం, ఆచార వ్యవహారభేదం ఉండుటవలన అందుకు తగువైనవిధముగా ఈ గ౦- 
mantic element మారుతూ వచ్చినది. మ pre 
18వ శతాబ్ది ఇంగ్లీషు వాజ్మయ చరిత్రలో నీరసమైన ఘట్టమని కొందరి ఆంగ్లేయ 
విమర్శకుల అభిప్రాయము. ఆకాలపు Ne0-Cla55ic పద్ధతికి ప్రతిస్పర్థిగా Romantic 
కవితోద్యమము 19వ శతాబ్ది ఆరంభమున బయలుదేరినది. ఆ కాలపు నవ్యకవులకు లక్షణ 
నిర్బంధములు, ఛందో నిర్బంధములు, వ్యాకరణపు కట్టుబాట్లు అసహ్యములుగా తోచినవి. 
పూర్వ రచనపై అసంతృప్తి కలిగినది. ఈలాంటి స్వేచ్చా ప్రియత్వం కలుగుటకు (ఫెంచి విప్లవంవల్ల 
ఇంగ్లాండులో వ్యాపించిన నూతన భావముల ప్రభావమే కారణమని చెప్పవచ్చును. బందాలు 
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వదలించుకొని కాలుసేతులు హాయిగా చాపుకొన్నారు కవులు. ఈ మార్పు రచనలలో 
గోచరించినది. 


“A little noiseless noise among the leaves 
Born of the very sigh that silence heaves” 


“నిశ్శబ్దమైన కంఠధ్వని ఆకులలో వినబడుచున్నది. నిశ్శబ్దత ఊర్చిన నిట్టూర్పువలె నున్నది” 
అని ఒకచోట “కీట్సు' ((e2t5) అంటాడు. అప్పటి Ne0-Cl255॥C కవులు యీ విధముగా 
వ్రాసియుండరు. నిశ్ళ్శబ్దమైన శబ్దమేమి ? దానిని చెవియెట్లు గుర్తించును ? దానిని 
శబ్దమనుబెట్లు? ఈలాటి మీమాంసలోపడి తుదకు దానిని తప్పని త్రోసిపుచ్చెదరు. శబ్దములేని 
కంఠస్వరం అనుప్రయోగం హేతువాదమునకు నిలువలేకపోయిననూ పంచేంద్రియాతిరిక్తమైన 
యేదోయొక రహస్యేంద్రియముద్వారా బుద్ధివ్యాపార నిరపేక్షముగ హృదయములో ప్రవేశించి 
అనూహ్యమైన నిశ్శబ్దతను గల్పించి మనలను రసతన్మయులను చేయుచున్నది. “వినిన మధుర 
గీతికలు ఆనందదాయకములేకాని వినని మధురగీతికలు, మరీ ఆనందదాయకములు” అని 
పాడిన కవికి నీరవవాణిని విను దివ్యశ్రోతస్సు ఉండవలెను. ఆనందవర్ధనుడునిర్వచించినాడు. 


“శబ్దార్థ శాననజ్ఞానమా త్రేఖైవ నవేద్యతే, 

వేద్యతేసహి కావ్యార్థ తత్పృడ్నె రేవ కేవలం' 

_ మహాకవుల వాక్యములలో పదాతిరిక్తములైన భావములు స్ఫురించుచుండును. వానిని 
తెలుసుకొనుటకు శబ్దార్థ శాసన జ్ఞానముమాత్రమే చాలదు. కావ్యార్థ తత్వ్వజ్ఞత అవసరము. 


...._ వైచిత్యమునకు మూలము నవ్యత్వమంటిరిగదా? మానవుని రసావేశము లలితకళల 
మూలమున బహిర్గతమగుటకు మొదలుపెట్టి కొన్ని వేల సంవత్సరములైనవి. ఇంకను 
క్రాత్తదనమేమి ఉండును? అని సంశయమా? ప్రకృతి అనంతము. అనుక్షణ పరిణామశీలము. 
దేశకాలపరిస్థితుల మార్పులు, కవుల ప్రత్యేక ప్రతిభావిశషములు ఈ నవీనత్వమునకు 
హేతువులు.. ఒకేవిషయము పదిమంది కవులు చెప్పినయెడల తలకొక విధముగనుండును. 
కవిత్వముపుట్టి నప్పటినుండి స్తీ వర్ణనము కవిత్వము లోనికిదిగినది. ఎన్నివేల సంవత్సరముల 
నుండియో కవులు స్త్రీలను వర్ణించు చున్నారు. ఆకళ్ళు, ఆముక్కు, ఆ మొగమె కాని యిన్ని 
వేలమంది కవులకు పరిమితమైన స్తీశరీరము కవితాలంబము కావడమెట్లు? వస్తువు ఒకటే 
అయినను భావప్రకటన వివిధత్వము వలన చమత్కారమువలన సవ్యముగా కనపడును. 

తేనెవాకలంకల్లో పెరిగిన చేమకూర రుచిచూస్తాం ! 
కడు హెచ్చు కొవు, దానిం వ 
గడవం జనుదోయి హెచ్చు, కటియన్విటికిన్‌ 

466 


సాహిత్యంలో వైచిత్రి 
గడు హెచ్చు, హెచ్బులన్హియు; 
నడుమేవన లేదుగాని నారీమణికిన. 


సాధారణమైన భావమే. సాధారణమైన వర్ణ్లనయే. కాని భావప్రకటనలో చమత్కారమున్నది. 
తిట్టినట్టె తిట్టి పాగడినాడు కవి. 


ఇక, 'యతి విటుడు గాకపోవుటెట్లని ప్రతిజ్ఞచేసిన సంకుసాల కవి : 


“ఒత్తుకొనివచ్చు కటికు బోద్దృత్తి చూచి 
తరుణ్‌ తనుమధ్యమెచటికో దలగిపోయె” 


అనిచెప్పి, అంతటితో తనివి సనక “ఉద్దతులమధ్య పేదలకుండదరమె” అని లోకోక్తి ప్రాయంగా 
నిలిచిపోయేటట్లు ఒక అర్జాంతరన్యాసం విసరినాడు. 


శ్రీనాథుడు “అస్తినాస్తి విచికిత్సాహేతు, శాతోదరిన్‌” అని యింకొక తీరున నడుము 
వర్ణించినాడు. ఈ వర్ణనములన్ని ఒకే విషయమును గురించి వెలసినప్పటికిని భిన్నత్వమువలన, 
నవ్యత్వమువలన, చమత్కారమువలన రసవంతములయి అనుభోగ్యములగుచున్నవి. 

ఉన్నది ఉన్నట్లే చెప్పుట కవిత్వముగాదు. న్యూసు పేపరు రిపోర్టు కావచ్చును. 
కేవలము వార్తలను ప్రకటించడం కావచ్చును. లోకోత్తర వర్ణనానిపుణ కవికర్మ కావ్యమని 
మమ్మటుడు నిర్వచించినాడు. ఈ అభిప్రాయము లాక్షణికులందరు అంగీకరించినదే. 
లోకోత్తరత్వమనగా అనుభవసాక్షికమైన ఆహాదగత చమత్కారమని పండితరాయలున్నూ, 
చమత్కారమనగా చిత్తవిస్తార రూపమగు విస్మయమని విశ్వనాథుడును వివరించినారు. 
ఇట్టనుటవలన చమత్కార రహితములగు కేవల శబ్బార్థములకు కావ్యయోగ్యత సిద్ధింపదు. 
కావుననె చేమకూర వెంకట కవి ః 


“వ్రతి వద్యమునందు జమ 

తృతి గలుగం జెవ్పనేర్లు వెల్లెడ, బెళుకౌ 

కృతి ఎంటి మపారముగా 

క్షీతిలో నీమార్గ మెవరికిన్‌ రాదునుమీ” 
అని రఘునాథరాయలు తన్ను నుతించినట్లు చెప్పుకొనియున్నాడు. ఇది ప్రగల్భముగా 
కనబడినప్పటికిని ఈ కవిపట్ల సత్యమే యని యనవలయును. ప్రతి పదరసోదయముగా 
కవిత్వము చెప్పిన తెలుగు కవులలో చేమకూరు వెంకన్న ముఖ్యుడు. ఆయన మార్గం నిజంగా 
యెవరికీ అబ్బలేదు. మహాకవుల పోకడలు అనుకరణ సాధ్యము లగా ల, 

చిత్తజుడల్గి తూవుమొన చేసిన జేయగనిమ్ము పై ధ్వజుం 

బెత్తిన నెత్తనిమ్ము వచియించెద గల్గినమాట గట్టిగా 
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అ త్తరలాయతేక్షణకటాక్ష విలానరస ప్రవాహముల్‌ 

కుత్తుకబంటి తామరలకున్‌ దలమున్కలు గండుమీలకున్‌. 
ఈ పద్యము 

ప్రతీయమానం వునరన్యదేవ 

వన్షస్తివాణీషు మహాకవీనాం. 

యత్తత్‌ ప్రసిద్దాన యవాతిరిక్తం 

విభాతి లావణ్యమివాంగనాను. 


అను లక్షణమునకు ఉదాహరణ ప్రాయముగనున్నది. అంగనలయందు. 
అవయవాతిరిక్తమైన లావణ్యమువలె మహాకవుల వాక్యములందు నిఘంటు అర్థములకు 
మించిపోవు భావస్ఫురణలు ఉన్నవనుట నిజమె. 


సత్యభామకడకు కృష్ణుడు రావడము పారిజాతాపహరణములో తిమ్మన ఈ విధంగా 
వర్ణించినాడు. 


అరదమునెక్కి కేతన వటాంచల చంచలమైన తాల్మితో 

తురగజవంబు మున్సడవ(దోచి కడంగెడు తత్తరంబుతో 
=. దిరిగెడు బండికండ్రవగిదిన్‌ భమియించుమనంబుతోడ నా 

హరి ననుదెంచె నత్యనముదంచిత కాంచనసౌధవీధికిన్‌. 


ఈ పద్యమున కృష్ణుని యాతురత మనఃస్థితి అద్భుతముగ వర్ణింపబడినది. కంటికి గోచరించని 
తాలిమి, మనస్సు, తత్తరము, దృగ్గోచరములగు కేతన పటాంచలము, తురగ జవము, బండికండ్లు 
వీని సంబంధమువలన మూర్తిమంతములయినవి. రథమును దానిలోనున్న కృష్ణుని ఒక్కసారిగా 
మనము చూచుచున్నాము. కృష్ణుని మనః స్థితితో పోల్చబడిన ఉపమానములును రథములోనివె. 
ఫిలిముడైరెక్టర్లు చూపించే SUper imposed dissohes లాగా ఇది శోభించుచున్నది. 
దీనిలోని వస్తుసామగ్రి సర్వసామాన్యమైనదే. కాని వానికి కల్పింపబడిన పరస్పర సంబంధము 
కవి భావనా పటిష్టతను చాటుచున్నది. ష్‌ 

_ Romantic కవులకు ప్రకృతి అనుసరణముకంటె భావ సృష్టి అత్యంతప్రియము. = 
పూర్వరచనల పై పె అసంతృప్తి కలిగినప్పుడు నవ్యరచనకు దారి యేర్పడును. ప్రాణముకలిగిన 
వేవైనా ప్రతికూల పరిస్థితులు సంభవించినప్పుడు తిరుగబడును. కాలార తిరుగనేర్చిన బిడ్డ 


దాది నిర్బంధములకు “ఎదురుతిరుగును. ప్రబంధరచనా విధానముపై కలిగిన అసంతృప్తియే 
యీనాటి కవుల క్రొత్తపోకడలకు హేతువైనది.. 


- (ఆలిండియా రేడియోవారి సౌజన్యంతో) 


గూ కవితానుభవములు 


గ అనుభవాలను వినడానికి లోకం వస కవికి కావ్యానికి 
అవినాభావనంబంధం ఉంటుంది. కవి మనస్తత్వం, భావప్రపంచం తన కావ్యాలలో 
ప్రతిఫలించడం సహజం. కవి జీవితం కావ్యాలకు, కావ్యాలు కవి జీవితానికి వ్యాఖ్యాప్రాయంగా 
కనిపిస్తాయి. అందువల్లనే కవిజీవితానుభవాలను తెలుసుకొని రెంటిని సమన్వయ పరచుకొని 
ఆనందం అనుభవించడానికి రసికలోకం ఆశపడుతుంటుంది. ప్రోగ్రాం డైరెక్టరుగారు 
కాకతాళీయంగా నాకిటువంటి అవకాశం కలిగించడం సంతోషకరం. 


నాకు ఒక కుగ్రామం నివాసం ఇప్పటివరకు నా జీవితమంతా ఆ గ్రామములోనే 
కొనసాగిపోయింది. ఆపరిసరాల ప్రభావంవల్లనో యేమో నాజీవితంలోను కవిత్వంలోను 
గ్రామీణత్వం పరిస్ఫుటంగా అంకితమై ఉంటుంది. ఒక యువకవికి కవితాకన్యకు జరిగిన 
సంభాషణములో ఒకప్పుడు నేనీ విధంగా వ్రాసినాను. 


(గ్రామవానీని, ఎజుగను .కైతవంబు, 
పకృతి తల్లి స్తన్యంబున ప్రబలినాడ; | 

- పాలముల విహరించుచు (పాద్దుబుచ్చుచుందు 
నట్టి నా ముద్దువలవును నరయలేవె? 

తనకు దైనందిన చర్యగా ఉన్న కవితాపూజను గురించి ఉత్కంఠనుగురించి ఈవిధంగా అన్నాడు. 

ప్రత్యుషన్ఫుల నూత్సవత్రములువిచ్చి.. 
విమల హిమబిందువులు రాలు నుమవితతుల 
తోడ వ్రమదా(త్రువులు వీడిపాడుచుందు 
కలికి, నీమనంబంటెడు గానములను. 


నందెమబ్బుల చిజువేరు చాయదిని 
__ వండువెన్సెల వనరున వదనుచేని 
తరుణీ, నీ వట్టుమునుగు నద్ధకమువైవ 
ఎఫలయత్తంబులంజుల్సి వెజ్టీనైతి. 
పారిజాతవుష్పంబులు వవనపహతిని 
మృదులతృణములరాలెడు నెడల్క నీదు 
చరణవిన్యాన కోమల ళబ్దమనుచు 
నడుగుగుద్తుల వలుమాటు నరయుచుందు. 
గరం 
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నా మిత్రులు కొందరు నా కావ్యాలు కొంతవరకు ఆత్మచారిత్రస్ఫోరకాలుగా ఉంటవని 
అంటున్నారు. పూర్వం నేను వ్రాసేటప్పుడు అజ్ఞాతంగా నాకాభావము ఉండినదో లేదో 
చెప్పలేనుగాని మిత్రుల వ్యాఖ్యానాలవల్ల యిప్పుడు నాకానమ్మకం కలుగుతున్నది. 
నాకు కవిత్వం యాదృచ్చికంగా లభ్యమైనది. అంటె Love at first sight అన్నమాట. 
ప్రథమ కవితా సందర్శనానికి దారితీసినవి యీ క్రింది పరిస్థితులని స్ఫురిస్తున్నది. 


గూళులకువచ్చు వక్షుల కూజితములు 
నంజకెంజాయ గారడి చక్కదనము 
_ వరుల వినవచ్చు కీటకావ్యక్తగీతి 

కావువానిని సైతము కవినొనర్చు. 
నా కవితావధువు సంపన్నుల యింటి ఆడపడుచు. అందువల్ల నా పెట్టుపోతల్లోను 
చెప్పుచేతల్లోను అణిగిమణిగి ఉండదు. పిలిస్తే రాదు. వస్తేనిలవదు. తలవని తలంపుగా 
వస్తుంది. సగములో ఏమో పుట్టిమునిగిపోయినట్లు వెడలిపోతుంది. ఒకొక్కప్పుడు అలక్ష్యంగా 
వచ్చిపోయిన జాడకు యా పరాగ రంజిత పదాంకాలే దుఃఖకరమైన సాక్ష్యంగా నిలిచి ఉంటవి. 


పాలతి రానూవచ్చి పోవనుం బోయె 
వచ్చిలత్తుక పూత పైదలియడుగు 
ముదలు వాకిటి ముంగలం దన! 
నకియ మేలు మునుంగు నందడీవినియు 
-వవనకంపితవర్ధ రవమనుకొంటి 
(పేయనీబేతి దీవక కాంతిగాంచి 

యమల తారాళోభయని (భ్రాంతివడితి 
ఎంతముగ్దుడనైతి - ఎంత పారపడితి. 


భాగ్యవంతుల యింటి బిడ్డను పెండ్డిచేసుకొన్న నిరుపేద సంసారికి ఏ అవస్థ 
కలుగుతుందో నాకూ అదే అవస్థపట్టించినది. చూచారా, నాకూ ఆవిడకు ఎంత తారతమ్యముందో 


నీవురాణీవె యౌదువు; నేను బిచ్చ 
మెత్తు విచ్చిబికారినె ; యిద్ధ్దజికును 
తారతమ్యంబు కొండంత ; తరుణ్‌ యింత 
పోల్చ లేనైతి ; నినునమ్మి మోనపోతి. 
జలదవథంబునందిరుగు చక్కనిచుక్క వె యయ్యు నావయిం 
గల ప్రణయంబునం వనిడిగద్దియడిగై పాలాన వచ్చ కం 
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గూ కవితానుభవములు 

బెలకడ గూరుచుంటివ కృషీవలబాలికయ ట్లు; గడ్జీవూ 
దలిరుల కాన్కతో ప్రభమదర్భన ముత్సవమయ్యె తొయ్యలీ. 

అంటూ పలవిస్తూ ఉండేవాణ్ణి. ఒక వేళ నేను ఎంత బీదవాణ్ణి అయినప్పటికి నేను 
మనిషినే కాబట్టి నా భార్య నాకు లోబడి ఉండవలెననే కోరిక, నేను భర్తనుగదా అన్న అహంకారము 
ఉంటుందిలేండి. నీవేమన్నా నాకు తాళిగట్టి మంత్రపూతంగా నన్ను పెండ్లి చేసుకొన్నావా ? 
అనేమాట ప్రత్యక్షంగా ముఖాముఖి యొత్తిపాడవదు. ఇక్కాంత అహంభావ Ultra Moderen 
Wife తత్వం పట్టుపడనందువల్ల కొంచెం చాటుమాటుగా హావభావాలచేత నామనస్సుకు 
తగిలేటట్లు స్ఫురింపచేస్తూ ఉంటుంది. 


అయితే మనలో మాట చెబుతున్నాను. నేనూ అంతనిరపరాధుణ్ణి కానులేండి. 
“కంఠాశ్లేష ప్రణయిని జనే కిం పునర్జూరసంస్టే అని భార్యా వియోగంవల్ల యక్షుడు 

దుఃఖించినట్లు నేనూ దుఃఖించి : 

రనవిపానలనడచు నీరమ్యమూర్తి 

మెరువువలెనైన గనువించి మరగిపామ్ము 
అని చాల దీనంగా వేడుకొన్నాను. వేడేకొందీ యింక కొంత బిగిసి ఎదో కొంతకాలం కుదురుగా 
కాపురం చేశాము. సంతానంకూడా కలిగింది. కాలంగడిచి పోతున్నది. కాస్త యింటిపట్టున 
వుంటే బాగుంటుందని నాకోరిక. కాని నాకోరిక నిష్రయోజనమైంది. కసితీర్చుకో దలచుకొని 
- “వెంకటచలం ' గారి నవలలు, కథలు అన్ని పట్టుపట్టి చదివాను. వ్యభిచరించడం ఒక గుణమని 
సిద్ధాంతం చేసుకొని, అందుట్లో మా వివాహం Convenience Marriage కాబట్టి, అంత 
చచ్చుదనంగా ఉండడం మరీ లోకువగా వుంటుందని అహంభావ కవులవద్ద కొంత అహంభావం 
ఎరువుతీసుకొని సాహసం సంపాదించి, చిత్రలేఖను చేరదీశాను. 


చూచారా మానవస్వభావంలో ఉండే చిత్రం. నాయిల్లాలికి మనసులో ఈర్వ్యపుట్టింది. 
నన్ను వేటాడడం మొదలుపెట్టింది. నేను కొంచెం మూతిబిగింపు చూపినాను. మౌనము 
ధరించాను. 


నేట్లికైనను నా యున్కి నీకు తలపు 
వచ్చె; నది కొంతభాగ్యంబు మెచ్చుకాడ, 
బహుళ నంతానవతియెన భార్యవలవు 
సాటిగాదయ్యె కొందగు లాటమునకు. 
(పేమనూత్రాల దైం పెడీ బిగువునడలి 
బిచ్బకత్తియపోల్కి నీ పిలువు లేక 
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వచ్చినిలిచితి ముంగిట, నిచ్చకాల 

కైన దలయెత్తి చూడవు మౌనివైతె ? 

అంటూ పూర్వడేమను తోపింపజేస్తూ, బొటన ట్రేలు నేలరాస్తూ కన్నీరునింపింది. 
చిత్రలేఖకు నాకు కలిగిన సాంగత్యం ఫలప్రదం కాకపోయినప్పటికినీ కవితకు నామీద ఉన్న 
పూర్వ[ప్రేమ యింకా మాసిపోలేదని బుజువుచేసింది. బయటికి తెచ్చికోలు బిగింపుచూపినా 
లోలోపల నాహృదయం వెన్నవలె కరగిపోయింది. అన్నానుగదా. 

నిలునిలుమోనఖీ, మనను నీరయిపోయె; నవజ్ఞగాదు; నీ 

వలె ననుజేరవచ్చె బహువర్హ నుళోభిత చిత్రలేఖ ; నే 

వలదన జాలనైతి ; నెలప్రాయము మోనముజేసె ; నిక్క ముం 

దెలినిన నీవునుం జెలిని దియ్యని కౌగిటజేర్తు వింతకున్‌. 

అని ఓదార్చినాను. ఇద్దరం భాయిభాయి అనుకొన్నాము. విరహాంతరమువల్ల మా. 
సమాగమం ప్రణయ చిక్కణంగా కనిపించింది. తర్వాత పలితకేశం కనుపించి ః 

చెలువలు (పేముడిం గదుము చిక్కని కౌగిళులన్‌ నుఖించి ని 

చలు మధురాధరామృతరసంబున మత్తిలి యౌవనంబు ని 

శ్చ్ఞులమని యెంచి కామవరిచర్య యొనర్చుచు భావికాల చిం 

తలు తలపెట్టబోని వళుతత్తుని నిద్దురలేవ వచ్చితిన. 


అంటూ హెచ్చరించింది. పాపం! నా యిల్లాలి ముఖం మేఘాచ్చన్నమైంది చూచాను. 


అతివ పారపాట్ల ప్రహననం సతు 
భరత వాక్యంబుగా పెట్టు వలవు ముద్దు; 


అని ఒక ముద్దు ముద్రించాను. 
- ( ఆలిండియా రేడియోవారి సౌజన్యంతో.) 


ఎ (| | 
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తిక్కన 
మహాభారతాంధ్రీకరణముతోడ ఆంధ్రుల నాగరక జీవితము ప్రారంభమైనదని 
చెప్పవచ్చును. గాసట బీసటే చదివి సం తృప్తిపడు ఆంధ్రులకు సర్వలక్షణ సమన్వితమైన 
భాష, కవిత్వము చేకూడినది. వైదికమతము వ్యాపింపజేయ వలయుననే కోర్కెయే 
భారతాంధ్రీకరణమునకు మూల కారణము. రాజరాజు వైదిక మతాభిమాని కావున నన్నయను 


ఆ మహాకార్యమున నియోగించి ఆదరించెను. మొట్టమొదటి యుద్దేశమెట్టిదైనను ఆంధ్రులకు 
ఆంధ్రభాషకు మహోపకార మొనగూడినది. 


అరణ్యపర్వము పూర్తి కాకపూర్వమె నన్నయ అస్తమించెను. ఆయన మురబము 
వింతవింత కింవదంతులకూ ఊహలకూ ఆకరమైనది. “అసలు సంస్కృత భారతమును తెనుగు 
చేయడమే ఒక గొప్ప అపచారము. కాబట్టి దుఃఖభాజనమైన అరణ్యపర్వము పూర్తిగాకమునుపే 
నన్నయ మరణించినాడు” అను నమ్మకము దేశమున వ్యాపించినది. దీనిలో 
ఆశ్చర్యమేమిన్నీలేదు. నాగరకయుగమని చెప్పుకోబడే యీ యిరవయ్యో శతాబ్దమునకూడ ఇట్టి 
విశ్వాసములు నాటుకొనియున్నవి. 


రెండువందల సంవత్సరములు గడచిన వెనుక తిక్కన యవతరించి ఈ యాంధ్రీకరణ 
భారము వహించువరకు ఈ పనికి పూనుకొన్నవారు లేరు. తలపెట్టినవారుండవచ్చును. 
అధర్వణాచార్యుడు భారతము రచించెనని వినికిడి. అదేమైనది? దానినిగుజించి కొన్ని కట్టుకథలు 
ప్రబలినవి. అయితే యీ మధ్యకాలమున భారతమును తెనిగింపగల మహాకవి ఆంధ్రదేశమున 
లేడా? రామాయణమంతటి బృహత్కావ్యమును నిర్వహించిన భాస్కరాదులున్నారుగదా. బహుశా 
అరణ్యపర్వమును గుజించిన మూఢవిశ్వాసము కొద్దిపాటి మార్పులతో తిక్కన నాటికిగూడ 
వ్యాపించి యుండినదేమొ? ఇటువంటి విశ్వాసములకు కారణభూతమైన అరణ్యపర్వ శేషమును 
వదలిపెట్టి విరాటపర్వము మొదలు పదునేనింటిని తెనిగించెను. 


నన్నయకును తిక్కనకును షుమారు శంకుకంపతే సంవత్సరముల కాలవ్యత్యాస 
మున్నది. ఈ మధ్యకాలమున రాజకీయ సాంఘిక విషయములందేమి భాషా విషయము 
నందేమి, ప్రజల యాచార వ్యవహారము లందేమి కొన్ని మార్పులు తప్పక జరిగియుండ 
వలయును. నన్నయ తిక్కనల కావ్యప్రయోజన దృష్టి భేదములకు ఈ మార్పులే బాధ్యములై 
యుండవచ్చును. నన్నయ వైదిక దృష్టితోను, జగద్దిత బుద్దితోను భారత రచనకు పూనుకొనెను. 
తిక్కన శిల్పదృష్టితోను “ఆంధ్రావళి మోదముం బొరయించు. బుద్ధితోను భారత రచన 
కొనసాగించెను. gs 


473 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.సంపుటి-2 


తిక్కన కాలమునకే ఆంధ్రులు, ఆంధ్రత్వము అనునొక ప్రత్యేకత, సాంఘికజ్ఞానము 
అంకురించి యుండినది. ఈనాటి గ్రాంథిక, వ్యవహారిక భాషావాదముల వలెనే ఆనాడును 
మార్గకవితా దేశికవితావాదములు పుట్టియుండినవి. దీనికి కారకులు శివకవులు. జాను 
తెనుగున కావ్యగతార్థము సామాన్యజనులకు బోధపడునట్లు వబ్రాయుటయే వారి యుద్దేశము. 
అట్టి గ్రంథములే మన ప్రచారమున కనుకూలముగ నుండును. ఇట్టి యుద్దేశముగల కవులలో 
ప్రబంధ పద్ధతిని వ్రాసి ప్రబంధ రచనకు మార్గదర్శియైనవాడు నన్నెచోడుడను రాజకవి. 
నిర్వచనోత్తర రామాయణమున తిక్కన చేసికొన్న నియమములనుబట్టిన్నీ తర్వాత కొంత 
కాలమునకు భారతమును రచించిన విధానమునుబట్టిన్నీ ఈయనకూడ జాను తెనుగు 
_ ఉద్యమమునకు నంబంధించిన వాడేనని చెప్పవచ్చును. _సంస్కృతశబ్ద బహుళమైన 
దీర్ధసమాసములకంటె “అలతి యలంతి తునియలుగ విరుగు తెనుగు శబ్బములపైననే 
యీయనకు అభిమానము మెండు. “జాత్యముగామి నొప్పయిన సంస్కృత మెయ్యెడజొన్స' 
'డు. శివకవులవలెనే తిక్కనకూడ యిట్టి నియమములు చేసి కొన్నను ఆచరణలో మాత్రము 
విధిలేక కొంత ప్రతిజ్ఞా భంగము కలిగినది. ఇది కాలపరిస్థితినిబట్టి అనివార్యము కూడ. అదివజకే 
సంస్కృతము ఆంధ్రమునందు తిలతండుల న్యాయముగ కలసిపోయినది. అరబ్బీభాష 
మూలమున పారసీభాష మజీంత సంపన్నమైనట్లు సంస్కృత సంబంధము వలన తెనుగు 
భాషకు పదజాల సమృద్ధి కలిగినది. కాని ఆ కాలమున ఈ జాను తెనుగు ఉద్యమమే లేనట్లయిన 
తిక్కన కాలము నాటికే తెనుగు పద్యములు ఇనపగుండ్లుగా తయారైయుండెడివి. 


కేతన రచించిన దశకుమార చరిత్రమువలన తిక్కననుగుజించి కొంత తెలిసికొన 
వచ్చును. తిక్కన బహుకళాసంపన్నుడు. వాకృతినిభుడు. సకలాగమార్థతత్త్వవేత్త. 
ఉభయకవిమిత్రుడు. ఇంతేకాదు. తిక్కన అభిరూప భావభవుడు. కామినీ చిత్తచోరుడు. 
పూజాతత్పరుడు. ధీరుడు. 

తిక్కన నిర్వచనోత్తర రామాయణమున -నేనుభయకావ్యప్రాఢథి బాటించు శిల్పమునం 
బారగుడం గళావిదుడ”నని చెప్పియున్నాడు. కవిత్వము శాస్త్రముకాదనీ, శిల్పమనీ కళయనీ 
తిక్కన గ్రహించినాడు. తిక్కన మహిమను పూర్ణముగ తెలిసికొన్న పూర్వకవులలో ఎజ్జిన ప్రథముడు. 

తనకావింబిన నృష్టి తక్కొరుల చేతంగాదునా, నేముఖం 

బున దాబల్కినవల్కు లాగమములై పాల్ఫొందునా, వాణిన 
త్తను నీతండొకరుండ నాజనుమవాత్వాప్తిం గవిబ్రహ్మ నా 
వి నుతింతుం గవి తిక్కయజ్ఞూ నఖిలోర్సీదేవతాభ్యర్థి తున్‌. 


_ తిక్కన కావించిన సృష్టి. అది యితరులచేత గానిపని. ఆయన కవిబ్రహ్మ ఇదియెట్లు? 
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తిక్కన 
సంస్కృతమునుండి తెనిగించి నది స్వతంత్ర సృష్టి యెట్లయినది ? సంస్కృత మూలముతో 
తిక్కన భారతమును సరిపోల్చి చూచినప్పుడే తాను కావించినది సృష్టియని గోచరించును. 

ఒకటి రెండు వాక్యములలో సంస్కృత భారతమునకును తిక్కన యాంధ్రీకరణము 
నకునుగల తారతమ్యము చెప్పదలతుమేని - మూలము అస్టిపంజరము - తిక్కన 
ఆంధ్రకరణము .రక్తమాంసయుతమైన జీవన్మూర్తి. 

కవియే కథచెప్పినట్టుగాక పాత్రలే మనయెదుట నిలబడి వ్యవహరించునట్టు, వారి 
మనోవృత్తులు భావవికారములు, అభినయ వర్ణనమూలమున మూర్తీభవించినట్టు రచించుటే 
తిక్కనగావించిన గొప్ప మార్పు. నాటక పద్ధతివలన తెలుగు భారతమునకు అపూర్వమైన 
చైతన్యము కలిగినది. తిక్కన యెక్కడెక్కడ రసాభ్యుచితముగ మూలాతిక్రమణముచేసెను, 
ఎక్కడెక్కడ జెచిత్యమును పోషించెను. అను చర్చకు నిదర్శనపూర్వకముగ పూనుకొందుమేని 
భారతమంత పెద్ద విమర్శన గ్రంథము వ్రాయవలసియుండును. అయినను ఆ మహాకవి 
అవలంబించిన రచనా పద్ధతులను కొన్నిటిని చూచెదము. 


1) సంభాషణమూలకమైన నాటక పద్దతిలో కథనడుపుట. 


2) రసపోషణకుగా యథేచ్చముగ మూలమునతిక్రమించుట, అమూలకమును 
చేర్చుట, మూలమును మట్టగించుట. 


3) _ వన్తువుయొక్క ఐక్యమునకూ కథాగమనమునకూ అభ్యంతరములైన 
భగవదధ్గీతలవంటి వానిని వదలుట. 


4) పాత్రలు ప్రాణవంతములుగ స్ఫురించుటకు అంగవికారాద్యభినయములను 
కన్నులు గట్టినట్లు వర్ణించుట. 
5) పాత్రల వ్యక్తిత్వము భిన్నత్వము పరిస్ఫుటమగునట్లు శీలమును పోషించుట. 
6) బెచిత్యమును పోషించుట. 
7) ఉదయాస్తమయాది వర్ణనములు కథలో మేళవించునట్లు చేయుట. 
8) భావరసానుగుణమైన శెలి. 
వీని యన్నిటి సమష్టి ఫలితమేమనగా ఆంధ్రీకరణము సంస్కృత మాతృకకంటె 
వేయింతలు కళావిశిషమయి నినిమా చిత్రమువలె అనుక్షణ భిన్న కార్యశిలమయి 
ఆంధ్రసారస్వతమునకు పట్టుగొమ్మయయి నిలిచినది. 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 
కొన్ని ఉదాహరణములు & 


1)  విరహవిహ్వాలుడైన కీచకుని కక సంభాషణములు, ఆ 
ఘుట్టములోని ద్రౌపదీ వర్ణనములు చాల వజకు అమూలకములు. అవి లేతపాకపు 
ప్రబంధధోరణి లోపడినను చాల మనోహరములై యున్నవి. 

2) సుధేష్ణ వారుణిదెమ్మని ద్రౌపదిని కీచకుని యింటికి పామ్మనినవ్పటిస్టితి 
మూలమున “శంకమానారుదతీ అని చెప్పబడియున్నది. ఇది కొంచె మించుమించు “ద్రౌపది 
సందేహించుచూ ఏడ్చును” అన్న Stage direction కు సరిపోవును. కాని యిక్కడ 
లోపించినది ఆ dir8Ct0n ననుసరించి అభినయించే పాత్ర. ఆ లోపాన్ని తిక్కన పూరించినాడు. 
అట్టి ద్రౌపది పాత్రను నాట్యరంగమున నిలబెట్టి మన కన్నులయెదుట అభినయింపఫించినాడు. 


3) "ఊల్లము తల్లడిల్ల దనువుద్గత ఘర్మజలంబు దాల్చుచున్‌ డిల్లవడంగ 
ఇంతవజికు ఈ చిడిముడి పాటంతా అభినయము. “నాకిది కడింది విచారమువుట్టై 
- అందుబోనొల్లననంగరా, దచటి కూరక పోవనురాదు, నేర్పు సంధిల్లగ దీని బాపికొను 
దీమసమెట్టిదొ” - ఇది స్వగతము. మనసులోని ఉరిమాట. తలపోతల పోరాటము. 10 be 
or not to be - that is the question అనే మానసిక సంఘర్షణము. ఒక చిన్నను 
అభినయించు పాత్రగా మార్చగలిగిన Stage direction తిక్కనయింద్రజాలమె తెలుగు 
భారతమునకు అనన్యమైన విశిష్టతను చేకూర్చినది. 

థి. తిక్కన నిశితమైన లోకజ్ఞానము కలవాడు కావున బెచిత్యములను చక్కగ 
పోషించెను. బృహన్నలను ఉత్తరకు ఆట నేర్పుటకు నియోగించుటకు పూర్వము అతడు 
నిజముగ నపుంసకుడా లేక పుంసత్వముకలవాడా అను సంగతి ప్రమదలచేత పరీక్ష్రచేయించి 
విరాటుడు తన సంశయము తీర్చుకొన్నట్లు మూలమున నున్నది. ఇది చాల మొరటుగాను 
బూతుగాను కనిపించును. దీనిని “నైపుణంబున నుచితంబుమై నరసి” యని తిక్కన నాజూకుగా 
మార్చి తన సున్నితమైన యభిరుచిని వెల్లడించెను. . 


5) _ “నిగూఢస్త్వం తథా పార్ధ కీచకం తం నిషూదయ'”' అని కీచకుని రహస్యముగ 
చంపవలయునని భీమునితో ద్రౌపది చెప్పినట్లు మూలమున నున్నది. దీనికి విరుద్ధముగా 
భీమ కీచకుల యుద్ధము ఇట్లు వర్ణింపబడినది. 


* శమభవద్దోరో వేణుస్ఫోట సమోయుధి” అని క్‌ ప్రతిగర్జతాం ' 
“విరురావ మహాబలం” అని “నదంతంచ మహానాదం భిన్నభేర్‌ సమన్వితం” అని - అంటే, 
పూరిండ్లు కాలునప్పుడు వెదురు బొంగుల గణుపులు పగిలి పెట్ల దిమ్మలవలె శబ్దించును. 
అటువంటి శబ్దములతోను, అట్టహాసాది గర్భనములతోను, భేరి వాయించు నప్పుడు దానిచర్మము 


4/6 


తిక్కన 
పగిలిన ఎంత శబ్దమువచ్చునో అంత శబ్దముతోను వారు పోరినారట ! ఈ అల్లకల్లోలమునకు 


రాజగృహములోని వారేకాక యూరివారందరు ఉలిక్కిపడి లేచి యుందురు. తిక్కన పూర్వాపర 
సందర్భ వైరుధ్యము కలగకుండునట్లు - 


తనయగ పాటౌరు లెజుగుదు 
రని సూతుడు, నమయభంగమగుటకు భీముం 
డును గొంకుచు చప్పుడు సే 
యని గూఢవిమర్ధన ప్రహారముల దగన్‌. 
అని యుచితముగ మార్చి రహస్య యుద్ధమునకు కారణములుకూడ చూపెను. 
నూటికి నూలుపోగనునట్లుగా తిక్కన కావ్యగుణములను నూక్ష్మముగ తడవి 
యింతటితో విరమించుచున్నాను. 


- ( ఆలిండియా రేడియోవారి సౌజన్యంతో.) 
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(శ్రీ దువ్వూరి రామిరెడ్డి గారిచే రచింపబడిన “మీరాబాయి” నాటకము నెల్లూరి 
వెంకటగిరి రాజాగారి కళాశాల “ప్రాతవిద్యార్థి సంఘము వారిచే 7-5-1933 న ప్రదర్శింపబడి 
సహృదయులగు ప్రేక్షకుల సంస్తుతికి పాత్రమైనది. అప్పటినుండి కొంతకాలమువజకు ఆ 
నాటకమును గుతించిన బాగోగుల వివాదములు స్థానిక పత్రికలయందు ప్రచురింపబడినవి. 
అప్పుడు నెల్లూరినుండి వెలువడుచుండిన “SCrUtator” అను పత్రికయందు “రసలుబ్బుడు' 
ి మీరాబాయి” నిగురించి ఒక విమర్శనము రచించి ప్రకటించెను. శ్రీ దువ్వూరి రామిరెడ్డిగారు 
“కళాప్రియుడు” అను పేరుతో అదే పత్రికయందు. “రనలుబ్బుని” యాక్షేపములకు 
ప్రత్యుత్తరమిచ్చెను. ఈ విమర్శనము పాఠకులకు ఉపయోగపడునను ఉద్దేశముతో ఈ 
సంపుటిలో చేర్చినాము - సం.) 

“ శృంగారమేగాని వీరమేగాని ఒకటేరసము అంగి, కడమరనములన్నియు 
అంగములు” అను నిట్టివి మణికొన్ని సాహిత్యదర్పణములోని నాటక లక్షణముల నుదాహరించి, 
ఆ లక్షణములనుబట్టిచూడ మీరాబాయి నాటకమున రసాభాసము కలిగినదని తీర్మానించి, 
(రసాభాస మన్నంతనే, అదేదో గుణలోపమని పామరుల యూహ; అది యట్టిది కానేకాదు. 
అదియొక పారిభాషిక పదమని పెద్ద లెజుగుదురు.) “ఇత్యాది శాసనవ్యాప్త సాహిత్య రాజ్యమున 
హౌణాది విదేశబల సాహాయ్యమున శాసనము లుల్లంఘించి పితూరీలు రేపుచున్నారుగదా 
ఇప్పుడు కవులు !” అని కాల విసర్యాసమునకు వగచి, ప్రాణమైన రసము దెబ్బతినగా కళేబరము 
నేల వ్రాలదాయనియు, ఒకవేళ అట్లు వ్రాలనీయక “బ్రాడ్లీ ప్రభృతుల ట్రాజెడీ సంచిలోని 
క్రొత్తసంజీవనిందెచ్చిపోసి నిలుప గలమా? ఆమందు త్రాగి కులముచెడినను ఎందేని బ్రతికి 
ఊర్జితముగా నుండునేమొ ' అని కులము చెడని తన పౌరాణిక మనస్తత్వమును, సందేహమును, 
రసలుబ్బుడు వెల్లడించినాడు. ఈ పురాణ పురుషుని వగపునకును సందేహమునకును కారణము 
కాలానుగుణముగ తలసూపు మార్పులను గుర్తింపనేరమి యనియే నాతలంపు. 


లక్షణములు శాసనములా? లాక్షణికులకు అను శాసించు అధికారము ఎవరివలన 
గలిగినది ? ఆ యధికారము వారు స్వయముగ తెచ్చి పెట్టుకొన్నదా ఇతరులిచ్చినదా? 
లక్షణములకు లక్ష్యములకు గల సంబంధమేమి? నాటక లక్షణము లికమీద పుట్టుటకు 
అవకాశ. దా? సాహిత్య దర్పణములోని నాటక లక్షణములు ఇప్పటి నాటక రచయితల 
నెంతవజకు బంధించును? శృంగార వీరములే నాటకమున ప్రధాన రనములుగ 
నుండవలయునా? రసాభాస సిద్దాంతము ట్రాజెడీ” లకును జెల్లునా ? అను విషయములను 
మనము విగాకించి నిగ్గుదేల్చిననే గాని “శాసనవ్యాప్త సాహిత్య రాజ్యమున పితూరీలు” రేపు 
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స్వాతంత్ర్య ప్రియులైన నెటికాలపు కవుల యుద్యమముయొక్క గౌరవమును మనము 
గహింపలేము. 

కళలువోలె తదంతర్గతములగు లక్షణములును న్వయంభవములు. అవి 
ప్రతిభాశాలులైన కవుల భావప్రపంచమున నుద్భవించి రచనాముఖమున వ్యక్తమగును. 
కొంతకాలము గడచునప్పటికి వివిధములగు రూపకములేర్పడును. మొట్టమొదట 
రచియించువారికి మార్గదర్శకముగ లక్షణ గ్రంథము లుండనేరవుగదా! అందువలననే 
వివిధత్వమునకు అవకాశముండును. తరువాత కొన్ని నూజుల సంవత్సరములకు (అనగా 
నిర్మాణయుగము దాటిన వెనుక) లాక్షణికులు తమకు పూర్వము రచియింపబడియున్న 
రూపకములను పరిశీలించి నిర్మాణపద్ధతి, ఇతివృత్తము, నాయికానాయకులు, రసము 
మున్నగువాని యందలి భేదముల ననుసరించి రూపకములను కొన్ని వర్గములుగ విభజింతురు. 
లక్షణ గ్రంథములు వ్యాపించిన క్రమమిదియే. తరువాత స్వతంత్ర రచనము సన్నగిల్లి 
అనుకరణములు బయలుదేరినవి. నేటి కవులు సాహిత్య రాజ్యమున పితూరీలు సలుపుట 
అన్యాక్రాంతమైన స్వరాజ్యమును తమపరము చేసికొనుటకే యని రసలుబ్బుడు గ్రహించుగాక! 


నాటక రచనముగూడ నొకప్పుడు ప్రభవించి క్రమక్రమముగ నభివృద్ధి చెందినదే. 
భరతముని నాట్యశాస్త్రమునకు పూర్వము ఎట్టి పేక్షణీయకము లుండినదియు మన మెజుగము. 
కంసవధ, బలిబంధనము, అను రూపకముల పేరులు పతంజలి యుదాహరించెనేగాని 
యాపురాతన రచనల తత్త్వమెట్టిదో మనమెజుగము. సౌమిల్లి కవిపుత్రాదుల రూపకములు 
మనకు లభింపలేదు. మన పూర్వపుణ్యవశమున భాసుని రచనలు లభించినవి. భాసుని 
రూపకములకును తరువాతి కాళిదాసాదుల నాటకములకును గల తారతమ్య మరయుదుమేని 
కాలక్రమముగ వచ్చు మార్పులను మనము గమనింపగలము. తనకు పూర్వము రచింపబడిన 
'కంసవధి యందువలెనె భాసుడును 'ఊరుభంగము' అను రూపకమున వధను 'స్టేజిపై 
చూపించెను. కాని తరువాత నాటకములలో అట్టి సంవిధానము వర్ణింపబడినది; ఇట్టి మార్పులు 
అనేకములు పొడకట్టును. మార్పులు అనివార్యములు. కళలకును మానవ సంఘమునకును 
సన్నిహిత సంబంధముగలదు. అందుపాడసూపు మార్పులు కళలయందును ప్రతిబింబించు 
చుండును. 


లక్షణ గ్రంథములలోని నియమములను పాల్లుదోక అనుసరించిన సంస్కృత కవుల 

నాటకములెన్ని యిప్పుడు ప్రదర్శనయోగ్యములై యున్నవి? పూర్వీకుల నియమములను 

అనుకూలమైనంతవజకు గ్రహించి, వలయుచోట్ల క్రొత్త లక్షణముల తెచ్చుకొని రచియించు 

నేటికవుల నాటకములెన్ని ప్రజారంజకములుగ నుండుటలేదు? లక్షణములు శాసనములుకావు; 

మార్గదర్శకములు. కాలము గడచుకొలది భిన్నమార్గము లేర్పడుచుండును. “భావిపరిణామ 
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నాట్యరంగ పరికరములయందు ఇప్పటికిని అప్పటికిని ఎంతయో తారతమ్యము 
గలదు. ఈ భేదము నాటకరచనయందును చూపట్టదా? నాయకుడు ఏ స్థలమున 
సంచరించుచుండునో ఆస్థలమును స్ఫురింపజేయగల ఆలేఖ్యపటములు పరదాలు లేని 
యాకాలమున నటకులు వర్ణింపవలసిన అంశములు మెండుగ నుండును. కావుననే 
కార్యసంచలనమునకు కథాప్రసరణమునకు ప్రతికూలమైనను సంస్కృత నాటకములందు 
కవిత్వభాగము హెచ్చుగనుండును. ఈ కాలపు నాటకములలో నట్టివర్ణనములకు అంత 
యవసరముండదు. షేక్‌స్పియలు నాటకములకును, ఇబ్బన్‌, బియరన్‌సన్‌, గాల్‌స్వర్ధి, బెర్నార్డుషా 
మున్నగు ఆధునికుల నాటకములకును గల “TeChnique” భేదమును గ్రహింతుమేని 
నాటకరచనావద్ధతి యెంత అభివృద్ధియైనదో మన మెజుంగకపోము. కాని అభివృద్ధి 
సూచకములుగా నున్నను మార్పులు కలిగినపుడెల్ల పూర్వాచారపరాయణులగు పండితులు 
ప్రపంచము తలక్రిందై పోవుచున్నదో యనునట్లు గగ్గోలు పడుచుందురు. క్రొత్తప్రాతల 
సంధికాలమున నిట్టిపోరాటములు తప్పక సంభవించుచుండును. 


ఇతర కళలవలెనే నాట్యకళసైతము రాజాశ్రయముననే యభివృద్ది చెందినది. 
రాజప్రాసాదములందు నాట్యమండపములుండెను. వసంతోత్సవ సమయములందు రాజుల = 
యొక్కయు వండిత నాగరకులయొక్కయు వినోదముకొజకు నాటకములు 
ప్రదర్శింపబడుచుండెను. రాజులు శృంగారప్రియులు; అంతఃపురములను స్వర్గతుల్యముగ 
నొనర్చుకొనిన సంపన్నులు. వారికి జీవితము సుఖమయము. కావుననే మనదేశమున శృంగార 
రసప్రధానములైన నాటకముల సంఖ్యయే హెచ్చుగనుండును. వీరరసము గ్రాహ్యమయ్యును 
దానికి ప్రాధాన్యమొసగి వ్రాయబడిన నాటకముల సంఖ్య అల్పము. కాలక్రమమున పరిస్థితులు = 
మాణీనవి. శృంగార వీరములకన్న నన్యములగు కరుణ శాంతములు నాటకమున ప్రాధాన్యము 
వహించుటకు ఆటంకమేమి యను విచారము బయలుదేరెను. భవభూతి కరుణము అంగిగా 
ఉత్తర రామ చరితమును రచించి 'రసేషు కరుణో రసః అను ఆర్యోక్తికి కారణభూతుడాయెను. 
శాంతరసప్రధానముగ కృష్ణమిశ్రుడు ప్రబోధ చంద్రోదయ నాటకమును రచించెను. పాపము! 
ఉత్తరరామ చరితము లాక్షణికుల తత్తజిపెట్టినది. ఇందలి రసము శృంగారము కాదు; 
' వీరముకాదు. ఇక ఉత్తరరామచరితము లక్షణ బాహ్యమనవలయును. ఇదెట్లు పాసగును? 
లోకము అంగీకరించునా? భవభూతి నెట్లయిన లక్షణ బద్భుడని తీర్మానించుకొనకున్న 
లక్షణములకే గౌరవము తగ్గునుగదా! అందువలన లాక్షణికులు, ఊత్తరరామచరితమున ప్రధాన 
రసము కరుణము గాదనియు, అది విప్రలంభ శృంగార మనియు ధర్మవీరమనియు 
తర్కవాదములు సలిపి కొంత ఆత్మ సంతృప్తివడసిరి. అట్టుగాక, లక్ష్యము ననుసరించి 
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క్రొత్తలక్షణమును నెలకొలుపుకొని యుండిన భవభూతి స్వాతంత్ర్యమును మనము గౌరవించిన 
వారమై యుందుముగద! 


రతి ఉభయనిష్టము కానందువలన మీరాబాయి నాటకమున రసాభాసము గలిగినదని 
రసలుబ్బని వాదము. ఈపాటి విషయము కవియు నెజింగియుండును. కాని, రసాభాస 
సంవిధానముకూడ ప్రదర్శన యోగ్యమని కవిమతము కాబోలు కావుననే యీకవి “రస” 
సిద్ధాంతమును త్రోసిపుచ్చి “రమణీయార్థ ప్రతిపాదక శబ్దః కావ్య "మ్మను పండితరాయల 
నిర్వచనమునకు ఉదాహరణ ప్రాయముగ, తాను రచించిన “'వనకుమారిి, ‘కడపటి వీడుకోలు” 
అను కావ్యములందును ఇట్టి “రసాభాస సంవిధానములను చేకూర్చియున్నాడు. కవి 
మీరాబాయి నాటకమున శృంగారరసము పరిపూర్తి సేయ దలచుకొనలేదనుట స్పష్టము. రతి 
ఉభయ నిష్టము కానియపుడు చూపట్టు మానము, ద్వేషము, ఈర్ష్య, రోషము, వానిమూలమున 
గలుగు దురవస్థలు, మనోవిప్లవము కవి రూపింప దలచుకొనెను. ఈ తెగకు సంబంధించిన 
ప్రబంధములు పూర్వమే రచింపబడియున్నవి. కీచకవధ, శుకరంభాసంవాదము, సారంగధర 
చరిత్రము, మనుచరిత్రము మొదలయిన ప్రబంధములు ఈ కోటిలోనివే. ద్రౌపదీ 
కీచకులయందు రతి ఉభయానిష్టము కానందువలననే కీచకుడు దుర్మరణము పాందెను. 
చిత్రాంగీ సారంగధరులలో గూడ రసము ఉభయనిష్టము కానందువలననే సారంగధరునకట్టి 
పాటు గలిగెను. లాక్షణికుల సిద్దాంతముల ననుసరించి యిట్టి కావ్యములు, నాటకములు, 
తగులబెట్టబడ వలసినవే గదా! వేయి సాహిత్యదర్పణములనైన బుగ్గిచేయనోర్తుముగాని, 
లోకోత్తర రామణీయకము కనులగట్టించు మనుచరిత్రమును మంటవేయగలమా ? 
lt is that the artistas such must have no creed:;...... Rules, 
conventions, theories, principles, inhibitions of any sort not born of 
his own immediate feeling are no concern of his. They proceed from 


an inferior part of human nature, being the work of gapers and bab- 
blers.” 


- J.W.Von Goethe 
రతి ఉభయనిష్టముకానిచో, రచన హాస్యాస్పదమగునని రసలుబ్బుడు లక్షణ 
గ్రంథములలోని కొన్ని ప్రమాణముల నుదాహరించెను. ఈ లాక్షణికులు 'శృంగా రాను కృతిర్యాతు 


స హాసః అను భరత నిర్వచనమునే యనుకరించి లక్షణము లల్లిరేగాని, సాంతముగ నాలోచించి 
యందలి భేదముల నరయరైరి. 


రతి ఉభయనిష్టముకాని కపట హాస్యము పుట్టుటకు నాయికా నాయకులలో 
నొకరియందొ లేక యిరువురందో లాఘవము (frivolity) అగపడవలయును. అట్లుగాక,. 
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యుభయులందును గౌరవమును, 56110050658 01 purpose పాడకట్టు నేని హాస్యము 
పుట్టదు. నాయిక్షకైనను నాయకునికైనను మానము, ఈర్ష్య, క్రోధము; కసితీర్చుకొన వలయునను 
తలంపు పుట్టును. ఈ భేదమును లాక్షణికులు (గతానుగతికులగుటవలన) గుర్తింపలేదు. 
ఇట్టి విషయములందు కేవలము సచేతనుల యనుభవమేగదా ప్రమాణము! 


"In Short, tragedy is not history in dialogue. History is 
for tragedy nothing but a storehouse of names where with we 
are used to associate certain characters, ........ For the dramatic 
poet is no historian, he does not relate to us what was once 
believed to have happened, but he really produces it again before 
our eyes, and Produces it again not on account of mere historical 
truth, but, for a totally different and a nobler aim. Historical accuracy 
is not his aim, but only the means by which he hopes to attain his aim 
he wishes to delude us and touch our hearts through this delusion.” 


-G.E. Lessing. 


మీరాబాయి నాటకములోని మీరా కుంభరాణా అగ్బరు తాన్‌సేన్‌లు చరిత్రకు, 
సంబంధించిన వారయ్యు కథమాత్రము చారిత్రకము కాదు. అగ్బరును కుంభరాణాయు 
' సమకాలికులు గారు. రాణా క్రీస్తువెనుక 1419 వ మొదలు 1469 వ సంవత్సరము వజకును, 
అగ్బరు 1556 మొదలు 1605 వ సంవత్సరము వజకును రాజ్యమేలిరి. రాణా సింహాసన 
మధిష్టించిన 137 సంవత్సరములకు అగ్బరు పట్టము గట్టుకొనెను. కాని, సంప్రదాయానుగతముగ 
లోకమున వ్యాపించి యున్న కథయందు మీరా అగ్బరులకు సంబంధము కల్పింపబడియున్నది. 
మీరా కథ మూడునాలుగు విధములుగ గ్రంథస్థమై యున్నది. ఒక కథకును మజఖీియొక 
కథేకును భేదములున్నవి. అచ్చమాంబగారి “అబలా సచ్చరిత్ర రత్నమాల” యందును “మీరా 
గీతావళి” అను హిందీ గ్రంథమునందును, “భక్తవిజయము” నందును మీరా కథగలదు. 
“రాజస్థాన కథావళి యందు రాణాచరిత్ర కనబడుచున్నదే గాని మీరావిషయమై 
అందుగానబడదు. కాలము మీరా కథకు కొంత పౌరాణిక స్పర్శ కలిగించినది; యథార్ధచరిత్రము 
పురాణ గాథలలో లీనమైనది. 


హిందూదేశ చరిత్రాంశములను బోధించుటకు కవి యీ యితివృత్తమును గ్రహించి 
యుండడు; తాను రూపింపదలచుకొన్న భావస్పర్థకు ఈ యితివృత్తము అనుకూలముగ = 
నుండునని యూహించి దీనిని గ్రహించి యుండును. పాత్రపోషణ సరణికూడ చారిత్రకముగాదు. 
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అగ్భరు ఒక క్రొత్తమతమును స్థాపించిన వాడయ్యు ఈ నాటకమున జూపబడినంత భక్తితత్సరుడు 
కాడు. రాణా అంత హేతువాదియుగాడు. కథ చారిత్రకము కానియపుడు పాత్ర పోషణుము 
చరిత్ర సమ్మతమా కాదా యను విచారముతో మనకు పనిలేదు. ఈ నాటకమున నాయికా 
నాయకుల పాత్రపోషణము “ట్రాజెడి” లక్షణములకు సరిపోవునా లేదా యను విషయమే 
_ ప్రస్తుతము విచారింపవలసిన యంశము. ట్రాజెడీ తత్త్వనిరూపణము దేశకాల పాత్రాను 
గుణముగ మాజుచుండెను. గ్రీకు ట్రాజెడీలనుండి అరిస్థాటిలు సమకూర్చిన లక్షణములె 
చాల కాలమువజికు అనుసరింపబడుచుండినవి. సూలముగ, ఈ ట్రాజెడీలను గ్రీకులవి, 
ఎలిజెబెతు కాలమునాటివి, ఆధునికులవి, అని మూడు వర్గములుగ విభజింపవచ్చును. గ్రీకు 
ట్రాజెడీయందు హాస్యజనకములగు సంభాషణము లుండకూడదు. వస్తువు కాలస్థల 
క్రీయెక్యములను పొంది యుండవలయును. ఒక్క దినమున జరుగ గలవిషయమె నాటక 
నిబద్ధము కావలయును. కాలము చెల్లుకొలది ట్రాజెడీ రచనయందు కొన్ని మార్పులు 
అజ్ఞాతముగను, ఆనివార్యముగను గలుగుచుండెను. కొందటు పండితులు ఇట్టి మార్పులకు 
సాధుత్వము ప్రసాదించు కొజికు అరిస్థాటిలు లక్షణసూత్రములను సాగదీసి క్రొత్తవ్యాఖ్యానములు 
చేయుచుండిరి. మతీంత లాగునప్పటికి ఆసూత్రములు తెగిపోయెను. అప్పటినుండియు 
ప్రాతలక్షణములు క్రొత్త నాటకములకు మార్గదర్శకములు కావు అను వాదము బయలుదేరినది. 
షక్‌స్పియరును అతని సమకాలీనులును నాటకములను రచియించిరి. ఈ నాటకములలోని 
విశిష్టత యేమనగా ః స్థలైక్యముండదు - కథ కొన్నేండ్డపాటు జరిగినదిగనైన ఉండవచ్చును. 
ట్రాజెడీ చూచునప్పుడు కలుగు జాలి, భయము, చిత్తసంక్షోభము మున్నగువానియొక్క 
యొత్తిడివలన జనించు మనోనిర్భరత్వమును సడలించు హాస్యము కొన్ని పాత్రలమూలమున 
సంపాదింపబడును. ఈ కాలముననే 7ragi - Comedy అను మశ్రనాటకము ప్రభవించినది. 
ఇటువంటి నాటకము గ్రీకు నాటక లక్షణములకు వ్యతిరేకము కావున గ్రాహ్యము కాదు అని 
కొందజు ఆకాలపు రసలుబ్బులు వాదించిరి. కాని, ఈ తరగతి నాటకము గ్రీకు లక్షణములకు 
వ్యతిరేకముగ నున్నను, మానవ జీవితమునకు ప్రతిబింబకముగనున్నదనియు ఇట్లు రచించుట 
కళానైపుణ్యమనియు జాన్సను పండితుడు సిద్ధాంతము చేసెను. పూర్వలక్షణ విరుద్ధము 
లయ్యును ప్రజానురంజకము లగునేని అంగీకృతములయి అట్టి నాటకములు భావినాటక 
లక్షణములకు లక్ష్యములై పెంపొందగలవు. 

కొంతకాలము జరిగినది. రాజకీయ సాంఘిక విప్లవములు, మానవసంఘమున 
చిరకాలము వేళ్ళునాటుకొని యున్న పూర్వనీతులను, భావములను, పెకలించివైచినవి. 
మానవుని విజ్ఞానప్రపంచము దినదినము విరివి యగుచున్నది. ప్రజాస్వామ్యములు 
గుర్తింపబడినవి. ప్రజాప్రభుత్వమే ఆదర్శకమను మూలసూత్రము అంగీకరింపబడినది. 
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సర్వమానవ సమత్వము నిరూపించుటకు ప్రవక్తలు, వక్తలు, సంస్కర్తలు తమజీవితముల 
ధారబోయుచున్నారు. ఈ విప్లవము, ఈ సంచలనము కళలయందును ప్రతిఫలింపదా? ప్రతి 
ఫలించినది. ఈ నవయుగ ప్రభాతమును సూచించు వేగుజుక్కయో యనునట్లు 1828 వ 
సంవత్సరమున నార్వేదేశమున ఇబ్‌సన్‌ అను నాటకకర్త జన్మించెను. ఈతని సిద్ధాంతము లేవి 
యనిన : స్వగతము,జనాంతికము, ఆకాశభాషణము మొదలయిన నాటకసమయములు రచన 
యొక్క బాల్యావస్థను దెలుపునవి. ఇట్టి అస్వాభావిక సాధనసంపత్తి సాహాయ్యమ పేక్షింపకయె 
నాటకములు రచింవవచ్చును. (ట్రాజెడీ కథానాయకుడు రాజుగా నుండవలనిన 
యవసరములేదు. కడపటి రంగమున నెత్తురు కాలువలు పాజింపకయె అద్భుతమైన ట్రాజెడీని 
సృజింపవచ్చును. సామాన్య మానవుడు సాంఘిక జీవితమునందు బ్రతిదినము అనుభవించు 
విషయములో నెంతో ట్రాజెడీకలదు. నాటకము వినోదముకొజకై రచింపబడునది కాదు, 
సంఘమును శుద్ధిపజచుటకు. ఈ సిద్దాంతములే “Problem Plays” అను సాంఘిక 
నాటకములకు మూలములైనవి. షేక్‌స్పియరు నాటకములలోని “విధి బలీయము” అను 
ధ్వని యిబ్బన్‌ నాటకములలో “వంశపారంపర్యాగత మానసిక శారీరక గుణావగుణము"ల 
బలముగా మాజినది. ఈ విధముగ ప్రాణవంతమైన మానవసంఘముయొక్క మార్పుల 
ననుసరించి శిల్పతత్త్వ నిర్ణయమునందును భేదములు తలయెత్తుచుండగా ఈ రహస్యమును 
గుర్తింపలేక, విత్తనము నుండి చెట్టు మొలచినను వేళ్ళకు నంటుకొని నిరుపయోగమయి 
క్రుళ్ళిపోవుచున్న ప్రాత బొళ్ళెములను పట్టుకొని వ్రేలాడు రసలుబ్బుల సంకుచితస్వభావము 
అనుకంపనీయము కదా! 


'ఇట్లనుట మన పూర్వీకుల లక్షణ గ్రంథములనెల్ల త్రోసిపుచ్చుటకాదు. వారి శక్తి 
సామర్థ్యములను గుర్తెబుగక పోవుటకాదు. అనితరసాధ్యములగు వారి సిద్ధులను 
విస్మరించుటకాదు. వారి కీర్తికి భంగము కలిగింపవలయునను తలంపును కాదు. అట్టుచేయుట 
మనకాలి క్రింది కొమ్మను మనమె నజకు కొనజూచుటయె. నేజెప్పవచ్చినది ఏమనగా 
ఎవ్వరును - అందువలననే మన పూర్వీకులును సర్వజ్ఞాలుకారు. ఎప్పుడో వేయిసంవత్సరములకు 
జరుగబోవు మార్పులను ముందే యూహించి వానికెల్ల లక్షణములు వ్రాయుట మనుజులకు 
సాధ్యముకాదు. అందుకయి పూర్వులపయి ధ్వజమెత్తవలసిన యవసరమునులేదు. కాని, 
మనకులేనివి యితరులవలన గ్రహించినతప్పేమి ? మనవిజ్ఞానమంతయు మనసొంతముదేనా? 
ఎన్నిజాతులు హిందూదేశముపై దాడి వెడలినవి? ఎన్ని విధములైన నాగరకతలతో మనకు 
సంబంధము కలిగినది? ఇట్టి సాంగత్యమువలన మనజాతియందును, విజ్ఞానమునందును, 
మార్పులు కలుగలేదా? ఇది క్రొత్తయా? కులము చెడుటకు రసలుబ్బుడు ఇప్పుడు ఉలుకనేల? = 
ప్రాతవానిపై గౌరవము క్రొత్తవానిపై ద్వేషముగ మాజకూడదు. సనాతన లాక్షణికుల యజ్ఞవేదికల 
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కడ ఆధునిక కవికుమారుల సృష్టులను బలి యీయరాదు, సృష్టికి క్రొత్తపాతలు లేవు. అది 
యెప్పటికిని అభినవమే. 


నాటకము రచింపదలచుకొన్నపుడు, కవి భావము నందు ముఖ్యపాత్రలు పాడకట్టి 
భావింపను భావింపను ప్రన్ఫుటములగును. వానిచుట్టును, అయస్కాంతముకడకు 
ఇనువముక్కలు వరుగెత్తునట్టుల తక్కినపాత్రలు మూగుదురు. ఈభావప్రతిమలు 
ప్రాణవంతములై యథార్థములట్లు తోచును. ఈయంతర్నాటకము బహిరాకృతి తాల్చబోవునప్పటి 
యావేదనమును, మనో నిర్భరత్వమును, నృవ్చీయేరకములగును - కళాన్నషికి 
ఆదిమధ్యాంతములు గలవు. అది యవయువ: నమన్వితమైన యాకృతి. అందు 
అవయవములకు అనురూపత్వము సహజముగ పొసగియుండును. 

నాటక స్వరూపము “గోపుచ్చాకృతి” అని పూర్వులు నిర్వచించియున్నారు. నాటక 
వస్తువు ఎదియైన నొక స్పర్ధను (00౧11160 ఆశ్రయించుకొని యుండును. ప్రాణికిని విధికిని, 
వ్యక్తికిని సంఘమునకును, మంచితనమునకును చెడ్డతనమునకును, భిన్న సంకల్పములు 
గల మనుష్యులకును, భిన్న మతములకును స్పర్ధపుట్టినపుడు దాని యుత్పత్త్యున్మీలనోప 
సంహారములే నాటకరూపమును ధరించును. ఈ పరస్పరస్పర్ధ వధాంతనాటకములయందు 
మజీంత వ్యక్తమగు చుండును. 


ట్రాజెడి లక్షణములను కొన్నిటిని వివరించి యా లక్షణములకు మీరానాటక 
మెంతవజికు సరిపోవునో చూతము :ః కథానాయకుడు రాజుగాగాని లేక యంతటి గొప్పవాడుగా 
గాని యుండవలయును. ఇట్లనుట సర్వజనీనత సంపాదించుట కొజకు. రాజు దురవస్థయు, 
మరణమును రాష్ట్రమునకెల్ణ్ల సంబంధించి యుండును. కావున అట్టినాయకుని యధఃపతనము 
జూచినపుడు మనకును సహానుభూతి కలుగును. నాయకునకు ధీరత్వము, ఉదాత్తత, దృఢ 
సంకల్పశక్తి, మానవ సహజములగు గుణదోషములను ఉండవలయును. నాయకుడు సకల 
సద్గుణ నముపేతుడగా నుండెనేని మనకు జాలిపుట్టదు, వికర్షణము కలుగును. 
నాయకుడనుభవించు దుఃఖమునకు ఆతడును కొంతవజికు బాధ్యుడను సూచన లేనిదె 
మనము సహించియుండలేము. ఎట్టి కొజంతయు లేనట్లు నాయకుని శీలము చిత్రించుట 
నీతిమంతులకు గుణమైనను, శిల్పులకు అది అవగుణమనియె నామనవి. ముఖ్యముగ 
వధాంత నాటకముల లోని నాయకునకు ఎవైన కొన్ని గుణలోపములు లేనియెడల దురవస్థ 
సంభవింపదు; నాయకుని పూర్వసుఖస్థితిని ప్రదర్శింప వలయును, లేక, PT 
ఉత్తరోత్తరము సంభవించు దురవస్థకును మున్నటి సొఖ్యమునకు , గల అ వలన 
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నాయకుని కష్టపాటు మజీంత నిశితముగ మన మనస్సున నంకితమగును. ఈవధాంత నాటక 
ప్రపంచమున నాయకుని యుద్దేశములు, కోర్కెలు, కార్యరూపమున పరిణమించునపుడు 
విరుద్ధ ఫల ప్రదములగును. “తానొకటి తలచిన దైవమొకటి తలచె నను నానుడి యీ 
నాయకుని యెడ ముఖ్యముగ వర్తించును. తనకుగలుగు దురవస్థ ఆకస్మికముగ వచ్చును, 
కాని అందులో తనకును కొంత బాధ్యతగలదు. నాయకునికి కలుగు కష్టపరంపర వాని 
చేష్టలనుబట్టి అనివార్యముగను, ఒక్కొక్కపుడు విధి పేరితమైనట్టును స్ఫురించును. 
ఉజ్టూతలూచు సుడిగాలిలో గిరికీలుగొట్టు ఎండుటాకు వలె, తన్నేశక్తి ఆకర్షించుచున్నదో 
కనుగొనలేక, మనస్సులోని భావోద్వేగమును, బయట సంఘటనముల యుద్వేగమును ఎకమై 
ప్రవహింప, అందు చుక్కానిలేని నావికుని వలె నాయకుడు పయనించి యెట్టకేలకు 
దుర్మరణము నొందును. 


నాయకుడు తానుజేయుపని దుష్టమని విశ్వసించెనేని న్యాయమార్గ మవలంబించినట్లు 
నటింపడు; తాను పొరపాటుపడినను, దానిని పారపాటని తెలిసికొనజాలక, న్యాయముకొజకు, 
ధర్మము కొజకు పాటుపడుచున్నాను అను దృఢవిశ్వాసముతో దురవస్థకు పాల్పడును కావుననే 
మనకు జాలిగలుగును. ఒకేదృష్టియుందు పక్షపాతము, ఒకే మార్గమునందు పట్టుదలయు 
నతనికి సహజము. ఇందేదియు కార్యకారణ సంబంధమునకు వెలియై యుండదు. 
నాయకునకు సంభవించు కష్టములు దైవదత్తములుగావు; మానవచేష్టాజనితములు. నాయకుని 
యధఃవతనము, అతని దుష్టత్వము వలన కలుగునదికాదు ; పారపాటువలననో. 
తొందరపాటువలననో కలుగును. గొప్పగుణములతో పాటు అజాగరూకతయు, కొన్నిటియందు 
అజ్ఞానమును, గర్వమును, ఉద్రిక్తభావమును, సంశయమును ఈ నాయకున కుండును. 
కావుననే యొక యింగ్లీషు విమర్శకుడు షేక్‌స్పియరు ట్రాజెడీలలోని నాయికా నాయకులను 
గుజించి యిట్లు చెప్పెను :- . 

“Hamlet, the “religious” and the lover, doomed to set 
the world aright; Othello, stupid and unintellectual, fiery in his 
passions, set opposite to lago; lago, unscrupulous and clever; liter- 
ally tempted by Othello’s imbecility ; Lear conceited and proud, un- 
observant and credulous, faced by his evil daughters and Cordelia; 
Macbeth, emotional and weak, yet ambitious, met by the witches 
and goaded on by his wife; Lady Macbeth hard arid self seeking, 
confronted by temptation; Coriclanus over weening in his pride con- 
demned to stoop tc plebians: Antony, amorous and doting met by 
Cleopatra; all of these are placed in the exact situation which they 
are incapable of mastering” + 
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“మీరాబాయి” - ఒక ఏవాదాంతము 
నాయికా నాయకులలోని యిట్టి గుణలోపములవలననే ట్రాజెడి సంభవించును. 


“మతీయు యీ చావు నాటకముల మార్గమున మీరా నరయుదుమేని” అని 
రసలుబ్బుని వ్యంగ్యచమత్కారము! “కుంభుని యుదాత్తత తటాలున ఉపస్టితము కాదు. 
నిపుణముగ చూచినను కాదు. ఎంత గొప్పవాడురా అని సూక్ష్మమైనను సూటియైన సూచన 
వినంబడదు. అభిమాని, విషయలోలుడు, ఉద్ద్ధతుడు, మొండికట్టె, జాల్ముడు, అని 
గ్రహింపబడుచుండును. ఎంత పదోచ్చితుడో అంత గుణోత్రితుడు చిత్తమునం బాదుకొనని 
వాని పతనము ఏపాటి యుపదేశపటువు?” అని దోషారోపణము. ఈ రసలుబ్బుడు 
“ఉపపత్త్యుపన్యాసపూర్వకముగ వాగారంభముం బొరయించు” వాడయ్యు నేకారణముం జూపక 
యిట నిట్లు వాగారంభముం బొరయించుట తనతర్కమునందే తనకు ప్రత్యయము చాలమిని 
సూచించుచున్నది. 


రాణాహేతు వాది (RAatiOnalist) గా నగపడుచున్నాడు. అతని యభిప్రాయములు 
కొన్ని హిందూమతవిరుద్ధములు. ఆతనికి స్వర్గనరకములయందు నమ్మకము లేదు. ప్రజలను 
భయపెట్టి ధర్మమాచరింపజేయుట కొజికును, పరలోక సుఖముపై నాసపెట్టుకొని యిహలోక 
కష్టములను సహించియుండుటకును, నరకము స్వర్గము పౌరాణికులు సృజించిన గాలిమేడలని 
ఆతని నమ్మకము. ఊహామాత్రమైన పాలసముద్రమును నమ్మి చేతిలోని పాయసపు పాత్ర 
జాజవిడువడు. యౌవన సౌందర్యములెట్టు కాలబద్ధములో మానవుని భోగాభిలాషకూడ నట్లె 
యనియు ఆ కామ్యాను రాగమె అనుభుక్తమయి వార్దక్యమునందు తప్త కాంచనము వలె 
నిష్కల్మషమయి బహుకాల సహవాస జనిత బాంధవ్యముగ మాజుననియు తలంచుకొని 
సామాన్యగృహస్థ ధర్మములను కుంభుడు ఆచరించుచుండెను. కపటగురువులు లోకమును 
మోసగించు చున్నారనియు, వారి పలుకుబడి నన్నగిల్లిననేగాని లోకులకు మూఢభక్తి 
నశింపదనియు నాతడు తలంచెను. లోకాతీత ధర్మములు కుక్కమూతి పిందియలని యాతని 
భావము. వైదిక మతమునకు విరుద్ధములైన మతములు లేవదీసిన ఆచార్యులందటు 
అవివేకులు కారు, అవి వారి మత విశ్వాసములు. 


రాణా పొరుషవంతుడు ; మొగలాయీలు హిందూ రాజ్యమును ధ్వంసము చేయ 
నుద్యుక్తులైనపుడు వారికి ప్రతిస్పర్థిగనిల్చి రసపుత్ర గౌరవమును నిల్పిన మహాయోధుడు ; 
మాన సింహాదులవంటి కొందజు రసపుత్రులు అగ్బరునకు లోబడి చుట్టజికములు కల్పించుకొని 
గులాములై యుండ తానొక్కడె యగ్బరును ధిక్కరించెను. _ పౌరుషము నందును 
వీరత్వమునందును గొప్పతనము లేదా? రాణా అగ్బరునకు ప్రబలద్వేషి. అతని నామము 
నుచ్చరించుట గూడ తనరాజ్యమున అపరాధము. అగ్బరు హిందూమత పక్షపాతమను 
ఆచ్చాదనము మజుగున దాగి మెల్లమెల్లగ హిందూరాజ్యముల కబళించు చున్నాడు ; ఆతని 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 

రాజనీతి అతలస్పర్శి అని రాణా యెజుంగును. కావుననే అతనిపై రాణాకు ద్వేషము. ఇది 
క్షత్రియ సహజము, వారు సన్నాసులు కారుగదా! 

రాణా సంస్కరణాభిలాషి ః ప్రజల మనస్సులే కాదు పాలనాయంత్రముకూడ 
సంస్కరింప బడవలయును అని తలంచెను. లౌకిక విజ్ఞానమును, జీవితమును ద్వేషింపజేయు = 
ప్రతిమతమును మానవుని మనోవికాసమునకు అంతరాయమనియు, అట్టిసంకుచిత 
మతములను తనరాజ్యమున సమ్మార్దింపవలయుననియు కుంభుని అభిప్రాయమును 
సంకల్పమునై యుండెను. కాని, కాలము ప్రతికూలము. పాపము! ఈ సంస్కర్తలు ఎప్పటికిని 
‘Tragic hero’ పాత్రములుగానే వరిణమించుచుందురు. ఏసుక్రీస్తు మతమును 
నంస్కరింపబోయి “సిలువ” పై బాణములు విడిచెను. అమానులా సంవమును 
సంస్కరింపబోయి రాజ్యభ్రష్టుడాయెను. ఇట్టి వీరి పతనమునందును గొప్పతనము గలదు! 


రాణా మేవాడు రాజ్యాధిపతి యయ్యు సర్వసులభుడు. తలారి దర్శనము కోరినపుడు 
మంత్రులాటంక పెట్టినను “నా దర్శనము గోరిన వారినెవ్వరిని ఆటంకపెట్టకుడు. నాకంతకంటె 
ఉత్తమ కార్యమేమున్నది , అని వారిని మందలించి తన విధి పరత్వమును స్ఫురింపజేసెను 


రాణా ధీరుడు 2 న్యాయైక పక్షపాతి. “నిజమెజింగిన వెనుక నాకర్తవ్యమును 
అనుకూలముగ మజచు నంతటి భీరువునుగాను; స్వార్థపరుడను గాను. నా సంకల్పము 
న్యాయ్యము. నా న్యాయ్య సంకల్పము శాసనము. నాశాసనముపాల్లువోవక కొనసాగి. 
తీివలయును” అను వీరుని దృఢ నిశ్చయమున గొప్పతనములేదా? 


రాణా అభిమాని. అభిమానము దాసునియందు అవగుణముగ నుండవచ్చును; 
రాజునందు అది గుణమె యగును. 


రాణా ఉఊద్ధతుడు. అవును. తప్పేమి ? ? అగ్బరునంతటి వానినే యెదిరించి మొగలాయి 
ప్రభువులకు గుండెగాలమయి శిశోదియా వంశకీర్తి దిగంత విశ్రాంతము గావించిన 
కుంభరాణాయందు గర్వము అస్థానికముగాదు. ఉచితమే. 


రాణా విషయలోలుడా? సంస్కృత నాటకములలోని నాయకులతో సరిపోల్చిచూచిన, 
వారికంటె రాణా విషయలోలుడు కాడు; వారికంటె నెల్లవిధముల నుత్తముడు. వేటకుగా 
తపోవనమునకు బోయి, బ్రాహ్మణ బుషియైన కణ్వుని యాశ్రమమున అపూర్వ లావణ్యవతిని 
శకుంతలనుజూచి కామటప్రేరితుడై తండ్రియనుమతి లేక ఆమెను (అంతఃపురము దేవేరులచే 
నిండియున్నను) గాంధర్వ విధి పరిణయమాడి గర్భవతినిజేసి, ఆర్యమైన మనసు ఉచిత 
మైనదానినే కోరినదని తనతప్పును తుడిచివేసికొని, ధర్మప్రకారము పట్టమహిషి కుమారునకే 
రాజ్యము చెందవలసియుండగా, మోహాంధీకృత చిత్తుడయి శకుంతల కుమారునకే రాజ్యము. 
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“మీరాబాయి” - జక విషాదాంతము 
నొసగునట్లు వాగ్దానముచేసి, పరారియెన దుష్యంతుడు విషయలోలుడు కాకుండుబెట్లు? ఏకపత్నీ 
వ్రతుడయి, విరాగిణియైన తనభార్యను ఎయుపాయముచేత నైనను తనవంకకు త్రిప్పుకొని 
పూర్వమువలె గార్హస్థ్య జీవితము గడుపుకొన ప్రయత్నించిన రాణా విషయలోలుడగుటెట్లు ? 
రాణా పరస్త్రీ పరాబ్ముఖుడైనందుననేగదా మీరాకొజకంతపాటుపడును. గృహస్థులకు 
తమభార్యలతో సంసారము చేయవలయునను కోర్కె హై యెడల ఇక 
గార్హస్థ్యము గతియేమియగును? 


రాణా మొండికట్టెయా ? కాడు; తనకు యథార్ధమని తోచినదానిని నిర్వహించుకొను 
పట్టుదలయు సంకల్పశక్తియుగల తేజశ్శాలి. 


రాణా జాల్ముడా ? జాల్ముడనుటకు మూడర్గములు గలవు. యోచించి 
పనిచేయలేనివాడు. (క్రూరుడు, అజ్ఞుడు. అజ్జతయేదో యొకవిషయమునందు; అది 
తాత్కాలికము. క్రూరత్య్వము కడపటి దశయందు వచ్చును; అదియు తాత్కాలికమే, 
స్వభావముకాదు. తాను జేయు ప్రతికార్యము నిశ్చలమును నిర్వికారమునగు మనస్సుతో 
యోచించి చేయునేని “ట్రాజెడి అసంభవము. ఈర్వాగ్రస్తుని చిత్తము యోగి మనస్సువలె 
నిర్వికారముగ నుండదు. ఆ సమయమున నెట్టి వానికిని బుద్ది మందగించును. బంగారుజింక 
లోకముననుండునా యుండదా అను వివేచనముకూడ లేదాయెగదా రామునకు? రాక్షసుల 
మాయా తంత్రములు ఆయన యెణుగనివికావు. రాము డా జింకనేల తరుముకొని 
పోవలయును? మొట్టమొదటినుండియు సీత్ర లక్ష్మణుని భక్తి వ్‌ లం నెజుంగును 
గదా! అతనిని శంకించి సీత యేల కర్ణకఠోరముగ దూషింపవలయును ? అంతమాత్రము 
తెలియదా ? వారిరువురు “నిశ్చలముగ నిర్వికారముగ'యోచించుకొని చరించియుండిన సీత 
రావణాపహృతయైయుండదుగదా, దీనికి సమాధానమేమి? కాలముకానియపుడు ఎట్టివారికైనను 
న అట్లనుట చేత వారు స్వాభావికముగ మందబుద్దులని చెప్పుటకు 
వీలుకలదా ? 


రాణా యధఃపతనమునకు హేతువులయిన స్థాలిత్యము లేవి? - అతిలోక 
మనస్తత్వమును గుర్తెబుగలేని యజ్ఞానము, పౌరాబీక మతమునెడ సహానుభూతిలేకయుండుట, 
భావప్రకోపము, సంశయశీలత, అభిమానము, తొందరపాటు, అగ్బరుపై పన ప్రబలద్వేషము, 
నిశ్చలన్యాయైకనిరతి, దృఢసంకల్పము. వీనిలో కొన్నిగాని అన్నియుంగాని కొజితపడియుండిన 
కుంభ రాణా జీవితము మతజీయొక తీరుగా నుండి యుండెడిది. 
IV 
“ఆ మీరాదేవి సౌజన్య సతీత్వములు ఇతర స్త్రీజన విలక్షణములు; పతిదేవత కాకున్నను 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 

మీరా కృష్ణిక నిరతచిత్త; మీరా తమ యిల్లుదాటి ఊరుదాటి హిమశైల నలసేతువులందు 
విశ్రమించినది.... మీరాపాట భూలోక దుర్లభము.... పతియెడ ఆమెకావించిన యపచారము 
కానరాదు. అట్టి తేజోమూర్తియందు తొలుత అపరాగ శంకయు తరువాత (కృష్ణగతమునందె) 
అన్యరాగశంకయు వహించి హిందువు, వివేకి, రాజు, ఉపశ్రుతి కులికినవాడు ఆస్తికుడు కానేకాడా? 
ఆమెసర్వము చేతను పవిత్రీకరింపబడిన భావములనడుమ నుండువాడయ్యు కుంభుడు 
భ్రాంతిచెంది ఈర్వపాంది... దాని నిముడ్చుకొనజాలక.... అమాత్యులును ప్రజలును బెడిసి 
పోగా..... మీరాను ఆచావునకు పాత్రీకరించెను. తరువాత ఒకయలంతిపారచే తానునుంజ.చ్చెను 
- ఇదేమి ట్రాజెడి ! దీన నేమి యుపదేశము? నాస్తికపితయు ఆస్తికపుత్రుడు హిరణ్య 
ప్రహాదులు ..మజి వతియు వత్నియు మీరా కుంభులు... వ్రజామాత్య కింకరాది 
సర్వజనాంగీకారానంగీకారములు వినంబడుచు పదరనీక విమర్శకు ఎడమిచ్చుచునే యుండగా 
అట్లుచంపను చావను అంత అననురూపులా? అసంభావ్యవస్తువు చిత్తమున కెక్కదు.” అని 
రసలుబ్బుని వాదధోరణి. దీనినుండి కొన్ని సిద్ధాంతములు ప్రశ్నలు విడదీయవచ్చును. 

మీరా భక్తురాలు; కృష్ణధ్యానపరాయణ. రాజు హిందువు, వివేకి; ( ఇంతకుముందు 
జాల్ముడని నిందించియుండెను) పవిత్రభావముల మధ్యనుండిననాడు ఆస్తికుడెట్టు కాక 
యుండును? అట్టివాడు మీరాకు అట్టిచావు ఎట్టువిధించును? అట్టినతిపై శంకయెట్లు 
కలుగును? ట్రాజెడి సంభవించుటకు కులభేదము మతభేదముండవలయును. ఏడెనిమిది 
సంవత్సరములు సుఖజీవనము చేయుచుండిన భార్యాభర్తల నడుమ ట్రాజెడి పుట్టదు. రాణా 
నెమ్మదిగ నాలోచించుకొని తన భ్రాంతిని తొలగించుకొని యుండవలయును. అట్లు జరుగలేదు 
కావున ఇది అసంభావ్యవస్తువు. కావుననే ఈ వస్తువు రసలుబ్బునిచిత్తమున కెక్కలేదు! 


రసలుబ్బుడు మీరాను ఆటజూచు సామాజికుల దృష్టితో జూచుచున్నాడేగాని కుంభరాణా 
దృష్టితో జూచుటలేదు. ఇదిగొప్ప పారపాటు. ఈ పొరయే రసలుబ్బుని 'ట్రాజెడీ'కి హేతువైనది. 
రాణాకు మీరా ఎట్టగపడును? ఆతని మనస్తత్వ్వమేమి? అని విచారింపవలదా? పాండవులు, 
భీష్ముడు, విదురుడును శ్రీకృష్ణుని దైవస్వరూపమని తలంచినను, రాజబంధువు బంధించుటకు 
తగినవాడు అనియే గదా దుర్యోధనుడు తలంచెను. వేనవేలు సంవత్సరములు ఘోర 
తపమాచరించి చావులేని వరముగొన్న హిరణ్యకశిపుడు పరమభక్తుడైన ప్రహ్లాదుని భక్తి ప్రభావము 
నడుమనుండియు ఏల విష్ణుభక్తుడుగ మాజిలేదు? ఎవరి ప్రభావము నడుమనుండి విభీషణుడు 
రామభక్తుడాయెను? అది వారివారి మనస్తత్వముల బట్టియుండును. హిందువుల 
కుటుంబములలో బుట్టిన యందజును ఆస్తికులు కావలయునను నియతియున్నదా? మతము 
వంశపారంవర్యాగతమగు ఆస్తి వలె వారనులకు లభించునదిగాదు. అది వ్యక్తుల 
చిత్తసంస్కారముల ననుసరించి భిన్నభిన్నముగ నుండును. మీరా పరమభక్తురాలని ప్రజలు 
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“మీరాబాయి” - ఒక విషాదాంతము 
అమాత్యులుతలంచిరి. రాణా మాత్రము “మతావేశము కూడ నొక మానసిక వ్యాధి” యని 
తలంచెను. ‘Modern psychology’ ‘abnormal Psychology’ అను 
మనస్తత్త్వశాస్త్ర గ్రంథముల జదువుదుమేని రాణా నిశ్చయమునకు హేతువులు కలవని 
తెలియకపోదు - మన మతాభిప్రాయములకును రాణా అభిప్రాయములకును భేదము కలిగినంత 
మాత్రమున నాటకమును నిందింపదగదు - నాటకమున నాయకుని కవి యెట్లు చిత్రించెనని 
మాత్రమే విచారింపవలయును. 


ఈ నందర్భమున 71.6. Wainewright గారి యభిప్రాయ వెంతయు 


సమంజసముగ నున్నది ; * I hold that no work of art can be tried otherwise 
than by laws deduced from itself : whether or not it be (91910౯01 with 
itself is the question.” 


మీరారాణాలకు రసలుబ్బుడు కోరిన మతభేదమును గలదు. కాని ఆమత భేదమే 
ఈ నాటకమున ట్రాజెడీకి మూలకారణము కాదు. అది ట్రాజెడీ బీజములు సులువుగా 
నంకురించి వృద్ధిచెందుటకు దగిన ద్వేషమును బుట్టించి అనుకూల పరిస్థితుల సంపాదించినది. 
ఏడెనిమిదేండ్లు సుఖజీవనముసలిపి అన్యోన్యము మనసు కలిసియుండిన భార్యాభర్తల మధ్య 
“'ట్రాజెడీ' సంభవించిననే అది మజీంత ఘోరముగ నుండును. మీరా యందు సద్గుణములేకాక 
యామె చరమదశకు కారణమైన గుణలోపములుకూడ కొన్ని గలవు. వాని ఫలితమేమి? అవి 
కుంభునెట్టు సంక్రోభపెట్టినవి? అనువిషయములే మనకు చర్చనీయాంశములు. అతిలోక 
మతావేశము, నిశ్చల వైరాగ్యముగల కులకాంత సామాన్యగృహస్థుల కుటుంబములో ఇముడదు. 
పతి యిష్టానుసారము వర్తింపకుండుట, గృహకృత్యములందు నిరాదరణము, పతి 
హృదయమును తన మాటలు ఎట్లు నొప్పించునో తెలిసికొన నేరక తాను విన్నసంగతి 
దాపరికములేక మాటలాడు అమాయకత్వము, విషయ పరాబ్ముఖతచే అజ్ఞాతముగ నలవడిన 
తృణీకరణ భావము, మీరాశీలములోని రంధ్రములు. మీరా మాటలు కొన్ని సామాన్య ధర్మ 
ప్రవచనములుగ నుద్దిష్టములయ్యును శాప ప్రాయములుగ నగపట్టును. ఈ సంగతి మీరా 
యెటుంగదు. బేడిసను గుతీంచి చెప్పునపుడు “మీనరాజ, విధియదృశ్య హస్తము వెనువెంట 
నంటి మృత్యుపదములకడకు నిన్నీడ్చునయ్యె!” అనియు మజియొకచోట “పాలనా దండశక్తి 
నశ్వరమటన్న పిడుగువంటి సత్యంబును వినెద వెపుడొ అనియు మీరా nn రాణా 
ఏవిధముగ నర్థము చేసికొనును? 


రాణా పదరక యేల ఆలోచింపలేదు అను ప్రశ్న అవిచార మూలకము. కొందణు 
విమర్శకులు రాణాను ఒథెల్లోతో సరిపోల్పిరి. పాత్రపోషణమునందు జూపట్టు ఇతర భేదములే 
కాక వారిరువురకు ఈ క్రింది భేదము కలదు : ఒథెల్లో యేమాత్రము విచారించినను ట్రాజెడి 
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“కాన్ని యసంభవములు” అనుకిర్షిక క్రింద పదునేడు అసంభవములను మీరా 
నాటకమునందు రసలుబ్బుడు చూపించెను. ఈ యసంభవములను గుజీంచి కొంత తెలిసి 
కొనవలయును. నాటకమును కొందజు “ప్రతిరసంబున తన్మయ భావమొంది” చదువుదురు. 
అట్టి పఠితలు, ఆటచూచునప్పుడు ఎట్టి యానందముంబొందుదురో అట్టి యానందమునే 
చదువునప్పుడును పాందుదురు. కొందజు దోషనిరూపణము కొజికే చదువుదురు. ఇట్లు 
చదువువారికి అసంభవములని తోచినవి ఆటచూచు వారికిగొని, మొదటివిధము చదివిన 
వారికిగాని తోవవు. నాటకము చదువునవుడు కొన్ని నంభవములుగ తోచినవి 
ప్రదర్శింపబడినపుడు అసంభవములుగ నగపడును. ఉదాహరణము : ఉత్తరరామచరితమున, 
దండకాటవియందు రాముడు సీతను స్మరించుకొని దుఃఖించు ఘట్టమున, వనదేవతల 
ప్రభావముచే అదృశ్యమానయగు సీత రాముని ప్రక్క నిలబడియుండును. ఈభాగము 
చదువునపుడు అనంభవమేమియు గోచరింపదు. ఏలయన సీత అదృశ్యగానున్నదని 
యనుకొనుటకు మనభావము ఉపకరించును. కాని, యీ ఘట్టము ప్రదర్శింపబడినపుడు, 
సీత యగపడుచుండగా అగపడలేదని భావించి మనకన్నులను వంచించు కొనజూచుట 
యసాధ్యము. 

వ్యవహార సిద్ధమైన ప్రపంచము వేజు; నాటక ప్రపంచము వేజు ; ఒకదానిని వేజొకదాని 
దృష్టితో విమర్శించుట - ఉభయము నెటుంగమికి తార్కాణము. కొన్నిదినములు, నెలలు, 
సంవత్సరములలో జరిగిన విషయము మూడు నాలుగు గంటలలో ప్రదర్శింపబడవలసిన 
రూపకముగ నిర్మితమగుటచేత కొన్నిసమయములను నియమములను కవులు అంగీకరించిరి. 
సామాజికులు నాటక ప్రదర్శనములోని కాల సంకోచమునకు అలవాటుపడిన వారగుట అందు 
అసంభవత్వము గోచరింపదు. 


ఒకప్పుడు సంభవములు కొన్ని అసంభవములుగ నగపడును. “TrIUth Is stranger 
than fiction” అను సామెత మనము విననిది కాదు. నాటకము చూచువారికిని చదువు 
వారికిని అసంభవములని తోపదగువానినే కవి ఆలోచింపవలయును. 
తసలుబ్బుడు నాటకములోని విషయములను జ్ఞప్తి పెట్టుకొని యుండిన ఇన్ని 
సండేహాముఖకు ప్రశ్నలకు అవకాశముండి యుండదు; వ్యాసమును ఇంతనిడివియె యుండదు. 
తన (ప్రశ్నలకు చాలవజికు నాటకమునందె ప్రత్యుత్తరములున్నవి. అనంభవముల 
విచారించునపుడు రసలుబ్బుని సంఖ్యాక్రమమునే అనుసరించెదను. 
1) ప్రబల శత్రువైన కుంభరాణా రాజ్యమున తాను ప్రవేశించుట సాహస కార్యమని 
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“మీరాబాయి” - ఒక విషాదాంతము 

ఆమె మహిమలు (Mir20le5) చూపింపలేదు. ప్రహ్లాదుడు ఏనుగులచే త్రొక్కింపబడియు, 
కొండచరులనుండి క్రిందికి త్రోయబడియు, విషమిప్పింపబడియు చావలేదు. ఇదిగదా 
యమానుషత్వము! మీరాబాయి ప్రహ్లోదునివలె మృత్యువును జయింపలేదు. ఆమెయందు 
మానవ సహజములగు కొన్ని లోపములును గలవు. అవి యింతకు ముందే ప్రస్తావింప 
బడినవి. డెస్‌డెమోనా వధ అట్లు చూపింప బడవలయునా లేదా అనువిషయమును గుఖించి 
ఆంగ్లేయ విమర్శకులలోనే భిన్నాభిప్రాయములు గలవు. 

“To some readers again, parts of Othello appear shocking or 
horrible. They think... that in these parts Shakespeare has sinned 


against cannons of art, by representing on the stage a violence or 
brutality the effect of which is unnecessarily painful and rather sen- 


sational than tragic.” 
ఇట్టి విషయములందు సామాజికుల మనన్తత్వముల ననునరించి భిన్నాభి 
ప్రాయములు పొడసూపుచుండును. 


“పురుషేర్యాకారణమును” రచ్చకెక్కించి మంత్రుల యెదుట విచారించుట 
మందమనియు, ఇందు రహస్యముండవలయుననియు మజీయెక యాక్షేపము. కుంభ రాణా 
మంత్రులను పిలిపించినది పురు షేర్వాకారణమును విచారించుటకు గాదు. అమూల్యమైన 
వజ్రహారము తన యంతఃపురదాసి సుశీల ధరించుకొనియున్నదను సంగతిని, బలవంతరావు 
వలన కొన్నిసంగతులు తెలియగా, ఆ విషయములను విచారించుటకు మంత్రులను రావించెను. 
ఆవిచారణయందు వైద్యుల వృత్తాంతమును ఆవైద్యులలో నొకడు అగ్బృరగుటయు 
' దెలియవచ్చెను. పురుషేర్వాకారణము రహన్యముగ నుండుటకు వీలులేదు. రాణా 
ఈర్వ్యాగ్రస్తుడగు భర్తయేగాదు; న్యాయాధిపతికూడ. ఈరెంటికింగల భేదమును గ్రహించుట 
వలననే రాణాగొప్పతనమును ధర్మబుద్ధియు గోచరించుచున్నవి. ఎదో యొకనాటకమును 
తీసికొని దానికిని ఈ నాటకమునకును సాదృశ్యము కల్పించి 'అందుండినట్లే యిందేల 
_ యుండలేదు” అని ప్రశ్నించుట కూడ ఒకవిమర్శన చమత్కృతి కాబోలు! 


అగ్బరు తాన్‌సేనుల సంభాషణము మెట్టవేదాంతము కాదు - ఆ సంభాషణ 
మూలమున మనకు వారి మనస్తత్వము చక్కగస్సురించును. ఇట్టిభాగములు చదువునప్పుడు 
ఇంపుగనే యుండును. కాని ప్రదర్శన పరముగ జూచినపుడు, కార్యప్రచలనము లేనందువలన, 
కొంత (విసువు) ౧౦౧౦1౦౧)/ గోచరించును. కవి యీ “సీనును” కొంత సంస్కరించిన 
బాగుగనుండుననియే నాయాశయమును. 
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“కాన్ని యసంభవములు” అనుశీర్షిక క్రింద పదునేడు అసంభవములను మీరా 
నాటకమునందు రసలుబ్బుడు చూపించెను. ఈ యసంభవములను గుజీంచి కొంత తెలిసి 
కొనవలయును. నాటకమును కొందబజు “ప్రతిరసంబున తన్మయ భావమొంది' చదువుదురు. 
అట్టి పఠితలు, ఆటచూచునప్పుడు ఎట్టి యానందముంబొందుదురో అట్టి యానందమునే 
చదువునప్పుడును పొందుదురు. కొందజు దోషనిరూపణము కొజుకే చదువుదురు. ఇట్లు 
చదువువారికి అసంభవములని తోచినవి ఆటచూచు వారికిగాని, మొదటివిధము చదివిన 
వారికిగాని తోవవు. నాటకము చదువునవుడు కొన్ని నంభవములుగ తోచినవి 
_ 'ప్రదర్శింపబడినపుడు అసంభవములుగ నగపడును. ఉదాహరణము : ఉత్తరరామచరితమున, 
దండకాటవియందు రాముడు సీతను స్మరించుకొని దుఃఖించు ఘట్టమున, వనదేవతల 
ప్రభావముచే అదృశ్యమానయగు సీత రాముని ప్రక్క నిలబడియుండును. ఈభాగము 
చదువునవుడు అనంభవమేమియు గోచరింపదు. ఏలయన సీత అదృశ్యగానున్నదని 
యనుకొనుటకు మనభావము ఉపకరించును. కాని, యీ ఘట్టము ప్రదర్శింపబడినపుడు, 
సీత యగపడుచుండగా అగపడలేదని భావించి మనకిన్నులను వంచించు కొనజూచుట 
యసాధ్యము. న. 

వ్యవహార సిద్ధమైన ప్రపంచము వేటు; నాటక ప్రపంచము వేజు ; ఒకదానిని వేజొకదాని = 
దృష్టితో విమర్శించుట - ఉభయము నెజుంగమికి తార్కాణము. కొన్నిదినములు, నెలలు, 
సంవత్సరములలో జరిగిన విషయము మూడు నాలుగు గంటలలో ప్రదర్శింపబడవలసిన 
రూపకముగ నిర్మితమగుటచేత కొన్నిసమయములను నియమములను కవులు అంగీకరించిరి. 
సామాజికులు నాటక ప్రదర్శనములోని కాల సంకోచమునకు అలవాటుపడిన వారగుట అందు 
అసంభవత్వము గోచరింపదు. 

ఒకప్పుడు సంభవములు కొన్ని అసంభవములుగ నగపడును. “TrIUth I$ Stranger 
than fiction” అను సామెత మనము విననిది కాదు. నాటకము చూచువారికిని చదువు 
వారికిని అసంభవములని తోపదగువానినే కవి ఆలోచింపవలయును. 


శసలుబ్బుడు నాటకములోని విషయములను జ్ఞప్తి పెట్టుకొని యుండిన ఇన్ని 
సందేహములకు ప్రశ్నలకు అవకాశముండి యుండదు; వ్యాసమును ఇంతనిడివియై యుండదు. 
తన ప్రశ్ళలకు చాలవజకు నాటకమునందె ప్రత్యుత్తరములున్నవి. అనంభవముల 

విచారించునప్పుడు రసలుబ్బుని సంఖ్యాక్రమమునే అనుసరించెదను. . 
1)... ప్రబల శత్రువైన కుంభరాణా రాజ్యమున తాను ప్రవేశించుట సాహస కార్యమని 
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అగ్బరెజుంగును; అయినను మీరా సందర్శనము అవశ్యకర్తవ్యమని తలచెను. ఇందువలన 
అగ్బరుని సాహసికత్వము (Adventurous spirit) మనకు గోచరించును. రహస్యముగ 
పరదేశమును ప్రవేశించువారు రాజులయ్యును మందుగుండుసామగి వెంటబెట్టుకొని 
పట్టపుటేనుగునెక్కి రారుగదా! అగ్బరు, విరోధి రాష్ట్రమున నిస్సహాయుడై కాలువెట్టడు అను 
ప్రజల నమ్మకమె వానికి రక్షక కవచమైనది. యూరపుదేశమున జరిగిన మహాసంగ్రామమున 
కైజరు పుత్రులలో నొకడు మాజువేసమున, సీన్‌నదిప్రక్క విడిసిన (ఫెంచి పటాలపు బిడారున 
ప్రవేశించి కావించిన యద్భుత సాహసకార్యములు చదివిన అవి సత్యములా లేక కల్పితములా 
యను సందేహమునకు పాల్పడుదుము. 


అగ్బరు వజ్రహారమును గురుకట్నముగ సమర్పించెను తానట్టుచేయుట పారపాటని 
వెనుకచింతించెను. ఇట్టి పారపాటులుపడు మనుష్యులొకచోట జేరినప్పుడే ట్రాజెడీ కలుగును. 


2) ఇచ్చట రసలుబ్బుడు పొరపడినాడు. రాణా కుమారసింహుని మొదటితూరి 
పంపినపుడు అగ్బరును చంపుటకుగా పంపలేదు; మీరాను అనుసరించుటకు పంపెను. 
చంపుటకు తనకు ఆజ్ఞలేదుగావున రాణాయొద్దకు వచ్చెను. రసలుబ్బుడు తలచినట్లు 
“చంపుమన్న యాజ్ఞను” తాను దాటలేదు. ఆ యాజ్ఞ రెండవతూరిది. 


3) _ రనలుబ్బడు తన నంచిలోని “రేడియం కాటుకను తానుకన్నులకు 
చరుముకొన్నట్లు తోపదు. అట్లయిన అప్పటి పరిస్థితులు చక్కగ గోచరించియుండును.. ఆ 
సమయమున మంత్రులును ఇతరసేవకులును బెడిసిపోయి యుండిరి. కుమారసింహుడొక్కడే 
రాణాకు పట్టుగొమ్మ, కావున వానినే పంపెను. ఇదంతయు రాత్రికొలమున రాజప్రాసాదమున 
జరిగెను. బెడిసిసోయిన మంత్రులకును దండనాథునకును ఈ సంగతి యెట్లు తెలిసి రాణాకు 
సహాయపడుదురు ? రాణా సొంతముగ వారి సహాయము కోరునా? అగ్బరు సిబ్బందితో రాలేదని 
రాణా యెజుంగును. అట్లు వచ్చియుండిన వేగుల వారు తెలిసికోకయుందురా? తలారి 
చెప్పినపుడుగూడ ఇద్దజు బాటసారులనియేగదా చెప్పెను. అగ్బరును చంపుటకు ఒక్క 
రసపుత్రుని బంపుట తప్పట! పద్మినీ సందర్శనమునకై వచ్చిన యల్లాయుద్దీనుని ముప్పదివేల 
సైన్యమును ఏడు వందలమంది రసపుత్రవీరులేగదా చించి చెండాడినది. 


4) నంభవవే. ఏలయన అగ్బరు మరణము రాజునకు ప్రియము - 
ఆజ్ఞాతృణీకరణాపరాధము వలనగలుగు నప్రియముకంటె ఈ వృత్తాంతము నెజిగించుటవలన 
గలుగు ప్రియము హెచ్చుగా నుండునని తలచి కుమారుడు రాణా యొద్దకు పరుగెత్తెను. 

5) ఇచ్చట రసలుబ్బుని సందేహము సహేతుకము. మీరా మరణవార్తను అగ్బరుచే 
నొకమాటలో చెప్పించి యున్న ఈ సందేహమునకు తావుండదు. 
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6) తన యాజ్ఞను నిర్వర్తించునను నమ్మకము చేతనే రాణా మీరాను ఆజ్ఞాపించెను. 
ఆమె తిరస్కృతియు గాన రాదు. రెండవతూరి కుమారుడు అగ్బరు ఉదంతము చెప్పవచ్చినపుడు 
మీరా యమునామార్గమున చనుచుండెనని చెప్పెను. రాణా సేవకవర్జితుడయ్యును 
ఆజ్ఞాపింపగల స్థితిలోనే కదా యున్నాడు. మీరా తన యాజ్ఞను తృణీకరించిన అప్పటి యతని 
నిర్ణయమెట్లుండునో మనమెట్లూహింపగలము? 


7) కుమారసింహుడు ముందు బయలుదేరెను; అగ్బరు తాన్‌సేనులున్న స్థలమున 
వెదకెను. వారచ్చటలేరు. అతడు వారిని వెదకుచుండెను. కుంభరాణా అతనికన్న అయిదు 
(లేక) పదినిమిషములకు వెనుక బయలుదేరెను. అడ్డదారిబట్టి వెనుకవచ్చు కుమారసింహునికి 
ముందు బోవు రాణా యగపడుటయెట్లు అసంభవము? కుమారుడు “తండ్రీ, నీవేల యింతలో 
నిచ్చటికి వచ్చితివి?” అనెను. తాను వచ్చుటకు ముందుగనే యెట్లువచ్చితివను భావమే గదా 
ఆ వాక్యమున ధ్వనితమగుచున్నది. 


8) కుమారుడు తన్నుదాను పొడుచుకొనెను; పొడుచుకొన్నట్లు నటించి రాణాచే 
పాగడించుకొనుటకుగాదు; దుఃఖభారమును సహింపలేకయే, పాడుచుకొనెను. తన్నుదానే 
_ కుదురుపాటున పొడుచుకొనెను కావున “ఆయపుపట్టు' చూచి పాడుచుకొనెను. అప్పటికిని 
గుక్కుమిక్కుమనక చావలేదు. తన విషాదమును వెలిపుచ్చు మాటలు పలికియే మరణించెను. 
ఇచ్చట కుమారుడు మహోపన్యాసము నొసగలేదని కాబోలు రసలుబ్బుని కొజిత! 


కుమారసింహుడు కుంభుని చీకటిమటుగున పొడిచెను. ఆసమయమునకు తనవైపున 
కేప్రక్క కనబడుచుండెనో ఆప్రక్కనే పాడిచెను. బహుశః వెనుక ప్రక్కగ నుండవచ్చును. ఆపోటు 
సద్యోమరణ సంపాదికాక పదినిమిషములు బ్రతుకనిచ్చునదిగా నుండును. ఇందేమి 
నిర్వహణంపు తబ్బిబ్బు కనబడుచున్నది? అది యెచటనున్నదో రసలుబ్బడు తన బుద్ధిని 
శోధించుకొనవలయును. 


9) ఎ) ఒకేవిధమైన యాక్షేపములు చర్వితచర్వణముగ అందందు తలయెత్తు చున్నవి. 
అందువలన నేనును పునరుక్తి దోషమునకు అగ్గము కావలసియున్నది. రాణా హేతువాదియని 
యిదివజకె తెలిపియుంటిని. మీరా మతము నెడ నతనికి సహానుభూతిలేదు; తన గార్హస్థ్య 
సుఖమునకు భంగము కలుగుటవలన మతద్వేషము మతజీంత నిశితమైనది. కాని, 
యామతద్వేషమొక్కటియే యైన ఇట్టి ట్రాజెడీ జరిగియుండదు. అగ్బరు అంతఃపురములోనికి 
వచ్చుటయె ట్రాజెడీకి కారణము. మీరా ప్రసిద్ధభక్తి అగ్బరును రప్పించుటకు హేతువైనది. 
రాణా మీరాను శిక్షించుట తనమతము కన్న భిన్నమతము నవలంబించినందుకు గాదు; 
అగ్బరుపై మరులుగొన్నందుకు. అగ్బరు ఒట్టుపెట్టుకొని చెప్పిన మాటల వలన మీరా 
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నిరవరాధయనియు తానే భ్రాంతి పడెననియు తెలిసికొని చింతించెను. కష్టములు 
తలదాకినపుడు మనస్సులో కొంత మాజుపాటు సహజమేగాని, అవి మనఃప్రకృతిని మునుముట్ట 
మార్చజాలవు. మతముమాఅదు -శైవుడు వైష్ణవుడుకాడు, వైష్ణవుడు శైవుడు కాడు. క్రైస్తవుడు 
మహమ్మదీయుడు కాడు, నాస్తికుడు ఆస్తికుడుకాడు. భ్రాంతిచే నిరపరాధను, భార్యను, 
చంపితినిగదాయను దుఃఖాగ్ని హృదయమును పరితపింపజేయుచుండ మతభేదముల మంచి 
సెబ్బరలు తలపోయుటకేమి యవకాశముగలదు ఆ దశలో ? 


9) బి) రాణా మీరాను నిర్బంధమునందుంచినది - తనభార్య వీథుల వెంబడి పిచ్చిపట్టి 
తిరుగుచున్నదను అవవాదమునుండి కాచి కొనుటకును, కృష్ణమందిరమునకు 
పోనీయకుండుటకును, మిగతదానికి సమాధానము 9) ఎ) లోనే కలదు. 


10) ఇది స్టేజిలో సరియైన దీపసౌకర్యములు లేనందున కలిగిన లోపము, 
నాటకమున నట్టులేదు. 


11) ధ్యాననిర్మగ్న చిత్తులై యొడలెజుంగనివారు ఎల్హకాలమట్లే యుండరు; 
కొంతసేపటికి వారికి సామాన్య మనఃస్థితి గలుగును. రామకృష్ణ పరమహంసయుు నిట్లె కొన్ని 
గంటలో (లేక) యొకటి రెండు దినములో ధ్యాననిర్మగ్నుడై యుండి మరల సామాన్య మనః్థితిని 
పొందుచుండెను. ఇది సహజమే. యమునాతీరమునకు వచ్చుచుండినపుడు మీరాబాయి 


సామాన్య మనఃస్థితియందే యుండెను. కావుననే అగ్బరు తాన్‌సేన్‌లతో సంభాషించెను. 


12) నాటకమునకు సంబంధింపని హల్లకల్లోలముతో రసలుబ్బునకు పనియున్నను 
ఇతరులకుండదు - మీరాబాయి రాముడు కాదు. ఉదయపుర ప్రజలు అయెధ్యాప్రజలుకారు. 


13) మేవాడ్‌ అనగా మధ్యదేశము. అది రసపుత్రుల రాజ్యము. చితోడ్‌గడ్‌ 
పూర్వరాజధాని, తరువాత రాజధాని ఉదయపురమునకు మార్చబడినది. యమున మేవాడులో 
ప్రవహించుటలేదు. బనాస్‌నది ఉదయపురముప్రక్క ప్రవహించుచున్నది. ఈ యుపనదియు 
యమునలో గలయును. ఈ నదికేమైన యమున యని మాజుపేరున్నదో యేమొ తెలియదు 
- కథలో మాత్రము యమున యనియున్నది. కవియు ఆ యముననే గ్రహించియుండునేమొ. 


14) సుశీల యెల్లపుడును దొంగిలించు స్వభావము కలదియో కాదో చెప్పుటకు 
నాటకమున ఆధారములులేవు. సుశీల తాను సొగసుకత్తెనను భ్రాంతికలది; తన్నలంకరించు 
కొనుటకాహారమును దొంగిలించియుండును. దానికి ఆహారపు విలువ తెలియదు. సహజముగ 
దొంగ కాకపోయినను ఒక్కొక్కప్పుడు ఒకనికి దొంగిలించుబుద్ది కలుగుట అసంభవముకాదు. 
ఈ ప్రశ్నలు నాటక విమర్శకుడు అడుగ వలసినవికావు - ఇట్టి ప్రశ్నలు పోలీసు స్టేషనులో 
ఉచితములుగా నుండును. 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ.సంపుటి-2 


15) _ తానెప్పుడో విన్న యుపశ్రుతి మరణసమయమున ఎల కుంభునకు జ్ఞప్తికి 
రావలయును? అట్లగునేని జ్ఞప్తికి రాదగినవికూడ చాలగలవు; నాటకములోని పాతిక భాగము 
పునరభినీతము కావలసియుండును! తనజీవితమును సింహావలోకనముగ జూచుకొన్న ఘట్టము 
ముందే దాటి పోయినది. ఈ మరణ సమయమున తనమనము నాక్రమించుకొనదగిన 
భావములేవి? తన భ్రాంతి, మీరా మరణము, తనమరణము,వీనిని గుజించిన తలపోతలేగదా 
సహజములును, సమంజసములును. 


16) మీరా పాటను గుణించి యొకమాతైన కుంభుడు ప్రస్తావము చేయలేదట! 
ఇదియొక యసంభవమట! ప్రసక్తిలేనియపుడు ప్రస్తావమెట్లువచ్చును- మీరా పాట కుంభునకు 
క్రొత్తదికాదు; లోకమునకు వింతగ నుండవచ్చును. 


17) ఇందలి యితివృత్తము నంపదాయాగతమై లోకమునను వ్యావించి 


యున్నదనియు చారిత్రకము కాదనియు ముందే తెలిపియున్నాను. 


రసలుబ్బుడు నాటక భాషను గుజించియు నిట్లు విమర్శించెను :- “మీరా నాటక 
భాషయందు ఉత్తమ మధ్యమ పాత్రలకిడిన యాంధ్రమందె ఇంగ్లీషు జాతీయము, 
వ్యాకృతాభాసము గ్రామ్యమును అందందు చెవిబడుచుండెను. ఎన్ని వాక్యములో ఇంగ్లీషున 
కనువాదములుగాని తెలుగు జాతివి కావని తోచుచుండెను ' శుద్ధ శ్రోత్రియుడై మడి గట్టుకొన్న 
రసలుబ్బుడె Tragic, conversion, అను ఇంగ్లీషు ముక్కలు వేయనిదే తన అభిప్రాయము 
వెల్లడింప లేని యపుడు ఇంగ్లీషుజాతీయము లేకయే వాక్యము రచింపలేని యపుడు ఇక 
ఇంగ్లీషు తెలుగు నేర్చుకొన్న వారి విషయము వేజుగ జెప్పవలయునా? ఇంగ్లీషుభాష వ్యాపించి 
యున్న యీ కాలమున నెందైన నొకచోట ఇంగ్లీషు జాతీయములు దొరలుటలో 
ఆశ్చర్యమేమియులేదు. ఇంగ్లీషు జాతీయములు తెలుగు రూపముతో వాజ్మయమున 
ప్రవేశించినపుడు అవి రమణీయములుగ నుండునేని అంగీకరించిన తప్పేమి ? ఒప్పేయగును. 
ఇట్టి మార్పులు మన భాషలో నెన్ని జరిగియుండలేదు? గుంటచిక్కుల సంస్కృతాన్వయము 
ధాటికే నాశనముగాని తెలుగుభాష ఇంగ్లీషు జాతీయములు కొన్ని చేరినంతనే చెడిపోవునా ? 


1 నిమిష 
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థ్విపదరచన - గణభేదము 
దువ్వూరి రామిరెడ్డి 


(ఆంధ్రపత్రిక సారస్వతానుబంధము 17-6-1922 సంచిక నుండి) 


నాగరకాంధ్ర సారస్వతము పురాణముల తర్జుమాతో ప్రారంభమగుట వలన నవ్వలి 
యాంధ్రవాజ్మయ మంతయు సంస్కృత పద భూయిష్టమై, సంస్కృత కావ్యరచనా మర్యాదలకు 
లోబడి, సుదీర్భ సమాస ఘటనములకనువగు స్రగ్ధర, శార్దూలము, మత్తేభము మున్నగు 
వృత్తముల కాశ్రయభూతమైనది. వృత్తముల గతి ప్రసరణముల కభ్యంతరము లేక, గణభంగము 
గలుగకుండుటకయి కొన్ని యెడల సంస్కృత సమాసములు తప్పక యుపయోగింపవలసి 
యుండును ఒక భాషయందు సహజసిద్ధమైన ఛందమునందు మజియొక భాషను నిమడ్చవలసి 
వచ్చినప్పుడు ఇట్టి కష్టము లనివార్యములగు చుండును. 


నన్నయకు పూర్వము తెలుగునందు కవిత్వరచన లేదనియు, ఆయన కర్ణాట 
ఛందోభేదముల ననుసరించి యాంధ్ర భారతమును రచియించెననియు కొందరు విశ్వసింతురు. 
నన్నయకు పూర్వము గణషప్రస్తారము వలన గలిగిన Mechanical వృత్తములు లేకపోయినను 
తెలుగు భాషయొక్క ప్రతిభకు తగిన కొన్నిగతులు స్వతస్పిద్ధములై యుండినవి. కాని యవి 
యవ్వలి పద్యరచనల దాడికి నిలువలేక నశించియుండును. “కొత్త యొక రుచి, ప్రాత 
యొక రోత” యనునటుల నన్నయచే తెలుగునందు ప్రవేశపెట్టబడిన పద్యరచన ప్రజల 
హృదయముల నాకర్షించి పిమ్మటి కవులకు మార్గదర్శకమై యుండును. సీసములు, గీతములు, 
ద్విపదలు, రగడలు, పదములు మున్నగు పోకడలు తెలుగు భాషకు సహజసిద్ధములు. కర్ణాట 
ఛంధస్సు నందు గూడ నిట్టి రీతులగుపడుటవలన నివియెల్ల వానినుండి యనుకరింపబడినవని 
కొందరు తలంతురు. కాని యిది యంత యధథార్థముగ దోపదు. ద్రావిడ భాషా కవిత్వములందు 
మాత్రాత్మక గణములు ప్రధానములైనవి. ఆ గణములతో నిర్మింపబడిన పద్యములందు 
elasticity and flexibility యెక్కుడుగానుండును. ఈ రచనలు ద్రవిడ భాషల ధోరణి 
ననుసరించి యుద్భవించినవే గాని యొక భాషనుండి మటియొక భాషలోనికి గొని 
తేబడినవిగావు. 


పాచీనాంధ్ర సారస్వతమును, ఆంధ్రప్రతిభయు, పాటలు, కీర్తనలు, జంగమకథలు, 
ద్విపదలు, ఏలలు, జావళీలు మున్నగు రచనలలో నిండి తెలుగు దేశమందంతటను వెదచల్లబడి 
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ద్విపద రచన - గణభేదము 


యున్నవి. ఈ పురాతన రీతులను పునరుద్దరించుట యాంధ్ర కవుల ప్రధాన కర్తవ్యము. 
ద్విపదకవిత్వము కొంతకాలము వరకు నిరాదరింపబడినను, ప్రజాసామాన్యము కొజికు 
సోమనాథుడు, రంగనాథుడు, శ్రీనాథుడు, గౌరన్న మున్నగుకవులు ద్విపద కావ్యముల 
రచియించిరి. వృత్తములందు కంటె ద్వివదయందు భావములను నిరాటంకముగ 
వెలిపుచ్చవచ్చును. ఇంగ్లీషునందు Blank verse భావప్రకటనమున కెంతటి యకుంఠ 
సాధనమై యున్నదో తెలుగునందు ద్విపదకూడ యట్టి పరిపూర్ణతనే పొందగలదు. కావున గతి 
ప్రసరణములకు భంగము కలుగకుండ గణములలో కొంతమార్పు గావించియు ద్విపద రచన 
మటీంత సుళువు చేయవచ్చును. 


నీయందు లీనమై నినుగాంచువేడ్క 
నాతురపడు మతి నాపంగలేక 

వాకిట నిలుచుండి వనవీథినెపుడు ' 
కనికని నాకన్నుగవ నీరు గ్రమ్మె? 
నింతకక్కస మేల యింతకసి యేల ? 
చంపనెంచిన నింత చాటుదనమేల ? 


ఈ పై ద్విపదను చదివినప్పుడు వినువారికి గణ భంగమైనట్లు తోపదు. గతియందును 
లోపమగపడదు. ఈ ద్విపదను నేను చాలమంది కవుల యెదుట పరీక్షార్థము చదివితిని. 
నాకెవ్వరును ఇందు గణభంగము కలిగినదని వాకొన్నవారుకారు. ఏలనన చెవికి వినబడునప్పుడు 
గతి భేదింపలేదు. కాని యా ద్విపదనే కాగితము పై వ్రాసి వారిచేతికి నిచ్చినప్పుడు కడపటి 
రెండు పాదములలో గణభంగము కలిగినదని చెప్పిరి. శబ్దమును కొలుచుట యందు చెవియే 
ప్రమాణముగాని కన్నుగాదు. 


కావుననే మహాకవి తిక్కన “కావ్యంబున సరసులైన కవుల చెవుల కెక్కవలయు” నని 
నుడీవియున్నాడు. అయిరిషు దేశపు అభినవ సారస్వత ప్రబోధమునకు సంబంధించిన జె.హెచ్‌, 
కజిన్సు అనుకవి టోకియో విశ్వవిద్యాలయమున కవిత్వమును గుజించి యుసన్యసించుచు 
నిట్లు నుడివియున్నాడు. 

“(4/6 should be far nearer the secret of poetry if the ear had a 
larger share in our judgements of verse. Once upon a time, before 


printing called away the attention of the world from the ear to the eye, 
sound was poetry's main characteristic”, 
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ఇంత కక్కసమేల యింత కసియేల ? 
చంపనెంచిన నింత చాటుదనమేల ? 


ఆనుపాదములందు నాలుగవ గణము యొక్క కడపటి యక్షరము గురువుగా 
నుండవలయుటకు బదులు రెండు లఘువులుగ మార్చబడినది. ద్విపద రచనయందు ఒక 
గురువునకు మాఖజు రెండు లఘువుల నుపయోగించు నలవాటు నిదివజికే గలదు. ఎట్టన 
అయిదవగణము హగణ, నగణములలో నేదైన నొకటి యుండవచ్చును. 


క॥ ఒక గురువు రెండు లఘువులు 
నకలంకత సమముగాన హనములు తమలో 
నొకడొకడు వీడుపడుచున్‌ 
వికటింపక చెల్లు నొక్కవృత్తము దక్కన్‌ 
(కావ్యాలంకార చూడామణి) 


తెలుగు ఛందస్సు మాత్రాత్మకముగాన నొక గురువునకు మాటు రెండులఘువుల 
నువయోగించుట వలన నేమాతమును గతిభంగముకలుగదు. కాని శార్జూలాది 
వృత్తములయందు నియత గణభంగమువలన గతిభంగము కూడ 'గలుగును. 


నేనీ మార్పుసూచించుట, చాలాగొప్ప యావిష్కారమని తలపోసి యీ వ్యాసమును 
వ్రాయబూనుకొనలేదు. భాషకును భావములకును తగిన ఛందన్సు మనకు సిద్ధము 
కావలయును. ఛందస్సు కొజకే మనము కవిత్వమల్లుటలేదు. తెలుగుకవిత్వమునకు గల 
వైశాల్యమును సులభవశ్యతయు నితరభాషా ఛందస్సుల నంగీకరించుటవలన కొంతవరకు 
నశించినది. తెలుగు కవిత స్వచ్చంద విహారిణియు గాక, శిల్పమునకు వలయు కొన్ని 
నియమములకు లోబడి, స్వతంత్రయగుటకు తెలుగు కవులందరు ప్రయత్నించుట 
పరమకర్తవ్యము. 
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HRA FOLK-LORE :A WORD TO STUDENTS 
By D. RAMI REDDY. 


ANCL 





1 have gone through almost all of the numbers of the “Triveni” 
and ! am very much impressed with the neat execution and the 
valuable articles it contains. The selection of fine frontispieces is a 
regular delightful feature of your esteemed “Triveni”. The Andhra 
pubilc sincerely feel grateful for the admirable part your Journal is 
playing in the cultural revival of India at large. | hope that you would 
try to maintain the same dignified standard in future, even though, / 
am sure that it will inflict a heavy financial sacrifice for a year to come. 
The long-felt want of the Telugu country which required a high-class 
English magazine to voice its aspirations and to communicate its 
cultural achievements to a wider public, remained unfulfilled until the 
‘Triveni' came into existence, and it is not too much to hope that the 
Telugu country would put into practice its usual generosity and see 
your noble venture a complete success. 


Times have changed and with the times the traditional values. 
Any nation which cannot adapt itself to the inevitable changing 
conditions of life is sure to be superseded and utilised by the more 
adventurous nations of the world. This fundamantal law of evolution 
whose keynote is the struggle for existence can never be overlooked 
at least in the present stage of the World's moral progress. A nation, 
like an individual, grows and ripens into old age. When the vital sap 
is run out, it becomes disorganised and crumbles into insignificance. 
But the same nation, after a period of rest, is revitalised into active 
life by the repetition of the cyclic law which operates through external 
circumstances. Foreign contacts are not bad even when the prime 
motive is selfishness. By the contact of the aggresive civilisation of 
the West, our age long lethargy was shaken to its roots, though 
followed by its attendant evils, and a new vista of the golden future is 
presented to our sight. The destructive and reconstructive forces 
are now awakened to their legitimate duties and a receptive 
aimosphere has been created all over India for the inauguration of 
the new era. Our country too is ne t slow to respond to the call of 
progress, even though the softer notes of the cultural Renaissance 
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seemed to be drowned for a while in the trumpet voice of the political 
agitation. We behold everywhere in the Andhra country the signs of 
a healty life. New standards of education which culminated in the 
establishment of the Andhra Jatheeya Kalasala, a new school of 
painting which owed its genesis to the creative genius of the late 
Damerla Ramarow, and the modern school of poetry which had for 
its poineer the famous Gurazada Appa Rao who led a crusade against 
the sanscritised Telugu of the classics, and many other activities of 
importance go to show that our contribution to the present cultural 
upheaval of India is by no means insignificant. 


One of the signs of life is growth and expansion. The growth 
presupposes assimilation. Any undigested material causes disease 
and decay, apart from the wastage it entails. As the discriminative 
adaptation and assimilation of whatever is conducive to our national 
well-being in other cultures are the essential factors of social and 
intellectual elevation and progress, our false sense of partriotism 
should not deprive us of the new possessions and advantages. 
Conservatism in any branch of human activity may be economical, 
self-preservative and useful up to a certain stage of growth as an 
outer shell of a seed, but if it persists in taking an undue advantage 
of iis own good intentions, it is sure to prove detrimental. 


When two nations with divergent civilisations are brought 
together by some historical happening, itis the weaker nation that is 
more influenced than the stronger. Then again, the weaker nation 
passes through the four stages of development, namely, imitation, 
adaptation, assimilation and independent creation. We have 
completed the third stage and are on the threshold of the fourth. No 
nation in the world has escaped this ordeal and we are no exception. 


Anybody who is acquainted with the march of science and 
invention in modern times cannot think of keeping himself aloof from 
the rest of the world. Time and space have been conquered by the 
inventive genius of the west, and the religious, social and political 
differences are being minimised every day. If 1am not accused of 
poetical idealism, I can safely predict that there will come a day when 
all the peoples of the world will join together as 2 family of nations 
and work in concert for the commonweal of mankind. The day may 
be far off in the hazy mists of the future. But, who knows - a happy 
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7 '52// - 1 If religion and 
dream of to -day may be a realisation of to morrow 
science are wedded together, the remote possibility of the brotherhood 
of man can be brought down to the plane of practical politics. 


When / say that we should move abreast of the times, / do not 
mean that we should lose our individuality as Andhras. We had a 
glorious past of which we can legitimately feel proud and the 
responsibility of making the present worthy of the past rests with us. 
We can only maintain our individuality and justify our existence asa 
separate unit of the human race when we can independently 
contribute our quota of art, poetry, drama and the sciences to the 
store of the world’s culture. It was only for the preservation and 
propagation of that individuality we wanted a separate University. 
But , alas! it has ended in a pompous fiasco after arousing hopes 
which were never meant to be fulfilled. 


As Universities are the centres of refinement and learning, and 
as the public spirit of the student community is yet untainted by selfish 
motives, / wish to suggest a few things for the consideration of our 
student friends. Generally, the pioneer of any new movement bears 
the brunt of the struggle and makes the path easier for his followers. 
At first he is suspected and discouraged. But afterwards a few minds 
of similar nature gather around him and every inch of their way is 
fought heroically and won. It is only such movements-that startle the 
world one fine morning with their greatness. It was the same case 
with the Gaelic revival and the literary movement of modern ireland 
backeéup by men like G.W. Russel (‘A.E.’) and Yeats who is now 
one of the recipients of the Nobel Prize. The commendability of the 
movement consists in its going back to the ancient folk-lore of the 
country and bringing to light in a new garb the most characteristic 
features of the Irish genius. A new School of drama was created 
from the vital currents of Irish social life by dramatists of a new order 
like Synge and others, and a new stage was invented to suit the 
requirements of the new type of drama. As the poet reaches the 
most sensitive part of his Nation through the medium of the drama, 
the movement started by Yeats proved a potent factor in bringing 
about the cultural revolution of his country, from within, with lightning 
speed. But there was a time when the young Irish poets of the new 
movement could not get a publisher for their books. Dr. James 
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H.Cousins of Adyar, who is devoting his entire life to the cultural 
emancipation of India, has the full experience of the Irish literary revival 
as one of its participants, and is accessible to all who are willing to be 
benefited by his advice. His critical evolution of India’s ancient heritage 
as well as the modern achievements is as sympathetic as itis genuine. 
His saintly life is a living force which is influencing the very outlook of 
many of the students who come into close contact with him. 


What! wish to suggest to my friends is that with such a practical 
example of the Irish young men before us, we can start a movement 
and organise the students of the colleges into small bands of literary 
workers who will have ample leisure in the vacations to collect the 
available folk-lore and publish it. Itis not a work to be carried out by 
any single individual, even though our enthusiastic Pundit Veturi 
Prabhakara Sastri has been collecting the folk-lore whenever he could 
snatch an opportunity in his official tours. On account of the rapid 
modernisation of villages the fold-lore is disappearing, and even now 
it is not too late for an organised attempt to rescue it. / trust my 
student friends will respond. 


A Letter to the Editor of ‘TRIVEN! 


ఈమె దచ్పుల 


505 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ. సంపుటి-2 
THE ORIGIN OF THE NON-BRAHMIN MOVEMENT. స 


Cause and effect, action and reaction are not mere accidents, 
but they are the inevitable occurences governed by the universal 
cosmic law. Science, which is a reasonable arrangement of the past 
and present human experiences, shows us that a cause produces - 
an effect and every effect is preceded by a cause or a combination of 
different causes. Whenever the equilibrium of the world is disturbed 
by some internal friction the power of adjustment too is located within 
the reach of Nature. 


Science says that an action and its reaction is the same, Ee 
sympathetic and antipathic action evokes corresponding reaction. 
But the reaction is regulated, determined or magnified according to 
the sensitiveness of the medium, through which the cause is 
developed into action. Suppose a man ill-treats his neighbour, the 
desire for revenge depends on the degree of feeling of the illtreated. 
This is the secret of all the movemenis and counter-movements, either 
social or political. 


When a man grows into a conscious and cultured unit of a 
society, his love of liberty and his desire for independent action 
increase relatively. fhe society which is the common bond of 
association imposes upon every individual! certain conditions. Such 
conditions with the hardness of time, become iviolable laws. An 
individual, however powerful he be, is subservient to the united will 
of the whole of society. At any rate, such laws, social or political, are 
detrimental to the self-development of certain highly advancing people. 
Then, is society justified in imposing such conditions as are suicidal 
to the interests of such individuals ? Society says "Yes, | am justified. 
Few individual interests may be sacrificed at the altar of common 
. good. If the political and social cleavages and differences become 
widened between man and man, human society will be transformed - 
into a herd of carnivorous animals who rush to devour each other at 
the first sight. Look at the western world, how it has dug its own 
grave. Nations are burnt to ashes, by the flames of their unlimited 
ambitions. The very powers and privileges which the white nations 
have monopolised for their exclusive service, hastened their 
destruction. The tug of war between the capitalist and the labourite 
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has just ended, proving to the world the supremacy of labours over 
capital... The autocratic Governments, which are in the habit of 
reserving all privileges and honours for a section of the wealthy and 
the socalled intelligent humanity, are tottering to their foundations. 
Monopoly of power, liberty and honour, by a man or a group of men, 
is really dangerous and often disturbs the peace of humanity ”, 


The modern civilization which upholds the cause of 
“Individualism” is doomed to perdition and complete effacement. 
The age-long struggle existing between the rich and the poor, 
privileged and the unprevileged, learned and the ignorant, capitalist 
and the labourer, demonstrates the insolvency of Individualism. 


Now a days, when the service of telegraph, steam engine and 
aeroplane is engaged for the benefit of mankind of the different nations 
of the world, which appeared hither to as benighted and separated, 
are united together through a common bond of human progress. Any 
change in any part of the world is communicated at once to the rest 
of the world. The same human heart is pulsating under the cultural, 
social and political disguises of all the nations. The world is tending 
towards the Equality of Mankind. This is a great natural law. No 
human impediment can bar its progresss. All other laws must dance 
to the rhythm of its majestic foot-steps. The uprising of the Negro 
race against the tyrannical Americans, who enslaved them, the 
overthrow of the most despotic and cruel government of Russia by 
the Bolshevik revolutionaries, heralded to the world the divine mission 
of the progressive force of Evolution. 


All communities and sects, being roused from their slumber to 
the naked reality of sunshine and better life, by the world -moving 
forces, are now joining hands to celebrate the festival of Renaissance. 
Every community, however low and emaciated it may be , has got its 
own right of offering fruits at the feet of Renaissance. Are not the 
Non-Brahmins who have been trodden down and hypnotised into 

mechanical automations, justified in enjoying this universal festival ? 
“Yes”, says nature in solemn affirmative. 


-(Written most probably in the early twenties of this century.} 


అళియ? దూ 
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(కైలీ - ఉత్తరాలు). 





ప్రథమ ముద్రణము : 1961 


కృతజ్ఞత 


కవికోకిల దువ్వూరి రామిరెడ్డిగారి డైరీ-ఉత్తరాలు క్రమపద్ధతిలోకూర్చి, 


అవసరమైన చోట్ల వివరణలు వ్రాసి యిచ్చిన : 


శ్రీ కే.వి. రమణారెడ్డిగారికి. 





డెరీ -ఉతరాలు 


ప్రవేశిక 


డెయిరీలు వ్రాసికొనే అలవాటుగాని, లేఖలను భద్రపరిచే అలవాటుగాని తెలుగువారికి 
నిన్న మొన్నటివరకు లేదనే చెప్పవచ్చును. తెలుగువారు మట్టుకేకాదు, శేషభారతీయులు 
కూడ వీటి నెరుగరు. మొదటినుండి మనకు చరిత్రదృష్టితోబాటు వ్యక్తి ప్రాముఖ్య దృష్టికూడ 
కొంతకుకొంత లోపించినదని చెప్పవచ్చును. తతృలితముగా జాతి చరిత్రతోబాటు ప్రముఖ 
వ్యక్తి చరిత్రకూడ చాలవరకు చీకటి తెరమరుగున వుండిపోయింది. 

తెలుగునాట విజ్ఞానదృష్టి పందొమ్మిదవశతాబ్ది ఉత్తరార్థమందు వికసించ మొదలిడింది. 
వీరేశలింగము పంతులుగారు ఆదులకెల్ల ఆది (begining of all 0601010059). ఆయన 
స్వీయచరిత్రనుబట్టి తాముకూడ డెయిరీలు వ్రాస్తుండినట్లు మనకు తెలియవస్తుంది. కాని 
యివి అముద్రితాలు. హితకారిణీసమాజ కార్యదర్శితో యిటీవల నేను మాట్లాడినప్పుడు, 
పంతులుగారి డెయిరీలు కొన్ని భద్రంగావున్నాయని, లేఖలుకూడ చాలవున్నాయని 
తెలియవచ్చింది. వీరేశలింగముగారి సమకాలికులలో అగ్రగణ్యుడైన గురజాడ అప్పారావుగారి 
డెయిరీలు రెండేళ్ళక్రిందటనే వెలుగుచూడ గలిగెనవి. ఇప్పటివరకు ముద్రితాలైన తెలుగు 
ప్రముఖుల డెయిరీలలో అప్పారావుగారివే మొట్టమొదటివి. 

కవికోకిల దువ్వూరి రామిరెడ్డిగారు కొన్నాళ్ళ పాటు డెయిరీలు వ్రాసినారు. 1935 

తర్వాత ఎందుచేతనో అవి కొనసాగలేదు. వ్రాసినంతవరకు చూచేయెడల, పదిసంవత్సరాలు 
(1924-“35) యీకవిగారి కార్యకలాపాలు, ఆలోచనలు, పథకాలు, ప్రీత్యట్రీతులు, సుఖదుఃఖాలు 
తేట తెల్లంకాగలవు. 

కవిగా రామిరెడ్డి 1924 నాటికి దాదాపు పదియేళ్ళవాడు. 1935 తర్వాత దాదాపు 
పండైండేళ్ళు మట్టుకే జీవించినాడు. 1924 సంవత్సరానికి మునుపే ఆయన నలజారమ్మ, 
వనకుమారి, కృషివలుడువంటి కావ్యాలను, సీతావనవాసము,ధ్రువవిజయమువంటి నాటకాలను 
వ్రాయగలిగినప్పటికి, ఆ తరువాత 1935లోపలనే “ప్రౌఢ నిర్భరవయఃపరిపాకము” తోటి ఏటేట 
వానకారులో ఒక్కొక గొప్పకావ్యమునో, నాటకమునో బ్రాయసొగినారు. పానశాల, పండ్లతోట, 
గులాబి తోటవంటి పార్శీమహాకావ్యానువాదములు, మీరాబాయి, మాధవవిజయము, 
కాంగ్రెసువాలా, కర్షకవిలానమువంటి నాటకములు, అనేక సారస్వతవ్యానములు యీ 
పూర్ణయవ్వన దశలో ఆవిర్భవించినవే, కాబట్టి యీ డెయిరీలు వ్రాసినకాలము రామిరెడ్డిగారి 
కీర్తిని చిరముమనగలిగేటట్లు చేసిన కావ్యాలను రచించిన కాలము దాదాపు ఒక్కటే. కనుకనే 
యివి ఆయన కవితా వసంత శోభారేఖలు. 

ఈ దినచర్యాగ్రంథము కవికోకిల మనఃప్రవంచానికి నిలవుటద్డమువంటిది. 
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గురజాడడెయిరీలకు రామిరెడ్డిగారి డెయిరీలకు ఎంతోకొంత పోలిక, యింతో అంతో భేదము 
లేకపోలేదు. ఒక వస్తువును గురజాడ వర్ణించినప్పుడు అది ప్రముఖాప్రముఖ, అల్పానల్ప 
విషయ సర్వస్వముతోటి చిత్రింపబడుతుంది. కాని రామిరెడ్డిగారికి ఆవస్తుతత్త్వమే చాలు. 
దాని ప్రముఖలక్షణాలే రామిరెడ్డిగారి కుంచెకు పని గలిగించేవిషయాలు. |బ్రదుకులోనూ 
_ భావనలోనూ కవికోకిల అల్పాలు, . క్షుద్రానందదాయకాలు, వికటహాస్యభాజనాలు అయిన 
విషయాలకు దిగడు. కాని అప్పారావుగారి దృష్టి అల్పమునుండి అనల్పార్థస సృష్టిచేయడమే. 
రామిరెడ్డిగారు ఎంతోఓరిమి, కూరిమి లోకంపట్లచూపి, హుందాతోటి సాత్త్వికులనిపిస్తారు. 
అప్పారావుగారు ఒక్కొక్కప్పుడు లోకాన్నిచూసి అసహనముతోటి విరగబడి నవ్వుతారు, లేకుంటే 
కన్నుగీటి, పెదిమలమీద వికటహాస్య రేఖను నర్తింప(జేస్తారు. అప్పారావుగారి కృషి, సాధన, 
తపస్సు వారి డెయిరీలలో కన్పిస్తే, రామిరెడ్డిగారు లోకం ముందు తన హృదయ బాధలను 
తప్ప మనస్సును విప్పి వినిపించడు. ఆయన మితభాషి, నిరాడంబరుడు. అప్పారావుగారు 
సభాసమావేశములలో రాణిస్తారు. రామిరెడ్డిగారుకూడ రాణిస్తారేమోగాని ఆయన స్వతహాగా 
ఏకాంతప్రియుడు; ప్రాగల్భ్యాలకు దూరుడు. అంతమాత్రాన ఆయన లోకంతో మనకేటికి 
అనుకునే గర్వస్వభావమున్నవాడుకాడు. 
రామిరెడ్డిగారు అసాధారణవ్యక్తి. శాస్త్రాలను కళలను అభిమానించగల మనసుండిన 
వాడు. లోకానికి ఆయన కవి మాత్రమే. కాని తమదృష్టిలో ప్రమాదవశాత్తుననే కవియైనవారు. 
చిత్రకళ, విగ్రహనిర్మాణము, వాస్తుశిల్పము యివికూడ జీవితాంతము ఆయనను. వదలని 
వ్యసనాలు. కళాపిపాసయేకాక, ఆయనలో జ్ఞానతృష్ణ మరొకముఖ్య లక్షణము. ఫొటోగ్రఫీ, 
రేడియోఇంజనీరింగ్‌, జ్యోతిశ్ళాస్త్ర్రము-యివికూడ ఆమరణాంతము ఆయన నాకర్షించిన విద్యలు. 
ఆయనకు మెస్మరిజంవంటి చిట్కాలలోకూడ ఆసక్తితోబాటు ప్రవేశం వుండింది. కవిగా రామిరెడ్డి 
వ్యక్తిగావలెనే నిరాడంబరుడు. కాని కొందరు సమకాలికులవలె ఆయన కవిమాత్రుడేకాడు. 
గొప ప్ప పండితుడుకూడాను. గాడేపలి ల్లి వీరరాఘవశాస్త్రి, సన్నిధానము సూర్యనారాయణశాస్తివంటి 
గొప్ప పండితుల మెప్పులు గొన్నవాడు. ఫెంచి, పార్శీ, ఇంగ్లీషు, నంన్మృతమువంటి 
యితరభావలలో వృత్తి చొరవ మట్ళుకేకాక, కొంత (వ్రభుతకూడ కలిగినవాడు. 
ఆయనపైకికనుపించే దానికంటె ఎన్నో రెట్లు లోతుగలవాడు. కాని పెన్నవలెకాక, 
గోదావరివంటివాడు కనుకనే దుందుడుకుగా ఎగిరిపడక, గంభీరంగా ప్రవహించినాడు. 
కవికోకిల రామిరెడ్డిగారికి పరిచితు లనేకులు కాని స్నేహితులు పరిమిత సంఖ్యాకులు. 
చిననాడు మననున అంకురించిన నెయ్యము రామిరెడ్డి గారిలో మరణవర్యంతము 
 యథాపూర్వగాఢమై వుండింది. 'స్పేహభావము ఆయన దృష్టిలో రత్నసమానము కనుక 
భద్రపరచుకొన వలసినది. అట్టి స్నేహితుల కాయన వ్రాసిన లేఖలు శతాధికంగా ఉన్నవేమో! 
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కాని ఎన్నిప్రయత్నాలు చేసికూడ అవి లభించలేదు. పోగా, రామిరెడ్డి గారికి స్నేహితులు 
వ్రాసిన లేఖలు మాత్రము పెన్నిధులట్లుగా ఆయనచేత భద్రపరుప బడినవి. ఇది ఉభయ 
సామాన్యమైతే, ఎంత బాగుండేది! అయినా, ఉన్నవాటిలో ప్రముఖులు వ్రాసిన వాటితోబాటు, 
ఆప్తులు వ్రాసినవి కలిపి ఒక సంపుటిగా డెయిరీలతో జతపరచి ఆంధ్ర పఠితృలోకానికి కవికోకిల 
ప్రచురణ సంస్థవారు అందించ బూనుకొన్నారు. ఈపైన మరికొన్ని లేఖలు (రామిరెడ్డిగారు 
వ్రాసినవి) లభించేటట్టయితే రెండవ ముద్రణలో అవి జతచేయ బడగలవు. కవికోకిల 
రామిరెడ్డిగారి మిత్రులు కీర్తిశేషుని న్మృతిని చిరస్థాయి చేసేటందుకు దయతో ఆ 
లేఖలనిచ్చినట్లయితే, వారికి ఆంధ్రావళిసమస్తమూ కృతజ్ఞతాభారనమ్రైశిరస్కంకాగల దని నమ్మిక. 


కావలి, కే.వి. రమణారెడ్డి, 
10-10-1960. సంకలనకర్త. 
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దువ్వూరి రామిరెడ్డగారి 





దినచర్వా గ్రంథము 


డైరీ -ఉత్తరాలు 
16-10-1924 


ఈనాడు నా కవిత్వమును గుజించి నాకు చాల యనుమానము గలిగినది. 
వానకాలమున, అందు ముఖ్యముగ కలుపుదీయు కాలమున నా కవితాబుతువు. ఇదివజకు 
వ్రాసిన గ్రంథములన్నియు కలువుదీయు కాలమున టవ్రానినవె. నేను కవిత్వము 
వ్రాయుటకెప్పుడును ప్రయత్నము చేసినది లేదు. తప్పక వ్రాయవలసినంత భావపేరణము 
గలిగినప్పుడె వ్రాయుచుంటిని. అప్పుడప్పుడు మాసపత్రికలలో ప్రచురించుచు వచ్చిన ఏవో 
కొన్ని ఖండకావ్యములుతప్ప, యీ సంవత్సరము వాన కాలమున వునకావ్యమేదియు 
వ్రాయుటకు ్రేరణము గలుగలేదు. కలుపుకాలముగూడ సమాప్తము గావచ్చినది. కవిత 
నన్ను వదలినదను అనుమానము మజింత ప్రబలినది. ఆ మనోవేదనయె యీ నాడు 
“కవిసంశయావస్థ అను ఖండకావ్యముగ బయలు వెడలినది. ఈ ఖండకావ్యమును 
ప్రకటనార్థము “కళ” * కు పంపితిని. . 

20-10-1924 


కవిత నన్ను పరిత్యజింవలేదు. ఒకనాటకమును సృజించుటకు గావలసిన 
శక్తిసామర్థ్యములను కూడబెట్టుకొనుచుండినది కాబోలు ! అతర్కితముగ ఈనాండు నేను 
“మీరాబాయి” నాటకమును వాయు మొదలిడితిని. నేను ముమారు రెండు 
'సంవత్సరములనుండియు అశోక చరిత్రమును నాటకముగ వ్రాయవలయునను తలంపుతో 
యెన్ని యోవిధములుగ భావ కల్పనముల నేర్పజచుకొనియుంటిని. కాని నాయందలి సృజన 
శక్తి తీవ్రముగ (ేరేపింపంబడకుండుటచే వ్రాయంజాలకపోతిని. కాని యీనాడు మీరాబాయి = 
నాటకము వ్రాయవలయునను తీవ్రమైన కోరికయు అనివార్యమైన డథేరణయు గలిగినది. ఈ 
నాటకము వ్రాయవలయునని ఇంతకుముందెన్నడును నేను కలలోనైన తలచియుండలేదు. 


మీరాబాయి నాటకమనుటతోడనే, కుంభరాణాయు, అగ్బరును, మీరాబాయియు 
నాభావభిత్తిపయి స్ఫుటవర్ణములతో ప్రజ్వలించిరి. మొదటిసీను వ్రాయంబడగానే తక్కిన 
కథాభాగములన్నియు తమంతందామె శక్తిమంతమైనసూదంటురాయిని చేరవచ్చు సూదులవలె 
ప్రధానమైన యీ మూడు పాత్రలచుట్టును చేరినవి. తొమ్మిది దినములు తీవ్రమైన 
కుంభరాణాజీవితమును నేను స్వయముగ ననుభవించితిని. కలలో కూడ నన్ను కుంభరాణా 
వదలినవాడుకాడు. నిదుర మేల్కొన్నపుడు ఆతని సంభాషణములు నా పెదవులపై నుండెడివి. 





* ప్రస్తుతము మదరాసు ప్రధాన న్యాయాధిపతి శ్రీపాకల వేంకట రాజమన్నారుగారు 
అప్పుడు నిర్వహిస్తూవుండిన పత్రిక. 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ. నంపుటి-2 
ఈ నాటకము వ్రాయుచుండినపుడు నాకుంగలిగిన భావాద్రెకము, ఆందోళనము మజీ 
యేకావ్యము వ్రాసినవుడును కలుగలేదు. అప్పుడు నా స్నేహితులెవరైనను నన్ను. 
చూచియుండినయెడల నాకు పిచ్చిపట్టినదని తప్పక యూహింతురు. అందువలన సుకం 
కూర్చుండి తలుపులన్నియు బిగించుకొని యీ నాటకము వ్రాసితిని. 


నా పిచ్చిని గుతీంచి మా యింటివారికికూడ కొంత తెలియును. వసటతేసు 
భోజనమునకు పోవువజకు నన్ను వారు పిలువరు. ఆ సమయమున సూక్ష్మమైన శబ్దము 
వినంబడినను, నన్నెవ్వరైన పిలిచినను పట్టనలవిగాని కోపము వచ్చును. 


నేనువ్రాని న నీతావనవానవును నాటకములో కొంచెమించువింంచుగ 
నూరుపద్యములు గలవు. కాని, యీ నాటకములో షుమారు పదిపదిహేను పద్యములు 
మాత్రమే గలవు. ఇందుకు కారణమును కనుగొంటిని. కార్య ప్రచలనమున సంపూర్ణముగ 
మగ్నమైన నా మనస్సునకు ఒకనిమిషము ఆలస్యము ఒకయుగముగ తోచుచుండినది. అట్టి 
నందర్భముల వద్యమొక యనావళ్యకవుగు యుడ్మబాటుగ నేను గ్రహించితిని. 
సీతావనవాసమున నింతతీవ్రమైన కార్యగమనములేదు. Lyric Nature యెక్కువ. కావుననే 
అన్ని పద్యముల కాకరమైనది. nc 

నేను నాటకమునువ్రాయు పద్ధతిలోను ఇతరులు వ్రాయుపద్ధతిలోను చాల... 
భేదమున్నటుల కనుపట్టుచున్నది. ఒకనాడు (నేను సీతావనవాసము వ్రాసిన క్రొత్తక్రొత్తలో) 
-ముత్తరాజు అరా గారు నన్నిట్టు ప్రశ్నించిరి. . 


సుబ్బరావు = నీవేవిధంగా నాటకం వ్రాస్తావు 7 

నేను :- అందరూ వ్రాసేటట్సె. 

సుబ్బరావు :- అందరు వ్రాసేవిధం నీకు తెలియునా ? 

నేను హా బహుశా ముఖ్యమైనపాత్రములును ముఖ్యమైన కథయు వారి మనస్సుకు 


తట్టునేమొ. అప్పటి భావోద్రేకాన్నిపట్టి పద్యము లుండవలసిన చోట 

పద్యములు, సంభాషణము లుండవలసినచోట గద్యములు ట్రాస్తారేమొ. 

సుబ్బరావు _ :- .(నవ్వుచు) అది నీవు వ్రాసేపద్ధతిగాని, అందరు వ్రాసేపద్ధతిగాదు. నేను. 
మొట్టమొదట నాటకమంతయు గద్యముతో వ్రాసెదను. తర్వాత తీరికగా 

అక్కడక్కడ గద్యములోని భావములను పద్యములుగ మార్చెదను. 

ఈ పద్ధతి నాకు క్రొత్తగను చిత్రముగను తోచినది. ఈ వర్ద చాలవజకు 

జీవరహితముగ నుండునని నా యూహ. ఇందువలన emotions కు అనురూపముగా. 





* శ్రీకృష్ణతులాభారమువంటి నాటకములు చాల వ్రాసినారు. 
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డైరీ -ఉత్తరాలు 


పద్యములు పడవు. నాటకము వ్రాయునప్పటి మనఃస్థితియు తరువాత తీరికగా చూచునప్పటి 
మనఃస్థితియు భిన్నముగనుండును. కొన్ని నాటకములలో అనావశ్యకమైన చోటుల పద్యములు 


దుర్భాసుబ్రహ్మణ్యశర్మ గారు “ఘోషయాత్రి” యను నాటకమును వ్రాయుచు నాకు 
కొన్నిభాగములను చదివి వినిపించిరి. ఆయన నాటకమును మొట్టమొదటి నుండియు వ్రాయక 
మధ్యనేదో యొక సీనును వ్రాసిరి. ఇదియు నాకంత మంచిపద్ధతిగ తోంపలేదు. ఒక చిత్రమును. 
వ్రాయనెంచిన చిత్రకారుడు మొట్టమొదట రూపముయొక్క Outline చక్కగగీచుకొని తర్వాత 
వర్ణవిన్యాసమునకుపక్రమించును. మొదటనేదోయొక అవయవమునుగీచుకొని దానిననుసరించి 
వేజువేటుగ మజికొన్ని యవయవముల చిత్రింపడు. ఇట్లు చేయుటవలన ఆనుగుణ్యమునకు, 
సంధి బంధమునకు, సమష్టి సంయోగతకు లోపము వాటిల్లవచ్చును. 


29-10-1924 


మీరాబాయి నాటకము వ్రాయ మొదలిడినప్పుడు (అంతకుముందు హృదయమును 
బాధించుచుండిన సంశయబలమువలన) దానిని పూర్తిచేయగలనాయను అనుమానము 
తట్టినది. కాని దేవునిదయవలన ఆనాటకము చాల తేలికగ పూర్తియెనది. తరువాత 
నామనస్సుకూడ తేలికయైనది. 
30-10-1924 
మనస్సు శరీరముకూడ చాల బడలికగా ఉన్నది. 
29-12-1924 


మీరాబాయి నాటకమును నాకు సహపాఠియు ప్రస్తుతము గూడూరు బోర్డుస్కూలులో 
నుపాధ్యాయుడును, Tragic actor ను అయిన వై. హనుమంతరావు దగ్గర చదివితిని. 

“ఈ నాటకములోని కుంభరాణాపాత్రను ధరించి నేను ప్రసిద్ధికక్కవలయును. మీపేరు 
ప్రతిష్టలుగూడ యీనాటకమువలన అభివృద్ధికావలయును”, అని హనుమంతరావుగారు చెప్పిరి. 
ఆమాటలు ఆయనయుత్సాహమునకు తార్కాణముగ నుండినవి. ఆయనకు జ్యోతిశ్ళాస్త్రము 
నందు గూడ చక్కని పరిచితి గలదు. నిరయణ పద్ధతి కన్న సాయన పద్ధతియె శాస్త్రసమ్మతమని 
ఆయన ఇంగ్లీషులో నొకచిన్న వ్యాసము వ్రాసియున్నాడు. నాకుకూడ సాయనపద్ధతియే మేలని. 
తోచుచున్నది. 


* మహాపండితుడు. నెల్లూరు పురనివాసి. అభినవతిక్కన బిరుదాంకితుడు. 
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7-2-1925 


మనోరంజనీ నభవారు “రామరాజు” నాటకమును ప్రదర్శించిరి. అందు 
హనుమంతరావు పఠాను పాత్రమును, శ్రీనివాసాచారి ఆషాబిపాత్రమును ధరించిరి. శ్రీనివాసాచారి | 
స్వాభావికముగ కొంత స్రీప్రకృతి గలవాడు. అందువలన కొన్ని Poses and ప move- 
ments* చాల హృదయరంజకముగ నుండినవి. 


సబ్‌రిజిష్టారు కరర పంహ గారు ర నాటకములను 
గుతీంచి మేము కొంత మాటలాడుకొంటిమి. 


10-2-1925 


గూడూరినుండి పెమ్మారెడ్డిపాళెం చేరితిని. 
12-2-1925 


“మాధవ విజయమ”ను నాటకమును వ్రాయ ప్రారంభించితిని. అందలి 
నాటకపాత్రముల గుణస్వభావాదులు నిర్ణయించుకొంటిని. ముఖ్యకథగూడ మనమున 
న్ఫురించియుండెను. మీరాబాయి వ్రాసిన యనంతర మింత తొందరలో మరల 
_ నాటకమువ్రాయు నిచ్చగాని తలంపుగాని నాకు లేదు. సాధారణముగ నొక గ్రంథమువ్రాసిన 
తర్వాత మటీయొక గ్రంథముభ్రాయుటకు మధ్య ఆరునెల్లో లేక సంవత్సరమొ సందు 

పోవుచుండెడిది. కాని యీ తూరి యెడము షుబూరు pe మాత్రమెయుండును. 
ఈ యనుభవము నాకు క్రొత్తగావున్నది. 

మూడంకములు వ్రాసిన తర్వాత, నాటకము పూర్తి చేయలేనేమో యను సందేహము = 
తోచినది. వ్రాయుట నిలిపివేసి యూరకుంటిని. మజఖునాండె యుత్సాహము, శక్తియు నెప్పటివలె 
పొడచూపినవి. (6 


20-2-1925 


ప్రొద్దున 10 గంటలకు నాటకము పూర్తియైనది. ఈ నాటకము వ్రాయుటలో 
రెండుపట్టుల నాకు దుఃఖావేగము గలిగినది. నా మనసుదీజి యేడ్చుకొని చాలించినంతవజకు 
నొక్కమాటయైన చ్రాయలేకపోతిని. నా ఆ(డు బుద్ధికి నాకె సిగ్గువచ్చినది. కాని, నే 
నేడ్చుకొన్నస్పృడు నాకెంతో ఆనందము కలిగినది. = 
_మధ్యాహ్నామునుండియు నాకేదో మైకముగమ్మినట్లు పిచ్చెత్తినట్లుండెను. 
* భంగిమలు, ఆంగిక విన్యాసములు. . 
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డైలీ -ఉత్తరాలు 
ఉద్దేశరహి హితముగ SE వజకు పాలములో తిరుగుచుంటిని. ఎక్కడకూర్చుండినను 
నాటకము నా కన్నులముందరనే జరుగుచున్నట్లుగను, ఆ నాటకములో వచ్చు మనుష్యులలో 
నేనుకూడ నొక్కడనుగనుండినట్లును, ఆ కార్యములన్నియు నిన్ననో, మొన్ననో జరిగినట్లుగను 
తోచుచుండెను. ఈభ్రమనుండి తప్పించుకొనుటకు ఎదోయొక పుస్తకము చదువబోతిని. 
రెండుమూడు వాక్యములు చదువుటయె కష్టమయ్యెను. 
21-2-1925 
శరీరసంబంధమైన బడలికదప్ప మజేమి విశేషములు లేవు. 
25-2-1925 


నాయని సుబ్బరావు* పెండ్లికొటకు గూడూరునకు వచ్చి యుంటిని. ఈ పెండి 
చాలమంది స్నేహితులను విద్యావంతులను నొకచోట సమావేశపజచినది. రామకోటీశ్వరరావ 
విశ్వనాధ సత్యనారాయణ, అడివి బాపిరాజు, బెల్లంకొండ రాఘవరావు, నోరి నరసింహశాస్త్రి, 
పింగళి లక్ష్మీకాంతం, ఇంకనొకరిద్దరు జాతీయకళాశాలా విద్యార్థులు వచ్చి యుండిరి. పింగళి 
లక్ష్మీకాంతమును నెల్లూరికి వచ్చియుండినపుడు అయిదారు సంవత్సరముల క్రిందటచూచి 
యుంటిని. తక్కినవారితో నెవ్వరితోను (బెల్లంకొండ రాఘవరావు తప్ప) ఇదివజకు నాకు 
వరిచయంము లేదం. రామకోటీశ్యరరావు, నత్యనారాయుణ, బాపిరాజు, వారి 
సహజసౌజన్యముచేతను కలుపుగోలుతనముచేతను నాకు క్రొత్తవారుగ నగపడలేదు. వారి తోడి 
సహవాసము నాకు సంతోషము గలిగించినది. నేనును గోవిందరాజులు నాయుడును, 
ముహూర్తము జరుగునప్పుడు అచ్చటనేయుంటిమి. బాపిరాజు “కృష్ణమ్మ” పాటపాడెను. అచ్చట 
మజియొకరు “వెంకి” పాటలు (నండూరి సుబ్బరావు వ్రాసినవి) చదివిరి. సత్యనారాయణ 
ఆపాటలు మహాకవి నండూరి సుబ్బరావుగారు వ్రాసినవని ప్రకటించెను. ఈపాటలు 
' మహాకావ్యములని నమ్మించుటకు వారు ప్రయత్నపూర్వకముగ కృషిసల్పుచున్నట్టున్నది. 

నేను గ్రాంథికభాషావాదుల తరగతికిగాని, గ్రామ్య భాషావాదుల తరగతికి గాని 
సంబంధించినవాడనుగాను. నేను పట్టుబట్టి గ్రామ్యభాషనే వ్రాయవలయునని 95 పాళ్ళు 
గ్రాంథిక భాషలో 5 పాళ్ళు గ్రామ్యముకలిపి, గద్యముగాని, పద్యముగాని వ్రాయలేదు. 
గ్రామ్యభాషను నేను నిరసింపను. వాజ్మయమునందు దానికిని ఒక స్థానముగలదు. 


* సాభద్రుని ప్రణయయాత్ర వంటి కావ్యనిర్మాత. 
*& 


'త్రివేణి' పత్రికా సంపాదకులు. - మిగతవారందరు సుప్రసిద్దులే. వీరిలో బెల్లంకొండ 
రాఘవరావుగారు సాహిత్యాభిమానియే కాక, సత్యాగ్రహ సమరయోధుడున్నూ. 
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ప్రాణవంతమైనభాష ప్రవాహము గావున ఏకట్టుదిట్టములకు లోంబడి యుండజాలదు. కాని 
ఉత్పతనముకన్న అధఃపతనము సుళువు. 


27-2-1925 


నండూరు సుబ్బరావు నూజవీటినుండి నిన్న రాత్రి వచ్చెను. ఆయన వ్రాసియుండిన 
పాటలనెల్ల చదివెను. సామాన్యపల్లీ గృహస్థుని ప్రేమ, విరహము మున్నగు భావములు చక్కగ 
ప్రకటింపంబడియున్నవి. ఆ పాటలనువిని నేను నంతోషించితిని. వాజ్మయుమున 
వివిధత్వముండవలెను. నూతనత్వము లేనియెడల. విసుగు పుట్టును. వెంకిపాటలవంటి 
గామ్యగీతముల (మాటలు (గామ్యములైనను భావములు గ్రామ్యములు గావు; 
_ సర్వజనసామాన్యములు, ఒకొక్కప్పుడు ఆ భావములకామాటలు తగినట్లుండును.) వలన 
తెలుగు వాబ్బయము చెడిపోవుననితలంచువారితో నేనేకీభవింపను. నానాత్వము జీవసూచకము. 
వెంకిపాటలకు తెలుగు వాజ్మయమున నొక స్థానమొసంగవలయును. లేకున్న కల్పింప 
వలయును. సంతోషమును గలిగించు ఏముక్కనైనను త్యజింపరాదు. సముద్రపుటొడ్డున 
మనకు దొరకు నునుపురాళ్ళు హిమవత్సర్వతములు కాకపోయినను వానికిదగిన యందచందము 
రంగురేకలు ఉన్నవి. ఒక్క దేశమున నెన్ని హిమవత్సర్వతములుండుటకు వీలుకలుగును! 


రామకోటీశ్వరరావు, బాపిరాజు, మటీకొందజు స్నేహితులును సంపాదింపదలంచిన. 
త్రైమాసికపత్రికవిషయమై నొతో నాలోచించిరి; సంపాదకులలో నొకరుగ నుండుటకు కోరిరి. 


నిన్నటిదినమున స్నేహితుల నందజిని ఆహ్వానించి ఆతిథ్యమొసంగితిని. వారి 
సహవాసమును సంతోషకరముగ ననుభవించితిని. ఒక్కపూట సగముకడుపునకు అన్నముదొరికి 
మిగత రెండుపూటలు ఇట్టి సహవాసము లభించునేని స్వర్గద్వారమునగూడ నా యడుగువెట్టను. 


28-2-1925 
పెమ్మారెడ్డిపాళెము చేరితిని. 
1-3-1925 
మాధవ విజయమును చిత్తునుండి యెత్తి వ్రాయుటకు ప్రారంభించితిని. 
9-3-1925 
పాపిరెడ్డిపాశెము పోయి యుంటిని. 
11-3-1925 


గూడూరికి పోతిని. 
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ఈ... par. 


12-3-1925 


రాజమన్నారు వివాహము కొజకు మద్రాసుకు బయలువెడలితిని. మధ్యాహ్నము 
1-30 గంటలకు ముహూర్తము జరిగినది. చాలమంది స్నేహితులు వచ్చియుండిరి. 


15-3-1925 


సెనేటు ఆర్జు ఎగ్జిబిషన్‌కు నేనును, రాజమన్నారు, సుబ్బరావు, దొరస్వామి 
పోయియుంటిమి. 


ఈతూరి మంచి చిత్రములు రాలేదు. గగనేంద్రనాథ టాగూరి అయోమయం 
క్యూబిసంబొమ్మలు* మూడునాలుగు ప్రదర్శింపంబడినవి. బెంగాలు చిత్రకళా సంప్రదాయము 
వారి చిత్రములు మంచివి రాలేదు. హల్చార్‌ రచించిన శకుంతలా దుష్యంతులను చూచితిని. 
భిత్తి (Bak ground) చాల సుందరముగ రచింపంబడినది. కాని శకుంతలా దుష్యంతులు 
ఉరియా దేశపు ఉప్పరివారివలె చిత్రింవంబడిరి. అంగసౌష్టవము లేని ఆరూపరచన 
ఎవగింపుపుట్టించినది. చౌకతాయి రచించిన TeMple dancer బాగుగానున్నది. అల్లాబక్సు 
రచించిన కొన్ని చిత్రములు సుందరముగ నున్నవి. 


16-3-1925 


డాక్టరు కజిన్సుగారి యింటికి పోతిని. ఆయన ఈనెల 26వ తేదీన అమెరికాకు 
పయనింతునని చెప్పెను. అచ్చట Modern Indian art and poetry" ని గుజీంచి 
యుపన్యాసములిచ్చును. కజిన్సుగారి యింట ప్రమోద కుమార చటర్జీగారు రచియించిన 
_ చంద్రశేఖరుని చిత్రమును (0గ౫|౧౭|) చూచినాను. 00104గగ౧౬ చాల అద్భుతముగ నున్నది. 
ఈ చిత్రకారుడు రూపమును నాశనము చేయడు. అవనీంద్రనాథ టాగూరు వెనుక బెంగాలీ 
చిత్రకారులలో ప్రమోద కుమార చటర్జీయె శ్రేష్ణుడని నాయుద్దేశము. ఉకిల్‌ రచియించిన 
“జటాయు మరణము "”(0గ8|౧4|) చూచితిని. అదిచాల సుందరముగ నున్నది. 


17-3-1925 . 


గూడూరు చేరితిని. 





* పథమయుద్దానంతరము పాశ్చాత్యదేశముల చిత్రకళలో బయల్వెడలిన విచిత్రా పూర్వరీతులలో 
క్యూబిజం ఒకటి. 
* * ఆధునిక భారతకళ, కవిత్వము. 
ఆ వర్ణ విన్యాసము. 
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19-3-1925 


'పెమ్మారెడ్డిపాళెము చేరితిని. 
21-3-1925 


నెల్లూరికి పోతిని. 
23-3-1925 


పాపిరెడ్డి పాళిం పోతిని. 
28-3-1925 


నెలూరికి వచ్చితిని, 
4-4-1925 


నెల్లూరి మునిసిపల్‌ టీచర్ల సంఘమువారి వార్షికోత్సవ సందర్భమున వేదము 
వేంకటరాయ శాస్తులు వారు “గద్య పద్య కావ్యము”లను ఉపన్యాసమిచ్చిరి. నన్నాహ్వానించి 
యుండుట వలన నేనుగూడ పోయియుంటిని. ఆ యువన్యానము వార్గకమునకు 
సహజమగులోపముల ప్రతిబింబముగనుండెను. ఉపన్యాసములోని సారాంశము :- గద్యము 
వ్యవహారమునకు తగినది. అదియెంత లలిత పదభూయిష్టమయినను రసవంతమైనను గద్యమె. 
పద్యముకానేరదు. కొన్ని భాగములు చిరకాలము భద్రము చేయ(బడవలసినవి. అట్టివి 
పద్యములలో నిముడబడినయెడల చాలకాలము బ్రతికియుండును. పద్యములు 
జ్ఞప్తి పెట్టుకొని యుండుటకు వీలుగనుండును. కావుననే ఛందస్సు పుట్టినది. పాండిత్యము 
లేనిదే కావ్యము వ్రాసిన యెడల దానినెవ్వరు చదువరు. అందులో నేర్చుకొనవలసినదేముండదు. 
కొందరు ఆధునికులిప్పుడు ఆంధ్రకవిత్వమునకు సంస్కృత మక్కజలేదని వాదించుచున్నారు. 
చేతగాక తప్పుల తడికెలుగ వ్రాసి వానికి సాధుత్వము కల్పింప ప్రయత్నపడుచున్నారు. 
ఆంధ్రకవిత్వమునకు సంస్కృతమెంత యావశ్యకమో పూర్వకవులె ప్రమాణము. 


సంస్కృతమురానిదె యాంధ్ర కవిత్వము చెప్పకూడదు. 


"సీ! “స్యందనస్థిత బిడౌజః క్షతృజాడ్యకృ 
థ్‌ వ 
జ్ఞంరయూూ మరుద్గురుజ్‌రూంకృతములు” 


(ఆముక్తమాల్యద) 
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డైలీ -ఉత్తరాలు 
శా “అద్దా వాగ్విబుధం, బహోవచనకవ్యాహార, మాహావచ 
స్పిద్దం, ప కవిరితి శ్రీసూక్తివిద్యాధరం” 
(ఆముక్తమాల్యద) 
సంస్కృత వధకు లేనియెడల యిట్టి పరు పద్యము లెట్లు రచింపనలవి 
యౌను? ఆంధ్రభాషనంత గాలించినను ఇట్టి పద్యములులేవు. ~~ 
స్స. “ఖనటత్పయోచ్చి వీక్యరసాతలాన్యోన్య స్ట . 
పిండీకృతాంగ భీతాండజములు” (ఆముక్తమాల్యద) 
' ఇట్టిపద్యములిప్పుడు రచించు వారెవ్వరునులేరు. కాల ప్రభావముచేత మేమట్టి 
పద్యములు రచింపలేక పోయినను ఇట్టిపద్యము లున్నవిగదా యని యైనను తెలిసికొని అందలి 
రనమును అనుభవించుటకు శక్తిగలిగించినందులకు దేవునికి పైక్కవలయును. 
గామ్యవాదులు భాషను పాడుచేయుచున్నారు. వారి కాళ్ళువట్టుకొనిదైైనను ఆ 
ప్రయత్నమునుండి తొలగింపవలయును... ఈ యుపన్యాసమైన తర్వాత నేను శాస్తులవారి 
యింటికిపోతిని. ప్రస్తుతకాలపు నాటకరచనను గుతించి కొంతసేపు మాటలాడితిమి.... ఈ 
దినము రాత్రి మనోహరబర్విగారి వాద్యముల కచ్చేరికి పోయియుంటిని. అతడు 16 
సంవత్సరముల బాలుడు. 26 వాద్యములను అవలీలగ వాయించును. మొట్టమొదట 
ఆశ్చర్యము గొలువునుగాని, ఆ వాద్యములను “వాద్యపద్ధతిని పట్టి 6 విధములుగ 
_భాగింపవచ్చును. (1) తంత్రీ వాద్యములు. (2) జలతరంగిణీయు దానితో సమమైనవి.. (3) 
కమానులతో మీటవలసినవి. (ఫిడేలు, సారంగమున్నగునవి.) (4) పిల్లనగ్రోవి (5) మద్దెల 
(6) హార్మోనియము, 26 వాద్యములైనను, అవి 6 తెగలకు సంబంధించినవి అమిత శీఘ్రముగా 
వాయించగలడు. ఇప్పటికి 6 సంవత్సరములనుండి, అనగా, తన 10వ యేటనుండి యీ 
బాలుడు హిందూదేశమున సంచారము చేయుచున్నాడట - ఈనాటి రాత్రియె సాహితీ సమితి 
సభ్యుడు చింతాశంకర దీక్షితులు (భీమశంకరం) నాకు పరిచితులైరి. వీరు ఆరునెలలనుండి 
ట్రెయినింగు స్కూలులో ఉపాధ్యాయులుగ నుండిరటగాని నేనెజుంగను. మాకుపరిచయమైన 
నాలుగురోజులకే వారికి మార్పుగలిగి Agency tracts" కు పోయినారు. 


28-4-1925 


సన్నిధానం సూర్యనారాయణశాస్త్రి హైదరాబాదు నుండి 'గండవరము వచ్చియుండి 
ఈనాటి సాయంకాలమున అపర్ణ ల పాళెమునకు వచ్చెను. కొంతసేపు లోకవ్యవహారములను 


i మన్యప్రాంతములు. ట్ల 
* 'తత్సమచంద్రికి, 'జాతకకథాగుచ్చము”, 'కావ్యాలంకారసంగ్రహవ్యాఖ్య' రచయిత. 
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గుజించి మాటలాడినవెనుక కవిత్వ విషయమై కొంతమాటలాడితిమి. రాయప్రోలు సుబ్బరావు 
ఇదివజకు పత్రికలలో తనచే ప్రకటింపంబడిన ఖండకావ్యములను “జడకుచ్చు'' లను పేరుతో 
గ్రంథరూపమున ప్రకటించెననియు, హైదరాబాదుకు వేలూరి శివరామశాస్త్రి వచ్చినప్పుడు 
తామిరువురముకలిసి ఆ పుస్తకము చదివితిమనియు, అందు అర్థము తెలియు పద్యములకన్న 
తెలియనిపద్యములె హెచ్చుగానున్నవనియు సూర్యనారాయణశాస్త్రి చెప్పెను. ఇది వణకు 
గ్రంథాలయ సర్వస్వములో సుబ్బరావు ప్రకటించిన కొన్ని పద్యములను చదివినప్పుడు నాకుకూడ 
అట్టి భావమె పాడసూపినది. మునగాల రాజాగారును, కొండూరు శ్రీరాములును ఒకతూరి 
నాకట్టి యుద్దేశమె తెలియపటచిరి. దుర్భాసు బ్రహ్మణ్యశర్మయు యీలాటి యభిప్రాయమునే 
వ్యక్తపజచెను. సుబ్బరావు కవిత్వములో ఒకవిధమైన మాధుర్యమును, కొన్ని యెడల 
భావప్రకటనము చేయజాలని తనము వలనగలుగు పదములిగారడియు అగపడును అనినా 
యుద్దేశము. 

సూర్యనారాయణ శాస్రితో నాకిదివజకు ప్రత్యక్షపరిచయము లేకపోయినను పిశుపాటి 
వేబుగోపాలు మూలమున ఒకటి రెండు మాజులు ఉత్తర ప్రత్యుత్తరములు జరిగినవి. తాను. 
చిన్నప్పుడు రచియించిన సంస్కృత శ్లోకములను, ఇటీవలనవ్రాసిన మటీకొన్ని ఆంధ్రఖండ 
కావ్యములను చదివి వినిపించెను. ఆయన కవిత్వమునందు అందుముఖ్యముగ వర్ణనా 
భాగములందు Realistic details# మెండుగ నుండునట్లు తోచినవి. సుబ్బరావు తర్జుమాచేసిన 
“ఒమరుఖయాము” చక్కగా అర్థముఅగుట లేదనియు ఆ భావములను 2dంpt చేసి తెలుగు 
జాతీయములలోనికి మార్చిన బాగుగనుండుననియు ఆయన చెప్పును. 


29-4-1925 


పాపిరెడ్డిపాళెము పోవుచు కోవూరిలో గోవిందరాజుల నాయనితో కలిసికొని 
మాటలాడితిని. 


2-5-1925 


పాపిరెడ్డిపాళెము నుండి నెల్లూరు చేరితిని. దుర్భాసుబ్రహ్మణ్యశర్మను చూచితిని. 
కందుకూరి మల్లికార్ము నాచారితో (Deputy Collector, Bezwada) మాటలాడు 
చుంటిననియు, ఆయన నన్నుగుజీంచి, "Whenever | see Rami Reddy, | am re- 
minded of Keats",$ అని చెప్పెననియు నాతో చెప్పెను. ఈవేళ నాయనిసుబ్బరావు 
'నేనుండుటవిని హఠాత్తుగా మా బసకు వచ్చెను; మజల సాయంకాలమే గూడూరికి పోయెను. 
# వాస్తవ విశేషములు. 
$ “నేను రామిరెడ్డిని చూచినప్పుడెల్ల, కీట్సుగుర్తు వచ్చుచుండును”. 
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నెల్లూరు V.R. College old boys' Association" యొక్క జూబిలి జరిగెను. 
నేను పోయియుంటిని. A$50౮IatIంn మెంబర్షందరు పొట్టలువట్టకుండా తినడమె, 
కార్యక్రమములో ఉపయోగమైన భాగము. కొన్ని నాటకములలోని సీనులను కొన్ని ప్రదర్శించిరి. 


4-5-1925 
పెమ్మారెడ్డిపాశెము చేరితిని. 
16-5-1925 


పార్సీ “గులిస్థాను” చదువ నారంభించినప్పటినుండియు దానిని తెలిగించ 
వలయునను కోరిక నాకు గలిగిను. ఈనాడు చదువుచుండగా నామననుకువట్టన 
పద్యములనుకొన్ని తర్జుమా చేసితిని. మధ్యమధ్య యభ్యంతరములు కలగనియెడల 
గంథమునంతయు కొద్దికాలములో పూర్తిచేయ గలుగుదునను నమ్మకము గలిగినది. 


5-6-1925 


వెంకటరాయ శాస్త్రిగారు తెలిగించిన 'రత్నావళి'ని ఈనాడు ప్రదర్శింతురని నోటీసులు 
వేసియుండినవి. రామదాసు అయ్యంగారు నన్ను నాటకమునకు రమ్మని పిలిచిరి. 
పాపిరెడ్డిపాళెము పోవలసియుండుటవలన నేను ఆరాత్రి యచ్చట యుండుటకు విలులేక 
పోయినది. 


7-6-1925 


నాటకమైన మటునాడు నేను తిరిగి నెల్లూరికి వచ్చితిని. సుబ్రహ్మణ్య శర్మగారు 
నాటకమునకు వెళ్ళియుండిరట. షుమారు 45 రూపాయలు వసూలయి యుండునని ఆయన 
చెప్పెను. శాస్తులవారిపై ఆంధ్రసభవారికి కొంచెము అనిష్టము గలిగినది. అందువలన 
వారెవ్వరును నాటకమునకు రాలేదు. వారి యుపదేశమువలన మజికొందరు రాకయుందురు. 
రంగస్వామి చాల చక్కగ అభినయించెనని శర్మగారు చెప్పిరి. పూర్వనాటకముల గౌరవించుట 
చూడ నెల్లూరిప్రజల యభిరుచి తెల్లమగుచున్నది. 


24-6-1925 


కాన్పుకొజకు నాభార్యను పాపిరెడ్డి పాళెమునుండి నెల్లూరికి తీసికొని వచ్చితిని. 





* వి.ఆర్‌.కాటేజి పూర్వవిద్యార్భుల సతు: 
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1-7-1925 


 దుర్భాసుబ్రహ్మణ్య శర్మగారు హబిబుల్లా సాహెబుగారికిని నాకును పరిచయము 
గలిగించిరి. గులిస్థానులోని కొన్ని సందేహములను తీర్చుకొనుటకును, సంప్రదాయ సిద్ధమైన 
ఉచ్చారణమునలవరచు కొనుటకును, నేనా సాహెబు గారి యొద్దకు పోవుచుంటిని. ఆయనకు 
పారసీక భాషయందు చక్కని పాండిత్యముగలదు. అరబ్బీభాషయందును ప్రవేశము గలదు. 
ఊరూ పారసీక భాషలలో కవిత్వము వ్రాయగలరు. ఆయన తాతగారైన రహంతుల్లా 
సాహేబుగారు సుప్రసిద్ధులైన పారసీక వండితులట. ఆయన యొద్దనే యీయన 
విద్యనభ్యసించెనట. రహింతుల్లా సాహేబుగారి యొద్ద 10వేల రూపాయలు ఖరీదు చేయగల 
పారసీ, . ఉర్జూగ్రంథములుండిన వనియు, వానిలో 900 సంవత్సరముల క్రింద చేతితో 
వ్రాయబడిన కొన్ని యపూర్వములైన పారసీ గ్రంథములుండిన వనియు, ఆగ్రంథములన్నియు 
తనకు లభించినవనియు హబిబుల్లాగారు తెల్పిరి. ఈ గ్రంథముల విషయము Asiatic So- 
ciety of Bengal # వారికి తెలియవచ్చి సాహేబుగారికి ఆగ్రంథములను విక్రయించమని. 
కోరిరి. అందుకు సాహేబుగారిట్టు ప్రత్యుత్తరము చెప్పిరట. “హబీబియాలయిబరీ” అని 
పేరుపెట్టి నెల్లూరిలోనే యీ గ్రంథముల నుంచేయెడల, నేను గ్రంథములన్నియు ఖరీదు 
తీసుకొనక యిచ్చివేసెదను” నెల్టూరిలో యీ గ్రంథములు చదివే వారుండరనియు 
తామట్టుచేయుటకు వీలులేదనియు, చెప్పి వారు పోయిరట. నెల్లూరులో స్థాపింపబడిన 
అంజుమన్‌ లయిపబ్రరీకి రెండువేల రూపాయల వెలచేయు గ్రంథముల నిచ్చెనటగాని, వాని 
స్థితి తలంచుకొన్నపుడు తనకుదుఃఖము వచ్చుచుండునట. “ చదువు వారులేరు, పుస్తకములను 
తిరిగి యియ్యరు. చెదలు తినిపోవుచున్నవి , అని చెప్పెను. 


హైదరాబాదులోని యొక గొప్పగ్రంథాలయమునకు హబిబుల్లాసాే బాబుగారు 
తనయొద్దనుండిన 10వేల రూపాయల గ్రంథములను యిచ్చివేసిరట. అందుకుగా నవాబు 
ఆయనకు నెలకు రూ. 100- -0-0 లు యిచ్చునట్లు ఉత్తరువు చేసిరట. 


. ఆయన అప్పుడప్పుడు వ్రాసిన. ఖండకావ్యములు అయిదు వాల్యూములు 
నిండనున్నవి. ఒక వాల్యూము ముద్రింపబడినది. 800 రూపాయలు ఖర్చుఅయినవటగాని, 
వలసినన్ని ప్రతులు అమ్ముడు పోలేదట. -తన పాండిత్యము నుపయోగ పెట్టుకొనువారు 
నెల్లూరులో నెవరులేరనియు, తుదకు మాటలాడుటకైన సరసులు గానరారనియు ఆయన 
చింతిల్లెను. 





# ఎషియాటిక్‌ సాసైటీ, బెంగాలు. 
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హబిబుల్లాసాహెబుగారు సాధుస్వభావము గలవారు. గర్వమేమాత్రమునులేదు. 
డబ్బువిషయములో ఖచ్చితముగ నుండునట్లు తోచుచున్నది. ఆయన యొద్దనిప్పటికిని 
మూడుపెద్ద బీరువాలనిండ గ్రంథములుగలవు. ఎప్పటికిని చదువుచుండును. 
5-7-1925 


రెండుదినములనుండియు నొప్పులుపడి యీ దినము మధ్యాహ్నము 1-35 గంటలకు నా 
భార్య ఆడుబిడ్డను కనెను. 


7-7-1925 


నాభార్యకు జ్వరము వచ్చినది. మధ్యాహ్నము మీదటజన్నియు కనిపించినది. 
వీలైనంతవజకు ఎంత వైద్యసహాయమలవడునో అంతయు శక్తివంచనలేక యొసంగితిమి. 

American Baptist Mission $ వోనువత్రికి తీసీ కొనిపోయి అచ్చట 
రెండుదినములుంటిమి. శేషాద్రిరెడ్డిగారు ఛత్రపురమునుండి వచ్చియుండి వారును తమ 
శక్తికొలది చూచిరి. రోగము ఏమాత్రమును తగ్గలేదు. 107 డిగ్రీల జ్వరము నిలిచి నిలిచి 
మూడుపర్యాయములు వచ్చినది. 


9-7-1925 


మానవ ప్రయత్నము యొక్క నిస్సహాయతయు, విధి దుర్వారత్వమును నాకప్పుడు 
ప్రత్యక్షమైనది. వ్యాధికి మందు కలదు కాని ఆయుష్యమునకు మందులేదు. ఊపిరియుండగానే 
హాసుపత్రినుండి పెమ్మారెడ్డిపాళెమునకు తీసుకొనివచ్చితిమి. మా వాకిటిలో యడుగు 
పెట్టువజకును ప్రాణముండినది. తొలసితీర్థము పోయగానే ప్రాణముపోయినది. 

నేను నిజముగ దురదృష్టవంతుడను. లేకున్న అట్టి సాధ్విని, అట్టి వినయవతిని, 
అట్టి నిర్మల (పేమమయిని ఈ వయస్సులో పోగొట్టుకొనియుండను. ఈ దుర్భరావస్థ చెప్పుట 
కలవిగానిది. ఇట్టి యవస్థ ననుభవించువారు మాత్రము ఊహింపదగినది. 


చ॥ జలధరమాలికా మలినశయ్యను మిత్రుడుగూలె, నేడ్పులా 
ర్పులబులుగుల్‌ కులాయముల పొంతలకేగక కొమ్మలెక్కి ము 
క్కుల దడిలేక యూర్చు, వడగూరిన పోలిక బూల తీవలుం 
దలలనువాంచు; గాలి వెతతాకున మూల్గు సహానుభూతితోన్‌. 


$ అమెరికన్‌ బాప్టిస్టు మిషన్‌. 
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చ॥ 


చ॥ 


ఈ! 


మ॥ 


చ! 


తే॥గీ॥ 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ. సంపుటి-2 
మును గనుపండువై దనరు మోహనవస్తువులెల్ల వెల్లబో. 
యిన గతి బాపష్పముల్‌ దొనక నేడ్చుచు నీరవభాష బల్కెడిన్‌ 


జనిత దురంతతాపమున, శాంతిలుమోయి 'యటన్న మాటలన్‌. 


ఇరువురి చిత్తఖండముల నేకముచేసిన ప్రాణకాంత యం 

తర విరహాబ్ధి పంకమున నాటుకొనన్‌ నను ముంచిపోయె; గ్ర 
మ్మజ ధరజేరరాదనెడుమాట నెజింగియునేమొకాని, నా 
తరుణమనంబు స్వాష్నికపథంబున బోవును బ్రేమవాసనన్‌. 


కన్నులు విప్పిచూచితిని కాంతశవంబును; జేతితోడనే 
యన్నులమిన్న కాష్టమున కగ్గిరగిల్చితి; నింత జేసియుం, 
జన్న తెజింగెజీంగియును సంశయమొందును బాడుబుద్ది, యా 


పన్నుల చిత్తవిభ్రమపుబాటులు నిట్టివియేమొ యెల్లెడన్‌! 


కలలోనైన దలంపలేదుగద యో కల్యాణి, నీకింతలో 
పల నూజేడులునిండునంచు, విధి దుర్వార ప్రభావంబు మ . 


_ ర్తులయత్నంబు నధఃకరించుగద! వైద్యుల్‌ దివ్యసంజీవి జెం 
._ బుల ద్రావించియు బూర్వ దుష్కృతఫలంబున్‌ మార్చలేరైరిగా! జ 


మజపెటుగల్లు నీ నగవుమాటలు, నీ దరహాస చంద్రికాం 
కురములు, వచ్చిరాని మృదుకోపము, చామనచాయ రూపమున్‌ 


సరసత, మన్మనోనుసరణత్వము, నిర్భరమైన (ప్రమయున్‌ = 
మురిపెపు జూపు గావ్యములు, ముద్దులపేటికలౌ కపోలముల్‌. 


గాజులను మెట్టెైలెవరివో ఘల్లుమనిన 
దెలియకుండనె కన్నులు దిరిగిచూచు; 
నంత దారుణ యాదార్థ్య మాత్మమెజవ, 
గుండె జల్లను, నిట్టూర్పు మెండుకొనును. 
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“గనుగొన, మాకునున్‌ నెగులుగల్గెడి నీదు ప్రియావియోగ సం... 


yen 


తే॥గీ॥ 


-నం) 


తే॥గీ॥ 


తే॥గీ॥ - 


నీవు వసియించిన గృహంబు, నీదు శిశువు, 
నీకు ప్రియమైన వస్తులు, నీదు నగలు 


నీదు జడగుర్తుగల దిండ్లు, నీదు లేఖ 


లిన్నియుం గుట్రబన్ని నన్నెరియజేయు. 


(ప్రియా వియోగము అను శీర్షిక (క్రింది లో యిది వదిలివేయబడీనది. 


ప్రణయ సౌరభ్యమును కాటిపాలుజేసి 
పుట్టెడాసలు మంటలో బుగ్గిచేసి 


నిన్ను నమ్మినవానిని ఖన్నుదేసి 
_మాయమైతివె కోమలీ మట్టిలోన! 


.. (ఇదికూడ చేర్చబడలేదు - నం.) 


ఇరువురకు దప్ప నితరుల కెజుగరాని 
మన రహస్యంబు లెవరితో ననుదునింక? 
హృదయమంజూష నాచేతనిడి యదేల 
తాళపుంజెవి నీయొడి దాచినావు? 


eis OMe] sont Badge be - 


arg outer gn — వాటి 6లో 


Bes ge 


థి ప్రాణప్రియా, నీవాకిటినుండి నేను దూరముకాలేను; సంతోష ప్రియుడనయ్యు, 


స్వర్గమునుగూర్చిగాని, దేవకన్యలనుగూర్చిగాని నిలువరించలేను. నా పేమయొక్క ఆజ్ఞచేత 
ప్రతి రహస్యమును నీవాకిటియందు స్వర్గపాధేయమైలేదు. ఈ వాకిటనుండి ఎమిచేయుదును? 


సర్వ సహనముకలవాడనై యుండలేకపోవుచున్నాను.” 


. -జామీ : బహారిస్తాన్‌ 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ. సంపుటి-2 
17-7-1925 


“భారతి” ఆషాఢసంచికలో “వనకుమారిని” గుజించి గరికపాటి రామమూర్తిగారు 
రచియించిన విమర్శనము చూచితిని. అందు ఆంగ్రేయగ్రంథములనుండి. స. భావములను 
“శ గహించితినని యీ క్రిందివిధముగ చూపినారు. న 

“చ అలితరస్మార్థవేణురవలాలి తలైన కురంగకాంతలు...”, అను పద్యములోని 
భావములను 16౧గ)/60౧ యొక్క Oenone లోని 


Me thinks, | must be fair, for yesterday 
When | past by, a wild and wanton pard 
Eyed like an evening star with playful tail 


Crouched fawning in the weeds, అను భావమునకు సమముగనున్నది. 


“చూపులను నభోంతరాళమున పూర్ణపుటెక్యముసల్సి భావనిశ్చలత వహించియుండ” 
- ఇది మిల్బనుయొక్క “ఇల్పెన్సరోసో' లోని 
And looks commercing with the Skies 
Thy rapt soul sitting in thy eyes - ఈ భావమునకు సరిపోయియున్నది.” FE 


ఇంతవజకు నేను మిల్దను రచియించిన యేకావ్యమును చదువలేదు.. టెనిసన్‌ 
రచియించిన “కింగ్‌ ఆర్దరు”, “డోరా”, “ఇన్‌ మెమోరియం” అను ఖండకావ్యములను చదివితిని. 
కాని రామమూర్తిగారు ఉదహరించిన “ఈనోని” చదువలేదు.. అయినను నాకొక్క'సంతోషము 
గలిగినది. ఈ రెండు విషయములలోనైన గుతీకి అకెడ క్నుక రుం ఆ mes 
సరిపోలగలిగితిని గదా ! ' 


సాదృశ్యములు కనుబడినంతనే అవియన్నీయు 'అనుకరణములిని' భావించు 
ఆచారము ఆధునికులలో విరివియగుచున్నది. "PsyChology of the Poetic mind t" ను 
గుజీంచి వీరి కేమియును దెలియదు. 
18-7-1925 
చ॥ ఇరువదియేను వత్సరము లేగక పూర్వమె, యౌవనంపు బం 
గరు చషకంబులో నురుగుగ్రమ్మెడి యాసవమింకకుండగన్‌,” -- 
సరసమనోనురాగ తృష శాంతిలకుండనె జీవితంపు మా. 
_ధురి దనివార నానకయె తొయ్యలి, పోయితె కాల దుర్గతిన్‌! = 


+ కవి మనోభావముల నడక. 
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తే॥గీ॥ 


చ॥ 


యుండినది. 


డెరీ -ఉతరాలు 


దర్పణంబున బింబంబు దనరినటులు - 
నీదు రూపంబు నా స్మృతి నిలిచియుండు; 
ఇదిగొ! నెచ్చెలి యని చేతు లెదురుచాప, = 
గఠరినసత్యంబు నామోముగాంచి నవ్వు! 


పది పదునాండు వర్షములపాటు నిరంతర దుగ్ధకుల్యయై 
హృదయతటంబులొత్తి ప్రవహించిన ప్రమరసంబులింక, నీ 
యదనున సార్థవాహము జలాశయహీనమరుప్రదేశ దు 
ష్పదమున నెట్లు నే నడుపజాలుదు నిర్ణయదీర్హ యామినిన్‌. 


21-7-1925 


“సద్‌హెకాయత్‌” చదువుచుండగా సాదీ మహాకవిని గుటీంచి యొక చిన్నకథ 


జ్ఞానవంతులకు, పచ్చని చెట్లలోనియాకు ఒక్కొక్కటియు దివ్యజ్ఞాన ప్రబంధములోని 


పుటవలె కనుపట్టును, అని పైద్విపద వ్రాసినందుకుగా దేవదూతలు కాగడాలుపట్టుకొని సాదీని 
మర్యాదచేయుటకై ఆయన యింటికివచ్చిరట. ఆ ద్విపద దేవసభలో అంగీకరింపబడినదట. 
దానిలోని విశేషమేమనగా, ప్రతి వస్తువునందును దైవత్వము ఆరోపింపబడినది. 


Ey 


ఇందుగల డందులేడని 
నందేహమువలదు చక్రి నర్యోపగతుం: 
డెందెందు వెదకిచూచిన | 
నందందేగలడు దానవాగ్రణి వింటే” 
అని పోతన్న వ్రాసినందులకు ఆ మహాకవిని మర్యాదచేయుటకు 


దేవసభయంతయు క్రిందికి దిగిరావలయునుగదా! 
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కవికోకిల గంథావళి - శజ. నంపుటి-2 
_- 22-7-1925 


పరలోకంబున కేగువేళ బ్రణయవ్యామోహ మొక్కండె నీ 
పరమై పోయెనటంచు నుంటి, దెలిసెం బ్రచృన్నసత్యంబు; నీ 
కరముల్‌ నాహృదయంబు గోరికల, సౌఖ్యంబున్‌, భవిష్యన్మనో 
హర గార్హ స్థ్యసుజీవితంబడుగుబాయన్‌ లాగి కొంపోయె గా! 


తరుణీ! స్వర్గపువాకిటన్‌ నిలిచి నాతట్టాక్క మాతైన నీ 
సరసాలోల కటాక్షముల్‌ పజపు మీ, సర్వంబు నీకాత్మ గో. 
చరమౌ, నన్‌ గురితింప జాలుదువె లేశంబైన నీ నాడు, నీ 
కొజకుం బిచ్చి బికారినై తిరిగెదన్‌ ఘూర్ణిల్లు చిత్తంబునన్‌ 


(ఈపద్యము కొన్ని మార్పులతో “ప్రియావియోగము” అను శీర్షిక క్రిందిపద్యములలో 


చేర్చబడినది. “తరుణీ, స్వర్గపు ..... నొక్కమాతైన” అనుటకుమారు, “పరలోకంపు గవాటముల్‌ 
దెజచి నాపై నొక్క మాజైన' అని, “కటాక్షముల్‌ పఅపుమీ” కి మారు “ కటాక్షముల్‌ 
నెజపుమా అని, “గురితింప ....... నాడు” కు మారు, “గురుతింపజాలుదువెయోచానా, 
నిరతంబు నీ కొఅకుం”, అని మార్చబడినది - సం.) 


చ॥ 


చ॥ 


మః 


తెలివి నశించినప్పుడొకతేప నినుంగనుకోర్కెతోడ నే 


వెలుపలకేగి కాటిదరి వెచ్చగ నూర్చుచు గూరుచుండి నీ 
_.లలితమనోహరాకృతి నిలాతలమందున బాజిజూడ, బొ. 
. _గ్గులమసి భగ్నశల్యములు గోచరమయ్యె నికేమి చెప్పుదున్‌ ! 


స్థిరమిహలోక, మీతనువు జీర్ణముగాదు, సమస్త సౌఖ్యముల్‌ 
మజగవటంచు యౌవనపు మత్తుననుండిన నాకు నెంతలో . 
గజపతి వీవు “సర్వమును కాలవశంబున నంతరించు, వ్‌ ్న 
శ్వరమగు నీ ప్రపంచకము, స్వపష్పమయం 'బను న. కం 


కవితాకల్పితలోకమందు మురళీగానంబు తర 
మవలున్‌ రేయు సుఖంబుగా నెగురు నా పక్షంబులం ద్రుంచి న 
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తే॥గీ॥ 


. తే॥గీ! 


డైరీ -ఉత్తరాలు 
న్నవలీలన్‌ ధరణీతలంబునకు ద్రోయన్‌ మేలటేకాంత? క 
న్గవ మోడ్తుం, దిలకింపజాల నిలలో గన్పట్టుయాథార్థ్యమున్‌. 


హృదయమును దొంగిలించినరీతిగానె 
స్మృతిని సైతంబు నీవు హరింపు మతివ, 
అంత సుఖదుఃఖములు భేదమరయరాక, 
భావశూన్యత లీనమై పట్టువిడచు ! &. 


4-8-1925 


కనులు మూసిన దెజచిన గానుపింతు 
వింట నడయాడినట్టులె యిందువదన ! 


సంతతధ్యానలీనమౌ స్వాంతమునకు 


వెలుగు జీకట్ల భేదంబు దొలగునేమొ! * 


.& “ప్రియావియోగము” అను శీర్షికక్రింద మలి మూడు పద్యములు చేర్చబడినవి. 


అవి ఇవి: 


“చేతన్‌బాజీన గాజుగిన్నె మరలం జేజిక్కునే? వ్యర్థచిం 
తాతాపంబున లాభమేమని ప్రబోధజ్ఞాతతత్తుండనై 


చేతన్‌ గ్రంథముబూని యక్షరములం జిత్తంబులంకింతు; నా 


చేతంగాదొక వాక్యమైన జదువం, జిత్రంబుపో తత్కథల్‌ ! 


అనివార్యంబగు దైవనిర్ణయము; దేహంబొక్కడే పంచభూ 


త నిలీనంబగు; నాత్మకున్‌ మరణబాధల్‌ లేవు; లోకంబునన్‌ 
జననంబున్‌ మృతినైజమంచు నెటులో స్వాంతంబు జిక్కించుకో 


 ననయంబున్‌ యతినింతు గాల గురుపాదాబ్దంబులే దిక్కుగన్‌. 


వేగు మాంసంయబు రీతి నావిళ్ళు వాటు 


నుల్లమున దత్వబోధ కాలూనగలదె? 


యూరడింపులు పుండుపై పై నుప్పుగల్లు; 


ఇంకనేకాంతమే నాకు నేడుగడయ 


(ఇవి తర్వాత చేర్చబడినవి. ప్రియావియోగమయిన కొలదిరోజులలో శ్రాననవ కావు. -సం.) 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శ. సంపుటి-2 
తే॥గీ॥ _ తెల్లవాజీన బూదండ దీసివైవ 
దరుణివేణికనిల్చు నెత్తావిపోల్కి 
మర్త్యమౌ నీ స్వరూపంబు మాటువడియు 
సారవర్జాంకితస్మృతి సమసిపోదు. * 


తే॥గీ॥।  చావుబ్రదుకులమధ్య విస్తారమైన 
కలలవంతెన గట్టితి దలిరుబోణి, 
కార్యలంపట దినమునకన్న, బ్రకృతి 
ముసుగుదీసెడిరాత్రి నాకొసగు బ్రియము. * 


తే॥గీ॥ _ పవలు రేయికిగల భేదబాంధవములె 
యిహపరంబులయందు నూహింపగలము! 
రెంటికూడలియగు సంజ, మింటికొనల 
విమలరాగంబు వెదజల్లు వెజపు నిడదు.”* 


16-11-1925 


నెల్లూరికి పోతిని, తూములూరి శివరామయ్య ను కలిసికొంటిని. 


మీరాబాయి నాటకములో అచ్చటచ్చట కొన్ని పాటలను మతిీకొన్ని పద్యములను 
వేయవలయునని ఆయన కోరినాడు. మీరాబాయికి మాత్రము పాటలుండవలయునని నేనే 
తలంచియుంటిని. కాని, తక్కిన యేపాత్రమునకును పాటలువేయుటకు నేనిష్టపడలేదు. 
రాణాకుకూడ పాటయుండవలయుననియు, పాటలులేనిదే యీ కాలపు నాటకములు 
రాణింపవనియు ఆయన యుద్దేశము. 


శేషాద్రిరెడ్డి ఛత్రపురమునుండి వచ్చియుండెను. ఆయన యమడబిడ్డలలో నొకడు, 
నేను నెల్లూరికిపోవుటకు వారము రోజులక్రిందట మరణించియుండెను. ఆ బిడ్డమరణము 
ఆయన మనన్సును కలచివైచెను. కాని పైకిమాత్రము ధీరన్వభావము కనబజిచుచు 
భార్యనూరడి ఐచుచుండెను. | 

* ఈ వద్యములు నాల్గున్నూ “స్మృతికణము” అను శీర్షిక క్రింద ఖండకావ్యములుగా 
ప్రచురింపబడినవి. - సం. - - 
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చ్లా అ 


18-11-1925 


నెల్లూరినుండి గూడూరికిపోతిని. అచ్చట 21-12-1925 వణకు నుంటిని. ఈ 
కాలమంతయు హనుమంతరావుతో జ్యోతిష విషయములను గుజించి మాటలాడుటలో 
గడచిపోయినది. అప్పుడప్పుడు నాటకములు, నటకులు, నాటకసమాజములు మున్నగువానిని 
గుజీంచి మాటలాడుకొనుచుంటిమి. ఆయన అభిప్రాయములకును, నా Sr 
భేదమంతగా కనుపట్టదు. 


ఈ దినములలో నా కాలము వృధాగా గడచిపోయినదని నా తలంపు. చదువను 
వ్రాయను బుద్దిపుట్టదు. సిద్దారెడ్డి వెంకటసుబ్బయ్యవద్ద తీసికొని మూడునాలుగు ఇంగ్లీషు 
నవలలు మాత్రము చదివితిని. తెనుగులో మాలతీమాధవీయమునుగూడ చదివితిని. 


21-12-1925 
మద్రాసునకు పోతిని. రాజమన్నారింట బసచేసితిని. 
23-12-1925 


నేను, రాజమన్నారు, సుబ్బరావు కలసి అడయారుకు పోతిమి. అచ్చట “జూబిలి 
కన్వెన్షన్‌”, “ఇంటర్‌ న్యాషనల్‌ ఎగ్జిబిషన్‌” జరుగుచుండెను. పరాయిదేశములనుండి 600 
ప్రతినిధులు వచ్చియుండిరి. వారొక్కక్కరును ఒక్కొక్క చేతి క్యామిరా తీసుకొని వచ్చియుండిరి. 
కొందరు తెల్లవారు హిందువులవలె ధోవతులను ఉత్తరీయములను ధరించియుండిరి. ప్రొద్దున 
6గంటలు మొదలు సాయంకాలము 7గంటల వజకు అడయారుకు వచ్చువారికిని, పోవువారికిని 
ఎడా తెజపి లేదు. 

పెద్దమళ్జిచెట్టక్రింద ప్రొద్దుటిపూటయు సాయంకాలమును ఉపన్యాసములు 
జరుగుచుండెను. “బ్రాడ్‌క్యాస్టరు” అమర్పబడియుండుటవలన అచ్చటచేరిన అయిదారు 
వేలమందికిని ఉపన్యాసములు చక్కగావినబడెను. హిందూదేశములో , అౌద్‌క్యాన ను 
ఉపయోగించుట కిదియె ప్రథమమట. 


పరాయి దేశములనుండి వచ్చిన ప్రతినిధులకును స్వదేశ ప్రతనపళేకకు చక్కని 
సౌకర్యము లేర్పజచబడియుండెను. అచ్చటి విషయములన్నియు చూచినవెనుక 
బిసెంటుయొక్క కార్యనిర్వాహకశక్తికి ఎన్నటికిని లోపముండదని తెలియ వచ్చినది. 

చిత్రప్రదర్శనశాలకు పోతిమి. పోయిన సంవత్సరమునందువలె చిత్రపటము 
లెక్కుడుగ ప్రదర్శింపబడలేదు. అయిరిషు కవియు చిత్రకారుడునగు H.E. చిత్రించిన 
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రెండుపటములును, అభినవ అయిరిషుచిత్రకళకు నంబంధించినవి మూడునాలుగు 
వటములును, మతీకొన్ని యితరవటములును " [|గ9౧ School of Painting" @ 
విశేషములను తెలియపజచినవి. వానిలో "Traveller's Dream" # అను పటమును, Sun 
అను పటము గణ్యము. 


బెంగాలునుండి సుప్రసిద్ధ చిత్రకారు లెవ్వరును చిత్రములను పంపియుండలేదు. 
రాజమహేంద్రవరమునుండి రెండు చిత్రములు. మాత్రమె పంపబడియుండెను. అవియు 
అంతమెచ్చుకోతగినవికావు. రామారావు చనిపోయిన లోపము పోయిన సంవత్సరముకంటె 
యీ సంవత్సరము ఈ ప్రదర్శనములో కనుబడినది. 


బందరు ఆంధ్రజాతీయ కళాశాల విద్యార్థులునూ, ప్రమోదకుమార చట్టాపాధ్యాయులు 
చిత్రించిన కొన్ని చిత్రములును ప్రదర్శింపబడినవి. జాతీయకళాశాల విద్యార్థులు చాలవజకు 
శిక్షితులైరని చెప్పవచ్చును. బాపిరాజు చిత్రించిన “ఉలూపి'యు, మల్లయ్య చిత్రించిన 
“ధ్యానళివ”, ఆనంద మోహనుని రేఖాచిత్రములును ప్రశంసనీయములు. 


ప్రమోదకుమారచటర్జీ చిత్రించిన చిత్రములను చూచినప్పుడు పేరుచూడకయె వానిని, 
రచించిన చిత్రకారుని చెప్పవచ్చును. ఆకృతి విశేషము, వర్ణవిన్యాసము, జీవకళ, రచనాపద్ధతి, 
చటర్జీ! పేరు చెప్పకయె చెప్పుచుండును. ఆతని చిత్రములన్నియు ప్రత్యేక సంస్తవనీయములు. 


అడయారు కళాశాల యందలి చిత్రకళోపాధ్యాయుడు యె.పి. బెనర్జీ రచియించిన 
చిత్రములలో ప్రమోదకుమార ఛటర్జీ చిత్రములలోని Ethereal న. 01 
colouring $కను పట్టుట లేదు. 


వాసుదేవన్‌ చిత్రించిన “నాగలింగము చాల రమ్యముగనున్నది. చిత్రప్రదర్శనశాలలో 


Dr. Cousins ను కలసికొంటిని. నన్ను చూడగానే సంతోషముతో ఆయన యిట్లు చెప్పెను : 
"Rami Reddy, | have got an interesting news for you. | delivered a lecture 
on the Indian poetic renaissance in which | quoted two of your poems in 
London, and it was reported in some of the papers. An American professor 
who was travelling in Egypt wrote to me that either | should send a copy of 
your book or | Should give your address and also made me understand that 
he was feeling miserable for want of a copy of the "Reed". Don't you think 
itis wonderful that an Irishman should deliver a lecture in London on Indian 
vernacular poetry and an Amerian travelling in Egypt near the pyramids 
should feel miserable for want of a copy of your book ?" 





. అ ఐరిష్‌ చిత్రకళా వైలక్షణ్యము. 
# పాంథుని స్వప్నము. 
$ యథార్థమును చిత్రీకరించుటలో, స్వాప్పికలోకము లను చూచాయగజూపగల వర్ణసమ్మేళనాదక్షత. 
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25-12-1925 


బెంగుళూరు అమెచూరు నాటకసమాజమువారిచే ప్రదర్శింపబడిన “రామరాజు” 
నాటకమును చూచితిని. రాఘవాచారిగారి పఠాణి పాత్రమును చూచుట కిదియె మొదటిసారి. 
అదివఅకు కొందజు స్నేహితులు చెప్పగా వినియుంటినికాని చూడలేదు. 


రాఘవాచారి చక్కని నటకుడు. అందుకేలాటి యనుమానములేదు. నిశితమైన 
బుద్ధిగలవాడు; అందువలననే (పేక్షకులను తేలికగా మోసము చేయుటయందు నేర్పరి. 
నాట్యకళకును, బెచిత్యమునకును పరమవిరుద్ధమైనను పఠాణి ఉర్జూభాష మాట్లాడెను. 
ఇంకొకడు కన్నడములో హరికథ చెప్పెను. అదియొక “చౌచౌ' నాటకమువలె నుండెను. 


ఈ వేళరాత్రి నాటకశాలలో బందరునుండి వచ్చియుండిన రామకోటీశ్వరరావును, 
 విశ్వనాథసత్యనారాయణను, వింజమూరి రంగాచారిని, బాపిరాజును కలసికొంటిని. నేను 
మటునాడె గూడూరుకి రాదలంచుకొని యుంటిని కాని, వారందరును నన్ను మరల అడయారుకు 
రమ్మని పిలుచుటచే మరునాడు వారితోకూడ అడయారులో సంతోషముగ కాలము బుచ్చితిని. 


27-12-1925 
గూడూరు చేరితిని. 
30-12-1925 
మీరాబాయి నాటకములో మొదటి దేవాలయపుసీను చేర్చితిని. 
31-12-1925 
'అశోకునినాటకమును వ్రాయవలయునని కోరిక గలిగినది. 
8-1-1926 
పెమ్మారెడ్డిపాళెం చేరితిని. 
10-1-1926 


మాధవవిజయమును ఒక్కతూరి చదివి అచ్చటచ్చట కొన్ని సవరణలుచేసితిని. 
13- 1-1926 


గూడూరు చేరితిని. హనుమంతరావు, ఎరధర్తావు, నేను చేరి మాధవవిజయమును 
చదివితిమి.. 
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_ 20-1-1926 
పెమ్మారెడ్డిపాళిం చేరితిని. 
12-2-1926 


రెండుదినముల నుండియు నా మనస్సులో నేదియోయొక ఆందోళనము, 
సంఘర్షణము గలుగుచుండినది. అది మొట్టమొదట గుర్తింపనలవిగానంత అస్ఫుటముగను, 
రూప రహితమైన భావతీవ్రత్వముగను గనుపించినది. ఏమిచేయుటకును తోపకపోయెను. 
కాలుగాలిన పిల్లివలె నిటునటు తిరుగుచుంటిని. ఈనాటివగలంతయు నాబుద్ధి 
యేదోయొకదానిపై లగ్నమైయుండెను. అదియేదో నాకుదెలియదు. సాయంకాలమగునప్పటికి, 
మబ్బుచాటునుండి బయలుపడు చంద్రరేఖవలె కొన్ని భావములు పరిస్ఫుటముగ చూపట్టినవి. 
తరువాత, నేననుభవించిన ఆందోళనమంతయు నాటకములను గుజించియని తేలినది. ఈ 
క్రింది భావములు కలిగినవి. ] 


వాయుతాడితమైన మహాసముద్రమున రేగు అలలవలె నాటకము మానవ. 
జీవితమునుండి ఉత్పన్నము గావలయును. - సమకాలీన సాంఘిక జీవితమైనయెడల 
తగియుండును. నాటక ప్రదర్శనమునకు వచ్చుప్రేక్షకులకు “గుమ్మడికాయలు దొంగ అంటె 
బుజాలుతవుడుకొన్నట్లు”గ నుండవలయును. నాటకమునవచ్చు పాత్రలచర్యలు, శీలము, 
తలంవులు, నన్నివేశములు, సామాజికులు తామిదివజకు అనుభొవించినవిగనో, 
ఇతరులనుఖవింవగా చూచినవిగనో ఉండవలయును. నంఖదంఃఖములం 
మానవసహజములైనప్పుడె చూచువారికి సహానుభూతి గలుగును. “మనము దినానా 
చూచేదాంట్లో, ఇంత దుఃఖము, ఇంత సుఖము, ఇంత ఆనందము, ఇంత కాపట్యము, ఇంత 
పాపము ఉన్నదా ? ఇంతవజకు మనకు తెలియక పాయ్యింది”, అని (పేక కులనుకొనవలయును. 
రక్తపాతమువల్ల గలిగేదుఃఖమునకంటె, గార్హస్థ్య జీవితమునం దొకక్కప్పుడు తల్లీ బిడ్డలకుగాని, 
అన్నా దమ్ములకుగాని, భార్యాభర్తలకు గాని కలుగు మనఃన్సర్థలు, ఇబ్బందులు, 
భావసామరస్యము ఐక్యములేకపోవుటవలన గలుగు అసహనము, అందువలన గలుగు 
సంసారభంగము మున్నగునవి ఎక్కుడు దుఃఖమును గలిగించును. 
_ నా నాటకరచన ఈ దినమునుండి యేదోయొక క్రొత్తదారి ద్రాక్కినటుల కనబడు 
చున్నది. నేనికమీద నాటకములు రచియింతునేని, అవి యింతకుముందు నేను రచించిన 
నాటకములకన్న భిన్నముగ నుండగలవు. 


నాటకపాత్రల సంభాషణము (అందు ముఖ్యముగ సాంఫిక నాటకములలో) 


' డైరీ -ఉత్తరాలు 
సాధ్యమైనంతవజకు ఉచితమైన వాడుకభాషలో వ్రాసినయెడల బాగుగనుండునని నాకు 
దోచుచున్నది. ఇంగ్లీషువారికి ఇంత చిక్కులేదు. వారు (చదువుకొన్నవారు) మాటలాడుభాషకును 
గ్రాంథికభాషకును ఉన్న భేదముకంటె, మనవారి మాటలాడుభాషకును గ్రంథముల భాషకును 
ఎక్కుడు భేదమున్నది. ఈ భేదము కొంతతగ్గించిన మేలుగనుండును. 
ఇంకను ఏవేవోభావములు తోచినవి. 
“స్మృతికణము” “భారతి”కి పంపితిని. 
13-2-1926 


న నెల్లూరికి పోతిని. 
ees 


'కనకమ్మగారి జులీకర క భత విరాళమొనేంగుటకుగాను అల్లూరు నాటక 
సమాజమువారు “చిత్రనళీయమును” ప్రదర్శించిరి. సంజీవరావు దమయంతి పాత్రమును, 
రామచంద్రారెడ్డి నల బాహుకపాత్రములను ధరించిరి. సంజీవరావుగారు దుః ఖమును చక్కగ 
నభినయించిరి. అట్టి పాత్రలకు నంజీవరావు పనికిరాడను నాపూర్వాభిప్రాయమును 
మార్చుకొంటిని. రామచంద్రారెడ్డి పద్యములను చదువుట పూర్వమునకన్న మేలుగనున్నది. 
ఆట మొత్తముమీద అంత బాగుగలేదు. ఆ విషయమును రామచం ద్రారెడ్డియె యొప్పుకొనెను. 
భీమరాజుకోర్టు, స్వయంవరముసీను చాల అసహ్యముగ నుండినవి. 


16-2-1926 
పెమ్మారెడ్డిపాళెము చేరితిని. 
18- 2- 1926 


గూడూరికి పోయియుంటిని. 
22-2-1926 


= నెల్లూరుకి వచ్చితిని. కవికొండలవెంకట్రావు నెల్లూరికి యేదోపనియుండివచ్చి 
గేయములను గుణించి యొక యుపన్యాసమిచ్చెననియు, దుర్భాసు బ్రహ్మణ్యశర్మ అధ్యక్షుడుగ = 
నుండెననియు ' తెలిసినది. వెంకట్రావు పాడిన పాటలలోని ఆనందము గానసంజనితమైన = 
దనియు, భావజనితమగు కావ్యానందము కాదనియు న మంత కు 
కాని వేజుకాదనియు అధ్యక్షుడు చెప్పనని వింటిని. 


క్‌4ర్‌ 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ. సంపుటి-2 
తరువాత వెంకట్రావును కలసికొంటిని. 1912 నంవత్సరము మొదలు తాను 

గేయవాజ్మయము రచియించు చున్నాడనియు, గేయములు వ్యాప్తిలోనికి వచ్చుటకై తాను 
చాల ప్రయత్నములు సలుపుచున్నాడనియు చెప్పెను. మంచి హృదయము, మంచి 
కంఠస్వరము గలవాడు. చక్కగ ఏల పాటలు పాడగలడు. 

23-2-1926 

పెమ్మారెడ్డిపాళెము చేరితిని. 
4-3-1926 


హైదరాబాదు “కృష్ణదేవరాయ భాండాగారము” వారు తిక్కన జయంత్యుత్సవ 
సందర్భమున నన్నాహ్వానించి. యుండుటవలన -తిక్కన కవితాపద్ధతులను గుజించి కొంత 
విచారించితిని. సంస్కృత విరాటపర్వమును తెలుగు విరాటపర్వమును సరిపోల్చిచూచితిని. 
తిక్కన కవిబ్రహ్మయని అప్పుడు నా మనమునకు దట్టినది. ఇంతకు పూర్వము తిక్కన 
కవిత్వమును గుజించి చాలగౌరవ ముండినదిగాని, మూలమునేతు న సరిపోల్చువణకు ఆయన 
శిల్పవ్రతిభ గోచరించినదికాదు. మూలమునకును తిక్కన భారతమున కును, 
తోలుబొమ్మలాటకును బయస్కోపునకు, గలయంత భేదమున్నది. పాత్రల చేష్టలను, ఆంగిక 
_వికారములను, మనోగతములను వర్ణించి, మూలమున కవిచెప్పిన విషయములుగూడ 
పాత్రముఖమున చెప్పించి, నాటకపద్ధతిని, పాత్రలు మనకన్నులకు గట్టునట్లు చేసినాడు. 
ప తిక్కనకు ఎక్కువ feeling and emotion + కలదు. 


' . 7-3-1926 


ఈ దినము మధ్యాహ్నము స పెమ్మారెడ్డి పాళెమునుండి హైదరాబాదుకు 
ప్రయాబమైతిని. 


8-3-1926 


ప్రొద్దున 8 గంటలకు సికింద్రాబాదు చేరితిని. అచ్చటికి డాక్టరు రమణయ్య, 

వేణుగోపాలు, వెంకటరెడ్డి మతీకొందటు వచ్చియుండిరి. అందరము కలసి హైదరాబాదుస్టేషను 
చేరితిమి. అచ్చటికి బాలసరస్వతీనమాజముయొక్క కార్యదర్శియు, శ్రీకృష్ణదేవరాయల = 
గ్రంథాలయ కార్యదర్శియు, కేశవరెడ్డి, మాడపాటి హనుమంతరావు ఇంకను కొందజు స్నేహితులు 
వచ్చియుండిరి. అమరచింతారాణిగారింట బసచేసితిని. 





+ అనుభూతి, ఉద్రేకము. 


డైల్‌ -ఉత్తరాలు 
9-3-1926. 


గ్రంథాలయ భవనమునందు సాయంకాలము 5-30 గంటలకు సభప్రారంభమాయెను. 
ప్రొఫెసరు తణికెళ్ళ వీరభద్రుడుగారు అధ్యక్షులుగ నెన్నుకొనబడిరి. వారు నా కవిత్వమును 
గుఖీంచి కొంత యుపన్యసించి, తిక్కనను గుఖించి చెప్పవలసినదని నన్ను కోరిరి. నేను 
తిక్కన జీవితచరిత్రమును గుజీంచి కొంతచెప్పి, ఆకాలమున నలవాటులోనున్న. 
కవితాపద్ధతులను, తిక్కన యొనరించిన కవిత్వనియమములను చర్చించి, తిక్కనకు 
భాషాతత్త్యమేగాక ముఖ్యముగ ఆంధ్రభాషాతత్త్వ్వమును దెలిసియుండెనని సప్రమాణముగ 
నిరూపించితిని. తిక్కన యాంధ్రీకరణమును గుజించియు, శిల్పానుకూలముగ ఆయన 
యొనరించిన మార్పులను, తిక్కన కవిబ్రహ్మయని పేర్కొనబడుటకు దగు కారణములను 
సవిస్తరముగ వివరించి, మూలమును ఆంధ్రీకరణమును నరిపోల్సి తారతమ్యమును 
చూపించితిని. ఉపన్యాసము రెండుగంటల సేపు పట్టినది. ' అయినను చెప్పవలసిన 
విషయములు ముగియలేదు. న ప సంతోషముతో సావధానచిత్తులై ప 
వినుచుండిరి. ః 


సట 


బాలసరస్వతీ సమాజమువారు ఒక యుపన్యాసమిచ్చుటకు నన్ను ఆహ్వానించిరి. 
నాటకతత్త్వమును గుజీంచి యుపన్యసించితిని. సురవరం ప్రతాపరెడ్డిగారు బి.యె., బి.యల్‌, 
అగ్రాసనాధిపత్యమువహించిరి. సామాన్యముగ నాటక తత్త్వమును, గుణించి చెప్పి, ప్ర ప్రస్తుత 
ఆంధ్రనాటకముల దుఃస్థితిని వర్ణించి, నటకుల మోసమునకు నిదర్శనముగ రాఘవాచారి 
పఠాణిపాత్రమును చూపించితిని. తెలుగు నాటకములందు అచ్చము ఉర్దూ మాటలాడుట 
అసంగతమనియు ఈ మోసమును రాఘవాచారిగారు మనః పూర్వకముగ చేయుచున్నాడనియు 
డేక్షకులను తన యిష్టమువచ్చినట్లు గొట్టెలను చేసి ee క 
స. 

12- రా 1926. 


న వెంకటరామిరెడ్డి గారిని చూచితిని. ఆయన చాల పెద్దమనిషి. 
సరళస్వభావుడు. . పరోపకారశీలుడు. కులాభిమానముగలవాడు, తెలుగువారికి అనుకూలుడు. 
రెడ్డి విద్యార్థులనిలయము కొత్వాలుగారి. సహాయమువలనను ఆదరణమువలనను చాల 
యభివృద్ధిచెందు చున్నది. | 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ. సంపుటి-2 
13-3-1926 


= గోలుకొండ కోట చూడదలచుకొంటిని. అందుకు కొత్వాలుగారు తగువైన 
యేర్పాటులు గావించిరి. నేను, ప్రతాపరెడ్డి, డాక్టరు రమణయ్య, వేణుగోపాలు, ఇంకను, 
కొందటు రెడ్డి విద్యార్థులు కలసి గోల్కొండకోటకు పోతిమి. కోటలు నిర్మించు శిల్పములో 
పూర్వులు చాల నేర్పరులని నాకు తోచినది. వారు కోటగట్టునపుడు నైసర్గికానుకూల్యములను, 
సౌకర్యములను ముందు ఆలోచించునట్టున్నది. గోల్కొండకోటకు చుట్టును ప్రహరీగోడవలె 
ఎత్తైన తిప్పలు చిన్నకొండలు గలవు. విరోధి సైన్యములు వచ్చునప్పుడు ఆ కొండలెక్కి దాటి 
రావలయును. అందువలన వారు రెండు మూడు మైళ్ళ దూరమునుండియె కోటలోనివారికి 
అగపడుదురు. కోటకు రెండు ప్రాకారములు గలవు. మొదటి ప్రాకారము గోలుకొండనంతయు . 
చుట్టియుండును. రెండవది కోటను మాత్రము చుట్టియుండును. కోటద్వారముకడకు దారి 
చక్కగ నుండక వంకులుబింకులుగనుండును. ద్వారమునకు యెదుట అడ్డగోడయుండును. 
ప్రక్కల దారులుండును. ఇదియొక సంరక్షక పద్ధతి. విరోధులు ఒక్కసారి గుంపుగా 
ప్రవేశించుటకు వీలులేదు. కోటలో దారికి రెండు వైపులను ఫిరంగిగుండ్లు చిన్ని చిన్ని గుట్టలుగ 
పేర్చబడియుండినవి. 


కొండపైన, నబాబు దర్చారుచేయుటకు ఒకమేడ కట్టబడియున్నది. మహమ్మదీయ 
శిల్పులు చాలనిపుణతతో లాదుదురు. ఎంత పెద్దహాలైనను దంతెలులేకయే లాదబడియున్నది. 
రామదాసు కారాగృహమని చూపింపబడు గదిని చూచితిని. అందొకగోడకు సీతారాముల 
. విగ్రహములు చెక్కబడియున్నవి. ఈ విగ్రహములు క్రొత్తగా చెక్కబడినట్లు చూపట్టినవి. ఒక. 
పెద్ద బండకు మోటించికట్టబడిన యొక చిన్ని దేవాలయముగూడ కోటయందుగలదు. మూడు 
నాలుగు పెద్ద బావులును ఒక తోటయును గలదు. కోటయంతయు జూడగా, అది యొకని 
హయామునందు కట్టింపబడినదిగాక అప్పుడప్పుడు ఒక్కొక నబాబు అభివృద్ధిచేయుచు, 
మరమ్మత్తుచేయుచు వచ్చుచుండినట్లు కనుపట్టినది. హిమాయత్‌ సాగరు, ఉస్మానియాసాగరు 
అను రెండు పెద్దడెల్టా చెరువులను చూచితిని. అవిరెండును కలిసి కలిగిరి చెరువునకు 
సరిపోలవచ్చును. ఇప్పటి నబాబు Public works కును గొప్పగొప్ప ee రకు 
ధనము వెచ్చించును.. 


ఈనాడు సాయంకాలము వేమన గ్రంథాలయము వారి ఆహ్వానము మేరకు, వేమన = 
జీవితముగుజీంచియు, ఆయన మతమును, కవిత్వమును గుజీించియు న 
మాడపాటి హనుమంతరావుగారు అగ్రాసనాధిపత్యము వహించిరి. 
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డెట్‌ -ఉతరాలు 


14- 3= 1926 


బారిష్టరు గోపాలురెడ్డిని, ఆయన తమ్ముడు బారిష్టరు సత్యనారాయణరెడ్డిని చూచితిని. 
వారిరువురు నన్ను చూచుటకు చాలసంతోషించిరి. గోపాలురెడ్డిని అదివజకె నాకు కొంచెము 
తెలియును. సత్యనారాయణరెడ్డి క్రొత్త పరిచయము. సత్యనారాయణరెడ్డి కేంటబ్రిడ్జిలో బి.యె. 
చదివి బారిష్టరు వరీక్షలోనుత్తీరుడయి యిప్పుడు హైదరాబాదులో C.1.D. # లో 
పనిచేయుచున్నాడు. ఈయన Scotland yard @. లో, వై వచ్చియున్నాడు. 
స 

. 15-3-1926 

వనపర్తి రాజాగారి బంగ్గాయందు వేణుగానపుకచ్చేరి జరుపబడెను. అచ్చటకు 
పోయియుంటిని. కొత్వాలు వెంకటరామిరెడ్డిగారు, పి పింగళి న పు 
ఇంకకొందరు వచ్చియుండిరి. 


16-3-1926 


నేనును ప్రతాపరెడ్డియు కలసి తణికెళ్ల.వీరభద్రుడుగారి యింటికి పోయియుంటిమి. 
వీరభద్రుడు ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయమున ఇంగ్లీషు ఉపన్యాసకుడు. ఇంగ్లీషు 
నాటకములను గుఖీంచి చక్కగా తెలియును. బాగుగ నుపన్యసింపగలడు. దంబములేనివాడు. 
మొగమున పాల తేటవంటి వర్చస్సు గలదు. సామాన్యముగ తాను చేసికొనవలసిన పనులుగూడ స 
చేసికొనలేనో యేమొ అని యనుమానపడువాడు. రయిలు న ల. . 

పట్టివభయ్యునని కోరును. 


17- 3- 1926 


నేను హైదరాబాదుకు పోయినతర్వాత ' స్పేటుదొర పకక అ 
యింగ్లీషు Professor (ప్రొఫెసర్‌) అని తెలియవచ్చినది. స్పేటుదొర పదునైదు సంవత్సరములు. 
జపానుదేశమునందు ఆంగ్లేయోపాధ్యాయులుగనుండి, భూకంపముకలుగుటకు. రెండు స 
నెలలకుముందు, హైదరాబాదు దొరతనమువారిచే నాహ్వానింపబడి హైదరాబాదు చేరెను. 
ఆయన యొద్ద జపానుదేశపు పురాతనపు రంగు బొమ్మలు చాల కలవు. వానిని. 
చూడవలయునను తలంపు నాకు కలిగెను. అదివజకె స్పేటు hn నే 
నెజింగియుంటిని. వ చూడ కోరికగలదని. 'మాటచెప్పిపంపితిని. ఆయన. 





4 సి.ఐ.డి. శాఖ. 
@ స్కాట్లండు యార్డు. 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ. సంపుటి-2 
తనకారుపంపి నన్ను రప్పించుకొనెను. నేను పోవునప్పటికి టేబిలుపైన టీ పుచ్చుకొనుటకు 
ఏర్పాటు గావింపబడియుండెను. టీ త్రావుచు మేము కొంత సంభాషించితిమి.. 


Speight : Do you ౪119 poetry always or now and then a 

(స్పెయిటు : మీరు నిరంతరము కవిత్వమును వ్రాస్తారా, లేక అప్పుడప్పుడుమాత్రమే 
వ్రాస్తూవుంటారా ?) 

Myself  : | write stray poems now and then, but my big poems are 
witten only ina particular season. My poetry seems to prefer 


the rainy season. 
అప్పుడప్పుడు ఖండకావ్యాలను వ్రాస్తూవుంటాను. అయితే పెద్దకావ్యాలను 
ఎదేనొక బుతువులో వ్రాశాను. నాకవిత్వానికి వర్షర్తువు అచ్చినట్లున్నది.) 


Speight : ॥1గ౮5[0650. Once! had put the same question to Dr. Tagore. 
__ Healsotold me that he had his own poetic seasons. Gener- 


ally I write poems in dewy mornings. 

అంతకాక తప్పదు. నేనొకతూరి డాక్టరు టాగూరుగారికి యిటువంటి ప్రశ్ననే 
వేయగా, తనకుగూడ కవిత్వబుతువులు కొన్నికలవని, ఆయన చెప్పినాడు. 
నామట్టుకునేను మంచుకురిసే ప్రాతస్సమయాలలో పద్యాలు వ్రాస్తాను.) 


(నేను 


చలి 


(స్పెయిటు 
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స్పేటుగారు జపాను చిత్రములను చూపుచు వాని ప్రాచీనతను వర్ణ విన్యాసమును 
వివరించుచుండెను. సగము చిత్రములను చూచునప్పటికె సాయంకాలము 5 గంటలు 
కావచ్చినది. అంతలో రెడ్డివిద్యార్ధినిలయమునుండి పిలుపు వచ్చినది. 


హైదరాబాదు రెడ్లు రెడ్డివిద్యార్థిసంఘమున నాకు టీ పార్ట్‌ జరిపించిరి. ఇందుకు 
మూలకారణము కొత్వాలు వెంకటరామిరెడ్డిగారు. ఈ టీ పార్టీకి చాలమంది ప్రముఖులు 
వచ్చియుండిరి. వనవర్తి, ఆత్మకూరు రాజాలు, కొత్వాలు వెంకటరామిరెడ్డి, పింగళి 
వెంకటరామిరెడ్డి, పింగళి కోదండరామిరెడ్డి, బారిస్టరు సత్యనారాయణరెడ్డి, కొండారెడ్డి, జస్టిసు 
కృష్ణరావు, (ప్రొఫెసరు హనుమంతరావు, మాడపాటి హనుమంతరావు, వామన్‌నాయక్‌, ఇంకను 
మజీకొందరు వచ్చియుండిరి. ప్రాఫెసర్‌ హనుమంతరావుగారును, సురవరం ప్రతాపరెడ్డి గారును 
నన్ను సభ్యులకు పరిచితునిగావించిరి. అనంతరము నేను రెడ్డ పూర్వచరిత్రను గుతించి 
కొంత చెప్పుచు, వారి భాషాసేవను, నాగరకతౌన్నత్యమును కొంత ముచ్చటించి, అట్టి గొప్పవారికి 
దగిననంతతులమని చెప్పుకొనుటకు వలయు యోగ్యతను సంపాదించి పూర్వులకీర్తిని 
నిలువవలయుననియు, ఎల్లకాలమును తాత ముత్తాతల కీర్తియె పెట్టుకొని తాము 
బ్రదుకజూచుట మానవంతులకు తగిన పని గాదనియు, తామును స్వయముగ పేరు ప్రతిష్టల 
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నార్జింప వలయుననియు చెప్పితిని.శ తరువాత నేను రచియించిన పద్యములను 
చదువవలయునని సభ్యులలో కొందబు కోరిరి. “కృషీవలుడు”, “నక్షత్రమాల' లలోని కొన్ని 
పద్యములను చదివితిని. 

సభ్యులకు ఆసమయమున వినోదముకొజికు తెలుగుదేశపు శాండో ఒకరు 
బలప్రదర్శకములగు కొన్ని పనులు చేసెను. గొలుసు చేతితోకొట్టి తెంపెను. రూపాయను 
'కుడిచేయి (అరచేతి)లో పెట్టుకొని పిడికిలించి దానిని వంచి చేసెను. నూవులను పిడికిట 
పిప్పిచేసి నూనెను తీసెను. ఈ శాండోకు నూరురూపాయల బహుమతి చేసిరి. 


18-3-1926 


పింగళి కోదండరామిరెడ్డిగారి యింటను, కొత్వాలు వెంకటరామిరెడ్డిగారి యింటను 
విందు గుడిచితిని. 


ధువనాడిగల శేషయ్యంగారు హైదరాబాదులో నుండినాడు. నాజాతకము 
చూపించితిని. ముప్పదియేండ్లవజకు సరిపోవు జాతకము దొరికినది. అంతవజకు అంతయు 
సరిపోయినది. తర్వాత భేదించినది. అందువలన నఖలు వ్రాసుకొనలేదు. 


మనకు లభించియుండు కృష్ణదేవరాయల చిత్రములు రెంటిలో మొదటిదానిని (అనగా 
బస్టును) హైదరాబాదునందలి సత్వాలేకరు అను శిల్పి రచించెనట. ఆ చిత్రము కృష్ణదేవరాయల 
గ్రంథనిలయమున నున్నది. ఒక రాగి రేకుపై కృష్ణదేవరాయల ప్రతికృతి చెక్కబడి యుండినదట. 
దానిని అనుసరించి సత్వాలేకరు కృష్ణదేవరాయల చిత్రమును రచియించెను. అది యథార్థమైన 
ప్రతికృతియైనను కాకుండినను చూచుటకు బాగుగనున్నది. దానిని చూచి మజియొక 
చిత్రకారుడు అనుకృతిగ మటీయొక చిత్రమును రచియించెను. ఇదియె రెండవ చిత్రము. 
అది అంత బాగుగలేదు. 

హైదరాబాదునందు చాలరమ్యమైన Public garden * గలదు. దానిని చూచిన 
ప్రతిమానవుడును కవికాగలడని నాయూహ! 


20-3-1926 


రాత్రి 9 గంటల బండికి హైదరాబాదులో బయలుదేరితిని. 





# ఈ యభిప్రాయములనే రామిరెడ్డిగారు “రెడ్డికుల ప్రబోధము” పేరిటి పద్యములలో నిమిడ్పిరి. 


* ప్రభుత్వము వేయించిన ఉద్యానము. 
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21-3-1926 


మధ్యాహ్నము రెండుగంటలకు ఇల్లుచేరితిని. ఈ దినము రాత్రి 9 గంటలకు, 
గుండలమ్మపాళెంలో తిరుమూరు వరదారెడ్డి హృద్రోగమువలన మరణించెను. ఈయన నా 
శ్రేయోభిలాషులలో నొకరు. 


24-4-1926 


బుచ్చిరెడ్డి పాళెములో పెల్లేటి వెంకటసుబ్బారెడ్డి ఆ గారి ఆధిపత్యముక్రింద ప్రాథమిక 
పాఠశాలోపాధ్యాయుల సభజరిగినది. నేనుకూడ పోయియుంటిని. డెప్యుటి యిన్‌ స్పెక్టర్లుగూడ 
వచ్చియుండిరి. నేను చాలమంది స్నేహితులతో కలసికొంటిని. ఈనాటి సాయంకాలము 
బెజవాడ రామచంద్రారెడ్డి అధ్యక్షులకును ఇంకను తక్కుంగల స్నేహితులకును టీ పార్టీ 
నొసంగిరి. రాత్రి టీచర్ల సంఘమువారు “వరవిక్రయము” అనునాటకమును ప్రదర్శించిరి. 
అందు లింగరాజు పాత్రమును కవి చాలనిపుణముగ మొదటినుండి తుదివజకు పోషించినాడు. 
తాలూకాబోర్షు (పైసిడెంటును స్కూలు మాస్టరు తిట్టుటలో చాల మోటుదనము కనబడినది. 
పురుషోత్తమరావుకూతురు బావిలో దూకుటకు పూర్వము సభ్యులకు పెద్దయుపన్యాసమిచ్చుట . 
వినుగువుట్టించి శిల్ప దారిద్య్యమును న్ఫురింవజేసినది. మొత్తముమీద. నాటకము 
చక్కగనుండినది. ఇందుకు కారణము, అందలి కథావస్తువును ఆ౪౭గ/౮౭y 6 - నుండి. 
తీసికొనుటయె. + 


25-4-1926 


డి.యం.శె. రెడ్డి, యం.యన్‌సి.,* ని చూచితిని. ఆయన అమెరికానుండి 
మూడునాలుగు నెలలక్రిందట వచ్చియుండెను. వ్యవసాయశాస్త్రము అందుముఖ్యముగ 
Cattle breeding () నందు నైపుణ్యముగడించి యమ్‌.యస్‌సి., డిగ్రీని గడించియున్నాడు. 
. వ్యవసాయమును గుజీంచి బోధించు చక్కని గ్రంథములు గలవు. ఆయనకు శిల్పాభిరుచి 
గలదు. ప్రవర్తనమును మంచిదని వింటిని. తాను సాంతముగ ఒక 11గ౫ )( పెట్టదలచు. 
కొన్నాడని చెప్పెను. 





@ గూడూరు నివాసి. కొన్ని నాళ్ళు జిల్లాబోర్లు ప్రెసిడెంటు. 
జ జస్టిసు పార్టీ ప్రముఖుడు. లెజిస్లేటివ్‌ కౌన్సిల్‌కు ee అధ్యక్షుడు. 
~ దైనందిన జీవితము. 
* దొడ్డ ముద్దుకృష్టారెడ్డి, బుచ్చిరెడ్డిపాళెం నివాసి. 
(౧ పశుపోషణ. 
)( వ్యవసాయక్షేత్రము. 
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20-8-1926 


ఇరువదిదినములు విషజ్వర పీడితయై నా ముద్దుబిడ్డ (కుముదమ్మ) గూడూరునందు 


యీదినమురాత్రి 9-30 గంటలకు పరలోకగతయయ్యెను. పిందెబుట్టిన నశియించు పువ్వువలె 
తల్లియు మరణించెను. ఆపిందెకూడ రాలిపోయెను. 


తే॥గీ॥ 


తే॥గీ॥ 


తే॥గీ॥ 


శ్రా 


24-9-1926 


“కాలచక్రంబు మును శీఘ్రగామివోలె 
నంచుజాడలు గనరాక యరుగుచుండె; 
నేడు ప్రియురాలి పోకకు గోడుగుడుచు 
కతన, నిమిషంబు యుగముగాగడచునాకు. 


పూవురాలిన జిజుబిందె పూపయైన 
నంటుకొనియుండునన్న పేరాసనుంటి; 
మృత్యునిశ్వాస పవనంబు రేగి సుడిసి 
భావిఫలమును కసుగందుపైకి విసరి. 


చెట్టుపోయిన విత్తెనజిక్కెనన్న 
ూసయుకసాడ నేటితోనంతరించె 
నకట! నాపూవుదోట కాడాయెనోయి 
తోటమాలి, వసంతుడా, తొలగిపామ్ము! 


పూవుంగిన్నెలదేనెలాని, లతికాపుంజంబులుయ్యాలకుం 
దావుల్‌గాగ, నిరంతరంబు సుఖయాత్రల్‌ సేయుతేటుల్‌ ననున్‌ 
భావాభ్రంకషపక్షు గాంచి మదిలోభావించునాత్మీయ లీ 

లా వాల్లభ్యము గ్రిందుసేయు నితడేలావచ్చునంచెప్పుడున్‌. 


ఇపుడన్నన్‌ విధివేటకాని వలలోనేకాకినైచిక్కి పూ 
ర్వపుటుత్సాహముగోలుపోయి, గజులున్‌భగ్నంబులైచిందగన్‌ 
గృపతోవీడిన, నీడసంస్థితుడనై రేయుంబవల్‌ చీకటిన్‌ 
అపనోదించు తలంపుతోబ్రదుకు నా యాధిక్యమింకేటి కిన్‌. 
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తే॥గీ॥  చిత్తతాపంబు బాపుకో జేలగట్ల 
కరిగి కూర్చుండ, మూకసహానుభూతి 
బెరుతలవంచు, భారంబుబంచికొన్న 
ప్రాణసఖులట్లు; కవులకు బ్రకృతితోడు. 


తే॥గీ॥ అపర దిక్కాంతసైతము నస్తమించు 
నరుణ బింబంబుతో గన్నులవియజేయు, 
దనదు పూజారి యిక్కట్లు తలచి కుంద 
నెజ్బపుండాయెనో యేమొ హృదయమనగ. 


తే॥గీ॥ ఎంతకాలంబు చీకటి యింటియందు 
గాపురంబుంట? యడుగంట గాలిపోయి 
స్నేహహీనంబుగా వట్టి శెమ్మె నిలిచె; 
ఎవరువెలిగింతురో? తైలమేడదింకీ? 


ఉ॥ యౌవన నవ్యసౌరభ విహంగ మన్వాది కులాయవిథికిం 
బోవనుపకక్రమించె జెలిపోయినదారి; శరీరవల్లికిన్‌ 
రావికరెండుమాటులు, తిరంబువసంతశుభోదయంబు; లిం 
కా వివరంబు తేల? గతమయ సుఖంబు, శ్రమంబె దక్కెడిన్‌. 


wl ఆసవమింకి క్రొన్నురుగులారిన కొంచెపు మట్టిపాత్రలో 
నాసలునింపి, క్రొత్తదనమంటుకొనం బునరుద్ధరించు నా 
యాసమదేలనీకు? బ్రభువా, యికనన్నాక భగ్నపాత్రలన్‌ 
వేసెడి మూలలో విసరివేయుము, భుక్తము సంస్మరింపగన్‌. 


ఉ॥ చాల ప్రసిద్ధశిల్పివని చాటుచు నుండును బండితాళి నీ 
లీల లనంతముల్‌; దెలియలేమురహస్య; మదేలకో నమూ 
నాలను వ్రాసి వ్రాసి కరుణంబును దృప్తియులేక చింపె దీ 
కీలెటుగంగరాని కృతికిన్‌ లభియించునదేమి, దెల్పుమా? 


“ ిశువియోగము” క్రింద ఖండకావ్యములలో మిగత పద్యములున్నను, యిది 
అందుబ" అచ్చుకాలేదు కాని దీనితర్వాతి నాల్గుపద్యములు “మనోవిప్ట్లవము" Eee! 


ప్రకటింపబడినవి. (ఖండకావ్యములు శ 111) 
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డైరీ -ఉత్తరాలు 
కొందు సృష్టినీదయని, కొందటు కర్మఫలంబటంచు నెం 
దెందజొ వ్రాసినారలదియెట్లగు? కర్తవు నీవయేని నీ 
చందము దూష్యమౌను; మతీసర్వము కర్మఫలంబటన్న నీ 
వెందు కజాగళస్తనమ వీయపదూజు వహింపదైవమా? 


తీవలునాటి, పాదులకు దీయక నీరమువోసి, యామనిం 
బూవులుపూవనున్నతజి మూలములంబెకలించివైచు నీ 

భావమదేమి? యీముడిని బండితు లైనసడల్పలేరు; కా 
లావధి డగ్గజీంచు; వృధయయె్యనుజీవిత ముత్తచర్చలన్‌. 


మనమున కందరాని యనుమానపుజిక్కును విప్పు యత్నముల్‌ 
దినదినముం బొనర్చి కడతీరముగానక బమ్మరింపజా 

లను; నెటులైన రాగలఫలంబులు, కాగల మంచి చెడ్డలున్‌ 
బెనగొని వచ్చునొక్కటిగ, వీడు దమంత నయాచితంబుగన్‌. 


కర్మఫలమైన దైవాధికారమైన 

నింకనేమైన గానిమ్ము; సంకటములు 
పోకమానవు; సుఖములు రాకపోవు; 
వానియెడల తాటస్థ్యంబు నూనియుందు. 


25-9-1926 


ఈయిలకున్‌ ననున్‌ బెనచు నేగుదిబందములేదు; (పేమ యా 
దాయము సన్నగిల్లె; నదిదాటుటకింకదయారు; రేవునం 
బాయకవేచియుందు, నుడుపంబులు వచ్చెడిదారి జూచుచుం; 
జేయునదేమి? యాపడవ శీఘ్రమువచ్చునా? యాలసించునో?” 


* ఈ ఐదు పద్యములకు ముందు మరియొక పద్యమీయబడినది. అదియిది : 


“సృష్టిచిత్రంబునకు మూలజీవమైన 


జనన మరణ(క్రమంబు జింతనమొనర్చి 


యంతుగనలేక యత్నంబు నాపుకొంటి ; 


దేవ, పరమేశ, యున్నావా? లేవా? చెపుమ! '-సం. 


క్‌ర్‌ర్‌ 


చ॥ 


చ॥ 


చ॥ 


చ॥ 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జి. సంపుటి-2 
“మునుపటిరీతి బ్రత్యుషము మోహనవేషముదాల్చి, శయ్యపై, 
గనుగవమోడ్చియున్న ననుగాంచి “సఖా' యని మేలుకొల్పు; మో 
మునదనమోమునాన్ని, సుఖముంజిలికించెడి ముద్దువెట్టు; నై 
నను బరిదగ్ధసారము మనంబు; ముదంబెటు లాశయించెడిన్‌?. 


పాలములనుండిరాగనె ప్రపూర్ణకళాశశిబింబమట్లు, వా 
కిలికడనిలి, సిగ్గుమెయి గ్రీగనులందిలకించుచున్‌, మనో 
విలసనమాననంబున స్రవించెడినోయన నవ్వు, స్వాగతం 
బుల నుపచర్యసల్పుచెలివోవ, మఠంబుగ మాజెగీహమున్‌ 


హృదయపువల్లకాటిరసహీనత దేహమునందెగాక, నా 
మృదులకవిత్వపున్‌లతలమీదికిసైతము నల్లునంచు నా 
కొదవెడి సంశయంబు; కృతియున్‌ సతియట్టులజంటవాసినన్‌ 
బ్రదుకు || కు నువ్వునీళ్ళనుచు బాదపరాగమురాల్చి పోయెదన్‌. 
విరహపుదుమ్ములో బొరలి వెజ్టితనాల బికారినై, వ్యధా 

భర కబళంబులన్‌ హృదయపాత్ర భుజించుచు, (బేమవాకిటన్‌ 
జిరముగవేచి, యీకరినజీవితమున్‌ గడుపంగనేల? యం. 
బరచరకామినీ ప్రణయమందిరముల్‌ కఅవాయెనేమొకో! 


పూవుల పిందెలన్‌ లతల బుప్పాడితావుల నందమైన నా 
యౌవన నందనంబిటు ప్రియార్ధవియోగ దురంతతాపచిం 
తావిలకీలలందు నుసియయ్యెను; ఆ నుసి ప్రేమదేవతా 
జీవవిహీనమూర్తిపయి జిట్టెముగబ్టె సమాధిపోలికన్‌. 


(“శిశువియోగము” క్రిందఅచ్చుపడిన యీ పద్యాలకు జతగా మరొకటి చేర్చబడినది. 


అది డెయిరీలలో లేదు : 


““ఉప్పులోపింప మిగతవి యుండి గూడ 


జవియు సారంబు కొజవడు సాదకమున; 


_శసు గలసిన యిల్లాలు మజిగిపోవ 


నన్నియుండియులేనట్టులయ్యెనాకు!”) 





[1 “బదుకు”కు అచ్చయిన పద్యములో “బ్రదిమి”కిగా మార్చబడినది - సం. 


5-10-1926 
ఓమరుఖాయమును పార్శీమూలమునుండి తర్జుమా చేయుటకు మనసుపడినది. 
అయిదారుపద్యములు వ్రాసితిని. ఆ 
10-10-1926 
“యేబది రుబాయిలవజకు తర్జుమాచేసితిని... 


మూడునాలుగు నెలలు గృహనిర్మాణ కార్యములందు a వ్రాతయు 
చదువును ఏమియులేక అచ్చము రెడ్డినైయుంటిని. 


26-2-1927. 


స్థానము నరసింహారావు ప్రతిభావంతుడగు నటుడని వినియుంటిని. కాని యిదివజకు 
నేను చూచియుండలేదు. కస్తూరీబాయి బాలికాపాఠశాల వార్షికోత్సవము జరుగు దినమున 
నేను నెల్లూరికి పోయియుండి ఆ సందర్భమున ప్రదర్శింపబడిన కృష్ణతులాభార నాటకమును 
చూచితిని. స్థానము సత్యభామ పాత్రనుధరించెను. పిల్లలమళజ్జి సుందరరామయ్య నారదుడు, 
పారేపల్లి రుక్మిణీ, యడవల్లి కృష్ణుడు. కలయిక మంచిదె. 1600 రూపాయలవజకు కు టిక్కెట్లు 
. అమ్ముడు పోయినవి. యస 
యడవల్లి కృష్ణపాత్రము చక్కగ అభినయించలేదు. చప్పట్లన్ని స్థానము పిల్లవె! 
యడవల్లి చార్లిఛాష్టినువలె మూకాభినయము చేయమొదలుపెట్టినాడు. గాంభీర్యము 
ఫోయి యానాది హాస్యము మట్టుకు దిగింది. ఆలోపాన్ని పూరించడానికిగా వ్రాసుకొని 
కంఠపాఠము చేసికొన్న సప రన: నాటకము అయిన వెనుక దూత 
ఒకఉపన్యాసం కొట్టినాడు. 
పారేపల్లి రుక్కిణిడైస్సు నాకంతనచ్చలేదు. హిందూ సంప్రదాయ సిద్ధముగాదు. Half- 
naked |. పారేపల్లికిని స్థానమునకును అన్యోన్యమనుకరింపరాని యొక విశిష్టమైన 
_ అభినయకౌశలముగలదు. స్థానము ఎక్కువ 2౮౪8 6 గనుండును. పారేపల్లి 51810 " 
గనుండును. స్థానము అభినయము చూచిన వెనుక అభినవ నాటకప్రదర్శనములపై 
అ నాకుగలద్వేషము; విసుగు చాలవరకు, తగ్గినవి. స్థానము ప్రీ స్వభావమును మర్మమును 
చక్కగ గమనించినవాడుగా కనుపట్టుచున్నాడు. 
1 అర్గనగ్నము 
ర చలాకిగ 
స్థాణువువలె . 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ. సంపుటి-2 
నాటకశాలలో నేనును, బెజవాడ రామచంద్రారెడ్డి, అప్రయత్పపూర్వకముగ న నొకచోటనే 


జేరితిమి. అప్పటి మాకూడిక నాటకప్రదర్శనమును అనుభవించుటకు మరింత తోడ్పడినది. 


వార్షికోత్సవ సభకుపోయియుండినప్పుడు రంగనాయకులు ౪ (0౫010), మామిడిపూడి 
రంగయ్యగారు పరిచితులైరి. రంగయ్య సౌమ్యుడు. రంగనాయకులు ఉత్సాహపూరితుడు. 
ఆయన యుపన్యాసము 0౫౦16 student * తెలివితేటలకు దగినదిగాయుండలేదు. 


సాయంతనము కస్తూరిబాయి పాఠశాలవారు నటకుల కొసగిన టీపార్టీకి పోయి 
యుంటిని. నటకులుకోరగా మీరాబాయి చదివి వినిపించితిని. 


యడవల్లిది మనుష్యులతో కలసిమెలసియుండు స్వభావముకాదు. తెచ్చుకోలు 
గాంభీర్యంమెండు. సుందర రామయ్య అందుకు ప్రతికూల స్వభావము. స్థానము తన 
కౌశలముపై తనకుగల నమ్మకముచేత కొంచెము reserved * 


24-3-1927 


గుంటూరికి శేషాద్రిరెడ్డియొద్దకు పోయియుంటిని. అచ్చట రెండుదినములుండి 
నేనును, శషాద్రిరెడ్డియు కొండవీటికిపోయియుంటిమి. చాలదినములనుండి కొండవీడు 
_చూడతలపుగలదు గాని ఆ భాగ్యము నేటికితటస్థించినది. కొండ క్రిందియూరులో 
కత్తులబావిగలదు. ఆ బావి దేవాలయములో గర్భగుడిలో పానవట్టమునకుముందు కలదు. 
ఇటీవల ఆ బావిని అచ్చటి మహమ్మదీయులు పూడ్చివేసిరని చెప్పిరి. 


ఆ దేవాలయములో సగభాగము మహమ్మదీయులు ఆక్రమించుకొని పీరులచావడిగ 
చేసికొనియున్నారు. దేవాలయములో గోడలకుచెక్కబడిన నెరికానులకు ముక్కులు చెవులు 
చేతులు విరుగగొట్టబడియున్నవి. 


శేషాద్రిరెడ్డి తుపాకికూడ తీసికొనివచ్చియుండెను. కొండయెక్కుచుండగనె యొక 
గువ్వనుకొట్టెను. కొండవీటికోట! తుపాకిమోత! కవిమనస్సు! నాయొడలెల్ల గగుర్చొడిచెను. 


కొండపైన యొక సరస్సుగలదు. అదిచాలమనోహర ప్రదేశము. అచ్చటస్నానముచేసి 
భోజనముచేసి వెదురు పాదరుటింటిలో విశ్రమించితిమి. మధ్యాహ్నము మూడు గంటలకులేచి 
శిథిలములైన దేవాలయములు, గృహములు, మంటపములు, చూచుకొనుచు అడవివారి 
బంగళాకుచేరితిమి. ఎదేవాలయమునందు చూచినను మహమ్మదీయుల దౌర్మార్గ్యము 
పాడకట్టుచుండినది. నిజముగా ప్రతిరెడ్డికిని కొండవీడు యాత్రాస్థలము. 


9 ఆచార్యరంగా పేరుతోనున్న నాయకుడు. గొప్ప పార్లమెంటేరియన్‌. ఇటీవల పరమపదస్స్థులు. 
* 
ఆక్సుఫర్జు విశ్వవిద్యాలయ విద్యార్థి. 
% బెట్టు. 
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“సాహితీసమితి” సభాపతి శివశంకరశాస్రిగారిని కలసికొంటిని. పదినిముషములసేపు 
మాటాడితిమి. ఆయనను చూచుటకిదియె మొదటిసారి. నేను “నైవేద్యము 'నిచ్చితిని. తరువాత 
ఆయన తనగ్రంథమును “హృదయేశ్వరి”ని పంపెను. 


ఎనుగసుందరరామిరెడ్డి యింట భోజనము. 
28-3-1927 


బెజవాడకు వెళ్ళితిని. కట్టమంచి రామలింగారెడ్డి యింట ఆయనకు అతిధినిగనుంటిని. 
రెడ్డిగారు వైసుచాన్సలరు అయిన వెనుక కలసికొనుటకిదియె మొదటిసారి. “సర్వెంట్సు ఆఫ్‌ 
ఇండియా” సొసైటీ కి సంబంధించిన (పి) కోదండరావు అనునతడు రెడ్డిగారికి అతిథిగనుండెను. 
ఆయన (రైటు ఆనరబుల్‌ వి.యస్‌. శ్రీనివాస) శాస్తితోగూడ దక్షిణ ఆఫ్రికాకు పోయియుండెను. 
అచ్చటివిషయములను కొన్నిఅడిగినప్పుడు ఇట్లు చెప్పెను. 

"Politicalrm Confesst చేయుటకు వీలులేనివి, యింగ్లీషువాళ్లకేగాక 
మనబోటివాండ్లకు చాలా అసహ్యకరంగాఉండే ఆచారాలు అలవాట్లు మున్నగునవి మన వాళ్ళలో 
అచ్చటచాలా ఉన్నవి. మనవాళ్ళకు Commercial morality tt యేమాత్రమూలేదు. 
చట్టప్రకారము ముందుతలుపులు మూస్తారేకాని, రహస్యముగా దొడ్డిద్వారముగుండా 
అమ్ముతారు”. 

ఈ సందర్భమున English man's Conscience ““ ను గుజించి రెడ్డిగారొక 
దృష్టాంతము చెప్పిరి. తాను రెండవతూరి యింగ్లాండుకు పోయినప్పుడు ఒకనాటిసాయంకాలము 
బజారుతట్టువెళ్ళినాడట. జాన్‌ఫబరు పెన్సిళ్ళు మూరడుపాడుగు చేతికజ్ఞ లావువి 
అన్నిరంగులలోను ఒక అంగడికిటికీలో పెట్టి ఉండినవట. రెడ్డిగారు ఆరురంగులలో ఆరు 
పెన్సిలులు ఇమ్మని అడిగెను. అంతట అంగడివాడు, "Sir, will yంu please come to- 
morrow? just it is time to close our shop™ అని చెప్పినాడట. మనవారైనయెడల 
బేరము పోగొట్టుకొనుటకు ఇష్టములేక తలుపుమూసినను మఅల తెచి పెనసలులను 
ఇచ్చియుందురు, అని రెడ్డిగారి రిమార్కు. 





 గోపాలకృష్ణగోఖలే స్థాపించిన “భారతసేవక సంఘము” 

+ రాజకీయముగా బహిర్గతపరచి ఒప్పుకొనుట. 

+t వర్తకధర్మము. 

“ ఆంగ్రేయుని ఆత్మపరత. 

* “దయచేసి రేపు ఉదయం రండి; అంగడి మూసేవేళ అయినది”. 
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English man's Conscience గుజించి నిహాలుసింగు “మాడరనురెవ్యూ కు వ్రాసిన 
"Our rulers at home"e అను వ్యాసములో ఒక SCaVenger * ను గుజించి చదివి 
యుంటిని. 

రామలింగారెడ్డి బెంగ్లూరు అమెచూరునాటకసమాజమునకు అధ్యక్షుడుగా నున్నపుడు 
ఈ కోదండరావు కార్యదర్శిగా నుండినాడు. నాటకరచనను గుటించి మేముముగ్గురము కొంత 
చర్చించితిమి. రామలింగారెడ్డికి యిప్పటినాటకములు ఇష్టములేదు. పద్యములు 
నాటకములలో నుండగూడదని ఆయన అభిప్రాయము. నాకును ఈ అభిప్రాయముగలదు. 
Old dramatic conventions ““*వ§od modern dramas వబ్రాయమనిరెడ్డిగారు కోరిరి. 
సరేనంటిని. 

పిచ్చిరెడ్డిని, వ్‌ ప క కలసికొని మాటలాడితిని. 


30-3-1927 


ఈవేళ వ గూడూరు చేరితిని. 
27-4-1927 


ఈ దినమంతయు క వ్యానములు, వింతపోకడలు 
నామనములో నుద్భవించినవి. మనస్సులోనే నాటకములు వ్రాసినాను, మనస్సులోనే 
వ్యాసములు వ్రాసినాను. కలగని మేల్కొన్నట్లు! ప్రకటింపబోవు నప్పటికి మనస్సంతా 
సర్వశూన్యం! బలేగారడి! 

30-4-1927 . 


“ఆంధ్రభారతి”కి “ఒక పంటకారు సాయంకాలమా”ను వ మరు న. 
కి “మనోవిప్లవ”మను ఖండ కావ్యమును పంపినాను. 
_“నాదేశాటనం డైరీ స. 
4-5-1927 


“నాదేశాటనం డైరి ప్రకటనార్థము “భారతి కి పంపితిని. 


03 “స్వదేశమున మనపరిపాలకులు” 
‘ జ్జ 


పాకీవాడు 


Xk 
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ర 


25-8-1927 


మొన్నటి రోజు మన్నెము శేషాద్రిరెడ్డి భార్య శేషమ్మ న్వర్గన్థురాలయనను 
దారుణవార్తవిని గుంటూరికి పోయియుంటిని. పాపము పూర్వపుటుత్సాహమంతయు 
ఇంకిపోయి శేషాద్రిరెడ్డి జీవచ్చవమువలె నున్నాడు. ఎట్టివారికైనను అనుకూలవతియగు భార్య 
మరణముకంటె దుఃఖకరమగు విషయము ఇంకొకటిలేదని చెప్పవచ్చును. 

"| will have to remain like a watch dog, taking care of my children. If 
| should like to live, it is only for their sake" జ అని చెప్పినమాట నాకు యెక్కుడు 
చింతకలుగజేసినది. ఆయన ద్వితీయవివాహమున కొప్పుకొనలేదు. అదికూడా ఒక వివేకమని 
నాతలంపు. _ 


28-8-1927 


గుంటూరికి అయిదారుమైళ్ళదూరములో నున్న “లాం” అగ్రికల్చరలు ఫారము (1 
చూచినాను. దానిలో చూచినేర్చుకొనవలసిన దేమియులేదు. ఢిల్లీబజ్జెలను పోతులను చూచినాను. 


19-8-1927 


గుంటూరు సబ్‌ జడ్డిగారగు కల్యాణసుందరముతో పరిచయమేర్పడినది. ఆయన 
నాకవిత్వమును మెచ్చుకొనుచుండువాడు. "0106 01 the reed"'® నుకూడ గనేషు 
కంపెనీనుండి తెప్పించుకొనెను. | 


1-11-1927 


పది దినములనుండి గూడూరులో నుంటిని. ఈనాడు “కవితాచితి అను శీర్షికతో 
పదిపన్నెండు పద్యములు వ్రాసితిని. ఎప్పుడు వ్రాయచూచినను ఆక్రోశగానమేగాని తదితరము 
వ్రాయుటకు మనసుపోవుటలేదు. 


ఈనాడు రాత్రి మహత్తరమైన తుపానుగాలి వీచినది. ప్రాద్దునలేచి యొకరి మొగము 
లొకరు చూచుకొందుమా యనునంతటి భీతిగలిగినది. ఎట్టనోరాత్రిగడచినది. ప్రొద్దున 
చూచునప్పటికి గూడూరు గ్రామమంతయు శ్మశానమువలె నగపడినది. పూరిల్లు ఒక్కటిలేక 
కప్పులుఎగిరికూలి పోయినవి. 'పెంకుటిండ్ల పెంకులు, ముఖ్యముగా మాంగ్లూరు పెంకులు 





98 “నాబిడ్డలను శ్రద్ధతో చూచుకొంటూ కాపుకుక్కవలె వుండాలి. వారికొరకే బ్రతుకగోరుతాను.' 
ళ్‌ వ్యవసాయశాఖవారు నిర్వహించే క్షేత్రము. .. 
ఠి గణేశ్‌కంపెనీవారు ప్రకటించిన రామిరెడ్డిగారి యింగ్లీషు కావ్య సంకలనము. 
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ఎగిరిపోయినవి. చేపట్టుగోడలు పడినవి. కొట్టములుపడి పశువులు చచ్చినవి. చెట్టు 
విరుగబడి పోయినవి. పోగా నగముషప్రాణముతో నున్నచెట్లకు ఒక ఆకుకూడలేదు. 
చెట్ట్లుకాలినట్టుకనబడినవి. 

గ్రామాంతరములలో సంగతులుతెలుసుకొనుటకును బంధువులక్షేమసమాచారములు 
తెలుసుకొనుటకును ప్రజలు తహతహపడినారు. తంతెమానులు, చిన్నిచిన్ని రయిలు స్టేషనులు 
సాపుగా పడిపోయినవి. నెల్లూరిలో టౌనుహాలు శిథిలమైనది. రంగమన్నారయ్యమిద్దె 
మూడవఅంతస్తు' కూలినది. 

- రెండురోజులు రైలువద్ద బండ్లకొరకు కనిపెట్టుకొని యుండి సాయంకాలము 6 
గంటలకు నెలూరికి చేరితిని. అక్కడ చినమ్మ యుండినది. కాని పెమ్మారెడ్డిపాళెం సంగతి 
తెలియలేదు. బాలకృష్ణయ్య * ఒక్కడే వుండినాడు. 

పెన్న విశేషముగా పాజుచుండినది. పడవ ఆడలేదు. గరండాలమీదుగా నడచి 
ఆరాత్రియె పెమ్మారెడ్డిపాళెం చేరినాను. ఇచ్చట మిద్దెచేపట్టుగోడలు పడిపోయియుండినవి. 
వడ్డకూటు కప్పుయెగిరిపోయి సుమారు మూడుపుట్లవడ్డకు నష్టము. 
14-11-1927 


ఉమ్రఖయ్యాము రుబాయతు కొరవ తర్జుమా చేయుటకు మొదలు పెట్టితిని.. 
షుమారు ఏడెనిమిది రోజులలో పూర్తి కావచ్చును. 


24-11-1927 
రుబాయతు పూర్తిచేసితిని. అన్నియు షుమారు 110 పద్యములుండును. 
20-4-1928 
“పెద్దన. సమకాలీన భావప్రతినిధి” అను వ్యాసమును వ్రాసి “గోలకొండ” 
పత్రికయొక్క వార్షికసంచిక కంపితిని. 
14-5-1928 
మన్నెం శేషాద్రిరెడ్డి ద్వితీయవివాహము చేసికొనెను. 
i దువ్వూరి బాలకృష్ణారెడ్డి - రామిరెడ్డిగారి తమ్ముడు. 


562. 


చ॥ 


తే॥గీ॥ 


తే॥గీ॥ 


తే॥గీ॥ 


తే॥గీ॥ 


తే॥గీ॥ 


_డైరీ-ఉత్తరాలు 
1-7-1928 


మరణమేలేకయుండిన, మానవునకు 
బూర్గముగ జీవితసుఖంబు బోధపడదు; 
అంధకారములేకున్న నమృతకరుని 

రాక కెవడు నిరీక్షించు రసపిపాస? 


స్వర్గమును దుఃఖవిహీన నివాస మటుల 
సృష్టిచేసెను మతిలేని శిల్పి యెవడా ! 

చిటిక యైనను నైహికజీవితంబు 
వినిమయముసేయ నమర పట్టణము కొజకు. 


కాంతవోయిన యనివార్య కారణమున 
రూపజీనయట్లు లోకంబు చూపడియును 
ఇం పెగొల్పునుగతజీవితంపు విలువ 
యింతయంతని యనరాక హెచ్చుకతన. 


కాలవాహిని దొర్లుచు కజకు వాసి 
నున్ననయ్యెనుసృృతియు; నింకెన్నటికిని 
వివరములు గోచరింపవు; వినిమయార్థ 
స క్రయౌ ప్రకృతి కళ కసాధ్యమెద్ది? 


కామినీ, నీవు యాథార్థ్యసీమదాటి 

గొనబు బంగారు కలలలో గుజుతుపడవు; 
దివ్యమీ నీ స్వరూపంబు దిక్కుజూప 
నపరిమిత మూల్యమాసించెనయొ్యు ధాత ! 


2-7-1928 


చెలిచనినంత నాయెడదచిక్కము, లుబ్బునిముష్టిరూకలన్‌ 
బలముగ బట్టి యుంచుగతి పల్లవ కోమలమైన డ్రేమ చి 


5్‌ర3 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ. సంపుటి-2 
క్కులనిడె; నిచ్చిపుచ్చుకొనగూడని యీదురవస్థ కెన్నినా 
ళులు నెల లేడు లోర్చుకొని లొంగుదు, మింగుదులోన దుఃఖమున్‌. 


రచ!  కొలదికి మించు మోతనిడి గోనెను గాడిదమీదవైచి దొ 
త్తిలబడి కాలుపూనుకొలదిన్‌ గొరడా మెదలించు నిర్ణయున్‌ 
దలపునకీడ్సె దైవకృతి; తన్నును గార్భభమేని యోర్చుకో 
నలవి దొలంగ; మానవునకా తుదిమార్గముకూడ లేదుగా! 


తే॥గీ॥ నవురు జెక్కుల వెన్నెల నవక మెడలి 
కైపు చూపుల మవ్వంపు దీపు సడలి 
(పేమ మరణించె నయ్యయో! పికములార, 
పాడుడీ దుఃఖగద్గద స్వరములెత్తి. 


17-2-1929 
ఈక్రింది పద్యములు వ్రాసి “సమదర్శిని” సంవత్సరాది సంచికకు పంపితిని. 


“మంచుకాలపు ప్రొద్దుపొడుపు” 


తే॥గీ॥ _ పిటీకి వాడొక సింహపంజరము ధెఅచు 
నట్లు, కిటికీని దెజిచితి నల్లనల్ల; 
చలికి గప్పిన కంబళి* సడలనీక 
తొంగి చూచితి; గనుక్రొత్త దోచెనాకు ! =. 


తే॥గీ॥ _ఆకసం బడ్డముగవ్రాలె ననగ, మంచు. 
దట్టముగ వ్రేలి సర్వంబు దాన యయ్యె; 
భావదుర్శిణీయంత్రంబు బట్టిచూడ 
బ్రళయకాల సూక్ష్మాకృతి ప్రతిఫలించే. 





ర్‌ ఈ పద్యము, దీనిపైది ఖండకావ్యసంపుటిలో “నిస్సహాయత” అను పేర ప్రకటింపబడినవి. 


ణా 


“బూర్నీను” గా మార్చబడినది. - -సం. . 


చ॥ 


Gil 


ఆ॥వె॥ 


తే॥గీ॥ 


డైరీ -ఉత్తరాలు 


తే॥గీ॥ బాలభానుండు మంచులోపల వ. 
గ్రమముగా బహుత్వము చుట్టు గాననయ్యె; 
బాల్యమున విన్న “దయ్యాలబైని” కథకు 
దగిన యస్ఫుట చిత్రమై తనరె జగతి! 


వలికిం జెమ్మలువోయి కుత్తుక మెదల్పన్‌లేక లేయెండరా 
కలకున్‌ జెక్కలువిచ్చి యారు ఖగసంఘాతంబు ప్రాభాతమం 
జులగీతల్‌ వినిపింపనోపవు; హిమాంశుండయ్య సూర్యుండు; ప్రా 
చి లవంబేనియు జిత్రకారునకు సంసేవ్యంబుగా దిప్పుడున్‌. 


ఇనకరతాప చండిమము హెచ్చుకొలందిని మంచుకోతకో 
యను వరిమళ్ళకుం బజిచు హాలికపాళి సువర్ణరోచులన్‌ 
మునిగి యథార్థరూపపరిపూర్ణత నొందిరి; తద్వసుంధరా 
తనయ లవిత్రపూజ సరిదాకునె విగ్రహపూజ లెన్నియేన్‌? 


నా కిటికీకి నేరుగ గనంబడి రిద్దజు, మే లే 

బాకపు దీపులన్‌ మెజుగు వాజినయాలు మగల్‌; వతతతభయుం 
బోక సగంబుగం గొతీకి ముందుగ భర్తకు బెట్టె; నాతడున్‌ 
ఆకు బొగాకు అంక యాలిపయంటను గట్టెశేషమున్‌. ' 


పెండ్లి క్రొత్తదనము వీడని దాంపత్య -' 


లజ్జ, యళుకువారు లాలనంబు, 
మొదటిగ్రేమ దుడుకు పోకుల మురిపెంబు = 
వారి చేతలం దవార్య మయ్యె. 


పనులు పాటులు నంతగా బట్టువడని 

తరుణి ములువుఠి ను మున్నుగా తరిమి* కోయు; 
శ్రమకు దాళని చెలిపైన జాలిపుట్టి 

దప్పిగొనె నీరు దెప్ముం ఆ దయబం వు. 3 


Mis 





శే OS 


“తరిమి”, “తానె” గాను మార్చబడినవి -సం 


మజ దో 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ. సంపుటి-2 


తే॥గీ॥ ఆడు బిడ్డల యత్తల యాడికలకు 
బొంచు చూపుల కెడమైన పాలముపనియె 
క్రొత్త మిథునంబునకు స్వేచ్చ గూర్చునేమొ! 
తోడిపనిపాటు (ప్రమకు దోహదంబు. 


ఉఊ॥ వారలు పంట చేల బనిపాటొనరింపగగాంచి, నేను సో 
మారితనంబునన్‌ గిలకమంచముడిగ్గక, యున్నిశాలు వే 
మాఅక పార్గుచుంటగని, మాటికి నాపయి రోతపుట్టి సం 
సారి వ్రతంబు బూనుటకు సల్పితి గొప్ప ప్రతిజ్ఞ ధీరతన్‌'. 1 


17-2-1929 


ఈక్రింది పద్యములు “భారతికి పంపితిని. 11 


తే॥గీ॥ “ఓసి జాతీయతా, నీ బలోజ్ఞ్వలత్వ 
మెంత |! నీ శక్తి సామర్థ్యమెంత! నీదు 
శంఖరవమున గల యింద్రజాలమెంత! 
అస్థిపంజరములు సైత మాడునొర! 


స్ప నీ యాజ్ఞచేగదా నిఖిల భారత భూమి 

గాంధీ మహాత్ముని కట్ల బడియె; 

నీ కోర్కెచేగదా నెజలోభియైనను 
దాచియుంచిన నిధుల్‌ త్రవ్వియిచ్చె; 

నీ ధర్మమునగదా నెజజాణయైనను 
మోటు ఖద్దరు మేనమోయ దొడగె; 

నీ పిల్పుచే గదా నిర్ణిడ్ర కీర్తులు 

చెజిసాలలం జిక్కి చీకువడిరి; 





1 ఈ పద్యములన్ని “ఖండకావ్యములు” లో అచ్చయినవి. 
(| ఇవి “జాతీయత” పేరున “ఖండకావ్యములు”లో అచ్చయినవి. 


Gi 


తే॥గీ॥ 


తే॥గీ॥ 


డైరీ -ఉత్తరాలు 
తే॥గీ॥ ఒక్క పెట్టున నీభారతోర్వినెల్ల 
నూపి, కెరలించి, వేమాజు ప్రోత్సహించి 
త్యాగ సామ్రాజ్య పట్ట భద్రతను గూర్చి 
వడిగ స్వాతంత్ర్యరథమును నడి పెదరం! 


తే॥గీ॥ పూర్వకీర్తి ప్రతాపంబు బొగడినావు; 


భావి భాగ్యోదయం బగ పజచినావు; 
వర్తమాన దాస్యంబును వదలజేయ 
నే యుపాయంబు వెదకెదో యింకమీద!” 


21-2-1929 
అ... పెండ్లి! “సింహముపాలిసామ్ము గోమాయువు గోరు చందమున!” 


బచ్చెనపండు కీరమటు భ్రాంతిమెయింగని పెట్టుకొన్న నౌ 
పిచ్చితనంబు కొందజికు* వేడ్కయు; నా కభిభూతి లజ్ఞయుం | 
బచ్చని కోర్కెకుం దెవులు, బంధుహితాళికి జాలిగూర్చి, పై 
పెచ్చుగ దీజరాని వెతవెట్టునొ జీవితశేషమంతయున్‌! 


విష్ణునాభిని వికసించు విమలకమల 
మడుసు బురదల బుట్టిన యఘము వలన, 
నళుకువడ కెట్టి భేకమే నాశ్రయించు; 

నెంత విపరీతసాంగత్య, మెంతపాటు !f 


అకట!య యవివేక దూషితంబైన బంధు. 
జన సదుద్దేశమే భావిసమయ భోగ 
భాగ్యములకు నిరోధక బంధమయ్యె; 
దల్లి విషషాత్రనందీయ ద్రావ వలెనా ! 


% “శత్రులకు”, “కొందజకు” గా మార్చబడినది. 

[1 “అవమానతాపముం” మొదట “అభిభూతిలజ్ఞయుం”, తర్వాత “అనవాప్తిలజ్జ్ఞయుం "గా 
మార్చబడినది. ( 

f ఈ పద్యము అచ్చయినవాటిలోలేదు. రెడ్డిగారే దీనిని తీసివేశారు. 

08 “అకట”, “అతివ'గా మార్చబడినది. -సం. 
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త॥గి॥ 


తే॥న్లీ॥ 


Gl, 


మ॥ 


శ్రా 


క॥ 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ. సంపుటి-2 
సదనురాగంబు పరిభవక్షతి నొగిలియు 
ద్వేషముగ మాఅబోదు పవిత్రమగుట, 
వేజొకని జీవితంబు నీ గ్రేమ కతన 
సౌఖ్యపడునేని యదికొంత సంతసంబె. 


రాజరాజ హృద్దేశ విభ్రాజమాన 

కమ ముకాఫలము శుక్తి గనును గాని 
మూల్య మెజుగ దదెంతటి మూఢమతమొ; 
వింతయొనగూర్చి బ్రారబ్బ విలసనంబు. 


అన్నిదినాలు హరిక నే లిఖియించికొన్న య 


భ్యున్నత భావిచిత్రములొకొక్కటి జింపి, నిరాశ మంటలం 
దిన్నగవైచి, పైకెగసి తేలెడు ధూమము జూచిచూచి, మే 
ల్కొన్నటు క్రమ్మణంబడయ గోరుదు కీలలరూపురేఖలన్‌. 


అమలంబైనప్రభాతరాగ రస విన్యాసంబునం బ్రేమ చి 

త్రములన్‌ వ్రాసియు వ్రాసి యిప్పటికి వర్ణంబంతయుం, గుంచెయుం, 
హిమికాస్వచ్చచిదంబరంబుఅ వ్యయమాయెం; దచ్చమ పా 
కమనీయంబగుసృష్టి నాయెదుట దగ్ధంబౌట కెట్లోర్తునో! 


ఆశాభంగ కఠోర శస్త్రికల నన్నంతంబుగావించి యా. 
వేశోన్మత్తత ద్రొక్కినన్‌ సరియ! దుర్వీక్ష్యంబు కోటీన సం 
కాశప్రాభవ దివ్యతేజము మనః కంజంబునన్‌ వెల్లె త 
ద్రాశీభూతపవిత్రశక్తి యెదుటన్‌ దర్పింతువే దుర్విధీ! 


తలవంపులు ఘటి యించితె. 
పలువంతల సన్నగిలినవానికి, విధి, నీ 
బలమెంతొ దెలిసికొందును, -. 
కలకాలము నీకు నాకు కలహము సుమ్మీ 





ఆ *చిదంబరంబు”, “మనోంబరంబు” గా మార్చబడినది. 
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శ్రా] 


ఆ|॥వె॥ 


తే॥గ॥ 


తే॥గీ॥ 


డైలీ -ఉత్తరాలు 
కాలన్‌ రాచి విదల్ప నే బురుగునే ? కాలానల జ్యోతి యం 
చేలా నీ వెబుగంగలేవు? నిను, నీసృష్టిందుటారించి, భా 
వాలంబంబున దివ్యలోకములు రమ్యంబౌనటుల్‌ సల్పి,నీ = 
యాలిన్‌ దొంగిలిపోయి; మత్రణయ రాజ్యశ్రీనొనర్తున్‌ విధ! “ 


ఓయి కవీశ ! భావరుచిరోజ్ఞ్వల దృశ్యములన్‌ సృజించి, త 
చాయలు లౌకికంబులగు సత్యములంచు భ్రమించి, నమ్మి, నీ 
ప్రాయము జీవితంబునిటుపాడొనరించెద; వొక్కనాడు నిన్‌ 
బాయక మేలుకొల్పువిధి భగ్నమనోరథ రోదనంబునన్‌. * 


భావన నీకు శత్రువు; విభావరి దాటకమున్నె, సూక్ష్మ తా 
రావళికాంతి గాంచి గగనాంచలమందు మనోజ్ఞవర్ణరే 
ఖావలితేంద్రచాపమును గల్పనసేతువు; గుడ్డగూబ ఘూ 
ఘావని కూయ, నుల్కిపడికాంతువు నిక్కపుటంధకారమున్‌ * 


కావ్యరచనలందు కవివి కావచ్చును; 
దివ్యలోకమందు దిరుగవచ్చు; 
కామ్యవస్తువులను కవిదృష్టి జూడకు, 
గట్టినేల దడవి కాలువెట్టు. " 


కంటికందని యాదర్శకంబు గోరి 
యకట! దుఃఖాంతనాటకమాడెదీవు! 
వెనుక ఫలమేమి? మానవ ద్వేషవహ్ని! 
రక్తసిక్త హస్తముల నిష్కాంతినీకు ! " 


' ఒక్కమార్గంబుగలదు నీ వొప్పుకొన్న: 


గెకొనినదాని నాదర్శకముగ మార్చు; 
వలనుపడు నది నీ రసవాద కళకు; - 
నీదుకవితా స్వయంభ్రమ నీకు రక్ష! * 


ననన 


* ఈ ఐదు పద్యములు, ఖండకావ్య సంపుటిలో “ప్రణయబలి " పేర నచ్చయిన పద్యములలో చేర్చబడలేదు 
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చ॥ 


ర॥ 


తే॥గీ॥ 


క॥ 


నామదికెణిగింప నట్టినటన జరిపితో! 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ. సంపుటి-2 
కవితలువ్రాసి చింపునటుగాదు! హృదంతరలగ్నమైన యా 
యువతి మనోహర ప్రతిమ నూడబెగల్బెడునప్పు, జీవిత 
ప్రవిమల రక్తపూరములు పైకెగజిమ్మెడు బాధ నోర్చుకో 
నవునె, విధాత, నీకయిన? నారునె గాయము, మచ్చమాయునే ? 


మగనాలివేట, నాకుం 

దగదిక దలపోయ నిన్ను దరుణీమణి; నే 
నగపడను దెరల మాటున; 

విగతాశుని వీడుకోలు వేడకు మింకన్‌. 


కాని, యొకకోర్కెగలదు; నీ మానసమున 
ప్రణయ బలిరక్తధార లార్టముగనున్న, 
మణఖువ బోకు మత్రేమ సమాధిమీద 
కనికరంబున నొక బాష్పకణము రాల. 


22-2-1929 


ఆశీర్వాదము 


చెలియా, నిత్యశుభోదయంబు, సకలశ్రేయంబులున్‌, భోగముల్‌ 
విలసత్‌ ప్రేమ సదాభివృద్ధియు, గళావిద్యాభిలాషంబు, ని 
శృలమాంగల్యము, పుత్రపౌత్రులును బ్రజ్ఞాతారతమ్యజ్ఞతల్‌ 
వెలయన్‌ జీవితయాత్ర మీకిక సుఖాన్వీతంబుగా సాగుతన్‌. 


23-2-1929 


(ప్రేమకు విషయీ భూతము 
పామాన్యపు వస్తువైన శతగుణయుతమై 
కామికి దోచు: యథార్థత 


“ 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ. సం; 
తే॥గీ॥ ప్రస్తుతాశా విభంగత భావికాల 
యోగ్యతర ఫలావాప్లికై యొసగితేమొ! 
కాని, యింకొకమాటు నాకామితంబు 
సేయ నవకాశమిత్తునో సృష్టికర్త! 





28-2-1929 


తే॥గీ॥ ఈక లెదిగిన కనుదాటి యెగురునంచు 
జెక్కలనుద్రుంచె పిల్లకు నొక్కపులుగు; 
ఇదియె వాత్యల్య దృష్టాంతమేని, యింక 
స్వార్థపరతకు ముద్దుపేరబ్బినట్లు! 6 


క తల యెగగట్టిన దాదిగ 
నిలలో గష్టములు గుడువనే సృజియింతే 
కిలఘాతుక విధి, నీ 
చలమును సాధింప నన్యసరణులు లేవో! 


మ॥ నెలతా, భగ్నమనోరథుండగుటనేనేగాని, వాంఛింపకే 
కలిగెన్‌ నీకమృతత్వసిద్ధి, కవితా కళ్యాణసౌధంబునన్‌ 
నెలకొంటం; గవియాత్మముచ్చిలవయేన్‌ నీతోడి సామాన్యలౌ 
చెలులట్లే నివసింతువేమొ యిల నజ్జేయంబుగన్‌ జీకటిన్‌. 1 


4-3-1929 


| have written a tragedy "Meerabai" and have suffered a tragedy in 
the loss of my wife. | have written a "Farewell", a poem of disappointed 
love, and | had to be disappointed in love! It appears as if my own Poetic 
creations foreshadow my misfortunes! Am | te write a comedy to regain my 
happiness? 


(నేను “మీరాబాయి” అను ఖేదాంతనాటకమును వ్రాసితిని. నాభార్యమృతివలన 
భేదము పాలైతిని. “కడపటి వీడుకోలు" అను భగ్నపేమ యితివృత్తముగా గలిగిన కావ్యమును 
నలత గనక న ననన నొకాకను కానా నాననా ననకమానాన్యవ నాననా ననా న కాననానాలనుేననాలననుణ 

[ ఈ రెండు పత్యములు “ప్రణయ బలి” క్రింద ముద్రింపబడినవి. 
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వ్రాసితిని; నా ప్రణయవ్యవహారము భగ్నమాయెను! నేను సృష్టించిన కావ్యములే రాగల 
దౌర్భాగ్యములను సూచించునట్లున్నది! సౌఖ్యమును తిరిగి పాందుటకు నేను మోదాంత 
నాటకమును వ్రాయవలయునా యేమి?) 


శ 


Sf! 


*మ॥ 


తలపులయందె నావెతను దాచదొడంగితిగాని, వాత సం 

చలిత పయోధి వీచికలచాడ్సునరేగు విషాదమేచి, యా 

కులమయి గాఢసంయమన కూలముద్రెంపి క్రమించె నాలుకం; - 
దలగెను దానగొంత పరితాపము; నర్ధవిముక్తిచేకుఖెన్‌. 


కరుణను నాకయాచితముగా వరిషించిన నీ వరంబులన్‌ 
మరల బరిగ్రహింపుము రమాధవ! రమ్యకళావిభూతి, యం 
బరచర భావలోలతయు, బల్లవకోమలమౌమనంబు, దు 
ర్భర రుజలౌచు నైహికనివాసమసహ్యమొనర్చునెంతయున్‌. 


గజులనుద్రుంచి, నేలకును గాలికి బందమువైచియుం బయో... 
ధర రథచక్రముల్‌ పగులతాచి, తటిల్లతజాటిద్రెంపి, క 

ర్ఫుర రమణీయతాకిరణరోధకమౌ కవచంబొసంగి, ప్ర. 
స్తర కఠినాత్ముజేసి నను ర కక ప్రవకనక్ను మీశ్వరా!... 


వ 3- 1929. 


కవితావల్లకి f, క్రూరమౌ విధి తిరస్కారంబునన్స్‌ నీ (ఖే సం 
భవమయ్యెన్‌ హృదయాంతకవ్యధలుకావ్యాలల్లి పాడంగ; చా 


_లు విషాదాంకితగీతికారవళి! చాలున్‌. నిల్పుమాక్రోశగా 
న విషజ్వాలలు! పూనుమీ యచలమౌ సన్యాసద్‌క్లైదృతిన్‌... 


2023-1929 


శేషాద్రిరెడ్డిగారి మేనకోడలిపెండ్లికి గుంటూరికి పోయియుంటిని. 





* ఈ నాలుగు పద్యములు “ప్రణయబలి” క్రింద అచ్చయినవి. 


f వల్లకి “నిర్‌ర్సురి"గా మార్చబడినది. 
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డైరీ -ఉత్తరాలు 
24-3-1929 


శేషాద్రిరెడ్డిగారును శివశంకరశాస్తిగారును గుంటూరిలోని కవులతో నాకుపరిచితి 
కలిగించుటకుగా రెడ్డిగారి యింట్లోనాక “టీపార్టీ' యేర్పాటు చేసిరి... అచ్చటికి శివశంకరశాస్త్రి, 
వేదుల సత్యనారాయణ, శారదానికేతనము ఇగ191 * బాబురావు, కృష్ణమాచార్యులు, కాలేజి 
ఉపాధ్యాయులు, ముటియొకరువచ్చియుండిరి. జాషువా యూరలేడు. ఫలాహారానంతరము 
వేదుల సత్యనారాయణ కొన్ని పద్యములు చదివెను. నేనును (జలుబుచేసి గొంతురాసియున్నను 
నన్నువారు వదలలేదు) రెండువద్యములు చదివితిని. కృష్ణమాచార్యులు కొంచెము 
స్థూలకాయుడు. ఆయనలో యేదోకొంత Comic Seriousness * కనబడును. 
నోరెత్తిమాటలాడడు. మాటలాడిన “పెదవులు కదలీ కదలక”. అది ఆయన స్వభావము. 
శివశంకరశాస్త్రి డొక్కశుద్ధిగలవాడు. ఇతర సారస్వతములతో కొంతపరిచయము కలదు. 
వీరందరికి నాకవిత్వముపై కొంత యభిమానమున్నట్లు తోచినది. “కవితాచితి” లోని. “'కలమును 
కాగితంబు తణఖాపడె గుడ్చయి రామిరెడ్డి”, అనే పద్యం మాకు మాటిమాటికి జ్ఞప్తికి వస్తుంటుంది. 
అని శివశంకర శాస్త్రి, బాబురావు అన్నారు, మొన్నటి భారతిలో “జాతీయత” అనుపద్యములను 
ప్రకటించియుంటిని. “పానశాల' ప్రకటించిన వెనుక భారతిలో నేను రెండవతూరి ప్రకటించిన 
పద్యములు యివియేకాబోలు. అందువల్లనే శాస్త్రి “రామిరెడ్డి పానశాలలోనుండి పాలిటిక్ళులో 
బడ్డాడు , అని నవ్వినాడు. _ శివశంకరశాస్తికి కొంచెం humarous * గా మాట్లాడవలెననే 
అభిలాషఉన్నట్లు కనబడుతుంది. 


ri 


శారదానికేతనానికి నేనున్ను శేషాద్రిరెడ్డిగారున్ను పోయిచూచినాము. Art Section £ 
బాగుగానున్నది. ఆ నికేతనమునకు భూమి నొసంగినందులకు మునగాల రాజాగారు వంద్యులు. 
ఆసంస్థను చూచినాకు es గలిగినది. అది కొద్దికాలములో తం. రాగలదని 
నానమ్మకము. | య. 


ప్‌ 


'పెమ్మారెడ్డిపాళం బయలుదేరినాను. పో 


అ చిత్రకారుడు 
be హాస్యముగూర్చు గ గంభీరత. 
# Mo న 
£ చెతక 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ. సంపుటి-2 
16-6-1929 


మూలప్పేట వేణుగోపాలస్వామి దేవాలయములో ఈనాడు మధ్యాహ్నం 10.30 


గంటలకు నాకు వివాహమైనది. నాజీవిత కావ్యములో ఒక అధ్యాయము ముగిసి మజీయొక 
అధ్యాయము ప్రారంభమైనది. 


1చ॥. 


2ఊ॥ 


ము 


4చే॥ 


“ |made another garden, yea, 
For my new love: 

| left the dead rose where it lay 
And set the new above." 66 


7-9-1929 


చివురులకెంపుపెంపెసగజేయు వసంతమువచ్చె; నెన్నడో 
కవటలుమాని శుష్కరసకాండతనున్న రసాలశాఖి పూ 


ర్వవిధమునన్‌ కిసాల విసరంబుల పూతలదర్శనీయమై 


_కవగొనె మాధవీలతను; గష్టములున్‌ గడదాకకుండునే! 


చీకటియింటి కాపురపు జీకుదొలంగెను; జల్లవెన్నెలల్‌ 
ప్రాకి కుటీర కుడ్యముల రాత్రిదినంబుగమార్చె; స్నేహధా 
రాకలితంబు సెమ్మె కనరావిక భావపిశాచరూపముల్‌; 
చేకుతె చిత్తశాంతి; విరచించెడినూహలు భావిచిత్రముల్‌. 


చతురంబౌగద దైవకల్పనము! లాశాభంగముల్‌ గూర్చి, దు 
స్థితులందేలిచి, లోతుపాతుల బరీక్షింపన్‌ వెతల్‌గొల్సి, పై 
ధృతిహీనుండగు మానవుంగని దయాస్థభూతుడై సంసృతి 
క్రతుకర్తంబొనరించు దేవుడు సుఖప్రాబల్యమేపారగన్‌. 


“గతము గతంబె, యెన్నటికి గన్నులగట్టదు; వర్తమానమే 
సతత మవశ్యభోగ్యమగు సంపద” యన్న ఖయాముసూక్తులన్‌ 





00 పయన కొరకుగా మరొకతోటను వేశాను నేను. చనిపోయిన గులాబిని స్‌ చోటనేవిడచి, 
మరొకగులాబిని దానిమీద నుంచాను” -సం. 


574 


డైల్‌ -ఉత్తరాలు 
మతినిడి మల్లికాలతికనాటితి దగ్గగతస్మృతిన్‌, సుమ 
ప్రతతుల సౌరభంబు పరిపాకమునొందగ బండువెన్నెలన్‌. 


ర్‌శా॥ అంతంబొందె మదీయమౌకృతివియోగాధ్యాయమీనాడు; చి 
త్తాంతస్సంయమితానురాగరసముల్‌ వ్యాపించె సేతుచ్యుతిం; 
జింతాక్రాంతత యౌవనంబువ్యయముంజేయంగనేమాయె; సా 
గింతున్‌ జీవిత నందనంబున లతాంగీదోహదక్రీడలన్‌. 


6చ॥ అనునిమిషంబు జీవితమునందు నవీన దిగంచలంబులే 
కనబడు; దుఃఖమున్‌ సుఖమగాధతవిస్తృతిజూపు; రెండునున్‌ 
మనుజునిజ్ఞానవృద్ధికి సమానమె; యైన, నగాధతన్‌ వరిం 
పను వెనుదీయుగా యుపరి మంథనలోల మనంబధీరతన్‌! * 


12-9-1929 


“అధ్యాయాంతము” భారతికి పంపితిని. 


ఉ॥ _ రాలినపూలజేకులు ధరంబడి మన్నయిపోవ నందురో 
జాలతవ్రేళ్ళునాటి సుమసంతతిగాంచు; శ్మశానభూతి జం 
బాలమునందు మోసులిడు పచ్చనిపూరి; విరక్తమానవుం 
డేలనొ సృష్టిసూచన గ్రహింపడు లౌకికసంగరావనిన్‌! 


26-9-1929 


మధుసూదనుని B1U5!తయారుచేసితిని. పోలికలు చక్కగావచ్చినవి. 
27-9-1929 


బ్రహ్మశ్రీ కళాప్రపూర్ణ వేదము వెంకటరాయశాస్తిగారు నాటకములను గుజించి 
యొకవ్యాసమువ్రాసి బహుశా ప్రకటనార్హముగాదనియెంచి పారవైచియుండును. ఆయన 
మరణానంతరము భారతిలో ఆవ్యాసము ముద్రెంపబడినది. దానికి నాట్యకళాచరిత్రమని 
భారతి సంపాదకుడు తగని నామకఠణముచేసెను. ఈవ్యాసముచదువగా నాట్యకళాచరిత్రము 





* ఈ ఆరు పద్యములు ఖండకావ్యసంపుటిలో “అధ్యాయాంతము” పేర అచ్చయినవి. కాని యీవరుస 
కొద్దిగా మారినది. | 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ. సంపుటి-2 
లేదుసరికదా నాటకములను గుజించి నేర్చుకొనవలసిన సంగతులు చాలకొద్ది. తాను 
ఆంధ్రీకరించిన నాటకములలోని పద్యములను గద్యములను ఉదహరించు కొనవలయునను 
చాపల్యము మెండుగ నగపడుచున్నది. ఇతరులను ఎత్తిపొడుచుట. భరత శాస్త్రములోని 
శ్లోకములను (అర్థము వ్రాయకయె) పూర్తిగా ఉదహరించిరి. ఆ శ్లోకముల నర్థము చేసికొనగలిగిన 
పాఠకులకెట్లా అర్థముచేసుకోలేని పాఠకులకును ఈవ్యాసమట్లె నిరుపయోగము. 


16-11-1929 
ఆంధ్రమహాసభవారు నాకు “కవికోకిల” బిరుదము నొసంగిరని కృష్ణాపత్రికలో 
చదివితిని. 
15-12-1930 
“Wireless Receiver" * చేసితిని. 
10-9-1931 
నెల్లూరు మునిసిపాలిటీ వారికి యొక Wireless Receiver చేసి యిచ్చితిని. 
5-10-1931 
చ॥ 'జలదము లాకసంబున పచారొనరించుచునుండె; సూర్యకాం 
_ తులు చలివాఖి యుష్టతకు దూరములయ్యెను; పైరుచేలలో 
గలుపులుదీయు మాలెతల కంఠనినాదము కర్ణపేయమై 
_ తలపడె; నేలయెల్ల దలదాలిచె పచ్చముసుంగు సాంపుగన్‌ 
17-12-1931 
(17th A.M. 4-45) సీమంతపుత్రజననం. సుఖప్రసవం. “పూచెనోయి చక్కదనాల పూవొకండు.' 
5-9-1932 
1ఉ॥  పండినపైరుచేల దనపయ్యెదచెంగులకావిరంగు ని 
రెండలుగాయ సాంధ్యరమ. యింపుగ లాస్యముసల్ప, దిక్కులా. . 


ఖండలచాపపున్‌ రజముగ్రమ్మినరితిరహింప, మున్నునా 
దండకునైన రాక, కవితా, -విగతాశునిజేసితేగదా! 


* నిస్తంత్రీ శబ్దగ్రాహి. అనగా రేడియో, 
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2చ॥ 


3శా॥ 


4చ॥ 


5చ॥ 


6ఉఊ॥ 


డైర్‌ -ఉత్తరాలు '. 


కలుపులుదీయు మాలెతల కమ్మనిపాటలనాలకింప, నా 


తలపులనంకురించె, ముగుదా, చిరకాలవియోగజంబులౌ 


కలలు; మనంబునేటికిని కస్తురిగట్టిన గుడ్డపోలికన్‌ 


_ దొలగదు పూర్వగంధమును; దోపకయెన్నిదినాలు దాగెదే? 


ఆకాశంబున మేఘమాలికలనెయ్యంబెంచి క్రాంచంబులున్‌ - 
రాకల్‌ పోకలుసల్ప, వక్రగతులన్‌ రాపాడుచున్‌ గట్టులన్‌ 
మోకారంబున బంటకాలవలు సంపూర్ణంబులై పాజ, ది 
వ్యాకారంబును జూపరావు, కవితా; యానంద ముప్పాంగగన్‌. 


మజచితివో యొకళ్ళాకరి మానసముల్‌ కవగూడి యేకమై 
చిరముపొలంపు కోవలను జిన్నెల వెన్నెలపూలుగోయుచుం 
డిరిగిన వానకాజు తరితీపుదినంబుల సోయగంబు; ని 
త్తజీ నిను గూడకుంట, కవితా, విరసంబుగదోచు వర్షమున్‌. 


చినుకులజల్లు రుంకృతులు సేయుచు ముత్తెములట్లు రాలగన్‌ 
మనమునరేగుకోరికల మాన్సగలేక యెకాయెకిన్‌ బొలం ల 
బునకరుదెంచి చెట్లగుమిపొంతల ముద్దుగ గూరుచుండి మో 
హనత చిగుర్పగం బ్రకృతియందముగ్రోలగ బజ్జనుండవె? 


దాగుడు మూతలేల కవితా, ముసుగున్‌ వలెవాటు దీసి, యీ 
వాగు నిగారపున్‌ గజీకపట్టుల నాకడగూరుచుండి, వ. 
ర్వాగమలక్ష్మి యుత్సవముహాయిగసల్పుము; చాలకాలమై 
రాగిలె చిత్తమీ వొసగు ద్రాక్షరసంబునుగ్రోల దృష్తిగన్‌ B 
5-10-1932 


నెల్లూరు నంన్కృతకాలేజిలో ' “'కవిత్వవిషయములు' "ను గుతీంచి వెంక 


యుపన్యాసమొసంగితిని. నేలటూరు రామదాసయ్యంగారు * అగ్రాసనాధిపతి. 





3 ఈ ఆరు పద్యములు అముద్రితములు 
* నేలటూరు రామదాసయ్యంగారు గొవ్పినరిస్మృత పండితుడు. 'వేదమువారి డు నెల్లూరు కళాశాలలో 
చాలకాలము చరిత్రాధ్యాపకుడు. 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ. సంపుటి-2 
26-10-1932 


నా కత్యంత ప్రియమిత్రులయిన మన్నెం శేషాద్రిరెడ్డిగారు స్వర్గస్థులయిరి. నా 
ప్రాణమిత్రులలో నొక్కని గోల్ఫోయితిని. 


10-11-1932 


ఇదియేమిచిత్రమో మతీయొకమిత్రునికూడ కోల్ఫోయితిని. ఈతూరి పిశుపాటి 
వేణుగోపాలు. మరణము హైదరాబాదులో. చూచుటకైన వీలులేదు. ఘోరము ! 


11-12-1932 


ఉ॥ తీరుగ తికృ్కయజ్వ తరితీపు తెనుంగు కవిత్వ సారపున్‌ 
ధారల నాంధ్రసాహితి సుధామధురంబొనరించె; నట్టి యా | 
కీరితి పొల్లువోక పలికించెడు సింహపురంబు నేటికిన్‌ 
శారద కాంచికాకలిక సన్మణి కింకిణి నిక్వణంబులన్‌. ** 

*ఊ॥ నాటఎ నేటినింగలుప నాణెపువంతెనయౌచు బాండితీ 

పాటవమందు విద్వదభివంద్య కవిత్వ విమర్శనంబులన్‌ 
సాటియుబోటిలేని 6 కవి చంద్రుడు! వేంకటరాయశాస్త్రి యా 
మేటరి సంస్మృతిప్రతిమమించు హృదంతర పద్మ పేఠికన్‌. 


సీ॥ శ్రీనాథ కవివర్యు శేముషీ విభవంబు 
కావ్యార్థ కల్పనా గౌరవంబు; 
కృష్ణరాయనృపేంద్ర కృత విష్ణుచిత్తీయ 
కేరళ ఘననారికేళరుచులు; 
ప్రకృతిసౌందర్యంబు ప్రతి పదంబున నించు 
కాళిదాస కవీశు కావ్యరసము; 


* 


యీ రెండు పద్యములు ఖండకావ్యసంపుటిలో * న ప్రపూర్ణుడు' అను శీర్షిక క్రింద ప్రచురింపబడినవి. 
కాని కవి కొన్నిమార్పులు చేసినారు. అవి యివి : 
11 “నట్టియా”కు మారు “బూర్వమా” 
** కడపటిచరణానికి మారు “శారద కావ్యనాటక విశారద మంజు విపంచి నాదముల్‌”. 
(౧ “సాటియుబోటి”కి మారు “బోటియుసాటి” 
(111 “కవిచంద్రుడు”కు మారు “కవిపూజ్యుడు”. 


578 


తే॥గీ॥ 


తే॥గీ॥ 


a Gi 


తే॥గీ॥ 


డైలీ. -ఉత్తరాలు 


భవ భూతి సాహిత్య భాండార పేటిక 
దాగిన యాణీ ముత్యాలసరులు; 


శమలకోరిచి, యేరిచి, సంతరించి, 
ఆంధ్ర వాజ్మయ దర్శన హర్మ్యమందు 
సంతవెట్టిన వ్యాఖ్యాతృ చక్రవర్తి 

పరు స్వర్గాక్షరంబుల వెలుగుటరుదె ! 


కల్పించినాడు యుగంధరామాత్యుని 
కైతవోన్మాదంబుగార్యదీక్ష; 
చిత్రించినాడు కృశించిన యాంధ్రశౌ 
ర్యము రేగ బొబ్బిలి యాహవంబు; 
పరగించినాడు మాభావన బాణ పు 
త్రికపెండ్డి చలువపందిళ్ళనీడ; 
దక్కించినాడు కథాసరిత్సాగర 
కథలదెల్లున గద్యగౌరవంబు; 


“ఆంధ్రభాషాభిమాని సమాదరించి 
దిద్ది యభినయాభిరుచుల దీర్చినాడు; 
అంతటి కళాప్రపూర్ణుని కంకితముగ 
స్మరణచిహ్నంబు నిల్పుట సార్థకంబు! 


నాడును నేడనాక యొకనాడును విసరవోక, జీవితం 
బూడినదాక సంస్కృత రసోజ్జ్వల భారతిసేవనల్సి, యా 
యూడిగపున్‌ శ్రమల్‌ సయిచి యొప్పిదమైన ఫలంబు మాకు చే 
కూడ ననుగ్రహించిన యకుంఠ కృపామతి వీవు ధీమణీ! 


ఈ వొనర్చిన సేవకు నీడు జోడు 
ప్రతికృతి యొనర్పలేము విద్వద్వరేణ్య; 





4 ఈ పద్యము అచ్చు కాలేదు. 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ. సంపుటి-2. 
యెవరి యుపకృతియునులేక యాయనంత 
కాలమున నీదు నామ మక్షరతగాంచు! 


29-1-1933 

గులిస్తాను తర్దుమాచేయుటకు ప్రారంభించితిని. 
10-2-1933 

ప్రథమాధ్యాయము 41 కథలు అనువదించితిని. 
7-5-1933 


నెల్లూరు రాజాగారి కాలేజి ప్రాత విద్యార్థిసంఘమువారు “మీరాబాయి” నాటకమును 
మొదటితూరి ప్రదర్శించిరి. నాటకము బాగుగానుండినదని అందరును అభిప్రాయపడిరి. 
టి.వి. శివరామయ్యగారు 9) ఈ నాటకమునుగుతించి “సుబోధిని లో నొక యింగ్లీషు వ్యాసము 
ప్రకటించిరి. 


27-5-1933 


“మీరాబాయినాటకము యీతూరి గూడూరులో ప్రదర్శింపబడెను. హనుమంతరావు 6, 
వరదరాజన్‌, సుబ్రహ్మణ్యం, శివకామయ్య, సుబ్బరావు, కృష్ణమూర్తి మున్నగు నటకులు చక్కగ. 
వారివారి పాత్రలను నిర్వహించిరి. నెల్లూరి ప్రదర్శనముకంటె గూడూరిప్రదర్శనము చాలరెట్లు 
బాగుగనుండినది. గూడూరునందు క్రొత్తడ్రస్సులు కుట్టింపబడినవి. రంగపరికరముల కేలాటి 
లోటులేదు. సుశీలా వాసంతికల సీనున్ను, మంత్రులు సేనాధిపతి తర్కించు సీనున్ను 
తీసివేయుట యుక్తమని తలంచితిని. 


మీరాబాయి నాటకమును గుజించి తూములూరి శివరామయ్యగారొక విమర్శనము 
సుబోధినిలో ప్రకటించి “మీరాబాయి” high-class tragedy * అని ప్రశంసించెను. 
కాని రనలుబ్బునిగూడెమువారికి ఈప్రశంన. హృదయభేదకముగనుండినది. తరువాత 
“రసలుబ్బుడు” ఒక వ్యాసమును వ్రాసి SCrMUtatంr పత్రికలో ప్రకటించెను. దానికి జవాబుగా 
నేనొక వ్యాసమును వ్రాసి “కళాప్రియుని” పేరట SCrUtator లోనే ప్రకటించితిని. 





(9 తూములారి వేంకటశివరామయ్యగారు గొప్ప విద్వాంసుడూ, పేరు మోసిన నెల్లూరు న్యాయవాది. 
U ఎరగుడిపూటి హనుమంతరావుగారు గూడూరులో మొదట టీచరు, తర్వాత న్యాయవాది. 
* ఉన్నతశ్రేణికి చెందిన విషాదాంతనాటకము. 





వా 


10-7-1934 
గులిస్తాను తృతీయాధ్యాయము పూర్తియైనది. 
16-7-1934 
“పానశాల”కు ఉపోద్దాతము వ్రాసితిని. 


17-7-1934 


ఓయీ, ఉమ్రఖయాము, నీవు చని యెన్నోయేండ్లుపూండ్లాయె; లే 


బ్రాయంపుంజెలి సాఖియున్‌ ధరణి గర్భంబందు నిద్రించె; గు 
ర్తే యౌపట్టక నీనిషాపురము జీర్ణించెంగదా! నీదు గో 
రీ యైనన్‌ సడలున్‌; రుబాయ తొకటే స్మృత్యంకమై నిల్బెడున్‌. 


పంచాంగంబును సంస్కరించు గణితప్రావీణ్యమున్నన్‌, సలా ' 
మంచున్‌ సంజరుషాహి ప్రీతిమెయి నీకర్ణాసనంబిచ్చి మ 
న్నించంగల్లియు, గ్రీకుశాస్త్రముల పాండిత్యంబు నార్జించియుం 
గాంచం గల్లుదె నేటి కీర్తి కవివేగాకుండినన్‌ ఖయ్యమా? 


ఎందలులేరు జోస్యులు మజెందరు నీవలె హేతువాదులై 
మ్రందిరి, వారి పుట్టువులమాటయె లోకమెజుంగభోదు; నీ 
నందన వాటికన్‌ గజికపట్టుల బూబొదరిండ్డ నీడమా. 
కందజకున్‌ రసార్ధకవితాసవమిచ్చితి వాసదీజగన్‌. 


నీ తత్తంబులు మాకు బూజ్యములుకానీ, కాకపోనీ, మతే 
మీ, తత్వాలకు నేమిగాని, మధుర్మేరాస్యయౌ సాఖి దృ 
క్పాతం బైహికజీవితార్తి పరితప్త స్వాంతులౌ వారికిం 

జేతః ప్రీతినొసంగు; మాకదియె యాశీర్వాద మిప్పట్టునన్‌. 


బ్రతుకు టెడారిలో నిసుకబాటల ద్రిమ్మరి నీరువట్టి దుః 
స్థితి మరణింపనున్న యొక జీవి కదృష్టపు వాగువోలె సం 
తతము ద్వదీయ దివ్యకవితారస నిర్‌రురిణీ ప్రపాత మ 
ద్భుతముగ జిత్తతాపమును బోనడచున్‌ శిశిరాంబుసేచనన్‌. 
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తెలుగుందోటల బచ్చబీళ్ళ ననురక్తిం-బానశాలా ప్రతి 
ష్టలు గావించి త్వదీయ కావ్యరసభాండంబుల్‌ గులాబీలు బు 
ల్బులిపిట్టల్‌ మధుపానపాత్రికలు సాంపుల్‌గుల్కు సాఖీయు భూ 
తలనాకంబొనరింపనిల్పి రసికాంధ్రప్రీతి గావించితిన్‌. 


పారసికన్న శ్రావ్యమయి పల్లవ కోమలమై సుధారసం 
బూరెడు మాతెనుంగునుడి నొప్పిదమౌనటు నీదు భావముల్‌ 
ఏరిచి చేర్చికూరిచితి నింపగు కావ్యము నోఖయామ, నీ 
పేరిక యావదాంధ్ర పృథివీస్థలి శాశ్వతమై న 


అలరెడు తత యాశ్రయగౌరవమంది సూత్రముల్‌_ 
గులుకు మిటారి జవ్వనపుగుబ్బల నాట్యములాడుగాదెయే 
కలిమియులేకయుండియును ఖయ్యమ, నీమృదుముగ్గభావమం 
జులత సమాశ్రయించుకృతి సొంపిలదే రసికార్చనీయమై. 


తెలతెలవాజ సంజకడ దెమ్మెర కమ్మగవిచ్చుపూల తా . 

వుల బువుజేకులన్‌ విసరిపోయుత నీదు సమాధిపైన; బు 
ల్పులులు గులాబిపూబొదలలో జిరకాలము నీదు కీర్తి నిం 
పాలయ నుతించుగాక ! సెలవోయి, ఖయామ, సలాము, వచ్చెదన్‌. 


20-9-1934 


ద్వితీయ ఇరతనగర. సుభ ద్రజేవం. గూడూరులో 1 -20 A. M. 
4 1- 1935 
“కాంగ్రెస్‌వాలా” అను ఏకాంక రూపకమును రచించితిని. 
31-3-1935 
తిక్కనజయంతి జరిగెను. _తిరువతివానులు శ్రీమాన్‌ మాడభూషి మఠం 


వెంకటాచార్యులవారు ఉపన్యాసకులు. విషయము చర్విత నా తిక్కనకవిత్వము. 
వెను అధ్యక్షత వహించితిని. 


నా. 


582. 


-ఉత్తరాలు 


డైర్‌ 


బ్రహ్మశ్రీ వేదం వెంకటరాయశాస్తిగారి జాతకం 





గారి జాతకం 


శర్మ 
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కవికొకిల దువ్వూరి రామిరెడ్డిగారి సమకాలిక ప్రముఖులు 


బ్రహ్మశ్రీ వేదము వేంకటరాయశాగ్తిగారు : 


పుదూరుద్రావిడ కుటుంబమందు పండిత వంశమందు 1851లో జన్మించి, 
వేంకటరాయశానస్తిగారు ప్రతావ రుద్రీయము, బొబ్బిలి ఉషలను న్వకపోల కల్పిత 
నాటకములనేగాక, నాగానందము, రత్నావళి, ప్రియదర్శికవంటి సంస్కృత నాటకాలను, 
కథాసరిత్సాగరమును అనువదించి, గ్రాంథిక భాషావాదులలో సంస్కరణ విరోధులలో అగ్రేసరులై, 
కళాప్రపూర్ణ, మహామహోపాధ్యాయ బిరుదధారులై, ఆముక్తమాల్యదవంటి మహాప్రబంధాలకు 
వ్యాఖ్యాతలై, అభినవమల్లినాథ బిరుదాంకితులై, 1929 లో చనిపోయినారు. 


శ్రీ దుర్భా సుబ్రహ్మణ్యశర్మగారు : 


1875లో నెల్లూరులో వైదిక పుటం జన్మించి, బాల్యమునుండి 
పద్యరచనకుపక్రమించి, ఎన్నోఅష్టావధానాలు చేసి, నెల్లూరులోని వేంకటగిరిరాజావారి కళాశాలలో 
ఆంధ్రభాషాధ్యాపకులైనారు. చక్కని తెనుగు కవిత్వము చెప్పి అభినవతిక్కన బిరుదాంకితులై, 
పరమ హంసానాథుని లక్ష్మీశృంగారకుసుమమంజరిని, శంకరాచార్యుని సౌందర్యలహరిని 
వివేకచూడామణిని, కాళిదాసుని శాకుంతల నాటకాన్ని అనువదించినారు. - 


శ్రీ గాడేపల్లి వీరరాఘవశాస్త్రిగారు : 


కర్నూలు జిల్లాలోని ఎజ్జగొండపాళిములో 1891 లో జన్మించి, వేదమును 
సాహిత్యమును పఠించి, ఉభయభాషలలోను అనర్గళ కవిత్వము చెప్పగల పండితకవి. 
శతావధాని. ఎన్నో ప్రబంధాలను ఆశువుగా చెప్పడమేగాక, ఈయన త్రిపురాంతకస్థల మాహాత్మ్యము, 
శ్రీ సత్యవరలక్ష్మీధ్రువ చరిత్రము అనే కావ్యాలను రచించి 1945లో పరమపదించారు. 


శ్రీ గిడుగు రామమూర్తిగారు : 


1863లో ముఖలింగానికి దాపునగల పర్వతాల పేటలో జన్మించి, శ్రీ గిడుగురామమూర్తి 
పంతులుగారు స్వయంకృషి చేత అఖండ పాండిత్య ప్రతిభావైభవులై, వ్యావహారిక భాషోద్యమ 
జనకులై, పండితులను అప్రతిష్టపాలుజేసినారు. సవరభాషకు వ్యాకరణాన్ని నిర్మించి అభినవ 
వాగనుశాసనులైనారు. రావుసాహెబు, మహామహోపాధ్యాయ, కళాప్రపూర్ణ బిరుదాంకితులై 
1940లో మదరాసులో స్వర్గస్థులైనారు. 
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డైరి -ఉత్తరాలు 


| శ్రీ జయంతి రామయ్యగారు : 


మహాపండితులు, పరిశోధకులు, యుద్ధమల్లుని శాసనములను బయల్పరచి 
తెనుగుకు ఎంతోగొప్పసేవచేసినవారు. పిఠాపురమురాజావారి ప్రోత్సాహ సాహాయ్యములతో 
వ్యావహారిక భాషోద్యమ ఖండనకొరకు 1911లో ఆంధ్రసాహిత్య పరిషత్తును స్థాపించి నడపినవారు. 
1860లో జన్మించి 1941లో చనిపోయినారు. 


శ్రీ వేటూరి ప్రభాకరశాస్త్రిగారు : 


తిరుపతి వేంకటకవుల శిష్యులలోనాకరై, గొప్ప పరిశోధకులైన పండితకవి. 
శృంగారశ్రీ నాథము, కనకాభిషేకము, చాటుపద్యమణిమంజరి, క్రీడాభిరామ, బసవపురాణాదుల 
పరిష్కారము, రంగనాథరామాయణ పరిష్కారము, ప్రతిమా నాటకానువాదము చేసినవారు. 
1950లో పరమపదించినారు. 


శ్రీ కట్టమంచి రామలింగారెడ్డిగారు : 


1881లో చిత్తూరు జిల్హాలోజన్మించి, ఇంగ్లాండులో విద్యాభ్యాసము ముగించి,. 
ఆంధ్రవిశ్వవిద్యాలయ స్థాపనకు కష్టించిన మహామేధావి; గొప్ప వాగ్‌రురికలవక్త. 'కవిత్వతత్త్వ 
విచారము లో ప్రబంధకవిత్వమును విమర్శించి, “ముసలమ్మ మరణము' ద్వారా తెనుగు కవితలో 
తొలిసారి గ్రామీణ కర్షకజీవితచిత్రణను చేసినవారు. 24-2-1951 లో చనిపోయినారు. 


శ్రీసురవరం ప్రతాపరెడ్డిగారు: 
G 
1896లో హైదరాబాదు ప్రాంతమందు జన్మించి, గోలకొండ పత్రికకు సంపాదకులై, 
కవులను పండితులను చేరదీస్తూవచ్చినారు. బహుభాషానిష్టాతులు. పరిశోధనాసక్తులు. 
“రామాయణ విశేషములు”, 'ఆంధ్రులసా&ఘిక చరిత్ర' వ్రాసినారు. 1953 లో పరమపదించారు. 
శ్రీ రాయప్రోలు సుబ్బారావుగారు : 


1892లో పండితకుటుంబమందు జన్మించి, చిన్ననాటి నుండి లలితమధుర 
కవిత్వాభిమానియై శాంతినికేతనమందు రవీంద్రునికడ కళాసృష్టికి రెక్కలుతొడిగి, లలిత, తృణ 
కంకణము, ఆంధ్రావళి, తెలుగుతోట, రమ్యాలోకమువంటి కావ్యాలను వ్రాసిన కవిప్రముఖులు. 
30-6-1984 లో పరమపదస్థులైనారు. 
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శ్రీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు : 


1895లో కృష్ణామండలమందు జన్మించి తిరుపతి వేంకటకవుల శుశ్రూషచేసి, ఎం.ఏ. 
పట్టముపాండి బెజవాడ కళాశాలలో ఆంధ్రాచార్యులైన విద్వత్కవి. ప్రాఢకవిత్వ పక్షపాతి. 
తెనుగువాజ్మయ ప్రక్రియలలో ఈయన పట్టి బంగారము చేయనిదిలేదు. వేయిపడగలు, ఏకవీర, 
చెలియలి కట్ట వంటి నవలలు, కిన్నెరసానిపాటలు, కోకిలమ్మపెళ్ళివంటి దేశికావ్యాలు, 
శ్రీమద్రామాయణ కల్పవృక్షమువంటి మహా కావ్యము, గిరికుమారుని ప్రణయగీతాలు, 
శశిదూతము, ఆంధ్రప్రశస్తి, - శతాధిక గ్రంథకర్త, కవిసామ్రాట్‌ జొరుదాంకితులు. “జ్ఞానపీఠ” 
అవార్డు గైకొన్న తొలి ఆంధ్రుడు. 


శ్రీనాయని సుబ్బారావుగారు : 
1899లో జన్మించి 'సొభద్రునిప్రణయయాత్ర “'మాతృగీతాలు” లనే కావ్యాలు రచించిన 


గొప్పకవి. స్పష్టత, సారళ్యము, ఆదర్టత వీరి కవితాలక్షణాలు. 8-7-1978లో స్వర్గస్థులైనారు. 


అడవి బాపిరాజాగారు : 


1895లో జన్మించి 'తొలకరి'తో కావ్యరచనకుపకక్రమించి దేశిప్రక్రియలను సాధించిన 
భావుకుడు. చిత్రకళాదృష్టి ఎక్కువగాకలిగినవాడు. గోనగన్నారెడ్డి, నారాయణరావు, 
హిమబాలవంటి అనేకనవలలను, కథలను ప్రకటించి 19-9-1952న పరమపదించిన కళాతపస్వి. 


శ్రీ నండూరు సుబ్బారావుగారు : 


ఆంధ్ర పాఠకలోకం ఎన్నడూ మరచిపోలేని ఎంకిపాటలను రచించిన కవి. 1884లో. 
జన్మించిన వీరు 1957 లో దివంగతులైనారు. = : 


శ్రీ పాకల వేంకటరాజమన్నారుగారు : = 
"మైసూరు హైకోర్టు ప్రధాన న్యాయమూర్తిగానుండిన పాకల వేంకటరమణయ్య గారి 


పుత్రులు, మదరాసు ప్రధానన్యాయమూర్తి. భారత సంగీత నాటక ఎకడమీ అధ్యక్షుడు “ఎమి 
మగవాళ్ళు వంటి నాటికాసంపుటాలను 'ప్రకటించినారు. “కళి పత్రిక నిర్వహించారు. 
శ్రీ తల్లావజ్‌రుల శివశంకరశాగస్తిగారు : 

“౧౧౨లో జన్మించి, 1912 నాటికి గ్రంథరచన ప్రారంభించి, నవలలు, గేయనాటికలు, 
వ్రాసినపం ఓతకవి. సాహితీ సమితి సభాపతిగా, సాహితి పత్రికాసంపాదకుడుగా, ఎందరో 
యువకులను కూడగట్టిన సంఘటనకర్త. 1970లో కీర్తిశేషులైనారు. 
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స్వీయచరిత్ర 


(“మహోదయము”' అనే గీతికాఖండ సముచ్చయములో తమ పద్యాలు ప్రకటించుకొనేందుకు 
రామిరెడ్డిగారిని శ్రీ తల్హావజ్‌రయుల శివశంకర శాస్త్రిగారు అడుగగా, అందుమీదట స 
వ్రాసిన ఉత్తరములో యీ క్రింది సంగతులు వ్రాశారు.) 


“ప్రియమయిన శివశంకరశా స్రిగారూ. 


మీరు వ్రాసిన లేఖలకు యింతకుముందే సమాధానము నివ్వలేకపోయినందుకు 
విచారిస్తున్నాను. సరియైన ఫ్రెంచి భాషోచ్చారణ నలవరచుకొనుటకై కొన్నినాళ్ళు పాండిచేరిలో 
వుండదలచితిని. కాని పరిస్థితులు నన్నక్కడ మరి కొంతకాలముండనిచ్చినవికావు. ఇది 
కోతలకాలమయినందుచేత యిల్లు విడచి దూరమున నుండలేకపోయితిని. ఒక వారమురోజుల 
క్రిందట మాయూరునకు వచ్చితిని. 


పద్యములను యేరుకొనుటలో మీకు కావలసినంత స్వేచ్చనిచ్చుచున్నాను. ఈక్రింది 
పన్నెండుపద్యములను నేనే యేరితిని. వానినుండి మీకు అవసరమైనన్ని మీరు తిరిగి 
యేరవచ్చును. మీరు సంపాదకులయినందుచేత యీమాత్రం కష్టించక తప్పదు. మొదట 
దయతో యీ పన్నెండుపద్యములనుథి పరిశీలించి, నాభావనకు సమగ్రప్రాతినిధ్యముకల్లునట్లు 
మీరు యేరుకొనవలసినదని ప్రార్థన.....”. 

“నాజీవిత విశేషముల విషయమై, మీరెరుగని వింతలేవియులేవు. నేను గూడూరున 
1895వ సంవత్సరము, నవంబరు 9వ తారీఖున, అనగా శనివారము ఉదయం దాదాపు 6-30 
గంటలకు జన్మించితిని. పాఠశాలలో నేను నేర్చినవిద్య చాల కొద్ది. గృహవిద్యాలయ శిక్షితుడనుట 
యొప్పగును. ("A product of my home university"). నా వృత్తి వ్యవసాయము. 
ఇష్టవిషయములు విజ్ఞానశాస్త్రములును. మెకానికల్‌ ఇంజనీరింగ్‌ యును. కవిత్వరచన 
కుపక్రమించుటకుముందు కొన్నినాళ్ళు నేను చిత్రలేఖనమును, మృత్తివిగ్రహ నిర్మాణమును 
చేయుచుంటిని. పందొమ్మిదేళ్ళ వయసున నాబ్రతుకునందు ఘటిల్లిన యొకానొక స్వల్ప 





(9 రామిరెడ్డిగారు యిచ్చిన పన్నెండుపద్యములు యివి : ప్రణయాంజలి, కవి, కుసుమాశ్రువులు, 
. రాధయుత్కంఠ, ప్రణయాహ్వానము, పంటకారు సాయంకాలము, అనార్కలి, రజని, ర బిడ్డ : 
బాటసారి, మేలుకొల్పు ఇవి అన్నీ ఖండకావ్యసంపుటిలో ప్రకటింపబడినవి. 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ. సంపుటి-2 


సంఘటన వలన ("by a trivial accident in my life") నేను కవినైతిని. అందువలననే 
నేననేక పర్యాయములు, అప్రయత్నముగను, అవలీలగను ననుదరిసిన కవిత్వమటులే ఘడియ 
ముందుకూడా హెచ్చరికనీయక వదలిపోవునేమోనని భయపడుచుందును. 


1916వ సంవత్సరమున మొదలైన; మిక్కుటమైన కావ్యనిర్మాణదశ యేడేళ్ళవరకు 
సాగినది. ఈమధ్యకాలమున ప్రతి వర్షర్తువునందు నేనొక నవ్యకావ్యమును వెలువరించ గలిగితిని. 
'పానశాల' మొదలైన యిటీవలి రచనలుతప్ప తక్కినవన్నియు నీదశలోనే చేసితిని. అటుపిమ్మట 
కావ్యమునకు కావ్యమునకు మధ్యకాలము క్రమముగ మాసములనుండి sre 
విస్తరింపసాగెను. 


1917వ సంవత్సరమున సర్‌ సి.ఆర్‌. రెడ్డిగారు, నెల్లూఠున చేరిన రెడ్డిజనమహాసభాధ్యక్ష 
పదవిలో, నాకొక సువర్ణపతకమును బహూకరించిరి. 1918వ సంవత్సరమున, విజయనగరము. 
మహారాజావారు నడపిన కావ్యరచనాస్పర్ధలో నా “వనకుమారి” సాధించిన ప్రథమస్థానమునకు 
చిహ్నముగ ఐదువందలరూపాయలను బహూకరించిరి. అందుకై ప్రత్యేకముగకూడిన 
దర్చారునందు యీ బహుమానము నిచ్చిరి. 


నాఖండ కావ్యములందు కొన్నిటిని ఇంగ్లీషులోని కనువదించి “వాయిస్‌ ఆఫ్‌ ది 
శీడ్‌”గా ప్రకటించితిని. భారత దేశమునందును. ఇంగ్లాండునందును, అమెరికాయందును 
పత్రికలు ఆగ్రంథమును ప్రశంసించినవి. డాక్టరు జేమ్స్‌ హెచ్‌. కజిన్స్‌, డిలిట్‌, గారు 
ప్రపంచయాత్రసల్పుచు, భారతదేశములోను, జపాను, అమెరికా, ఇంగ్లాండు దేశములలోనుగల = 
యనేక కేంద్రములందు నాయింగ్లీషు పద్యములను చదివి వినిపించిరి. అవి ప్రశంసింపబడెనని 
'వాఠునాకు చెప్పిరి. ఆయన కలకత్తానగరముననిచ్చిన యువన్యాసమును గురించి 
వ్యాఖ్యానించుచు, అందుండి వెలువడు “ఫార్వర్శు ' అనుపత్రిక యీతీరునవ్రాసెను. 
“మనరవీంద్రనాథునిలోను,హరీంద్రనాథునిలోను, సరోజనిలోను యువకుడైన రామిరెడ్డిలోను 
ప్రజ్వరిల్లుచున్న మహాకాంతి దేశాంతరములకు కూడ హ్‌! అంతర్గతమైయున్న 
తవ వం ములు, వెలువరింపగల్లుచున్నది. 


ప్రపంచయాత్ర ముగించుకొనివచ్చిన డాక్టరు కజిన్సుగారిని నేను అడయారున 
కలసికొంటిని. వారిమాటలు నన్ను డ్రిగ్రాంతునిచేసెను. “రామిరెడ్డి | ఒకానొక ఐరిష్‌కవి = 
భారతదేశ భాషలలోని కవిత్వమును గురించి ఇంగ్లాండునందు ఉపన్యసించుట, ఈజిప్టులోని 
' పిరమిడ్డకడ పర్యటన సల్పుచుండిన ఒక అమెరికన్‌ ప్రొఫెసరు మీ “వాయిస్‌ ఆఫ్‌ ది రీడ్‌” 
లభింపమిచే బాధపడుట, మీరిరువురు ఎంతో యెడమున నుండుటవలన నాకడగల ఒకేయొక్క 
ప్రతిని నేనాయనకు పంపుట- -యివి విచిత్రముగ' నత లేదా!'యని నన్నడిగిరి. ' 
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డైరీ -ఉత్తరాలు 


“బ్రిటిష్‌ ఎంపైర్‌ ఎడిషన్‌ ఆఫ్‌ ఇంగ్లీష్‌ పొయిట్రీ” (బ్రిటిష్‌ సామాజ్యదేశాలందు 
రచింపబడిన ఇంగ్లీషు కవిత్వసంపుటము)లో నాపద్యములు మూడు ప్రకటింపబడినవి. 
విదేశీయులైన కవిత్వసంకలనకర్తలు తెలుగుకవి నొకనిని గారవించుటకు యిదే ప్రథమమేమో! 
డాక్టరు జేమ్సు కజిన్సుగారు “నమదర్శని” యను తమ గ్రంథమందు “భారతీయ 
భాషాకవిత్రయము”అను భాగమున సర్‌. మహమ్మద్‌ ఇక్సాల్‌ను, పురాణ్‌సింగ్‌ను, మరి నన్ను 
గురించి వ్రాసిరి. ఇంగ్లీషు కవిత్వచ్భందోరీతులలోకాక, నేను కల్పించుకొనిన స్వచ్చంద కవిత్వ 
రచనా నిర్మాణకౌశలమును, నాస్వతంత్రభావనాశక్తిని వారు మెచ్చుకొనుచు, “అమెరికాలో 
ఉత్పత్తిచేయబడుచున్న దానికంటె ఎన్నోమడుగులు యిది హెచ్చయినది' , అని వ్రాసిరి. 


పదిసంవత్సరముల క్రిందటనే “వాయిస్‌ ఆఫ్‌ ది రీడ్‌) ప్రతులు అమ్ముడైపోయినను, 
తిరుగ దానిని వెలువరింపకుండుట సోమరితనముచేతనేకాని వేరుకాదు. నా ప్రతినికూడ 
మిత్రులొకరు తీసికొని తిరిగి నాకివ్వలేదు. నేను పార్ఫీ బెంగాలీ, ఫెంచి భాషలనుకూడ నేర్చితిని...' 


(ఇంగ్రీషున వ్రాసిన రామిరెడ్డిగార లేఖకు యిది తెనుగు? సీత) 
2 
ఆంధ్రోదయము 
(క్రైస్తవ కళాశాలాపత్రిక “తెలుగు అనుబంధము”ను తమకు పంపిన శ్రీ జి.జగత్పతికి 
రామిరెడ్మిగారు ట్రానిన లేఖలోని కొన్ని భాగాలందు, దేశాభిమానికవిత గురించి కవి 


అభిప్రాయాలను తెలిసికొనవచ్చును.) 
శ్రీయుతులు జి. జగత్పతిగారికి, 


“మీరుదయతో పంపిన “క్రైస్తవ కళాశాలా పత్రిక తెలుగు అనుబంధము: చేరినది. 
అందలి అన్ని వ్యానములను వద్యములను చదివి నంతోషించితిని. విద్యార్దుల 
హృదయములలో ఎంతటి రచనాశక్తి నిగూఢముగ దౌగి ఉన్ముఖమయి వెలికురుకుటకు 
సమయమునకై వేచియున్నదో ఆ వ్యాసముల వలన తెలుసుకొన వచ్చును: ఈ యనుబంధమే 
లేనియెడల వారికి రచించు నుత్సాహమె పుట్టియుండదు.... 


“కాలచక్రము కొంత తిరిగినది. క్రిందైన ఆకులు పై పై తేలినవి. ఆంధ్రులను పట్టి 
బాధించుచున్న కాళరాత్రి అంతమొందుచున్నదను. సంతోషవార్త తెల్పుటకు పురోగాములైన 
తేజోరేఖలు ఆంధ్రకవికుమారుల గుండెలంటివేసినవి. నవ్య భారత భాగ్యోడయమును వారు 
దశదిశలు ప్రతిధ్వనించునట్లు గొంతెత్తి చాటించిరి. | 
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“ప్రత్యుషశ్శ్ళాంత నిర్మలాంబరమునందు 
నరుణ రక్తిమ వ్రాసజయాంకములను; 
జిమ్మచీకటి తెరలను జింపివైచి 
మేలుకొనుమమ్మ యికనైన మేలుకొనుము" 


“నిద్రయే జీవనంబని నీకు మున్ను 
నూరిపోసిరి మాయల మారు లెవరొ; 
మచ్చుమందుల మతకమ్ము విచ్చిపోవ 
గడప గాల్మెట్టి లేయెండ గ్రాగుమమ్మ. 


“కాలగర్భంబునన్‌ దాగి కాన రాని 
_భావిదృశ్యంబు కన్నుల బడిన యట్లు 

నలుదెసల బ్రొద్దుపాడుపు నిగ్గులు రచించె 

నభినవజగంబు; ముసుగెత్తియరయు మమ్మ,” 


“అను నిట్టి వేనకువేల గీతములు ఆంధ్రుల హృదయములందు ప్రతిధ్వనించినవి. ఎన్నియో 
శతాబ్దులనుండి మట్టిదిన్న పామువలె అలసమైపడియున్న ఆంధ్రాత్మను పునరావిష్కరణము 
చేసికొనిరి. ఆత్మసాక్షాత్కారమైన వెనుక అధఃపతనము లేదు.” 


“అన్యులను అనుకరించడము, పరాయివారిని ప్రస్తుతించడముతోనే తనివిసెందిన 
తెలుగువారు ఆత్మగౌరవ ప్రీతి హెచ్చితమవారిని గుర్తించుచున్నారు. ఆంధ్రకావ్యము చేతబట్టుట 
అవమానకరమనుకొన్న' దుర్దినాలు గడచిపోయినవి. మన పోతన,తిక్కన, శ్రీనాథాది. 
మహాకవులకంటె మిల్బను, షెల్లీ, కీట్సు చాల గొప్పవారను అజ్ఞానవిలసితమైన అపోహ 
అంతరించినది. మాతృభాషపై మమత హెచ్చినది. “సత్కవితాయద్యస్తి రాజ్యేనకిమ్‌,” అన్న - 
కవితాసామాజ్యము పునఃప్రతిష్టితమైనది. తెలుగుతేజము, తెలుగుకత్తి. తెలుగు నుడికారము, 
తెలుగునేల అను మాటలు ప్రతి విద్యార్థినాలుకకొనన నృత్యముచేయుచున్నవి. ఇట్టి నవయుగ 
ప్రభాతసమయమున ఆంధ్రవిద్యార్థులు పసుపు పుట్టముల ధరించి దీక్షాకంకణ బద్ధహస్తులయి 
జయజయధ్వాన ముఖరిత వదనములతో పులకిత శరీరములతో ప్రథమారుణోదయమును 
దర్శించుచున్నారు, శకుంతసంతానములు యశోగానము చేయుచున్నవి. ఆంధ్రుడా రథముపైకి 
లంఘింపుము. నీ విజయయాత్ర నిరాతంకముగ సాగుగాత!” 





0) ఈ తపప శ్రీరామిరెడ్డిగారు వ్రాసినవె. ఖండకావ్య కవత “మేలుకొలుపు” మ 
ప్రకటింపబడినవి. 
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శ్రీ కట్టమంచి రామలింగారెడ్డి లేఖ. 


రెడ్డి జనసంఘము 


అధ్యక్షులు : 

శ్రీ మునగాల జమీందార్లు 3. బోరుబాంక్‌ రోడ్డు, 
ఉపాధ్యక్షులు : బెంగుళూరు. 
కట్టమంచి రామలింగారెడ్డి | 12-7-20. 


ప్రియమయిన రామిరెడ్డి, 

మీజాబునుచూచి మీ అద్భుతోత్సాహమును గమనించగా నాకు సంతోషమైనది. 

మన నెల్లూరు మిత్రులు కొంచెము మందగించుచున్నారను మాట వాస్తవముగా 
విచారదాయకమైయున్నది కాని మన మహాసభ ఉత్సాహమునకిది ప్రతిక్రియయని నాయూహ. 
రెడ్లు గౌరవస్తులు, మాటమీద నిలిచెడువారు నయినందుచేత నేను నిరాశచెందుటలేదు. నా 
యీ నమ్మకమును మార్చుకొనుటకు అగత్యమేమియు కనుపించలేదు. ఉత్సాహవంతులైన 
మీబోటివారున్న యెడల, మన ఉద్యమము మొక్కవోదని నా నిశ్చయము, మీరు నెల్లూరికి 
వెళ్ళినపుడు కర్తవ్యమును గురించి ప్రయత్నించిచూడవలసినది. 


ఇచ్చెదమన్న రొక్కము యిచ్చినట్లయిన, త్వరలో అతిసులభముగా పత్రికను 
మొదలుపెట్టవచ్చును. మీరే మా మొదటి సంపాదకులని భావించుచున్నాము. 


్క భవదీయుడు, 
(అనువాదము) సి.ఆర్‌.రెడ్డి. 
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బ్రహ్మశ్రీ వేదము వేంకటరాయశాస్త్రి గారి లేఖ 
అయ్యా ! 
యుష్మత్పణీ తములైన వనకుమారీ జలదాంగనా కృషీవలనామక గంథములను 


పరికించితిని. వానియందు కవితా బీజమయిన ప్రతిభనాకు గోచరించినది. శబ్ద సౌష్టవ 


ప్రవణత్వముగూడ నగపడుచున్నది. కావున ఈ మార్గమున మీకు కీర్షిగలుగునని నేను. 
నమ్ముచున్నాను. 


వేం, శాస్తి. 
జ్‌ 
శ్రీ గిడుగు రామమూర్తి పంతులుగారి లేఖ = 
పర్లాకిమిడి 


3-11-1921 
శ్రీ నీలం గోవిందరాజులునాయుడు & గారికి : 
అయ్యా ! 

గడచిన నెల 24వ తేది మీరు దయతో వ్రాసిన లేఖకు, మీ మిత్రులైన శ్రీ రామిరెడ్డిగారి 
పుస్తకములకు వందనములు. | 

మీరు వ్రాసినట్లు “గ్రంథకర్త సంప్రదాయ సిద్ధములగు పద్ధతులనుండి స్వతంత్రించి 
కాలమునకు తగిన మార్గమున పద్యములు వ్రాయ ప్రయత్నిస్తున్నాడ ని విని చాల 
సంతోషించినాను. మీరున్నూ మీ స్నేహితుడున్నూ నా పత్రికయిన “తెలుగు”ను చదువగోరుతాను. 
దానిలో బాలకవిశరణ్యము, ఆంధ్ర పండితభిషక్కుల భాషా భేషజము లను వ్యాసములను 
వరసగా ప్రకటిస్తూ వున్నాను. నేటి వ్యవహారములోని తెలుగు రూపాలను ప్రయోగించడాన్ని . 
సమర్థించుట కోసమున్నూ, వేదము వేంకటరాయశాస్తిగారివంటి దాంభిక పండితులు చేస్తున్న 
తప్పులను వెల్లడి చేయుటకోసమున్నూ, యీపని సాగిస్తూవున్నాను. దీని వెంట జతచేసిన 
పత్రము నా ఆశయములను మీకు తెలియపరచగలదు. 


కి నీలం గోవిందరాజులు నాయుడుగారు కొన్నినాళ్ళు నెల్లూరుజిల్లా కోవూరులో సబ్‌రిజిప్టారుగా 
నుండిరి. కవికోకిలకు పరమమిత్రులు. 
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డైరీ -ఉత్తరాలు 


నా పత్రిక మరు సంచికలో కృషీవలుడు, జలదాంగనలనే కావ్యాలను సమీక్షచేయడానికి 
నాకే అభ్యంతరమూలేదు. వాటిలో నిజమైన కవిత్వమున్నది. కాని వ్యక్తంగానో వ్యక్తావ్యక్తంగానో 
కవి వాడుకలోలేక గ్రంథములందే నిలిచిన పదాలను ప్రయోగించడము చూచి నాకు 
విచారముకలిగింది, వీటిలో కొన్నిటిని యిటీవలి దాంభికవండితులే సృష్టంచినారు. 
జలదాంగనలో పదహారవ పద్యము రెండవపంక్తిలో మొదటి పదము (చొచ్చ) ఉదాహరణకు, 
తప్పు. చొచ్చుయొక్క తద్ధర్మ రూపమైన చౌర(న్‌)కు మారు అదివాడినారు. (వచ్చు-రాన్‌, 
తెచ్చు-తే, (ర(న్‌)); 32వ పద్యములో అకావికలు అనేది వకావకలు అయివుంటుంది. ఈవిధంగా 
విమర్శించడానికిదిచోటుకాదు. నేను సమీక్షచేసేటట్లయితే యిటువంటి విషయాలను గూడ 
స్పృశించవలసి వుంటుందని చెప్పడానికే యాహంశాలను ఎత్తిచూపినాను. నాఅభిప్రాయాలను 
వ్యతిరేకించే పెద్ది పండితుల నటనలను బయల్పరచడానికి నాకు ధైర్యము కద్దు కాని 
మీమిత్రునివంటి కుర్రకారు కవుల మనస్సులను గాయపరచడానికి సంకోచమవుతుంది, వీళ్ళు 
కవులకు జన్మహక్కయిన స్వేచ్చను సంపాదించడానికి మనస్ఫూర్తిగా కృషి చేస్తున్నవాళ్ళు 
“ప్రకృతిలోని నిప్పురవ్వనొకటి యివ్వు; నేను కోరుకొనేది ఆ చదువేను”, అని బర్స్స్‌ క్‌ లాగున 
అనేవాళ్ళు. 


a మీకూ మీనేస్తులకు గౌరవపురస్కరంగా, 
(అనువాదము) | భవదీయుడు, 
జి.వి. రామమూర్తి 


ర్స్‌ రాబర్జు బర్స్స్‌ స్కాట్లండు కవి. 
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వేటూరి ప్రభాకరశాస్తిగారి లేఖ 


3/15 నల్పతంబివిధి, . 
'ట్రఫ్లికేను, 
5-12-1920. 
శ్రీ నీలం గోవిందరాజులునాయుడు * గారికి వ్రాసినది : | 
ప్రియ మిత్రమా, మ లక 
మీరు దయతోపంపిన పుస్తకములు రెండు చేరినవి. చదివినాను. సంతోషించినాను. 
కవి మిక్కిలి ప్రతిభాశాలి. చక్కని భావములు. శెలియును నిగ్గుదీరియున్నది. ఇంకను ఇట్టి . 
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గ్రంథరచనచే నితోధికముగా నాకవి పేర్వెలయగలదు... నా పరితోషము గ్రంథకర్తగారికి తెల్పుడు 


చిత్తగింపుడు, 
మిత్రుడు, 
వేటూరి ప్రభాకరశాస్త్రి... 





* శ్రి నీలం గోవిందరాజులు నాయుడు గారు కొన్నినాళ్ళు కోవూరులో సబ్‌ రిజిష్టారుగా పనిచేసినారు. 
వారు కవికోకీలకు ప్రియమిత్రులయినందుచేత, వారి గ్రంథములను సుప్రసిద్ధ పండితులైన శ్రీ ప్రభాకర 
శాస్త్రిగారికి పరిశీలనార్థము పంపగా, శాస్త్రిగారు వ్రాసిన లేఖయిది (సం.) 


7 


వంగూరి సుబ్బారావు ఢ గారి లేఖ 


పండిత వంగూరి సుబ్బారావు 6&7, తంబుచెట్టివీధి, 
ప్రాచ్యభాషాబోధనలో ప్రభుత్వపు డిప్లామా గలవారు. . జి.టటి. మదరాసు 

3-11-1921. 
అయ్యా! 


తాము దయతో బంపిన విమర్శనముగల వత్రికయందినది. విమర్శనము 
సంపూర్ణముగా జదివితిని. మీరందు నూచించిన గొప్పతనము నాకడలే కున్నను-ఇది 
వినయోక్తికాదు-నా వరిశ్రమను గుర్తించిన మీ గొప్పతనము ద్యోతకమగుచున్నది. 
. స్వవిషయములవిడిచి - మీసర్వసాధారణవిమర్శనము (General remarks) కు నేనెంతయు 
సంతసించితిని. ఇంతమాత్రము చల్లని మాటయే రాలేదు. చల్లనిమాటల కొజికిది నేను 
వ్రాయకపోయినను- అదియిచ్చుటలోకధర్మము. అభిప్రాయ భేదములు-అభిమాన 
నూచకములు-అని వ్రానిన విషయములు కొన్ని నాకంగీకారములు. అనగా మీ 
యభిప్రాయములకు కారణములు కలవు. కాని నాయభిప్రాయములు నాభాషా దారిద్ర్యము 
వలననేమి - తొందరవలన నేమి-కష్టములవలననేమి-ప్రథమప్రయత్నమగుటనే మి- 
చదువరులకు ద్యోతకమగుటలేదు. కొన్ని కేవలము సవరింపవలసియున్నవి. ... ఇంకొక్కమాట.... 
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నా విషయములో నిట్టుకరుణజూపినవారు ప్రథములు శ్రీరామలింగారెడ్డిగారు, ద్వితీయులు 
మీరు. 


మీ దయచేబొంగిన హృదయమును మీయెడ కృతజ్ఞతచే శాంతింప జేసితిని. 


దయయుంచుడు, 
చిత్తగింపుడు, 
వంగూరి సుబ్బారావు. 
థీ ఆంధ్రకవి చరిత్ర వ్రాసిన పండితుడు. 
8 
జేమ్సు హెచ్‌. కజిన్సు * గారిలేఖ 
. అడయారు, 


6-12-21. 


మీ పద్యములు చదివినాను. కొన్ని నన్ను ముగ్గునిచేసినవి. తిరిగి చదువవలె 
ననిపించినది. పరిశీలించవలెను. కవిత్వప్రేములకు నావుపన్యాసయాత్రలో వీటినిచదివి 
వినిపించవలెననియున్నది. వారు దీనిముద్రణములో ఆసక్తి చూపగలరేమో. నేను కొన్ని చిన్ని 

మార్పులు చేసినాను, పక్షము రోజులలో తిరిగి పంపగలను. మీకు ఆత్మపరతయున్నది. 


(అనువాదము) జే. హెచ్‌. కజిన్సు. 





x 


జేమ్సు. హెచ్‌. కజిన్సుగారు కవికోకిల కావ్యజీవితమును కొంతవరకు మలచగలిగిన 
మహనీయులు. ఐర్జాండు దేశమున పుట్టి, ఆనీబెసెంటమ్మగారి అనుచరులై, థియోసాఫికల్‌ సాసయిటీ 
కార్యకలాపాలకు సారథులై, కజిన్సుగారు భారతదేశాభిమానులైనారు. భారతీయాత్మను ప్రపంచానికి 
విప్పిచెప్పేందుకై వీరు “సమదర్శన” వంటి (గ్రంథములు వ్రాయడమే కాక, విదేశాలలో సభలలో వుపన్యాసాలు 
కావించారు. తెలుగు సారస్వతానికి వీరు చేసినసేవ బ్రౌన్‌గారి సేవవంటిదికాకపోయినను, రెండవమెట్టుకు 
చెందినదని భావించవచ్చును. వీరు 1956లో మదనపల్లిలో పరమపదించారు. 
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వ 


జేమ్సు హెచ్‌. కజిన్సు గారిలేఖ 


లెడ్‌బీటర్‌ ఛేంబర్చు 
అడయారు, మదరాసు 
29-3-1923. 

_ ప్రియమయిన రామిరెడ్డీ, 


మీ గ్రంథవిషయము గణేశ్‌ అండు కో., వారితో ప్రస్తావించితిని. కాని దేశములో 
సాహిత్యాసక్తి కొంతకుకొంత క్షీణించుటవలన అమ్ముడుపోని పుస్తకాల నిలువ యెక్కువగా 
వున్నదట. ఇంగ్లీషులో ఉత్తవు కవిత్యము కూడ అమ్ముడుంపోదనుచున్నారు. 
నాసాంతగ్రంథములెంత ప్రసిద్ధములైనప్పటికి, చక్కని సమీక్షలు వచ్చినప్పటికి, చాల మందగతిని 
అమ్ముడగుచున్నవి. అందుచేత తామీగ్రంథమును వెల్వరతురనుకొనలేను. కాని మీరు 
అచ్చుఖర్చులు భరించినచో, మీ కొరకు వారు దీనిని ముద్రించి, తమ కంపెనీపేరునుకూడ 
యిచ్చి, దాని వ్యవహారము నిర్వహించి ప్రకటింప నిచ్చగింతురు. భారతీయులు వ్రాసిన ఇంగ్లీషు 
కవిత్వమున కుపోద్దాతములు వ్రాయకూడదను నా నియమమును మీపుస్తక విషయమున 
నుల్లంఘించుటకుకూడ సంతోషించుచున్నాను. మీది యీ పద్దునపడదు. మహోత్తమమైన 
దేశభాషాకవిత్వమునకు ఇది ఆహాదకరమైన అనువాదము. తొలివలుకులో దానిని 
పరిచయముచేయ సంతోషింతును. 


(అనువాదము) భవదీయుడు, 
— జేమ్సు. హెచ్‌. కజిన్సు. 
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జేమ్సు. హెచ్‌. కజిన్సుగారి లేఖ 
మేనర్‌ లాడ్జి, 
డార్డిలింగు, 
19-5-1923. 
ప్రతకుహాన రామిరెడ్డి, 
మీ అనువాదములను బహుశ్రద్ధతో సవరించి ముద్రణ కొజికై పద్ద ప్రతిని 
 తయారుచేయుటకు మీకుపంపితిని. ఇంగ్లీషుభాషాలోపములను సరిదిద్దుటలోను, లేదా 


సరియైనదానిని పటుతరము చేయుటలోను నేనుచేసిన సవరణలు మీకు సరియైనవిగ 
కన్సించునని తలతును. 


“కవి-శ్రామికుడు”, “విసృతకవి”, అనువాటిని మీరు తీసివేతురని భావింతును. 

ఈవరకే కవిత్వమునుగురించి చాలినన్ని పద్యములున్నవికదా! నేనొక వుపోద్బాతమునుగూడ 

చేర్చితిని. గాని యిది ముందుగా వెల్లడిచేయకూడదు. మీ కావ్యము తన గుణములమీదనే 
ఆధారపడి నిలువవలెను; నిలువగలదు! 

- సందర్భమునకు చక్కగా సరిపడినచోట్లతప్ప తక్కిన చోట్ల “దౌ” (యింగ్లీషులో “నీవు 
లేక మీరు” నకు పర్యాయ పదముగా గౌరవ వాచకముగానుండి తర్వాత వ్యవహారములో 
_వినష్టమైనవదము - నం.) ను తొలగించితిని. గ్రంథము, కావ్యము మొత్తము 
ఛందోబద్ధమయిననేతప్ప లేనియెడల Lens కొన్ని యరూకృళ్ళిక మ 
పంక్తులనుకూడ తొలగించితిని. 


“కోకిలికు మారు “కక్కూ” సరిగాదు. పాశ్చాత్య దేశములలో కక్కూలు పాడవు. 

నా ఉపన్యాస యాత్రలో చదువుటకుగాను యీ దిగువ పేర్కొన్న పద్యములొక్కొక్క 
ప్రతిచొప్పున జూన్‌ నెల రెండవవారమునకు ముందుగా నాకు దయతో పంపవలసినది. 
“రివిలేషన్‌” (17వ పుట), “స్వాతంత్ర్య రథము”(24), “భవిష్యద్దర్శనము” (26), “వాల్మీకి” 
(33), “బాటసారి-బిడ్డ” (36), “వర్షాకాలములో పొలములు' (43), “గరిక (44). 

శుద్ధప్రతిని 39, తంబుచెట్టి వీధిలోని గ గణేశ్‌ అండు కో., వారికి పంపి, వీలైనంతత్వరలో 
ముద్రించమని అడుగవలసినది. 
(అనువాదము) ఎం భవదీయుడు, 
. జె.హెచ్‌. కజిన్సు. 
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పి.వి. రాజమన్నారుగారి లేఖ 


కళ సంపాదకీయకార్యాలయము, 


మాసపత్రిక ౨. 103, అఖ్లాపిళ్ళ వీధి, 
సంపాదకుడు : “సుధాకరుడు” పల బల = మద్రాసు, 
ప్రకాశకులు : టాగోర్‌ కంపెని = 27-8-1923. 
ప్రియ మిత్రమా, 


య నాపైగల తావక (ప్రేమావిశేషంబున దేహస్థితినైనను పరిగణింపక, “కవిత్వతత్త త్వ 
. నిరూపణము' నంతయు నెత్తి వ్రాసిపంపినందులకు మ వందనములను 
సమర్పించుచున్నాడను. 


మీయీకృతి ఆంధ్రభాషకు వన్నె వెట్టగలపువ్వు. కేవలము వ్రత్యేకకవులపై 

__విమర్శలుదక్క మనభాషయందు కావ్యస్వరూప నిర్ణయముగాని, రసతత్త్వవిచారముగాని లేనే 
లేవని చెప్పవచ్చును. అట్టి కొరంత దీర్చుటకు సామర్థ్యము గలవారు ఆంధ్రలోకమున 
బెక్కురులేరు. అట్టి పనికిదగిన వారలలో మజియుందగిన వారలగు మీరే పూనుకొని 
 నిర్వర్తించినది ఆంధ్రభాష భాగ్యమనవలయును. అట్టి జ్ర యుత్కృష్టకృతిని — 
మాకళామతల్లి ల నోచినదో! .. 


ఇట్లు, 
' ప్రియమిత్రుడు 
పాన. aes 
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పి.వి. రాజమన్నారుగారి లేఖ 


కళ సంపాదకీయకార్యాలయము, 
మాసపత్రిక ~ al 103, అణ్బాపిళ్ళ వీధి, 
సంపాదకుడు : “సుధాకరుడు” మద్రాసు, 
ప్రకాశక్షులు : టాగోర్‌ కంపెని. 6-10-1923. 
ప్రియమిత్రమా, 


.. ముద్రణాలయమునుండి వచ్చిన మీ “కవిత్వతత్త నిరూపణము” నందలి మూడవ 
వ్యానము చిత్తును సరిచూచుచుంటిని. ఒకప్రక్క కలము, చూడ్కులు తమ పనుల 
నానరించుచునేయుండెను, గాని హృదయమునమాత్రము తావకమూర్తి నెలకొని యుండెను. 
మీకడ నుండి యుత్తరము వచ్చి బహుదినములై యుండెను. మీదేహము స స్వస్థతనొందియున్నదో 
లేదోయను అస్పష్టవిచారము బాధించుచుండెను... 


.మి. వ్యాసములు “కళ''కేగాక, ఆంధ్ర వాబ్మయమునకే రభ నొనగగలవని 
నానమ్మకము. మొ ఎప్పుడో వ్రాసియుంచిన వ్యాసము తీరికలేక టైపుచేయక పంపనైతిని. 
క్రమింపవలెను... . మీపద్యము మోడరన్‌ రివ్యూలో చూచి కడుసంతసించితిని. మిమ్ములను 
దలచుకొని, మననఖ్యమును తిలకించి, ఆంధ్రవ్రబోధమును పరికించినప్పుడు నాకు 
ఆనందావేశము గల్లుచున్నది. అపకు పునర్విజృంభణ) రొమేంటిక్‌ రివైవల్‌నాటి 
ఇంగ్లాండు జ్ఞాపకమునకు 

ఇట్లు, 


రాజమన్నారు. 
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పి.వి. రాజమన్నారుగారి లేఖ. 


కళ సంపాదకీయకార్యాలయము, 
మాసపత్రిక 103, అణ్జాపిళ్ళ వీధి, 
సంపాదకుడు : “సుధాకరుడు” = మద్రాసు, 
ప్రకాశకులు : టాగోర్‌ కంపెని 15-7-1924. 
ప్రియ మిత్రమా, 


మీయొద్దనుండి ఉత్తరములువచ్చి అనేక సంవత్సరములైనట్లు తోచుచున్నది. నేను 
ఉదకమండలమునుండి రెండు జాబులు వ్రాసియుంటిని. అవి చేరినవనియే తలచెదను. 


కళకు కొలదికాలములో మార్పు కలుగగలదని మనవిచేయుచున్నాడను. తద్విషయమై 
విపులముగ మీ యానతి గైకొని వ్రాసెదను. : 

నేను ఈమధ్య రెండు మూడు de శ్రీమతి మృణాళినీ ఛటోపాధ్యాయ 
గారిని కలసికొని ఆమెతో మాట్లాడితిని. మీ కవిత్వ పటుత్వ సంపదలను వర్ణించితిని. మీపైనొక 
వ్యానము నేనువ్రాసిన బాగుండునని ఆమెయనుటచే నట్లేయని మున్నువ్రాసిన దానిని 
కొంతమార్చి ఈ వారములో నొసగెదనని చెప్పితిని. దానితో కృష్ణదాసుగారు వ్రాసిన ప్రతి. 
కృతియొక్క బ్లాకుసైతము ఒసగెదనంటిని. ఆమె బ్లాకుచూచి చాల మెచ్చుకొని, సంతసముతో 
(బ్రచురించుటకు నమ్మతించెను. మీ ప్రతిభ ఇంకను ఆంగ్గభాషాముఖవయిన 
వ్రకటింవబడ కుండుట తవ్పుగాన నేను న్వల్ప ప్రయత్నము గావించితిని. మీరు 
హరీంద్రనాథునకు ఉత్తరములు బ్రాయుచున్నట్లు ఆమె చెప్పినది... 


ఇటు, 
ఛా 


' ప్రియమిత్రుడు, 
పా.వే. రాజమన్నారు. 
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రాయసం వెంకటశివుడు 08 గారి లేఖ 


కాలేజి, నెల్లూరు. 
14-11-1924. 

అయ్యా! 
తమరు దయతో పంపిన మీ యింగ్లీషు పుస్తకము (వాయిస్‌ ఆఫ్‌ ది రీడ్‌) వందన 
. పూర్వకముగ నందుకొన్నాను. నేనును నా స్నేహితులు కొందరును చదివినాము. చాలాబాగా 
వున్నది. తెలుగునవ్రాసిన పుస్తకము ఎంత హృదయరంజకముగా నున్నను, ఆంధ్రులకుమాత్రమే 
అది యుపయోగకరముకాగలదు. ఆంగ్లమున భాషాంతరము చేయబడిన యీ గ్రంథము 
ఆంధ్రులకేకాక తక్కిన దేశీయులకందజిీకిని వినియోగింవగలదు. అందరు తమ 
కవితామధురిమమును యిప్పుడు చవికొన గలుగుచున్నారు. అందుమూలమున మీకీర్తి 
భరతఖండమున వ్యాపింపగలదు. మీ పుస్తకముమూలమున ఆంధ్రులుకూడ ధన్యులగుట 
కవకాశముగలిగినది. కాని మీరింతటితోతృప్తినొందవలదు. ముఖ్యముగ క్రొత్తపద్ధతుల 
ననుసరించి ఆంధ్రమున మీరు కవితారచనకు బూనవలయును. ఉఊరధ్గంథములు వ్రాయ 
నుద్యమింపవలెను. అప్పుడే మీరు కృతకృత్యులగుదురు. దైవము మీకు చిరాయువును, 

 సకలైశ్వర్యములను ప్రసాదించుగావుత! 


ఇట్లు, 
మీమిత్రుడు, 
రాయసం వెంకటళశివుడు. 


ఖ్‌ 


కంక 


03 కీ॥శే॥ రాయసం వెంకటశివుడుగారు కందుకూరి వీరేశలింగము గారి శిష్యకోటిలోనివారై, 
చిలకమర్తి లక్ష్మీనరసింహంగారికి ఆప్తమిత్రులై, కొన్నినాళ్లు నెల్లూరులోని వేంకటగిరి రాజావారి కళాశాలకు 
ప్రిన్సిపాలుగా నుండినారు. 
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డాక్టరు పి. వ్‌; . రమణయ్య (యం. బి.) గారి లేఖ 


ది ఆంధ్రా మెడికల్‌ & సర్జికల్‌ హాల్‌. 
రెసిడెన్సి మార్కెట్‌ స్ట్రీటు, 
హైదరాబాదు(డక్కను). 
26-12-1925. 
మహారాజశ్రీ దువ్వూరి రామిరెడ్డిగారికి 


పి.వి.రమణయ్య (ప్రేమపూర్వక నమస్కారములు: 


తమ కిటీవల సంభవించిన విపత్తువిషయమై మిత్రుల మూలమున విని నేనెంతేనియు 
విచారపడితిని... నేనిప్పుడు మీకు ముఖ్యముగ వ్రాయునదేమనగ, మీరొకపర్యాయము మీ 
వీలునుబట్టి యిచటికి రావలసినదని నా కోరిక... ఇచ్చట రెడ్డి విద్యార్థులకు ప్రత్యేక 
వసతిగృహము, గ్రంథాలయము యిత్యాదులుగలవు. వారనేకపర్యాయములు మిమ్ము 
కలియగోరి, నాకును మీకును పరిచితిగలదని యెట్లో వినియుండి, నా ద్వారా పిలిపింప 
వలయునని కుతూహలతతో నున్నారు. ఇటీవల మనయాంధ్రదేశపు కవులను, పండితులను = 
సాధ్యమగునంత వజకు ఆహ్వానించవలయునని మాకు కోరిక గలిగినది. అదే రీతిగ షుమారు 
వది మానములక్రిందట (బ॥ చెళ్ళపి ళ్ళ వెంకటశాస్తిగారి నావ్వానించి ఆనందము 
ననుభవించితిమి. అటు తరువాత ఉమర్‌ ఆలేషాగారుగూడ వచ్చియుండిరి. తరువాత పైవారిలో . 
చేరినవారు కాకపోయినను దేశోద్ధారకులుగనుక, నాగేశ్వరరావుగారి నాహ్వానించియుంటిమి. 
మొన్ననే శ్రీ పానుగంటి లక్ష్మీనృసింహరావుగారు గూడ వచ్చియుండిరి. కనుక మీరుగూడ 
నొకవర్యాయమువచ్చి మా యుద్యమమును నెరవేర్చుటకు వ్రయత్నవడుదురని 
నమ్ముచున్నాను... 


చిత్తగింపగలరు, 
పి.వి. రమణయ్య 


డైరీ -ఉత్తరాలు 
16 


డాక్టరు పి .వి. రమణయ్య [ (యం. బి.) గారి లేఖ 


ది ఆంధ్రామెడికల్‌ & సర్జికల్‌ హాల్‌, 
రెసిడెన్సీమార్కెట్‌ స్ట్రీటు, 
“హైదరాబాదు (డక్కను) 
13-1-1926. 
మహారాజశ్రీ మాప్రియమిత్రులు దువ్వూరి రామిరెడ్డిగారికి 
పి.వి.రమణ్య నమస్కారములు. 


మీరు దయతో వ్రాసిన యుత్తరము ముట్టినది. మీ స్థితియొక ట్రాజెడీ 
(విషాదాంతనాటకము)గా నున్నదని వ్రాసితిరి. అందులకు నా కెంతయో విచారము కలిగినది. 
నేటివజకును యీమధ్య దైవకృతమగు సతీవియోగమొకటి తక్క మీరెక్కుడదృష్టవంతు 
లనియును, లక్ష్మీసరస్వతులు రెండును మీ యధీనము నందుండుటయే కాక, సౌఖ్యజీవనము 
గలిగిన వారనియే నా నమ్మకముగ నుండెను ..... 


. నేనిచటికి మిమ్ములను ఫాల్గుణ బహుళమునందు జరుగబోవు(శ్రీ కృష్ణదేవరాయల 
ఆంధ్ర త్ర అయనని. తిక్కన జయంత్యుత్సవ సందర్భమునకు మిమ్మధ్యక్షులుగ 
జేయగోరి యున్నాడను. "క్రిందటి సంవత్సరము చెళ్ళపిళ్ళ వెంకటశాస్త్రి శతావధానిగారీ 
యుత్సవమును నెరవేర్చియుండిరి. కాని 56401601 (విషయము) ముచ్చటించిరని చింత 
_వాడమినను ఆనందముగ నుండకపోలేదు. ఈ తడవ ఆలోపమును మిమ్మాశ్రయించి తీర్చుకొన 
వలయుననుకొనుచున్నాడను. ఇచ్చట రెడ్డిప్రముఖులు చాలమంది గొప్పవారలున్నారు. వారితో 
మీకు పరిచితిగలిగియుండుట మంచిదని నా బుద్ధికి వొడముచున్నది. అంతియెగాక మీరు 
వారికి విద్యావిషయక (ప్రోత్సాహమునుకూడ కలిగింపగలరు. మీరు మార్గదర్శకులుగా గూడ 
నుండగలుగుదురు .. 

ఇక తిక్కన ఉత్సవము విషయమై కొంతవివరములు వ్రాయదలచితిని. ముఖ్యముగ 
మేము వినదలచిన సంగతులు: (1) సంగ్రహజీవిత చరిత్ర,(2) కవితామాధుర్యము, (3). 
ఆంధ్రీకరణము : యిందు వ్యాసభారతమునుండి కొన్నికొన్ని పట్ల తిక్కన స్వతంత్రించి 


యెవ్విధమున మెలుంగువెట్టినట్లు ్ల వ్రాసియున్నాడో యుత్యాది వనము ములు; (4) తిక్కన 
పదప్రయోగములు... 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శ.జ. సంపుటి-2 
ఈ విషయమున మరొక్క సంగతి జ్ఞాపకమునకు వచ్చుచున్నది. ఇటీవల నిచట 
జరిగయున్న నన్నయ భట్టారక వర్ధంతి సందర్భమున మన రాయప్రోలు సుబ్బారావుగారు, తిక్కన 
సంస్కృతసమాసముల నన్నయరీతి వ్రాయప్రయత్నించి పాడుకూడ చేసినాడు!, అని నిర్భీతిగ 
వచించియుండెను. అందు నిజమెంతయోకాని నన్నుమాత్రము ఆ మాట చాల బాధించుచున్నది. 
కనుక తిరిగి తమవంటివారిచేత నట్టిమాటలను ఖండింపజేయవలయునని నాతలంపు .... 


యింతేసంగతులు, 


పి.వి. రమణయ్య 


జ శ్రీ పి.వి. రమణయ్యగారు నెల్లూరుజిల్లా గండవరమందు పుట్టి, హైదరాబాదున 
వైద్యవృత్తి చేపట్టి, అనేక కవిపండితులతో చెలిమిజేసిన రసజ్ఞాలు. కవికోకిలకు పరమాస్తలలో 
నొకరు. 
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పి. వేణుగోపాలు గారి లేఖ 


హైదరాబాదు, 
15-1-1926 

ప్రియమయిన రామిరెడ్డిగారూ, 
_ ఈ పట్టణములో విశేషముగా ఆంధ్రకవుల వర్థంతులు యితరనభలు 
Meee న ల ఈం: జరుపుదురు. దానికి కొన్నిదినములవజకు స్టానికులనే 
అధ్యక్తులుగాను, ఉపన్యాసకులుగాను పిలుచుచుండువాడుక యుండెడిది. చదువురాని తెలుగు 
ప్రాఫెసర్లు విశేషము సకలకళాకోవిదులనిపించుకొనుట సంప్రాప్తించి గర్వమెక్కిపోవుటచేత, 
బ్రిటీషు ఆంధ్రరాష్ట్రములోనుండి పెద్దవారలను పిలిపించి యిక్కడ వారి గర్వమణచ 
వలయుననియు, వారికేమిరాదని ప్రజలలో అభిప్రాయముకలుగజేయవలయునని యెంచి 
అనేకమందిని పిలుచుట పెద్దపె పెద్ద సభలు చేయుట.. .తటస్థించినది.. ఈ పట్టణమందు 
రెడ్డి విద్యార్థి వసతిగృహమున్నది. దానికి మీ మిత్రులేగావచ్చును సురవరం ప్రతాపరెడ్డి, 
బి.ఎ.,బి.ఎల్‌,, అధ్యక్షులు. ఈ సంఘమువారును అందజిీని. పిలిచి రెడ్డందరుచేరి వారిని 
'సన్మానించుచుందురు. ఈ అవకాశముగొని తణికెళ్ళ వీరభద్రుడు, యం.ఎ.ఎల్‌టి.గారు, 
*శ్వరరావుగారు వచ్చినప్పుడు విశేషముగాను తదితర సమయములందును, మీరు వ్రాసిన 
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గ్రంథములను గురించియు, మీ తెలివితేటలనుగురించియు, విశేషము మీ నవ్యకవిత్వము 
యొక్క ప్రాశన్త్యమును గురించియు చెప్పి, అటువంటివారిని విలిచి నన్మానించుట 
యుక్తమనియు చెప్పిరి. ఉపన్యాసకులు (వచ్చినవారు) కూడ కొంత చెప్పుట తటస్థించినది. 
తణికెళ్ళ వీరభద్రుడుగారు మీ “వాయిస్‌ ఆఫ్‌ ది రీడ్‌” వారి నైజాము కాలేజికిగా 
ప్రచురణకర్తలవద్దనుండి తెప్పించి లైబ్రరీలో పెట్టినారనియు మీ గ్రంథమును పూర్ణముగా 
చదివినారనియు చెప్పిరి. అదిచాలా బాగున్నదనియు, కొన్ని భాగములు పరమసుందరముగా 
వున్నవనియు, విశేషభాగము కజిన్సు వ్రాసినాడని భ్రమపడితిననియు చెప్పిరి... సాక్షి గ్రంథకర్త 
(పానుగంటి లక్ష్మీనరసింహరావు), రాయప్రోలు సుబ్బారావు 'భారతీ' అను పద్యములను 
యింకాకొన్ని “జడకుచ్చులు” లోని పద్యములనుచూచి, 30,40 సంవత్సరము లనుండి 

షాసేవచేయు నాకు యీ పద్యముల మొదలేదో తుదయేదో, ఒక వాక్యమునకు యింకొక 
వాక్యమునకు కడకు పదములకుకూడ సంబంధమేమియో తెలియక భావము గోచరముకాకపోతే 
యెందుకీపద్యములని అనిరి. నవ్యకవిత్వమునుగురించి ఒక ప్రత్యేక వుపన్యాసమిచ్చి బాగా 
సభలో చీవాట్లు పెట్టెను. చెళ్ళపిళ్ళ వెంకటశాస్త్రి మ యెదుటపెట్టుకొని పేరు 
చెప్పి పిల్చి నానామాట లడిగిరి... 


కహాతు 
పి. వేణుగోపాల్‌ 
1 8 
పి వేణుగోపాల్‌ 4] గారిలేఖ 
ఘోర్పురి, పూనా. 


22-3-1926. | 

శ్రీయుత దువ్వూరి రామిరెడ్డిగారికి, 
నేను నిన్నటి రోజున హైదరాబాదులో బయలుదేరి నేడిచ్చటికి చేరితిని. 
హైదరాబాదునుండి నేను వచ్చునపుడు శాస్త్రిగారు (సన్నిధానము సూర్యనారాయణశాస్త్రి) 
యెచటికో పోవుచు, నాతోగూడ 'వాడి'వజకు ప్రయాణముచేయుట తటస్థించెను. ప్రతిరోజు ' 
వంట చేసుకొనుట, స్కూలుకుపోవుట, యిత్యాది కష్టములవలన మిమ్ములను చూడలేనందుకు 
చాల విచారపడినట్లు, మీకు వ్రాయమని నన్ను కోరెను. మీ తిక్కననుగురించిన ఉపన్యాసము 
అద్భుతముగా నున్నదనియు, కవిత్వతత్వము, రసచర్చ యిత్యాది విషయములు “కళలో వ్రాసి 
నప్పటినుండి మీ రేవిషయమైన చక్కగా వ్రాయగల్గుదురన్న అభిప్రాయముకలదని నుడివిరి. 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ. సంవుటి-2 
యతిప్రాసల విషయమున అభిప్రాయభేదములుండిన ఉండవచ్చుననియు, విషయము చాలా . 
బాగా చర్చించిరనియు చెప్పిరి. మనస్‌+నంద = మనోనంద యిది ఒప్పుగాని వాడుకలో 
“ఆనందికు బదులు 'నంది అని యెచట వ్రాయబడి యుండలేదని చెప్పిరి. 'సులభ్యమైన' 


“'దుర్లభ్యము "వలెనే తప్పనిచెప్పిరి. కాని యిందువలన కవిత్వమునకు లోపముండదు కావున 
దానిసవరణ అనవసరమని చెప్పిరి. 


మీ మిత్రుడు, 
స్‌: వేణుగోపాల్‌ 


నా 


4] శ్రీ పిశుపాటి వేణుగోపాల్‌గారు డా॥పి.వి. రమణయ్యగారి సోదరులు. కవికోకిలకు 
అత్యంత సన్నిహితమిత్రులు. వీరు అకాల మరణంచెందారు. ఒమార్‌ఖయాం రుబాయీల 
పాతప్రతిని కవికోకిలకు అందించి పానశాలావతరణంలో కొంతపాత్ర నిర్వహించారు. 
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విశ్వనాథ సత్యనారాయణ గారిలేఖ 


బందరు, 
24-4-1927. 
మిత్రులకు ... 


మీరింతలో నన్ను మరచిపోరనుకుంటాను. నేనుమట్టుకు గూడూరులో మి 
యింట్లోతిన్న టిఫిను ఈవర్కు | మరచి పోలేదు. 


చాలానాళ్ళుగా మనోగర్భంలోవుండి ఇప్పటికి ప్రయత్నతః ఉన్నుఖమైన ' “జయంతి' 
అనే పత్రిక మే నెలాఖరునకు ప్రకటింపబడుతుంది. 


మొదటినుంచి మీరు మాలో ఒకరుగానే భావిస్తున్నామని యివ్వాళ వనికొద్ది 
చెపుతున్నామని మీరనుకోటానికి మీయెడ మా పూర్వ స్నేహమెడమీయదు. 


సరేనా, మీరు మాకు ప్రతిసంచికకు ఏదైనా వ్రాస్తుండాలి. ఏదైనా విమర్శనగాని 
ం౧డకావ్యముగాని పత్రికలో సర్వతః చాలా ఉత్తమమైన ఏన వ్యాసములుమాత్రమే ప్రకటించుదామని 


డైలీ -ఉత్తరాలు 


తలంపుగాన మీరు ట్రాసేవి అన్నీ బాగా వుండేటప్పటికిన్నీ బాగావుండేవాటిల్లో బాగావుండేవి 
పంపించ ప్రార్థిస్తున్నాను. 


మైత్రి పాటింతురని నమ్మిక. 


భవదీయుడు, 
విశ్వనాథ సత్యనారాయణ. 


20 
శ్రీ ఆవంత్స వెంకటరంగారావు 00 గారికి 


పెమ్మారెడ్డిపాళిం 
యలయపాళెం పోస్టు 
31-8-1929 


మహారాజశ్రీ ఆవంత్స రంగారావుగారికి దువ్యూరిరామిరెడ్డి దండములు. ఇచ్చట 
మేమందరము క్షేమము. మీ క్షేమములు వాయుచుండవలయును. 
మీరువ్రాసిన జాబున్ను మీరు పంపిన శుభలేఖ చేరినవి. కాని వానిని మొన్ననే 
చూడగలిగితిని. నేను నెలరోజులు గూడూరులో నుండవలసినట్లు తటస్థించినది. మామేనమామ 
కూతురికి నిప్పంటుకొని యొడలుకాలి మరణించినందువల్ల నేను గూడూరుకిపోయియుండి 
మొన్ననే యూరుచేరితిని. మీ వివాహమునకు రాజాలనందుకు చింతిల్లుచున్నాను. 
“నరసాపురములో నాకు ప్రియమిత్రులొకరు గలరు. వారిప్పుడచ్చట అసిస్టెంటు సర్జనుగానున్న 


రావుసాహెబు మన్నెం శేషాద్రిరెడ్డిగారు. మీరు నర్నాపురం పోయినప్పుడు వారి పరిచయము 
మీరు తప్పక కలిగించుకొనవలెను. 


నా వివాహము కూడ జూను నెల 16వ తేదీన నెల్లూరు మూలప్పేట దేవాలయములో 
జరిగినది. వివాహప్రయత్నము హఠాత్తుగా తల పెట్టుకొనబడినందువలన తుదకు నెల్లూరులోని 
మిత్రులకుకూడ తెలుపుటకు వీలులేదు. 

మీ గ్రంథములను గుజించిన విమర్శనమును నేను భారతిలో చూచితిని. 
న్యూనుపేపరు విమర్శనములను అందు ముఖ్యముగా బాధ్యతారహితముగ తెలుగు 
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న్యూసుపేపర్లలో వ్రాయు విమర్శనములను యే గ్రంథకర్తకూడ లెక్కచేయకూడదు. 
మీ రిప్పుడేమి చేయుచున్నారు? మీ చిత్రలేఖనము కవితారచన నిరంతరాయముగా 


సాగుచున్నదా? మా యింటిపని యింకను పూర్తికాలేదు. మేము గృహప్రవేశము చేయునప్పుడు 
మీరు తప్పక రావలయును. విశ్వనాథ శర్మగారిని నేను విచారించితినని చెప్పవలయును. 


ఇట్లు, 
ప్రియమిత్రుడు, 
దువ్వూరి రామిరెడ్డి. 


60 ఆవంత్స రంగారావుగారు.విజయనగర వాస్తవ్యులు 'నెలవంకి కావ్యసంపుటి రచించినారు. 


+ ఇది రామిరెడ్డిగారి రెండవ పెళ్ళి. 
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శ్రీ ఆవంత్స రంగారావుగారికి మరొక లేఖ 
30-5-1930 
- ప్రియ మిత్రమా, 
(ఇందు మొదటి పేరాగ్రాపు తీసివేయబడినది- సంకలనకర్త) 
. మాయిల్లు యింకను పూర్తికాలేదు. వ్యవసాయకాలము వచ్చినపుడెల్ల నిలుపవలసిన 
యవసరముండుటవల్ల యింత ఆలస్యము జరుగుచున్నది. యా సంవత్సరముకాగలదు. 


యిప్పుడు నేనేమియు చేయుటలేదు. భావజాన్యమైనమనస్సు, సోమరితనము, నిర్వ్యాపారత. 
(చివరి పేరాగ్రాఫు కూడ తీసివేయబడినది.) 


ఇట్లు, 
ప్రీయమిత్రుడు, 


దువ్వూరి రామిరెడ్డి. 


డైరీ -ఉత్తరాలు 
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శ్రీ ఆవంత్స రంగారావుగారికి వ్రాసిన మరొక లేఖ 


30-9-1932 
శ్రీయుత ఆవంత్స రంగారావుగారికి ప్రేమపూర్వక కుశల ప్రశ్నానంతరము. 
ప్రియమిత్రమా, 
(మొదటి పేరాగ్రాఫు తీసివేయబడినది-సంకలనకర్త.) 


రెండుమూడు సంవత్సరములనుండి Literary impulse కలుగుటయేలేదు. సారస్వత 
విషయమైనపని యేమియు చేయలేదు. కాలము వృధాగా గడచిపోవుచున్నది. కవిత్వము 
నన్ను వదలినదాయేమి అను నందేహము కలుగుచున్నది. ఉమఖయ్యాముకొక 
ఉఊపోద్ధాతముట్రాసి దానిని పునర్ముద్రణము కావించవలెనని ఆరునెలలుగా తలచుచున్నాను. 
కాని కొన్ని పుస్తకములు చదువవలసి యుండుటచేత దినదినము వాయిదా పడుచు ఇంతవజకు 
కొనసాగినదికాదు. మాంద్యము, సోమరితనము విశేషముగా నున్నవి. 


పోయిన సంవత్సరము డిశంబరు నెలలో నాకు ప్రథమపుత్రుడు జన్మించినాడు. 
అందరము క్షేమముగా నున్నాము. 
మాతృశతకములోని పద్యములు తప్ప తక్కిన కావ్యములలోని యే పద్యములైనను 
అరుణాచలశాస్తి గారు తమ గ్రంథమునందు చేర్చుకొనవచ్చును. మాతృశతకము అచ్చు అయిన 
ప్రతులలో విజయనగరం సంస్కృతకలాశాల భాండాగారములోనుండే యొక్కటప్రతితప్ప 
తక్కినవన్నియు అగ్నికాహుతి యైనవి. క్ర్‌ 


(చివరి రెండు పేరాగ్రాపులు తీసివేయబడినవి) = 


ప్రియమిత్రుడు, 
దువ్వూరిరామిరెడ్డి. 


నల న నన 


_ ర్ర 1917లో వ్రాయబడిన “మాతృశతకము” "లో బ్రిటిషు వ్రభుత్వమును తీవ్రముగా 
ఖండించియుండుటచే, దొరతనమువారు దానిని ని 'షేధింతురేమోనని వ తరన దన్‌ eM 
- సంకలనకర్త. సున Wag 
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డాక్టరు పి.వి. రమణ్య (యం.బి.) గారి లేఖ 


సుల్తాన్‌ బజారు, 

హైదరాబాదు (డక్కను). 

21-10-1934. 
మిత్రమా! వందనములు. 

మీరు వ్రాసిన ఉత్తరము చేరినది. నేటి సాయంకాలమే గోలకొండ పత్రిక ఆఫీసుకు 

వెళ్ళి కనుగొనగా, శ్రీ ప్రతాపరెడ్డిగారు ఆ పత్రికనొక దానినిచ్చినారు. మీకుపంపుచున్నాను. 

మాట సందర్భములో మీరీమధ్య నేమియు వ్రాయుటలేదనియు, మంచిపేరు, కీర్తులు వచ్చు 

సమయమునకు మనవాండ్లకుండు లోపమేయిదియనియు, డాక్టరు కజిన్సుగారి కెవరో 

యూరపుఖండమునుండి లేఖవ్రాయుచు Indian poets (భారతకవులు-సం.) ను గూర్చి "| 

166! lonely without Mr. Rami Reddy's poetical publication" (రామిరెడ్డిగారి 

కావ్యసంపుటి లేనిపట్ల నాకేమియు తోచదు-సం.) అని వ్రాసియున్నటుల తనేదో పత్రికలో 

చదివినట్లును చెబుతూ వచ్చెను. ఈ సంగతి మీరు విన్నారా ?... 


పి.వెం. రమణయ్య. 
24 
బళ్ళారి రాఘవాచారిగారి లేఖ 
టి.రాఘవ, బి.ఎ.,బి.ఎల్‌., బళ్ళారి, 
పబ్లిక్‌ ప్రాసిక్యూటరు, గవర్నమెంటు ప్లీడరు. 9-4-1935. 


అయ్యా, 


మి లేఖలో వెలిబుచ్చిన సదభిప్రాయములకు మారు నమస్కరించుచున్నాను. 
రాజమన్నారుగారికి నావట్ల అభిమానమె క్కువకనుక నన్నుగురించి అతనిచూవము 
పాక్షికమైవుంటుంది.. మీరుకూడ ఆవిధముగనే తయారుకారన్ని ఆశిస్తున్నాను. . నిజానికి 
కావ్యమునుగాని, నాటకమునుగాని విమర్శించుటకు నేను అసమర్భుడను. (పేక్షకు లదృష్టిని 
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బట్టి మాత్రమే నేను నాటక గుణమును గ్రహింపగలను. నాటకరంగము విషయమై నాకు 
గల సంకుచితాభిప్రాయములను మీరెరుగుదురనుకొందును. సమాజపురోగతిలో నిర్హక్షముచేయ 
వీలులేని ప్రథానాంగములలో నాటకరంగ మొకటియని నాయూహ. "కళ కళకొరకే” అని 
మాటిమాటికి వుద్ధరింపబడుచున్న నుడిని బోధపరచుకొను స్థితిలో నేను లేను. జీవితబాహిరమైన 
కళకు నా దృష్టిలో అర్ధమేలేదు. రుచికరములైన కూరలతో పాత్రనిండుగా అన్నము 
నాముందులేనియెడల, సూర్యచం ద్రులను తారకలను నేను లెక్కించనే లెక్కించను. నేను 
ప్రాచీనదృక్పృథమును వెల్లడించుటలేదని యెరుగుదును. కాని నా పరిమితులను మీరు 
ముందుగా తెలిసికొనుట మంచిది. 


తప్పక మీ పుస్తకము చదివి, మీ నాటక ప్రదర్శనమందు ప్రేక్షక్షమండలిలోకూర్చుని 
చూస్తున్నట్లుగా వూహింప ప్రయత్నింతును. ఆ తర్వాత మీ నాటకము నన్నేతీరున ప్రభావితుని 
_ చేసినది వ్రాతును. ఈవిషయములో నేనాత్మసాక్షిగా వుండగలనని మీరు నమ్మవచ్చును. మి 


కవిత్వమందలి ఉత్తమ గుణములను, మీ శైలి గొప్పదనముగురించి చెప్పుటకు నేను పూర్తిగ 
అశక్తుడను. వాటి విషయమే నాకు తెలియదు. 


ఉమార్‌ ఖయ్యాము ఆసక్తిగొల్పుగ్రంథము. మీ అనువాదము చదువుటకు 
సంతోషముగ పూనుకొందును. 


(అనువాదము) భవదీయుడు, 
రాఘవ 
25 


బళ్ళారి రాఘవాచారిగారి లేఖ 


'టి.రాఘవ, బి.ఎ.,బి.ఎల్‌, . బళ్ళారి, 
పబ్లిక్‌ Se గవర్నమెంటు ప్లీడరు. 9-5-1935 
అయ్యా. . 


మీగ్రంథమును అత్యంతాసక్తితో చదివితిని. శెలియు, నగిషీయును మనోహరముగా 
నున్నవి. మొట్టమొదట ప్రదర్శనమునకు మీనాటకము కష్టమగునని భావించియుంటిని. 
పుస్తకము చదివినమీద నా అభిప్రాయము మారినది. ప్రదర్శించి చూచుటకు యీ నాటకము 


613 


కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ. నంవుటి-2 


యోగ్యమైనదనిపించినది. ఎప్పుడో ఒకప్పుడు దానిని ప్రదర్శింపబూనుకొందును. వెనువెంటనే 
కాకపోవచ్చును. ప్రస్తుతము ఉద్యోగకార్యములలో కొట్టుమిట్టాడుచు, తోటినటకుల 
వైరమువలన ఏమిచేయుటకు నశక్తుడవైయున్నాను. కాని ఎప్పుడోఒకప్పుడు నామనోరథము 
ఫలించగలదని నమ్మిక. 


._ మనన్ఫూర్తిగా, ఆత్మసాక్టిగా మీనాటకమునుగురించి మిమ్మభినందిస్తున్నాను. 
ముందుముందు మీరు నన్ను కలసికొనుట వీలుపడునని, అప్పుడు మనము జతచేరి 
ఆంధ్రులకేకాక, యావద్భారతదేశానికికూడ ఒక మహానాటకమును ప్రదర్శింపగలమని 
ఆశిస్తున్నాను. ఈ విషయము గురించి రాజమన్నారు గారితో చాలాసార్లు మాట్టాడినాను. 
' అటువంటి నాటకమొకటి ఆయన నాకు వ్రాసియివ్వగలడనుకొన్నాను. కాని ఆయన 
జమీందారీ భూముల వ్యాజ్యములతోను, ఎకాంకనాటకములతోను ఎక్కువ తృప్తి 
పడుతున్నట్లున్నది. " 
(అనువాదము) స్నేహపూర్వకముగా, 

రాఘవ. 
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జొన్నలగడ్డ సత్యనారాయణమూర్తిగారి లేఖ 


మాధవభాగ్‌, 
మైలాపూరు, మద్రాసు. 
24-5-1935. 
సుహృద్వరా, 


వందనములు. అవ్యాజ వాత్సల్యముతో తాముపంపిన పుస్తకములను నేడే 
అందుకొన్నాను. జాబునుచూచితిని. పరమానందభరితుడనైతిని. తాము నాకుచిరపరిచితులు. 
సాహితీ వనుంధరయందు అనవరతము తమను జూచుచున్నాను. రెడ్డికులమున 
నేడొకకౌస్తుభమును, ఒక శమంతకమును తేజరిల్లుచున్నవని యెజుగుదును. కౌస్తుభము 
శ్రీరామలింగారెడ్డిగారు. విరికిగల శక్తి పృథ్వీకళోపాసకులందు కొందజికిమాత్రము కలదు. 


. శమంతకము మీరనిన ముఖస్తుతియని తలంపకుందురుగాక. మీ అత్తకు, నే 
నంజలి ఘటింతును... 
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కవిత్వము దెలిసినవారు మనలోనెందలోలేరు. బెక్నిక్కు (శిల్పము) కొంతనెజిగి, 
వెర్సెస్‌ (పద్యములు) వ్రాసి భుజకీర్తులు దాల్చువారు కళోపాసకులని నేనంగీకరింపను. కాని 
వీరెట్లో కొంత పలుకుబడిని సంపాదించి రచ్చపై విజృంభించు చున్నారు .. మన రాష్ట్రములో 
రెండు వికృత దృశ్యములు చూపట్టుచున్నవి. ప్రజ్ఞలేనివారు పెద్ద బొట్టులుధరించియుండ, 
ప్రజ్ఞగల కొలదిమంది మూలబడుచున్నారు. వీరిని గుర్తించువారి సంఖ్య మిక్కిలి తక్కువ... 
ఈ రెండు దృశ్యములు అంతరించిన నాడు ఆంధ్రప్రతిభ అఖండజ్యోతియై వెలుగును. 


చిత్తగింపుడు, 
భవదీయ, 


జొన్నలగడ్డ సత్యనారాయణమూర్తి. 


2/7 


బి.యన్‌. రెడ్డిగారి £ లేఖ 


మహాలక్ష్మీభవనం హోటల్‌, 
35, తారాచంద్‌ దత్తుస్టేట్‌, 


. కలకత్తా, 
పూజ్యులును, మిత్రులును అగు మికు నమస్కారములు : 


మీరు వ్రాసిన జాబు ఈ దినం నాకు కలకత్తాలో చూచు భాగ్యము లభించినది .... 


తమరి పరిచయము నాకు కొన్ని సంవత్సరములకు పూర్వము కలుగవోమినందుకు 
విచారించుచున్నాను. తమరి స్నేహము నా భావి విజ్ఞానోదయమునకు దారితీయునని 
గట్టినమ్మకమున్నది. ... 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ. సంపుటి-2 
వ్యాపార చింతలచేత కలతచెంది క్రమక్రమంగా నాలో అంతరించుచున్న కళాభిరుచికి 
తమరి జాబులు, పెడత్రోవనడచుఆవులమందలకు వేణునాదమువలె హెచ్చరింపుగానుండును. 
దయచేసి తరచుగా నాకు వ్రాయుచుందురని కోరుచున్నాను. 
ఇంతే నమస్కారములు. 
తమరి ఆరోగ్యమునకై ధ్యానించు మీ 


చిన్ని తమ్ముడు, 





బి.యన్‌.రెడ్డి. 
£ బి.యన్‌. రెడ్డిగారు సుప్రసిద్ధ సినిమా దర్శకుడు. 
28 
బి. రామచంద్రారెడ్డి గారి * లేఖ 
బుచ్చిరెడ్డి పాళెం, య! 
1-3-1937 


ప్రియమయిన రామయ్యా, 
4-2-37 నాడు మీరు వ్రాసిన లేఖకు జవాబు ఆలస్యమయినందుకు క్షమించండి. 
ఎన్నికలఫలితాలు దారుణంగా వున్నవి. నిజానికి నేను వ్యాకులహృదయుల సత్సహవాసములో 
నున్నాను. కాంగ్రెసు ఎంతవరకు దేశమునకు మేలుచేయగలదో, ప్రజలకిచ్చిన వాగ్దానాలను 
నిలువబెట్టుకొనగలదో చూద్దాము. నేను శేపు మదరాసుకు పోతున్నాను. అక్కడ వారము 
పదిరోజులుంటాను. 
చిత్రనిర్మాణములో మీరెంతవరకు వముందుకుపోయారు? కలకత్తాలో 
_ఎన్నిరోజులుంటారు? 


(అనువాదము) ౨... భవదీయుడు, 


, బి.రామచంద్రారెడ్డి. 
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29 


రేబాల పట్టాభిరామరెడ్డిగారి లేఖ 
(జమిందారు) 


“లక్ష్మీ విలాస్‌” 

స్థోన్‌హౌస్‌ పేట - నెల్లూరు. 

we 15-4-1937 
మహారాజరాజశ్రీ దువ్వూరు రామిరెడ్డిగారి సముఖమునకు :- 

_. యీనెల తే11దిన వర్ధమాన సమాజమువారు జరిపిన తిక్కన జయంతి సందర్భమున 
తమకు తిక్కవరపు రామిరెడ్డిగారు బహూకరించిన రూ. 116/- లను యిందువెంట జతపరుపబడిన 
చెక్కుమూలముగా తమకు అందచేయుచున్నాను. యీ చెక్కును క్రాస్‌చేసి పంపుచున్నాను 
కాన మొదట మీరు శ్రీరామా ఫిలిమ్సు పేర మార్పించుకొని, తర్వాత తమరువారి దగ్గర 
తీసుకొనవచ్చును. దీనివిషయమై మీరు యేదైన తెలుసుకొనదలచిన యెడల వుడాలి 
సుబ్రహ్మణ్యంను అడిగిన యెడల మీకు అన్ని విషయములు బోధపడగలవు. మీకు యీ 
చెక్కుచేరిన వైనం శ్రీ వర్ధమాన సమాజపు శెక్రిటరీగారికి తెలియజేయకోరుచున్నాను. యిచ్చట 
అందరుక్షేమం. యింతే సంగతులు. 


రే. పట్టాభిరామిరెడ్డి, 


(పెసిడెంటు. 
30 
_ బి.గోపాలరెడ్డి గారి డి లేఖ 
సెంటుజార్టికోట, 
21-7-1937 


ప్రియమిత్రమా, 

మనరాష్ట్రములో తొట్టతొలి కాంగ్రెసు పక నేనొక మంత్రినయిన 
సందర్భమున మీరు దయతో పంపిన అభినందనలకు మారు నమస్కరిస్తున్నాను. ఈ పదవి 
గర కంర. హోదాయని కాక, న నేను వసా, 
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లారీకి ఎదురొగ్గి చెజలో మగ్గిన అజ్ఞాతుడూ అనామధేయుడూనయిన స్వచ్చంద 
సేవకుని ప్రతినిధిగా నేనిక్కడ వున్నాననే విషయమెప్పుడూ మరువను. దేశస్వాతంత్ర్యము 
కంటె మరేదీ (ప్రియతరముకాదని నుప్రనిద్ద భారతీయులు మన కందించిపోయిన 
సంప్రదాయముల నెప్పుడూ స్మృతిలో వుంచుకొన ప్రయత్నిస్తాను. 
ఈ క్రొత్త కార్యకలాపములలో నానడవడి, సేవాపరత మీ అభినందనల కర్షమైనవిగా 
వుండునుగాక. 
| వందేమాతరమ్‌. 
(అనువాదము) భవదీయుడు, 
బి. గోపాలరెడ్డి. 


అందరికి వందనాలు. శాంతినికేతనముగూడ చూచిరండి. - బె.గో. 





డీకే శ్రీ బెజవాడ గోపాలరెడ్డిగారు ఆంధ్రరాష్ట్ర ముఖ్యమంత్రిగా, కేంద్రమంత్రిగా, గవర్నరుగా 
అనేక ఉన్నత రాజకీయ పదవులధిష్టించి ప్రజాసేవకావించినవారు. 


31 
జయంతి రామయ్యపంతులు 11 గారి లేఖ 


ముక్తీశ్వరము, 
(తూర్పుగోదావరి) 
2-4-1938 
అయ్యా, 

“తెలుగుల కవితాత్మ అను వ్యాసమును గూర్చి మీ యభిప్రాయమును సాధ్యమైనంత 
శీఘ్రముగా నాకుబంపి వ్యాసమును ఆంధ్రవిశ్వకళాపరిషత్తువారికి మీరే పంపవలయునని 
కోరెదను. 

చిత్తగింపవలెను, - 
జ.రామయ్య 


41% శ్రీ జయంతి రామయ్యపంతులుగారు మహాపండితులు. పిఠాపురము రాజావారి. - 
ప్రోత్సాహసాహాయ్యములతో వ్యావహారిక భాషోద్యమఖండన కొరకు 1911 లో “ఆంధ్రసాహిత్యపరిషత్తు”ను 
స్టాపించిరి. మదరాసులో చాలనాళ్ళు ప్రెసిడెన్సీ మేజి గ ప్రేటుగ నుండిరి. 
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32 


శ్రీ ఆవంత్స రంగొరావుగారికి లేఖ 


కవికోకిల డి. రామిరెడ్డి, 
ఫిలిండైరెక్టరు. 14-8-1940 


ప్రియ మిత్రమా, 


మీరు వ్రాసిన జాబు నేను మడ్రానునుండి వచ్చునప్పటికి చేరియుండినది. 
ఇంతకాలమునకు మీ జాబు చూచి సంతోషపడితిని. నాభార్య ఆరోగ్యముగా నున్నది. ఇద్దరు 
మగపిల్లలు. అందరు క్షేమముగా నున్నారు. ఒక సంవత్సరం పూర్వం నేను ఫిల్ముపని 
వదలిపెట్టినాను. కవిత్వం మరల పొడచూపగలదా అని సందేహం నా మనస్సును అప్పుడప్పుడు 
ఫీడించుచుండును. 
(మిగత రెండు పేరాగ్రాపులు తీసివేయబడినవి.) 


ఇట్లు, 
ప్రియమిత్రుడు, 
దువ్వూరి రామిరెడ్డి. 
33 
శ్రీ రాయప్రోలు సుబ్బారావుగారి “*ో లేఖ 
మారేడుపల్లి, 
11-4-1943. 


మిత్రుడా ! 

మీ ఉత్తరం నాకోసం ఎదురుచూస్తున్నది ఇక్కడ. మన సంబంధం చిరంతనమైనది. 
అందులో వైకల్యం లేకపోతే ఏ పుయిలోటలకూ పురస్కారం ఉండదు. నాకు కేవల 
వాచోపచారాలలో నమ్మకంలేదు. కడుపులో లేని ప్రేముడి కౌగిలింప వచ్చునే తల్లి! ఎందుకీ 
తెచ్చుకోలు వాత్సల్యమని ఎప్పుడో వ్రాసికొన్నాను. కావలసింది కానరాని అంతఃకరణము. 
ఏవిధంగాగానీ అది లంకెపడితే తిరిగీ సులభంగాభిన్నంకాదు,ఆగ్రంధిభేదనం! బంధమోక్షణంలాగా 
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ఎప్పుడో జరుగుతుంది. సాహిత్యవ్రతులమైన మనమూ పరస్పర విస్రంభాన్ని శంకిచ 
నవసరముండదు. 


భవదీయుడు, 
రా. హు 





“ఈ ఉత్తరములో ప్రస్తావింపబడిన మనస్తాపము ఎందుచేతనో తెలియదు. కాని కవులిద్దరు 
తాతలు క్రిందినుండి పరన్పరము అనుకూలించలేదని, రామిరెడ్డిగారి మిత్రుడైన శ్రీ పిశుపాటి 
వెంకటరమణయ్యగారి లేఖనుండి తెలిసికొనవచ్చును. 


34. 


పెమ్మారెడ్డిపాళిం, 
19-7-1943.. 
మహారాజశ్రీ వి. రామగోపాలరావు * గారికి, 


నమస్కారములు, ఇచ్చట అందరుక్షేమం. అచ్చట మీ క్షేమసమాచారములు 
అప్పుడప్పుడు వ్రాయుచుండవలయును. 

నేను వారము దినములనాడు మద్రాసునుండి గ్రామము చేరితిని. అప్పటికే మీ 

జాబు చేరియుండినది. ఆ కేసు మీకు కోర్టులో అనుకూలమైనదని చదివి చాలా సంతోషించితిని. 

మాటిమాటికి కోర్టుకు తిరగడం అలవాటుపడినవాళ్ళకు తప్ప ఇతరులకు కోర్టు వ్యాజ్యాలు 

క్లేశకారణములుగనే ఉండును. దేవుని. కృపవలన ఆ బురదలోనుండి బైటపడితిరి. చాల 


.. భార్యావియోగదుఃఖము అందులోను నిండు యౌవనములో సహింపరానిది. కేవలం 
అనుభవైకవేద్యము. “ఓదార్పులు పుంటిపై నుప్పుగల్లు' అన్నట్లు నిప్పయోజనములు. ఒకవేళ 
దుఃఖమును ఇన్ముడింపజేయును. కాలక్రమముగా- దుఃఖము నశింపగలదు, నాకు 
రెండుసంవత్సరము లవరకు దుఃఖము తీవ్రముగ నుండినది. తర్వాత. క్రమశ్రమముగ.. 
సన్నగిల్లివది. రెండవ పెండ్లి చేనుకొనడం గూడ దుఃఖశమనానికి హేతువు. 


మీరు సస. చేస్తూఉంటారని నా తలంపు అను జూన్‌ ee 
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లో పానశాలలో చేర్చుటకు తగిన 14 క్రొత్తపద్యములను ప్రకటించితిని. జులై నెల మొదలు 
“కవి: రవ" అను కావ్యం ప్రకటిస్తున్నాను. ఈ కావ్యం “ పలితకేశము”నకు పదిదినములముందు 
వ్రాయబడినది - వీలుంటే చదవండి. . 


నేను మ గ్రామములో పదిదినములుండు సమయము చూచుకొని మీకు వ్రాసెదను. 
మీరు కొన్నిదినములు కులాసాగా మా యింట కాలము గడుపవచ్చును. a 


"ఇట్లు మిత్రుడు, 
దువ్వూరి రామిరెడ్డి. 


* శ్రీ కలపటపు రామగోపాలరావు హైదరాబాదు సంస్థానములోని కరీంనగరము జిల్లా రేకొండ 
వాస్తవ్యులు. కావ్యవ్యాసంగము గలవారు. 


అవంత్స రంగారావుగారికి లేఖ 


డి.రామిరెడ్డి, పెమ్మారెడ్డిపాళెం, 
ఫిలిండైరెక్టరు. మలం 9-1-1944, 


ప్రియసోదరులైన రంగారావుగారికి నమస్కారములు : 
(మొదటి పేరాగ్రాపు తీసి చేయబడినది) 


కజిన్సుగారు చాల వృద్ధులైనారు. అందువలన కార్యాలస్యము. క. 
మీరు చక్కగ జ్ఞప్తి జ్ఞప్తికి పెట్టుకొనవలయును. మనకు సంప్రదాయసిద్ధములైన కొన్ని యుత్రేక్షలు, 
ఉపమానములు, ఇంగ్లీషులోకి తర్జుమా చేయబడినప్పుడు ఆ భాష ప్రతిభననుసరించి చాల 
నీరసములుగను mechanical గను అగపడును. ఇంగ్లీషు భాషలోకి తర్ణుమాకాబడవలసిన 
కవిత్వమునందు UnNiVersal appeal ఉండవలయును. అట్టివే యేరుకొనిన బాగుగనుండును. 
ఇంగ్లీషులోని భావములు తర్జుమా చేయగలమేగాని మన సంప్రదాయము ననుసరించి ఆ 
భావముల నావరించిన alMosPheen తర్జుమా చేయలేము. అందువలన పద్యములు 
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కొన్ని తర్జుమాలో మూలములో నుండినంత ఆహ్లాదకరముగ నుండుట లేదు. నేనీ రహస్యము 
టాగూరు తర్జుమాలో కనిపెట్టితిని. మూలములో మూడుపేజీల ద్విపద Philosopher's 
stone అని తర్జుమా చేయబడినది. అందువలన అది చాల విచిత్రమైన రమ్యమైన 
బావానువాదముగా ఏర్పడినది. ఇట్లు చేయుట ఇంగ్లీషు చదువు కున్నవారి 
మనస్తత్వమునకనుకూలముగ కొంత C౦N౯8550॥౧ చూపినట్లగును. తెలుగువారికి ఇంగ్లీషు 
అనువాదములు అవసరములేదు. ఎవరికి అవసరమో వారికి Universal appeal ఉండిన 
పద్యములు ఏర్పరుచవలెను. 

(చివరి పేరాగ్రాపు తీసివేయబడినది.) 


ప్రియ సోదరుడు, 
దువ్వూరి రామిరెడ్డి 


36 


డాక్టరు పి.వి. రమణయ్య (యం.బి.) గారి లేఖ 


సులాన్‌ బజారు, 


హైదరాబాదు, 


1-7-1945. 
మిత్రులకు నమస్కారములు : 


వు ఇక మన విషయాలకొద్దాం. రాయప్రోలు మిత్రుణ్ణీ దర్శించి చాలాకాలమయింది. 
యీమధ్య నెలవరకతను గ్రామాంతరంకూడ వెళ్ళివుండడం, నేను పెండి తొందరలలో 
వుండిపోవడం ఒక కారణం... ఆయన పద్యాలు అచ్చువేయించిన సంగతి నాకు తెలియదు... 
కు॥ సీ (కురుగంటి సీతారామయ్య) కూడా అనలేదు. ఈయన .. నవ్యసాహిత్య వీథులు 
పునర్ముద్రణచేయిస్తానని మాత్రం అంటున్నాడు. ఈ తడవ ప్రతి కవి ఫోటోలతో సహా వేయిస్తాడట. 
అందుకని ప్రతి వారికి వ్రాసి వాండ్డ ఫోటోలు స్వీకరిస్తున్నారు కూడా... ఇది చివరకు కార్యరూపం 
యెంతవరకు తాలుస్తుందో తెలియదు. 


పి.వెం. రమణయ్య. 
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డాక్టరు పి వి. రమణయ్య (యం.బి.) గారి లేఖ 


సుల్తాన్‌బజారు, 
హైదరాబాదు(డక్కను) 
21-7-1946. 
మిత్రులకు నమస్కారములు: 


. మీరు న.సూ. శాస్తి (సన్నిధానం సూర్యనారాయణ శాస్త్రి - నం॥) గారి 
శయ అభిప్రాయము యిచ్చినదాన్ని తెచ్చిచూపినారు. దానికి చాలా చాలా 
సంతోషించారు. “ఎలాగైనా రామిరెడ్డిగారు చాలా సరసులు, మంచివారు, విళ్ళందరికన్నా 
చదువుకొన్నవారు,” వగైరా ప్రశంసలు చేశారు.. 


పి.వెం రమణయ్య 
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పెమ్మారెడ్డిపాళెం, 
యెల్లయపాళెం పోస్టు, 
నెల్లూరుజిల్లా, 
11-9-1946. 
మహారాజశ్రీ రామగోపాలరావుగారికి నమస్కారములు, 


మీ జాబుచేరి కొన్ని దినము లయినప్పటికి యింతవటికు జవాబు వ్రాయజాలనందుకు 
చింతించుచున్నాను. నేను పదిహేను దినములనాడు కూజాలోని నీళ్ళుగ్గాసులో పోసుకొను 
చుండగా నడుము బెణికి కూర్చుండలేక పండుకొనిలేవలేక చాల జాలం సుభుంరిలోనుః రెండు 
దినములనుండి నొప్పి కొంచెము శమించినది. 


ఒకటిన్నర సంవత్సరమునాడు కుడిచేతికి కుడికాలికి పక్షవాతము తగిలి ఆ 
అవయవములు నా స్వాధీనము కాకయుండినవి. అయిదునెలలు గడచినతర్వాత లేచి 
తిరుగగలిగినాను. కాని వ్రాతవ్రాయుట కష్టసాధ్యముగ నుండినది. నేను ఎ స్నేహితులకు 
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జాబులు వ్రాయలేదు. కాని “జమీనురైతు' లో నా జబ్బువిషయమును చదివి కొందరు 
మిత్రులు నా క్లేమసమాచారములను తెలియగోరినారు. ఇప్పుడు పక్షవాత లక్షణములు 
ఏమియులేవు. నెత్తురు పోటు (81006 Pressure) మాత్రము ఉన్నది. . 
నేను ఒక పుస్తకము చదివిగాని ఏదైనను వ్రాసిగాని ఒకటిన్నరసంవత్సరమైనది. 
చదివినను ట్రాసినను నెత్తురుపోటు హెచ్చుచుండును. అందువలన నేను యింతకాలము 
నిరర్థకముగ జీవితము గడుపుచుంటిని. 


మీ క్రొత్తవివాహము సుఖప్రదాయి అని తలంతును. 


దువ్వూరి రామిరెడ్డి. 


39 
దువ్వూరి రామిరెడ్డిగారి సంస్మరణ 
డాక్టరు పిశుపాటి వెంకటరమణయ్య గారి లేఖ 


సుల్తాన్‌బజారు, 
హైదరాబాదు (డక్కను) 
16-9-1947 
నాయనా వేణుగోపాల్‌, 


'నీకార్డు చూచినాను. అంతకువూర్వమే రేడియోలో Su రణ. 
నిర్విణుడనై పోయినాను... 

౨ ఆయన మహాపురుషుడు, మహాపురుషులంతా వొక  మహత్కార్యమును చేసి 
ప్రపంచము నుద్దరించి, వారు వచ్చిన కార్యమయిపోగనే నిర్యాణము జెందుచుండెదరు. ఆపైన 
నిరర్థకముగ ఒక్కక్షణము వుండరు. శంకరుడు, బుద్దుడు, కాళిదాసు, "షెల్లీ మొదలైన 
మహాపురుషులంతా అంతేను. మీకు నాయనని, నాకు మిత్రుడని! మన మేడవవలసినదేకాని, 
ఆయనను భగవంతుడు మన భాష నుద్దరించుటకు సృష్టించినాడు. ఆయన ఆ పని 
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పూర్తిచేసినారు. వెళ్ళిపోయినారు. ' నాకు చివర ఉత్తరములో “పండ్లతోట (బోస్తాను) కూడా 
తర్జుమా చేసినాను. దీంతో సాదీమహాకవి గ్రంథములన్నీ తెలుగుజేయగలిగితిననే 
సంతృప్తికలిగినది.' అని వ్రాస్తే అందులో నేను వచ్చిన కార్యము పూర్తిచేసుకొన్నాను. 
వెళ్ళిపోతున్నాననే సూచనకూడా వుందని గ్రహించలేకపోతిని.. ఆయన మనిషి మనకు 
కనిపించడుకాని, ఈ తెనుగుతల్లి యెంతకాలము శాశ్వతమో అంతకాలము ఆయనను ఆమె 
యెత్తుకొని గడపగడప తిరుగుతూనేవుంటుంది. వారికి చావు అనేది ఎన్నడూ తెద్యుష్ను 


పిశుపాటి వెంకటరమణయ్య 


దువ్వూరి రామిరెడ్డిగారి సంస్మరణ 


జస్టిసు పి.వి. రాజమన్నారు గారి లేఖ. 


16,విక్టోరియా క్రిసెంటు, 
ఎగ్మోరు, మద్రాసు. 
_ 13-9-1947. 
శ్రీ దువ్వూరి వేణుగోపాలరెడ్డిగారికి, 
మీ తండ్రిగారి మన. న. ఆంధ్రదేశం కవివర్యుజ్జి, నేను మిత్రరత్నాన్ని 
పోగొట్టుకొన్నాము. 
మి దుః ఖం ఓదార్చడానికి శక్తి మానవుడికి లేదు. 


ఆంధ్రభాష ప్ర ప్రపంచంలో వం రామిరెడ్డిగారికి = సత్తు 


ఇట్లు, 
పా.వే. రాజమన్నారు. స్ట్‌ 
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గుడివాడ రత్తం 
నెల్లూరుజిల్లాలో నారునాటడం ప్రారంభమయినది మొదలు కూలీలను పరాయిచోట 
నుండి తీసుకొనిరావడం కూడా అలవాటు పడినది. ఇంచుమించు పది దినములలో నారువేత 
పూర్తి కావలెను. అందుకు ఆయా ఊళ్ళలోని కూలీలు చాలరు. 


గుడివాడ, తెనాలి ప్రాంతములనుండి మొదటి తూరి కూలీలను రప్పించుకొంటిమి. 
అటుపైన వాళ్ళకు మాకు పరిచయము ఏర్పడ్డ తర్వాత, ప్రతిసంవత్సరము వాళ్లకయివాళ్లే 
వన్తుండేవాళ్ళు. ఈ సంవత్సరముకూడ ఎప్పటివలెనే యిరవయిమంది మగవాళ్ళు, 
యిరవయిమంది ఆడవాళ్ళు వచ్చినారు. వీళ్ళు కిరస్తాని మతస్థులు. పరిశుభ్రంగా కనబడతారు. 
ఆడవాళ్ళు ప్రొద్దున్నే లేచి స్నానంచేసి బట్టలు ఉతుక్కొని ఆరబెట్టి, వంటపనులు ముగించి 
తలదువ్వుకొని తోటల్లో దొడ్డల్లో చెడిబడి పువ్వులు కోసి తలనిండా అలంకరించుకొని కూటి 
బుంగలు "'కంచములు తలపై బెట్టుకొని చేలవద్దకి నారునాటడానికి పోతారు. వీళ్ళు 
వృధాకాలయాపనం చేయరు. ఒక మనిషి కనిపెట్టుకొని ఉండవలసిన అవసరములేదు. 
'ష్కపట హృదయులు. ఆడుతూ పాడుతూ వాళ్ళపనివాళ్ళు చేసుకొని సాయంకాల 
ఎయ్యేటప్పటికి వాళ్ల విడిది కొట్టాము చేరుకొంటారు. వాళ్లతోడి పని యే పేచీలు లేకుండా 
నగలు దిని చేయి కడుక్కున్నట్లు జరిగిపోతుంది. 


సెష్టంబరుమాసము. ఆకాశం మబ్బులుమాయలుగా ఉన్నది. వానకాళ్లు పడమట 
తట్టు దిగినవి. మూలగాలి కొడుతున్నది. తూనీగలాడుతున్నవి. వానవచ్చే చిహ్నాలు 
కనబడుతున్నవి. మధ్యాహ్నం మూడు గంటలకు పాలంతట్టు పోవడానికి బయలుదేరినాను. 


నేను నిరాయుధుణ్జ్లిగా పోతున్నానని మా ఆవిడ గొడుగుపట్టుకొనివచ్చి “గొడుగు. 
తీసుకొని పొండి. వాన వచ్చే మొక్కట్లుగా ఉన్నది” అని అంటూ గొడుగు అందియ్యబోయింది. 


“ఆ అప్పుడే వాన వచ్చిందా చచ్చిందా, కట్టి తీసుకరా”. “ఇప్పుడు కజ్ద యెందుకండి - వానకడ్డ 
పడుతుందా కజ్ద. సరేలెండి మీ యిష్ట'మంటూ కజ్ఞతెచ్చియిచ్చి తన అసంతృప్తి నాకు, 
ప్రకటించడానికిగా వంట యింటిలోకి వెళ్లింది - మా ఆవిడ జోస్యాలు నేను అవగణించడం 
పరిపాటి అయిపోయినా అవి చాలావణకు ఫలిస్తూనే ఉంటవి. నేను వెళ్ళేలోపల యేదోపని 
ఉండినట్లు మళ్ళీవచ్చి ఏమండి ఒకవేళ వానవచ్చేటట్టుంటే యానాది పిల్లవాడిచేత గొడుగు 
పంపించమంటావా అని బతిమలాడినట్లన్నది- నా వితండం సన్నగిల్లినది - అట్లనే పంపించు 
అని అన్నాను. నిజంగా స్తీ ప్రకృతిలోనే కరుణా మాధుర్యం గూడుకట్టుకొని ఉన్నవి. పురుషుడేమి = 
చేసినప్పటికిని వాళ్ళ బుణము నిర్విశేషంగా తీర్చుకొనలేడు. 
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నేను బయలుదేరి చేని దగ్గరకుపోయి గట్టుపైన ఉన్న గంగరావి చెట్టుక్రింద 
నిలబడ్డాను. ఒక్కొకరు బారడేసి మునుములేసుకొని పంతాలతో ఇటు అటు చూడకుండా 
నారునాటుతున్నారు. మా మడవకట్టు ఏదోతంతుచేసి ఉంటాడని అనుమానించినాను. ఇంతలో 
సుబ్బడు ముసిముసి నవ్వులతో నాదగ్గరకు వచ్చి ఒక్కొక్కరికి బారడేసి మునుము కజ్జతో 
కొల్చేశాను. ఎవరు ముందేసుకొంటే వాళ్ళు ముందుపోవచ్చు. అట్టాయేశేటట్లయితే ఒక్కొక్కరికి 
దోశెడు చనగలూ బెల్లం ఒక గొబ్బిరిచిప్ప రెడ్డితో చెప్పి యిప్పిస్తానని చేప్పేనండి. అందునుంచి 
వాళ్లబ్బది పోయినట్లు ఆదలాబాదలాగా యేస్తున్నారని చెప్పి“ భన్‌ బలే చేశావురా ” అనే నా 
పుసలాయింపు మాటకుగా ఆతురతతో నిరీక్షిస్తున్నాడు - 


సుబ్బా, వాళ్లు ఎంతతొందరగా నాటినా యీ ములువు సాయంత్రంలోపలవేయగలరా? 
నీవు నిజంగా వాళ్లకు చనగలు బెల్లం పెట్టించవలెననే ఉద్దేశంతో చేశావా యీపని ? “వోయబ్బో 
సోమీ మీరు వాళ్లముందు ఈ మాటలనబాకండి - మీకు తెలియదులేండి. మీరింటికిపోండి - 
నేను యేయించుకొనివస్తును - వాళ్లసత్తా మీకేంతెలుసులేండి. తలుసుకొంటే పొద్దుబ్బంగానే 
యేశేసిపోతారు” అని అన్నాడు - 


సుబ్బడికి వయస్సు ఇరవైయైదు ఇరవైయారు సంవత్సరాలు ఉండవచ్చు. వీడు 
చిన్నప్పటి నుండి మా సేద్యములోనే ఉఊండినవాడు. నాలుగు సంవత్సరాలుగా మడవకట్టు 
అయినాడు. మడవకట్టు కావడం సేద్యగాళ్లల్లో మొగదారి తనంసంపాదించిట్లు- వీడికి నఖశిఖ 
పర్యంతం మాటలే; లాలించి బేలించి పనిచేయించ గలడు. కుజ్జ ఆడవాళ్లతో ఎకసక్కేలు 
ఆడగలడు. వాళ్లకు ఏవేవో కథలు కమామీసులు చెప్పి కడుపు చెక్కలయ్యేటట్లు నవ్వించగలడు. 
అందరితో కలుపుగోలుతనంగా ఉంటాడు. 


“మీరు వాళ్లదగ్గిర పుస్తకాల్లో మాటలు చెప్పబాకండి- పుస్తకాలకు సేద్యానికి శానా 
దూరం” అంటూ నాఅజ్ఞానానికి అప్రయోజకత్వానికి జాలిగొన్నవాడివలె సలహా యిచ్చి పోయి 
మునుముకుముందు నిలుచున్నాడు. 


“అనువుగాని చోట అధికుల మనరాదు” అనే ముక్క సమయానికి జ్ఞప్తికివచ్చి నాలో 
నేను నవ్వుకొని నారునాటడం చూస్తూ కూర్చున్నాను - అందరికంటే బారెడు ముందుగా ఒక 
కుజ్జపిల్ల నారునాటుతూ పోతున్నది. ఒక యంత్రంమాదిరిగా పనిచేస్తున్నది. చల్లగాలిలోకూడా 
చెమటబొట్లు బుగ్గలపై పాటమరిస్తున్నవి. మలిచిన విగ్రహమువంటి కాయసౌష్టవము 
తాటికాయంత కొప్పు; చరచరలాడే కార్యోత్సాహం నాకు ఆశ్చర్యం కలిగించింది. 


. సుబ్బడు ఎదో యెగతాళిమాట అన్నాడు. 
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కవికోకిల గ్రంథావళి - శజ.సంపుటి-2 
సు సుబ్బయ్యా, యిప్పుడు నాతోమాట్లాడవద్దు” అని విసురుకొన్నది - వాడు మల 


'నలుపక్కలా మబ్బులు కారాడుతున్నవి. . కార్తెమూల గాలివీస్తున్నది. హఠాత్తుగా 
'ఫెళ్లుమని ఒక్క మెరుము మెరిసి ఒక్క ఉరుము ఉరిమింది. గట్లమీద ఉన్న కొంగలు అదురుకొని. 
చెల్లాచెదరుగ ఎగిరి పోయినవి. ఆ పిల్లతప్ప అందరు లేచినిలుచున్నారు. వానజల్లు కమ్ముకొన్నది. 
పిలపిల అందరు చెట్లక్రిందకు పరుగెత్తినారు.. ఆపిల్ల ఎమిసరకు చేయకుండా నాటుతున్నది. 
వాళ్లవాళ్లు ' 'రత్తం -  పెద్దజల్లొస్తున్నది - తొందరగా లేచిరా” అని కేకలువేసినారు. వాళ్లపిలుపులు . 
కేకలు చెవిని పెట్టలేదు - అందుకునే మొక్కకు నాటేమొక్కకు విడుదల విరామం లేదు. తల 
తడిసి నీటిధారలు మొగమ్మీదగా క్రిందికి జారుతున్నవి- తడిసిపోయిన కోక దేహమునకంటుకొని 
పోయింది - వాళ్లమేస్తి యేసోబు నాదగ్గరికి వచ్చి “బాబుగారూ మీరైనా కొంచెం కూతెయ్యందడి. 
పాపం తప్పాతడిసింది. చెప్పితే వినదు - కంపనాకట్టినా కాలని గుంటండి. పది అటైెనా పది. 
యిటై నా తాననుకొన్నపద్దె గెలవాలండి” అని మొరపెట్టినాడు - “రత్తం, యిషుడేం 
ముణిగి పోయింది - వాన వెలిసిన పాట వేయచ్చు, లేచిరా” అని అన్నాను. పయికిలేవకుండానే 
చేయినిలపకుండానే “ఏం దొరగారూ పందెమేసుకొని వాళ్లయితే లేశిపాయ్యారుగాని నేను 
లేశాస్తానా? ఏమీ యీ వానకే మొల్చిమొలకెత్తతామా కానియ్యండి, నేను చచ్చేదేమొ 
వాళ్లు బ్రతికేదేమొ చూస్తాను” అన్నది. ఆ సంకల్పంలో నాకేదో గొప్పతనం గోచరించింది - వాన. 
వెలిసింది. . చెట్టుక్రింద ఉండిన వాళ్లు ON గడా క మళ్లీ మునువుకు 
వంగినారు. 


_యానాదిపిల్లవాడు గొడుగు చంకలో పెట్టుకొని జారిపడుతూ లేస్తూ పరిగిస్తున్నాడు 
- దొంగలు దోచిన ఆరునెల్లకు కుక్కలు మొరిగినట్లయినది ఏమిరా యింత ఆలస్యం అని 
గద్దించినాను. చీనోనా ఆవానకె సొట్టుకిందుణ్లా." మంచి పనిచేశావురా - సరేపో అని అన్నాను. 


'రత్తం మునువు తీరావేసి చేతిలో ఉండిన కొరవనారు వాళ శ్ల మొగానవిసిరికొట్టి గట్టెక్కింది. 
తాననుకొన్న కార్యం నిగ్గించాననే సంతోషం మొగం పైన తాండవిస్తున్నది. 


రత్తం చాలా పట్టుదలగల మనిషివి. పాపం, తడిసి పోయినావు. 


చెట్టుకిందుండి పనే తడిసినమల్లె వుందే అంటూ నవ్వింది. పాపం, 
చలికి గడగడ వడకుతున్నది. 


తలపిడిచి ఆర్చుకో, గుడ్డలుకూడా పిండుకో అని కాక నా యెదుట గుడ్డలు 
పిడుచుకోడానికి సిగ్గుపడింది. నేను కొంచెందూరంగా పోయి తూముమీద కూర్చున్నాను. 


రత్తం పుట్టచాటుకుపోయి గుడ్డలుపిడుచుకొని ఆర్చుకొని కాలువ గట్టుమీదకువచ్చి 
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కొప్పువిప్పి వెంట్రుకలను రెండు చేతులతో వడపెట్టి విదిలించినది. నాకు తెలియకుండనే 
నాకన్నులు ఆ వెంట్రుకల తట్టు తిరిగినవి. పూర్వకవులు రచించిన కావ్యములలో మనము 
కేశభారాన్ని గురించిన వర్ణనలు చదివి ఒకొకప్పుడువాని సత్యాన్ని సందేహించికూడా ఉంటాము. 
“ తెగబారెడు వెంట్రుకలు”, “పిరుదులందాటు కురులు” అను నిట్టి వర్ణనలు మనము చదివి 
చదివి నోరుకాయగాచినవే. అత్యుక్తులని అనుకొన్నవె - కాని నేనెప్పుడూ నడుము వజకైన 
వచ్చిన వెంట్రుకలను చూచి యెరుగను. రత్తం కురులు పూర్వకవుల వర్ణనలకు ఒక విధమైన 
యథార్థ భావము కల్పించినవి. పిరుదులు దాటినవి - నిగనిగలాడుతున్నవి. వానజల్లుచే 
కడుగబడి దుమ్ము దుమారము కొట్టుకొని పోయి నవనవలాడుతుండే పూపొడ మాదిరి రత్తం 
అకృత్రమ సౌందర్యం నాకు వింత యనుభూతిగా గోచరించింది. తామరపువ్వు బురదలో 
పుడుతున్నది. అక్కడనే పెరుగుతున్నది. కానిదాని సౌందర్యం కవులకు వర్ణన పాత్రమైనది. 
ఆపువ్వు లావణ్యవతులకు కర్ణపూరమై విలసిల్లినది. దేవుని పూజకు అర్హత సంపాదించుకొన్నది. 
పంకగర్భమునకు ఇంతటి రామణీయకమునకు లంకెకూర్చిన ప్రకృతి రహస్యమేమి ? అధమ 
స్థానము వహించిన పంకమునకు ఇటువంటి మనోహరమైన సంతానము సృష్టి కర్తచే 
ప్రసాదింపబడ్డ నష్టపరిహారమేమొ! 


రత్తం వెంట్రుకలుమెలిదిప్పి కొప్పుపెట్టుకొని మళ్ళీ ములువులోకి పోవడానికి కదిలింది ! ఎక్కడికి? 


మునువులోకండి - ఊరికే వుండి యేంచేస్తాను జ అక్కడకెల్లి రెండుమొక్కలైనా గుచ్చిపెడతాను. 
నీ ములువు ముందుగా గుచ్చి పెట్టినావు. పంతం చెల్లించుకొన్నావు. ఇంక కొట్టానికి పోవచ్చు. 
వాళ్ళను వదిలిపెట్టి పోవడం బాగుంటుందా దొరగారు. అంతా వొకవాడకట్టువాళ్లం. అంటూ 
వాళ్లసందున వంగింది. 


12-4-1943 





629 
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కవికోకిల జీవితంలో ముఖ్య ఘట్టాలు 
9-11-1895 : ఉదయం 6.30 గంటలకు గూడూరులో పుట్టుక. 
1915 :  సంవత్శరాంతాన కవిగా రెండవ పుట్టుక; 


వివాహము (భార్య : శేషమ్మ] 
1916 - 1917 :  కవితాభ్యాసకాలము. 


1916 - 1918 * రసిక జనానందము లీ ee 
ప్రబం లు. 
స్వష్మాశ్లేషము 
అహల్యానురాగము ప్రబంధములు. 
క్యష్ణ రాయబారము 
బుతు సంహారము 
అనువాదములు. 


పుష్ణబాణవిలాసము 
నలజారమ్మ - కావ్యము 
కర్షకవిలానము - నాటకము (అముద్రితము 


మాత్యశతకము. 
917 $ నెల్లూరులోచేరిన రెడ్డి జనసంఘము వారిచే సి.ఆర్‌. 
రెడ్డిగారి అధ్యక్షతన స్వర్ణపతక బహూకరణ. 


1918 శ వనకుమారి - కావ్యము. 
: విజయనగర మహారాజాస్థానములో 'వనకుమారి'కి 
కావ్యన్పర్థలో ప్రథమ స్థానము. ఐదువందల 

రూపాయల బహూకరణ. 


1919 ఫి కృషీవలుడు - కావ్యము. 

1920 ;  జిలదాంగన - కావ్యము. 

1921 : సీతావనవాసము - నాటకము. 

1922 - 1923 : యువక స్వష్టము, కడపటివీడుకోలు - కావ్యములు. 
20-10-1924 =~ 

29-10-1924 క కుంభరాణా - నాటకము. 

12-2-1925 = 

20-2-1925 3 మాధవ విజయము - నాటకము. 


630. 


5-7-1925 
9-7-1925 
20-8-1926 
5-10-1926 
24-11-1927 
1928 
21-2-1929. 
16-6-1929 
16-11-1929 


15-12-1930 
17-12-1931 
1934 
20-9-1934 
4-1-1935 
1935 


1936 
1937 - 1938 


1939 
1939 - 1942 


1940 - 1944 


1945 
1947 
11-9-1947 


కవికోకిల జీవితంలో ముఖ్య ఘట్టాలు 


oe 


ee 


పుత్రిక (కుముదమ్మ జననము. 

భార్య మృతి. 

పుత్రిక మృతి. 

“పానశాల” అనువాద ప్రారంభము. 

“పానశాల” అనువాద సమాప్తి. 

“భారతి”లో పానశాల ముద్రణ. 

ప్రణయబలి, 

రెండవపెళ్చి (భార్య : అన్నపూర్ణమ్మ 

ఆంధ్ర మహాసభ బెజవాడ సమావేశములో 
“కవికోకిల” బిరుదు ప్రదానం. 

'వైర్లెసు రిసీవరు' నిర్మాణము. 

సీమంత పుత్ర జననము (వేణుగోపాల రెడ్డి. 
'గులిస్తాను అనువాదం. 

ద్వితీయ పుత్ర జననము (జనార్దన రెడ్డి 
“కాంగ్రెస్‌ వాలా' - నాటకము. 

పానశాల, యువక స్వప్నము - తొలి ముద్రణ. 
కావ్యములు, ఖండ కావ్యములు, వ్యాసములు - 
ద్వితీయ ముద్రణ. 

సతీ తులసి : చలన చిత్రములో సాహిత్య రచన. 
చిత్ర నకీయము : చలన చిత్రములో సాహిత్య రచన, 
దర్శకత్వము. - మిత్రార శతకము. 


వేంకటేశ్వర మాహాత్మ్యం : చలన చిత్రములో సాహిత్య 
కల్పన (పద్యములు. 


పార్వతీ కల్యాణం; నీతారామ జననం : చలన 
చిత్రములో సాహిత్య కల్చన (పడ్మములు. 

పళ్ళతోట - అనువాదము. 

పలితకేశము, కవి - రవి కావ్యములు. 

పక్షవాతము. 

డ్రై బేటరీలతో రేడియో నిర్మాణము _ (13 _ 


